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ADNOTATIONES 


AD LIBRI IX. CAPVT L 





E 
ZAMunvooréoov] Gaza et Scaliger obscuriorum vertunt, hic 
etiam ignobilia, minus illustria interpretatur. Camus male 
qui vivent retires. Sequens qwavxirjv. Canis. in. wvvzixry 
mutat. Gaza locum vertit: habere enim vim quandam na- 
turalem animantes in quauis animi affectione. videntur. 
Scaliger: Naturali namque vi quadam ad singulas animé 
affectiones praedita videntur. Vterque male, vti constabit 
comparanti initium libri octaui, vbi est: £vegrt yo £v roig 
"ÀsGroig xal ruv &ÀAloy» Low Lryvn rw mgl rnv Wwznv 
rQózoy», QuiQ ini vOv» «&yÓQumov Ert qayigaréoug rag 
óiaqopac* xol ydo vucoarne xal ayot.'órnc, nocornc xc 
gakenorne, xal avóoia xal Óukia, xal qogot xai Scoon 
xoi evuol xaà xavovoy(es xal zn 7ttol v5» Óóu4vousv avy- 
£gswg ÉvtGiY (y zOÀkoig «UrOV OptOtOTTCEG. — Gg yaQ £v 
avré6gono tézyg xol goqí(a xal avvtGic , ovrog iv év(oug 
vOGy bowy égrí rig irpo rocavry quaiuxr) Óvvoguc..— Vides 
hic zoózove rove 7:91 rijv uz distingui a evr£ge rij negl 
T5» Óixvouay. Contra in nostro loco zteSr5uore r5; wv- 
Z'ic multo latiore sensu dicuntur, et non solum illas animi 
affectiones, quas istic emnumerauit Philosophus, »ueporzre , 
atgorgra , ayOodav, qoflovc , 9vuoUc cum contrariis suis, 
sed etiam prudentiam per cogitationem et intelligentiam 
comparatam et. agentem complectuntur. Haec posterior 
animi virtus proprie ad zero r7 ry ne referri non 
Apwor. Il. A 


2 ADNOTATIONES 


potest, vti priores, quae pariter roo: r7 Vvz7;c appel- 
lantar. Rectius enim posteriorem virlutem ad zpeec, non 
ad z«5 retuleris,  Distinctius noster Eudemiorum 2, 2. 
egcot 0) (zou &rra rà 307) xara re rac Óvrauag toy 
zt Ünucroy — xal xara ros £&sc z900g r& aec. — tro 
0) nan uiv 1& rouxUra, Óvuov, qoJor, «io, Grecvulay, 
0Acg Olg EXETOL Gg EntTOTOLU 1) Gig nrux) )00yr 2) 4v 
xc abra. — xara 0) rac Óvrautcg mou0Tnc. zléyo 0i rag 
Ovrautic, xaO &c ACyovrau xara za) ol iveoyoUrrés, otov 
007(Aog , &v«kyinrog , £gwrexog , «la z vyrI)AoG , & vag vyrosc. 
"Eiuc 0' ol», oce alriaé HGL TOU t&UrTA 7) xXr& ÀOyov 
vncegzéiv 7j évaytlog , olov avÓgia, guqpogur:, Óulia, 
aod. Gat. 

rd uiv yag mag «AAnhor] Ex Camotiana y«o inseruit 
primus Sylburg, quam particulam iterum omisit Camus, 
cum in Codd. et versione Thomae desit. Gaza contra ex- 
pressit, nec abesse commode potest. Ad totam sententiam 
absolueudam repete ex antecedente membro pec» Sayet xo 
0i0«gxéra , quae verba latent in nominibus ue 5oeoc xci 
Qi0«gxaA(ac. Quod aisi feceris, oratio erit impedita nec 
explicari poterit. Deinceps versio Thomae z« Óé xoi zeod 
roy» &rógoso» scriplum reddidit, et statim oca xoi 
(307); HETEZ EL. 

un uovov ó6«] Equidem malim xol uy uórov vel xoà 
0g« ur» uorvory. Sequens ÓvciaPayeras vulgato ouó«vc- 
rau, ex Codd, et versione Gazae substituit Camus.  Dein- 
ceps yérvegug Med. et e correctione Reg. Versio Gazae: 
quorum procreatio est. Contra versio Thomae scriplum 
"4g, Óà yCvegiv. 0gotg écrl reddidit, Denique verba xai 
ry ante £ooroxov omisit Thomas. 

2. ue Purixoregor] Ex Sylburgii coniectura vulgato sub- 
slitui. ocn uerixoregoy. Versio Thomae: magis et disci- 
plinatur. | Gazae : moribus mollioribus , mitescunt celerius 
et manum facilius patiuntur, discunt. etiam imitanturque 
ingemiosius. Signuificare voluit Philosophus, quod Graeci 
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vno vero zz«9o1j97c , Latini mansuetus dicunt. Post s/gve- 
grega« versio Thomae yaoinsertum reddidit, vocabulum 
tuqvégzeoau meliores, Gaza sagaciores, rectius Scaliger 
meliore indole interpretatur. Sequens i ex Camot. in- 
seruit Sylburg, omisit iterum Camus, quamuis sit in Med. 
Denique pro Mo4Aozríe bis versio Thomae AMolorgya habet. 
3. zÀ5» &oxrov xol nagÓaLeoc] Vulgatum &oxroc x«l 
zagücA.c ex Med. correxi. Aelianus H. A. 4, 49. 5j "o- 
Óalig 7) rea sUgourorépa voU &ogevoc. Sequens smpoz- 
zéorega Gaza insidiosiores vertit, quoniam putauit respon- 
dere sequenti zzígovAa. Sed rectius Scaliger procaciores 
vel petulantiores. Hinc Camus píus pétulantes. Deinceps 
scriptum ravayvia* Ovuo£orsga yao xol «youoreoo 'Tho- 
mas vertit: con£raria: animosiora enim et siluestriora. Se. 
quens z&5xrixoregoy Gaza. vertit mordacior, Scaliger ma- 
lebat exprobrantior. Gazam tamen sequitur Camus. Contra 
Thomas e£ stupidior, quasi xcraz22)xruxoTeQov scriptum le- 
gisset, Hesychius: zAxxryc, ucyiuoc, vBgiorre. Idem: 
mÀnxrixartooy, VSguarexorsgoy. ldem: zmiojxríGeoDat , ua- 
zt0804 , UBoiciuy.. Homericum zàgxrizeoó. aA070i04 Zióc 
ll. 21, 499. uazoa:, vBoiScw interpretantur, vt in Ari- 
stophanis Eccles. 958. alii rectius oragi«Su» vel égíZcv. 
(4. Ert 0) xoi ÓvaGvuor] Ita pro £cr; 0? ex Med. ver- 
sione 'l'homae et Gazae scripsit Camus, Sequentia xo 
oxv5nporegoy ex Camotiana inseruit Sylburg, et reddidit 
Gaza. Postea cum Scaligero 92, xoi àozeo (zn, cvÓouó- 
rego» scripsit Camus, quoniam de 3o» &'« nihil antea fue- 
rit dictum. Postremum membrum Athenaeus 7. p. 322. 
ita excerpsit: A£;eras 0? wg xai Qngrvétiang rrjg neo 
rp:000vrt od. &ggevec énags;yovauyv avÓ£Axorvrteg avrgv: &y 
0i ol &ggevec aAoagar, «i Oxikeuns qievyovoty. 


CAPVT IL (vulg. adhuc CAP. I) 


1. zpoc &^Ànha] Vulgatum &42« ex Canis. V. A. ver- 
sione Thomae et Gazae correxit Camus. Deinceps xara- 
A2 
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f^n$ij habet Reg. pro éx84sj91.. Postea Qteügíee xol avre- 
óoí«c Thomas vertit consenséones et dissensiones , Gaza et 
Scaliger dissidia et considiía. Aeschylus Promethei versu 
4Q0. iei ÜLeurecy djyvrumo £g Ova. ExcGTOL; Xal mpoc aARikove 
zivsc Ey Gpau ve xo orégys8pa xol avycógíat. — Aelianus H, 
À. 3, 9. ot re &0pac 0pvíCcy xal nr(oug napaqvarrorrec 
ovx tvguuflohov &gc gevréevay orrevOvguy» sivo quai, & 
vaerrmQooo xogor» uia. Denique dprnvovrre habet Med, 

2. "19O0c ré roV; trÓoonove &y &£yesv] Vulgatum avézeer 
correxi, auctore Porphyrio de Abstiaentia ab esu carnium 
3. p. 243. ed. Rhoer. vbi hic locus ita excerptus legitur : 
oUr &v éggov aypioc. Versio Thomae. habet: ad homines 
sustiuendos in quiete nunc timentia i; sum et siluesiria ab 
ipso et ad inuicem eodem modo. Jam olim Casaubonus &v 
&y&r scribi voluit, deinceps vero qoovusva avrovg con- 
iecit scribendum Sylburgius. 

10:& roUrQü ] Ambr. zgoc roUro. Sequens àid rdg àqe- 
As(«g Gaza vertil su£ commodi ratione mansuescunt. Sca- 
liger: beneficio enim mitescunt. Postea rutpoUs:. Med. 
Crocodilos in Aegypto a sacerdotibus nutritos et mansue- 
tos narrant historiae. Denique uiopc« rovro» pro «rdv ex 
Med. Canis. Vatic. et versione Thomae dedit Caius. 

3. ópaxo»] Pro omni serpente dici obseruat Scaliger; 
sequitur enim rove Oq&c. Atque hic est vsus vocabuli 
poetis frequens, qui comparationem ab hoc exemplo etiam 
Irequentarunt. ductam. g«Aeyt h. l est pro phalaugio. 
Alhomae fallax. og 1€ est Linnaei sphex.. Albertus: 4qui/a, 
vt dicit duicenna , pugnat cum dracone, vt comedat. Jri- 
stoteles tamen videtur dicere, quod vultur cum dracone pu- 
gnat, et hoc non est verum , nec etiam aquila omnis cum 
dracone pugnat. Sed quoddam genus est aquilae piruum , 
quod venatur quendam serpentem , qui draco generali vo- 
cabulo nuncupatur. Idem Albertus pro ichneümone cyem- 
mona , pro phalange sa/angor nominat, et aues esse ait. 

"out Aióte — xogvüc vec] Hesychio nouxcAig, 0pyig 10«07 
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Scholia ad Theocriti 7, 141. exe; 0? 0pveov 2ori moixi- 
40y, — xaLsras Ó) xol mowuxelis Qux rijv zootey. Quae si 
vera sunt, Aelianus videri possit hinc duxisse illud 4, 5, 
xogvó«Aoc 0? axavDuiib. vo& zok£uta,. Deinceps xopudo- 
vec malebat Gesner p.81. Vno in hoc loco forma haec le- 
gitur, ila vt nescias, eadem sit auis eum xogvóq, au diuersa. 
Ceterum ante harum auium mentionem Albertus inserit 
haec, ducta, vt videtur, e versione Scoti vel Auicenuae: 
4Hac eadem «de causa animal vocatum habeninum , quad est 
animal habens foueas in campis , pugnando ,venatur ani- 
mal vocatum pelagoz, quod Juicenna videtur vocare mu- 
re; cecum, quem nos talpa vocamus; et quodcunque 
vicerit alterum ,| deuorat ipsuin. 

"13€ xoà rÀogtUg] Vulgatum zmízo« reddidit Thomas 
pipra, vt ait Camus, Sed in Lipsiensi libro scriptum legi - 
tuv: Pikilides et koridones et pipro coloreus. Canis. nia9o2, 
Med. dubia scriptura zímou vel zéxpoi, Beg. a secunda 
manu zz habet, z0190 Venetus, versio Gazae ipo cum 
letea,. Albertus deinceps nominat colidoz , sorodonem, chi- 
cho , glorior. Infra cap. 21. idem cAyco habet. De pipra et 
pipone dictum supra ad 8, 5. Plinius: coruus et chloréo, 
noctu inuicem oua exquirentes. 

xogayr xxi yA«vi] Antigonus cap. 26. rr» 0? yA«vxe 
xai ruv xopovn» moÀcutovs elvoe* vv uiv xopucwny ve 
7«vxog usó sju£onv, Óud v0 ur] DA£nery riv ylobxa* thy 
Óà yÀasxa r5 xogavre vuxroQ, Óud rO Ty xoQuiW (uj 
Ood»* Ói0 xo) xoar&iv avrdv vuv uiv vuxrop, vy 0 ue 
z£égav. Vides multa in medio excidisse verba librariorum 
culpa. Aelianus H. A. 3, 9. £r& à 9) yAavE iari. ewiij 
ztoA£uasov xal vuxrao GrefovMUm role volg ric xogayrc, 108 
(O9. nu£oay ixiivny ravto Óg& roUro, slüvia &guw Tu 
Oils» ty yMaxUxo TiyixaUra aoOsvij. Ct. idem 5, 48. Pro 
xop«yr Albertus monedulam noiniuauit. lu versione Tho- 
mae deinceps est deuorant et ista bubonis, quasi xeréadiee 
xci ravra scriptum legisset. 
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0p7ioc] Vulgatum óory4Xoc correxi. Aristophanis Aues 
versu 568. xe» Zhu Sun Bcciket xgunv, Baauevg Eq. 0g- 
zg'Aoc ópric. ldem Vesparum 1513. oz0y 10 z.1)50c xaré- 
4£Géy roy OpyliA«cy. Scholia graeca paruam et iibidinosam 
auem volunt esse. Hesychius: oorikoc, ogvuPapuov. rov 
évomijtoy * A£yerot 06 vao. rove goniyxric. ldem auem 
aliquam vocari ait g«Amiyye ei aaivyxriy.. Photii Lexi- 
con MS. Ügyíkoc, Basikexog. oakzteyxrüc, óoyeov ouoiag 
gakieyyo qéeyyousvor. Antoninus Liberalis c. 14. ex Ni- 
candro Alcandrum narrat mutatum in auem ogzíXov. C. 
Gesner eandem putabat auem, quae et zo£ofivc el gasikeUg 
et.z007:A0g dicitur, inprimis propter locum priorem Ari- 
siophanis. Sed coniectura haec nititur opinio adinodum 
dubia. Philosophus etiam gag«^é« separatim nominauit. 
Arato versu 1025. signum tempestatis praebent 6oz/Aoc 7] 
xal igePsUg ÓUvem &c xolkag oysac. quem locum interpre- 
tatus Auienus posuit: Zmfestus /Loricomis hymenaeis orchi- 
lus , de augurio infauslo nuptiis intelligens. Euphorion in 
Apollodoro apud Tzetzem ad Lycophr. p. 83. zouxi(1ov ov- 
0i u£kos*poy 00ziloc ézry) Küzuxoc, ovÓ nas xaxov ya- 
pov éyPousvog xo£&. qui locus opinionem de orchili augu- 
rio nuptiis infausto ab Auieno traditam confirmat. 

"TéQuzérerac]. Vulgatum. zéginérerat ex emendatione 
Sylburgii et Scaligeri correxeruut Edd. recentiores. De- 
inceps verba 0 x«A&rei SPevuazar desunt in R. A. et ver- 
sione Scoti. Ex verbo avuaZuv duxit dulcissimam fa- 
bulam Aesopus de sapientia noctuae apud Dionem Chry- 
sostomum Orat. 12. Tom. l. p. 573. cui similis ibidem Tom. II. 
p. 387. ed. Reiskii. Fabulam alia ratione tractasse videtur 
scriptor, vnde Seruius: ad Georgica 1, 403. haec retulit: 
ANyctimene postquam cum patre concubiuit — conuersa in 
auem (noctuam), quae pro tanto facinore omnibus auibus 
est admirationi. De aucupio per noctuam dictum ad Ixeu- 
tica Dionysii vel Oppiani et ad Palladium. 

4. moéafve] Vhomae presbis. Gaza vertit: Quin etiam 
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qui rex auium appellatur, priuatas contra eandem inimici- 
tias gerit. Mustela inimicus cornicis est, quippe qui eius 
oua et pullos violet. Legit igitur scriptum xerégóiee, ct 
verba zoA£ucog — xaAovutrog ad nociuam retulit, vt Pli- 
nius: aquiía et trochilus , quoniam rex auium appellatur : 
mustela et cornix. Etiam Albertus : aee atem, quae: dicta 
sunt , maxime faciunt aues cum eo , qui basit arabice, apud 
nos autem senecta vocatur. auis etiam fethis et gali , quo- 
rum vtrunque est species quaedam milui, et coroni , quod 
est coruus, pugnant ad inuicem , eo quod illa genera mal- 
vorum comedunt per insidias oua coru et suos pullos. He- 
sychio zgéafvs , ógre«c 0 voz ioc. 

xai mvgohig] Med. zvoakhic, 'Thomae versio pyrallis. 
Hesychio zvogaAig, óg»ie mow0c. Plinio pyralis. Aelianus 
H. A. 5, 48. a0AZutos Óà &go eor. Dxrivog ve xol xogaé, 
xu avgalAle ngoc vgvyóva. Sed idem 4, 5. ex alio auctore 
retulit: zgvyóve z90c nvggav Óugoga. Oppiani Ixeutica 
5, 13. nvigas habent, sed Codex Gesneri ibi zvggéías 
habet. 

4:A£dg xal Aifjvóc] Gaza galgulus cum lybio. Medic. xe- 
l:zóg habet xaixífi0c. "Thomae versio £eleus et kybius. x1- 
3:0; Canis. Venetus. xekiog xal hifuoc Ambr. xiAtog xal Ai- 
Bas Reg. Alberti versio post superiora pergit: Zfanc et- 
iam causam pugnandi cum coruo habent aleuz et linteuz et 
lartinoz, quae etiam sunt genera miluorum. Hesychius xe- 
Aci», Opyiy ztoc0y habet, vbi ordo xeAeóv flagitat. 


Dxrivóc r& xoi xógat] Cicero de Nat. deor. 2, 49. miluo 
est quoddam bellum quasi naturale cum coruo. Ergo alter: 
alterius , vbicunque nactus est, oua frangit. Repetiit et- 
iam Aelianus H. A. 5, 48. Sed causam vel eflectum odii 
falsum edidit Cicero. Albertus: J44crinoz autem, quod est 
paruum genus milui, quod vocatur apud nos miluus nisus,. 
non accipit oua vel pullos coruorum , sed potius hoc , quod 
inuenit. de cibo. praeparatum. a coruo,; rapit et comedit, eL 
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ideo pugnat cum ipso. Fortiores enim habet vngues , quam 
coruus , et est veloctoris volatus. 


Bo£v6oc] Gaza: anas, gauia et harpa inuicem dissident. 
Thomae versio brentalus habet. Plinius: dissident aqua- 
licae et gauiae , harpe et triorches accipiter. Hesychius: 
Bocvoc — prsor, 0 xc go£ySoy.  Aclianus H. A. 5, 48. 
zal Boéréoc xci meyoos (1oA£uion. vbi Philes So/rOoc ha- 
bet. *ed idem Aelianus 4, 5. inimicas commemorat «oz» 
xai tgoiov 790€ A«gov. Nostro infra cap. 11. So/vóos, 
vel, vt est in Med. versione Thomae et Gazae, 30z»?0c cum 
vpupa montes et syluas habitare, practerea zvjioroc xol 
qQ3ixog dicitur. Quare hic So£éróos locum obtinere posse 
non videtur. ln Alberüi versione batAhyos, species mer- 
guli, latroz, auis marina atba melba dicta nominantur. 


'"'oi00z 1e — eUrovc] Gazae versio: buteo ín alio genere 
hostis ranae et rubetae et anguis est. "Thomae: £riorchus 
autem eL [rinus et cormarandus. Camus ex suo libro po- 
suit cormaranda , el suspicatur, pro oq«c Thomam qiyg 
scriptum legisse. Censor versionis et editionis Gallicae in 
Ephemeridibus Goettingeusibus putabat, Plinium ita scri- 
ptum legisse hunc locum: ocvSoc xai apos. on xol 
TQtOOz1S* rQiOQz1c Ó xalqg'vog x«i oque. Harpen enim 
esse auem montanam, non aquaticam, vti constet ex Op- 
piani Ixeuticis. In Plinio 10. cap. 14. Editiones veteres om- 
nes cum Vincentio habent: "Iquatícae anates et. gauíae, 
harpe et triorches accipiter. Soríces et ardeolae inuicem 
foetibus insidiantes. Marduinus vocem anates male omisit, 
cum in eius Codicibus deesset. De harpe res est nonduin 
ad liquidum perducta; et si constaret vndequaque de ea, 
Plinii errorem nemo potest praestare. Aelianus H. A. 4, 
9. &071) xai £geduoe 200€ Aagor. Scholia Homerica Veneta 
p. 447. ad ll. T". 550. 5j Ó az &aia ita docent: epa, cà 
divo ol 0? Coor Sakaoauov mokéuiov Aog xal Jo£rvo. 
qiÀa 0à vv rpoquv, jv àv Gvy&ym, quvhertéty Eni rOÀC 
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gáuqégs xal ravrgy éuognyáv oic veogaotg. — ol 0? rov 
ixrivor, Ort £g. vipouc ixrGutvog EUyéQug , Onov Aci, xat- 
raogagoer. — Tzetzes Chiliad. V, 413. 2erivoc 0gyic vic éoaev, 
O»zaiQ XaAoUUEV &Qmnv, dogmaGowv.ro veuttuà rd tV Gi" 
xrogíióny. "T'oUrov éx uovov M£youcuv vódrauy za opfipiuy 
mív&iy, xal QQ xcreqvugee uovo r6» Ouonkaroyv. Ku- 
stathius ad Homer. p. 1256. ed. Basil 9 04 £do» Gaeka&o- 
gio» AQ zoAeuoUr. Vnde patet, vulgarem. huius ]oci dis 
stinctionem in libris etiam antiquissimis Philosophi fuisse ; 
atque hac sola auctoritate nititur traditio de natura aqua- 
tica harpae. Ceteri enim scriptores omnes terrestrem. et 
monLanam faciunt harpen. nterpretationes recentiorum 
varias memorauit-Camus Commentar. p. 411. Sed vnde 
duxit l'homas cormarandum vel cormarandam? Gallicum 
corznoran in eo facile agnoscas. Albertus etiam post larum 
posuit haec: adiquando autem eadem de causa pugnant 
trichachyz et coronoz, quod est coruus aquaticus. Hic 
ipse coruus aquaticus est, quem Galli vocant cormoran, 
Vnde igitur Thomas Albertusque habuerunt eius nomen 
et mentionem? Albertus autem post illa superiora haec 
subiunxit: T'yrus autem aquaticum est animal, vocatum 
trihaur, comedit vtrunque istorum. In vitioso nomine rg«cog- 
zis latere videtur. 

rovyOy — ó yÀogtoc.] Gazae turtur — luteus. Aelianus 
H. 4.5, 48. zojav v6 Ó zAcpeve nooc rovyóva, Albertus: 
simaliter autem turtur inuenitur pugnare cum aue quadam 
rapace, quae cladem graece, latine autem glaro vocatur, 
et est de genere milui parui, et est causa pugnae, quod 
glaro nititur rapere pullos turturis de nido. —— /n tali ita- 
que pugna glaro aliquando interficit turturem antiquum, 
Scaliger suspicatur de aue, quae in Liguribus Taiurinis 
clorís vocatur, turturi par aut fortasse maior, rostro lohgo, 
sed ueque lutea neque viridis. 

rvzavor] Vulgatam ras vvor ex Med. V. BR. A. correxit 
Camus. Ín Regio manus secunda zvgcravor scripsit, quod 
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Gaza vertendo reddidit, et Canis. habet. Versio Thomae 
£ympaniun ; m Lipsiensi libro. £ypamiuem reperi. 1n Al- 
berti versione legMur: duum, qui graece dicitur cochyne. 
xouarn ibi est .coruus abba. Scaliger tapynurn conüciebat 
esse auiculam ltalis mésellum. vocatam. 

xoAegip| Gaza verüt Colarem wlula , Thomas calapyrn 
autem. Albertus posuit balarcheos, species passerís, et 
pro «joLup colyeuz, genus accipitris parui. Med. Reg. 
xakaour habent, xA«og«v Ambr. Conr. Gesner p. 266. ma- 
lebat xoZAvg/w»ao. Scaliger monet, calarun auem esse de- 
bere nocturnam; aliter enim non posse ab aegolio inLer- 
fici. Jul. Billerbeck, iterum nominandus infra ad cap. 23. 
motacillam albam Linnaei interpretatur, quae alibi etiam 
xíAivgog id est xi4Aovgoc nominetur. Scilicet Hesychius 
xiAvgog vel, vt recentior Editio habet, xí(AAovgog inter- 
pretatur a&goavyíc. Sed eiusmodi vocabulorum similitu- 
dine res confecta videri non potest. 

5. noAeuog 0i] Versio Thomae zoAeu& scriptum reddi- 
dit. Gaza stellionem e£ araneum verlit, Thomas «oazvryv 
araneam. Albertus: auis socata ascolonitie aliquando 
comedit abachuez. 

nz4nxo Óé é£go0cqo] Vulgatum Zzz0 ex versione Gazae, vbi 
est: Pipo ininica ardeolae est: et llesychio, qui ex h. l.. 
habet IIu:0, OgQréov zokeuixov, Gg rivéc, égot0g , vbi 
viri docti £ga«9 recte emendarunt, correxit, praeeunte 
C. Gesnero, Sylburg. Antoninus Liberalis cap. 14. ex Ni- 
candro: » Óà uro avrov £yévero xvamokoyog zi420)*. 006 
saytijy Ger (Q. 3OAEU06 Ext xal égaóuQ* xorayrvat yo av- 
rüy và (X, XOJ/tOvJUG ry» ÓgUr Óux roUG xrinag. Vnde 
patet esse e geuere picorum vel certhiarum culicilegarum 
piponem, et ardeam cum aquila, sine dubio minore aliqua, 
in arboribus nidificare, vbi oua nidis imposita pulsibus 
rostri piponis vitiari dicuntur. Plura de pipone dixi ad 8, 
3$. Scripturam Codicum nunc videamus. Ambr. cum Edd. 
antiquis Z9 habet, quod etiam in Regio fuit, sed manus 
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secunda zíz0 fecit, quod margo Basil. posuit pro varia 
lectione. In Med. dubia scriptura zz vel mízo» habet. 
Venetus zz à? £pod«p, vnde vulgatum zíz« Àé xoà égo- 
Óvo correxi. Thomas etiam ipo autem erodio. Post veoz- 
rove Venetus g oglovutvoc insertum liabet, sed punctis sup- 
positis damnauit librarius, quippe ex sequenti loco male 
huc tractum. Plinius soríces et ardeoíae inuicem | foetibus 
insidiantes interpretatus, vel diuersam scripturam secutus 
est, vel errauit. Albertus nominauit hycbyppo et arodycan. 
«tyíéóo] Gaza Salo vertit. Albertus: achynoz graece, 
latine argicus dicitur, auis parua, sicut passer, aliquantu- 
lum ruboris habens super caput. Antigonus cap. 63. xa) 
TOv OvOY xal rOy aiyuor zoAsu&v éavzoig* naguorta yop 
&vcg Dou &/g rdg .axavóag* Qu v6 oUv voUTO xal üray oyxij- 
gato, ixaAAey và cu v5g aiyv6ov, xoi roUG vtorrOUG 
qogovuévovg exnirtyp* coy» 0) Qva rrj» (iav vavrgv 
xokdnrit» r& £Àx?) «vrOU PmunevOMevoy. Aelianus H. A. 5, 
48. 0 0d atyuPoc vq Ovo* 0 uiv yog wyxpoaro, Qnyvvros 
0à rQ eiyíOc và wd, xol oi véorrol éxaunrOvGA» Grékbs. 
O à ruo» ro); TÉxvOig é£mimyÓG TO»  OPOw roig 
fAxeg& xal icÓOís avra. vbi ante Gronouium erat aZyi- 
$akog et a/yuOaLo. Plinius: aegithus auis minima cum 
«sino. Spinetis enim se scabendi causa atterens, nidos 
eius dissipat : quod adeo pauet , v£, voce omnino rudentis 
audita, oua eiiciat , pulli ipsi metu cadant.  4gitur aduo- 
lans vlcera eius rostro excauat. Pro éxzínrovoc Aldina, 
Junt. Camotiana cum Codd. Med. R. A. habent £xrixrovas, 
quod vitium Scaliger etiam correxit, post eum Sylburg, 
Gaza: pulli etiam metu labantur. ' Thomas vertit: £rementzes 
excidunt. Ineptam Pauwii emendationem videbis in eius an- 
notatione ad Philen p. 117. Pro oyxsjorres est in versione 
'Thomae verbum per compendium scriptuin pmat , quod 
premat vel perimat potest significare. 
Avxoc Ó 0»«€] Scotus et Albertus vrsum nominant. De- 
inceps xípxog Gazae circus accipiter. Plinius 10. 8. 95. 
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Vulpes et nisi: angues, mustelae et sues. lta emm vulga- 
tum antea s';[pes et nili angues correxit Harduinus, sed 
Vincentius 20. cap. 20, habet: vulpes et milui, Aclianus 
H. A. 5, 48. ueo&t À. a wntjE xigxov.. ldem diuersum a xig- 
xy lacit 4, 5. et 5B. Alberto xoxoc dicitur yrzcos. 

&lx) TOi xoarov] Vulgatum Auzs£ xonrev» correxi e 
Medic. Sed versio Thomae w/cera facit insidens. Scri- 
ptum igitur ézexa?rutrvog legit pro verbo xozror. Gaza: 
vuloein inutdit et vulnerat. 

6. xokamruv] laceret Gaza vertit, laedit Thomas; hic 
igitur gLasxrer scriptum legit Deinceps pro aquila vul- 
ture nominat Albertus : vultur pugnat cum animali , quod 
gra-ce arodyeuz , latine autein ardolatum vocatur. Postea 
Au rnoxe Camotiana habet, quod pro £xazori5oze; po- 
situm interpretatur Sylburg. 

a'/gaLoy 0) elyozup] Med. cum versione Thomae a7- 
yvnt(o habet, verum Venetus, qui statim xoe&eAeq contis 
nue scriptum, sed a secunda inaau correctum xgé£ £e 
habet. Gaza: crex cum galgulo. Vulgatum xo&eq ex Canis. 
Reg. in x44: mutauit Camus, yoZ&Q Juntina et Camot: ha- 
bent. [n Med. compendium scripturae impedit, quo minus 
xoA£c aul xeec agnosci possit. Sed versio Thoinae habet 
crex eleo, vt est in Veneto, Aelianus ll. A. 4, 5. xal me 
Aapyoe xul xoéi mooc away» mokéuiow | Conr. Gesner 
p. 681. xoj40» seu pieum viridem intelligi censebat. De 
fabula chlorionis vide dicta infra ad 9, 22. In Codice Li- 
psiensi Thomae glossator adscripsit PAoenix, haud inepte 
originem vlriusque auis comparans. Albertus inimicilias 
anthi et equi, asini et colotae interserens, tum ita pergit: 
JEst enin opinio vulgi, quod auís vocata achelon pugnat 
contra quoddam genus coruinum vocatum craton est (et) 
contra auem, quam glorio , quam glarum quidam vocant 
latinorum, quam mendose quidam dicunt generari a flam- 
ma ignis, et causa pugnae est, quod cratog coruinuin 
comedit ustarum auüiun pullos. 


* 
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eirry) Gaza sitta tenuit: Thomas primo loco sytha, altero 
sia habet. Hesychius: gírrz, Og»ug mO066* 0l Ó0à Óp10- 
xolenrnue. Idem: oirzov, od uév yhavxa 9; xiogav 1, é(gexa. 
''ertio loco: aérrac , 0g»«c ztoscc* £yeos 0à zo» Vurruxov &£- 
yovgiw. Vnde patet, qui potuerit Albertus h. l. ita ver- 
tere: Similiter autem psyttaci auis et auis dicta: graece 
troylos , quam trochylum dicunt lutine vocari. ( amu/gurm 
auiem latine dicunt vocari psytacé grdece: et hae duae 
aues cum vulture pugnant, quoniam camutgus frangit: oua 
- eulturis et sorbet ea. Sequens zaa«» cum R. A. et versione 
Gazae omisit Camus. De gírrz dictum ad 8, 3. Postea 
pro &vcéoc Med. &xaw$oc ter habet, et Alberti versio a« 
contis. 

7. 0 izoc ix vric vouric] Vulgatum zv Zuzoy ex Codd. 
et tribus versionibus correxit Camus. ldem deinceps vul- 
gatum éniv£uezac ex Med. Veneto, Vat. correxit, Versio 
Thomae habet: expeíht enim ipsum equus a .pascuo. her- 
bam enim depascitur. ls igitur éEskavrec yao avro» 0 £a- 
z06 auctius scriptum legit. Aelianus 5, 48. xa? 0 a»o£ 
TOv x20» utgé. Albertus post magnam lacunam haec tan- 
tum posuit: Simhter autem aues, quas ybos vel yrbes vo-. 
cant graeci e£ nos ciconjas nigras, maánent in palustribus. 
in margínibus fluuiorum , e& est color eius varius ex albo. 
et nigro, et vita ipsarum est buni moris. manent enim cum 
hominibus et ünpugnant ranas et mures et alia animaliáà 
palustria. Sed postea rediit ad hunc locum iia: Est euis 
quaedam , quam .duicena hyz , [Aristoteles autem yboz vos 
cat, et lutine vocatur acontis, quae sicu£ anser. comédie 
gramina et est valde debilis visus, et habet vocern fere sio 
vt lunnitus equé, et pugnat cum equo , eo quod equus eticit 
ipsum a pascuís , pugrurnio autem vocat super equa imi 
tando hinnitum equi , et sic terrendo stupefucit equum. et: 
fugat. | i 

piueirar — qoy5yv] Aelianus.6, 19. xal 0 uv avóoc 
VAüQxQivézCs xoéu£riuux (anov. Antoninus Liber. eap. 7. 
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. , , Lo Li v , . 
xal ov yívérai gUvsügog ovrog 0 igaeoc &yBo, xofinto 


oUÓ 0 &vÓoc rQ (nz, Ort ucyuora xaxa éxaDéy o dycog 
VxO tV lAXu4ow' xoi ért vyUv orav &xougr quroUrroc ia- 
WOv, qiUyeL uiptovuévog Guo rnv qury. Plinius 10. s. 
57. Est quae equorum quoque hinnitus, anthus nomine, 
herbae pabulo aduentu eorum pulsa imitatur, ad hunc mo- 
dui se viciscens. Plinius eundem cum Antonino scripto- 
rem potius quam Aristotelem secutus est. Vocem equi imi- 
tatur etiam Zxzi» Juliani in Misopog. p. 566. vti supra ad 
6, 6. annotaui. 

orav 02 Ae fin) Ad £z7ov retulit Gaza: sed interdum exci- 
piatur occidaturque ab equo. Casauboni et Pauwii emen- 
dationes posuit Camns, quorum ille £g' óre Oi o Za0c 
ian xol xréiy1 avroy, hic vero óray 0? LaE £8n , xrcivec 
ero» coniecit ad Philen p. 119. Equidem verba haec, xc 
i£skavvec, Ovay 0 Lafh), xréivet avrov, transposita alie- 
nuin locum occupasse censeo. hepone igitur post iila su- 
periora, i&eAaUr&t y&Q 0 fn0g ix tnc vourje, orav 0e ka- 
Bn, xrsives cry, et omnia sana praesto. Vulgatum in- 
epte Albertus interpretatur: e£ aliquando sic lassando 
equum interficit. Est autem color huius auis valde pulcher 
et vita eius longa et manet iuxta ripas fluminum, sed apud 
nos hoc genus auium est ignotum. 

ó &vÓoc n«oc zorauov] Venetus a prima manu &x«»- 
$0c habet, vt Med. Gaza: Colit hic paludes et ripas. Di- 
versam igitur scripturam secutus est, cuius nullum in Codd. 
vestigium repertum est. Sed ;roregove scribendum esse 
recte monuit Sylburg. Sequens ev/oros Gaza victu facilis 
verlit. Alberti versionem supra posui. 

xcorg) Vulgatum xoàor5 correxit. Sylburg. Nomen 
graecum tenuit Gaza.  Colotes hic aut est diuersus ab 
ascalabote, aut duxit Aristoteles obseruationem aliunde, 


quod fecisse etiam in pluribus aliis videtur, vt slatim in . 


' sequente de triplici. ardearum specie. Scaliger memorat, 
. aliquos colotem auis nomen interprelatos fuisse, ipse in- 


- 
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sectum ex genere scarabaeorum esse putabat. Albertus , 
ita: sinus etiam impugnat colotum, hoc est rattum , eo 
quod dormit in praesepe eius et mordendo nares eius vetat 
ipsum comedere pabulum, et ipse ratius cum sociis suis tung 
comedit pabulum ipsius. 

8. evraSeras xoi oyevt] Vulgatum. evratzs re ex Med. 
Canis. Valic. correxit Camus. — Versio Thomae incuruas 
tur et coit habet. Gazae: Pellae coitus difficilis est. Equi- 
dem verbum evraCeros quam vim habeat hoc in loco, di- 
vinare non possum. Intelligerem, si ozévéra, esset, nam 
saepissime iunguutur gzeuerat xo oxevtt de vtroque sexu, 
Infra vero cap. 18. vbi repetit historiam ardearum, zs£4- 
Aog dicitur z«Aezeg oyév&; alba species dicitur oyeveu 
igiyüe , x«l veorréUte xal Tíxvét xaAog. — Àn Íorte in sv- 
vateras inclusa latet notio yeorronostag vel partus? Cete- 
rum Thomas néAAoy pullum, agzégíay asturem vocat, Al- 
bertus ita: Genera vero ardearum siue ardiolarum, quas 
graeci arachyon vocant , tria sunt: e£ primo quidem ge- 
nus quidam graecorum vocant kalahoz, alii autem sua- 
sper; secundum autem, quidam vocan£ lantoz , alii autem 
leugon. "Tertium vero quidam vocant astarien et alii ia- 
peleon. dpud nos autem genera sunt quidem tría, quo- 
rum duo sunt cinerei coloris , magnum et paruum , et ter- 
tiun est album sicut nix, maius vtroque dictorum gene- 
nerum, — quod coit difficulter, ita quod femina vocife- 
ratur , quando recipit semen , et opinantur quidam , licet 
non sit probabil» , quod etiam sanguis ab oculis eius exit 
in coitu, et quando femina ouat, parit ouum valde gra- 
viter. Pliuius breuiter 10. s. 79. -drdeolarum tria genera; 
leucon, asterias, pellos. Hi in. coitu anguntur. — Mares 
quidem cum vociferatu sanguinem etiam ex oculis profun- 
dunt. | Nec minus aegre pariunt grauidae. | Antoninus 
Liberalis c. 7. ex Doci Ornithogonia excerpsit fabulam de 
Autonoo cum liliis, in aues conuersis: z4vtoryooy utéy TOV 
oxyo» (£notroar oi vol), 0T& (UrOU O ZIGT!jO (XVT]OEV. GTEEA 
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&ctgos tovc Ínztovc , filium Eooioy iu. cognominem auem 
conuerterunt, seruum filii Anthi in ardeam dissimilem 
fratri; minor enim est quam zreAAog. lta enim ibi scribi- 
tur vocabulum. | Postrema est ardea alba; altera pulla vel 
fusca, zcÀAog, praecipue £go:0c fuisse appellata videtur. 
Fabülae vestigia habet etiam Aelianus H. A. 5, 36. «ore- 
gíac ze9aogsuerou Ey vj. AiyUnto xal avéóounov qevre 
inato» zogGcaUrA^ €i tig xUTOY Orccü(Goy ÓovAor cixoe, oÓ& 
opyiGerou* xol si ru; Óxvoy xaMgtuev evtoy, 00e (JpevOve- 
rau xol cyevaxrü et cet. [Infra noster cap. 18. fabulam 
tangit, secundum quam «grepíec o émixokovutvoc oxvo6 
ortum habere dicebatur ex seruo. Fabula igitar diuersa 
Autonoi seruum in. ardeam stellarem conuersum tradide- 
rat Addo nuuc locum e Scholiis Venetis ad lliadem K, 
vers. 274. p. 255. vbi inter alia est: £r; 02 6 £oooc Ac- 
giras aqpoüuciow tvexo nlua Óoxovur xal mponizréi 
«vroU rove oq ioÀuoUc xoà azoSvi5oxiy.. Sequitur paulo 
post sub nomiue Zopyri ex xrigeos MiArrov quarto li- 
bro: Toím 0: yévi iori» égeuy. xoà v1 zooc ÓxAag- 
gorra know xol r) moait Óweqooa Opra xal rj qo- 
v5. "kv ucvrot yévoc evo égauom r0 xekovutvoy zvyao- 
yov, Onsp égsl mpàg yauor roy uü&vruv óvgayrgroraroy: ty 
yao 19 gvvovouaxteev amoAkuror nerd móvov* noofaket 
900 roUc oqi?jauoUc xai eluogoeyci. "koc £Grl» ipo. 
Ói0c , Uv xakorciw aqooóícioy* obroc Ó iv uv rij Gvyov- 
gi« &guoza , (Scholion Victorianum «optz& habet, quod 
Heyne ad Hom. p. 626. Vol. Vl. in o«gtt& mutandum 
suspicalur.) zooc Ó£ yauov x«l ovuquwuriar gov elguita- 
roc. T'oíroc 0? n£Akoc éar) usAayypovc, xal nooc Ae Soaít- 
«v ngaEuw apigroe terror gri. .—. Kakhiuayoc Ó iv ra 
mépl opvéow ov rov mvyapyO» qoi eve vov £y vi) oyela 
roig oq-OaLuovc eluacgorre , aka rOv TEÀLOP* yooqoy 
Ó .darigionc, 0 0 avrog xabtrot oxvác: ovroc ovóiy toya- 
Gereu. — TléAkoc* ofmroc órav Gzivn, xpeeyate, xal ix 
rov ogpÓakuoy cqiou olua, xal rix ovauw uiaoyog ei 
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Bohnen, Hevxóc* olroc axiyüUvocty euqoréoouty c'ao- 
A«yetat, | Hic egregius locus illustrat etiam alia Grammae 
ticorum commenta, | Sic Etymologicum M. sub voce gu 
9:0c habet hancetymologiam : ze ro £a, 0 aruaive ro 
aliua, cum causa: £y yag raic uíEsgu , óc qaouv, 0 igui- 
ó&ioc alu iógoz, Alii ab égeríióio; deriuabant: xc 7*9, 
ac q «gir, aqpoótaw' v égrt v0 Ógvcov.  Adduntur ibi haec: 
"aor. 0à ad» no0€ aUrO0v, 0g quow 4piugror£inc, Orc 
moAhe egey £oaduoU éiüry ÜUvatau ov rà uiv aUtav 1 
dó»xva xaraxigvai, vd Ó rg -qgoóitg. — — A£veratg 
0? Quvog nagd [nnavaxsi* xveqioiog £O Óodup xaru- 
Mur. Callimachi locus e libro de Auibus addendus est 
reliquis libri fragmentis collectis a Bentleio, "Verba ipsa 
fere omnía traducta sunt ab Aristotele, — Alii tamen, 
quod hic de zéA4c tradiderat, ad mvyopyov transtulerunt. 
Addunt Scholia Veneta locum egregium Hermonis Delii, 
partim oratione prosaica excerptum, partim versibus con- 
textum. |ncipit ita: égei0e 0 zéAAoc iv as0ip qauróus- 
voc ÓóanéQov utü£ovrog £ar« IToussó rog, Sequuntur versus: 
&ou£yog &g zOÀEuOV vé xul dy vriéoac uayeacat 
igOAO0c, xal nifjoio. xoi inméGGLP &oLaTOS 
iy néüio Osuévous uaymny* &v Opec Ó£ v& yelgoy 
qoiróuévog* pao yap n£Aeras vaxrqogoe ógrie, 
Subiunguntur haec admodum vitiosa: Ze ré Boouciv óg- 
pévo aua», &Quévoge, omia xev &yov, olxoóvóe véoi- 
70. |n postremo versus fragmentum ózáírag xev &yow 
olxóvóe véowro facile agnoscis; reliqua lacera redintegrare 
nisi e meliore Codice non licet. Initio alium versum agno- 
scere mihi videor hunc: £y» z:óíqg Óazé0owo IIoocióovog 
péO£ovroc, quem sequitur &ouzvog &; zóAeuov et ceteri, 
Bkanrovoi», ecro] Versio Thomae ero» scriptum red- 
didit /aedentibus aquilam. — Sequens xAéare Sylburgius 
recte in xoA«zrz; mutandum censuit. Albertus post su- 
periora pergit: Adhuc autem cum vulpe pugnat mothyosz 
auis, et auis dicta forodoz foratur (furatuy) oua praedi- 
Apxor. lf. 
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ctae auis. Deinceps roéqorra: habet Beg. pro F&oir. 
'Totum membrum «:t0 740 row «vtov Coo omisit Ambr. 
Sed ecce Thomas vertit haec ita: cato quidem, quoniam 
cum in domo sunt ambo, ab eisdem wviuunt. — |s igitur 
scriptum legit: r7 ui» yaÀ5, Ort (vel £u) xar! o£xíav 
orav OGiy CugOrtQa, «n0 tüyr avro Cogty. Albertus 
ya)5gr gali siue edum vertit. 

9. e/aaicv] Albertus: Zfuis etiam dicta latine aeselon 
cum vulpe pugnat. Paulo postea vocat aeseloz. Aelianus 
2, 51. u&yera 0e xol ogye&t DozvoQ, tQ xakovutro od- 
gaLovt, xal rey Ciigrrou dAozExt uayOoutvoy, vuuoQtt- 
v&i* 906 y&Q Exelyiy &yev tiva qu&tay. Plinius 10. c. 74. 
Adesalon vocatur parua auis, oua corui frangens , cuius 
pulli infestantur a. vulpibus.  [nuicem haec. catulos. eius 
ipsamque vellit. Quod vbi viderunt corui, contra auxilian- 
tur, velut aduersus communem hostein. Antigonus c. 64, 
xai rov atgaova 0? z0h£uiov. &lyos rj aAonexi: r0y 0 
xogaxa xal riv aAoniexa qiLove* zokeuety 0£ xal z0y xo- 
gaxc rà adgaioyei* Ói0 xol rvarOuÉys r1) Gü.ortéxe fo5- 
Sy. Hesychio «Zgagov &Óog i£o«xos est. In Hygini 
fabula 20. Pater Daedalton — conuersus in auem daeda- 
lionem, id est accipitrem. | Interpretes corrigunt 4fesa/on 
— aesalonem. Etymologicum M. 4/6axoc — xaLdüros 02 
xal ro Goo» 0 «/pvOexoc aigexoc. vbi videtur éoíSaxog 
scribendum. Aesacum puerum in mergum mutatum ha- 
bet Seruius ad Aeneid. 4, 254. et 5, 128. 

ai;vai0c 0c] Canis. 0 «roc habet; et vitii quid latere 
videtur. Supra enim sect. 6. fuit iam dictum: x«l e«/o«- 
Àov 0& a£yvaio ztokéutog. — Albertus hic primo loco nomi- 
nat agotylon, quem nos caprimulgum vocamus: unpugnat 
auem, quam vocant celeon, quam quidam latine trochylo- 
nem esse interpretantur: et ambae hiae aues nocent vulp : 
hae ambae aues sunt de genere aquilarum et sitnt. vncoso— 
rum enguium.  Jgolfyez autem siue agofi/os, quem ca- 
prünulgum vocamus , pugnat cum vulture. Siniter autem 
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sermis serpentinus , qui in herba latet, pugnat cum alis 
| vermibus sui generis, et comedit eos: plus enin omnibus 
aliis animalibus comedit ea, quae sunt sui generis: et hic 
vernis etiam pugnat cum vulture et saepe suncit vulturem 
et interficit ipsum. Deinceps Thomas scri ptum verit ua- 
aera 0 xal xvxvog xal «éroc. Postea x«i aAA1A0q 0506 
Vatic. Copulam inde inseruit Camus.  Aclianus H. A. 5, 
48. x«l a/yemiol xal aférol xal xÜxvot xal Ópxovrtg 
ztOÁCcutot.— ldem 2, 46. rove 0? a/yvzcove év ucBogío yv- 
70V Orvt&G xoi airov dvo xol dggéevag, xai iy g9oay 
7I£q vx£vat ué£Aeyac. vbi quaedam annoitaui. Scholia Ve- 
neta ad lliad. p. 388. gol yo'» xal 2JAffavÓgoc o0 Mv»- 
Óroc uera (Jone éml) méergow reaUra uayeaot, — Homerus 
ll. 7, 59. Apollinem et Mineruam «ervoig similes in 
quercu (gyqo) considentes facit. 16, 429. eZyvniovs facit 
inter se pugnantes cum clamore z£rgz ép vim z. 17,460. 
impetentem facit anseres aegypium. In Odysseae 22, 303. 
ex montibus proruentes et unpetentes facit aues ininores, 
Ibidem 16, 217. iuxta q vec nominat «/yvztovsg pullis 
ablatis lugentes. Homerici Interpretes antiqui ad aqui- 
larum genus, alii ad vultures retulerunt. Aeliani eZyv- 
zio» definire conatus sum ad Friderici ll. Reliqua p. 14. 
De Homerica aue dubius haereo. Arboribus enim nec 
aquila nec vultur insidet; nec vultur anseres vel alias 
aues impetit. ^ De cycnorum «£45Aog «7í« dicetur inlra 


ad Caput 153, 2. 


10. Zz1 ry &xayCoy fiorevovaw] Vulgatum fogrevov- 
cei» iam olim Sylburgius correxerat, repetieruni tamen 
Edd. recentiores quaedam; hinc denuo corrigi iussit. Bo- 
chart Hieroz. lI. p. 147. Pro £z Sylburgius e Gazae ver- 
sione aro assumsit, quem sequitur Camus. Gaza ver- 
tit: sictus enim spino a vepribus. Plinius tamen, vt ipse 
admonuit Sylburg: e£ acanthis in spints iuit? iccirco asi- 
nos et ipsa odit, /lores spinae deuorantes. — Versio 'Yho- 
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mae: in spinis viuunt, et c&mi&g pro d;«Aag reddidit. 
Aiberti: Asinus pugnat cum affonide. 


&v60g xoi axayci] Versio Thomae Zxa«»o; reddidit: 
Alberti : habynoz et, ydoz, quem supra accurtira (i. e. acon- 
tim) eocauimus, ^ Aclianus H. A. 10, $2. Zdxavóoy rv 
Opriy éx àv rQeqovaody axaycQy koi» r0 0vou — qa- 
gi* qe yyevat 0) cpo éxusMég xol &uovaor Üurog.  A£- 
yc, 0) Lgiarot(lnc , ékv roUÓs r0U axayécov xal u£rtos 
roU xoakovuérov alyu9aAov rO Giu Hg raUrOY &yytióv 
146 &vauiin xol xegagou écran, raóe pai] oviri£voa quio 
ivobgÓO«, Hg uia» xgagev* depOy re tlvac v0v &xardoy 
roy Üccuorov tàv xarà rnv 000v zouztvoyraor xal cyoy- 
zov rous &vÓootove qeaíi. Noster infra c. 17. acanthin 
habere affirmat qoi» Avyvoay, vnde C. Gesner in Acliano 
corrigebal £ugeAég xol evuovgor. — Plinius 10. s. 95. .4e- 
gilhum vero anthus in tantum odit , v£ sauguinem eorum 
credant non coire, multisque ob id veneficüs inf'iment. 
Praeterea eZyé9$eXoy Aeliani in afyc20r mutandum censeo, 
nisi is eundem auctorem secutus fuit cum Plutarcho de In- 
vilia et odio p. 537. B. seu p. 187. ed. Huiten. zoAeuov- 
g. Ó. atrol xoi Ógaxovrrtg, xogavas xal yA«Uxeg, atyuBa- 
oi xc) axavévAMg* daré roUrOY ye g «0l ur? v0 atuo 
xéoyageut gaqarrodU£yov , «AQ xv piene , de aav 
emogoet Óvexguyouevov. — Videtur igitur is cum Aeliano in 
hoc loco ey4$aÀov x«l «xavóov aluc scriptum legisse. 
Antigonus cap. 114. ezéig2ov Óà Afysroa xol axovéidog 
eluc uou uiyvugÓai. vbi Interpretes ayiov scriben- 
dum esse viderunt. Etiam Antigonus exa»ov h. l. scri- 
pium legisse videtur. Albertus confuso ordine nominat 
affachydos, habynosz et ydoz, quem supra accurtim voca- 
vina. — Ueinceps gvupioytras vulgatum ex Med. Vatic. 
correxit Camus. 


gyowiov xci xopvóoc] Gazae iunco et alauda, 'Yho- 
mae $cinium, Camus Sbinium e suo libro posuit iu In- 
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dice. Scaliger eundem schoenionem et schoeniclum cen- 
sebat esse. 

AatÓog xai xsÀs0g] Vulgatum A48voc ex Med. Canis. V. 
R. A. versione Thomae et Gazae correxit Camus. ga/gu- 
lus et laedus Gaza vertit. Thomas: e£ /aedus. Keleus qui- 
dem enim. Coniecturam tamen olim positam ad Eclogas 
physicas p. 42. nondum desero, scribendum potius Aezog 
ex Capite 18. infra, ad quem locum plura dicentur. Dvcin- 
ceps pro verbis z«oe zorouor Gazahabet: colit enim g«l- 
gulus fruteta et nemora. "Thomas Aozvac arbusta. veviit, 
pergens: laedus autem circa petras et montes. ldem pro 
sorauoy arua reddidit. | Legit igitar scriptum Aaeóog 71:0 
zérgec xal 09r. Ceterum Sylburgius etiam hic zoregovg 
malebat; sed Gaza et Thomas aliud vocabulum plurali 
numero scriptum h.l. legit et reddidit. Albertus multa 
turbauit et miscuit. Primum amicitiam memorat inter 
€oruum et cocodrilli genus, quod hardeoz siue hardon graec 
vocant, amicantur, et cohabitant frequenter. | Pergit 
deinde: fedeoz autem, qui sunt leopardi , manet frequen- 
ter apud fluuios in locis consitis arboribus, et maxime 
iuxta arbores camphorae: et dedoz serpens quidam manet 
in lapidibus et montanis , et est. amicus vulpis, sicut. sit 
de genere eius, et cet. 

^3íquy8) Vulgatum z/g5£ ex Med. Canis. correxi. Ver- 
sio Thomae £funx habet. Antoninus Liberalis cap. 20. 
ex Boeo et Simmia Rhodio memorat auem zíg:yy«. H.- 
sychio zíq«y$, xogvóeA0g. ldem: ziq.a2À1c, niquyE. Ety- 
mologicum M. zigu£& elóoc 0pv£ov nt«Qà 10 nío* yoige yao 
r0 Ogrtov roUrO roig vÓag.. Aelianus ll. A. 5, 48. xoà 
kao» rq xakovu£yq xoAoup xol rivo &mjr. quae ne- 
scio hinc an aliunde sumserit. Albertus :zg«yyao omisit; 
sed harpen ita reddidisse videtur: 4rcAy vero et arc/ yty- 
noz animalia amicantur , et similiter. tyrus et vulpes. 
r9wyL00vra] Vulgatum roo7.oÓvre ex Vatic. et versione 
Thomae correxi. Deinceps pro xorzugQ Alberlus fo/by- 
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noz nominauit. Plutarchus de Solertia c. 51. 6 v&o ;4oi- 
groréAze iarogei quac aAonéxoy xal óqeor, Óux ro xoi- 
yov Gvroig mTOÀZutOV. &vet TO». &tróv. Vnde haec?  Vi- 
detur potius memoria lapsus esse Plutarchus. Addit enim 
ex eodem Philosopho de amicitia otidis et equi, quae ho- 
die in libris nusquam ' tradita leguntur. 

11. 0 $06] Gazae lupus ceruarius, 'Thomae lupoceruus. 
Alb.rtusita: /u; us autem pugnat cum animali, quod toboz 
vocatur — toboz aulem quidam estimant esse. lincerm. 
Deinceps Albertus nomen £A£qavrec in é&aqoot conuertit; 
et pugnare ait Zempore coitus, verba vero r5» r0 »uxi- 
garrog qovir ia reddidit: cerui autem tinent! ganui- 
tum vulpis. Plinius 10. s. 95. dzssident thoes ac leones, et 
minima aeque ac maxüna. 

óLaqégovat 0à xal r1) avàpia] Ouealertiis classis Ale- 
xandri praefectus, elephantos Taprobanae insuiae maiores 
bellicosioresque quam in reliqua [ndia gigni scripsit, te- 
ste Plinio 6. s. 24. Atque indidem, vt videtur, Aelianus H. 
A. 16, 18. xol oíós vyaudrae iAéqarrég raw 1n éugor av 
&AxiuoréQOL re TV. Qoyuny xoà utetzove (Ó&y ec xal Sv- 
pogoq orepos ÓÀ zravro zavri xoivowwro dv. l)psorum In- 
dicorum primos magnitudine Praisios, secundos '"l'axilas 
facit idem 13. c. 8. Plinius 8. s. 9. Indicum fri pauent, 
nec contueri audent: nam et maior /ndicis magnitudo est. 
liem tradunt Polybius 5, 84. Liuius 37. c. 39. Appianus 
Syriac. 31. Philostratus in vita Apollonii 2, 6. Nuper 
demum compertum, non solum animo et magnitudine cor- 
poris, sed forma et specie Libycos differre ab Indicis ele- 
phantos. 

moAéutgrgotorc] Versio 'homae prgnatoribus, | Dein- 
ceps eol 02 xol éAarrovéc scriplum vertit Thomas. — Se- 
quens rotzove Gaza vertit euertit aedificia; Maque oixovg 
scriptum legisse videtur Scaligero. Sed cum de vsu bel- 
lico elephantorum Philosophus mentionem fecerit, proba- 
bilius est eum r& reé(g?5 seripsisse. Clesias in Excerptis 
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Photii p. 144. narrat etiam zol rà» reuyoxeravroy és- 
g &vrov , atque indidem Aelianus 17. c. 29. narrat in. ex- 
cercitu regis Indorum esse elephantos, o£zé0 ov» Gt zc- 
ztaLÓevucror rà r&yn row mOÀcu(ov &votQénty, éuatgovs 
rég , Orcv xehéva1 (jagileUg* avatQ£zecy. 0? roig arióeou. 
Postea zgoja2iov Juntina, Camot. Pro xerag«Aa vers 
sio Tlomae babet eácit.— Palmas prosterni hac ratione ex 
Ctesia narrat Aelianus l.c. à» 0 év Begviore 0. evrog 
A£vy&t toU; qoíivixoc eaUrogoízove avargttou£vovs VO TOV 
&AsqoarrOY tO» QUTOF TQOJOV, £E£UUUTOFTOF QCUTOIG TU 
é?5giov guoiorare. — Differt tamen narratio Ctesiae in eo, 
quod muros pectore impellere et deturbare dicitur cle- 
phantus; contra Philosophus immissis dentibus aperire 
et disturbare muros ait. Vtirumque fieri puto; hoc vcro 
prius; deinde pectore vel fronte disiunctos muros dejici. 
Aelianus 5, 53. orav rc r&y Óévógav avtogQitov ave yxa- 
£cc«v evrovc oí Iróo) éxazaoc«, ov mooregor éuns nguy 
oUv0À dyyegobgi rQ Egyo , nolv 7] Óóu«Gtigat avro. 

12. Gr a505s«s] Junt. Camot. Zrssecc. —Antecedens 
ixAvgoge Thomas vertit díssoluantur, quasi éxAuwrrac 
scriptum legisset. Plinius 8. s. 8. Cupiuntur autem in 
India vnum ex domitis agente rectore, qui deprehensum 
solitarium abactumue a grege ferum verberet ; quo fati.ato 
transcendit iu. eum nec secus ac priorem regit. — — Fle- 
phantorum | generis feminae multo pauidiores. Ogsnzevo 
Gaza fülce, Albertus f/agro duro vertit; «oz» vocat Ae- 
lianus H. A. 15, 9. et 22. vbi videadscripta. Hesychius: 
óoz, Gióngoc, o Or éÀépavta rzrovot. A 
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dye. orrai 0? ol udv xvoUrrec] Vulgatum £yiot pv oUy 
a ysLasorrat xvoUrrtég ex Codd. M. Canis. V. R. A. et ver- 
sione Thomae correxit Camus,  Sequentes Sv»r(ócg Ga- 
zae thunni, uouies aleces , xofftoi gobiones, (joxte vo- 
cat, xogaxirou coruuli siue graculi ,| guwoDorrés dentices, 
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eqvooiyou malleoli, ay8iet sacri, dsotyok aristulae, 
gaoyiou sargiaci, Lora omittuntur, rzv?ol loli, usj- 
xovec papaueres , dovukióéc iuliae, mykauvócc limariae, xo- 
Aie« moned'ilae, Horum piscium xoftoi desunt in Codd- 
excepto Ambr. Omisit etiam Venetus et versio "Thomae. 
:Suryíócc habent Junt. Camot. givoóorrec antea vulyatum 
cum Sylburgzio correxerunt Editores recentiores. 1n Ve- 
neto est gyvroOorrec. Pro ag voatro« Med, Venet. qvpoz- 
»«t, versio 'lhomae /irenae habent. &Acyivos aliunde 
ignoti non mutantur a Codd. sed «S:pi»o« in versione 
"Thomae sunt atAerínae. B&ovat in Regio, vt a Gaza, omit- 
tuntur. 45xorsc desunt in Veneto, Med. et versione ['ho- 
mae, u»xore, in Reg. vocantur. BRondeletius cum Ges- 
nero in ui Evvec mutari voluit, Camus omisit, ego seclusi, 
Sequuntur teU90; in Veneto et Zoviibec, postea z»5Aaub. 
àcc, quod in locum vulgati yAegióec inde et ex Junt. Ca- 
mot. restitui. gxojgpo« Thomae sunt scomóriae. xo&ías 
in Veneto à prima manu sunt xozA(o:.. Synesius Epistola 
4. p. 167. ZovAove et xofitove vt paruos littorales pisces, 
petras gregatim habitantes in littore Libyco nominat. 795 
Aovg cum Oppiano etiam Marcellus Sidetes versu 15. me- 
morat: zérgrertec VovAot. — Cf. Histor. litter. Pisc. p. 80. 

2. r& ouóyova] Gaza vertit quae eiusdem generis sunt: 
legit igitur scriptum ouoye»r;, quod praefero. Deinceps 
xarigcitiras Med. Canis. deuoratur versio Thomae. | Ae- 
lianus5, 48. Aaoaxéc ys ur» xeargevot Óóuaqoopos, uipauv- 
vau 0 yoyypoie xai &ÀX Aot. 


CAPVT IV. (vulgo IIL.) 


&voixy] Vulgatum &yvo«x» , quod est etiam in Med. et 
Ambr. correxit Sylburg. Sequens róre referri ad exem- 
plum simile caprarum monuit Scaliger. Sequitur tamen 
in eo exemplo non xoà, sed ó£. Statim abhinc x«xicarov 
Gaza vertit ineptissimum , rectius Scaliger nequam, Ca- 
mus le plus imbécille. Deinceps »«géroU Thomas nubdo 
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vertit, Albertus sub pluuia, qui in postrema narratione 
addit: Tunc enim sequuntur arietes: propter quod etiam 
repulsae oues ab igne, quum ardent caulae , recurrunt in 
ignem: et similiter faciunt equus et mulus , sed non tan- 
£urn sicut oues. Plinius 8. s. 75. Quam stultissima ani- 
maíium lanata. Qua timuere ingredi, vnum cornu raptum 
sequuntur. Àn voluit exemplum arietis adducti et ver- 
bum xouícoct exprimere? [dem 28, c. 20. 7n incendiis 
8Z firni aliquid egeratur e stabulis, facilius extrahi nec re- 
currere oues bouesque. 
2.10/yyov] Vulgatum xovyyov, quod est etiam in V. R. A. 
correxit Sylburg et egregie emendationem firmauit. Verum 
habet Med. Versio Gazae Plinium sequitur: Thomae vero 
habet: Caprarum autem cum vnius cepit quis summitatem 
in/lexionis tybiae , est autem velut palus , aliae stant vel- 
wt infatuatae, respicientes ad illam. Fgo in libro Li- 
psiensi scriptum legi summitatem implexionis tibiae — pa- 
Jus. Sed voluit sine dubio pius scribere. Albertus ita: 
quando caprarum aliqua rapitur ab aliquo animali prae- 
dante, subito eriguntur aliae caprae et aspiciunt eam aspe- 
ctu stolido, antequam fugiant. Antigonus c. 115. roy 
eZ;0y» Ora» uic rg kan v0 &xgov roU OQvriov, icriy 
9 olor 6gl5, rdc aho faros olov utuopopu£vag, iu- 
Q?.exovaas elc éxciyiy. — Plinius 8. c. 1. Dependet omnium 
caprarum mento villus, quem aruncum vocant. | Hoc si 
quis apprehensam ex grege vnam trahat, ceterae stupentes 
spectant. Jd etiam euenire, cum quandam herbam aliqua 
ex eis momorderit. | Scilicet T heophrasti narrationem ex 
libro de animalibus, quae inuida vocantur, excerpsit 
Photius: Odd rí 9j ei&, orav Aff 0 sjpvyytov efc 10 grOp, 
pi£vét xni rag &Akac iaragÓat 70:6; Hanc "Theophrasti 
rationem secutus est Plutarchus Sympos. Quaest. 7, 2. de 
Sera numinis vindicta p. 250. ed. Hutten. vbi est: à; jj» 
«'ríav, atyoe vOv novyyirn»y Aefovanc &c ro ovoun, okov 
igicrarot r0 .aénOhtov , &youg dy iBéAn ngoatkóor ó a4- 
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móAoc. qnem locum facile erat ex priore emendare, vbi 
vulgabatur: x«l rO o"yxiOV, O jut&c G0yog éc r0 gGróuo 
AujloUgne, «mev éqigruvos r0 eGoi40r. — Suidae enim 
sov yy(tne , &rqe ?) &0oc Boravnc, ex hoc vel simili loco 
vilioso sumtus est. Scholia ad Nicandri 'Theriac. 6415. 
vbi est: i£ Gu nov7yoto — Qisay &euvato, et Cod. Goett. 
sov;xou habet, Eulecnius vero :ovy7íov interpretatur, 
ita tradunt: 9 Óé -4gearoréáne Óvakeyouervog neg rov 5novy- 
yov. q101, véac cyékng a6yey Óvotogevou£yoy , xai av- 
rO0g iuraro xal oi éraxolovSoUrréc. vbi Codex Goetting. 
habet »éa» «yéAns e!^;«v Ótamogevou£yne ó «vroc, quae 
non sunt meliora vulgatis. — Eandem herbam Nicander 
"Theriac. 850. 7ovj7ov nomine memorauit, quam alii 5ovy- 
45» eliam vocant. Duplex igitur narratio, ex ore pasto- 
rum acccpla primum, inde est nata, quod alii rjovzyor 
herbam, quidam aruncum seu villum menti inlerpreta- 
bantur. Salmasius nostri locum de herba intelligendum 
censuit de Homonyimis p. 77. G. cum quo facit Jo. Beck- 
mann ad Antigonum, qui locum hunc ita scribendum cen- 
suit: ro» Ó «£yàv orav uía r«c ha ()ij 10 &xgov r0U 1vyov, 
Sed si voluit vir doctus exaequare narrationem Aristo- 
telicam 'Theophrasteae, tum A«j5 &/g 0 grouc scriben- 
dum fuerit; praeterea etiam docendum, a prosaicae ora- 
tionis scriptoribus zovy7or herbam fuisse appellatam, cum 
'Theophrastus et antiquiores »9U77to» vocent. Quod vero 
ait, emendationem confirmari Antigoni auctoritate, pos- 
sum Plinii auctoritatem non leuiorem opponere Antigonj 
nomini, qui vulgatam scripturam fuit inferpretatus, Quod 
attinet ad Antigoni ogvr£ov, possit aliquis suspicari id or- 
tum ex varia scriptura ogvyxéov vcl ogvyxov. Ex hoc 
deriuare licet eruncum in spica apud Varronem Ti. H. 1, 
48. ex quo Dochartus llieroz. T. ll. p. 590. eimnendare vo- 
lebat Aeliani ovoezovc 6. H. A. 43. sed hos quidem rc- 
ctius comparabis cum epithymi flosculis capillaceis, quos 
Dioscorides 4, 179. ovgeyovs vocal. Superest dubitatio 
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de Thomae versione, vnde illa duxerit implexionem vel 
inflexionem tibiae, wii vertit 59vyyov? Extat in Hesy- 
chio glossa vitiosa, vt videtur, haec: sovyusr. aj xau 
AzwAOTNTtG T(UV OXEÀLOV, xal noce sloog. quam viri docti 
extricare non potuerunt. Nunc demum apparet, sovy- 
yoc vel novzyas scriptum fuisse a Grammatico, cuius in- 
terpretationi simillimam reperit in Lexico aliquo Thomas 
vel quisquis est auctor versionis ex graecis Philosophi fa- 
clae. Denique ueuopouéras vulgato ueguopau£vac ex 
Med. substituit Camus, quod fieri voluit Sylburg, et con- 
Ílirmat Antigonus, qui videtur etiam antiquam scripturam 
peuapouéye. GAénovaae confirmare, cui Sylburgius ex 
Junt. Camot. substituit xc GAémovos. llam tamen vete- 
rem expressit versio Thomae. 

iyxaóéi0nur] Gaza: cubant difficilius oues quam caprae: 
magis enim caprae quiescunt, Scaliger: frigidioribus [o- 
cis libentius cubant oues: caprae autem plus ruminant et 
facilius accedunt ad hominem et aegrius ferunt frigus. 
In annotatione Gazae versionem et scripturam navy ctov- 
0:, quam cum Med. Canis. V. R. habet. etiam versio Tho- 
mae et Scoti, improbat, quoniam oues in septis quiescant, 
caprae autem totam noctem ea impetant fronte. Praeterea 
7&0 in verbis a£ yao aye tollendum censet, Nihil enim 
ruminatio valet ad.cubauonem , nec potuisse philosophum 
ita rationem reddere: neque quod sequitur 790Gcoyortat, 
sequi ad illud idem. Camus vertit: Les brebis sont plus 
froides, quand elles dorment, que les chevres: leur repos est 
píus tranquille. Albertus verbum £yxoSevozy praeteriit, 
reliqua ita cum Scoto vertens: Ques tamen magis sunt 
quietae et magis pastoribus appropinquantes quam caprae 
et aliis hominibus similiter. Atque hac Scoti auctoritate Sola 
confisus Camus scripsit eZ yag ote u&Akov ?)8 Uz e SOUGL. 
Sane ila veritati magis consentaneum esL sequens ngvzc£ov- 
gi, quam si capris tribualur. Sed superest, vt videainus, 
num in verbo zgurctovo:, substituto vulgari eovxa 50v- 
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9:, siue in quiete ouium et tranquillitate causa manife- 


stior sit praecedentis sententiae: £yxa9sUÓsuv. wrryoorsoat. 


'Thomas vertit in dormiendo.. Equidem si comparo locum 
Varronis de R. R. 2, 2, 5. ouium semen tardius esse, quo 
hae sunt placidiores: contra caprile mobilius esse, et Pli- 
nii 8. s. 76. ideo fortasse anima his quam ouibus ard^ntior 
calidioresque concuLitus, non dubito, in nostro scriptum 
olim fuisse guzxas.ivÓstr, 1. e. in coitu, concubitu frici- 
diores et tardiores sunt oues. Neminem vero morabitur 
verbum gvyxaóSivÓs» de hominis coitu magis vsitatum; 
conculitus enim Pliniani homini magis etiam conueniunt 
quam pecudi. Quod si vera est haec emendatio, sequi- 
tur, vt etiam scripturam e versione Scoti receplam a Camo 
probemus «/ yag ócéc ; quanquam Thomas vulgatam ex- 
presserit ita: sunt enim caprae igitur minus vigentes oui- 
bus. Quam vero is praeterea diuersitatem scripturae se- 
cutus fuerit, difficile est ad coniiciendum. 

Oro» woq»on] Intellige rec. Gaza: facto strepitu. Ri- 
dicule Albertus: JZabet autem hoc ouis, quod iocunde 
ambulat et melius pascitur ad auditum musicum fistulae z 
propter quod etiam pastores modulantur cum fistula et 
cornu in pastura ouium. Ad auditum. autem tonitrus ma- 
gni oues impregnatae aliquando abortiunt , praecipue si 
solae et non in grege sed sequestratae ambulant , quia 
iunc magis terrentur: sequestrantur autem oues. ab inui- 
cem, quando pastor alüs rebus familiaribus domi occupa- 
dur: tunc enim per se ambulant non coadunatae propter 
consuetudinem exitus earum , et tunc frequenter amittun- 
tur, sicut et vaccae ab armentis separatae. | Sequestra- 
tum enim animal patitur a bestiis insidias et deuoratur, 
quoniam se solum defendere non. potest. Plinius 8. s. 72. 
"Tonitrua solitariis ouibus abortus inferunt. | Hemedium 
est congregare eas, vt coetu iuuentur. 

aaoiurrat 0) xal ol ravoor] Totum lioc membrum 
omisit Gaza, et Scaliger, vt alienum ab hoc loco; ad ca- 
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put sequens transtulit. Camus e Regio codice ro«o; dedit, 
Equidem vt aliena seclusi. In sequenti etiam capite, si 
transtuleris eo, molesta erit copula x«é. Naim de tauris 
eriuayékouc narrauit noster supra 6, 18. non item de aliis 
pecoribus. Sed commodius ibi refertur xo ad praecedens 
membruin de vaccis aberrantibus e grege. 

e go«t xara. gvyyévtay] per cognationem Gaza vertit. 
eimul cunctae in suo genere Scaliger vel per «ua genera 
quaeque. Albertus: Oues autem et caprae licet sint diuer- 
sarum specierum, tamen pascuntur siímul frequenter, et quane 
do pascuntur, vt frequentius ad inuicem conuertunt facies 
et non in oppositum. Caprae autem minus pingues esse di- 
cuntur omnibus aliis pascualibus animalibus. 

0 5£0c roa) P«rrov] Gaza vertit cum primum sol con- 
wersus destiterit: quem meritum reprehendit Scaliger, ipse 
interpretatus : deuergente sole, vel cum sol conuertitur a 
summo meridie: quem sequitur Camus. Plinius 8. s. 76, 
Capras in. occasum. decliui sole ín pascuis negant contuer: 
inter sese, ned auersas iacere , reliquis autem horis aduer- 
sas et inter cognationes. vbi Vincentius Spec. nat. 18. c. 27. 
habet aduersas et inter se cognitiores. vnde malim aduersas, 
et inter se cognationes. Albertus totum hoc postremum 
membrum omisit. Antigonus cap. 65. rove a/nolove à£ 
qct kéy&y , 0t Oray zdyigra 0 Tig rgamij, &vridlé- 
sztovaac «vro «b alysc xaraxsuyrot — Qui si sua ex nostro 
duxit, g «gi mutandum erit in q7oí. Sed vix credibile 
alicui videbitur, hominem tum enormiter aberrasse a sen- 
teutia philosophi, vt &vr«g2enovaoc referret ad solem, ne- 
galionem et sequentia «4A azegrgeuuérag «n aÀAAnhor 
negligeret, et verba Ora» 6 74:06 19717, de solstitio inter- 
pretaretur. — Quare aut aliunde duxisse narrationem cen- 
sendus est, aul scribendum: oux «vrigAénovoat avrog à 
elyig xaraxarrot. Posterior mihi ratio praeplacet. Di- 
versa est narratio de capris Libycis ad solem conuersis, 
quando cum sole oritur sirius, apud Plutarchum de Solcrtia 
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animalium cap. 21. p. 177. Hutten. Aelianum H. A. 7, 8. 
quod de iumentis vniuersim Libycis Lycus Rheyinus tradit 
apud Antigonum cap. 66. 


^ 


CAPVT V. (vulgo IV.) 


cvyyésac] Versio Thomae singularem reddidit. Gaza 
vertit per societates atque consuetudines. Scaliger e£ socia- 
tim et communi more: et in annotatione ait, éreuot«c idem 
esse, quod supra «yéAg» et gvyytévaav; per guvgóduay 
autem voluisse dicere xo:vo» ?j?0c x«i rriv Gvrrousy, non 
autem consuetudines. Verum singularis esse debebat, si 
ratio Scaligeri vera esset. 


dy ij &Upoguy] Vulgatum Zdy ulav ur?) evoostv ex Med. 
correxi, qui u/a» omittit. Deest etiam in textu Scaligeri 
et Laemariana Editione. nisi praeuenerit vertit Gaza: vnam 
si amiserint Scaliger, qui ézieirovouv interpretatur dictum 
ita, vt £z) significet &r' «AA» rv am0nA«vnóédgar: ver- 
tit: omnes praeterea continuo peruestigant , vel recensent. 
Jdem verba praecedentis capitis, ibi seclusa, «zoA4vrrat 
Óà xal oi rav9ot Ora» arie yeligayreg &x02Aovi 0t, 
hic inserta posuit, Recte, vt puto. 


ei gréguqc] Vulgatum orepíqe correxi, Hesychius: 
GréQíq] , Gréiga , qu] texoUGa , u0? ríxrova«. ldem: ore- 
Qí(q.045 — a yovouc, areígouc. Idem: aregigévoué£yr , nagó6c- 
vevou£vi.. Male igitur Thomas Zmbecilles vertit, quanquam 
etiam Hesychius oregéqo:g interpretetur &»igz vote. 


eqaipovpuevat rae unrégec] Male Thomas vertit ab/atis 
matribus: Albertus pullos equarum morientium. Deinceps 
avral gréoyovoty ' Thomas vertit ipsae diligunt. Gaza et- 
jam quos ipsae amore prosequentes tueantur. Vulgatum 
igitur «Urat correxi. Sequens Oiaqéeigovas Gaza depra- 
vant vertit, rectius Scaliger perdunt, Versio Thomae à:a- 
g d oorra reddidit. 
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CAPVT .VI. (vulgo V.) 

mco rec 00o)c] Vide dicta ad 6, 29. Sequens zoo/o» 
versio 'Thomae /oce//um reddidit, igitur zooíov scriptum 
legit, quod habet Juntinia et Camotiana. Gaza inuolucrum, 
Scaliger secundas vertit. ry» gé;cAty ad Thomae versionem 
adscripta glossa «dragunteam interpretatur, Albertus dra- 
conteam vertüt. Alberti loco abusus est Harduinus ad lo- 
cum Plinii 8, s. 50. Feminae ante partum purgantur herba 
quada , quae seselis dicitur, faciliore ita vtentes vtero. 
4 partu duas (habent herbas addunt Edd. antiquiores), quae 
aros et. seselis appellantur, pastae redeunt ad foetum: illig 
imbui lactis primos volunt succos, quacunque de causa. 
Cum enim arz e£ seseleos nulla h. l. mentio fiat ija, vti fa- 
ctam alibi legerat Plinius, viri docti Plinium erroris accu- 
sarunt, qui yerba Philosophi alienis permista confuderit. 
Harduinus contra ex Alberti versione demonstrare voluit, 
ari saltem mentionem a Philosopho fuisse faclam. Verum 
Albertus pro seseli draconteam ,Ànominauit, nec separatim 
seselin posuit. Quare eo argumento vti non licet, Quid? 
quod ipse Plinius 20.s. 18. de sili herba ita: Sunt et flia 
vtilia, vt quae partus adiuuent etiam quadrupedum. Hoc 
maxime pasci dicuntur ceruae pariturae. Dioscorides 3, 60, 
seselis Massiliensis radicem et semen ita commendat: à/- 
$ora, 0? xal «iii xal roig Àoumoic xthvige moog eUrOxiav 
zoróv. Aelianus V. H. 13, 35. 4£yovai». qwaixol &vÓptc 
ro» éLaqor xov aootoc Oroutvoy G£tva (GO8Íuy. — Permi- 
scuit apium, vmbelliferam pariter, cum seseli propter si- 
militudinem soni. 

gra$uovc] Versio Thomae praecipia. Videtur praese- 
pia voluisse dare. Stabula Gaza vertit. Albertus: et a/i- 
quando absconditur cum partu in loco vmbroso iuxta vias 
vsque ad auroram , quando incipit apparere lumen solis: 
illo enim tempore ininus mouentur nociuae bestiae, quia 
tunc colliguntur ad. latibula sua. 440€ ergo tempore cum 
partu vadit cerua ad loca latentia etc. Deinceps M«d. a£- 
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rgac habet; idem cum Canis. Reg. et versione Thomae 75 
inserit ante g«gi», et recepit Camus, sed supra in simil- 
limo loco 6. c. 26. s. 2. Med. et versio Thomae idem voca- 
bulum omittunt. Plinius 8. s. 50. Ediítos partus. exercent 
cursu et fugam meditari docent; ad praerupta ducunt sal- 
£umque demonstrant. — Antigonus c, 35. ex h. l. excerpsit 
haec: Tac Ó éAagove AMéyee sixrét» 1090 rag 000Uc, qév- 
govsag rà Ónoí«- pigra yàg éru(ÓsgÓar. rOUG ÀUxovg 
ipyóaÓs* &y&uyv ÓP xal ra rí«va él vOv gro Guo éOiCov- 
gag o0 Uu anogeUyeu* elvas 0? voUto méroay cx09gaya, 
pia» £yovgay óÓóy. Albertus: vbi sunt fissurae et conca- 
vitates petrarum aut antra aliqua, quae non habent introi- 
ium vnurn. 

ó &gor» — n«yvgc] Plutarchus de Solertia animalium 
p. 170. ed. Hutt. vel cap. 16. zà» £g oi onis ua- 
Aigra víxrovgs rao vj» 000» , Oxov t& cagxo(joga oio 
pe noogéuguv* of v &Qevec, ora» oiadwurrat Bagsc vao 
ziehe xal moÀugagxixg Ovrtg, £xromítovoe. gobovreg 
eiUroUc rQ A&yÜayav, Ote T( qéVJELY OU tt£moLPGguy. quém 
locum cum exscriberet Aelianus H. A. 6, 11. in parte poste- 
riore mala interpretatione narrationem corrupit: x«ra- 
zt.ayP&ga 0? ovx Éru réxoc nao ràc o0ovug* olós yap, Orc 
Ogouely iare vwPsaséQa* vixret 0Uy éy voie &yX606 xal toic 
ópvpuoic xol roig eviagt. 

onwgae ovs5c] Haec verba omittunt Codd. tempore fru- 
ctuum Gaza vertit: sed omisit etiam Albertus. Plinius 8. 
8. 50. vbi se praepingues sensere, latebras quaerunt , faten- 
tes incommodum pondus. Sequentem copulam xoà ante r& 
xéoaro omisit Thomas. Contra eandem post oz» omittunt 
.Edd. quaedam. Prouerbium versio Thomae ita memorat: 
vade vbi cerui.  Auctiorem igitur locum leyit. Pariter Al- 
bertus: sade ad locum, wbi cerui eiiciunt. cornua. Sine 
veibo posuit Zenobius Prov. Centur, 5,52. atque inde Suidas 
iu Ozov. Postea rà &pisror xépac Med. liabet. 

«moxovxr&) Vulgatum. &zoxgvazeey ex Med, V. R. cor- 
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rexit Camus, vti fieri iam olim voluit Sylburg. Deinceps 
«vrog vulgatum ex Dasil. correxerunt Editores post Syl- 
burgium. Plinius 8. s. 50. Cornua mares habent , solique 
animalium omnibus annis stato tempore amittunt: ideo sub 
ipsa die quam maxime inaia petunt. Latent amissis, vel- 
wet inermes: sed et hi bono suo inuident. Dextrum cornu 
negant inueniri , ceu medicamento a/iquo praeditum: id- 
que mirabilius fatendum est , cum et in viuarüs mutent om- 
nibus annis : defodi ab is putant. "Theophrasti etiam libri 
fragmentum de auimalibus inuidis: x«l 0 éAeq og ro soy 
xarogvrre, xégac.. lta etiam Aelianus H. A. 5, 17. Auctor 
Üavuagtov axovgu. cap. 76. vec év Hneoq éAaqovg xaro- 
Qurr&iy q.&0) r0 OcEcoy xépog , orav anofakwgt, xol eva 
7190€ tokÀ yorg«uov. Vides, bosscriptores omnes vti verbo 
xarogrrrap; vude suspicio mihi nata est, hoc etiam 
iu nostro loco oiim xerogvrrav fuisse scriptum pro «zzo- 
xovmr&y. Quo verbo posito, facilius etiam poterit indapari 
origo fabulae, de quo ad extremum capul dicam. Quod 
vero scriptor $«uueoioy factum ceruorum Epiri finibus 
circumnscripsit, id eius errori equidem adscribo, simili ei, 
quo ceruos aznuír«g in ceruos Achaiae mutauit, vt paulo 
postea monebitur. 

2. amarraAov; — narraAíac] Gaza subularum — subu- 
lones vertit. Versio l'homae bracAzun libc — passalios quasi 
rectos ad modum lancis librae habet; in priore compendio 
librae latere videtur. Alberti: vomer — cornua bini cerui 
vomeralia. Gaza Plinium secutus est, qui 11. s. 45. Spar- 
sit haec in ramos (natura), vt ceruorum: aliis simplicia ir£- 
buit , vt in eodem genere subulonibus ^x argumento dictis. 
vbi cum Salmasio Bochartus subulones interpreta'ur ory- 
ges, propter glossam, quae habet .Sub/ones, covysc. Alia 
habet Subulo, evAgrgc, vii Festus: Subido Tusce tibicen 
dicitur. vnde llarduinus dictos ait ceruos subuloues, quo- 
niam ex cornibus eorum tibiae fieri solitae sint; quo nihil 
poterat ineplius excogitari. ldem Plinius 28. s. 53, de 
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pulmone ceruino in medicina tractans: Z/fcacior ad id 
subulo ceruorum generis. iterumque s. 67. Vereor, ne Pli- 
nius ipse nomen graecum male acceperit, vt factum in no- 
mine exotrgc deinde docebo, "Thomas quid secutus sit, 
apparet ex Hesychii glossa: IIeccaAiov, roU LvyoU T$ 
xi$agac r0 uécov. "Thomas in simili glossa additum r5e 
xcÓcgac aut non reperit aut neglexit Eosdem cum zar- 
rehícig esse, quos alii gz«ó(ryag dixerunt, postea doce- 
bitur. 

ro)Ug y£povrac] Versio Thomae ui» additum reddidit. 
Sequens o4vc omittunt Codices; igitur seclusi, auvyrtjoag 
Gaza vertit adminicula, Plinius ramos, rectius Scaliger 
propugnacula , Camus defenses. Nostri vocant 4ugspros- 
sen. Plinius 8. s. 5o. /ndicia quoque aetatis in illis gerunt 
singulos annis adiicientibus ramos vsque ad sexennes. 4b 
eo tempore similia reuiuescunt, nec potest aetas discerni, 
sed dentibus senecta declaratur. ut enim paucos aut nul- 
los habent: nec in cornibus imis ramos, alioquin ante fron- 
tem prominere solitos iunioribus. | 

ra 7rQovevcevuxora ] Versio Thomae tendentes in anterius 
habet. Sequens «vro:w omittunt V. R. A. 6agyyAwwva 
Aprilem interpretatur Gaza, JMartium Albertus. Verum 
id in ceruis Sardis esse, vt et superius illud uZyo: $E éroy, 
testatur Cetti Histor. natur. Sardiniae Tom. I. p.128. vers. 
germanicae. De ceteris enim regionibus non item valere 
idem monuit. Albertus: saque ad sex annos: et tunc ma- 
gis quam prius efficiuntur ramosa. 

$. anofaeecc] Vulgatum ezofjaAAecs correxi ex ver- 
sione Thomae, vbi est abiecerint, ex auctore $avuecíov 
exovoueroy c. 5. Male etiamnum in Aeliani H. A. 4, 5. 
vbi h. l. zeoaqoaze , legitur oi £Aaqo« ra xégava a20- 
Bakkovrsc ££aüvovras zmagtké0vric HcAoyuec, rovc inióv- 
TGc Gqigs qvkavrouscyo:.— Scribendum enim azogaAovres. 
Deinceps verba £v roic ó«o£o« omittunt Med. V. A. Contra 
versio Thomae paulo postea verba é» roic ó«Géo« vvxrcQ 
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omisit, vbi rectius absunt. Igitur eo in loco seclusi. Musca- 
rum mentionem omisit cum Plinio Aelianus, et merito dubi- 
tabat Fr. Redi de causa in Ex perim. naturalibus, quia in sil- 
vis aeque atque in campis muscae et culices habitent. Albertus 
pro muscis lupos nominauit. Postea vulgatum «uvroryrae 
cum Sylburgio correxi ex loco axovagg. S«vuag. cap. 177. 
vbi haec ita narrantur: (Qjagi riva év A4yata ray dAaquy, 
Orc» oemoflalwg. rd xégata , &s rovrove roue zomove éoye- 
GÜa«c, £v olc ovx éute gadiov &vgeÓrjvau* zoUro Ó? noté, 
Óc& v0 ur Éy&v Q cuvvobyrat, xoi Óud rO ztoyáy roUg r0- 
7tove, ov [xol omittit Codex Vindob.) rd xégare anéja- 
Aor». loÀlaic Óà xwgGcO» £memequxoóro (y TQ ry xeparov 
zóz«Q 0gagÓat. Scriptor is omnia, quae Philosophus h. 1, 
narrat, ad ceruos «raítrag retulit, quos inepte Achaicos in- 
terpretatur. Codex Vindobonensis ibi rectum dvrobrrac 
conuertit in peius «ubrovrat, vt azofaAogt in a108aÀ- 
Awgt. Sed ibidem extat cap. 5. vbi haec paene iisdem ver- 
bis narrantur: («oí rivac év yate tw Ocgqov, orav 
emoahuog. rà xéoura, £c tovtov; — éoyeadat, care ut 
QaOícs tvpEÓ iran. — Q a, .vrovrat — 0ty rd x£oero ete. 
Versio Thomae pugnent vertit scriptum euuUrovrat. Totum 
locum Plinius ita conuertit 8. s. 50. Erumpunt autem re- 
nascentibus tuberibus primo aridae cutis similia: eadem te- 
neris increscunt ferulis , arundineas in paniculas molli plu- 
znata lanugine. Quamdiu carent iis, noctibus procedunt 
ad pabula: increscentia solis vapore durant, ad arbores 
subinde experientes: vbi placuit robur, in aperta prodeunt. 
Plinius aut auctius exemplar habuit, aut aliunde addidit 
verba Éadem teneris — lanugine, quae equidem non intel- 
ligo. Idem verba philosophi zooc Ó£vópa x»outro: male 
interpretatus est; pertinent enim ad lanuginem detergen- 
dam. Recte etiam Albertus addit: »£ auferatur pellis a 
cornibus. 
exatync] Vulgatum dyofrrc ex A. Reg. correxit Camus. 
In Med. est azavrris velazavr5c. Dubia est enim scriptura. 
C a2 
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E versione Thomae Camus apposuit ceruus achainas: im 
Lipsiensi libro est z£ainas. ldem Thomas cissum nomi- 
nauit, et ante zAcgo» copulam x«i insertam reddidit ver- 
tendo. Accorambonus e Codice annotauit ££A5zca xaí vu 
£Aeqoc. Antigonus Carystius cap. 55. post superiora pergit: 
jj0n 9 Quia qiac yatrnv £aqor xerroy czovaay m rV 
xigurOGy, we &y évvygovr óyroy. De vocabulo post Salma- 
sium egregie disputauit Niclas ad Arislotelis &xovcu ere 
S«vuuocx editionis Beckmannianae p. 20. Pertinet huc 
Hesychii locus: «ze veBpc ékaq ov nhaxiac: sed inprimis 
Scholia ad Apollonii Rhodii 4 , 175. rote éari vc Kon- 
Tuc UOAue , év dj yévovros &zeivéant AtyOusy(t Ékoqot, e 
xai gzxaPuvawxL xoakovrrot* ol 0) xéoara ueyaloa éyovteg 
£Aeqot xigagro., Eustathius ad lliad. 9. p. 711. 38. ed. 
Basil. Zéqio» vd. uiv véa, veBgol, ei 0? agriog éx veBoay 
ia (laq ove uera aki.ovaat xeuxóeg* va 02 véAé.o ovx aà- 
Ao r& 7] &keqot, & yu?) &oa (qxjoiv) o£ e yatvos xol oi gxa- 
dives. keyOjéyot qjixéa TwWLl Óveq épobgay 7) &iOec xal xegac- 
vov duornre xalutyéte. Hesychius: eaoc5vyc, cor éAa- 
qo» rice ovrog xakarat, 2j "ixi Géqov, Non dubium 
est, gn óiry veram esse scripturam , eundemque esse cer- 
vum , qui Philosopho zerrzaAXég dicitur. Probabilis etiam 
Scholiastae Apollonii narratio, eundem ceruum a poetis 
aliisque «yetry» vocari Galli Daguet vocant, nostri 
Spiesser. Plinius 8.5. 50. Captique iam s'int edera in cor- 
nibus viridante ex attritu arborum , vt in aliquo ligno, te- 
neris dum experiuntur innata. Albertus: Fertur autem in 
antiquo tempore captum esse ceruum, super cuius cornua 
creuit aliquid ederae et cucurbitae siluestris, et hoc non 
accidit , nisi quod cornua cerui primo mollia conceperung 
radices, aut semina illarum herbarum interius in concaui- 
£até sui etc. Videtur Scotus pro aratyrc scriptum legisse 
«oz«iog velsimile quid. In Athenaei libro 8. p. 553. in- 
eptus aliquis quaerit: zov ó£ elÓe» £x xépovoc ékaqov x16 
cO» araqurra.. Ceterum cerui cornua mollia, quae in de- 
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liciis ciborum hodie expetuntur a. gulonibus quibusdam, 
olim iu vsu medico fuisse, ex Galeno docuit Redi in Expe- 
rimentis na'ur. 

4. rovro zír&v] Camus zoiéiy coniecit ex versione Sco- 
ti: et opinatur quod debeat ita facere: sed ibi hominis 
mentionem fieri negat — Albertus habet: /fdhuc autem 
quando nocet ceruo superfluitas congregata in ipso vene- 
nosa, quae feyda vocatur, aut quando forte mordetur a ser- 
pente aut ab alio venenoso, congregat cancros et comedit 
eos pro medicina: et ideo opinantur quidam, cancros esse 
medicinam contra venenum, licet non conueniant ali- 
quando. Sequens aec cum negatione scriptum videtur 
'Thomas reddidisse: sed delectabile est. Plinius 8. s. 41. 
Cerui percussi a phalangio, quod est aranei genus, aut 
aliquo sintli, cancros edendo sibi medentur. Aelianus V. 
H. 135, 35. k£yovat tóv. £Aagq ov — qaLoayytorv xviauacty 
iyousvov xaoxivoug ig&(av. Sed idem 1, 8. remedium he- 
derae agrestis aliunde excerptum merorauit., 

là Onkeos — qaouaxov] Gaza: exedunt inuolucrum, 
»t dictum est. Quod h. lI. Philosophus peculiariter de cer- 
vis narrat, idem faciunt vaccae, sues et reliqua domestica 
quadrupeda, nisi id cauetur a pastoribus. Quid? quod 
Samcyedarum feminae hodieque tostam secundinam post 
partum edere dicuntur? 

x«l xarcxniovrrac] Vulgatum. oare xoà ex Med. Vat. 
Ambr. correxit Camus. Deinceps pro vulgato antea xara- 
xiívovrat: cum Casaubono ex Camotiana receperunt xora- 
x1).0Uyret Editores recentiores, idque habet Canis. Versio 
"Thomae: et inclinantur a delectatione. Eadem postea ast 
xai cvotrre, reddidit. Plinius 8. s. 50. Mulcentur fistula 
pastorali et cantu; cum erexere aures , acerrimi auditus, 
cum remisere, surdi, Antigonus cap. 35. aAiazegóei à? 
ildqovg xal avorrróvrov xal abovroy, aar: xol xaraxh4- 
vig ot vzG Tzc )ovzgc. Plutarchus de Solertia: »»Z00vre«s 
udv £kaqot xal fuzoc avguyEt xal evAotg. Plura loca vide 
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posita in annotationibus ad Antigonum. Salmasius scri-. 
pturam xoraxAivorsas in Aristotele defendebat, alii contra 
xorcxnkoUrra., quibuscum equidem sentio, ita tamen vt 
simul praecedens wore deleatur; quo recepto xaraxAivov- 
zat tenendum erat. Sed tum narratur res falsa. Ceterum 
Aelianus H. A. 12, 46. narrat, apud Tyrrhenos ceruos et 
sues agrestes, cum cassibus capiuntur, astare tibicinem mo- 
dulantem;, eoque cantu animalia delectata incurrere in 
relia. Albertus ita: 4dhuc autem quidam modus venatio- 
nis ceruorum et maxime capriolortun est secundum hunc 
modum: f'adunt namque homines duo vel plures aut vnus 
solus, et folio sub lingua posito sibilat imitando vocem 
pulli, et ad hunc sonum prodit ceruus et praecipue capriolus 
et sequitur sonum illum , quod delectatur illo: et tunc tra- 
licit illum sagitta aut venabulo. | Dupliciter autem prodit 
de latibulo. Si enim prodit erectis auribus et porrectis an- 
terius , fortiter audjt, et iam deprehendit esse insidias, et 
quaerit. fugere etc. Denique xarafjeGiyxvix habet Editio 
Camotii, cui similem scripturam reddidit Thomae versio 
deiectae existant. |n versione gallica Arabis E/demir edita 
post versionem Gallicam Oppiani extat etiam hic locus 
p. 193. Mristóte dit, qu'on prend cet animal en chantant. 
Tant quil entend chanter, il ne se lai;se point aller au 
sommeil; les chasseurs se servent de ce moyen pour l'oc- 
cuper et le distraire; ils s'approchent par derriere et lorsqu' 
ils le croyent tranquille et les oreilles pendantes, ils le pren- 
nent. Plura ibi narrantur et falso Philosopho adscribuntur, 
quae referre nolui, Comparabit diligens lector cum prae- 
ceptis Philosophi praeter Mellinum in Historia naturali 
cerui damae Scripta Societatis amicorum naturae Beroli- 
nensium Vol.IlI. p. 170. et 597. vnde pauca tantum exempli 
causa excerpam. Narrationi enim de cornu cerui vel si- 
nistro vel dextro defosso, quod inuidiae animalis tribue- 
bant inepti homines, subesse fundamentum aliquod docet 
- relatio testis ocularis ibidem p. 397. posita. Cerui nempe 
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bienmes seu subulones cornu agitatum abiicere non valent 
sed terrae infixum abrumpunt. &linc fabula orta, et male 
ad omne ceruorum genus tralata est, 


CAPVT VIL (vulgo VI.) 


órav qevyogi)] Med. Vat. ora» zvyocir , Canis. Reg. 
contra habent ór«» zéxociv. Deinceps simplex x«raAaga- 
Bevorras expressit versio Thomae. Postea àeuagovras 
Junt. Camot. Albertus haec ad ceruos adhuc relata vertit 
et pro «a£ &gxro& videtur roue Avxove scriplum legisse: 
Quum autem lupos fugiunt ceruae, partus suos secum fe- 
runt, etsi venatorum aliquis deprehenderi£ ceruas currentes 
fugere lupos , nati saltané super herbas et arbores et latené 
ibi, quia tunc lupi fugiunt a praesentia venatorum. Cum 
autem cum partu iam perfecto exeunt de cauernis , primo 
comedunt aliquam de draconteis herbis diu, masticantes , v& 
dentes per m./(sticationem faciant acutos et incidentes. Omi- 
sit igitur verba xal rd BvA« — odovroqvoUgas , quae sola 
Plinius ex h. l. retulit 8. s. 54. Exeuntes herbam quandam 
aron noinine laxandis intestinis alioqui concretis deuorant, 
circaque surculos dentium praedomantes ora. quae varie. 
tentarunt viri docti, cum graecis non respondeant. Prae- 
placet mihi Pellicerii coniectura: dentium praedomant stu- 
porem. Excerpsit totum locum Aelianus H. A. 6, 9. éc» 
Óioxrra, pird rüy aure oxvLoxioy', ingoos& avr& ks. 
dgo» OUvarat* Ürav Óà Gvvióm, Ore da&ümé, TO uiv xarG 
zoU vorov qéQsu, r0 0à xard toU grOjurog , xol Ócyógou 
1a(gou£vn dyannó&* xo v0 dv Eyerau roU ywtOU TOGG OVUSL,, 
rg 8à iv vos 000Uat qéperau aya tovane avrijc- 
aly«c] Albertus ibices vocari ait. Deinceps Oixrauo» 
Junt. Camot. rà &ggo» Vatic. Albertus. vertit: quaerunt, 
vt dicit Zdristotilen, polegium ceruinum siue agreste, quod 
Auicenna leluon arabice vocat, et applicant illud plagae, 
et tunc exit ferrum de corporespsorum. | Jristotiles tamen 
dicit, quod comedunt ipsum et per virtutem herbae in corpore 
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diffusam ferrum exit. Antigonus cap. 56. hunc locum ex- 
cerpsit, ita tamen, vt rr» Óíixrauor poneret ; igitur sequens 
zovuro omisit recte, et pro zo&earov substituit Seo», 
omissis extremis £y rq aGwuere, quae ferri aliter non pos- 
sunt, nisi addito articulo zo» £v rQ owner, Sed inutili 
appendice facile caremus. Contra auctor *evuo iov &xov- 
Gu. cap. 4.-«i £y Korrr alyec, orav vo£cvéu0t, Gurovaiw, 
Qg £^tx&, TO Übxrouov r0 éx& qvoutvov' orav yao qayo- 
giy, tUc*Ug éxBakAornge rà rosevuara. Eadem ad verbum 
repetit Caput 175. Vttaque igitur scriptura, ro óixreuor et 
7j Óixra uoc , habet auctoritatem. veterum librorum, qua 
possit defendi. In Orphicis Argonauticis versu 9i9. erat 
apaquoo» Óxrauov, vbi metri causa Óixrauvov scripsi. 
Virgilius Aeneid. 12, 412. JDictamnum genetrix Cretaea 
carpit ab /da, puberibus caulem foliis et flore comantem 
p'rpureo. vbi Edd. multae pariter Dictam:m habent. In 
prosaica oratione equidem Óíxrauog vel Ócxragov impro- 
bare plane non ausim. Potuit enim appellari a Dicta, antro 
montlium Cretensium, in quo educalus Jupiter esse fere- 
batur. De natura et forma herbae consentiunt fere I[nter- 
pretes, esse eandem aut conuenire cum origano dictamno 
Linnaci. Compara dicta a Jo. Beckmanno ad S$e«vpu ag. axov- 
6u. Antigonum et Heynium ad Virgilium. Aelianus V. H. 
1, 10. r7jc Ótxrouov. Boravng Óvétgayor. 1n versione Tho- 
mae est pulegium dyctamnum. 

2. Ti "tovogt — 210a] Albertus: comedunt radices her- 
barum et herbas diuersas notas ab ipsis. — Herba autem, 
quam saepius comedere videntur, est gramen. Aelianus H, 
A. 5, 46. noa» rt.wà nominat, et morbum indicat verbis: 
oray Ócorrat rnv yagrépa £xaréoay xcvogae; sed 8, 9. co- 
piosius rem narrans addit: xvovy vao z45:90vc ozkovutvoc 
oló: no«y dy raic eluagiue qvouéyrr.. Plinius 25. s. 51, 
Inuenerunt et canes canariam , qua fastidium deducunt , 
eamque in nostro conspectu mandunt , sed ita , vt nunquam 
intelligatur, quae sit : etenim depasta cernitur. 
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zpdaAuc — megócdicyric] Albertus: Zodem etiam 
modo animal, quod graeci ferdale , quod -Auicenna lati- 
ne nominat leopardum , quando comederit herbam veneno- 
sam, quae fridalydon graece , latine stranyulator leopardi 
socatur. ldem deinceps praeter leones nominat etiam /upos 
et quidem priore loco. 

&x rivo Ócvógov] Versio Thomae : ad aliquam arborem — 
vt non adscendat longe — saltans enim ad ipsum. Aliter 
igitur scripta legit verba. Albertus: vasa plena stercore 
squibalico hominis ponunt sub arboribus et occultantes se 
non longe rapiunt vel interficiunt leones , qui ad vasa illa 
gratia medicinae accedunt: et simulter faciunt lupis pro- 
pter medicinam illuc venientibus. s igitur verba og ue] 
e70y 0917, aliter scripta ad venatorem retulit. Auctor Mi- 
rabil. auscult. c. 6. £y» Jouería quoguaxxoóy vc qao qveocas, 
0 xaAéárat magóekuo» — Tovro oUr, orav og $5 aagóa- 
Aic , zgiGavrzég r0 équoy &quagur * 3) à, Ora anra av- 
700, Lnrü, Og Éotxe, vr» roU avÓQumOU xomooy. Zio xal 
o£ xvyijyoi eg ayysov vtr» iuflakAorrec éx zuyoc Ó£vógov 
xo&uudgiy, (va zQogakAou£vy xoi Unéoxomog vyivouévi vm 
e«vrGy zaoahuD)5 xci Umorsigtog yévnros. vbi vulgatum 
rovro cum Heynio correxi. ldem sequens zo £gtoy muta- 
bat in xge«ócor, Natalis de Comitibus scripturam Juntinae 
et Camotianae rg £sgéiov vertit. Pardalianches simpliciter 
herbam interpretatur Aelianus H. A. 4, 49. ic» yevorrac 
&yvoovca rov xaXovu£vov nag0aAuxyyov, 10« Ó igrly, «20- 
zt rijux avOporrov zoóéy aviyvevoaoa Óuxgo zeros. — Con- 
tra Plinius 8. cap. 27. Pantheras perfricata carne aconito 
(venen id est) barbari venantur. Occupat illico fauces 
earum angor; quare pardalianches id venenum vocauere 
quidam. .4t fera contra hoc excrementis hominis sibi me- 
detur, et alias tam auida eorum , vt a pastoribus ex indu- 
stria in aliquo vase suspensa altius, quam vt queat saltu 
attingere, iaculando se appetendoque deficiat et postremo 
expiret ; alioqui viuacitatis adeo lentae, wt eiectis intera- 
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neis diu pugnet. ldem 27. c. 2. T'angunt carnes aconito, 
necantque gustatu earum pantheras: nisi hoc fieret , re« 
pleturas illos situs. Ob id quidam pardalianches appella- 
vere. t illas statim liberari morte excrementorum homi« 
nis gustu demonstratum. Pollux 5.5, 82. pardalim capi et- 
jam ail: xoà q'*guexov axovirov zopogiEayrtc aurtoic* d 
e» rà Ónoíov Óv«gooíe aigxeroer, roicÓe moAÀaxig xal 
£o» &kcogiuor.. Fa enim locus ille e Codice scripto corrigi 
debebat. Xenophon Cyneg. c. 11. memorat etiam hanc ra- 
tionem: aAíaxevau 0) và iy iv roi 0geos qouaxo Ou 
óvayopier axovezox* naoaakAovac 0? rovro ol O5noouss 
»0t, GUupuyvUvrte és v0 aUrO, Oro Gy éxagrov zaíign 
msph rci vOara xa zmo0c 0,rt d» &ÀÀo mQogíg. Nicander 
Alexiph. versu 38. aconitum ait ab aliis ztogóuAsayyég vo 
cari, ad quem locum Scholia venationem pantherarum ac^ 
curatissime narrant, Plura ad Auctorem Mirabilium dedit 
Jo. Beckmann. 

Aéyovat 0à xal] Vulgatum antea ÀZyovas à? Or: xoà pri- 
mus correxit Sylburg. Sequens amoxgwrre in vzoxgv- 
nr&y mutarunt Antigonus c. 37. et Aelianus H. A. 5, 4o. 
llle enim ita h. l. excerpsit: r7» 0 ztaoÓa«v qvac rivde 
wUEOYEVOTXULGy, Or» v€ Lax T) OGLU) qxUr?je xoiotv, UxO- 
xpuxrtu» éavurrw xal ovrog Órnosut» vd m90gZOQptVOutcvoe 
iyyoc. Hic vero ita: s magÓodae r9oqtjc Ócou£vi) éavrrjv- 
VAGOXQUATEL 7) A0 1] stoÀÀa3 1j QuALaOs Gosela , xol £vrv- 
xüv igrww aqavrc, uovoy Ó avanvei. OvxoUr ol ve(igol 
xa 0opxaOsc xal alyec ad dyouou xoà và rovcvro coy Cou 
etc. vbi Apostolius Adag. p. 256. simplex vzoxgvrre habet. 
"Theophrastus C. Plant. 6, 5. 09 xoà O5osvev etr», ora». 
xarc7)009*1, rar») mgogayou£rny. Senio igitur inuali-. 
dam hac ratione pantheram vti voluit, quando saltu et vi-. 
ribus attingere praedam nequit. Alia ratione variat narra- 
tionem Plinius 8. s. 23. Ferunt odore pantherarum mire so- 
licitari quadrupedes cunctas, sed capitis toruitate terreri. 
Quamobrem occultato eo reliqua dulcedine inuitatas cor-. 
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ripiunt. Respicit idem 21. s. 18. Causam odoris quaerit 
noster Problem. 13, 4. Versio Scoti omisit hanc de pan- 
therae odore narrationem, Albertus geminam de leopardis 
addit, sed plane diuersam, Versio gallica Arabis E/demir 
post versionem Oppiani gallicam p. 174. haec habet: Son 
Aaleine a une odeur agreable; en quoi il differe des autres 
bétes féroces. et p.176. L'odeur de sa cervelle corrompue est 
un poison infaillible, comme l'assure Aristote dans son 
histoire des animaux. Vnde haec duxerit Arabs, diui- 
nando assequi non potui. 

3. LyveuuoYy — rrj» «gnióa)) Ridicule ibertut; Adhue 
auis egypliaca, quae graece anschycomon , latine autem 
ibis vocatur et est ciconia tota nigra in dorso, et inuenitur 
grisea , quando videt serpentem alatum , qui graece hasyos 
vocatur, et hanc auem vocat /luicenna thyamon, Antigo- 
nus c. 48. h, l. excerpsit ita: ro» Óà £yveuuora, orav ión 
Og. rry aanióc oU zQOrégoy — ng xac. (30600; — 
zt006 0i rà Üryuaro xal rdc nAgycc — Bof&avrag yag vo 
goa xvAisa ac £y TQ xoviogrq. vnde nomen zo goa as- 
sumendum censeo. Pro xaj4»óoUrra. Med. et À. xoAiboUy- 
z«& habere dicuntur. Aliunde pugnam eandem narrauit 
Aelianus H. A. 5, 22. ad quem ceteros scriptores laudaui, 
vti Jo. Beckmann ad Antigonum. Albertus: tunc omnes sz- 
militer ponunt se in luto et postea in terra puluerulenta et 
harenosa, vt adhaereat viscositati luti: et tunc intrant in 
aquam, vt vndique ad corpora earum affluat eis lutum, et 
sic armatae congrediuntur cum. serpente alte volantes ad 
eum in aera. 

iva u" gvpÜaxn] Versio Thomae: et simul mordeat. 
Antigonus cap. 40. rà» Óà xgoxoÓHAew A£yss roUc rgoxi- 
Aovc ixxaPaiouy roUg o00vrac, xoi ano roUrOY rQéqégóÓau* 
Oy Óà dipeloUpsrov edasaveg Da, xal orav iiikOur gov- 
Ànt&t 0 7QOZiÀOG, rtOv &UxEya xuy&p ,. iy uai gvyóngó7. 
Vnde pro varia lectione ixxooigeer et guvónzó5 haberi 
possint, séd saepe Antigonus variauit orationem, Auctor 
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Mirabil. c. 7. xaaíoety evrov roUc o0orroc và cagxie và 
gor ouevot (£&yorre coniecit Heyne) roic guyzeocr. £&£A- 
xorrcc. Herodotus, primus auctor narrationis, 2, 68. reg 
B3c.kec exqnirere trochilum ait; Plutarchus de Solertia 
va Àiupura, xal kenre rov tvtGyoué£vaov roig o0ovot oco- 
xor» vocat. Herodotum sequitur Aelianus H. A. 3, x1. 
Idem 8, 25. trochilum ita describit: 6 ue» roozíAoc 0prig 
dgrl ry Lclony iig, xal maga rag Oyóoc vOv norauoy 
Gara, xal ore &v turn napexkéyov, fjoaxerat. vbi sem- 
per roozíiog scriptuin rectius reperias, quam rgoziAog. 
Monuit de accentu interpres graecus ad Aristophanis Aues 
versu 79. vnde rgoziAog scriptum posuit Suidas. Cetero- 
rum scriptorum loca posui ad Aelianum et Jo. Beckmann 
ad Antigonum et Auctorem Mirabilium, qui de genere 
etiam auiculae disputauit. Sed nuper demum Gallus Geof- 
fro ex Aegypto redux alaudae genus esse testatus est, 
quod impune os crocodili ingrediatur atque ibi legat non 
hirudines, sed oestri alicuius laruas. Albertus ita: aues 
qui latine strophilus siue strophili dicuntur , et est. auis 
similis picae , varia , aquatica , habens rostrum , sicut. est 
rostrum anatis — mouet collum quasi gargarizando, et 
tunc euolant. 

£ytcc qan) Antigonus c. 40. Ogeoc qan, Urcoieuv 
Qpiy&vov* xat mOTE TLV0g T&Qarnongavroc xal écil.oyrog 
ajjv ópiyovoy , ovx £yovaay Entpay&üy, rtkturtgee. — Au- 
ctor Mirabilium cap. 10. ór«» £z£og qayuty , &ntoc(suv 
zo ópiyavov: day 0d urj Sarroy evor, &nocrnoxev. nok- 
AoUc 02 ctoztéioaZorrag rov aygavAoUrroy, &£ roUt. &A1j- 
Pc iaruv , Orv logty avr)» roUtO zocrrovgay, éxrih- 
Acw T0 Opiyoroy* roUro Óà Ote zorjawgi, uero. puxQov 
a vorjv óocaSOot anocvioxovaey. Aelianus H. A. 35, 5. et 
6, 12. Priori loco est: qeyovo« oqeoc xcov xai tiroa- 
yovge ogiyavov. altero: yeAo»:5 ÓceroeyoUg« Oguyavov, 
z&9 ov0» moufrat TOV éyww* dd» Ó dmoguon, TOU 
77;&üvov &éugayovga, qanuhurer zoog vOv £zfpov. Pli- 
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nius 8, 27. testudo cunilae, quam bubulam vocant, pa- 
siu vires contra serpentes reforet. 

xl imas yevaauéri — énogevero] Vulgatum zo9giv- 
ojc£y)v ex Ambros. correxi, qui tamen óq«v habet. — Ca- 
mus ex Med.Canis. xe 0rav £onaué recepit, quod factum 
nollem. Vat. xoi orav éxawe , Reg. xol óray éqeyc. Ver- 
sio 'Thomae: et cum accepisset de origano ; iterum ad vi- 
peram progrediebatur — euellit origanum. Deinceps vul- 
gatum r9 ogí(yavoy ex Med. correxi. origanum agreste 
vertit Albertus, 

4. nootaÓít. — moAeuia] Antigonus c. 41. r5» ÓÀ ya- 
Arv, Or«w u(tyntac uér& TOU Óqt0c, TOU m!jyyOv mpos- 
g4ísev" mok£uuov vao ras rw Oqéc« rí)v 0Gutv. xal nQog 
vec migyde 06 roU ógeoc Gon?&v r0 nryavor éy axoaro 
Quoi» xal zo?£y.. Plinius 20, 12. simili modo contra 
serpentuun ictus; vtpote cum mustela dimicatura cum 
his rutam prius edendo se muniat. ldem 8, 27. mustela 
ryutae, in murium venatu cum às dümnicatione conserta. 
Quare re ipsa admonente ac Scaligero vulgatum éueg uec 
correxi. Malim etiam zoá£uío» ex Antigono. Versio 
lhomae rutham et catum nominat, Albertus: | 4dAuc 
autem auis vocata eptieches, quando cum vipera pugnat, 
comedit rutam et cet. Sed idem post longum interuallum: 
Gali etiam , quem nos vulpem vocamus, aliquando cum 
aliquo pugnat serpente: et tunc comedit 'rutam , eo quod, 
aicut diximus , odor rutae serpen!i contrariatur. 

ozo9í5r] Gaza vertit: cum per vsum pomorum naue 
sea infestatur , syluestris lactucae succum exorbet. Con- 
tra Aelianus 6, 4. H. A. o4 Ópoxovric orav ono «c u£A- 
Aog. yevéga« — ovívnar Ó «oe avroUg eur) ztoOc TO qur 
qvorc revog vaoniuniagSa. Plinius 8. s. 41. draco ver- 
nam nauseam süluestris lactucae succo restingust. Alber- 
tus: e£ caper agrestis montanus tempore fructuum ,; quans 
do in eo superabundant humores crudi , medicatur sibi per 

eomestioném herbarum amararum , vti dissoluatur visco- 
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sitas , quae est in ipsis. Sed idem post canum et ciconia- 
rum exemplum denuo ita: Jraco etiam cum infirmatur, 
comedit fructum plantae, quae thaytharscon graece voca- 
fur. Consuetudinem loquendi secutus optime sententiam 
interpretatus est Aelianus; sed fructus serpentes nostri 
caeli non magis gustant, quam lacertae. Multi tamen ex- 
tranei iis vesci dicuntur. 

ToU Gírov v0 Àyiov] Aelianus H. A. 8,9. &uíivóov àà 
QErÀnoouéyor, oU girov roUe aOfcpac éaÓ(ovgu, «c pu 
groréAngc Myé..— Sed idem 5, 46. &£ 02 £AusvÓsc avrag kv- 
ytoUgt, tOU Gí(roV TO Aniov iaÓ(ovaas éxxoívovaw avra. 
herbam tritics vertit Gaza. — Albertus cum Aeliano facit: 
et canes, quum mu!/tum habent in ventre ex torsionibus 
vel humoribus pungitiuis , acutis, comedunt spicas tritici, 
vt lenificent ex illis. | 

méhaoyo Antigonus c. 42. sj qérro. 2, Ozav mÀryj, 
trj» og yavov £aaEcy. &g v0 &Àxog, xal yíyeroat. roUtOy TOV 
voozo» vyupe. Aelianus H. A. 5, 46. IIégüuxéc ce xal 
sAaoyol rporDéyrig xal qorros viv óglyavoy , c Aoyoe, 
Ó.arQuyovsuv, slra roig rgevjaxgiy. Eyre DÉvrec aixourvcau 
v0 GO. Versio Thomae habet: v/ceretur ali; a pugna. 
Albertus primum habet post capri montani mentionem: 
Et animalia, quae halachalie arabice vocantur et sunt apud 
nos cerui et equicerui , vulneribu: suis medicantur come- 
stione origani montani, et hoc saepius visu experti sunt 
venatores. Deinde post draconis mentionem addit: S;- 
militer autem ladach et aliae aues, quum pugnando ad in- 
vicem vulnerantur, applicant vulneribus suis origanum 
agreste, et etiam comedunt ipsum et curantur ex ipso. 

r5» axgió«] Aldina, Juntina, Camotiana «gzíó« no- 
minant, Gazae vero versio et Thomae /ocustam. Scoti 
et Alberti hoc membrum totum omisit. Plinius 11. s. 35. 
de locustis: Serpentem, cum libuit, necant singulae, fau- 
cibus eius apprehensis mordicus. Philo de Opificio p. 39. 
TO» 0giojd ny xakovutyoy* £pnerov Ó. égriv &yoy ayané- 
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eo TO» 0xtAoy, olc ztéquxey ano 77e a10Gy» xol utréopov 
eloiaGai, xaanso to vOv axoiócv yévoc. Suidas: oquo- 
quems , &l0og axoídoe, ur) £yov nréga. — Hesychius: 0g«o- 
p&xoc, yevuov xal axoióow y£fvoc, jun yov nmrtgov, 
Cf. Bocharti Hieroz. T. Il. p. 449. Hic est spoliator colu- 
bri et vermis aureus Auctoris de natura rerum apud Vin- 
centium Spec. natur. 20. cap. 168. Fortasse eadem est, 
quae cum scorpione pugnare dicitur, agéígaxog dicta a 
Dioscoride 2, 57. cuius pugnam describit Auctor Mirabie 
lium cap. 151. Verisimilitudinem narrationis facere potest 
spex lacerticida descriptus a Pallasio Itiner. Tom. I. p. 472. 

ze«0U002a.] Med. 9»oovaóa, habet. Versio 'Thomae 
venari. Eadem deinceps strangulat enim sicut bapiones. 
Postea diuersam scripturam hanc, u«yérac 0? toig Og eot, 
quxi«ore à xol roíc uvogr)oeuc, reddidit: maxime autem 
et venatoribus murum. Albertus: Gaí autem, quae es 
vulpes , non solum habet astutiam in medicamine sui. no- 
cumenti, sed etiam in capiendo aues, quuin iacendo fin- 
git se mortuam , et cum aues insident ei , degulat eas, sicut 
degulant lupi et arietes, quando abscindunt cannae gut- 
£uris eorum. .Hoc autem genus animalis, licet cum qui- 
busdam serpentibus pugnet, tamen maxime pugnat cum 
eerpente, qui comedit mures: eo quod etiam vulpes mures 
comedit et haec pugna multotiens sensibiliter apparuit ve- 
natoribus. 

5. utrauslBovai] Vulgatum ueraxiyoUow ex. Med. cor- 
rexi. Versio Thomae permu£ant habet; Gazae commu- 
tent sua cubilia. Sequens uczzaga.Aovoa.s m. v. v. Gaza ver- 
tit: ad parietes discedunt. Sequens dare in c mutatum 
vertit Thomas sécut in Byzantio. Albertus: quoniam ante 
hos (ventos) ingrediuntur cauernas et obstruunt os cauer- 
nae versus partem, vnde venit ventus, tinentes laedi a vento. 
Cuius signum est, quod quidam ciuium Constantinopoli- 
tanorum fertur habuisse yricium , cnius absconsiones et 
proditiones ex cauerna ipse solus intellexit, alii autem non 
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intellexerunt, et per illum praedixit ventos nautis. Pli» 
nius 8. s. 56. herinacei mutationem aquilonis in austrum 
condentes se in cubile praesagiunt. ldem de sciuris s. 58. 
prouident tempestatem , obturatisque, qua spiraturus est 
ventus , cauernis , ex alía parte aperiunt fores. Plutarchus 
de Solertia cap. 16. p. 170. ed. Hutten. zo Ó£ xo«raior (rov 
üyivov) óndc Ég&t Óvo, vxjv uév nooc vorov, rrjv Óà zoo 
Boo£av Bkénovaav: Oray Óà a9oaiaPuvra rt» Óvxqopay 
ToU dÉ.06, — luqopaogovuo. rr)» xar &veuoy, roy ài éré- 
ga» &voíyovc. — Ko robró rig £v Kvbixo xarauasav 
ÓoEar £gytv, we &q éavroU rO» u£kkovta mvéiy &vtuoy 
7900 y0oEwWo. 

Mhroiov] Med. Melirroiov. | Deinceps x«xovoyíiav 
esse pro zavovoyta» monet Sylburg. astutiam vertit Gaza. 
Posteriorem partem loci exscripsit Antigonus c. 116. rg 
02 trc ixrídoc ai0oior sLIvas udy 00rovvy: ÓoxeÓ elves qao- 
paxov argoyyovoíac. ldem antea cap. 73. rzc Ó& yalync 
ogroU» slyou vO a/Ooiov. Plinius 11. cap. 49. Genita/ia 
ossea sunt lupis, vulpibus , mustelis, viuerris; vnde etiam 
calculo humano remedia praecipua. ldem 29. c. 4. Mu- 
stelarum duo genera ; alterum siluestre ; Graeci vocant icti- 
das. Paulo plura exscripsit Auctor Mirabilium cap. 11. 
r0 rc ixri0og A£yerau aiÓoiov oU; Ouotov rz) qot vOv 
Aowrey Cow, aO cregeo» Oud 7avrOC Olov OGgroUr, 
Omcc &» more Ouvxxeuév vUz5. qol Óà orpeyyovotagc 
avro q&ouaxov elvat £v voie ooíaroic, xe 0(0oaSa ini- 
Evousvor. Versio Alberti habet: — Est autem animal 
a/iud , quod ankatinos graeci vocant, quod ;fuicena katyz 
appellat, et est apud nos pullos comedens et. inimicum pul- 
lis , quod galliee fissau vocatur; sermanici autem illi bez- 
£'m vocant: et est animal longi corporis, sicut lepora- 
rius , quando est catulus , et membra eius inferiora sung 
valde dura, et color faciei eius et quod est sub gula et ven- 
tre praefert ruborem, sed in dorso est subnigrum, et in 
astutia simile est vulpi, et est libenter habitans in domi- 
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bus hominum, eo quod cibus eius. est. in dornibus eorum : 
dilizit enim mel, et ideo corrumpit aluearia, et odit 
gallinas ,* et ideo degulat eas, et non comedit ex gal- 
linis, nisi prius ornnes aut. multas ex eis degulauerit. 
Et haec ingenia etiam habet vulpes , et animal, quod di- 
citur feyton a quibusdam: etest quaedam aíia species ka- 
Liz , de quo diximus. Dicunt autem, quod wirga maris 
horum animalium est ossea, dura valde, sicut os, sicut 
etiam dicitur de virga vulpis: et est opinio quorundam, 
quod rasura virgae iliius in potu data medicina est contra 
venenum , et sicut dicit /4uicenna, valet eiusdem virgae 
rasura contra scurriam. (ischuriam voluit dicere). — Vbi 
germanicum nomen //tizzum scribendum esse monuit C. 
Gesner Histor. Quadrup. p. 864. Gallicum nomen, Jis- 
sau, lhomae etiam versio in locum graeci e£20ovgo« sub- 
stituit; Camus in Indice //ssam ex Codice suo retulit. Eu- 
stathius ad lliad. 10. v. 335. p. 731. ed. Basil. g «oir o£ 
Amouynparegrol, orc irte éoyl Guov ouo0i0» xvyidio Ma- 
Aura, opviDoquayoy, vos; gunyegav émnQea Sor , &£yoy vo 
aiboioyv olov ogroUr* x«l iara groeyyovgsdyrag" — o£ 
Óé xal mavovQyor rn» ixri» TO O0» igroQoUGt, xci uci 
Go» uiv yehne xal Ó«gvrtgorv, akkog Ó8 mageninouow: 
ol à ayglov kéyovgar élyos yakny. — Kai £réowOcy 0 e£- 
310,405 rov Gc)0U Gvvayeras tot0UTOS.. Taornoio, qao, yo 
A79 ouotov Tt lxtidu* e£ à xol ravrOv ixrie avro faguró- 
vc , xal xti; o$vrovog t) aagx TQ KopuxQ,; ucuvgut 
»q LzOvogayov ixr(0oc , ovx aveyxeiov &pr, Gurely.. 1n 
Aristophanis Acharn. versu 880. legitur éxrí(Ó«ge évvógas. 
In Scholiis Venetis ad eundem lliadis locum p. 256. est: 
(xri égrl Caoy opreP0q.ayoy xol zovoUoyor, udtov uiv 
yan, nageningto» 0€ xal Óacurcgov* oi 0) rrjv e&yolay 
ya.5v dz0v. Sequitur alio auctore : Zxric eure xr ;doiuro- 
víAuv bwo» opviPoquyov , Ouotov uaxQq xvridio, ov TO 
Ócoua qopti.. Nicander lheriacorum versu 196. de ichneu- 
mone: gooq; Ó ZgreureOo xuoonérov otov Guvóo7s ixrc- 
Apwor. Il. D 
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8oc, 3) t. &QYtGt xocouidinsuy 0le?Qoy uaderau, && vnvouo 
xaSapnatovsa nitivgury. ad quem locum Scholia: £xrz4& 
à) p keyouéyn &yoía yaA5. Lexicou Kallianum MStum: 
£xribéa , rà roU adAovgov 0p. Vxrcc elüoc Cuov, a ol 
xegrogec, ? évvOpor , iyÓvoqayor. talus Cett in Histo- 
ria naturali insulae Sardiniae affirmat, peculiare viuerrae 
genus esse ictin, quod hodie Sardi boccamele vocent. 


CAPVT VIIL (vulgo VIL.) 


rovc flovc rà» &Auav Cow»] Verba zo dALov bow 
vulgo post uiupiuara transposita huc retraxi, praeeunte 
versione "Thomae: circa vitas aliorum animalium. — In 
Rcgio plane omissa sunt. revoíac axgígetxy Gaza intel- 
ligentiae rationem verlit. Scaliger cogitationem exactio- 
rem in minoribus quam in magnis. 

dzvooot] lutariam palealionem vertit Gaza. Scaliger 
eodem ordine, quo lutum palea ad parietes subigitur. Lu- 
ium aceratum et paleatum Romani dixerunt, quod Graeci 
amukóy ezvoorory. Deinceps vulgatum avr5jv ex versione 
'homae correxi. Antigonus c. 43. ó à" oU» 4fgusrotéAne 
zny zelidóya quai £v r1) axnrvonod Gvyxaraniéxtuy v0tc 
xagqtgs. ng» mro», xq» (Ain myAoc, Bo£zovaav a Urn» 
xvilegÓnt, xol rui ztrÉQvEww avaAoufavay, oria0o- 
zouéig Dai re xaDamio &yÓgozov, xkrwÓv vnorvÓácay 
và gxAuo&. Aelianus H. A. 5, 24. 5j yeAi0c)v Ore &uztopo(s 
z1:5A00, rOÍc OrvSt q£otc xol gvumkarrt rr» xahwuxy: & 
à anmopía ein , o€ zdlowror£Ane A£yes, Éavryv Bo£yes xod 
&lc xóy.» qUQ& T€ nrtQQ (unsgoUga, xal TOU 75AOU 7t&- 
gunayévrog ivre fev vzanowWryovoa rO Qeugqe rry» n90- 
xauéyny oixoóoulav y&govoyt. Ex Antigono confirma- 
tur scriptura Med. et Regii, quam vulgato ar;ga« socec- 
rat substituit Camus. Audi nunc Plutarchum de Solertia 
C. 10. p. 156. qui narrationem Philosophi mire et incru- 
stauit et vitiauit: c &U r& gregedi xaoqm mooUnofaAi.orros 
Üixny Óuikioy , iro zéQuuAarrOUVGA TO xOvQOriQu* xGr 
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717.00 rtYoc iyexoAkov Ócou£yn»  aiacayrat rry. veorriay, 
Aire 3j Cakatrnc iv z90 mapamérousvot w«vovgi roig 
zríAosc émumoÀmc, Ogo» voregad ur) Sapaas (0) yiviac as 
7)j DyOOT»r«* gvAAa(JoUgat ÓÀ xovioprov, ézaAeiqovoiv ov- 
TO6, xalcgvvócovge rà yaAovra xal duvoegcodrorra: vq à 
OX rj j4ctr& t0 £gyov oU yoyuaec ovó? ztokvnákeugor, &ÀÀo oua- 
ÀOvw, cc évegre tig rot xal aqauposcóég aitorekoUgs. 
éxztovaros] Med. écerossirot.— Deinceps £xagro Reg. 
ex correcüione habet; pullis singulis vertit Gaza. Postea 
viv& Guynóuay vertendo Thomas reddidit Denique ue- 
vcGOrocqorrec Med. Ambr. Antigonus l. c. roc ze veorrois 
75» rgoqj» 0i0orvat xatd uépoc, magorngoUgay , iva. uj 
Óig roig avroig Üq* rrjv Ód xomgov uuxoow uiv Óvrov «v- 
775» £/xJBcAkur, avinófyre» 0PÓ:idaoxuy» Éim orpaqérvra 
z& viorrux dqoósevay. | Vnde vulgatum in ueraorgaq ércac 
mutandum esse suspicari possis. — Accedit Plutarchus de 
Solertia cap. 4. p. 146. Hutt. ai 02 z&ióoreg £&o arpeqo- 
pi£vovg Qiüagxovat rove veorroUg &quéyas v0. tépirrevua. 
Aelianus hoc membrum omisit, contra, materiam gria- 
oc vnde petat hirundo, enarrauit. Sed idem capite se- 
quente 25. copiose narrat, quomodo hirundo aequas 
cibi portiones pullis distribuat, et primam quidem primo 
nato, etsic deinceps. Vnde efficere vult id, quod initio 
Capitis profitetur: Óuxadove 7) urrzo rovg éavri: veorrove 
&gyecevat rO (gOriuOy &UrOig ÜuX Trjg rQoge trs long 
qvAa«rrovaa. Atque hoc idem significare voluit Antigo- 
nus verbis x«rc u£oog, quae tanquam ex Aristotele ex- 
cerpta posuit, Sed nec ipsa verba hodie extant, nec eo- 
rum notio et vis inest vulgatis Ót«rzoovgo« rive GvyrjOéía. 
Cur autem consuetudinem causetur Philosophus, non est 
intellectu facile, .cum propositum habuerit sibi exempla | 
vitae auium similia prudentiae humanae enarrare. Scali-- 
ger etiam vilium subodoratus esse videtur. — Primum 
enim scribendum censuit Ó&«z5ooUrra 0ó0ac:, deinde 
male ait consuetudinem iu causa poni, cuin ex instinctu 
D 2 
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faciant, et prima quidem statim actione. Quid multa? 
lu scriptura Thomae ri»& gvrócaxy» superesse puto ve- 
stigia veteris lectionis, quam ex| ressit scriptor is, quem 
exscripsit Aelianus, rzr& égoriuíay vel raya Ouxouoourny. 
Nam de aue simpliciter 0ixouoguyyv vel Zaoriuéoy ponere 
veritus est, igitur zur& adj cit, vt speciem justitiae signi- 
ficaret. Albertus: 44 cum habent oua, alternatis vici- 
Lus fouent ea et masculus. et femina , et sunt multum di- 
ligentes, vts alternatim pascant pullos suos, ct emun- 
dant nidum cum rostro, efferentes stercus pullorum, et 
d»cent pullos tempore egestconis posteriora ani extra nidum 
vertere, vt stercus cadat extra nidum. Omisit igitur mem- 
brum medium de cibo pullorum. 


2. avróvacea?a(] Mira estlibrorum varietas. Med. Can. 
habent ovravéareaO0£ Ockovos nkacgir. — Reg. our 7a 
gvre«v$isoOat.— Niphus ail in quibusdam libris esse gvra- 
raAAigCas, Gaza vertit: neque enim cum pluribus ado- 
lescere aut coire patiuntur. Virumque igitur evraviaye- 
oat xa) avróvaSeoot scriptum legit. Antigonus c. 44, 
ex bh. l. retulit: rac Ó? zéo«oreoee oU OéAeuy zAciogiv guy- 
&evraSeg oat. — Copular? verlit Thomas. 


z29ooztolézovot] prodeserunt 'Thomae versio. Antigo- 
nus: ovÓé zgoAcizity. rrjv ovyovotay. vbi Steph. Bernard 
gvroróc» corrigebat, non recordatus huius loci. ldem 
subdit: éy 1e) x590s 7) z50e yérirat..— Deinde £r; 2 .— 
gvrarayxaote scriplum reddit Thomas: habet enim com- 
pulsio.. Sensum, non verba, reddidit Athenacüs 9. p. 394. 
ovx G0L40UGL Ó£ og Dararov ovrt 0? &üorvte rug Cn- 
At(ac ovté a£ cni&ot rovc &Ogévag, GLA xG tékéULIUGV- 
TOg Z7,0tUEL O V:LOLELAOE VOS. | 


éay r6 GouaAax(ture.] Med. Canis. éd» rz uaha- 
x(bnrot, — Sinilis in Reg. scriptura. vix legi potuit. Vo- 
luerunt dare a» re zo. — lhomae versio: si enim negü- 


AD LIBRI IX. CAP. VIII. 55 


gt ingressum nidi — propter coitum. Legit igitur scri- 
ptum £ev v&o ozou.. — Dix rv oyeíav. Equidem non 
dubito verum esse £e» yeo — « rr» Aoyt(av. 
&oicorrovane ro0gj:] Hanc vulgarem lectionem redit 
'Thomas: so/ficitatur de o»portuno aliento , quod. cim 
znasticauit, inspuit. Contra ex M. Reg. V. A. Canis. ver- 
sione Scoli, Gazae dedit Camus eAuvoiZovusre uadagre 7te 
Óua uox oongeutvoc. Plinius 10. c. 34. Amor vtrique sobolis 
aequalis, saepe et ex hac causa castigatio, pigrius iniranta 
femina ad pullos. — Parturienté solatia et minist^ri« ex 
mare.  Pullis primo salsiorem lerram collectam gutture in 
ora &nspuuht, praeparantes tempestiuitatem cibo.  Anti- 
gonus: ro/s à veorrois re &^uvorSovane yr Ua ,0a- 
pu£v ace eumttUct ée TO grO (X 7190 GL QUuGxEv'cSovga ro0Q Hy- 
Athenaeus separatim h. l. ita excerpsit: O Ó ^MoiroréAne 
q 5aiy, omg ai z0uGceoQal yiyvOUÉrGY tOV VEOTTOV Tlg GÀ 
pivosSovang yj Órauoanacqevor éutrvovaty. avrog 004 
yrocat r0 Grouc , Óux. toUrOU ztoaGxevaSov3ot Goroug 
7tpog ruv T90Qv. Aelianus |l. A. 35, 45. ex h. I. retulit: 
xa, Uléig TOU uj xaxogí(rovs elvae TOUS P£OTTOUS , NOOrIV 
vrgoqoiv erdidovou roig Boéqeat roUc y&vouérove akuvolóa 
ynv' 2tooUrP yévgauera era ucyro, xol vow. kou git- 
reéig Gat T0 ivreU Psy aure. — His igitur auctoritatibus moti 
viri docti certatim &Auvoccovayse restituerunt nostro, vel- 
vti Scaliger, Gesner, H. Junius Auimadv. p. 542. et Abr. 
Gronov ad Aelianum: nec equidem his auctoritatibus tam 
multis et tam antiquis volui obniti, quare et ipse vulga- 
tam scripturam deserui hanc: véortüy, qorvríGet Tyjs 
&optorrovarg rooqns-. 5s 0e uagangauevos e/anrUe..— Fa- 
teor tamen, adhuc dubium me haerere. De salsa enim illa 
terra nihil aliunde constat, nec verum esse videtur. V«- 
rumtamen in recepta illa Codicum scriptura male Camus 
Ó.eueas1Geutrog dedit, cum Edd. pr. &«euecarocucvos 
"habeant. [n Athenaeo etiam ex Codice optimo A. nupe- 
rus Editor eandem scripturam, Jyeuagnaeuevoc tamen 
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diuerso genere et casu, restituit. Idem liber cum Editione 
Veneta et Basil. Aeuvgicovong scriptum habet. In varie- 
tate Óaueanaau£vac cum Athenaeo facit Antigonus, ita 
vt tota sententia non ad solum marem , sed ad vtrumque 
sexum referatur. Sed miror, viros doctos manducationem 
columbarum ferre potuisse, cum dentibus careant. Nec 
potest id verbum commode ad emollitionem in prolobo 
factam referri; nusquam enim ea de re id verbi adhibuit 
nec adhibere potuit Philosophus. Quod tamen si in reli- 
quo cibo facere voluisset, certe in terra salsa facere nullo 
modo potuit, quasi de granis emolliendis et ad digestio- 
. nem pullorum praeparandis sermo esset. Accedit locus 
Plinii, vbi est. sa/siorem terram collectam, quod ex no- 
stro in co/fiquatam mutatum voluit Pintianus, Sane id 
tolerabilius esset, quam mansam vel manducatam, quod 
. graecum verbum significat. Sed nihil mutandum censeo. 
. Expressit enim Plinius scripturam Óieooeusrog in illa 
vitiosa optimorum librorum ó:«uac5so«uévoc latentem. 
Atque hanc ipsam Philosopho restituere non dubitaui. Est 
. ab «uaa, ÓUu«uacda:. 

&gnrv&] Vidimus Athenaei et Aeliani testimonia, vbi 
h.l excerpserunt. At vnde dicam Athenaeum babuisse, 
quod in serie continua verborum Aristotelis posuit : Kzo- 
dba 0 ix &aDoyre nav r0 neguaregoriéc yévoc , xal ye- 
voucvay ry véorrov 0 &QQny éumrüet Guroie , oc ur fa- 
oxayóog:. vbi «vroig ex duobus Codd. inseruit nuperus 
Editor. Locum istum Aelianus V. H. I. 15. ita exscripsit : 
&ira tv véortOy y&vouévay 0 digory £unri& auroig, ane- 
Aevrov rov qOovoy, qaci, tva ur 8aoxoavéogt 0v ioo 
zovro. Commentum hoc iis debetur, qui moralem inter- 
pretationem historiae naturali intulerunt atque ita eam 
plane peruerterunt. Apparet vel hinc, quanta fides Atlhe- 
naei sit habenda, vbi Aristotelis praecepta refert. 

5. zepoztvorrat] Falso igitur Plinius l. é. ab Ais co- 
lumbarum maxime spectantur simili ratione mores iidem; 
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sed pudicitia illis prima, et neutri nota adultería. | Con- 
iugii fidem non violant ,|, communemque seruant. domui. 
Nisi coelebs aut vidua nidum non relinquit: et imperiosos 
mares, subinde etíam iniquos, ferunt, quippe suspicio est 
adulterii , quamuis natura non sit. 


zagaóvorre:i] Med. ragavorrat. — resoluuntur. versio 
Thomae. Sequens xai y&o &» esse pro xv yap positum 
monel Sylburg. Gaza vertit: nam etsi ex longinquo mi- 
nus. Mihi verbum j suspectum est vitii. Ceterum in h. 
l. vulgatum vzorríay correxi saepius. 


gvugerxécrou] Cur non avugairav? | Pro qot Tho- 
mas fassis dixit, et pro ec» ur antequam. — Plinius: Z"o- 
prium generis eius et turturum, cum bibant, collo non 
resupinare , largeque bibere iumentorum modo. vbi Piniia- 
nus scribi voluit ni large bibére, resectis verbis postremis 
iumentorum modo, vtpote ineptis. Alexander M yndius Athe- 
naei g. p.594. ov zívav qai vn» q«rrav ayaxvirovaav og 
r5v rQvuyOYG, xal roU zeuivosc ur, q-9£yyea Gau, & ui, evütreg 
ytvou£ynge. wbi antea erat «»axozrovo«g — wong. Sed 
si Alexandrum cum Aristotele volueris conciliare, tuin 
vero non oz x«l r7» rQvyora scribendum cum nupero Edi- 
tore erit, sed potius «wg ovÓé rr» rovyova. ta tandem 
neutra auis «»e«xunrety bibens dicetur. Vides vero q «a- 
g«y dici ab Alexandro, gw ab Aristotele. Ceterum z- 
vorrag h. l. habent Vat. Reg. 

mpociéza.] Vulgatum zocíeyrot monente Sylburgio 
correxi, '"Ihomae versio adinittit. Athenaeus: £neote 
à ix 0iaDoy ric nv r0 meguarégoét0ée yévog. quae repetiit 
Aelianus V. H. I. 15, Sequens a2À' 77 omisit Thomas, qui 
q&rrau reddidit fatgae. 

4. toAvy yoórvoy] Athenaeus zoAvygoxwrfoa 0) dva. 
À£yezou roUrGY 5j p&cga* xal ydo rQukxoyta xal regga- 
paxovra Cij £r. quae non repetiit Aelianus. Post óvvzte 
versio Tliomae «uro» additum reddit: Albertus vero no- 
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minat pennas alarum, caudae et totius corporis. Plinius : 
Viuere palumbes ad XXX. annum, aliquos ad XL. ha, 
beiniis auctores , vno tantum incommodo vnguium, eodem 
et argumento senectae , qui citra perniciem reciduntur. — 
Columbae et. turtitres octonis annis viuunt, — Denique de 
perdicibus noster supra 6, 4. x«i «i mégócxec 82 nete £9] 
7] Uxxaióe sa. Plinius 10. c. 3. Perdicum vita ad sedecim 
annos durare existimatur. Quare cum numerus non con- 
cordet, articulus oZ, et locus et ordo alienus sil, íere su- 
spicor, haec ab alieua manu iuisse inserta. 

«i qc] Med. qAaec.  flabes versio Thomae. Pro 
garraic dictum putabat Sylburg. | Deinceps r& agere roy 
opri?oy masculina auium reddidit Thomas. — Sequens 
aarevrgioy Thomas vertit colum^inis. | Postea vulgatum 
oroovÓ(oy bis correxi, quod est genericum nomen, cum 
hic de speciecerta dica'ur. Plinius: contra passerí mini- 
mum vitae, cui salacitas par. Mares. negautir anno 
diutius durare, argumento , quia nulla veris initio appa- 
reat niyritudo in rostro, quae ab aestate incipit. — F'emi- 
nis longiusculum spatium. | Varie hic. peccatum est. Al- 
bertus z6yov« interpretatur nigras macul«s circa rostrum, 
Camus rz. z£(Ày la bordure du bec, va ned v. 2. uciava 
vero a barbe noire. Scilicet rà ned pro r& sol ex Med, 
Vatic. praefert Camus, vt olim Sylburg. | Equidem vul- 
ga'am Llenui. quod apparet ex multa duritia. rostrorum 
suorum Albertus. Deinde verba rov 82 zc«iueoc £v roig 
aLceyoic omittunt. Med. Reg. versio Scoti et Thomae. Pro 
9ai5«u Med. a/fo4, pistes versio Thomae, | Audi nunc de 
passere Auctorem libri de rerum natura apud Vincentium 
16. c. 20. Dicit autem. Jristoteles, quod mas tantum vno 
anno viuit , femina vero diuttus , quod de passere orientis 
credimus, nam et illa nigredo, de qua dicit , quod est in 
collo masculi, non est in eis, q'é sunt apud nos, scilicet in 
Furopa, sed alba quaedam in genis macula nisredine no- 
data, et hi in vita perseuerant hieme et aestate, sicut et 
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eorum feminae. — Aetas passeris apparet ín rostro, quia. 
iuuenis habet illud tenerum et circa fauces croceum ,. se- 
nex vero durum et nigrum. 


CAPVT IX. (vulgo VIIL) 


Orcy moujgovrat iy rO Ati xovígro«y] Gaza vertit: 
Jaca in aprico area. Thomas: sed vbicunque facerent in 
sole in puluere, Albertus: vadunt ad loca plana mollia, 
in quibus est aliquid stipularum et sunt deuexa et fossa. 
Med. Canis. Zr 54i , quam scripturam Thomas cum Gaza 
reddidit. Aelianus 5, 16. H. A. z£güuxec — anepeoucva- 
Couciv £avrois Ex rivav xa oq ov rv xalovuévgy &Ao* nA£- 
2x Ó Eatl xoikoy , xal éyxe&aat Eniriósov: xal xóviy 
Éyzüfarvrtg xal uakaxnyp riva Olfovél xoirnv &oyaac uevot 
et cet. 

Erjkvyecgausyor dxay8ocy] Aelianus l. c. xoi rrec, 
ero: Grvyagavreg éavroUc dyes» xapqeauy, nip roo 
xoci TOUG oprcag Ae» rovg comaxrixoUg xal rOy «y- 
JPoozoy rovc Pngrevrac, xard nokAgy rjv epnygy xaro- 
xivovgey. Verbo similiter vtitur Synesius Caluit. p. 85. 
C. ó uiv ydo. QDipcxvüne Sourioy Gm)vyooeuivoc. ite- 
rum Epistola 153. zvxrv0rv xai «90 axoroc Gmivyagcra 
Piinius 10. s. 51. JNec vero iis minor solertia , quae cu- 
ncbula in terra. faciunt. corporis grauitate. prohibitae su- 
blime petere. — —— Perdices spina et frutice sic muniunt 
receptacultm, | vt contra feras abunde vallentur. | Quis 
stragulum molle puluere contumulant.  |ta Plinius cum 
Aeliano xoriaroey interpretari voluerunt. Sed idem Ae- 
lianus 10, 35. narrationem aliunde ita variauit: oi 7téodo- 
xtg Ora» émLogL., mpoflt)korrai riva durovs xc 
Ó«c1) £rega &moxoUztovaei, Unio roU xai Ópócove xoi 0u- 
(oov xci z&v 0 rv &v dij vorsgov azoaréyew avtróy, 

exl Eipetyrec] Vitiosam scripturam xA£v'arreg versio 'Tho- 
mae reddidit furantes. — Atque ex hoc vel simili vitio scri- 
pturac nata est narratio Eustathii in Hexaemero p. 29. de 
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perdice: «AAórgua àà xhémrov w& voggomouer. Sequens 
ta yovas Scaliger mutari volebat in &zyovgs, quia nidum 
nonu habeant; quod verbum vel simile posuit Aelianus l. c. 
veorttUoyrig Ü iy yapíors érégotg a zaígovrég v& aU roug 
ytorrov; Orrag a«makouge VuzoO«AzovGt, xal roig Lavro» 
nrégoic «Aeaivovatr , olove) aztagyavoig TOig Tnrikoig TE- 
Qu.oua£xorrec.  |ta enim vulgatum ibi gza«gy«&ro«g z«9à 
a17vois ex Vindob. Codice corrigi debet. 

2 mgogédgsvorrav] longioris temporis mora vertit Gaza. 
&ve0gevor say malebat Scaliger, et tamen vertit ne diutius 
sedentibus ipsis. ^ Ceterum haec superioribus £vr«v$a 
TixrOUGt Xn) Era ovg. contraria esse ait Scaliger, et mi- 
ratur, quomodo oua transferant, nisi vnguibus appre- 
hensa. Sed audi tu Aelianum: era rà w& ov zt&GrévovGe 
rjj z090q ty GwrQ, «AA Créoe olore uerouxiGouevot éxei- 
va té Et&yorrat* Oeotxaoy yag iy ravUrQ ÓuargiBorree, 
pnoré &oa qwgaóogi. qui zigogéógev&sr recte interpre- 
tatur £y ravurQ ÓcargtBeuy. — Migratione et ouorum transla- 
tione nihil offensus fideliter verba Philosophi transtulit 
vel potius aliis cominutauit. Et Plinius l, c. nec n quo loco 
peperere incubant , neue cui frequentior conuersatio sit 
suspecta, transferunt alio. Mutauit aliquid de Plinii nar- 
ratione Solinus c. 24. Ouis stragulum puluis est: ad 
quae clanculum reuertuntur , ne indici; loci conuersatio 
frequens faciat. Aliter tanquam ex Aristotele rem retu- 
lit Athenaeus g. p. 389. Neorrévovae Ó inl yre oi agge- 
vtc xal ai nhu, ÓckOusvoc £xacrot olxov. Plane sic 
noster supra 6, 8. o£ 02 z£güwxec Óvo zocvoUrras roy» oov 
guxouc, xal éQ' Q udy 5 Ónkaua, Gr Paréoo 0d Ó &9gy 
. inea 6er ,. xal ix£wpag Docunes ixarepog ixarego. — lta 
apparet, Plinium cum Aeliano male interpretatos esse 
verba oux £y ravt(Q rixrovge xol éuoa5ovat. — Aliter. diífi- 
cultatem tollere studuit Albertus vertens: Non Aabent ni- 
dum certum et stabilem per annos multos, sicut gallina, sed 
vno anno Ouant in loco vno et in alio loco in alio, et hoe 
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ideo faciunt , ne venator cognoscat nidum eius. | Narra- 
tionem ad palumbes nescio quo auctore transtulit Eusta- 
thius in Hexaemer. p. 24. 444 à? q.doget ovx éróa. zí- 
xrovGty émoebougtuy, «AÀc usragragat, 0d rO nÀmÓOg rOV 
€ nosvraw eig £regov rOmov, éxrpéqovos zoUc veorrovg. Kol 
inuóav aigéuvros £c Ouoay &quyu£vove ruvag rv vtor- 
TOW, &V(ürCyTO xal T0)V tO P»otvrQy gzovórv ds iov- 
TüG AéQLOTOGL, XOLQOV Qvyre rOig VéOrrOi; TTGaQírQUGOGL 
etc. 

nooxvAósra,] Diuersam scripturam versio Thomae 
reddidit: prouo&tat perdix coram venante. Albertus: ;ua- 
ter fingit se non posse volare et volitando cespstat circa ve- 
natorem. : 

&tuonaroc] Ambr. zegiom&ras, quod possis fortasse ex 
Eustathii loco zs9402994 r5» Ow Ó5notvrOv Gmovórr de- 
fendere, magis etiam ex Plutarcheo postea apponendo. Se- 
quentia verba ig é«vrr», cum in Codd. desint, seclusi. 
Versio Thomae habet: capturum se ipsam. ls igitur éq* 
tantum omisit. Postea vulgatum xer& ó& ravra ex Med. 
et versione Thomae correxi. Aelianus l. c. £c» 02 n£gói5 
iàr zevd ngogtovra xol inigovkevovra xal £avrQ xal roig 
Bo£qeo«v, évraUÓa avroc uiv lavroy z90 zOw noÓov xv» 
Miet r&y toU PgaroU, xal iy0ibwgiy iiai0a rov ÓvvaaDa. 
gvika&ü» sÀovutvov: xol O uiv imixvurét dg voy a ygav, 
0 0 i&ekirres lavrüv xoà 0.adu0pataxe xol yiverou 00 000U* 
0n:0 OU» GvyvorjG«e ó négii, Gaggov 10m rzc «cyoklae 
. TZ6 uaraíag dmalkarrts r0y ogyePoÓroay avanragc, xal 
TOUS FtOTTOUg xaraAafuy xcliagag rüy &vOQa xtx)vóra. 
Elra £y aÓta 5) urjvno yevoué£vg xal iy xoq oraga 1d 
Bof£qs xaAa. Antigonus cap. 45. rovc 0? zégóuxac , 0rav 
ÜugeUn Tic TOUS veorTOUS , stQoxvMeadau ToU ÓngtVorroc, 
Ge Gu Annrovs Oytac, xalénunagSas, tog &y 0 a0oq vo 
ysürr.X. Athenaeus g. p. 38g. üra» 0? yvà, or& Óngsve- 
TX, TmQoékÓdy rne vtorrlag xviuüedrat maga và Gx6i 
. toU Ü$mgtvorrOg, Ania iunowo» roU GvAMjgOnctaóDat , 
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&EnnorG re, £c &v &tOmTOGLV 07 veorrob, elra xe avrog 
AUmrerea. Plinius l.[ c. Sí ad nidum auceps coepit a^ce- 
dere, procurrit ad pedes es feta, praegrauem aut delun- 
bem sese simulans, subitoque in procursu aut breui a'iquo 
volatu cadit, [vt] fracta-aut. ala aut. pedibus: procurrét 
iterum, iamim pr-hensurum effugiens, spemque frustrans, 
donec in diuersun abducat a nidis. Eadem pauore libera 
ac materna vacans cura in sulco resupina gleba se terrae 
pedibus apprehensa operit. Quae Plinius addidit vel potius 
interpres Aristotelis, quem is exscripsit, ducta videntur 
ex mala interpretatione verborum og é&r(?3j1r0s ovga, aut 
verbi zpoxvAuÓdrar, quod rectius interpretatur Plutar- 
chus, qui postremam etiam habet nescio vnde partem nar- 
rationis Plinianae, de Solertia cap. 16. vbi priorem ita tra- 
dit: aurai Ó& roug Óuoxorvrac vnayovair Ln, xal mtou- 
agi ee Eavrac £uztoódy Órceróueves xal xard tuxooy 
iEaruarautvat, uczpic &v ovroc atiaoxoucyov Óo£ar Eydi- 
óoUcet uaxoay cu00314000t cOy rcorre)y.. Ceterum Scali- 
ger verbum aera male interpretatur renolans. 

7oAkaxig 08 bxxa0exa ] Haec verba omisit versio Tho- 
mae, et statim sequens Ó£ post co::0. Deinceps xaxo5- 
déc re t0 Opréor xal scriptum reddidit. Excerpsit Athe- 
naeus hinc haec: "Eure 0 r0. Gov xcexon5ó&ec xal navovg- 
yov , ér& 0? aqoodusiaarixoy.. Vtinam et reliqua, quibus 
inest difficultas non mediocris. Aelianus H. A. 10, 35, 
«900a 0? xal névrexaióexa o) &noríxtet. 

Ót cÓns xol urtznc] per cantum et pugnam Gaza vertit. 
à& o)ivog Thomam scriptum legisse suspicatur Camus e 
versione propter partum. | Sed is praeterea xxpírere scri- 
ptum reddidit, et sequentia vertit coniugalis eum femella. 
Albertus: et ín hyeme gregatim volat , tamen in. tempore 
veris vna segregatur ab alia et combinantur mas et femina : 
et tunc pugnant pro nidis et. coitu mares inter se, donec 
quilibet mas acceperit feminam suci, et ipsam sequitur 
coeundo saepius cum ipsa. Haec enün auis diligit coitum. 
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Vides qó5c seu cantus mentionem omissam. Equidem ta- 
men cantum minime mutandum h. l. censeo. lempore 
enim libidinis iustante mares oinnes magis vocales fiunt; 
perdices etiam tum pugnare inter se 1ucipiunt et feminam 
sibi quisque seligit. vel occupat aduersario victo. Hacc ni- 
mis breuiter Philosophus significauit. 4ér' qÓg malebat 
Scaliger. 

Ó.axviivÓovot] Gaza vertit peruoluunt. Scaliger: prouo- 
luta conterunt. — Albertus: et ideo quando mas. inuenit fe- 
minam super oua, coit cum ea et frangit oua , nisi femina 
stt sollicita circa oua cubanda; et ideo femina abscondit 
oua a masculo. Antigonus l. c. óud Óé zo elvat &qgods- 
guXgrixoUc, AuueiregÓae T€ OO, ÁLVG ur, &rwaen aj dn- 
Aeca* rny 0€ &viiuiyavagóat, xai óuwógacay zixzay. In 
nostro verba o£ z£gó«x:g desunt in Med. et Ambr. 

«100:09noxovaa] Athenaeus l.c. ér; 0? aqoóioiacri- 
xov: 40 xai rà (€ rnc Cuiuag gurrot/det iva &041) 
ry aqocoduaiuy* ov 1 Dreux yuyvagxovga &10010gd- 
gxovaa ríxrtt.. Aelianus. l.c. zégói$ Óé eive aao0Auuv 
péiay mig&r&t, AG» TOV gvrvouor, iva jur) Gvyrolpg 
T4 (0&- Àuyvog ydg aw oUx ig tij xoudorgoqia Gzokazav 
Tu» unréom, Plinius L c. lae quidem et maritos suos fat- 
lunt , quoniam intemperantia. libidinis frangunt oua ea- 
rum , ne incubando detineantur. Maec vero narratio quo- 
modo congruit cum illa superiore 6, 8. marem et femi- 
nam perdicem separati vtrumque in nido excubare oua? 

gerat «90x, oUX toyérO4] Gaza verlit: et oua ser. 
gentur, nunquam ex eo, quo peperit, loco discedit. |s igi- 
tur ovx &zépzerou scriptum legit; quod improbaus Scali- 
ger, quoniam mas praesens non verebitur oua frangere, vt 
in nido deposita frangit, corrigit anlecedenLia potius, et 
scribil: £x» uy nai o &ggry. Quam equidem coniectu- 
ram probo. liaque sequens ovx £gzéra« ztQog «ure Scaliger 
interpretatur: ouis £i positis occurri£. marié atque cbstra- 
hit, ncque accsdit ad oua nisi capta occasione decipiendi 
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ac relinquendi maris. Praeterea &$90« cum Sylburgio in 
&Óo« mutandum censeo. Gaza omisit vertere Albertus 
totum hoc membrum omisit. 

&mays,] Med. Vat. Uz&yec habet non spernendum. Se- 
quentia vertit l'homas: importuna apparens homini, donec 
abducat. Albertus: circumuolat quasi non potens volare 
hominem illum , «donec protrahat eum ab ouis, et tunc 
redit ad oua. 1n Junt. Camot. et Vatic. est ro» &vÓpwmov 
ad sequens ata yày7 referendum. Eaedem Edd. Junt. Ca- 
mot. eg pro &eg habent. Deinceps «oóop«on imealur 
Med. cum diffugerit femina, vt incubet, Thomas, quasi ó«a- 
ópaur énoaSav scriptum legisset. 

3. rourovc ztjgovc] Versio Thomae Ras viduas. Antigo- 
nus l c. rovg Ó? x5oovc uazicÓou4 zQoc «Urovc, vOv Ó 
ajrróéyra. axokovó&y oyevoutyoy Umo uovov rovrov. Ae- 
lianus 3, 16. óre» evrovg «zoAutovoot era énoatoctv al 
d ykeuas, oie Enirrüse eg opyrv [90s deleo] &AAzkovs é&«- 
ztrovgu, xul zaiovai v6 xol naíovrat nixgorato* xal oye 
arde oysverau Gg OQ»yig, xal ÓpG roUro avéÓm», £ov 
&y Up érégov xai avrog 5rr5Ódc selva dc rac Ouoieg Xa- 
Bác iunésn. Athenaeus L c. Mayovra, à£ xai oi 77,004 
evrgy ngog «AMkove, xol o 9"rrEOCS OZE£UETGL UTO TOU 
»ux5coyrog. vgugroréAne ÓÉ quow, Ort TOV tjrrwÓÉEvre 
z&yreg Ov u£oss Oyevovsur. ÜOxytevovat Ó& xal ol se9agol 
zoUe &yglovc* £m&dy 0? xgorpóÓr) ric UnO roU Ócvrégov; 
ovrog «pa oytUtroL Uto TOU xo&rt.OTEUGOVTOG. yiverau Óà 
TOUTO xGr& tiy(& QpGy TOU érove, c xal o MMvróuoc qmow 
Lé£avópoc. 

xp«r195 r.c] Gaza vertit: Sed si a comite principis aut 
quouis vulgari vincatur, clam a principe ac furto subigitur. 
Omisit igitur r:c et sequens otro ante A4&ópa , quod omit- 
tit etiam Med. Aelianus tc non legit, habet enim: £gr cy 
oq Gégov xol avroc rjrruósde etc. Is igitur scriptum vi- 
detur legisse: £x» O2 xpart5ó5 vu0 (rov omisso) Oevrépov 
3 OzotovOU» OUrOC, AuüdQa Oy&UctG4 UAO TOU XQQGTLGTEUUM- 
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voc. Sed ita non apparet ratio additi aduerbii 4&60o; nec 
id expressit Aelianus, qui potius in eius loco za» vel si- 
mile vocabulum scriptum legisse videtur. Plinius 10. s. 51. 
post superiora: 7unc inter se dinicant mares desiderio 
feminarum: victum aiunt venerem pati. Jd quidem et co- 
turnices Trogus et gallinaceos aliquando : perdices vero a 
domitis feros e£ nouos aut victos iniri proiniscue. Postrema 
duxisse videtur e sequenti loco Philosophi. Athenaeus 
vulgatam loci nostri scripturam habet, nihilque mutat nisi 
&av in ér&ay et xparc«grévovroc in melius xgerirevaay- 
roc. Verba vero illa, quibus separatim Aristotelem ante- 
statur, aliunde duxit, aut nomen scriptoris falsum editur. 
Aibertus vertit: e£ sé contingat , quod eictor aliquando in 
p'g"a secunda vincatur ab eo, quem prius vicit, tunc ille, 
qui sustinuerat coitum, «ice versa adscendit et coit cum ipso : 
sed hoc non semper fit , sed tantum tempore anni, auod 
est principium veris. Aliam etiam Albertus scripturam se- 
culus esse videlur, nec apparet vocabuli 4e29a vestigium. 
Consentit fere cum Aeliano. Scaliger verlit: Quod si quis 
ab illo altero aut quouis alio superetur, is clam subigitur a 
superatore. Inannotatione monet, Gazam non Óevrégov, sed 
íraígov scriptuin legisse videri; ipse interpretatur: aut a 
secundo iilo victo aut ab altero, comite illius primi victoris. 
ldcirco dixisse, victum primum a victore primo solo 
pati: alium postea victum a victo clam, non autem pu- 
blice. lgitur in Gazae versione scribendum censet: c/am 
principe subigitur, a secundo nempe victore. Equidem 
haereo dubius de vulgari lectione, quam equidem non in- 
telligo. Camus vertit: mais il est le seul que souffre le 
vaincu: et si ce dernier ou quelque autre qui accom; agne 
le vainqueur, l]emporte lui-méme dans le combat sur un 
troisieme , il le coche, sana étre vá, Scaligeri annotatio ex- 
trema coniecturam quandam meam prouocauit, annon vul- 
gata scriptura ita distinctione possit juuari et illustrari, vt 
Scribamus: ec» Óé xgarmé1 Ttg, V9 tou Óeur£gou 1 va04- 
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OvOUF OUTOC XQ OysUErOL TOU XQUTLOTEUGOYTOC, Omissa 
praepositione vz0. lta significatur, victum a victore priino 
et publice iniri; a ceteris deinceps clam victore. lta de- 
mum apparet, vnde Athenaeus duxerit verba: üre r0» rjr- 
rgO£yra navrec iy u£gec oyevovaw. Denique sequens roU- 
zo ante ovx «cL omisit versio Thomae. 

iy — roig iegoic] Mire Albertus haec vertit: Galli etiara 
uciunt hoc in locis, vt dicitur, qui sunt in regione, quam 
gocant leylychynie. In locis enim illis omnes galli iuuenes 
non vetusti appropinquant sibi et pugnant , et victor niti- 
iur coire cum victo , quoniam sunt sine gallinis. Suspicor, 
nomen alicuius dei, velut Aesculapii, vocabulo ££po;; ad- 
ditum fuisse in libro, quod Arabicus interpres corruperit, 
&Uka yo; Gaza vertit non temere. Scaliger sane, et iu an- 
notatione aduerbium hoc conuenire rei negat. Quae enim, 
inquit, ratio haec au£ a lege, aut a fine bono naturae? 
Uredo equidem, referri ad verba illa oztov. &yev. rkecuy 
&vaxsrra:i  Mnaseas apud Aelianum. 17, 46. H. A. refert, 
circa templa Herculis et Hebae separatim consecratos fuisse 
gallos, Hebae vero gallinas. Sed idem h. l. expressit 4, 
16. aAexrovovec éy ay£Am ovane Órnkeuv an0gíac rov véry- 
Avr «vagaivovat zavreg.. Kod oi ri8agoi 0& né Ouxeg rov 
jjxovra ztQoroy xa oUno némoaUguéyoy rà avra pog. 

ézixogítovgi] Gaza vertit spernunt  contumelioseque 
tractant. Thomas: mnolestant et iniuriam inferunt. Bochart 
Hieroz. Part. Hl. libri l. c. 15. malebat ér«xogot£ovat, quo- 
niam £ai xogo5se eie graece dicitur. Vnde lHesychio 
&rixooouarog est xoaraxovüviugroc. Eidem avenexoporros 
esL ayUo.aroc. Obtemperaui igitur Bocharto, 

4. ayr&Gcc og ueyovuevoc] Vulgatum «rr«egec, omis- 
sum in Ambr., correxi ex Aeliano H. A. 4 , 16. cuius locum 
ex hoc nostro vel simillimo expressum totum ponam: 
zdutiousvo, 0 oi n£oóuxtc voUc rQ£q ovrag xal avrob ma 
Atrovgt roUc «qérove xol cyolovs w«r« rdc méQiorepüig 
Opovrég xoi oUrow. — IIpooacvac 0  &ga 0 aco0i$ yx Gét- 
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ofjvac elg v0 éqoAxov moorelvec rów &AAov riy roc TOY TOU- 
zov. Égrnxev aov à zowroc, xal eru ol r0 u£Loc n9o- 
xnrnxo», elc uayny Viroijyoy Toy &y9iow* corixe 0 6 ko- 
aov zooc r5 mayy.. O Órj vay ayolow xoorqews avie. ag 
A90 rc «y£Amc cc umyoUurvoc Egztraé* O taíyuy rueg- 
g0c £ni 200« ayer ope, Ócdiéyos gxrnavouevoc* o Ó ene, 
gv0os , oc ola Ónz10v xoatay 1,07), xal éakcxev £yoy eg 
z7j «yn. Koliaw uév 2j &Qonv 0 voic OnoarQoic zapau£- 
»v» etc. In nostro loco vulgatum «rvr«agexc otiosum est, 
posteaquam e»?eirou éml vOv Onorursr n£g0uxe wc uayov- 
(4£vog praecesserat, modus vero aucupii plane tacetur, qui 
verbo «rreceg planissime enarratur. Mas cantillans ci- 
cur prouocat ad pugnam ferum gregem, et singulos ad do- 
]um illectos in potestatem venatoris redigit. Pluries in hoc 
ipso loco verbum «ria ^u» corruptum et vel a Plinio vel 
a lhoma in «xrzóe» mutatum reperiemus. Quod attinet 
ad z5xrac; vides Aelianum zreyny et. Suoaroe interpres 
tatum esse; Gaza compagem vertit, Scaliger caueam vi- 
mineam, cum quo sentit Bochartus Llierozoici lom. Il. p. 9o. 
qui alio nomine x«oraAouc et x4ofoug vocatas fuisse pu- 
tat 1n loco Aristophanis Auium versu 528. zac rug iq 
vgir opyeOsuryc (arnot Booyorvc, mayibac, QagOovc, to- 
xn, vig éAac, Üixrva , ziyxrac. Suidas zrjxrag interpretas 
tur ópgyavov ÓOnoturixov, Scholiastes graecus edog Ócxcvov. 
Auctor Ixeuticorum 3, 7. oi néguxec v noorrat Avo« c8 
xai annxrigav 7j qot] nt£oÓixog 7) 1«po&vrÓÉrrec ie uz n» 
3j i. qv 0og&. Sed modum capturae non explicuit. rev- 
gorevéie nayíóac habet Epigramma Antipatri Sidonii XVIL 
2. quas nomine «77; accuratissime descripsit auctor [xeu- 
ticorum 3, 13. Albertus caueam interpretatus est, quam 
interpretationem et ipse cum Bocharto probo, et intelligo 
xcov, qualem ad capiendos «/jyíóovc, iuclusa aue an- 
téa instituta ad dolum, descripsit auctor ixeulicorum 3, 14. 

tourov Óà «kovroc] Versio Thoimae rovrov à &óÓvvroc 
scriptum reddidit; Aoc autem cantante.  Alberius toium 
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locum ita verlit: Adhuc autem cubeth agrestis coit , cum 
domesticus coit cum agresti, et vociferatur ad eum et co* 
gnoscit eum: et ideo venatores volentes capere cubeth in- 
carcerant in. cauea feminam , et habeat. cauea. maculas, 
per quas videntur a mare: et habet receptaculum , in quod 
potest. intrare in vna parte: et. tunc cubeth mas agrestis 
intrat ad eam et capitur: et aliquando intrant plures per 
hunc modum. Sed haec auis habet hoc, quod habet re- 
clorem, qui antecedit: sicut et. facit grex perdicum: et 
eum. ille intrat primus, tum post eum intrant ali. Ali - 
quando autem videns feminam , vadit ad eam cum silenti» 
etc. Athenaeus ex h. ]. retulit £22 08 zy S/0evovta — cxSei - 
TGL 0 TOY CyOUOY Ty&gG)v. 4X 0Oj4&KOG* &oyrTOG ÓÀ roUtOU, 
ér:Qog Éoyeras ua oUuevog* xai onore» uy &gQny 1) du- 
Q£VwY, TOUTO JIOL&L. 

idv uiv o0y agr» — notoUgu») Nescio quo auctore su - 
bito Aelianus mutarit , ita tradens : Koà £ey uev 57 &ogrny à 
roig ÓDnoarQoug zapouévovr, ntovrau Gnxovgay ol guy- 
vouoi r(Q éaloxori* (ly. Ó 2j Oàve, maiovae TOV Uvuys- 
S£rra aAÀAog aAAayoDty, ac 0x riv Aayvevay e Óoviciay 
iunegOvra. Scilicet is verba Philosophi plane confudisse 
videlur et ad aliena transtulisse, seu quis alius Aeliano no- 
titiae fuit auctor et fundus. 

icy 0? Piles — ayracn 0) 0 fjytuoy] Vulgatum avria- 
g" correxi ex versione Thomae, vbi est: contra cantabit 
dux ipsi , alii autem congregati. Scriptum igitur legit: ay- 
TG0tL O "ytuc» avr), ol Ó &AAoc c$9ooisDEvrte.. Athe- 
naeus: üray à rjhaa 7) ?) Ornosvovaa , dÓs, £oc &y amay - 
537 O sysuov cvrj* xal oi &ÀÀAo« &oouaOérvrec amoduo- 
XOUGLY (0 17e PrLeloc, orc Éxelym, «X oUy £avroic ngog - 
£ycu* ODv. ztoAkaxe; Óvdi raUra Gcy) zQOGÉOzérO4 , On 
p €Àkog &xovgac rhe qowne £n uoyovusvog arg. 
iy(ore 0? 7) OrAseux v0» &ogeva moocuovra xoracgtyabGéet. vbi 
antea legebatur £o &» azar5ó65 o zysuay «vr5 Laudo 
consilium Editoris, qui ex Philosopho reposuit contra fi- 
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dem librorum scriptorum, quod poterat intelligi; sed ex ' 
vitiosis non poterat vir doctus corrigere mendosum locum. 
Scribendum erat éwc a» area. Aelianus post superiora 
addit: Kel ixe£vo 0) ov negro, rel xol aEiov xovg 
avtó. Eu» 5 ó5nóe 0 nalevov, iva. ur) éunéan ó agn, 
«i é&eo rant u£Aoc avrqÓOy ryoUG«, xal Quoyrot roy 
&umegovuevor élg Tzjy n&yrv, vraie GvVVOJOLG Xal TTA&OGLY 
aguéyoc gvrógauorro. quae sunt ducta ex male intellecto 
loco Aristotelis, in quo reddendo aberrauit etiam Athe- 
naeus in verbis extremis supra positis. 

OUx «UrOic 7toogégyérae] Athenaei z90G£ye: nostro loco 
restitutum voluitSchweighaeuser, cuius opinioni et ipse ac- 
cedo. [ta statim, vbi in nostro est rz oevovar rico 
z9oc£zovra r0» &goevx, Athenaeus zrooaegzouevor habet. 
Plinius pauca haec excerpsit: Capiuntur quoque pugna- 
citate eiusdem libidinis, contra aucupis indicem exeunte ira 
praelium. duce totius gregis. Capto eo procedit alter, ac 
subinde singuli. Hursus circa conceptum feminae capiuns 
tur, contra aucupum feminam exeuntes, vt rixando ab-- 
igant eam. quo in loco, etiamsi Pintiani emendationem 
admiseris: ursus circa concentum feminae » Ccapiuntua 
feminae, contra auci pem exeuntes, vt rixando abigant 
eum, Plinius tamen vel erroris vel obscuritatis crimine 
vix poterit absolui. Albertus post superiora haec tantum, 
reddidit: 4/iquando autem videns feminam vadit ad eam, 
cum silentio, ne alii audiant, vt solus coeat cum ipsa, e& 
tum aliquando solus capitur. Denique in loco nostro ua- 
zovuevoc debetur Sylburgii coniecturae, quam vulgato 4«-- 
AOuévogc substituerunt recentiores Editores. 

rQ7H0»] Quae sint dA, qwral , ex superioribus patet, 
vbi xaxaaGeer et recv(S/Sesv. perdices narrauit, vt monui 
Scaliger, qui £rigmum retiuere quam strídorem cum Gaza 
dicere maluit. 

5. aviararoi] Athenaeus l. c. zoAÀexie re éTo0£0vca 
iiorasas, 0ray 7tpogéQxOjévoy énouoD a viro TO» aQQevo 
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rj énpsvovay, Vxouéru ré OytvÉg»oi, Vya GUtOP GO- 
g:Xg1 r5 Cosvovaonc. Male Camus deinceps ex Med. 
et Ambr. cogzteg$1; recepit. Contra «vro» ex Athenaeo 
recipiendum aut intelligendum est. Plinius l. e. 4d: oque 
vuncit libido etiam fetus-caritatem , wt illa furtün et in oc- 
culto incubans, cum sensit feminam aucupis accedentem ad 
marem , recanat reuoce!que et vltro praebeat se libidini. 
vbi scribendum esse ad feminam aucipis accedentem marem, 
monentibus aliis non paruit ineptus Harduinus. Sed prae- 
lerca Plinius in loco nostro pro vulgato «rrc«xooc scri- 
pium legit et interpretatus est «&»reo«ga recanat reuocet- 
que, quod tamen recipere dubitaui , cum vulgata scriptura 
satis commodutrn sensum exhibeat. Albertus : Siniiter au- 
tem femina agrestis cubans oua , audiens venientem ma- 
rem, occurrit ei recedens ab ouis et sustinet coitum eius, 
ne frangat oua, et hoc idem facit femina pauonis et fe- 
mina ortigometrarum. 


Ovro 02 oqó0pe xal ol néoüuxec xol ol Oprvytc imróngv- 
va 7601 r5)» Oyelay, icr] Haec verba exciderunt in Lae- 
mariana Editione, quae Athenaeus 1ta reddidit: Fx ro- 
coUroy 0 rtOnrróu iol rn» Ord» ol nígüuxec xal ot 
Oprvytc, Og &g ro)c V»uorborrac Cunirtay, xaSi5orrac 
él rwv xco&uov. Plinius post superiora: Zabie quidem 
tanta feruntur, wt ín capite aucipantium saepe caecae 
metu sedeant. vhi de voce metri merito dubitauit Hardui- 
nus. Sed maiorem dubitationem habet Athenaei scriptura 
Un vOv xeoruy , quae vnde prognata sit, diuinando non 
potui assequi. Albertus ita: /n tantum enim istae aues di- : 
lizunt feminas , quód aliquando absortee (absorptae ?) de- 
liciis cadunt in manus venatorum , quando sunt cum femi- 
nis ín coitu, Addo versionem Thomae: Sic autem vehe- 
menter et perdices et coturnices ardentes sunt circa coitum, 
vt in venantes incidant — descendant ín capita. 
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[xal S»5o«»]] Haec verba seclusi, omissa in Med. ver- 
sione Thomae et Gazae, Albertus: 7Zaec enim accidunt cu- 
beth. et dictis auibus post coitum, et tales sunt mores ea- 
rum in coeundo et fouendo et ouando et pullificando. De- 
inceps ro» 4j nv»jrxo» reddiderunt versiones Gazae, 
'Themae, Scoti et Scaligeri, quanquam in annotalione 
dubitat Scaliger de negatione addita: Nam, inquit, quae- 
dam volaces, vt alauda, in terra nidificant. De Scoli ver- 
sicne alffirmanti credere oportet Camo. Albertus autem ita: 
Nidi enim arroez et anatis et anseris et gruis et huiusmo- 
di generum auium male volantium nidi sunt in terra. Non 
autem solum auium male volantium nidi sunt in terra, sed 
eliam quarundam , quae sunt boni volatus. Atque omnino 
vulgata scriptura tentanda non videtur esse. Cum enim 
perdices et coturnices et galli, de quibus hucusque sermo 
fuit, sint ex genere auium graulum et gu azr7rixo», in 
epte sane philosophus subiiceret, non solum has in terra 
nidificare, sed etiam a/iquas ceterarum auium grauium e£ 
minus volatu valentium. Merito tamen iniretur quis, inter 
aues ro4GUr&g , ld estzz7jr«xec , nominari post alaudam et 
scolopacem etiam coturnicem, quae potius ad graues 
et ui nr5grixas pertinet, quanquam eliam ea nuuquam 
&rboribus insideat. 

ért 0à ry rovosroy] Nempe rov zrroxcy..— Deinceps 
xàgvóvogc hic etiam Medic. habet. Pro scolopace in versione 
'Ihomae est scorax. Albertus ita: e£ hac de causa aues, 
quae graece dicuntur kocoroz et scolopozoz et artogoz, non 
nidificant. neque stant cum pullis suis super arbores, sed su- 
per terram. Alauda Graecis hodie Cretensibus teste Delo- 
nio Observ. 1,11. audit zeuozíA«ó: ab habitatione et victu 
humili. Perdicem autem graecam vel rubram, de qua Ari- 
stoteles vbique loqui intelligendus est, arboribus insidere, 
non solum OQuidii narratio in Metamorphosium libro testa- 
tur, sed Itineraria etiam virorum doctorum, qui his rebus 
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animum attentum habuerunt, Nostras enim perdices vel 
griseas nemo vnquam arboribus insidentes viderit. 

2. Ógvoxolemrgc] Versio Thomae: drvkolaptis habet, 
sed paulo postea dryocolaptorum. De notione vocabuli 
axvurc;y dictum ad 4, 8, 15. culices vertit Gaza et Sca- 
liger. Deinceps zÀ«re&v. Albertus linguam /ongam et la- 
tam interpretatur, et 0ovoxoLanryc ita reddit: aues, quae 
vocantur durae et kolokytes , quae sunt apud nos sicut pi- 
cus et merobs et huiusmodi aues. — At picorum genus latam 
linguam non habet, sed potius longam et miram in longi- 
tudinem peculiari structura musculorum extendendam, 
nisi forte linguae formam spectauit Philosophus , dum con- 
tracia et veluti collecta maior et latior in gutture intus ap- 
paret. Ceterum in Vatic. haec breuiora leguntur ita: xó- 
zrr£t 0? réic ÓgUc 0 Üpvoxokazrre vov 3xuArxoy etc. In Reg. 
et Ambr. lacuna est. 

xal vnri0c] resupinus Gazae, supinus Scaligero. Auctor 
Mirabilium cap. 12. ro» Ógvoxokazrn» ro ógvcov inl rov 
ó/vüpwv (jaüíGev qacoiv. o0n:Q rovc agxalapumag xal 
Vari0v xoà él rijv yagréga. véutgSos à Méyerac xol r0oU€ 
ix vOv ü£vÓgur axcnxac, xol oUtoc GqoÓp« xard fà- 
d9ovc ogurréty T à£yopa tprourvra roUG GxcÀgxag, (gre 
xal xarefoAiev avra. Inepte is de suo addidit xol a t 
r5» jyagr£go , quasi picus non semper super ventrem ingre- 
diatur, sed interdum ventrem aéri, dorsum arbori aduertat. 
Plinius 10. s. 20. Sunt et paruae aues vncorum venguium, 
vt piri, Martio cognomine insignes et in auspicatu magni. 
Quo in genere arborum cauatores scandentes in subreptum 
felium modo: | illi vero et supini , percussi corticis sono pa- 
bulum subesse intellivunt. 

fshri»wg ràv xokowov, mtqvxorac] Gaza commodiores 
vertit, Scaliger firmiores ; "eqpuxoreg, a natura FORDERN 
abundare censebat, referebat tamen ad. verba zo06 «aqa- 
A&ey. Equidem Afiriow sréqpuxorac scribendum censeo, 
igsüpe(ay Gaza reptationem arborum vertit, Scaliger qui- 
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bus tutius in arboribus insistat.  Alberlus: scansionis et 
transitus per arbores. Deinde xoAowv monedularum vertit 
Gaza, gracculorum Scaliger, Lolozs Thomas. Aabent wn- 
gues fortiores et acutiores, quam suut vngues taleonum, quae 
est amis Lerresiris, Albértus. Dubitatio superest, quidnam 
Philosophus ex omni auium classe xo4ocov; comparet cum 
ÓovoxpoàAanr5, quasi hic praecipue arboribus insideat ibi- 
que habitet, vt ógvoxoAanry5c; quod tamen non facit; ter- 
restris enim potius auis est, quanquam etiam in arboribus 
residere soleat. Sed vnguibus non vtitur ad reptandum, 
sed iis ramusculos in considendo amplectitur, vt reliquae 
aues. Quod si xoA«ov scribere velis et pici aliquam speciem 
interpretari, tum etiam ÓovoxoAa1776 erit intelligendus de 
peculiari specie aliqua picorun. 
vG» ÓgvoxoAanrüv $»] Gaza vertit: Sunt pici martii co- 
gnomine tria genera. Male abusus est JMartié cognomine, 
quippe quod speciem peculiarem significat, recte monente 
Scaligero. Martio enim natura cirrhos dedit et grui Bale- 
aricae, teste Plinio 11. s. 45. Supra 8,5, 4. dixit Philo- 
sophus: &AAe Ó égrl axvitoq ya — oiov. muto ?) r£ uci 
xal s i.rTOV* xGAoUgt ÓÉ ru.vec auqorego ravra Ógvoxoe 
Aenrac. Moc vero in loco genericum nomen videtur esse 
ópvoxoA«nt5c, cuius species plures enumerat. [ta de Par- 
tibus 3, 1. roic Óovoxózo«c loyvgoy r0 QUyzogc xal navv 
9xÀ5oov. Aristophanes Auium versu 580. ÓgvxoAazrr» no- 
minat tanquam auem rostro magno et forti armatam. [dem 
versu 979. óovxoAemr5c sine nota vlla nominatur. Picen- 
tinorum ducem vbi Strabo 5. p. 240. (182. Siebenk.) me- 
morat ÓgvxoAazr?;», addit: zixo» yo vOv 0oytv toUrov ovo- 
gua Sovg. xo voutSovacuy oto £igoy. Itaque ÓpgvxoAazrEV 
Picum Martium interpretatur. Hesychio x«Aorvzoc est o 
ÓgvoxoAazTnc. Eidem xp«vyoc, ÓpvoxoAenrov :óoc, ab 
insigni scilicet clamore, quo siluae late personant. Aelia- 
nus H. A. 1, 45. ÓgvoxoAezr1 tribuit gejqog. énixvgrow 
gibbum et eminens rostrum , vt versio habet. 
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varZor(*oe pivot] Gaza: cui rubidae aliqui? plumas in. 
es!.. Scaliger vertit eren maculis subru^ris. pusillis, Ys in 
annotatione censet, intelligi subluteum, subcinerenm, quem 
infra Philosophus cap. 21. vocet cvanon, scandentem mu- 
ros a'que araneolos depascentem.. Picum murarium vocare 
'Taurinos. Sed in cvano comparando plane a vero aberra- 
"vit vir egregius. Certhia enim muraria, qnam Scaliger di- 
cit, n«c cum pico Aristotelis hoc, nec cum cyano vel ma- 
gni!'ndine vel moribus conuenit, Addit idem post tertium 
genus haec: Picus vero paruus. et ininor. merula. pedibus 
lutis, colore cetero viridi, pectore tamen albo, etiam eo- 
dem modo, quo picus, scandit arbores. Obseruat , vbi picus 
excauauit , ad ostiolum , vbi ascendit, congerit lutum, vt 
ostium angustius efficiat: tum ibi se condit. Jta aiunt ru- 
siici. — Hos igitur ab opere bardissonos vocant. quidam 
WFascones, quia lutarios parietes bardissum dicunt; aü 
etiam tapissonos , quia tapiarn idem opus appellint, Est n 
eodem. genere et alía species longe minor, dorso nigriore. 
Ke excauant in arboribus, et nidificent ; sed non extruunt 
dutum , Scaletam eocant, quia non. volatu. scandunt , sed 
replant lacertarum more. [taque male. fecit. Theodorus 
(Gaza), cum genus totum sub Martii cognomine insigniuit. 
JNamque solius speciei est, vt apud Plinii libro X. Quae 
de foramine lnto obstructo narrat Scaliger, eadem vulgo 
narrantur de Silta europaea Linnaei, Albertus hic omnia 
miscuit, vt, quid scriptum legerit Scotus, agnoscere nemo 
possit: /nvenitur autem vnum genus dura siue pici, quod 
vocatur Foduron graece , quod quidam vocant kafraheos cy- 
boleth , sub quo et comprehenditur aliud genus, quod voca- 
tur ruboz, quod wisibiliter perforat. ligna: .et haec sunt 
apud nos tria «nera prcorim variorum maiora et minora: 
et aliud. genns pici maius isto, quod apud nos. Motol vo- 
catur, et hoc e/ficacius est in perf.rando, cuius garritum 
et vola/im obseruant ausures.. Tertium antem est apud nog 
nigrum maius omnibas praedictis, quod est mudicum minas, 
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quam gallina, et haec species nidificat super erbores et 
praecipue super oliuas in terris, vbi crescunt oliuae. In 
terris autem nostris omnía haec genera nidificant in arbo- 
rum concauitatibus. 

q&tov 5) xorrvq oc] Hoc alterum genus Scaliger ansus est 
definire ex sola magnitudinis nota. Putat enim esse insi. 
gneri rubra torque, quem Martium Latini vocent, 'Taurini 
vero viridarium. Martium marem caput insigne diademate 
habere, feminam dilutiore. Tertium genus putat esse auem; 
quam Tusci ghzandaia , Galli geay vocant. Quae equidem 
omnia falsa coniectura niti censeo. 

£n) ro ÓcrÓgo|] Gaza vertit nidulatur, vt dictum est, 
in arboribus cum alis tum oleis. 'Thomas etiam in arbo- 
ribus vertit. Albertus tamem super arbores et praecipue 
super oliuas. Equidem Gazae et Thomae scripturam £y 
zoic Ócvógscer praefero, propter sequentia £v. &AXoece re x 
iy éLouoag, vbi verba ra» Óévógo abundare censeo. Nisi 
additum impediret oG71:9 eigo, prius illud £z ra» ó£v- 
ógov tollendum putarem ; sed sententia generalis ibi verba 
ista vel potius £y» voi Ó£vógece postulat. Nidulatur autem 
picorum genus totum semper in arboribus cauis, nunquam 
super ramis nidum construit, vt ad h. L iam olim monuit 
C. Gesner. 

Boaxeros] "Thomas vertens depascitur videtur xer«(- 
9xirai Scriptum legisse. Deinceps Edd. veteres, excepta 
Camotiana , Med. V. A. habet xoz1j99te TO. xi exov. et com- 
edit quod molle 'Thomas vertit, nucleum edit Gaza et Al- 
bertus. Hic addit: et Aoc saepius experti sumus in ponen- 
do nucem amigdali in foramine , quod fecit; rediit enim 
et perforauit eam nobis videntibus, et confregit cito et com- 
edit nucleum , cum tamen non quaerat nuces amigdali 
in cibum; sed cum obstruitur foramen , quod facit , redit 
et in auiditate quaerendi vermes deuorat nucleum  ami- 
gdali et sub ipso quaerit vermes. louis glandibus pullos 
pici martii seu migri aliquamdiu sustineri annotauit 
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Bechstein qui coniicit inde, etiam parentes reliquorum pi- 
corum instar nucibus ali. 


CAPVT XL (vulp X) 


»éqm xal ysuiéoux]. Ex vno Ambr. Camus »égy xsuu£oux 
omissa copula dedit. Nubes tempestatemque Gaza vertit, 
Albertus: si obuia habent nebulas vel nubes obscuras et 
pluuias impedientes. Antigonus cap. 46. rag 0é yegavove 
ic woe né£readac, ivo xocopogt uaxoay: xdy iÓwgt vé- 
qg xol avargoq ri, rovyatar: Eycuv 0) xolsjysuovo. Tác 
ply o0y. dikkac xactu0uy Uno rnv mrégvya vdg xepakac 
Ségac, rà» 0? rysuova yvurvrjv. £yetv nooogoiuevoy* x&v 
aig nra, araiveav rei; &AÀoutc Sodyro. Vnde apparet ra- 
tio, cur valgatam scripturam non mutauerim. ldem Ca- 
mus xaraxovigas ex V. R. A. vulgato axovta a. substi- 
tuit Deinceps óra» aigS5roaí rw, Onuaívtt Boow Gaza 
vertit: e£ quod senserit , voce significat , quasi O ti &y SCri-» 
ptum legisset. Thomas: prouidens sentit , quod significat 
clamans. Hic igitur z900ga» ada 9avevat, 0 anucive (oov, 
scriptum legit. 

xaramragas novyab5ovo:] Gaza: conferunt se in terram 
et humi quiescunt. - Aelianus 7, 7. H. A. ex Aristotele po- 
suit haec: ór« y/gowot ix roU zékayove &e rry yy» neró- 
peo. yeujavoc emu» égyvoay vTOOQAXYOUGL TQ GUV- 
L£yri* meróusyat 0? ipa rjgvyt) od avra Umuzvovrrae &vij- 
piéoloc ruvdc xol elgrvry a£poc. — ia» ÓÀ xaraztérovras 
xnl. (3o9gs xol reoerrogí r& xol TOQUTTOVTUL, CUSÀOUGE 
xdyreDÓa ztuova: tayvooy. Idem repetit 5, 14. xvGeo- 
yrjrnc dy iv ufa mehayss yegavovc Uzogroeqovaac xol 
rn» tumahuy merou£vac , cvrtiós 0&4 ivavtiov. nooafoitjv 
mvtouaroc Oxelyorc at00TT)VOL roU 19000. ldem 1, 44. rów 
yepavoy o xoa xaAovci» Oufpovc. Propius ad Ari- 
stotelis obseruationem accedit Aratus Dios. 299. ovÓ' vi/ob 
gigavov avíytc evrd xékevóa relyorran, grpgog acc à? zta- 
jiuzérdg oxov£orrat. vbi diuersam lectionem et quidem 
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meliorem secutus Scholiastes. »£oeyor ur sv9vm^o^Doat 
inraueve interpretatur, et paulo postea: xa yéoevos uj 
&vacpóevet &c Inboc un ér evéelac moros utyon Trv m15j- 
civ. Legit igitur scriptum evSvxé) ev?oir. — Alter vero vul- 
gatum interpretatur r&c «rec 000Pc relvovaat. — Auienus 
in versione versu 442. dubium quam lectionem secutus sit. 
Habet enim : si T'Areiciíae per aperta sponte grues trepidant, 
nec se audacius aethrae committant pinnis vt longos saepe 
volatus formauere super. Vulgatam tamen scripturam de- 
fendere licet ex contrario signo serenitatis versu 279. edi- 
to, cum grues «cqe«Aécoc r«yugetey éve Opouor 9ü.c90 
z&gei. Potes enim arc xéAeva interpretari £ve Ópóuov. 
inl tyoc 7000€ ivaAAaE] Gaza vertit: alternis pedibus 
insistentes, Rectius Scaliger: vno in pede stantes per vices. 
Albertus vocem £vaAAaE non expressit: et dormiunt con- 
tinite stantes super vnum pedem, vt alte requiescat. Plinius 
10. s. 50. Quando proficiscantur , consentiunt: volant ad 
prospiciendum alte : ducem , quem sequantur , eligunt * in 
extremo agmine per vices qui acclament, dispositos habent, 
et qui gregem voce contineat. Excubias habent noctur- 
nis temporibus, lapillum pede sustinentes, qui laxatus 
somno et decidens indiligentiam coarguat. Ceterae dor- 
miunt capite subter alam condito, alternis pedibus insi- 
stentes. Dux erecto prouidet collo ac praedicit. Admiscuit 
Plinius aliunde lapilli mentionem, quem etiam narrauit 
Plutarchus de Solertia cap. 10. p. 158. atque Aelianus H. 
A. 3, 13. Ipse tamen Philosophus 8, 12. falsum esse ait, 
quod de lapide narratum audiuerat. Fridericus lI. de Arte 
venandi p. 25. cap. 21. extremo: Non est ergo, inquit, 
vero simile, quod scribitur ab Jristotele , quod vna sem- 
per sit dux aliarum, nam si esset hoc verum, non permu- 
taretur dux , sed semper duceret. Credo imperatorem ver- 
sione Scoti falsum haec scripsisse. Sed ecce Cicero de N. 
Deor. 2, 49. /llud vero ab Aristotele animaduersum, a quo 
pleraque , quis potest non mirari? Grues cum loca calidiora 
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petentes. maría transmittant ,| trianguli efficere formam: 
eius autem summo ansulo aer ab iis aduersus pellitur : de- 
inde sens'm. ab vtroque latere, tanquam remis , ita pennis 
cursus auium leuatur. — Basis autem trianguli , quam grues 
efficiunt , ea tanquam a puppi ventis adiuuatur. haeque in 
tergo praeuolantium colla et capita reponunt ; quod. quia 
dux ipse facere non potest, quia non habet, vbi nitatur, 
reuolat , v4 ipse quoque quiescat. [n eius locum succedit 
ex i8, quae acquierunt: eaque vicissitudo in omni cursu 
con .r'atur.. Testem alium locupletem narrationis Aristo- 
teleae laudare non possum. Sed Plutarchus l. c. narratio- 
nem ita varianit, vt formam trianguli volatui grnum tri- 
buat certo quodam tempore, or«» 7j zvebua. 30Lv xi roa- 
aUe ao. Nam coelo sereno et aere tranquillo («00/og oà- 
qnc) proficisci ueromnóoy 7 xoxAq unvoaóoUc; niqi- 
ecíac. Contra Aelianus l. c. hanc postremam volatus fi- 
guram tribuit gruibus aquilam timentibus et defendentibus 
se: üray 0? z9ocqégouevor «roy G£ yégayou P&aaoyrau , 
yevousvaut xvxkog xai xokanogapevat (xo addo) urvocuóig 
zo uégov anoqnragae, eaaovoty oc arriratousvas. Pli- 
nius hanc ipsam narrationem transtulit alio 19. s. 52. Simili, 
inquit, ratione anseres quoque et olores commeant : sed ho- 
rum volatus cernitur: liburnicarum modo rostrato impetu 
feruntur , facilius ita findentes aera , quam si recta fronte 
impellerent , a tergo sensim dilatante se cuneo porrigitur 
agmen largeque ünpe/lenti praebetur aurae. Colla impo- 
nunt praecedentibus: fessos duces ad terga recipiunt.  Al- 
bertus quaedam in vertendo hoc loco obscurauit, quae au- 
nolabo. Priinum postremas £reovgrrrovoage ita memorauit: 
et quae magis regit alias posteriorat se, vt facilius ab om- 
nibus postremus audiatur. Deinde verba óray xaiCorrac 
vertit: e£ quando cad'nt lassatae super terram , rector non 
dormit cooperto capite sub alis — sed. potius dormit de- 
&ecto capite eL erecto , vt facilius audiat insidiantes. 
ziAexAree] Versio Thomae pellicani. habet. Sequentia 
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o! iy roic "0rapoic inepte vertit Gaza Platea f'uuiatilis : 
nec melius Scaliger Plateae, quae in fluuiis degunt, quasi. 
sint et plateae terrestres. |n annotatione censet intelligi 
onocrotalum eum, quem ltalcrum nonnulli £arabasim 
vocent. Aristoteles addidit o7 £» roig moreuoi, quod 
etiam terrestres z£Aexavee erant etappellabantur, pici nem- 
pe genus, vt ad Aeliani ll. A. 5, 20. demunstraui. He- 
sychius: ITekexav, óoveov r0 xokanzrov xol rgvzoUy t& Ó£y- 
ópa. Aristophanes Aujum versu 884. iuxta nominat zre- 
Aexayrra xai méAkexivor sine vlla morum nota. — Sed ex 
versu t155. ógvuc*ec sjoav réxrovec G0q oraoroc TL 6AEXG T EQ, 
of roic Qvzyecuv aTEmERÉY),0av rag nvVAac, clarissimum fit, 
picos intelligi, a caedendis lignis rostro in securis nodum 
constructo. Mirum, vnde possessione nominis antiqui 
pici exciderint recentiore aetate, et onocrotalorum genus 
id occupauerit. Auctor Ixeuticorum, Dionysius, 2, 6. 
eadem quae noster narrauit de auibus, quas zr&Aéxévove 
nominat, simul gulam propendentem auis cum ratione 
piscandi describens. Aelianus H. A. 3, 20. nostri verba 
ita repetiit: o£ zéAex&»ec (o£ ex Apostolio XV, 93. resli- 
tuo) é» roig zorauoie xóygac mtguyaitvorrtc elra xata 
mívovgir, éy0oy Óà xo iv uvzQ tijg yaorooc vnodSaliay- 
v£6 &v&uoUgiY* xal rà uly ogro&xex x rrjg «Atag Océgro 
e)gnegoUr toy iqu9ov, oi 0 (Eopgurrovaiv ro xo£a xol &yov- 
9. Ócinvoy. vbi culpam in verbis iy uro 7c yaorQoc 
admissam , quem sacco gulari propendenti substituit male, 
redemit quasi, cum verbo z£ipegi» interpretaretur v;o- 
OaAwogt. — Gaza graeca vertit: quas vbi sua ingluuie 
coxerit, euomit. Scaliger vero: quas cum receperint eum 
in locum , cui ventriculus subest. 1n annotatione dxugoy 
dictionis animaduertit; esse enim polius zéuwooi» dg 
TO» rO7zO». Male igitur zéjupooc scriptum aut legit aut 
voluit. Sane eandem scripturam expressisse videtur Au- 
ctor Ócvuag. a xovauarovr, cum c.13. ista scriberet: dag 
TOU; TéAéxüraQ vüg i» rOÍg ztOTA40lg yévOU£yAg xOyzac 
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ogUrrovrag xarsGÓLew , Enero, Ora mo 06 e'aqonao- 
guy &vtQy , deua eO ovrog z& uiv xoéa igÓiuy rwy 
xoyyGv, tà» Ó ogrgdxov jur) amréoiou. — Sed is praeterea 
verba de auibus oé £v zoig zOorC«o0ig yuvoutrvot ad conchas 
transtulit, quasi in Philosopho scriptum za £v roic zora- 
poic yuyvouévac xóyxoc, rdg uéyakas xal Adag xoranv- 
»ovg. legisset. Sed vulgatum praeter Aelianum tuetur 
etiam Antigonus c. 47. vbi haec extant excerpta ex h. l. 
rou; Óà aéMéx&yrag rdg DuAdac xoyyoc xaranivty igro- 
Qu Entra oMyov xaragyóvrag év TQ «4» t?e xovAíag, 
iEsuelv xegrvvíac,. slra ovra rà xg£a i&aigoUrrac iadíew, 
Quanquam is non satis apertis verbis vsus sit, sed z«:- 
goxos potius. Male vero idem verba £r rà nQ9 re xo«- 
Aixg roz« mutauit in iy rà avro r5jg xoc, itaque no- 
tam generis auis aboleuit. Aelianus pelecanas praeterea 
nominauit 3, 23. vbi postquam narrasset, ciconias pullis 
inopia ciborum laborantes, quos recentes iis afferant in 
nidum, hesternos cibos in gulam et rostrum reuocatos 
pullis apponere: oàe rrj» £avtoU x oubu» aviuéaas Gclvoug 
zg£q.ét, addit haec: Kai roug £gutoUg xov toUro nor, 
xol roug niktxGr»ac u£yrow ldem 5, 55. eadem piane 
de ardea narrat, quae antea de pelecane: 0 égwuoc ta 
0grgca égOleww Üuvoc iore xoà uet Uxoro QUIG XGTGJ VEL, 
GgusgoUr ol meAexevég roc xóyyac, xai Ey vq xalovu£ve 
z9onyogtovt vnoceguaivov ó (u0«0c q vkarreu rà OotQea* 
za Óà umo rc aAéag Ódbotarau* xal éxivoc aloDavous- 
voc rà ui» OrQax« avéuei, qvAarres Óé rr)» aaoxo xal 
&ytt rQgoq. zv etc. hoc tamen discrimiue, vt ardeas ostrea, 
pelecanes conchas deuorare dicat. Contra Plutarchus de 
Solertia c. 12. p. 158. ex eodem, vt videtur, fonte hau- 
sit, quae de ardea narrat: Ora» jag v!» XOyytjv xara zin 
pégvxviay — u£ygue &y aiodirac uaieggoucrny xal za- 
Aeg» UxO r5c V&guornroc. loc auis exemplo didicisse 
ait homines oarp£ov uzuvxoroe araztv&w. — llinc Aelianus 
finxisse videlur discrimen, vLostreorum aperturam calore 
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factam ardeis, concharum similem pelecanibus tribueret, 
cum eandem rem de vtraque aue narratam legisset, nec 
animaduertisset scriptorem à Plutarcho excerptum ardeam 
nominare, quem alii pelecanem. : Quarto denique locó 
Aelianus 6, 45. pelecanis inimicitias cum coturnice me- 
morat: zzAex&ra Óé ur) vot» qiA« Ogtvys, ita tamen vt 
nescias, de fluuiatili an de terrestri loquatur. Qui praeter 
eum has inimicitias commemorauerit, neminem equidem 
noui. Noster supra 8. c. 12. pelecanem bis cum auibus 
aqualicis nominauit , eiusque migrationes memorauit, nulla 
discriminis nota addita. Audi nunc Plinium 10. s. 56. 
Platea nominatur, aduolans ad eas ,. quae se in mari mer- 
gunt , et capita illarum morsu corripiens , donec capturam 
extorqueat. | Eadem cum deuoratis se impleuit conchis, 
calore ventris coctas euomit , atque ita ex is esculenta 
legit, testas excernens. Quae Plinius vel ex Cicerone 
vel ex communi auctore transtulit. .. Cicero enim de na- 
tura Deorum ,2. c. 49. praefatus Aristotelis auctoritatem 
ita tradit: Legi etiam scriptum, esse auem quandam, quae 
Platalea nominaretur ; eam sibi cibum quaerere aduolan- 
tem ad eas aues, quae se in mari mergerent: quae cum 
emersissent piscemque cepissent , vsque eo premere earum 
capita mordicus , dum illae captum amitterent:. id quod 
ipsa inuaderet. Eademque haec auis scribitur conchis 
se solere complere, easque cum stomachi calore concoxe- 
rit, euomere , atque ita eligere ex iis , quae sunt esculenta. 
Originem latini nominis, diuerse scripti in Plinio et Ci- 
cerone, indagare hodie vix licet; videtur tamen ab ardea 
lati rostri ductum esse, et ipsa narratio ad hanc auém 
fuisse a pelecane translata. Altera id est prior Ciceronis 
narratio eidem aui, Plataleae vel Plateae appellatae, con- 
venire non videtur, sed diuersae, quam nescio qua simie 
litudine nominis vel rei inducti scriptores cum z;reAexa»e 
confudisse videntur. Eadem narrantur hodie de Laro 
parasitico Linnaei, vti adunonuit Jo. Beckmann .ad Aucto- 
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rem 2avuaoioy p.38. qui ibidem Theologorum graeco- 
rum fabulas de pelicano pullos sanguine suo nutriente vel 
mortuos ad vitam reuocante commemorauit, cuius prima 
initia vidisti in loco Aeliani supra posito. Denique Al- 
bertus ita h. l. vertit: Est autem aliud genus aquaticarum 
auium , quod Aristotiles vocat falakynez, duicenna autem 
appellat balasub, et haec habet astutiam naturalem depre- 
hendendi , quod eorpus alzum siue ostrei non facile sepa- 
ratur a testa crudum, sed decoctum separatur, eo quod tunc 
in se contrahitur, et transglutit ipsum primum cum testa : e£ 
postquam calore epatis. sui fuerit decoctum, euomit ipsum, 
et tunc rostro separat ipsam carnem a testa et comedit eam 
dimittendo testam, eo quod illa non nutrit. « Ostreum au- 
tem illud vocat zíristoteles conchos, quod sonat idem quod 
concha, et est ostreum valde magnum, et mollem habens 
carnem. Vnde suspicari possis, Scotum in Philosophi 
libro non xoyyec sed xoyrzovc scriptum reperisse et ver- 
tisse. Versio Thomae vocabulum A&(«g planas reddidit. 


CAPVT XII. (vulgo XI.) 


gooogac xol yngeuovc] Vulgatum zegaópac, oi 02 z5- 
QauoUg ex Med. Canis, correxit Camus. lta Gaza: co/uz£ 
aliae loca fragosa et saxa et cauernas. — Sylburgius cor- 
rigi vulgatum volebat oZ Àé zig z5pauov;: idque ipsum 
scriptum legit et vertendo reddidit Thomas circa loca 
caua , haec autem circa speluncas. Ceterum initium hu- 
ius capitis excerpsit Porphyrius de Abslinentia pag. 258. 
ed. Rhoer. 


geooópgióc] Gazae hic charadrium, quasi hiatiendari 
dixeris. Supra 8, 5. vbi cum laroalbo, cepplio et «Zcvía 
nominatur, ruper a Gaza vocatur. —|bi versio Thomae 
kalandus habet, vel, vt e suo Codice annotauit Camus, ^ u« 
landra.. Aristophanes similiter Auium versu 11410. vog 
à íqogovr — oi zapaügui x«l vüA ztor&jus OQyca. De- 
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quens pavUAog Gazae praua auis et colore et voce. Scali- 
ger: cui et color et vox minus bonaest. . Anuotat auem hodie 
ab [talis Calandrinum corrupta voce vocari, alium a ca- 
laudra; et narrari mira de praesagio aegrotorum ab eo 
sumtis indiciis. — Si allatus aegro eius rei ignaro eum 
auersetur, moriturum; si contra intueatur, euasurum-. 
Vocem emittere acutam, noctu volare, colore subrauo. 
Aristophanis Auium versu 266, vbi epops conuocat voce 
missa aues ad concionem, quaerit Peistbetaerus ex Euel- 
pide, num quam auem aduenientem viderit; quod cum 
hic negasset, ille pergit: &AÀwce &Q OUmoW eg r5» Aog uny 
iufac émo$s xaguógu0v uiuovuévoc. — Ad quem lo- 
cum Scholia, quae exscripsit Suidas iu z«gaópios, 
verba r«gaógs0» usgovjiévog interpretantur xouztojeroc 
et narrant auem publice vendi obtecto capite, ne gratis 
aspectu suo ictero laborantes sanet, quod facere credeba- 
tur. Sed interprelatio loci Comici vera postulat volunta- 
riam auis actionem, ita vt in moribus auis esse debeat in 
latebris se abdere, voce vel antea vel postea emissa.  Lo- 
cus eiusdem draimatis alius versu 1140. charadrium [acit 
circa aquas versantem: uUóeo Ó éqogov» xara: ic rOV 
&£oa oi yogaógiol xal zàLAo norcus Oprsm. Aliud pro- 
verbium Plato habet Gorgiae sect. 107. p. 162. ed. Il«ind. 
z«oaógoioU riva GU (iov Aéy&e.. ad quem locum Scholia 
graeca edita a Ruhnkenio p. 121. voracem auem interpre- 
tantur, qui cibos ingestos mox excernat. Addunt de aspe- 
ctu ictericos sanante fabulam, quam confirmant testi- 
monio Hipponactis, lambographi lonici: x«i ul» xcÀv- 
Tre. uo» ragaóguo» négvgc; Eandem fabulam narrat 
Aelianus H. A. 17, 13. qui praeterea 6, 46. charadrium 
ait interfici asphalto, Plutarchus Q. Sympos. 5, 7. dum 
explicare fabulam de aspectu charadrii morbum ictericum 
sanante conatur, annotat auem auerti et oculos claudere, 
dum aegrolus intuetur eam, quod aliqui tribuebant inui- 
diae. Gracci seriores auem £xiego» vocasse videntur vt 
Apvor. ll. F 
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morbum arquatum vel aurigimem, — Caelius Aurelianus 
Chronic. 2, 5. Passio vocabulum sumsit secundum Grae- 
cos ab animalis nomine , quod sit coloris felle. ldem in- 
ter remedia posuit etiam hoc: — 4l aurum iugiter adspi- 
cere vel intueri aegros praeceperunt siue aureos colores, 
his denique etiam operimentis vtendum. laudauerunt, si 
quidem similia ( similibus) rapiantur. Plinius 3o. s. 28. 
Huis icterus vocatur a colore, quae si spectetur, sanari id 
malum tradunt et auem mori. Hanc puto latine vocaré 
gelgulim, — Plinii interpretationi nemo, qui hominem no- 
vit, confidet. Verum id manifestum fit ex comparatione 
icteri cum charadrio, et remedii ex vtroque sumti contra 
morbum arquatum, colorem auis vtriusque, vel eiusdem 
diuerso nomine appellatae, fuisse felleum vel aureum. 
Auctor Ixeuticorum 1, 14. fabulam a Plinio et Caelio 
memoratam repetit de aue exrégg. Nomen auis vitiosum 
legitur in libro Kyranidum p. 58. et 6o. — De natura et 
genere auis disputatum est diu, nec hodie res ad liquidum 
perducta est. Sunt qui charadrium hiaticulam Linnaei 
interpretentur, alii cum Gesnero charadrium oedicnemum 
comparare malunt, quorum equidem sententiae accedo. 
Mores enim auis colorque inprimis oculorum conueniurit, 
quos narraui in Promtuario Lipsiensi historiae naturalis 
anni 1786. p. 486. Timaeus in Glossario Platonico p. 2753. 
refert, aliquos auem charadrium interpretatos esse et vo- 
casse ac óv«xv :. credo, voracitate:vtriusque auis permotos 
fecisse.  Maguum momentum in disputatione de genere 
auis habet definitio accurata significationis, quae sit tri- 
buenda verbis peUAoe r5» zoo«» xol rn» q«wv, vbi 
equidem dicere non possum, quo referendum sit vocabulum 
gavoc. Ingratum si cum Camo verteris, (désagréable) eadem 
renascitur quaestio de colorisgenere et vocis. Addo Alberti 
versionem : quaedam manent in lacubus, quaedam autem in 
fissuris et concauitatibus et antris lapidum in montanis altis, 
sicut auis quaedam, quam koradyriem vocant antiqui Graeci, 
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et est quaedam species noctuae: est autem auis mali coloris, 
aliquando apparens de nocte et fi/giens et latens de die. Haec 
enim ex naturaíi industria in fissuris habitat , ne ab alüis 
auibus deplumetur. ldem Libri 23. p. 228. nominat Ca- 
ladrium siue caladrionem , addens, quosdam reierre, csse 
auem Persidis totam albam, et morborum dispositiones 
omnes indicare obiectam aegrotis, quosdam etiam curare ; 
plane vti Scaliger de Calandrino Italorum narrat, quem 
aliunde notum non habeo. 

2. r5» xagÓ(a» ov xara Oi] Contra Albertus ad h. 1. 
quia cor non infirmatur in aliquo animale viuo, — dii- 
gunt in cibum et illud libentius comedunt ex industria na- 
turali, cognoscentes ipsum esse sibi cibum saniorem. | Ae- 
lianus cum philosopho facit 2, 42. x«góta» Ó ovx «v qa«- 
y0« TOoTÉ i£pa&. et Piinius 10. s, 10. ziccipitres auium non 
edunt corda. — Contrarium affirmat Scaliger ad h, l. cui 
assentitur Aldrouandus; aique ipse Aelianus H. A. 1, g, 
accipitrum pullis adultis in cibo obiici narrat in Aegypto. 
xiy1r Thomae est maninx. 

xoà roU xéu40v0g] Haec verba omittunt Codd. Med. Vat. 
vt Aldina cum versione Thomae. Albertus verlit: Z/aec 
autem earum sagacitas «liam facit in eis diuersctatem, 
quoniam quaedam earum aliam praedam capiunt in aestate 
et aliam in hyeme, eo quod quorundam anamaliuim inelior 
et sanior est caro ín aestate, et aliorum melior et sanior est 
caro in hyeme. Mutationem alia ratione interpretatur Sca- 
liger; non enim tam validos esseaestate, quia mutent pen- 
nas, Antigonus c. 107. accipitres ait quodam tempore, cum 
pullos habent, u59é»v «onabs», quia vngues eorum per- 
vertantur. Sed id de aquilis tradiderat noster 6, 6. 

rovro 'Hooówooc] Aldina, Junt. Camot. pwóewpoc o 
70U Bovacvosc, Basil. et Codd. 'Hgoówgoc. Gaza: Hero- 
dotus Brysonis pater. Versio Thomae: £rodorus Brisso- 
nis. aec eadem post zovro insertum A4£y&& vel qoi 
reddidit, et sequens £Ayew Oomisit.' Cum quo 4ia- 
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cit Antigonus c. 48. qui ex h. l. excerpsit haec: »vzoc 44 
)£ysrau UO riva y Ort oUÓclc Éooaxe veorzOv ovÓ? vorreiaty* 
ói0 xol 'Hoó0woov ro» Bovcovoc roU goquaroU zarÉQc 
da0 xiv0g avrovc érégag qvo yrjc evo uereopov* ríxréuy 
à ovr iy amoogflaroig nérgouc. ls recte omisit importu- 
num illud «44d , quod neglexit etiam Scaliger in versione. 
Gaza posuit: e£ nimirum ob eam rem. Supra etiam 6, 5. 
vbi eadem repetuntur, simpliciter est xoà ó€ rovro. Ce- 
terum «0 yis péreogov de situ eminentiore inlerpreta- 
tur Gaza, Scaliger a superiore quapiam terra, et in anno- 
tatione aquilonia addit, in superiore loco dixerat versus 
vrsam. Albertus posuit « £erra remota. — Cf. dicta ad 6, 5. 

joder d»ac Órnkoy] Ex Junt. Camot. et versione 'Tho- 
mae Camus 45?» recepit, nostrum ex Basil. dedit Syl- 
burgiana. | Deinceps "Éor; óÓ' ovóà? scriptum reddidit 
"I'homas. 

3. Bo£r$oc] Vulgatum 8oíiyóoc ex Med. Ambr. correxi, 
eamque scripturam in Codicibus reperisse profitetur Ni-. 
phus. Versio Gazae etiam brenthus habet "Thomaeque. 
Hesychius: Bg£róoc, Óovtov, 0mtQ &ytox xóacvgor A£yov- 
giv. Albertus: sicut illa quae graece vocatur kokboz, et 
ea quae vocatur bromos, quae est auis rapax bonae sitae 
et longae et dulcis et musici sibili siue garritus , et haec 
est ignota in terris nostris. Lx eadem etiam solertia ea, 
quae graece vocatur cokoyloz, hoc est merula, manet in lo- 
cis spissis consitis arboribus et spinetis et. in fissuris lapi- 
dum. Similiter autem auis dicta dereolirz, quam latine 
trochilum vocant, ex cautela naturali. fugit aliquando, 
et aliquando remanet secundum diuersitatem temporis et. 
sui cibi abundantía et ex sagacitate regiminis suae vitae 
vocatur a quibusdam arlifex et a quibusdam senex propter 
sapientiam, et a quibusdam rex nominatur : et ideo etiam, 
licet auis sit multo debilior quam vultur. vel aquila, ta... 
men ex artis sagacitate pugnat cum eis et nocet eis frequen- 
ter. Apposui totum locum, quo melius iudicet lector, 
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quot et quae nomina auium Scotus fuerit interpretatus. 
"[hoimas enim trochilum omisit, et scripturam o£ à? ào- 
xuoc reddidit — Idem deinceps vocabulum óvaaAoroc mu- 
tatum in Óvc«Aoc reddidit, quam scripturam habent Med. 
Canis. Reg. Ex versione Scoti Camus apposuit vocabu- 
]um deceolur, quo graecum óvgs«Awerog reddi putabat. 
Sed Albertus trochilum vertit vocabulo simili dereoürz 
posito. Is praeterea mentionem merulae interserit, cuius 
nomen graecum xorrugos forte in voce corrupta cokoy/oz 
latet. An idem supplementum sit in versione Thomae, 
annotare omisit Camus.  Suspicari licet, Albertum ex in- 
terpretatione vocabuli o£y$oc, simili Hesychianae su- 
pra positae, mentionem merulae inseruisse, Camus (jpév- 
So» et foirÓo» distinguere maluit etiam nominibus di- 
. versis vsus; sed in Commentario rem iterum dubiam fecit. 
xal t0 ?)90c acÓtrrc] Gaza vertit moribus iafirmis. Sca- 
liger: quod ad mores spectat, imbecillus. n annotatione 
.ait: non est 1)90c, sed £&ic voU ow uarog. Camus Gazam se- 
cutus: i7 est foible decaractere. |n Alberti versione nihil 
est, quod respondeat his verbis. 
zofGBve x«l gagiAsevc] Thomae senex et rex. Supra 
9, 2. 0 x«AoUuevog zoégQvge inimicitias dicitur . exercere 
. cum ga) x«l xogoy, atque hae oua pullosque eius de- 
. praedari dicuntur: vbi vide aunotata. Fabulam de tro- 
. chili bello cuin aquila repetiit Plinius 10. s. 95. dissident 
aquilae et trochilus , sí credimus , quoniam rex appellatur 
auium.  Consentiunt fere viri docti, trochilum esse, qui a 
. Graecis recentioribus ro«yAoó)rne vocatur, quem ita de- 
scribit Aelius 11. c. 11. cuius locum graece ex Codice 
Mstoponam. Loquitur ibi Philagrius medicus : ergovíoy 
&gri GuuxQororOV GytÓO» amavrov tQ» Opréo» nov roU 
flaa«Aiaxov xcXovu£vov: zag£ouxe Óà 1o Becikioxo xarà 
z0oAÀ«, &ytv t&v» yovciCovray iy ueram 3rtQQy* &uueye- 
Séaregov Ó. éar) uuxQQ) 0 vooyAoÓvrge vov (agiiaxov xai 
péAavrégog, xol Tu» ouQay iynyéguévnv Exec Geb, ktuxa 
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xorcariyufvny omagsy roounrri — "dakartooc Ó tariy ov- 
TOC TOU Jaguktgx0ov , xai rLC OTÉ Ueaooréooc £v axo Jioi- 
yoaqi] tnc mrcovyoc* goayeac Óé rac z1:9vatic tocitat, 
xal Óvrvagav £yek quaixry. a&ay (avaaguos. — mqéo- 
vov oluat rO yévog «UrOV moyvrayOU xarü rOV Xeuucovui 
QxtyVOuEVOY. | 


CAPV'T XIII. (vulgo XIL) 


xiyxAoc] Med. xíyykoc, Vat.xíyAoc, Ambr. xoyAoc, ver- 
sio lhomae Kéinkbhlus, Alberti chéchylos, quem melbam 
magnam interpretatur. Deinceps verba £gr« OP ró 590€ 
0 xiyx&oc omittunt Med. Ambr. et versio Thomae. — Postea 
vi oogsraroc Junt. Camot. [singr. habent, Sequentia «xga- 
Tuc yao r&v 0migP£» égru Gaza vertit: incontinens enim 
parte sui posteriore. Scaliger: partes enim posteriores mi- 
nus valentes habet. |n annotatione ait imbecillum signi- 
ficari, vt anserem, cuidigitus pro calcaneo minorsit, quam 
Nt surrectum sese possit continere. Camus omnium pes- 
sime: Ae cincle est mal conformé , sa partie posterieure 
ne pouvant conserver ['equilibre. — Meliorem rationem 
suppeditat Aelianus H. A. 12, 9. 0 Ó? xíyx&oc Lov £art 
z-r5WOY, &GÜcvég 10 xarOMLy* xai Óux roUrO qug. us08 
día roe xoc9' Éxavrov Üvvausvov avrov veorr.av gvunAé- 
Eu £v roig &À)0iG TXTEMV.. EvÓcv xad roUc mTOXOUG XÜyxLove 
&xckovv «i ry aygoixov zogotutot. — xcvé 06 xal (0. oUr 
Apostolius habet rectius) rà ovgei« nrép«. Prouerbium 
3st cz0répoe xiyxAov ex Menandro comico laudat Suidas in 
xiyxoc, qui auem ait esse valde macilentam, (aq09pa &e- 
nro») noAÀo rr5rv ogquv xiwobr , (Oprsov) 0 r.vec attgozv- 
yiàa xchovs. ldem in Huspiv& inter aues marinas cum 
alcyone, cerylo, aethya, laro, charadrio, catarrhacte no- 
minat cinclum. — Hesychius xíyxAor» interpretatur og»£éo» . 
STUXVOc x.voUr v1jv oUQoy * &q' 00 xol v0 xcyxMGay, 0 ott 
O.aciiegÓe,. — Tuwig ÓB atgonvyida, — Eadem fere le- 
guntur in Scholiis ad 'Theocriti 5, 117. et in Etymologico 
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M.sub voce xeyxAéc. Supra 8, 5, 7. inter aues, quae fissos 
et diuisos pedum digitos habent, et iuxta aquas habitant, 
nominantur post ciconiam et larum azoí£rekog xol xíyxAog 
xalo tgvyyogc. Additur: obroc Ó£ u£yiarog rà» ilarrórvoy 
TOUFIOV* ÉGTL y&Q OGQV XiyAr* n&vréc à oUtOL TO ovQaioy 
xivoUgi. "Eri 0 xaMgug. Verum ibi Gaza post cinclum 
inserit albicudam, et Codices quidam similiter zvy«g;ov 
nominant, omisso tamen trynga. Hae tres vel quatuor 
aues omnes aquas amare et caudam motitare dicuntur. De 
calidri an vtrumque, an prius tantum valeat, incertum est. 
Omnes praeterea tres vel quatuor ]:ae aues paruae vocantur, 
maxima vero earum est quae tryngas dicitur. Vnde BulTo- 
nus lryngam interpretatus est Linnaei tringam ochropo- 
dem, quem ipse vocauit .Le becasseau ou Cul- blanc. 
Schoenili (vulgo Schoeniclus scriptus legebatur) et cincli 
nomen ad tringam hypoleucon Linnaei, (ipse vocat 4g 
Guignette) et tringam cinclum (ipse dicit /.4louette de 
mer) refert, Calidris nomen Linnaeus Scolopaci alicui 
assignauit nullis argumentis certis motus, vti recle mo- 
nuit Buffonus in historia eius, quam vocat Le chevalier 
commun, ldem valet dej tringa calidri Linn. De sturno 
cinelo Linnaei ne cogitandum quidem censeo; tam parum 
ei conuenit cum Aristotelica aue. Pygargus, dubium est, 
reliquis tribus addendus sit, an tryngae locum obtinere 
debeat. Reliquae tres aues a Buffono comparatae oinnes 
caudam motilant, sed nidum vel omnino non construunt, 
sed in arenis littorum oua deponunt, vel nullam eius no- 
tiam adhuc habemus. — De cincli nido narratio Aeliani, 
eiiamsi locupletis testis fide nitatur, dubia tamen est; 
neque enim apparet, quid significent verba £y roig &2Xotg 
róxrí£u». Si nidum sibi suum construere cinclum voluit 
negare, tum é» roig «A4orgiorg expecto, vt significeL, in 
alienis nidis cinclum parere, videlicet desertis et vacuis, 
Sod nihil simile annotatum reperi de scolopacibus vel trin- 
gis Linnaeanis, quae possint cuin his Aristotclicis auibus 
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comparari. Ceterum iam olim Scaliger schoeniluin cum 
alauda marina, tryngam, a sono vocis vocatum, vt putat, 
cum gallineta Taurinorum, cinclum dubitans cum Vasco- 
num becudello comparauit. - Albertus verba plura, nempe 
TUyyav&t — Onia£v éarv , plane omisit. 

7? y&Q quoig a^ri] Vulgatum air, quod post Sylbur- 
gianam mutarunt recentiores Edd. reddidit Scaliger: eius- 
modi namque natura amat victum parabilem. |n anno- 
tatione ro zpógqogor interpretatur evzogugrov , et qugeg 
&vr»j ad pedum structuram refert, quae efficit, vt oreya- 
»0m00:g neque currere possint, neque multum volent. 
Gaza avr» vertit. Albertus: Natura enim vnicuique dat id 
quod sibi conuenit. Multae autem, quae sunt fissorum 
digitorum , habent conuenientiam ad tenendos ramos ar- 
borum: et ideo manent in locis nemorosis multarum arbo- 
rum: et quaedam illarum aliquando etiam eenantur in 
aquis non natando, sed peditando, sicut ardea, et quaedam 
aliae, sicut auis qu«e anton a Graecis vocatur : haec enim 
manent iuxta fluuios: et est auis haec puleri coloris e£ 
bonae vitae. Pro &voc in Vatic. est &»iovc. Gazae /lo- 
rus. Idem evflorov reddidit vita comoda, Scaliger pi- 
ctu facilis, Camus qui se nourrit bien. 

xaragQoocxrnc] Med. xaragaxric. Supra 2, 17. wijrra 
0? xal gn» xal Aaooc xai xeragQrxrne xal cri; rOv GrO- 
puozov egy xal z&erov 0Lo» Eyovot. Gazae cataracta 
dicitur. Albertus: et similiter ea auis, quam vocant ara- 
tharyz graece, quae mergus magnus vocatur latine; ma- 
net in littore maris, et submergit se in aqua et manet 
tunc temporis sub aqua, quantum homo potest ire per milliare 
ambulando aequali passu inter velocem et tardum: et quan- 
titas huius aui: minor est quantitate accipitris, et in mer- 
gendo habet magnam venaudorum piscium industriarn, 
Scaliger primum recte annotauit, Plinii et lubae aues Dio- 
medeas, quae catarractae item vocentur, esse plane di- 
versas, el quidein dabulosas. Quod hic catarractae tribui- 
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tur, in mergo reperiri. Nam oyibómod« esse. Mergum 
autem in octauo Philosophum diuerso nomine memorasse, 
vti regulum auem, quam et senatorem et trochilum voca- 
rit. Fortasse xaragaxrrr mergi cognomen esse zoo rà 
xoar«gQgeiveaóOot.. — Denique pro zo) Ó«Aerray potius 
ano T5c Se«k«rrc dicendum fuisse monet. Vni. 
cus et classicus locus est .de catarracte aue [xeuticorum 
Dionysii 2, 2. vbi inter aues amphibias secundo loco de- 
scribitur ita: og oi vv Jugo £koGGgOVéc, lOyvgog Óà xod 
TY xoóav ktvxXO6, xol roig rdc qacgeg evatoUciy é£oa- 
& ngogóguo.os. Twv» »nyopéyay y&o Tw«g r5oncag 
tco wer, opa Óà xol uc£zou ov rüjc SaAdacane Boi "Qoc 
Uwos Éavrov cigé, xal TO ATéQA TO vra cvarelkag &e tü»v 
ztovrov oie nízrow oiígerai, Óuxréuav v0y. Gon , navrog 
àv &iaote BéAove oburegov , xal xaraóverat uxo 00yvtdag 
$j xal nA£ov , éaO' Ore gvilagwv r0» £yóÓuy XY&GAaG xo 
avenvausrog érc naALoyvo xavrtuc tst. — Toig oxoxéAoig óà 
xalroic aZycaAou iibGaveuxol zog youpaoe néroaus, et ui- 
XQOV UZE£QXUITOUGL T7 DalagGg)5e, xolzQoc r0» mOrOY» OU 
xatd rovc &KAÀove OQv&c romrat mozauoi 7) t9y0e , GÀ. 
vóars PalacG(q, xal (pue éni v9 7téroGy TOig Doc; £z 
groovvvgu oUrs Oaknov, xol voie &véuot era 0 nay- 
TOc )EerQÉnOy. — Kol él roig coi rOi0vÓé ri Üpogiw ol 
xercaggaxrau. — Ol udy «goevec xavaAaovrec , olc Eveazoy 
&o9tv, «al Ównkua. 0) óuoí(og rà ÓxuÀsx, xol roig mociv 
inugíy£avtec, neos TO» aoo &yíaT&WEOL, xal xor me- 
Aoyovc diqiaciw, eira aoc r0 vóÓcQ inópuvos &rrov dp- 
74 50vgt TOU 7r&l& youc era, gvytrus TOUEO ÉV TIGE 0LOUV- 
Té su£oaie. — OUrwge 1?) qoga Cipyajvago vy axuy 290g é- 
Q&& TOV véorrOUVG* 0L Ób rO qug Jórrig, toDUg inl ry 
xaluv ovx «vÉyovreu verol Buy , €ÀÀd rfj tw TéxOvrOV 
Ext Óat zT»OE6 quAOvéEOUDAP* ela oi yov&g vrolafó»- 
Téc &UTOUG (qiOGL n huy eig TOV Bvóov, xal nau deza- 
Covatr nnt yu£voc, iaqoi Covrtéc tO» 7zróvoy avroig* oUro 
7&9 dy éx«gtag avrovg. ztou4gly — Oi xoraQQxra, 0d 
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véo. uv Órvrec roUc gouéi; agnatovge züv iyÓvoy, xal 
ovÓ) rd)» axrov» ínragcot n0goo OaogoUgu, «vknÓévreg 
ài roig usélCosí» égonAiGoryrou, xal ràv auguptov navroy 
xàxuor rekevsaguy 0gyécv. "T0 yrjomus yo &Uroic tIjc OU eug 
eu orcinec xyyoUrcac uiv inb v0 n£layog qégeoóas, vf) 
&yoac £quéaévos vg GuyrÓOoUc, nérogoug Óé 7] xgruvoig 
S919] yY Uu £Vo6 óuxqSdoovrou. Ex quo loco argumentis 
ductis satis idoneis Pelecanum bassanum Linnaei intelligi 
demonstrauit Oedmann in Actis Academiae Stockhol- 
aniensis auni 1786. "Tomo Vll. Coniecturas Bochartüi 
Hieroz. Il. p. 278. et Cami iu Commentario p. 430. po- 
nere h. l. non erat operae pretium. 

2. xai fiorevovsc 0£] Abesse malim àà, quod sensum 
turbat; particula 02, quae praecedenti 4» respondet, 
sequitur in illo membro, £ujtoros 0? etc. Deinceps verba 
«al £4» omisit versio Thomae, Sequentia vertit Gaza: 
probitate victus morum , prolis senectutis vacant.  Scali- 
ger: facili victu, et moribus innoxüs et foecundi et senecta 
prospera. Gazam tamen secutus Camus interpretatur: à 
vit bien, est de bon caractere, aime ses petits et jouit d'une 
belle vieillesse. Albertus: Gignus etiam, quem chokus an- 
tiqui Graecorum vocabant , est de genere illarum auium, 
quae corium habent inter digitos, et manet in ripis lacuum, 
vbi etiam arborum sunt vmbrae: et mansuetae vitae et bo- 
nae naturae in moribus , et pullificant bonos pullos ad 
vsum hominum huiles, et viuit diu ita, quod. efficitur 
magnae senectutis. |.Et habet hoc proprium, quonsam , si 
aliqua auiumrapacium, sicut vultur vel aquila, incepit pu- 
gnam cum eis , defendunt se fortiter, sed non incipiunt 
pugnam cum talibus auibus, ita, quod aliquando vincunt 
et aliquando vincuntur. Temporibus enim nostris multis 
videntibus ex nostris sociis pugnauit aquila cum cigno , et 
eleuabatur tam cignus quam aquila ita in altum, quod in- 
visibiles facti fuerunt nobis , ei nobis iam contemplanti- 
bus quasi post spatium ducaruin. horarum  deciderunt: et 
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aquila fuit super cignum et vicerat eum el proiecit in ter- 
ram et stetit super eum , et accurrens famulus noster ente 
cignum , et aquila fugit. 

dini -. &óovocy] Albertus: Est autem haec auis. mi- 
Sici et dulcis sibili, sed raro cantat nisi in obitu alicuius 
eorum: tunc enim musicas voces ita aite leuant , quod ad 
distantes audiuntur maris et fluuiorum extremitates. Hoc 
enirn iam tempore ristotilis expertum est, quod quidam 
homines iuxta mare voces dolorosas huiusmodi audierunt 
auium, et post modicum quasdam illarum mori viderunt, 
JEgo autem expertus sum , quod huiusmodi voces dant in 
qualibet tribulatione existentes. 

evomérovras — elg v0. néAeyoc] Gaza vertit: olant 
etiam in pelagus longius. | Scaliger: auolant enim etiam in 
altum mare.  Annotat praeterea ye hic abundare. Athe- 
naeus hunc locum ita excerpsit libri 9. p. 393. 'Ü »vxvog 
&Urexvoc £Grt xel uayiuog* &kArAoxtové yoU» ó uat. 
Mayra 0 xal t9 eer , («vro Veneta cum Codice) aj- 
z0e unc ur ngoookouevoc. Eta  quxol, xoà uaMora 
7:02 rdg r&kevrag.  Zhixigovae Ó? xol rO zÉAcyog dioyp- 
vic. ' Egr. 0à rà» GreyavonOÓc» xol mongayov. Vides 
zto5g&yov aliunde vel ex integriore Codice additum. De 
&XAuykoqeyía duxit ex capitis 2. s. 9. vbi est: ue ys- 
ra. 0? xol aterq alyvntog xol xvxvog* xgatez Óà 0 xvxvog 
7toklaxig* kal 0) ol xvxvou a)hghopayos u&Aora rv 
oovéay. Plinius 10. s. 52. Olorum morte narratur flebilis 
cantus, falso, et arbitror, aliquot experimentis. lidem mu- 
tua carne vescuntur inter se. Aelianus V.H. 1, 14. dubium 
Aristotelem an Athenaeum secutus, ita tradit: Zf£yec 4pi- 
grorf£)gge ro» xvxvov xockA(moumn tlvau xol moAvmeia. 
(Ita interpretatur vocabulum zbréxvoc.) "Eget ye uiv xl 
Quvuov* moÀLexic yovv se Opyrv xoh ucyny nooshóovtte 
xal «ALnkove aaéxreuvayv of xvxyoi. — Zléyec 02 0 evrog xad 
py eg a. r0US xUxvovc roi eéroic, &uvveggal ye ty ov- 
ToU;, &ÀX ovx doxew &Oixoy. re sio) quAqóoi, zovto 
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pi! 3105 xal reOguAAgros* yo) Ó iOorrogc xUxvov ovx fjxov- 
q«, (gg 0) ovÓ) &ÀAoc.  lleniartvras Ó oUp, Or. Get, 
«ai A£yovai ye avtov ua.iara éxetyov elvau vy zoovoy eU- 
qxivóroro» vé xol qütxoirazoy, Órav 1) negl zx» xaracrQo- 
qr» roU fiov.  Zuxaivovar Óà xoi n£Aayoc xoi nívovrac 
ax xor Sakgare, x«l crow ov xui r0 ztvegoy. vbi 
vulgatum «&yuvveaóo — zézigzevros ovy correxit egregius 
Coray. Addit Athenaeus, quod in primis ad rem pertinet: 
Q 0? Muràuóg qxauw 1A£Eavgoc ztokkois zskevszaau zaga- 
«olové5aac ovx axovaes qÓOyroy. Quae verba Aelianus 
.sua fecisse videtur l. c, Eadem etiam transtulit Eustathius 
ad Iliad. p. 193. ed. Basil. vbi ita: 'JgsgroréAovg e/zórrac 
«àuxoUc elvas rovg xvxvove ucdlsgro zo) rdg velevtae xal 
$ioioew 10 zéAayoc, Affavópoc 0 Muvóioc et reliqua. 

xao r5v ZLvnry) Hinc Aelianus H. A. 10, 36. 24o:oro- 
v£Anc AÉye y v1) ÓoÀarry 15) ZliBonv qarnrat nort xo- 
«voy ayéAny, xai axovadijvoi vu u£Aog evrGy Qg £x zogoU 
viyOc Ouoqovíag z&vv udy 100, yotgov ye uxv «ol otov eg 
oixroy inaxAagot r0Ug axovoyrag, xai rtyag E) TQ uEAL 
qo) qaynvac re8veorrac avra. 

3. 'H 0i zoAxig] Cum Codd. et versione Thomae Camus 
«vpuyóc scribere ausus est, etsane cum Plinius 10. s. 10. 
tum Eustathius et auctor Scholiorum Venetorum nomen 
xvguvÜ0uc h.l. scriptum legisse videntur. Plinius quidem 
ita: JNocturnus accipiter cymindis vocatur, rarus etiam 
in siluis, interdiu minus cernens. — Bellum. internecinum 
gerit cum aquila, cohaerentesque saepe prehenduntur. 
Multo tamen certius ex hoc loco colligitur, Plinium hy- 
bridis nomen in suo libro scriptum non legisse, quam cy- 
mindin vbique, chalcidem nusquam a Philosopho nomi- 
natam esse. In Vaticano libro nomen xvji»óig vbique 
Scriptum reperitur, idque in vetustis etiam Homeri libris 
fuisse videtur lliadis 14. versu 291. vbi Somnus in abietis 
cacumine residens comparatur cum cymindi: é»ó zar 
. 0504gt xét uxag u£vos éAariyougt, OpyuOu «yug éracyxtoe, 
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jv v' à» 0gs00i etc. Vnde colligere licet, ipsam eymindin 
residere in abietibus earumque vmbra occultari solere, 
De scriptura xvfi»óug colligo ex Scholio Veneto hoc: 
xoUnrti 0b gj zaxbe «il vn» xeqaÀn» vmo vovg xkaouc. 
Alterum Codicis B. ita: O xvjuróce ocxe& p 097), iar) 8à 
péhac gahxi5ov vnv xoovay xal u£yegoc 000» lfoaE qag- 
cogóroc , ec qnoi -4osavosé any. IIapg« à r:100 5Av- 
xe 7) xvuivÓu , suemág ogov elg. Vatvov vG óp»tov. Kv- 
povcs 0à A£ysrau Oi v0. ael rrjv xeg amv VaxO tOUG xÀa. 
Óovc xginreww. — Voluit ergo xvutvóic dictam quasi »oUfuy- 
ó«c , plane vti auctor Etymologici M. qui tamen auem ait 
caput abscondere solere &c rag o5oayyac rd» ÓfvÜpey 
xaraóv»ovc«y. Quae sunt tam inepta, quam altera ratio, 
quam addit: 5j Ó«à rjv r5jc qve ouoiornro t&vrye £rv- 
x6 T5e ovouacíuc. Praeclare vidit Heynius ad Homerum 
p. 587. Grammaticum debuisse potius aut voluisse, si per 
librarios licuisset, vocabuli originem deriuare ex verbo 
xvmrruy. Hanc viri egregii coniecturam confirmat libri 
Vaticani scriptura xvfjiróc«c; vbi meminerit lector, sae- 
pissime litteras 8 et 4 in vocabulis graecis permutatas 
esse. Est etiam locus Cratini comici apud Hesychium - 
Kv nac. rwwie Tr" rvQoxvTjgriY g,aGíéy. Éno«Es 0? 0 Koo 
zivoc nagd rO XaÀxíÓóa xuxhnoxovct O:ol, &vÓpec 0? xv— 
puyóiy. qui huc trahi possit; sed comica parodia potuit 
formam potius spectasse diceudi quam vocabulum xUuiy- 
àig. lusolentius vocabulum xvfy« erat, quo uazoioa, 
3; rove (Jove rQaz7Aoxone, significabatur, testante Photio; 
alii alio vocabulo appellabant. 

Redeo ad locum Scholiorum, qui ex nostro aperte du- 
ctus est, ita tamen, vt quaedam omissa sint, alia addita, 
quae hodie non comparent. | Primum legit in nostro OQ xv- 
pavàsg ocx&i uy 0gr , omissis verbis oAcyosug lv qaiye- 
. zat... Contra Eustathius ad h. l. Homeri p. 978. cuius lo- 
cum iam olim comparauit egregius ille Conr. Gesner p.55. 
habet: à xvuerówg 0j«yaxte qaivetos, oéxéi yao pn,  ut- 


oí ADNOTATIONES 


geogc Odo» qaaangóvos liées, trjv D£ay Aenrác xal ua- 
xoc. Kupuvóww 0) xakovcev Towec avróv. | Orroc nu£pec 
ply oU qaíytras , 0v zo ur). BAénaw O50, vag 0à vUxrag. 
nosUss , cg ol &erot. Kol uaytrau nooc zóy atrav ovrag 
Gqo0güc, wgre noÀhexig &uqgo ka ufavtaSot — voutar: 
Nsorsevec Ó. & nérgoug etc. Deinde subiungit verba: 4£- 
yet 0à 0) igrogi& xal dg uÉkag igi yohxiGov rrjv zoouav, 
oOsv xai yaÀxic Léyerou. | Haec Eustathiana pleniora esse 
in Scholiis Victorianis admonuit Heyne p. 654. sed verba 
ipsa apposita optassem, vt de postremo loco certius iudi- 
cium fieri posset. Sane si scriptura xvuguróig, quam 
omnes etiam Codices a Camo comparati tenent cum. ver- 
sione Fhomae, praeferenda erat, tum praeeunte auctore 
Scholii Veneli O xvu4»ó:e scribendum erat, ita enim se- 
quens u£koae, deinde uaxgog xol Àerróg cum eo genere 
conuenient. At enim vero, si xuuuevói statim. ab initio 
nominatur, nec alterum , xaàáxic, subiicitur, tum nom 
apparet ratio, cur Philosophus subiecerit verba xvi vc 
$à xakoUcir " Ioyec.  Ineptum profecto est varietatem ap- 
pellationis annotare in aue, cuius vulgare et vsitatum 
nomen omiseris. Quod si dicas, membrum hoc apposi- 
tum propter sequentem Homeri versum, cuius interpr-ta- 
tionem obiter ponere voluerit Philosophus, possum re- 
spondere, consilium hoc minime apparere. Tolle enim 
verba 4c x«i Ournooc uéuvgroi — xuuupóiw, et videbis, 
nihil ad sensum deesse, nec flagitari mentionem Homerici 
versus ab antecedente sententia. Quod si vero Philoso- 
phus Homericum versum interpretari voluisset, tum mem- 
brum illud xvguvó,y» Óà — avr» demum post versum 
subiungi debebat. ^ Accedit etiam altera diflicultas, — Si 
primo statim loco Philosophus dixit 'H 0? Koc, tum 
non solum inepte sequitur u£Aec, deinde paxpoc xoà ke 
zr0c, sed demum etiam sexu mutato evrzyv. — Quanquam 
hanc offensionem tollat scriptura apud Eustathium posita 
«vro». Compara nunc haec verba, /H 0é xvjuróig — xv- 


AD LIBRI IX. CAP. XIII. 95 


guvóuy 03 xaloUciy " Iovec avr, quaesi vertascum Gaza; 
Cymindis — Jones cymindem eam appellant, statim ine- 
ptias orationisintelliges. Debebat enim potius esse: rovro 
à xaAoUgiv Tovg «vrzv, hoc eum nomine Jones appellant, 
Has igitur ob rationes Codicum scriptura deserenda erat ; 
quam si recepissem et ex Scholio Veneto 9 xUjuvóic scri« 
psissem, multo facilius procedebat oratio vsque ad illa 
verba xvj»óiv à? etc. quae nullo modo cum prioribus cone 
gruere videntur: nisi dicas, ea ab aliquo grammatico olim 
apposita immigrasse deinde in locum alienum. — Laboranti 
mihi propter has difficultates succurrit Eustathii locus po- 
stremus, cuius auctorem Codex Victoriauus teste Heynio 
confirmat, vnde verba yaAx/Cwew» r5» roowiv, Ov x«l 
xekxie kéyerai, post illa gexooe xal Àemrce inserui, et 
vulgatum «vr» mutaui in «vróü» cum eodem Eustathio. 
Nam in articulo 9 ante »xvuuyóecge consentit etiam Scholium 
vtrumque Venetum.  ]ta tandem explicata et constituta 
scriptura loci, leuiores Codicum varietates subiungo. Ver- 
sio Thomae Lipsiensis primo loco habet Oyrmindis autem 
rara quidem , altero Ciminde, tertio kymyndem. | Deinde 
pro Aerrog Med. V. B. Aevxoc habent, quam scripturam 
ex suo Codice, Aldino puto, memorauit etiam Scaliger. 
Scoti versionem iudicare licet ex his Alberti: 4uis autem 
quam conydezs vocant, raro valdevidetur. | Est autem auis 
manens in montanis et desertis locis, nigri coloris, et ha- 
bet fere quantitatem accipitris , et est quaedam alia, quae 
fahymekon vocatur, quae est similis illi , sed non eadem; 
et sunt istae aues longae et graciles respectu aliarum auium. 
Aliqui autem hominum vocant manidem eam, quam nos 
konidem vocauimus. |. Homerus autem vocat eam hakydaz, 
vulgariter tamen vocatur conides, |n his, vti vides, ni- 
hil est subsidii ad vulgatam emendandam scripturam aut 
ad supplementum Eustathianum confirmandum. De ipsa 
aue nihil affirmare licet, nec alibi memoratur, nisi quod 
Scholia ad Aristophanis Aues versu 262. interpretantur 
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gaxUxa, inmuór yoAxita ro roouori. Adduntoié r0 yaÀ- 
xoc éy&w ro mrepoy. Hinc Suidas: XaàAxic, elÓoc 0p- 
véov, 13 yhaUb. Simpliciter «oc og»éov interpretatur 
Hesychius, |n Etymologico M. est: XoAxic, zO óg»sov, 
ór vnoyakxiLes xord TüV Xooucv The nrüGtGg.  lpsam 
cvmindin noster iterum obiter nominauit infra c. 32. vbi 
libri omnes: qeíreras Ó O0Atyaxic, GgméQ 7) xokovucyr) 
xvuuvóig. nisi quod Vatic. eliam ibi xugivóug habet, Ca- 
nis. xvgíi»óoc. 

[ H 9à v8olc — cà nrvyy/]] Haec est vulgata librorum 
editorum scriptura, quam deserendam non censui, cum 
verba ipsa admodum dubia et suspecta faciat auctoritas 
Plinii, et auctoris Scholii ab Eustathio exscripti. Ac- 
cedit versio Gazae et, Codex Ambr. vbi verba rj 9? vflgic 
omissa sunt. Propter auctoritatem Plinii et Gazae ex- 
punxit etiam Scaliger. Contra habent Med. Vat. Ambr. 
versio Thomae et Scoti. Hesychius etiam ex h. l. duxisse 
videtur glossam: 'Tgic, opwsor vvxriguvo».  Juntina ta- 
men et Camot. vfpie scriptum habent. In versione Tho- 
mae est Tdris, Scoti obris. Niphus ait, in pluribus Codi- 
cibus a se visis, excepto vno, hybridem a cymindi distin- 
gui. Albertus ita: Et aa adhuc istius generis inuenitur, 
quae obliruz vocatur: et quidam dicunt, hanc esse simi- 
lem alii, quam cokyz vocant: et hoc non apparet de die: 
cum tamen acuti visus sit, sicut et vultur: venatur autem 
de nocte et pugnat. cum vulture et bubone: et aliquando 
tam acriter sibi cohaerent, quod leuantur a pastoribus, 
qui vident. eas pugnare nocte. — Conueniunt autem cum 
magnis auibus rapacibus in hoc, quod non ouat nisi duo ad 
plus oua et quod nidificat in lapidióus et cauernis. Vnde 
suspiceris, Scotum scriptum legisse et vertisse: ov gíre- 
7&4, 0EU u£vro (jkénec aunt od aerot* rac 0) vuxvac Sn- 
QíU&. ' Sed vel sic manet dubitatio Scaligeri de compara- 
tione cum aquila, ad :?»geves an ad. »vxrec referatur? 
Nam si cum aquia pugnat, aut interdiu quoque apparet, 
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aut aquila etiam noctu venatur. Pro zrvyyl Med. 101, 
versio Tliomae pogi habet; ex Reg. Ambr. zr0771 rece- 
pit Camus, qui eandem scripturam in versione "Thomae 
ail esse. ztrUyy«yc Canis. quae scriptura proxime abest a 
Joiy«, quam veram puto esse; de qua aue dicetur infra 
ad cap. 18. 

xal uazovrtei] Praefero scripturam Eustathii PU LTLITR 
quam praefert etiam versio Gazae e£ pugnat vero cum aqui- 
la: qui praeterea plura in Codice suo scripta legisse vide- 
tur. Vertit enim: adeo acriter, vt saepius ambae imple- 
xae deferantur in terram et viuae a pastoribus capiantur. 
Vocabulum zoA&oxic omisit versio Thomae. Deinceps £y 
azérgac onnlaioi habet Med. 

vnouéyovot y«o'] Gaza vertit: hominem enim expectare 
potius quam pugna desistere patiuntur. Scaliger breuius: 
restitant enim. Camus: elles se laissent prendre, sans ces- 
ser de se battre et sans s'envoler. Sed ecce Thomas, qui 
non solum sequens x«l omisit, sed plura etiam aliter scri- 
pta legit et vertit: »£ et ambae capiantur siuentes et ipsae 
a pastoribus pugnantes. Legit igitur scriptum egre xal 
.&uqw Xaufavea?ac Gagag xal avra vno rov voutov uua- 
gouévac. Quam scripturam equidem vulgatae praeferre 
non dubito. Nimis enim breue languet et a re alienum est 
ilud vulgatum vrzouérovgs y«g post superiora wgre xa 
AaugeviaOa. uazouévacs. ldem etiam addendum fuerat 
in narratione pugnae hybridis vel cymindidis cum aquila, 
vbi similiter est: gr «uq noAAxic AaudeviuDat Gav- 
zac vio rGy vouéwy. Totus locus in Editionibus vulgo ita 
scriptus legebatur: egre xol AeufevegOot ua zoucvag: 
vnouérvovge yag* ríxrst etc. Silentium Cami miror. Ce- 
terum pugnam gruum nemo alius memorauit. Albertus ila 
lh. 1. vertit: Similiter autem et grues tam acri pugna ali- 
quando pugnant ad inuicem , quod aliquando ab accurren- 
tibus acceptae deprehenduntur. Haec pugna reinanet inter 
eas longo tempore propter memoriam mali illati. «Haee 
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enim aues sagacitate naturae :znemor est malorum. Ouant 
autem duo ouc, sicut in. antecedentibus diximus. Vides 
etiam Scotum pro vulgato vrouérovac ydo aliud verbum 
scriptum legisse, veluti er0u5viovat vel aztouvngexoxovot 
wap, vel GT0AV I] AOV EVOUGA vel azoucuvroxovta, yag. Si 
verbum graecum uvzo4ojvtovg. constaret, hoc fuisse olim 
in loco vulgati ixtou£vovgs coniicerem. 


CAPVT XIV. (vulgo XIII.) 


" xizra] Versio Thomae xíoc« reddidit, quanquam Camus 
in Indice nominum ex eo ZXca et Kitta annotauit. Sequens 
aiol dyrém cc transtulit Plinius 10. s. 79. Pica nouenos 
parit. Idem s. 50. Picae cum diligentius visum ab homine 
nidum sensere, oua transgerunt alio. Quod vnde trans- 
tulerit, ignoramus. Sed videtur ad varias picas pertinere, 
de quibus idem s. 41. Nuper et adhuc tamen rara ab /pen- 
nino ad vrbem versus cerni coepere picarum genera, quae 
longa insignes cauda variae appellantur. | Proprium his 
caluescere omnibus annis , cum seruntur rapa. Quae sunt 
vulgares nostrae picae, Galli pies vocant, quo nomine Ca- 
mus vsus est, cum Scaligero sentiens, qui Philosophi nar- 
rationem in pluribus reprehendit. Sed de pica glandaria 
xíirray recte iam olim interpretatus est C. Gesner, de qua 
Plinius 10. s. 59. expresscor loquacitas generi picarui est. 
— nec vulgaris illis forma , quamuis non spectanda (vt in 
psittacis) — erum addiscere alias negant posse, quam 
quae ex genere earum sunt , quae glande vescuntur, et in- 
ter eas facilius , quibus quini sunt digiti in pedibus. Cum 
Gesnero sentit etiam Harduinus, qui Gallorum Geay recte 
comparauit, et Cetti in Histor. nat. Sardiniae Tom. If, 
p.77. qui picam variam ab Aristotele nusquam comme- 
morari annotauit. Hodieque in Graecia pica glandaria ve- 
tus nomen retinet, Kí(o« vocata, teste Gallo Sonini Itiner. 
Graec. Tom. I. pag. 181. Albertus h. l. £yche nominanit» 
Vincentius 16, 5. byke, cap. 100. Eikes. Vocis variatio- 
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nem copiose enarrat anctor Ixeuticorum 1, 15. [n Kvra- 
nide Rinini pag. 124. Kíaca gaia vel galandria auis est 
sagax , imitans vocem hominis. vbi fortasse glandaria scri- 
bendum est. 

oro» vnolínoci] Gaza: cum deficiunt. Albertus: cum 
cadunt glandes, aggregat ex eis in nidum suum , quod sibi 
su/fícit per hyemem. 

ayrexcoégoyrat] Med. ?xroégovro,. — Versio Thomae 
enutriuntur. Albertus pro ciconia nominauit /a/ath , cum 
hoc additamento: cibat in autumno parentes — sicut in 
vere cibata est ab eis. Quidam tamen dicunt, quod non 
cibat haec auis parentes nisi in senectute, quando virtus 
earum deficit, sicut superius diximus de ciconiis. Dein- 
ceps qao à5j Junt. Camot. Narrationem transtulit Aelianus 
H. A. 11. cap. 3o. à uégow óg»ie za)r7) voc Qox& Qixoiorz- 
qoc slvau rà zapyüw* ov ydp crvouéyet ynoaoxovrag 
ixrgéqeiwv. T0Uc zt&tépac, oÀAa &ua tQ qUGOL TO. üxvnTéo 
Qc rovro ipyaóero:. Plinius 10. s. 51. Merops vocatur, 
genitores suos reconditos pascens, pallido intus colore pen- 
narum, superne cyaneo, primori subrutilo. Nidificat in 
specu sex pedum defossa altitudine. Aeliani loco inepte 
abusus est Pauw ad Philen p. 341. ad tentandam vulgatam 
huius nostri loci scripturam. 

domo Tre &Axvórvoc] Versio Thomae post dàgz:p inser- 
tum g?y reddidit, xvevsov fuscum interpretatur, et verba 
sequentia aliter scripta habuit. Reddidit enim quae autem 
circa alas rubea. Legit igitur in libro suo zà Óé 7:9) rd 
7zr£ovyoc iovÓpa. Gaza &xoow nreovy(ow vertit postremae 
pinnulae rubrae habentur. Plinius primori subrutilo, omissa 
alarum mentione. Camus: /'"extremité de ses ailes est 
rouge. Structuram verborum duram emollire conabatur 
Sylburg scribendo r7; 04 04e — oizo& — xvavta. | 

Vv rr» omogay»] Vulgatum vg iam olim corrigi vo- 
luit Sylburg ita, vt monstrante Med. Canis. fecit Camus. 
Versio Thomae: tempore fructuum. xpnuroig uaoxois 
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praecinitiis mollioribus vertit Gaza. Albertus totum locum 
ita vertit: Sed de aue vocata marochos referunt ; quod non 
tantum in senectute cibat parentes, sed omni tempore, 
postquam. accepit. virtutem] volandi et. industriam quae- 
rendi cibum , tunc statim recedentibus filiis a nido parentes 
intrant in nidum et manent in eo sine labore procuratae a 
Jiliis. |. Et femina quidem huiusmodi auis tempore fructuum 
primüiuorum pullificat sex vel septem pullos, et dum ipsa 
cubat , cibatur a mare, et faciunt sibi nidos in altissimis 
locis praeruptis mollibus, quae cauari possunt , ita quod 
intrané in an(rum per quatuor cubitos aut plures, et ibi 
faciunt nidum sicut. hyrundines terrestres. Mirum coloris 
mentionem omitti ab Alberto; sed is libro 25. ita: JMerops 
est auis de picorum genere, cuius garritum augures multum 
obseruanl , et aliquantulum viridis, et ideo picus viridis 
vocatur — Habet tainen etiam in dorso aliquantulum colo- 
ris kyani, in pectore subrutilus est et in ventre pallet ca- 
liditate naturali.  Fodit autem in terra ad altitudinem sex. 
pedum et ibi nidum construit, et pullos vsque ad perfectio- 
nem nutrit. Seruius ad Georgic. 4 , 14. meropes sunt viri- 
des et vocantur apiastrae, quia.apes comedunt. lbidem 
Philargyrius: Meropes rustici barbaros appellant. Plurimi 
fere interpretes meropem apiastrum Linnaei.a Bellonio 
Observ. 1, 10. in insula Creta repertum, vbi u£4900q ao 
audit, interpretantur, a quo tamen colore diuersum cen- 
suit Scaliger. Colore quidem, praecipue remigum apice 
rubro, melius conuenit Merops congener, Linnaei, cete- 
rum salis ignotus. De. nidificaionis tempore paucarum 
specierum satis constat. lusolitum certe tempus editur ab 
Aristotele vxo r5v onopav, 1d est versus illud tempus. ca- 
lidissimum, quod. sequitur $£goc, et quod Gra-ci ab ex- 
ortu caniculae vsque ad exortum Arcturi numeratum di- 
cunt £z09«v, vt docuit Mercurialis in Obseruationum libro. 
KAonurol possunt etiam intelligi ripae et littora fluuiorum 
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et maris, in quibus ad Danubium etiam nidificantes me- 
ropes vidit Kramer. 

2. igrl uiv ] Versio Thomae £cr? à? reddidit. Deinceps 
Med. xoógvóros habet, Albertus auem nominat coratoz, 
Postea vulgatum £Aova« ex Med. Canis. mutaui. Gaza ver- 
tit : nidum sibi ex: alo herba euulso stirpitus facit. Thomas: 
a conli trahens a radicibus. In compendio scripturae for- 
tasse connaturali latet. Albertus: Est e£ alia aués hobariz 
vocata, quae est citrina: eius enim inferiores partes sunt de- 
clinantes ad citrinitatem: et quantitate aequalis fzre est aut, 
quae coratoz vocatur, et ouat F vel F10ua, et nidificat 
in plantis quibusdam, quae ceomokoron graece vocantur, 
et sunt arbusta quaedam , et ingeniose componit sub ess la- 
nam et pilos. Scaliger: ex sympAyto radicitus extirpato. 
Camus : zl fait son nid avec de la consoude , qu'il arrache 
jusqu' à la racine. Aelianus H. A.4, 47. yicpig óvouc 
ógruóog, 11:90Uv oUx Gv «AhayoD:v moujgaito rn» x«- 
Acdy 3| ix. ToU Aeyou£vov ovuq rov: égrc Óà gita r0 gvu- 
q vtov sUpe& vat ve xal ogi$ou xgohen* ergupurijy 06 Uto- 
goderos ro(yec xal £oua. Kol uiv énÀve 6Qrig olio 
xéxhyrat, 0 0 gn, xhoolova xaloUdw avrór. ad quem 
locum annotatio turpem Aeliani errorem de chloride et 
chlorione permutatis coarguil. Quid in nostro loco scri- 
ptum legerit pro £4obua et 1900giSor, difficile est coniiccre 
ex eius paraphrasi. Magis tamen ea conuenit scripturae 
zAxovga et vocabulo z9009«t0v , quod cum Gaza vertit et- 
iam Scaliger. Contra Camus a9óogifo» magis reddidit. 
Albertus vel Scotus aliud quid quam £1ovs« vel fAxovgo 
ztoó0puEov vel zoó0Q«Sov interpretatus esse videtur. 

xal 5 xirra] Versio Thomae: et merula et kissa et in 
stercora nidi. ex his faciunt. Ex his autem habet nidus a- 
canthillidni. Med. pro £vrog habet ixr0g et axavéuA.iüvoc. 
Diuersam scripturam secutus est Thomas. Scaliger in hoc 
loco reprehendit Philosophum, quod in pica frustra re- 

petat, de merula vero male differat. Nec esse veruin ra Ur 
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roUrO; neque enim ex symphyto construere nidos. [taque 
putat melius fuisse dicere z& y&Q évrog, quam xal za iv- 
z0c. Videri enim et symphytum componere et consternere 
pilos. Gaza: Solerti porro ingenio argathylis in riparia- 
rum genere suum instruit nidum ; filis enim lineis intexit 
specie pilae. Albertus post superiora: et facit nidun f*re 
similem nido cocokoz: haec est auis quae nutrit gugulum, 
et sicut auis, quae graece vocatur cycatha , quam latini 
chynomolgum vocant. Componunt istae aues. nidos suos 
sphaerice: chynomolgus autem facit nidum sphaericum et 
fcit introitum valde paruum. Gazae errorem iam olim 
coarguit Scaliger ex Plinii scriptura praua et male intelle- 
cta huc illatum, Plinius enim 10. s. 50. 7n genere vwitipar- 
rarum est, cui nidüs ex musco arido ita absoluta perficitur 
pila, vt inueniri non possit adus. /dcanthyllis appellatur 
eadem figura ex lino intexens. ]ta scilicet edidit locum 
Harduinus ex fide Codicum, cum Editiones antiquissimae 
haberent 7n genere viteriparum , vnde Rhenanus, H. Bar- 
barus et Gaza ripariarum effecerunt. Deinde libri antea 
editi habebant argatílis, Codices autem scripti plurimi 
"d gatillis. 

cqcige Air] Gazae versionem antea posui et Alberti. 
Scaliger ita: textus enim est perinde atque pila linea. In 
annotatione lini surculis textum interpretatur. Peius Ca- 
anus: Les parties sont entrelacées les unes avec les autres; 
on diroit une pelotte de filasse. Acanthyllidem auctore Be- 
lonio gallice Serin vocat Camus. Aelianus H. A. 4, 5. xo- 
QuüaLog 0À axavOvAÓ. vost zok£uix. — Athenaeus 2. p. 65. 
a&xayOvAMÓae vocat, ex Boeo Antoninus Liberalis cap. 7. 
&xayPoy et axavOvAXióa iuxta nominat vt diuersas aues, 
Prior aliis «xc» audit, sed in nostro Codices etiam plu- 
res &xayÓo» nominant. Sed idem Boecus filiam Autonoi, 
quae in gx«yÓvAAióa mutata dicitur, &x«»ióc vocat, vt 
merito dubitari possit, an diuersa sit acanth y llis. 

5. 1d xuvoqopuor] Juntina et Camot. simplice, non ge- 
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mina'a litera '» vocabulum scriptum exhibent. Verba óg- 
vcov elvas od — xol TO xakovutvo» xiveuouov omissa 
sunt in Med. Ambr. versione Thomae et Scoti. Gaza ita 
vertit: In Arabia cinnamomus auis appellatur, quam 
surculos cinnamomz portare ac midum ex his conficere 
aiunt, nidificat excelsis arboribus et ramis etc. Pessimo is 
exemplo Plinii verbis abusus est, qui 10. s. 50. 7n Arabia, 
inquit, cinnamologus auis appellatur: cinnami surculis 
nidificat. Plumbatis eos sagittis decutiunt indigenae mer- 
cis gratia. Ad Indiam locum nostrum retulit Aelianus 
H. A.2, $a. Ouorvuov tQ quro xuauopuor üoyuv Eyoya 
rov zci00€ roU Nuxoguxyov Aéyovrog sjxovga , xal rov OQ- 
vuv xopiGeuy ixeZex ( éxeivov scribo) vo qegorvuor voro 
ón ro qvror» sg Tvoovc, eiüévou Ó' &oo roUc avóguovse, 
Ozov ye xal ozo0€ queroe, ovücy. Locum nostrum excer- 
psit etiam Eustathius ad Dionysii Periegesin versu 939. 
ip vunjkov Ó£vógov] Vulgatum ex Med. Canis. Vatic. et 
versione Thomae, vbi est viygAo» ó£vógov, corrigere non 
sum ausus. Similiter Gaza: nidificat excelsis arboribus 
et ramis. Albertus: construit nidum suum ex ipso, et con- 
struit hunc nidum in altissimis arboribus et colligat in ca- 
cumnine ad ramos arborum, wt inaccessibilis sit ab homi- 
nibus volentibus colligere cynamoinum. | Versio Thomae 
iv roig ÓaAAoig in ramis reddidit. Verum inepta tautolo- 
gia ép. uno» Ócrüguy vel vyrkou Ó£rógov, xai £y roig 
:SaAAoic ev Ó£vÓpov, quae tamen non offendit Scaligerum, 
qui vulgatam breuiter vertit: nidum aedificare summis ar- 
borum ramis impositum : salis arguit viuum scripturae vul- 
gatae et Codicum. Accedit Herodoti locus 3, 111. qui pri- 
mus narrationem scripto prodidit: ogze?ac à? A£yovot ue- 
y&khag qopéav raUro r& xaoqea , za »usig amo Qowixoy 
uoréóyzeg suyveuouov. xaM'ogsv* qooéuy 0? vag ógyePag 
ie veoGguc zt Qogmen).o.u£vog 6c LOU 21006 GROXQ1UAVOLE 
' oUQege , a. ngog agir &rSowaqo ovüsuinr dva. Quan- 
quam is diuersam Phoenicum mercatorum narrationem se- 
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cutus esse videatur; neque enim sagittis decutere Arabes 
dicuntur surculos nido impositos :cinnamomi, sed longe 
diuersa ratione potiri iis. Herodotum ex parte sequitur 
Aclianus H. A. 17, 21. rov xivvagtopov Ogyev axovo selva, 
xol u£vro, xal xouitky xcpq) quioU roU Oopuovvuov in 
roy» tnc yüje rrguerov (ita Vindob. Codex pro r&Ajerow 
habet) xol xekiece vnonkéxuv, £v8a 'Hooóoros v& &ovgt 
xol &AÀotu, qtAoUgt Ó£ mo oióe 0? Ópytéég rac Éavrov evveg 
ré xal xerccycc vqeivuy.  Extremi membri defectum 
manifestum Gronouius supplere conatus est ex Herodoto 
scribendo: qikoUgu Ó iv TQw00:; equidem rovroic roi 
xaoq eg. vel &x rovrov rov xapq ov malim addere. Ratio- 
nem collige»di cinnamomi duxit non ab Herodoto, sed ab 
Aristotele; sagittas enim adhibuit et plumbatas: ororove 
B«ocie gotto Bratoraro xol vivgac évraos oqoüog layv- 
Qs xora rov x.aóov equagi.. gitur is tuetur verba no- 
stri v roic Vy«AÀAoig rov Ó£vÓgcv. Praeterea is in nostro 
TOY xivrcuopnor scriptum rectitis legisse videtur. Contra 
Antigonus cap. 49. sensum magis quam verba nostri loci 
excerpsit ita: Z£; ey Ó£ ruvac xai vo xivvaucpuor ogrcov cl1- 
9o, xal ro (oua qEOEUV , xal Tec veorreiac e rovro 
moteig Pa, veorrevty Ó ép. vipkav ó£vópgoy xal aBarov* 
ro)c Ó tyzopolovc uniaÓov roic oiaroic toogriP "vrac ro- 
Écoduy xo xarodónyvvcr roc veorretec. Vides plura verba 
esse in Antigono, quae Philosophus non posuit; nec eqni- 
dcm ausim scripturam Codicum éq' vitia Ó£rópov. de- 
fendere auctoritate Antigoni. Vnde enim duxit hic sequens 
xvl agerw»? Maneo igitur in ea opinione, verbum à/»- 
ógov in priore membro ab aliena manu accessisse, quo sub- 
lato reliqua oratio bene procedit, nec Herodoti narrationi 
contraria est. [gitur Ó£vóoov seclusi. 

poLvfgóoy] Med. uoAigor. Deinceps moooreS vrac ex h. 
J. retulit Antigonus. Sequens £x zov qoovrov Gaza vertit: 
atque ita discusso in terram cinnamomum legunt. Scaligev: 
atque ita ex congesto colligere cinnamomum. — Pessime 
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Thomas ex f*uctibus vertit. Albertus rationem hanc tra- 
didit: Aomines autem regionis illius accipiunt quassatam 
lonzam, quam graeci astaroz vocant , et excutiunt nidum 
ab arbore, et aliquando sagittis plumbatis deponunt et 
colligunt cynamomum.. Fabulae originem ex incolarum 
insulae Taprobanae narratione de cinnamomo agresti sato 
a picarum genere aliquo semina deuorante enarrare cona- 
tus est Heeren in libro /deen gur Geschichte Tom.1l. p. 734. 
edit. prioris. 
CAPVT XV. (vulgo XIV.) 

paxooy 02] Ambr. uixpor.. Albertus haec omnia ad cin- 
namomum auem referens halcyonis nomen omisit: JEs£ 
autem haec auis maior modicum passere , et color eius est 
caelestis et citrinus , ita quod isti colores distincti sunt in 
aue ista per varietatem quandam, et habet rostrum lon- 
gum , cuius color etiam declinat ad citrinitatem. Plinius 10. 
s. 47. /psa auis ( halcyon). paulo amplior passere, colore 
cyaneo ex parte maiore , tantum purpureis et candidis ad- 
mixtis pennis , collo gracili ac procero. vbi vides pro rostro 
collum memorari, et colorem etiam variari. 

3| à veorría nagouoía — icri» ] Sylburgius ei 92 veor- 
ría. moagouoixs — egi malebat; sed Philosophus mire 
variat saepe structuram verborum promiscue numeros ad- 
hibens. Deinceps «20g &z»o«g separatim scriptum habet 
Med. Gaza vertit: et is, quae a /lore maris halosachnae 
dicuntur. "Thomas: rasis salis. Videri possit genus al- 
cyonii quintum Dioscoridis 5, 136. £o:xe uv xerà t0 o7 5- 
p u»eijru, &voguor re égrl xal roeyv, EÉvOosey pil!» saugan- 
Q&k xara TL £0ux0c , &koDev Ó? Le£oy, Ópuuv* 0 zAsigrov £v 
17) Hhoosovr(ós. xera rnv xaiovu£viv Béofxov voor 
yevvarat , 0 émiycoicc &Aoc &yvry xaAovg. Quae repe- 
tii: Galenus; quintum genus Plinius omisit. 

vaoTv000»] Vulgatum vzozvugo» Sylburgius correxit. 
Gaza /euiter rufo colore vertit. Sequens gexvaic Gaza 
eucurbitis medicinaibus vertit, Thomas sitzs. Scaliger 


106 ADNOTATIONES 


hortensem intelligi mauult, medicinales enim collum lon- 
gum non habere. Albertus tamen ita post superiora pergit: 
Figura autem nidi sui assimilatur figurae pineali, sed non 
habet colorem viridem, sicut pinea: color enim nidi declinat 
ad rubedinem propter cynamomum , quod imponit. Figura 
igitur nidi est sicut figura ventosae, quae habet collum 
longum: et inueniuntur nidi isti diuersae quantitatis. 
uéye?og avroy] Reg. «vrrc habet. Sequens xer&oreyo: 
Gaza vertit conseptus stipatusque vndique est. Thomas: 
conwnassati autem. Scaliger: omnes autem consepti soli- 
ditate et cauitate crebra constant. Equidem tamen x«ra- 
grtyor, quod est opertum , tecto munilum, et in sphae- 
rica figura per se intelligitur, mutandum censeo in xera- 
Gréyvyo., quod non solum densum significat, sed inprimis 
id, quod hic locus postulat, nempe id quod aquam arcet. 
g:.05oío o&& ] Vertit Thomas ferro acuto, Gaza ferra- 
mento. Deinceps vulgatum óva$2Q«veros« Med. R. A. mu- 
tant in 9pgavorra. Sequens aAooayvy vel &A0g &yvy , vt 
est in Medic. Thomae rasura salis. Albertus pro halosa- 
chne nominat nidum pici, qui constructus est ex lignis sibi 
inuicem ümplexis et insertis. Sed deinceps idem habet: sic- 
vt fit in pomo pineae , quae ex lignis sibi valde consertis 
componitur, quod facilius manu dislocantur quam ferro 
scindan£ur. Plinius l. c. Nidi earum admirationem habent, 
pilae figura, paulum eminenti, ore perquam angusto , 
grandium spongiarum similitudine: ferro intercidi nom 
queunt, franguntur ictu valido, vt spuma arida maris. 
ANec, vnde confingantur, inuenitur. Putant ex spinis acu- 
deati: psscibus enim viuunt.  Subeunt et in amnes: pariunt 
oua quina. Plutarchus: ogre xoà i90 xoà gióroo óvoóua- 
Avrov &lyac xol Óvargoror. Aelianus: xoi é/7c zoe AC 
vào , ovx &y ÓuxrQxjgaeuc eura & Ó xal Óuaxowoas gió5oo 
é6£Aoic, raÓe ovx &v cai. 1u Plinii loco recte Jo. Fr. 
Gronov spinis acularum correxit, vli libri 32. cap. 11. 
belonae, quos aculeatos vocam'is, idem in aculas mutauit. 
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Turnebus ad Theophrastum de Odoribus s. 35. acus emen- 
dauerat. Ad eum locum dixi plura de halosachna, genere 
alcyonii. Postea £ye: intelligebat Sylburg post arzvov sup- 
pleudum. Casaubonus &g &igüvat» malebat, et sane 'Tho- 
mas vertit: quantum pro iníroitu paruo. Abhinc d»a- 
9:9«q7) scriptum legit 'Thomas vertens cum redierit. 

5c (ekorrne] Aelianus g. H. A. 17. evunAéxovoda re xoà 
eSpoíCovsa tdg r5e Bekovne axavÓac, Óraug rw. anog- 
Qnro rnc ev nuocvrre négueufarc vo zoijua. Modum 
etiam struendi addit, sed ex Plutarcho de Solertia p. 199. 
ed. Hutten., qui formam nidi his verbis descripsit: dora 
yevéaSa, GrQoyyuko» &tUngeuOY TQOLxes TO Uytjucri, 
dAuvruxQ xvgro nzagamninouy. vbi Edd. ante Stephanum 
iveosuov, quidam libri scripti sur«go» habent, Reiske 
&vxjgeruov, Wyttenbach sveguo» coniiciebat. Si compares 
Aeliani paraphrasin: grgoyyVAo» à 5javysj v0 £ogyo» axo- 
gives xai re xal xo)uaóec VzOumxec olore) nÀ£yua xv- 
rov Óruiovoyovaa, facile videbis, zo£u« fuisse in loco Plu- 
tarchi, quod Aelianus 7svz7j interpretatus est. Totus igi- 
tur iste locus ita scribendus et distinguendus erat: grpoyyv- 
ov, rjo£ua QOurxee TQ GzTjuaru, aVeevraxQ etc. Albertus: 
ex spunis animalis dicti bellocum: haec est aculeatis inter- 
mixtis spongiosis quibusdam corporibus. Quidam autem 
ferunt , eam hunc introitum ex pure spongiosis componere. 
Fuit autem haec auis ex venatione piscium , et est auis 
luxuriosa valde tota vita sua coiens, et coire incipit post 
quatuor menses. Addit deinde haec: J4uicenna autem 
omnino aliter tradit de aue ista. Dicit enim, quod chy- 
molgus respergit nidum suum sphaericum de cynamomo et 
nidificat tantum in altissimis summitatibus arborum et nun- 
quam in littore maris, et nidum facit de filis et pilis et 
lanis, et interiora de cynamomo. et hic nidus deücitur sa- 
gittis plumbatis, sicut dictum est.  4lia autem auis est, 
quam vocat fauorath graeco sermone , qui est picus mari- 
nus et agrestis , qui maior est aliquantulum passere , cuius 
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color est color lasuli cum aliquanto virore: et rostrum eius 
est longum, subtile, declinans ad nitorem. ^ Nidus eius 
habet similitudinem pomi pineae, et facit nidum ex materia 
quadam , quae assimilatur ossi sepiae, et est concauus ad 
modu;n cannae: est autem materia dura valde, non de facili 
secabilis aut findibilis, sed est conteribilis multum: et 
apertura nidi sui est adeo parua, quod aqua maris in ef- 
fluxu non potest intrare: sed ad hoc iuuat materia, ex qua 
fit , quae intumescit ex humore maris: hanc autem materiam 
vocant homines terrae illius aculeum, eo quod os, ex quo 
construitur nidus , est. ex quodam animali , quod vocatur 
aculeus: et haec auis viuit ex venatione piscium maris, et 
aliquando vadit ad fluuios , qui sunt iuxta mare, et sua 
oua sunt quinque numero: et luxuriat toto tempore vitae 
suae , et incipiunt coire in aetate quatuor mensium: et hoc 
est probabilius, quam primum quod dictum est secundum 
ziristotelem , cuius liber apud nos in multis est diminutus. 
Optabam, vt inspiciendae versionis Sooti copia mihi esset, 
quo possem accuratius iudicare, an Auicennae versio sit 
diuersa ab altera Scoti, quod innuere videtur locus Al- 
berti. Tacet etiam hic Camus. 

im) vovg zorauoUc] Camus ex. Med. Canis. V. A. éd re- 
cepit. Gaza vertit: annes etiam subit ascendens longius. 
]ta scripturam «»c r. z. interpretatus esse vidétur. Dein- 
ceps AozéUrras malim mutatum in oreveroc, quo saepius 
de animalium genere vtitur, quanquam 4Aoz&íx sit de co- 
lumbis feminis 9. cap.8. Gaza verlit: J'oetifícat toto suae 
aetatis tempore, "Thomas: generat autem per vitam.  Al- 
bertus aperte oyzvero expressit. Rem ita tradidit Plutar- 
chus l. c. gíAavÓgog ui» ovrog égrliy , Gre Qu) xa fva 
xaigO», aLÀ& Óv Érove Guv&vat xoi zoogócyegóàs Tv voU 
&goevog OpuA(ar, ov Ud vO &xoLagrov, (Gio yag oU. uc- 
jvvr&4 TO zGQUmOV) XA vm tvwO(mg, OguéQ yvw) yaue- 
T5, xc qu.oqoogurre , vnde oyeveros etiam coufirmari vi- 
detur. Scaliger vertit: quamdiu viuit, foecunda est. Au- 


AD LIBRI IX. CAP, XVI. 109 


ctor Ixeuticorum 2, 7. rü)» a«Axvorovw oux &» dlTO4 Tig 
al; qui)» ógy&c 10iovc. — qukova. Ó£ oUreg vv 9aLag- 
ga», Oc naa roi xvpacu riÜÉyas rác xodidc, xal zà uiy 
orégva. (ig£gsw , v» ovgav Ó' émziDEvos vij (oq. Mate- 
riam nidi nominat is gov« , auneMag , Bógrovyac, wra- 
eiüac xai Boravag érégag éx rov neXayove. De habitatio 
me et victu addit: ó«0nsg a«vrovug i» vvxrl véuea as xal 
ztpl rd uégr tu luuwów xol nor«uov Óucyew rà Eruó- 
zara nemoinxey 6 Zew;. Femina in extremo cantu repetere 
onjUE dicitur, quasi maritum inclamans. Ex qua nota forte 
alii doctiores genus auis agnoscent. Auctor Kyranidum 
p. 117. &Axva. volucris est. speciosa valde, sublazura vei 
subuiridis, vario colore, in littoribus degens maris.— com- 
edit autem paruos piscicudos. 


CAPVT XVI (alis XV.) 


zn» veoszíay uaAigra] Versio Thomae ué» ante uaA20r0 
insertum reddidit, et Albertus r5» Züé«» modum vocis in- 
terpretatur: addit tamen: ^uicenna tamen dicit de hac 
aue, quod colorem mutat hyeme et aestate potius quain 
vocem. Similem diuersitatem versionis Scoti et Auicennae 
capite superiore vidimus. De vpupa repetit infra ex Ae- 
schylo cap. 49. vbi plura dicentur. lbi cj ZÓ£a» xai zo 
Zoouo uirafakke est. De stercoris humani vsu negant 
ornithologi plerique omnes, et fabulam ortam putant ex 
foetore pullorum et parentum in cauis nidificanüum, vbi 
stercori suo immorantur; tamen in cadaueribus foetidis 
cloacisque lubenter nidificare ex relatione Pallasii affirmat 
Pennant Britannicae Zoologiae Vol. I. p. 258. et Arcticae 
Zool. ll. p. 207. vers. germanicae. Narrationem de nido 
repetiit et auxit nugis Aelianus H. A. 5, 26. Tereum in 
vpupam mutatum ex Boeo vbi narrat Antoninus Liberalis 
cap. 11. addit: ézow, aigi0g xal nÀ£ovgi xaà éni j'ie qa- 
v»üc, guy. &iatéro O6 7) e^xvoye uakAor. vnde suspiceris, 
auem potius esse marinam, quam terrestrem, et a vulgari 
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nostra vpupa diuersam. Cf. Ouidii Metam. 6, 674. Cete- 
rum Albertus: JZakocoz autem, quam nos vpupam v0« 
camus. 

elyb9xloc] Gazae parus: ueheyxopvgoc, atricapilla: : 
à iy Zion arpovóoc, Africa struthio. Deinceps ríxrei 
0? xol nepirro. Med. habet. Verba fj0oxeree vovg oxoAzxac 
"Thomas vertit depascitur vermes. Albertus mire huné 
locum peruertit ita: Pausserum etiam Libyae sunt multa 
genera , sed in hoc conueniunt , quod faciunt omnes multa 
oua valde, et quoddam genus vocatur maletutyon, quod 
multa ponit oua: alia autem genera ouant X oua aut XII, 
et aliquando XX , quae omnia pullos emittunt. | Et facit 
passer iste nidum suum in concauitatibus arborum, sicut 
apud nos parix, et cibantur isti passeres vermibus. De me- 
lancorypho alibi dicendi commodior erit locus. 

(óiov 02 rovro] Vulgatum roUro ex Gazae versione iam 
olim corrigi iussit Scaliger et Sylburg, et auctoritate Med. 
versionis "Thomae correxit Camus. Plinius 10. s. 43. de 
sola luscinia: Jinguis earum tenuitas illa prima non est 
quae ceteris auibus. Albertus post superiora pergit: e£ 
habent proprium, quod, cum capiant vermes in arboribus et 
gyrent libros arborum , tamen non habent linguas acutas, 
sicut picus, eo, quod beneficio rostri totum perficiunt, 
nec ita cauant arbores , sicut picus. 

eiyu90oc] Vulgatum ayíoSog correxit Camus ex Med. 
et Veneto, vti iam olim C. Gesner et Sylburg fieri volu- 
erunt. Versio Thomae: egithus autem non vitalis. Plinius 
ex aliis nostri locis aegithum nominauit , et 10. cap. 8. s. 9. 
Accipitrum genera sedecim inuenimus: ex üs aegithum 
claudum altero pede prosperrimi auguri nuptiulibus nego- 
tiis et pecuariae rei. Solus. accipitrum familiae adscribit 
aegithum ab iis plane alienum, immani sane errore. An- 
tigonus Carystius cap. 51. de aegitho tradit primum, quae 
alii de &/70951« narrant, deinde subiungit haec: ori 98 
AwÁOy 10 Opytov* octy xai KakAiuazos o ix toU Aiyvarov, 
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mepirpavoc sTvou (jovióuevog, £qnasv, trooslxaz onio dAAov 
vuyoc 00v£ov, atycPoc auquyvrac. Ov oótcrat ovy avr 
ó Àóyog: Éur, y&Q ovx augorcoo 700v. lta obiter scri- 
ptura librorum Aristotelis firmatur etiam testimonio Calli- 
machi, cuius liber 7&0) op» ex nostro fuit traductus, 
Sed locus ab Antigono positus ex carmine aliquo excerptus 
est. Occasionem errandi Antigono praebuit vel nominum 
similitudo vel etymologia, quam posuit Etymologicum M. 
aiy.gÓoc , napà ró 90 r0 ÓrAabo , xal r0 ci, aiyu6og, 
x«i nhsovacudg voU d Ziyu0890c* latopoUgt ydo avrà» at- 
ytío y&Aaxre roo( zoroagó?e. Auctor Ixeuticorum 1, 
10. aiyurPo» vocat; 3, 14. eum narrat capi imposito ca- 
veae verme vel nuce, Denique pro zoo Vatic. habet y1o- 
poc, et versio Thomae viridis. Ex Scoti versione Camus 
posuit haec: Aabet pedes citrinos. Albertus ita: fuis au- 
tem dicta habynoz est valde manstueta in moribus et habet 
pedes citrínos, et facit multos pullos et nutrit per magnam 
industriam quaerendi cibum. 

Brounz«voc] Gaza: ad vitae munera ingeniosus. Sca- 
hger rectius: industrius ad victum. Albertus: 4uis au- 
tem dicta florietus est apta ad discendum , et hanc auem 
vocat ZAuicenna haudon, dicens, quod est imitatrix ge- 
stuum humanorum, sicut simia, et habet in cantu delectae 
biles modulationes: nec habet acutam extremitatem in lin- 
gua, quod tamen fere omnibus conuenit auibus, et hoc 
est sibi proprium. Est auis astuta, sicut simia, et est mali 
coloris, aliquantulum ad nigredinem pallidam declinantis. 
Vides confundi lusciniae (&790roc) nomen et historiam 
€um narratione de chlorione. Praeterea vocabuli xaxozc- 
r?c vestigium in versione nullum apparet, vti Aelianus HT, 
À. 4, 47. vbi cliloris cum chlorione confunditur, xaxoz«- 
5c scriptum legisse quoque videtur. lta enim ille: zo72 
tO» (Mov unzavixog, uacdy rre at&y ÓrtoUy &yoSog xal 
tÀhjucov» Unouérü» rry iv rQ gavÓdayüy gadcayov, ore» 
«Ag. Ceterum vide dicenda ad 9, 21. | 
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2. (Vulgo 16.) Zà£a] Med. Ambr. sj àà £Aewa. Gaxae 
versio: velia. Scoti: Lehe. Alberti: Leke. Diuersa auis ab 
ilsg supra nominato 8, 5. Hesychio iAémg ogwéov elóoc. 
Aristophani Auium versu 302. est auis £a, iterum 885. 
Jig. xal Qacxa, Mesychius: &&06, &0oc i£paxoc. De 
aue Aristophanea nil constat ; haec nostra certe ad palu- 
sires pertinet, nomen eliam inde nacta. 

agp &iog ric] Vulgatum 4445 z«c ex Med. Vatic. cor- 
rexi. Praeterea zizep malim. Gaza etiam vertit: cum prz- 
mis vilae commoditate nota est. Scaliger: Helea, 5i qua 
alia auium, facile sibi victum quaerit. Deinceps vulgatum 
inuoxoué Gaza vertit: imspectat paludes ab  arundinibus 
summis. Scaliger : ab summis arundinibus paludes circum- 
spectat. Firmant etiam Med. V. A. et Editio Basil. Contra 
imugxeméi habent Aldina, Junt, Camot. et in versione Tho- 
mae est zn sole et loco protecto. Legit igitur scriptum £y 
sio xal Ggxemé. dn Theophrasti hist. pl. 4, 1. oppo- 
nuntur palustribus et fluuiatilibus r& rovc evuxezrete xoà évyj- 
2iouc , 1&. 02 uaAAov toUg noduvoxiovc. vbi Gaza edita ver- 
iit; Drodaeus «gxezéig inde corrigebat. Infra cap. 28, 2. 
pro rózQ &voxóaq quidam evgxezet scriptum legunt. Bis 
in Theophr. c. pl. 1», 15. iunguntur evgxezég r0206 xal 
7:0091,A04. Vbi Budaeus pro e(óczcvog positum censuit. Al. 
bertus ita: Ius autem leke vocata propter debihtatem suo- 
rüm spirituum in aestate manet in vm/ra , — et in hieme 
sedet in sole, ne extiuguantur frigore. Adluc autem in ae- 
state manet saepe in locis, qui ventis opponuntur, — et 
haec auis paruae quantitatis et debilis vocis propter suorum 
spirituum tenuitatem. Scolus ita: 4nimal, quod dicitur 
lehe, in aestate manet in vmbra et in locis oppositis vento, 
et in. hieme in locis, in quibus abundat sol, et est paruae 
quantitatis et debilis vocis, et animal, quod dicitur ode- 
pereles, habet pulcram vocem, 

3. xal ó yvaqaAoc xakovusroc] Haec verba et sequen- 
tia rz» re gor &ye ayasiy cum Med. et Ambr. omisit 
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Gaza et Thomas. Albertus ita: E contra «auis edepellus 
pulchram sonoram habet vocem et pulchrum aspectu , et 
conuenientem figuram: et hoc habet proprium, quod, vt 
dicitur, quasi semper est peregrina: semper enim fere ma- 
nei extra regionem suae habitationis et natiuitatis. Vides 
nomen etiam cum genere auis esse incertum ; nec coniectu- 
ra Buffoni de garrulo Boheimico Linnaei auctoritatis tantil- 
lum habet. 

£y roc jur) oixélocc] Gaza vertit: quae raro nostris locis 
appareat. Scaliger: raro aliis quam natiuis locis. Thomas: 
in non habitatis locis. Legit 1gitur scriptum £v roic uj 
oéxovuévoic r0no«c.. Camus: hors des lieux oi son habita- 
tion est fixée. 1n annotatione suspicatur, negationem rj 
delendam esse; cuius equidem suspicionis causam non in- 
telligo. 

4. (Vulgo c. 17.) xoz£] De hacsupra : xai xoiE zoAsueét xoAed 
xal xorzuqo xal z4cg(ovi* — xal yop aviovg DAOnTét, ol 
za réxva avrov. Contra Aelianus H. A. 4, 5. inimicas posuit 
ciconiam et crecem cum mergo vel a£?víg. De Partibus 
4, 12. de digilis auium: rourov ÓéO uéy rQéé &xye mQC- 
aÓ&v, 0 0à &vo. OniG csv 2006 agq asy nTégyic-. Kol tuy 
quaxoogxeMny ke(ztét TOUFO xot& uéyePoc, oiov GvuEBixey 
ini vng xgéxoc. vbi vocabulum óz«0s«» ex versione Gazae» 
'Thomae et Codice Accoramboni addidi, Versio Thomae 
nomen auis s£rechi scriptum habet. Herodotus 2, 76. ibin 
nigram comparat magnitudine cum crece.  Singularem 
rostri formam arguit iocus Aristophaneus in Auibus versu 
1138. vbi creces lapides a zyruibus apportlatos apparare ro- 
stris dicuntur: rovrov, Ó. érvxeGov ai xgéxcg toic QUytutv. 
ad quem locum Schio.ia descripta a Suida habent: xg«£, 0g- 
vtov Óvao«uyLGTOV TOig JXJ40UGLP, OÉU tt&vv rO Quyxos xal 
z9t0roÓec Éyov. i. e. auis unauspicata nuptiis , quae ro- 
strum valde acu.um.et serratum habet. De serratura rostri 
Graeculi inuentum credo esse; acumen arguit verbum ru. 
xicav aruxo, ferramento 1abrili vel &«&evréxq acuto, ductum, 

Apwor. ll. : H 
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Priorem glossae partem habet etiam Glossarium Herodoteum. 
Plura non disces a Tzetze ad Lycophr. versu 513. Ceterum 
liber Med. xoa$ scriptum habet, versio Thomae coruus 
vertit, igitur xoga£ scriptam legit. Albertus ita: Est au- 
tem et alia auis, quae fraudius a fraude nomen accepit , 
eo quod magnae est fraudis, et agit vitam in astucüs , el 
habet plures species, quarum vna cytharin dicta multae 
est fraudis, tamen est mansueti moris et bonarum con- 
suetudinum , et est habens multos pullos; et hanc aliqui pu- 
fant esse meropem. Est enim auis pulchra viridis multae 
generationis de abscisione arborum viuens , quam multum 
sequuntur nigromantici et augures, eo quod de multis cer- 
tificat melius aliis auibus. Vides haec omnia non ad cre- 
cem sed sitten pertinere. Crecis igitur nomen et historiam 
omisit, vt Plinius. Verbum xa«xo7zoruog Gaza infelix ver- 
' tit dubia significatione; Scaliger inauspicatam potius signi- 
ficari suspicatur ; quam coniecturam firmat locus Scholiorum 
Aristophaneorum supra positus et Hesychii hic: .Koi£, xoov- 
quaía* xal ógQvtó» ve, 0 voi yauoUsiy olovibetac végae- 
za. 0? xol éni vgoyov. Locum Euphorionis apposuit 'l'ze- 
tzes: O0» Ó "j&g£& yaytov xoxov iyO0usroc xoé$. vnde Helena 
a Lycophrone óvcapzaoc xoi$ vocatur. 

5 à xoaXovué£yy cíirr ] Edd. veteres ante Sylburgianam 
cíns: habent, Gazae versio gírrg* reddidit voce sita. 
Versio Thomae speghta habet; sed supra 9, 2. aírrr» in- 
terpretatur si£tam; diuersam igitur h. l. scripturam habuit 
in suo libro. Supra vidimus nomen zo confusum et per- 
mutatum cum vocabulis £x: et £206; factum idem vide- 
tur in oízr» et oénz:5. Hesychius: gérrsy, Oóp»«e 70406, 0 
à? Ópgvoxolazroc. ldem gírr«; de aue quadam habet, et 
cirro» alios ait yAaUxc, quosdam xícGav 7) i£poxa inter- 
pretari. Auspicium ex hac aue captum respicit versus Cal- 
limachi in Etymol. M. v. s4e0g positus: o Ó' »4s0g ovà  émj 
Girrny BA£woc. Cf. dicta ad 9, 2. 

&UOsxvog] Med. cvocrroc, Canis. &vosrog. Gaza vertit: 


AD LIBRI IX. CAP. XVI. 15 


sed animus hilaris,  concinnus, compos vitae facilioris, 


I 
Thomae: pflantiua (sic) et bene formata et vitalis. Sca- 
lger: et ingenio tractabilis et. composita, victu parabili 
contenta. |n annotatione suspicatur, Gazam evgz juo» scri- 
ptum legisse et vertisse. Alberti versionem supra posui, 
vnde suspiceris, Scotum evj&c vel £u Pixoc scriptum le- 
gisse. Deinceps vulgatum vkorouoUc« ex Med. Canis. V. 
À. correxi. lignum incidens versio l'homae, materiem con- 
tundens Gàzae. Vocabulum svP5uw» infra cap.32. iterum 
'Thomas bene formatus vertit, atque cvGz7uo» etiam ibi 
scriptum legisse videtur. Gaza ibidem concinna polita 
apta vertit. Budaeus quadrato corpore et. bene compacto 
interpretatur in Commentariis Gr. Linguae. Hesychius 
ev nuova interpretatur eU&eroy et evaz» ora.  Aeschylo 
Choeph. versu 81. yvraixec sunt Óogaxrov evóruorec, ean- 
demque significationem ordinandi et bene apteque compo- 
nendi et disponendi frequentarunt Hesiodus et Xenophon; 
sed ea huic loco conuenire non videtur. Pro vocabulo «i- 
S.xrog Canis, &yoxrog vnde habeat, intelliget is demum, 
qui mecum primo loco e&u»$:ixoc scriptum suspicabitur, 
quod Grammaticus «vosroc interpretatus est aliquis. Mihj 
haec tria iuncta eUOvxrog xal tvPnucv x«i cvfjorog idem 
significare videntur, quod alibi breuius dicitur evuz;z avrog 
ztoóc rà» fBiorov. Vocabulo Polybius vsus est, quo vr- 
banum et dicacem significaret 17, 4, 4. 7Z» yag eUuxrog xal 
stQ9O TOUTO tO u£poG &U neq vxac , mooc vo Quay kevaGuv ay-. 
:Sponove. Athenaeus 13. p. 577. ny 0 3j "laute aqoóoc 
&UDuxToc xol dgrux)) Tgog ras amoxgíaeis. et p. 581. 040169 
xal &UDLxtOL "QOG TOC QTGVTMGELG 70x». Eodem modo 
Herodianus 4 , 7. uPíxreg ngoc va Aexócrvra anoxoiyaaóa.. 


5. a£yo40c] Cf. dicta ad 6, 6. ula Gazae. Scaliger 
graecum vocabulum retinuit , et aegocephalum eundem vo, 
cari ait. In annotatione ad Librum I. p. 27. Tuscis ait vo- 


cari Barbagiani, Vasconibus Praesagam. Camus cum 
H 2 
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Buffono Gallorum Chouette vel grande chevéche esse 
censuit, 
» xal ovroc] Copulam cum Camot. omisit Vatic/ Sequens 
08 «Aoc H. Stephano merito suspectum fuit de vitio. Gaza 
vertit eictus gemini. "Dhomas diuaricata. Videtur hic 
ülyaloc vel ÓcyzXog scriptum legisse. Albertus post supe- 
riora ita pergit: Secunda autem species istius auis est, 
quam vocant applvyeus, et haec quaerit cibum nocte et raro 
apparens de die: manet autem ín lapidibus , €t est astutz 
moris et fraudulenti valde. : 

xéo&toc] Gazae certhia. Nomen hoc in loco vno positum 
transtnlerunt recentiores ad. certhiam familiarem Linnaei, 
quae praesentiam hominis non refugit. Albertus post supe- 
riora: Tertium autem genus est auis parua valde raryeheus, 
quae fraudulenta ealde est et inuida et manet in arboribus ; 
et cibatur per aliam auem, quae dicitur chemychyez, et illa 
est simplex auis et modesta musica, non satis cauta ad ca- 
vendum sibi de insidiis praedictae , quae venatur eam. et 
haec auis fraudulenta videtur apud nos, quam germanice 
vocamus Barchengel. Haec enim venatur paruulam auer 
musicam, quam nos vinconem , quam quidam germanici 
sichendulam vocant, ab imitatione soni auis ipsius ficti- 
tium imponentes nomen. Vides, quam larga errorum sca- 
turigo fuerit in Alberto graeci sermonis inscitia. Ceterum 
auis, quam comparat cum ficia sua, est quam Germani 
nunc 7/'ürgengel vocant. Pro égurog«yog Aldina, Junt. 
Camot. ?p«z70g Xyoc habent. 

axay6i:] Gazae ligurini, 'Thomae atandes. Vocem 
Atyvoiv Gaza amoenam , 'Thomas egregiam interpretatur. 
Deinceps xà xo(3.01 Med. Etiam Vatic. xo tol sine xa ha- 
bet. Albertus ita: zdhuc autem sunt quaedam aues voca- 
tae affrauados , quae viuünt mala vita in fraudibus, sun£ 
mali coloris et sunt acutioris vocis, quam auesquae dicun- 
tur graece akydion, et quam illae quae dicuntur kallon, li- 
cef in multis ista tria genera assimulentur. 
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CAPVT XVII. (vulgo XVIIL) 
og7:0 eíonre:] Supra cap. 2. sect. 8. ad quem locum 
comparabis annotationem. Sequens évuzzavoc Gaza sa- 
gax, Óunmvogo0goc xal ímaygogc coenae gerula et operosa 
verlit. Scaliger ingeniosus et escae studiosus et praedae. 
Interdis agit. . Thomas: cenaks et captans. — Dicitur 
£maygoc praécipue de felici piscium captura, et épyaGe- 
gat de piscatoribus, Albertus post superiora: Sunt mali 
et di/ficilis coitus, sed bonae venationis: industres enim 
sunt valde ad venandum et fraudulentae , et operationes 
ipsarum suni de die; sed ea quae sunt kallon, sunt pul- 
chri coloris: hoc enim vnum , quod est alterum duorum 
generum enumeratorum, est valde pulchrum, et vtitur 
"coitu sine labore. Saepe enim coit et faciliter nidificat. 
Nidificat autem super arbores in locis nemorosis , vbi la- 
cus multi e£ aquae. .Est autem aliud quoddam genus ab 
inductis duobus, quod vocatur astatyos, de quo prouer- 
bium est vulgare in fabulis, quod aliquando fuit seruus 
piger, diligens quietem, mutatus est a diis in. auem: 
propter quod adhuc ipsa auis iners est et ocio resoluta. 
Haec igitur tria genera in communi vocantur artadaton, 
et isti sunt mores horum generum, quos diximus. 
agtvos] Omisit versio 'Thomae, probe vertit Gaza, in» 
noxiae veneris Scaliger. Deinceps véutvraL Ó £y £e xod 
Aiuvote Med. Canis. Equidem tamen, si quid mutandum 
sit, malim £y £Ag« xai Aiuxaig. pascitur paludibus, lacu, 
campis et pratis Gaza vertit. "Thomas verba xai Ass dy ag 
: omisit. 
«grepíag] "Thomae astur, Gazae stellaris. Deinceps 
&x 0ovAov scriptum legit et vertit Thomas ex seruo. Se- 
quens rovro» Abr. Gronov ad Aeliani H. A. p. 1026. in 
, r&vur?» mutari voluit, sine causa idonea. 
2.7005] Vulgatum gwi$ Venetus in go € mutat. Versio 
Thomae etiam foyx habet, quanquam Camus in Indice 
nominum oix inde apposuerit. Hesychius: mewE, óp»«g 
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z0i0€ , 0 ZAgigror£Anc i và negl Gov. quam glossam Sal- 
masius referebat ad locum eum huius libri, vbi vulgatur 
zrvyyi. Verum locus Antonini Liberalis cap. 5. docet, 
hunc nostrum locum intelligi ab Hesychio. [bi vero haec 
traduntur: 5 à? BovAlc éyévero no9U,& , xol avrij pori» 
fócxi» O0 ZeUc ugÓlv ix yZXc qvousvov, dakÀa dgóiuy 
óg.SaAuo)c Ly9voc s] 0pyidoc 3j ógeoc. — — Tiuudyügny 0 
ixolgoev a^yvBakoy, xal épavraay él vavtoy ovüé£mnos* oi 
ópriPsc ovrot, — Haec illeex Boei opgye?0oyo»(a, vnde vel ex 
simili scriptoris antiquissimi libro multa traduxit in opus 
suum Aristoteles, quae fabulas de permutatis hominum | 
formis admixtas habent vel ad eas referuntur. Etymologi- 
cum M. raiyyec, ai atPvuxi , ai xhnóO6got Bovyye ; noo 
«xv Box xoà Uyry. Eadem Suidas h. v. habet. Auctor hu- 
ius postremae glossae z&Uyy« anem facit aquaticam ; con- 
tra Boeus et Aristoteles, post ardeas nominans, palustrem 
potius facere videtur. 


zoo; rd &AÀAa] Intellige yvy, et si ad proxima rola 
£v roy iguuoy referas, habes argumentum salis cer- 
tum confirmandae opinionis Bellonii, qui genus ardearum 
intelligi censebat, quod inter arundines habitat et nidifi- 
cat, a voce taurina Gallis butor vocatum. Captum auda- 
cissime impugnat feras et hominem ipsum, oculos impri- 
mis rostri mucrone impetens. 


xoà yn ixelyr] Versio Thomae xev lectum reddidit: 
simul cum illa viuit. Aelianus H. A. 2, 47. ex communi 
fonte haec tradit: »j 0 ópgstoc &Qm1) vOv ogviPov z9097t- 
goUga roUc op OaAuove &qagrats ad quem locum po- 
sui emendationem loci nostri. Albertus h. l. ita vertit: 
uis autem fraudius, de qua diximus, hoc habet pro- 
prium, quod libenter comedit oculos auium, et ideo pu— 
gnat acri pugna cum aue quae arky vocatur ; sed mores 
eius in aliis eiusdem auis morjbus assimilantur. 
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CAPVT XVIIL (vulgo XIX.) 


o Óbfregoc Àevxóc] Vulgatum £xAevxoc ex Med. et Canis. 
correxit Camus. Versio Gazae candidum habet, Scaliger 
exalbidum vertit, Thomas ajbescens. Habuit igitur in suo 
libro é£xàevxoc. ldem Cyllene posuit. Plinius 10. c. 3o. 

.s. 45. Merulae circa. Cyllenen. Arcadiae nec vsquam alibi 
candidae visuntur. Aelianus H. A. 5, 27. Zworgarogc 52 
ro)c i» rj Kulinuvn xoccogovge závrac Aye kevxovg. 
Eadem repetiit Stephanus Byzantinus sub nomine Kw 
A57 , atque inde Eustathius ad lliad. 8. p. 500. Cum au- 
ctario eadem habet Auctor S«vu«aior cap. 14. iy KviArrg 
g «3i tc Jdoxaülag rovg; xogcgvugove Asvxovg rixrec au, 
&AAXoO. 0 ov0aun* xal qwvagc nowxilac nooteaóOo, éxno- 
peUea Oa re 700g T7)» atlrjvrv , vr» 0 vuégav & rig ne 
x00, aqo0po Óvacoarovcelyos. ad quem locum ope- 
rae erit pretium comparare annotationem Jo. Beckmanni. 
Easdem merulas Cyllenae montis oAoAsvxovg vidit et me- 
morauit Pausanias Arcadicorum c. 17. sed non intelligo 
quae addit: oZ 0? vzO xopuoódo» xoLouusvos yévog &4Ào 
ztov 1l eoi. 0py(Ocy , ovx quxóv. Suspicor tamen, in- 
telligi voluisse Pausaniam genusillud gallinaceorum, quod 
in historia Tanagrae Boeoticae memoratum descripsit 9. 
c. 22. rOVtO» rGy xoggUgpor u£yegoc uy xare vovg zív- 
Üovc égrw» OprcPag, xooa Ó iugegrie xopgoxe, xaAXouo à 
x«i ó Aoqoc xard avtuwewrn» uoccra, Acvxo 0B onutio 
ov uu£y&o Eb v8 (XQ TO. Quyysu xal iml xoa Eyovat 
r5c ovgac. Albertus ita: uis autem foceton vocata 
duorum est generum: vnum est valde nigrum, et alterum 
est album, et sunt vnius quantitatis et similis vocis , et 
mansio earum est i& regione quae Kaynum vocatur, nec 
vnquam inuentae sunt in aliis locis. 


TQ u£kovexorvcuqu or) 1ou0;] Vulgatum xorzvgie* zocl 
0à Bau0c , 6 0? uéyeiog correxit Camus sublata geminata 
particula 02, ex auctoritate Veneti , Med. Canis. et versionis 
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'Thomae, vbi est: harum nigrae merulae est fuscus laios. ma- 
gnitudine autem. etc, Is igituriuxta nomen /azi vocabulum 
g;«08 pro Ba«0e scriptum legit. Similiter Gaza quos legit 
vertens: estetiamex hoc genere, quae similis nigrae sit, sed 
f'sca colore. In Canis.annotatur varietas scripturae qao. 
Jam olim Scaliger, Sylburg aliique cum C. Gesn»ro vide- 
runt Gazam qai0c, non go4og, scriptum red:lidisse, sed 
verum auis nomen latuit, quod seruarunt fideliter Codi- 
ces, et ex Boeo posuit Antoninus Liberalis cap. 19. xa 
£ariv i£ avUrüv v0 yévog rv oluvov katoi xol xekeol xal - 
xépjgegot xal a/lyakioi, xaí &iguw ayaSoi qavérrég xad 
&rurihdg maga roUc &Akovug OÓQrviD«c, Or« roU duoc iÓov 
.T0 ciu. Qui supra cap. 2. sect. 10. ex Codd. adscitus 
Aacó0g vocatur, idem mihi visus zérgae xai 0g; habitat, 
cum celeo iniinicilias exercere dicitur. Ex Scoti versione 
apposuit Camus haec: et auis, quae dicitur leuior , assi- 
matur ad Kocitor. Albertus ita: £st autem auis dicta 
leneos, quae simulis est cuidam aui vocatae chyricos nigra, 
sed est ininoris quantitatis et manet in montanis, et ro- 
strum eius non est rubeum, sicut rostrum chyricos , quod 
est monedula montana: leneos autem etiam est species 
monedulae , quae pedes et rostrum nigra habet. 


2. iEoflópoc — Qrriviv] Athenaeus 2. p. 65. h.l. ita 
excerpsit: rgía Ó elvat yévr xuxkov -dgugroréAne laroger, 
Ov ru» noorn» xol usyiGryv xigg) z&QigOV &ivat , zv xal 
xoaaüs8a. ljoqayor, £i) (oy éGícu* riv 0) rq xog- 
cuqu ionv, hv OvouaiiGCo, rguza0m* rry Ó) rQiryvs 
lax lariy rov ngougnu£vov ovgay, (kkaóa ovopastgó at 
ol 0i rvhaÓo k/yovgir , de LAéSavÓgos larogei o Muros, 
4v xal avra ytkaarixiv elvat xal veorrevétv , ox xal rag 
z4a80rag. vbi sola Basil. Editio habet vulgatam librorum 
Aristotelicorum scripturam Z44xà«, Codices vero omnes 
24&0x cum Eustathio. Quod Camus ait, Aldinam habere 
lh4c0x, id sumtum ex annotatione Sylburgii pertinet ad 
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Athenaeum, . non ad Aristotelem. — Vocabulum Qzrírgv 
'Thomas rumen vertit. 

roiydc] Vulgatum antea ro/zoc Sylburg corrigi iussit. 
Gaza pilare vertit, Thomas pi/osa. — Sequens Zi.oa. ilia- 
cum vertit Gaza, et ex nostro laudauit Hesychius, cum 
libri Athenaei editi et scripti omnes ZAAaó« habeant, quam 
scripturam etiam Alexandri Myndii auctoritas tueri vide- 
tur, qui hanc speciem auis gvrayskogrexy vocat, quem 
ip:um morem vocabulo /4A«g significari tradit Eustathius. 
In libris Philosophi nulla est varietas in nomine, sed ver- 
sio Thomae aliam scripturae diuersitatem ostendit his ver- 
bis: aljam vocant quidam yliadem — minus his varia. ls 
igitur scriptum legit: «AA» xa20U94 revt £uax0n* — o- 
giorr 0à xal zgrroy rovrov nouxiy. 1n Juntina et Camot. 
est dAaz(gry re. Superest memorabilis varietas libri Med. 
et Canis. in altera turdi specie, qui scriptum habent xírra 
igriy &rev rQ«y0c. 1n Alberti versione hic totus locus ita 


conuersus legitur: J4dhuc autem auis dicta chyali habet - 


tres modos specierum, quarum vnus dicitur harchinus 
a resina, quae harchinos vocatur , eo quod non comedit 
nisi resinam arborum abiegnarum. | Alia autem species 
dicitur multum plumosa , eo quod habet multam phumam, 
et est acutae vocis, et est in quantitate aequalis ei quae 
vocatur chyricon. Tertia autem species dalyhadre, et est 
quaedam species turturis, et est minor aliquantulum, 
quam auis dicta plumosa, et haec est maculosa paruis ma- 
culis. In his nihil est, vnde varietatem Codicum duo- 
rum explicare liceat. Annotabo tamen, Camum ex Scoti 
versione quatuor turdorum genera apposuisse, sed error is 
librariorum esse videtur.  7'o:r«óa Scaliger a stridore 
vocis dictam putabat, et comparabat cum Vasconum turdo 


Trida vocato. lliadem terris nostris ignotam existimabat.. 


Ridiculam interpretationem nominis a pilis rigidis ad ba- 
sin rostri ductam, vt et alteram ZAi:aóog ab Ilio ductam, 
miror a Buffono conscribi potuisse. De hac refert Ale- 
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xauüder Myndius, quod noster supra 6, 1, 3. generatim 
de turdis posuit: « à x(yÀou vtorré(a» uà» mowoUvrau, 
&0nzsQ «i yele0Oveg , &x mAoU (nh roig UwmAoic vov £v- 
Ópov* £qébne 08 mowovau» aÀlzAc4g xol iyou£vac , core 
elvat 0d rrjv avvégecuy aameg oguocO» vsorrtdy. | Ple- 
rique omnes fere turdi nidum intus luto oblinunt, atque in 
eo oua deponunt, veluti musicus, de quo vide germani- 
cam historiae Buffonianae versionem T. Vlll. p. 232. 
Visciuorus vero nidum intus folis et musco consternit. 
Pilaris Linnaei nidum nondum satis cognitum habemus, 
neque magis iliaci Linnaei, gitur recte iudicare de testi- 
monio Alexandri Myndii, et turdum iliacum cum Linnae- 
anis comparare tuto nondum licet. 

3. Zxvoo] Med. V. A. £v viavgq. Versio Thomas nisyro- 
Camus inde retulit Nysixo. Albertus Netaoz. Vulgatam 
vertit Gaza. — Deinceps vulgatum gey«Aozove Albertus 
non legit, sed jsA«yrozove: vertit enim:  Moramus quae 
moratur in lapidibus — et est maioris quantitatis quam 
chyco, et est nigrorum pedum, et color corporis eius est 
caelestis, et rostrum eius est longum gracile, et crura 
sunt graciliaet assimilantur cruribus auis, quae chyco vo- 
caíur. xvavoUe Okog dedi pro oàwg cum Sylburgiana. 
fvsca vertit Thomas, qui sequens Aemro» subtile. lta 
enim pro y«Aezo» ex Med. Can. Vat. versione Thomae, 
Scoti et Gazae scripsit Camus.  Poslea z5 inzw Edd. pr. 
et Ambr. roig 1220: Med. pipo versio Thomae. Aelianus 
H. A. 4, 59. ex h. l. nihil nisi nomen auis et insulae iYxv- 
gov excerpsit, ceterum habitationi auis solitariae immo- 
ratus vt sophista. Gesnerus pici speciem intelligi suspi- 
cabatur, Belonius Obseru, 1, 10. Cretensium zrrgoxogav- 
qo» interpretabatur, cui refragatur Monibeillard, socius 
Buffoni, in historia naturali turdi cyanei, causatus pe- 
des longos cum rostro longo. Verum vocabulum ge- 
ya«omove non est sanum, sed rectius Albertus uéAawo- 
Ove scriptum legit, et nigros pedes cum digitis testatur 
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Britannus Edwards. Damnat etiam sequens oxé5 (iga- 
xéa id vocabulum; esset enim de plan!a pedis vel digitis 
intelligendum. | Sed tum dixisset Philosophus 4eyaAoóa- 
xrviog. Quod attinet rostrum longum, id leuissima mu- 
tatione in ux90» , paruum, mutandum censeo. 


CAPVT XIX. (vulgo XXII) 


goo0c 0koc] Etiam hic Edd. quaedam, veluti Laemaria- 
na. o4og habent. rpozag S«uroc Thomas tropycos aesti- 
vales vertit Albertus auem Aaiydon nominat. Aelianus 
H. A. 4, 47. vbi de aue x4wgle dicta tradidit, addit: o 
pi)» eijwse deyie OUTO xara , o Ó «ggnv, yAopiova 
XaÀoUGL.y CUrOF, XG6 (OTL TOY Biov pri vixos, pagar r8 
ztày» OTLOUY dya0c ; xal rÀrcY» Unoudvat vnv v vi uav- 
avsev (jaaavov , Oray dij xal óux uiv TOU Yt. GV 0g 
dq eror xa devÓtpoy OUX X&Vy i004 Tig QUTOY' 750:»01 0? 
Oray Un dgycvron rgomoà ToU FTOUVG, T?)ixo UT énupei- 
werai* Coxrovpov rs imiz0Ào, 0 Ó avay cosi éc rà. oixeia, 
onóP:» xal ÓcUpo écraÀsy. :. Habes specimen eloquentiae 
sophisticae hominis rerum naturae imperiti, sed verbis 
abundantissiuni, Primum 5jgi»ei ex nostro in éprval 
mutandae sunt. Deinde altera pars narrationis ducta ex 
nostri 9, 15. zAeíov 0à aS» uiy ayodd0c xol (juourya- 
voc, xaxontrre 0 xal yogoav iys. uoyónoay. vbi Aelia- 
nus scriptum legit xoxoze$5nc vi. — Alberto ibi yAveoécw 
est /Zoriotus. Sed error enormis est Aeliani, dum 74«- 
gícva facit marem yÀcsoí0oc, quod nemo alius vel facere 
vel dicere ausus est, Noster 9, 1. de inimicitiis auium: 
xoi xoiE xokéq xal xorrügo xal yAogíwyi, Ov £vtos uv- 
$oÀoyoUg. yevégaOat éx nvgxet&g. vbi Codd. xeAsc ha- 
bent. Contra eos, qui galgulum, Je Loriot, esse putant, 
pugnat Camus in Comment. p. 224. Plinius 10. s. 45. 
Chlorion quoque, qui totus est luteus, hieme non visus, 
circa solstitia procedit. 


pixkaxoxoaysUc] Ambr. uaAcxoxoayrgs, versio Thomae 
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megalocraneus. n Lipsiensi scriptum reperi Megolat- 
neg (sic) cum glossa Àabens longum cranium. — Ante 
«vrg articulum zo cum Duualliana et Laemariana male 
omisit Camus. 

zovóoorumoc] Thomas e£ grossum, Gaza cartilagineus, 
Equidem miror, quidni xovópoÓnc potius dixerit, si 
cartilagineum dicere voluit. Vocabulum alibi non reper- 
tum, gzo0o&órg eidem Gazae cinereus, — Sed male ite- 
rum Edd. ó01«€ habent, quamuis verum Sylburgiana de- 
derit. Venetus tamen verum habet. Pro cUove Gaza habet 
depes. Versio Thomae bene pedatus et non male alatus : 
igitur scriptum legit xal ov xaxózmregoc. Sic statim de 
pardalo sequitur eUzove Óà xeà ov xaxonrtgoc. Scotus: 
habet pedes magnos et alas rnagnas, 1n Med. libro lacuna 
est. [n Veneto est &zovc Ó? x«l xaxomrépog. ^ Albertus 
iotum locum ita vertit: fuis autem vocata malathofehus 
saepe. manet in eodem loco hyeme et aestate, et in illo ve- 
natur, et ibidem et capitur ab hominibus: et habet valde 
magnum caput, et quantitas eius est minor vuluakyz , et 
orificium eius est rotundum, paruum, et forte, et color cor- 
poris eius est cinereus, et habet pedes magnos et alas ma- 
gnas, et in maiori parte, deprehenditur per bubonem. | Ex 
Codice scripturam malakofehus — kulnakym et ex versione 
congruenteScoti malacofratus, (in aliis Codicibus erat ma- 
lokofleheus, malakofrithus ,  malakorokonus) pro altero 
vero nomine monakaz, vel monachlz, vel makakit, vel 
makakiz apposuit Camus Notitiarum VI. p. 44á. In ver- 
tendo hoc loco Camus pluries aberrauit. Primum ait: 
demeure toujours au méme endroit et s'y laisse prendre. 
Peius etiam in Commentario : i/ reste stupidement oi on le 
trouve. Deinde: d est/a proie du chat - huant plus que de 
tout autre oiseau. In Commentario est: 4 est la proie la 
plus ordinaire du chat-huant. Multo rectius Gaza: eodem 
in loco semper sibi statuit sedem. — capitur maxime na- 
céua, Aucupium per noctuam nemo ignorare potest nec 
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debet, qui Aristotelem interpretari suscipit. Belonii opi- 
nionem Obseru. 1, 41. de Auibus 6, 7. et 7, 30. qui Loxiae 
genus dictum Gallis Gros-óec interpretabatur, | multis 
impugnat sed falsis argumentis Camus iu Comment. p. 
256. Equidem, si colorem vocabulo s7000:i07c , in quo 
saepius haeremus, obscuratum excipio, bene omnia con- 
venire puto in Loxiam pyrrhulam, praecipue illud cranii 
cartilaginei argumentum.  Dissecui enim coniugium auis, 
et reperi cranium mollissimum et totum pellucidum, quod 
in nullo alio cranio auium, quanquam multa apud me 
seruata comparauerim. 1n Loxia coccothrauste nil si- 
mile reperi. Mirum igitur in pyrrhula merito accidit, 
propter rostri robur. Mirari etiam licet diligentiam Grae- 
cam in animaduertendo cranio tam singulari. 

2. z&À«Aoc] Articulum. vulgo praepositum omisit Ve- 
netus, qui praeterea "Ear: 92 habet. Hesychius: za, 
z0oc06 0Q»ic. Contra Scotus pro adiectiuo comparatiuo ha- 
buit vocabulum: et corium eius assimálatur corio felud 
(alii Codd, feid, feiso) et semper huiusmodi congregan- 
tur in grege. | Et inuenitur etiam auis, quae dicitur fo- 
leroz (alii Codd. feleroz, foloros, falenus) et est coloris 
einerei et habet pedes asperos. lta etiam Albertus, vbi 
editur fa/eros. Codex a Camo inspectus habet falereos. 
Praeterea habet: corium pellis eius assimálatur . corio leo- 
pardi. Thomae versio JPardales habet. Statim zaoo- 
zA1040» est in Veneto. Sequens éxeivo«g suspectum lha- 
beo, cum tam diuersae magnitudinis aues antea descri- 
ptaefuerint. Sed eadem nota apponenda est etiam in col- 
lurione verbisistis z0 u£ye&Poc ravro roig ngorcgoy. Deinde 
xai ovx &ztrepog legit et vertit Thomas: e£ non sine pennis. 
Idem negationem ante jjeget« omisit. Albertus ab initio 
truncatus haec habet: e£ corium pellis eius assimilatrr 
corio leopardi, et semper est in grege congregata. 4n- 
venitur etiam adhuc quaedam alia auis, quae faleros voca- 
tur, coloris cinerei, habens pedes asperos, aliae valde 
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vocis, sed exilis. "Tringam squatarolam Linnaei, le pluvier. 
gris, intelligi censebat Aldrouandus Ill. p. 555. assentiente 
Buffono. Nuperrime exortus est Julius Billerbeck, qui 
sturnum vulgarem interpretaretur, et za«góaAoc veluti 
cognomen eius fuisse auis censeret, in Specimine De locis. 
nonnullis Jristoteliae historiae animalium  difficihoribus, 
Hildeshemii 1806. edito. 

xoAkvo(o» ] Canis. Venet. xopwiA(ow. "Thomae versio 
killirion, Camus killuroninde apposuit. Hesychius: Ko. 
gvAMov, ógyidocslóog. Sedidem: KolAvolov, óg»ec no«- 
og. Alberto folibyrion, quae similis est cuidam ketaroa 
vocatae praeter in colore corporis.  Lanii speciem, ie 
griesche Gallorum, interpretabatur Belonius Obseru. 11; 
78. contra quem disputat Camus Comment. p. /38. C. Ges- 
ner suspicabatur de aue Germanis Biínse/ appellata, quae 
forte est Loxia pyrrhula, hodie Gimpel  Ampelin garru- 
lam Linn. interpretatur idem, quem antea nominaui, Bil. 
lerbeck , quae septentrionalibus regionibus peculiaris |ta- 
liam ipsam raro frequentat. | 

uérà xeu] Gaza: hiberno potius tempore. Haec 
omnia semper apparent. Atque etiam Camus negationem 
ante Óà zavroc cum Med. Vat. Ambr. omisit. Versio 
'Thomae scriptum vertit uaxA:gra ravra na«vroa* ov yao 
àid navroc. 

- "Eor. 9à sd] [ta pro Érc 0à v€ ex versione Thomae 
scribendum. — Sequens uaA.gr« omisit Ambr. Deinceps 
raUr elg qaveoa. 

3. Kokowo»] Albertus nouum hinc caput exorsus haec 
praefatur: /Modi autem alii auium secundum mores di- 
versi sunt valde, et non possunt secundum certam ratio 
nem determinari: fere enim tot habent differentias, quot 
habent species. Sed tamen de quibus antiqui locuti sunt, 
quod auis quae graece vocatur foloreon sit trium modorum» 
quorum vnus vocatur torybyens, cuius quantitas coru 
hacta , ef haec est sicut genus monedulae montanae. Iae 
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eunt generis coruini fere quantitatem cornicularum aequan- 
tes. Versio Thomae Coliorum habet. Speciem hanc pri- 
mam plerique omnes hodie consentiunt conuenire eum 
Coruo graculo Linnaei, quem Buffon Crave vocauit. 

d Àvxog xaAovutpoc] Pergit Med. et Vatic. xcAovutrog 
icr; uuxgóc- Itaque omnino tria genera nominantur, cum 
vulgo quatuor ponantur. Pro àvxoc versio "Thomae L;- 
cios habet; et ecce Hesychius: 2fvx«og, xoAowoU elSog. 
jgitur vulgatum correxi. Albertus: alius autem modus 
faloreon est albus et paruus, et vocatur graece ehomohone 
quasi villanus , et hic modus est nobis ignotus, et non re- 
ducitur ad praecedentem modum nisi per vocis mutationem. 
Facit igitur cum Med. et Vatic. tria genera xoAorów, nom 
quatuor; praeterea pro Àvxog scriptum Aevxog vertit. Pro 
xokouo» versio Thomae hic £ocoyorum habet. Cum du- 
bius sit numerus specierum, tum difficilius etiam est iu- 
dicium, quo referendae sint.  Zf/xo» vel potius Avxio» 
Latinum gracculum esse censet Camus in Comment. p. 226. 
Linnaei Coruum monedulam; tertium, Bouoloror, si- 
millimum priori, sed minorem, putat esse nonedulam CAouc 
vocatam a Buffono, aut quae CAowette (/a petite) vocatur a 
Belonio. JBwjoAozog dicitur, vt videtur, eo sensu, quem 
Hesychius eum aliis vocabulo tribuit, ZeggsvAog, qui sa- 
era de arie rapit, furax. 

greyavozOvy» ] Albertus: Tertium autem genus quidem 
»t dicitur simile in colore primo et non differt ab ipso nisi 
per hoc, quod corium habet ínter digitos pedum sicut. auis 
aquatica , et inuenitur in partibus ethyopiae et in parti- 
bus francorum quorundam hoc est liberorum hominum iuxta 
ethyopes habitantium. Hanc postremam speciem a Raio 
vsque multi interpretati sunt pelecanum graculum Linnaei. 
Magis tamen in eam sententiam propendet Camus, vt pu- 
tet, ab aliena manu postremum hoc membrum additum 
fuisse. Nimis enim inscite palmipedem auem in eandem 
classem referri cum fissipedibus. Sed id quidem crimen 
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satis cauet additum «Aào yévoc, praesertim si copulam xo 
antecedentem delere volueris. Mihi mirum accidit, pele- 
canum graculum in Graecia non visum, et tanquam pere- 
grinum commemoratum fuisse. Sed quid opus est suspi- 
cionibus? Manifesto noster 8, 3. pelecanum hunc xogax« 
vocat. 

4. Kogv0aAu» —£zovao] Med. ovx £yova« habet. Al- 
bertus: auis quae dicitur harcorycon — quorum vnus ma- 
net in terra semper , alius etiam manet in terra et iuxta 
aquas, sed congregatur — et ambo sunt esibiles. Modus 
autem prior galeam de pennis habet in capite paruam , et 
hi nobis modi geceid vocantur, et est auis quae percutiens 
animalia iuxta habitationem suam transeuntia, Camus 
in Commentario species alaudarum ab Aristotele nomina- 
tas cum definire conaretur, stalim in eo lapsus est, quod 
nomina xogus, xoguÓOc, xogvÓxAAoc, xopvócAAle et xogv- 
óc» tanquam synonyma simul ponit, nec loca et notitias 
curiose separauit cum singulis nominibus. Primuim enim 
antiquissimis Graecis xogvómAc» ([uisse dictam alaudam 
cristalam constat ex dicto Simonidis saepiuscule memorato 
a Plutarcho: II&ot xog"ÓcAoiz; qvas Aoqoc éncor«..— ldem 
apparet ex fabula tradita a l'heocrito 7, 23. vbi énervuffi- 
à.o« xogvÓnAAM sg dicuntur. Sed idem versu 141. habet: 
duo» xoguÓo. xai «xavÓi«, écréevé vrovyur. — ldyllio 
10, 50. incipere imessores ait opus éye«gouéro  xopvóaA- 
àc , surgente corydalo. Fabulam de parentibus in capitis 
À qo (vocabulum tumulum et cristam significat) sepultis 
de xoguóc narrat Aristophanes Auium fabulae versu 471. 
Sic enim ter in isto poeta scriptum vocabulum extat, alibi 
vero xoguóog mutato accentu. Aliam fabulam ex DBoco 
de xogvóg ex muliere in auem mulala, cum elymologia 
nominis, 0z« éxogvgoero zog rag ia30vs, retulit Antoninus 
Liberalis cap. 7. Verum constans veterum opinio de mala 
xogvóov voce prouerbio eliam prodita fuit: xoà xoguóoc £v 
ej40U0Qug qÓéyyezou, 1n Epigrammate: & xvx»q Ourazau 
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xopvóoc maoanAncu» ur. In Alciphronis Epistola 48. 
est 0» £yo rfjg ayagigrOv qvi; 8vexa dgio xogvóoy 
xak&gOat zooc ud» éxovya. — Mouit hoc Turnerum apud 
Gesnerum p. 79. vt de tertia aliqua specie prouerbium 
iactasse Graecos putaret Aristoteli ignota. Ego potius di- 
cerem, alaudam cantátricem Philosopho fuisse ignotam, 
quia nec cantus nec volatus singularis vsquam meminit. 
Sed fortasse sub alio nomine latet. Nunc loca Philosophi 
videamus cetera. 6, r. traduntur aues, quae nidum in terra 
faciunt simplicem et nulla arte: ofov xogvóog xal rérQiE. 
vbi versio Thomae koridus et tethrix habet, Camus ine- 
ptam scripturam Juntinae, Camotianae et Cod. Vatic. xo- 
Qvósc reuocauit, cum verum xoguóoc a Sylburgio recepis- 
sent recentiores, quod confirmat cum Mediceo Thomas. 
8, 16. xoovóoc latitare dicitur hieme, vbi Med. xvv4os, 
"Thomas coridus habet 9,8. xopvóog nunquam ai bori insi- 
det, sed humi semper moratur. Refertur ibi iuter rov; uj 
zr5tiX0Uc , Vbi tamen Edd. omnes et Codices n: gationcm 
male omittunt. lbi Med. xogvórvoc habet 9. 29. cuculus 
in humili nido xogUóov ouum deponere dicitur, quod re- 
petüt Aelianus H. A. 5, 5o. Amicae inuicem dicuntur 
Gyoivisy xal xogvüog xoà Mjjvog xoi xsÀsog 9, 1. Contra 
inimicae dicuntur xógvóog et :£gou0g 0i méAAoc, huius 
enim oua surripere dicitur xogvóog ibidem. Oua inuicem 
comedere dicuntur z0wAÓec, xogvódvsc, nínga xal yÀc- 
gcvc. vbi Gesner xogvówveg malebat. Versio Thomae co- 
ridones nominat, Alberti sorodonem. Aelianus H. A. 4, 5. 
xopvÓ«Aog c«xayvA( vost noA£uia. Vno praeterea loco 
9, 49. aues 4d ztrtixol , «AA. éniyésot xovigsoxol nominan- 
tur «Aexroglc, mégÓib, arrayrw, xogvóaAog, q«ciavoc. 
vbi Medic. xoguó«AA0g habet. Hinc apparet, xogvó«AAovec 
certe minime euolare, sed humi semper morari, nec ar- 
boribus insidere, nec omnino comprehendere alaudam 
cantatricem. Cuius generis altera species cristam habet, 
altera ea caret. Sinapis semine xopvÓcAoy perire narrat 
Anxor. lf. 1 
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Aclianus H. A. 6, 46. De sogvóo quid statuendum sit, 
non apparet mihi. Auctor lxeuticorum 3, 17. n ciuae 
aucupio capi ait xogvó«A/Óac; idem vero c. 16. xaAa«v- 
ógovy nominat, quem Matthaeus Syluaticus Kalandriam ga- 
leritam interpretatur. Gesueri Codex /4eA«»ópa scriptum 
habebat, alius..K«Aeróge.  Cangii Glossarium alicunde 
posuit: tanquam Calandrus dulcisonans in myrica. Ger- 
manicorum vetustorum scriptorum el poetarum loca po- 
suit l'rischius nostras, vbi Galander auis philomelae iun- 
gitur, ipse alaudam ,arboream interpretatur. Imperator 
Fridericus ll. de arte venandi p. 44. iunctun memorat: 
Alaudae vero, cogardi, calandrae et similes his habent 
in digito posteriori. vnguem longiorem et rectiorem quam 
in alis digitis et quam aliae aues in sta. proportione. vbi 
vide annotata p. 32. Addo, Alberto pro cozardis dici go- 
sturdos. 1n nostri8. c. S. versio Thomae pro charadrio £a- 
landum nominat, vel, vt Camus in [Indice nominum anno- 
. tauit, Falandram. Sed ibi kalandra inter aues iuxta aquas 
degentes alieno loco esse videtur. Denique superest du- 
bitatio de sexu vocis xogvóaAoc, quam foeminco h. l. vsur- 
pare videtur Aristoteles, cum vbique, vt eL xógv9oz , reli- 
quis in locis masculino posita reperiatur. Au fuit olim 
xogvóa(ówy scriptum ? 

5. 4axahonac] Med. «cxoAonac. Versio Thomae asco- 
lopas: in Lipsiensi reperi Afscalopas. Gazae gallinago. 
Alberti: askoiakos graeci vocant , in ortis et pratis depre- 
henditur, et est quantitatis galli , et habet rostrum longum, 
et color eius est sicut color acagini et est declinans ad ci- 
nereitatem cum .quodam rubore et croceitate variata, et 
mansio eius est in ortis, eo quod diligit appropinquare ad 
homines propter semina , quae inuenit in cuberitis herba- 
rum ortorum. C. Gesner praeferebat oxo4óza:, Sylbur- 
gius et Casaubonus 0 gxeAozac. Supra cap. 8. extremo 
96xoloazaS Alberto est scolopocos, Thomae scorax. Ean- 
, dem auem vtroque loco intelligi plerique omnes putant, 
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contra quos sentit Camus Commentarii p. 108, magnitudi- 
nci galiinae inora!us, quam auis Be*casse Gallis dicia nun- 
quam attingat. Similitudo nominis est etiam in Aristopha- 
nis Acharn. versu 879. vbi rusticus Boeotius in forum ve- 
nalium apportat gx«Zoz«c, quos Scholia aa2«Aax«s , 1. e. 
talpas, interpretantur, haud scio an male. H«sychio oxo- 
AónaE est égyag ztou0g.. Sed locus est Theophrasti de Signis 
tempestatum p. 4353. ed. Heinsii: £x» rig 9zaoxa to (doy 
Viouagae «oycAor elg niÓaxvyiy O15, anuoiva vaiz quralg 
eig «quuou &veuov xal evócav. vbi versio gallinasinem 
noimninat. Forte ogxoAoze scriptum fuit, vnde «gxaón«g 
vel «oxa^wnaog deinde fuit factum. Verum cum Scholia 
Aristophanea etiam oz«A«xe nominent, dubilari potest de 
varietate scripturae. Me quidem, quo minus gallinaginem 
vulgarem interpreter, inprimis impediunt verba gi4a»- 
Soonog £ritkswe, quae Albertus de mora auis in hortis in 
vicinia hoininum interpretatur. lta hirundo etiam g«2a«»- 
$puzosc dicitur. 

£Qx:gi]. Thomas /Jaqueis. Gaza per sepes hortorum capi- 
tur. Albertus in ortis et pratis. Codices graeci niliil va- 
riant, nisi quod Vatic. xoÀzo:g pro x5z0:6 habet. Sylburg 
&.xvgt malebat pro égxegt..— Gaza oijawv &gxege reddidit. 
Albertus ayxeége vel &Aaegt videtur voluisse interpretari. 

w«ooc] Vno praeterea in loco 8, 16. nominatur, vbi 
"Thomae versio sparus habet. — Albertus: auis et iesar £o- 
cata — et habet fere quantitatem scari. Sturnum Gaza 
interpretatur, quem seqüuntur nunc omnes, Deinceps pro 
u£yevos Ó éariv versio Thomae habet magnitudine quidem 
aulem est , quasi u£yePog uev Óé scriptum legisset. 

6. (Sic) Camotiana cum Regio Zgvec. Juntina /gec. Med. 
al 0 £gneaoos &y aZyvnrq. — Eustathius ad Dionysium Pe- 
riegelen versu 262. peruerse ex h. l. laudauit: ór al 
(fec iv TInsovaio ov yiyvoyrac, éy Óé v5) a4.n Zdityvaro 
&giy. Plinius 10. s. 45. /bis circa Felusium tanti/m nigra 
est, ceteris omnibus locis candida. Albertus pro ibi nomi- 

12 
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nat ieheras, ex Auicenna caseum, pro Pelusio Zolocioz, 
ex Auicenna adkayne. Est quae hodie Af/Eaire vocatur. Lo- 
cum nostri repetiit Aelianus H. A. 2, 38. Disputationem 
diu agitatam de vtraque ibi tandem ad liquidum perduxit 
egregius Cuvier et Savigny. 

7. && n&gay] Abr. Gronov ad Aeliani H. A. 15, 28. ma- 
lebat «y z&gay. Sed audiamus ipsum Aelianum: Zféy& 
02 MoiovoréAge rovc za Ourjoq Oud voU giyue ut) Mytado, 
«Ad azÀoge ovopalicÓa. xomag: vovg oUv riÓÉyrag ro 
ciyuo &uaQraviuy Tc xor rO OvOjUux GAmÜiag xal r7c 
Üpjoov zQi và» Ogriv xoíatoc ve xol yvounc. Koi roic 
piv dAÀauc eic roU Érove ur) iaO(eo dou avrovc, iy Óà 
rO promo Óvo Tjufégosc 3j ue rovc Onoou£vovc , ad 
rovrove ye éÓmÜiputove elvas. "T'ov 0 aciaxazoy Óuxq£poov- 
gc ol Gxotec TQ ztyeu* nagoz Maux 0. etal xrjv (ay rgv- 
gov. te xol qarry. Sed primum ex nostro 8, 5. repeten- 
dum est de vulgari scope; ibi numeratur inter aues noctur- 
nas rapaces vna cum aliis: nominantur enim »vvxrixoga£, 
yAavE, Bac, /Ae0c, aiyaduog , axo ; de postrema addi- 
tur: o. à oxop rro yAavxoc. n&vra 0) vavra rola 
óyr& (£Ae0c , ayauoc, axo) óuoux vc Oye x«l cag- 

"xog«ya narra. De hoc vulgari genere ita tradit Alexander 
Myndius apud Athenaeum 9. p. 391. uxgóregog are yAav- 
xog xai éri uoAv(iOoqava rq yoouort UxOLevxo Griyuosa 
£y&t , ÓUO T& &10 TO o qpgUa z&Q' ixaregov xgoroqor aya - 
q gt zT6o&. quae verbotenus deriuauit Aelianus l. c. Hunc 
vero scopem cum Áldrouando Raius, Buffonus et Camus 
Comment. p. 288, interpretantur Gallorum auem Ze petit 
Duc , Linnaei Strigem Scopem. Otum contra nostri Le 
moyen Duc , Linnaei Strigem Otum. 

Superest quaestio de altero genere, de quo post Aristo- 
telis crisin Homericam ita Alexander Athenaei: rovs «o 
Ouroo xopic roU & xung elvos xai dAouotoré£Ag ovrog «v- 
TOUS QyOuAxÉVGL, qiveg Dn ré ToUTOUS G& xo uj £odic- 
gÓc., rovc 0 év rg qivonopoo qouroutrove Óvo (ju£oauc 
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j) u& roUrove elyau ido0(uovc. Óuaq£povor 08 rüv &ucxo - 
zOV TQ TOytt XL &GL zQO7À10L0. TQUyOY« xol quarto. 
Quae cum toto loco quum exscriberet Aelianus, Alexan- 
drum ilerum non nominauit, sed ipsum Aristotelein di- 
centem ea facit, quae supra retuli, quaeque intelligi pos- 
sunt melius et veriora sunt, quam quae habent libri omnes 
hucusque comparati Athenaei: xol /4osoroté^» oUrw; «v- 
rovg G»ouaxéxai, quasi Philosophus nomen imposuisset 
gxàmu vel xcm:.- Sed recte Aelianus, omisso Aristotelis 
. nomine, quod inilio sententiae pro Alexandro ponendum 
erat: «2À« ano 0ovouatsgÓo: xoc. Deinceps subiun- 
git Aelianus quaedam, quae hodie in Athenaeo desideran- 
tur, vsque ad verba illa paíreaaí rs rovrovc, quae ma- 
nifeslo ad azicxàzeg referuntur, de quibus tamen in Ale- 
xandri sententia apud Athenaeum nihil praemissum erat. 
Contra Aelianus post crisin Homericam pergit: xcà roig 
pi» &Aheag coeig TOU ÉrOvg uu) égale Óo. avrQUc. quae 
vitiosa et mutila esse, si comparentur cum Athenaeo, vi. 
derunt Interpretes; sed ita emendanda et supplenda cen- 
Seo: xo roUc uy xa roig &AAoig OQatc v0U £rovg qairt- 
cai, ux) tocado 0 avrov , iy 0à vg usronoQo et reli- 
qua. Quod attinet ad varietatem scripturae r9 r&ye», ea- 
dem etiam extat in versione Scoti et Alberti. Quod sequi- 
tur, zt«9e1j0t0L Trj» d£oy tQvyOve ve xod quar), nescio, 
vocabulum z;» ióéx» de suone addiderit Aelianus, an in 
Athenaeo exciderit. Certe ad magnitudinem comparatio re- 
ferri plane non potest. g«rra enim generis columbacei 
maxima, rovyco» vero minima est. Quod si vero ad spe- 
ciem et habitum. corporis refertur comparatio, tum vero 
apparet, ad alienum plane genus pertinere axo» hoc.al- 
terum migratorium genus. Prius enim ad aues rapaces no- 
cturnas pertinet cum strigibus et noctuis, quibus nihil est 
cominune cum columbaceo genere. 

Haec ita satis probabiliter disputasse mihi videor. Sed 
accedit noua difficultas ex loco Alexandri Myudii posito in 
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Scholiis ad Theocriti 1, 156. 141c£e»0o0c qos tovz a»o- 
"4&3 0UX ETLEEQTHG T1) qvi) 0:0. xal nao Ounoo. q noly 
op?oc Óoxdv yoaqsaso, axan£c v Corxéc v&* ov Od yao, 
qoi, yon qt Óat y o0 ToU G* 0! yao axamsc q ovn» aqua- 
o6:. Locus Homericus est in Odysseae libri 5. versu 66. 
Contrariam igitur sententiam Aristoteli Alexander defven- 
debat, nisi statuere velis, in Athenaeo scribendum esse zo- 
Qc tov g xumosc ovx elvat, aAA oiurort£An ovteg avurong 
ovoua zeuat My&v, quo ducit Aeliani scriptura, vbi est «a 
70U Giyua ui kCyeg Ont, si scilicet scribas Óiya roU a(yuoroc 
po) Àéyseoea.. Sed in Aeliano, tali correctioni refragantur 
sequentia in Athenaeo omissa, vel ab Acliano addita. Quare 
cum in Athenaei locum plures corruptelae suspiciones con- 
currant, credeudum puto Scholio Theocriteo de Alexan- 
dri sententia. Idcm haec addit: KeAAiuezoc Ó£ qooi* 
g *cyyeron OuzEQ [miGxerOY ri) qovi, 0P9£v xal ovra 
xshrot.— l'ugavr5ar ÓÉ quac axonag roug vuxrixogaxag , 
oi.v Gx(omag, tOUs E» Gxiq £yorrag qovs5v. lyrannioni 
Grammatico ineptam etymologiam cum falsa interpretatios 
ne remitiimus, cui sinilem «a0 rov gxcay ona ecyoa ha- 
bet Etymolog. M. Ex Callimacho, Alexandro antiquiore 
multo, quae referunt Ainenaeus et Aelianus, omnia Ari- 
stotelea sunt, praeter. extremuin istud membrum, &/gi à? 
y*avxoi, quod omisit Aelianus, 

voy atuxenmor] Versio Thomae simplex axo» reddi- 
diL Pro z«74 Albertus liabet veloccoris motus, quasi za- 
Zt. Scriptum sit, quod liabent etiam libri Athenaei editi et 
scripti omnes. Versio Thomae: crassitie autem hae quidem 
sunt. Legit igitur iuneta haec: ov9651, aayst Óà oUrOL 
u£y. Deinceps ovScv n0 ore dedi inserto s ex ver- 
sione Thomae, vbi est: nihi/ vnquam visum est. Postea 
Medic. zjjv ér& Geg ugsoy. q oiveroa Óà rovro qvsgov. 


CAPVT XX. (vulgo XXIX.) 
xoxxvi] "Thomae kochuz, Alberto gugulss. Deinceps 
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vulsatum »&orréxp — veéoiríipig correxi. Posteriore loco 
'Thomas aeno ado vertüt. Pro queja. habet fabarum, 
supra 5 scriplo s, vt essct fasarumn. lgituy etiam h. L inter 
qeov et q,a«0gcpy fuit.variatum.in libris. Pro vaoAaioc 
vulgalo vzo&éóog Ambr. vzoAAióog. Valic. é» ti) r5jc Uno- 
Aeióog scriplum vertit Thomas, et sequertia iunctim.scri- 
pta, z«juad, ét óévüga, . xal éy 11), iLerra super arbores et 
verlit. Sed recte Gaza: in palumbium , curucae et alaudae 
humi, atque etiam in nido luteolae, appellatae super arbo- 
rem. Wumi nidulantur igitur xo9Qvàoe, uuoAeze et qw 
vel parra. De postrema an verum est? Sed ecce Aelia- 
nus H. A, 5, 3o. ov z«yroy à ogyiOoy xaluaig GxcnÓá: 
oUtOg y6, «444.0 xoQUÜou xai quare xal zAogióoc xoi nan- 
AQU. tOUIOéG JU GUMER(GTXTOL OLLOLO- G(UTQ (0. T[XTOUGL. - 
Vides pro vro4«£ó. nominari ztazo», aliuude fere igno- 
tam, de qua suspiciones virorum doctorum posuiin annota- 
tione ad Aelianum. Supra noster 6,.7. eandem rem tra- 
clans: é£» rij raw ékarroray opyíOoy ivrixvét —. ualsoro 
à iy rais zo qarrTOy Véortciaus — r(xrte 0d xod £v rij v5e 
umoLatóog vtorrsta. vbi Codd. quatuor gov, flauarum 
habet versio Thomae, et in nido ypolaidis. "Theophrastus 
c. pl. 2, 24. ovàé nv yévegig voU xóxxvyog , & quj rjv ?) Ux0-. 
loic, "e xci eig rx worry z& UO réÓngiy. Antigonus 
cap. 109. q «9» habet. In libro de Mirabilibus c. 3. est 
got». 

£y oov] Camotiana omisit, Deinde TNR Canis. pro-. 
ducit versio Thomae, quasi i$ayee scriptum fuisset. Se- 
quens 7j zgégovcx omisit idem Thomas cum Med. Vat. 
oue ' 

. Óid 10 xaxov] Hinc Auctor Mirabil. C. 4. yiverat 0d, 
wg £oux& (0 »eotróc), u£yac xoà xakog, doré Qaotog xar«- 
xgarély rGy kouty, rovrQ Óà zaioay qao xal vàc qarrag 
ovrGe, Ogre xal cvrag GuyeXÜGAL&y ixiívq rovg d0ioug - 
veorrOUc. Ceterum vulgatum azoóoxiuoiés correxi, re- 
fertur enim alienus sermo. 
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rOUc rc — yeorroUc] Ita Thomas scriptum legit et ver-- 
tit, omissis mediis verbis. Urroxauazrovra Edd. pr. et Vat. 
praeter Camot. Vulgo erat rd r7 vr. Opruoc tov veorroy 
TOU xOxxvyoc vmoxamriorra. Sed rectius Thomas, quem 
sequor, verba ro» v0U xoxxvyoc v&orrov post vxeo£y eu col- 
locata vertit. Miror de varietate tam insigni tacuisse Ca- 
mum. Praeteraidem Thomas scriptum A449 Serepo« &z04- 
Àvvras vcorrol vertit quare fame alteri pulli pereunt. 

Gvrvroeqouero» vroic] Scaligeri emendationem ex Gazae 
versione ductam, vbi est: caeteros pastus consortes occi- 
dere, GvvrQeqouévoug «vrQ recipere ausus est Camus. 
Certe articulum rovc addere debebat. 

8. rrj» ÓuAay] Aliunde igitur sua duxit Aelianus l. c. 
vbi est: Éevurqo pé» yao ovveznigrares imwatur ov Ovra- 
piéva: xoà ixkénter ai wvypornro rc év v9 ooa gvy- 
xoogtoc. Aristoteles tamen ipse alibi causam timiditatis 
animalium a frigore temperamenti repetit. Sed ipse noster 
de Generat, 3, 1. 90 02 sxxvE oayoróxovr £arl oUx ov you. 
w/oruyoc, Ort Wvrooc rnv quot dr. Ónkol à 5 Ou 
roU Ogrvfov — Or, Óà ÓuAOv, pavepóv* vnO ré yao 0o- 
yéuy» Owóxstat zavrow , xol évy aAAorQloug tixrtét veor- 
zixic. Dignus est locus Alberti, qui saltem ex parte ad- 
scribatur: Dico autem bugulum hic eum , quem minorem 
gugulum superius vocauimus. auiculae autem , in quarum 
nudis frequentius ouat, trium inueniuntur modorum apud 
graecos , qui dicuntur canon et ocolaudes et forodo: apud 
nos autem plerumque inueniuntur guguli in nidis duorum 
modorum auicularum , quarum vna est grasemusche (Gra- 
semücke) e£ alia citrina quaedam auis, quam gursaz qui- 
dam, alii autem ameringam (Emmering) vocant. Inuenitur 
autem aliquando in nido auiculae, quae iuxta ripas est 
aquarum, quae longam habet caudam et valde mobilem, 
propter quod etiam degestetd (Regesterd) a germanis vocan- 
tur, et aliquando inuenitur in nidis auium nidificantium 
in terra: et aliquando in nidis: earum quae nidificant in 
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arboribus. Aliquando etiam inuenitur in nido auis , quae 
dicitur allirides graece. Postea, vbi verterat verba de te-- 
stimonio autoptarum, addit: Joc autem apud nos non 
dicitur de gugulo, sed de cornioula, in cuius nido ouat ea 
auis, quae similis est asturi. Reliquas Alberti obseruatio- 
nes posui supra ad libri 6. c. 7. 

r(AAeras yao] Plutarchus Arati cap. 30. xoeeo TQ »óx- 
xvyí qunotv Zfanmog igarüvre soUc Aenrovc ogyi.Pag , 0,7 
qvyotey aUTOY, & ni» Üxslvove , og égvau mori (£a. 


CAPV'T XXI. (vulg XXX) 


&modec — sxvipé£Alovc] Med. xvwéAove. Deinde swvipe- 
Atotr. Versio ''homae £ypsalas. Hesychius: xvieloe, 6o- 
»ic 7OLO0G , Outos0g z6MÓO».. Albertus: Est autem quae- 
dam alia auis, quae actores graece, latine autem eyprilus 
vocatur, et est species quaedam yrundinis. Quidam autem 
latinorum vocant hanc auem oppodem. .Binomia enim est 
apud latinos, nec est facile distinguere inter hanc auem et 
yrundinem. Haec autem auis in tempore veris facit nidum 
longum et gracilem et paruissimae latitudinis, et collocat 
nidum in parietibus sub prominentibus lapidibus, vt ibi 
tutetur eum ab homirubus et ceteris animalibus insidian- 
tibus. 

nooregoy] Omisit versio "Thomae. Deinceps az5jr rov 
habet Camotiíana. Postea ucxocc ogoy &£oóvgreg £yovgoug 
Med. Versio Thomae: habentibus quantum pro ingressu: 
quasi &g &góvarr scriptum legisset. Similis est locus supra 
de haleyonis nido: v9 0? orójx avevoy. 000v. &oÓvow uc- 
xoa». Scaliger admonuit hoc in loco orópu« deesse. Al- 
bertus verba é» cts»& copulasse videtur cum antecedenti- 
bus; Gaza cum sequentibus coniuncta vertit in locis angu- 
stis. Plinius 10.5. 55. Plurimum volant, quae apodes, quia 
carent vsu pedum , ab aliis cypselli appellantur, hirundi- 
num specie. Nidificant in scopulis. Hae sunt, quae toto 
mari cernuntur, nec vnquam tam longo naues tamque con- 


1358 . ADNOTATIONES 


tinuo cursu recedunt a terra, vt non circumuolitent eas 
apodes. (Cetera genera residunt et insistunt , his quies nisi 
in nido nulla: aut pendent aut iacent. Aliena dum miscet 
Plinius, fraudem facit lectori. Hinc cypselum cum pro- 
cellaria pelagica Linnaei comparabat Pennant ltinerarii 
Scotici L pag. 378. versionis germanicae. Scaliger darda- 
nellos vulgo audire ait, a Taurinis vero bibios vocari, pro- 
pter sonum sibilantem vocis, quem edant. 

2. a/yoS15k«c ] Gazae caprinulgus. Albertus ita: fuis 
autem quaedam graece vocata agoides maior est, quam ea, 
quam graeci soros, latini autem moulam vocant , licet sit 
parumper maior, minor autem est aliquantulum quam gu- 
gulus, et sünilis est ei, et quandam speciem habet haec 
auis, quam pastores corruptricem vocant, eo quod sugit 
mammaillas caprarum et corrumpst: propter quod etiam 
graece nomen accipit agotiles, hoc est sugens vbera capra- 
rum: latine autem vocatur caprimulgus. Corruptricem au- 
tem hanc auem pastores vocant , quod dicitur, quod quan- 
do sugit vbera caprarum , annilulatur lac in vberibus ea- 
rum, et caprae excaecantur: e£ primo quiden), sicut dixit 
quidam expertorum , caprae emittunt sanguinem , et post- 
ea saniem cum lacte, et postea in totum perit lac , et de- 
struuntur caprae. ;1ues autem dictae non bene vident in 
die, sed in nocte visum habent acutum. 

xorrugov uà» uixoQ] Med, xorrvgov uixov omisso uy 
habet. Sequens rz& zÀ&or« vulgato ro zÀeiaro» ex versio- 
ne Thomae substitui. Verbum fAex«xog Gaza inepte mo/- 
lior vertit, Scaliger moribus mollioribus. Aelianus 5. H. 
A. 39. roAurngoraro» Cow» dixit proper suctum vberum; 
Philosophus de moribus auis generatim loquitur. Postea 
pro &zorvgAoUgóÓa, "Thomas vertit exsiccari. Antigonus 
cap. 51. aegithum cum aegothela confundens haec ita ex- 
cerpsit: ro» Ó' aiyePov alyc ÓOniabu» moocnerOuevov, 
OO» xo rrjv noooryogiay kisyqéyac* v» 0à uaaroy, 0Ócv 
&y EAxion, dnorvgAovoÓns. Videtur is h. 1. scriptum le- 
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gisse: gai 2, osy kan, tv uacÓoy enocBévvvoc ai 
ze xal «norvqAoUgóas. Plinius 10. cap. 40. Caprimulgi 
appellantur. grandioris merulae aspectu, fures nocturni; 
interdiu enim visu carent. Jutrant pastorum stabula , ca- 
prarumque vberibus aduolant. suctum propter lactis, qua 
iniuria vber emoritur, caprisque caecitas, quas ita mulse- 
re , oboritur. ls igitur vulgatam scripturam tuetur. Sed 
in Plinio rccte Piutianus scribendum censuit: appellantur 
a suctu, grandiores merula, Contra cum Antigono facit 
Aelianus H. A. 3, 59. zvq Aoi ydo r0» uaaS0v, orav anao, 
xoi anooérrvge riy éxei&ev: iniQoorjr. vbi vide adscripta, 
Vocabula a/yé?«Àog et a£yoé5^4«c saepius permutata in 
libris reperiuntur. Auctor [xeuticorum 3, 20. a£yíó$aàov 
vocat, qui erat «/yo97A«c dicendus, vti cognoscimus ex 
modo capiendi, ducto ex fabulosa narratione, Auis victum 
quacrit insectorum circumuolans stabula et septa armen- 
torum et gregum. Primus Belonius comparauit Caprimul- 
gwmn europaeum Linnaei, quem Galli Effraie et Fresaye 
vocant. |n Cretae scopulis mari imminentibus nidulantem 
vidit, vbi ouium gregi timent pastores. - Vascones bresagam 
appellant, auctore Scaligero, qui in foraminibus turrium 
et in quercuum cauis nidificare ait. 

8., roic juxgoic zopioic] Gaza locis arctioribus , Scaliger 
regionibus paruis. Albertus: Corui nigri sint in locis an» 
gustis. nidificantes in turribus vel parietibus montium, in 
quibus paucum inueniunt cibum, et ideo circa eundern lo- 
cum raro inreniuntur nidificare nisi duo tantum. Aelianus 
H.A. 2, 50. A£yec Apusrror£Ane éÓ£vat roUc xágaxac Óueqogáv 
yis evUaiuovoc xol kvnoas* xol £y udy t nauqópo re xol 
moluqoQo xor re ayéAac xal minón qéosadoi, ty 0i rij 
ayóvq xal artgíqt) xara Óvo. "Tovc ys ur veotrove roUc 
ixrgaqépyrag Üuxovgs, xol rnc &avrà» £xaGtOQ xac 
qvyaóang «anoqaívovgav*  vnip 0rov rgoqce [407 5U0UOL , 
xol rovc ytuveu£yovc aqaec ur) éroéqovai. In postremis 
verbis vio Orov rooq&s uxo rsvovot vitium aliquod latere 
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videtur, quod sanare non possum. Plinius 10. s. 15. Ce- 
terae omnes ex eodem genere pellunt nidis pullos ac volare 
cogunt, sicut et corui , qui ipsi non carne tantum aluntur, 
sed robustos quoque fetus suos fugant longius. Itaque par- 
vis in vicis non plus bina coniugia sunt. Circa Cranonem 
quidem Thessaliae singula perpetuo: genitores soboli loco 
cedunt. — Corui pariunt. cum plurinum quinos. vbi Pin- 
ilianus ex nostro loco vna vel vnám coniugia corrigebat, 
nisi error sit ipsius Plinii male graeca interpretantis, Prae- 
ierea in verbis non carne tantum aluntur vitii aliquid hae- 
sisse videtur. Alerum enim membrum huic protasi non 
beue respondet. In libro Med. óve uév oi yiyrovra est, 
librarii, credo, errore. 

o£ Msjo(ov &éryov] Gaza Mediae hospites cum Plinio ver- 
tit, qui. libri 10. s. 15. Corui in auspiciis soli videntur. inv 
zellectum habere significationum suarum. Nam cun Me- 
diae hospites occisi sunt, omnes e Peloponneso et 4ttica 
regione volauerunt. Plinii errorem Aospites vertentis, cum 
deberet milites mercenarios, recte castigauit P, Viclorius 
"Var. Lect. 37. cap. 2. vbi fatetur, se ignorare, quis Medias 
ille sit. Nec ipse certiora possum afferre; sed illud etiam 
dubito, num homo Mie; cum Plinio dicendus sit, an 
JMsbioc. Certe Msj)iog 0 saaakog est apud. Diodorum Il. 
p. 252. ed. Wessel. Strabo 11. p. 591. o£ zig). Kugaikov zov 
«Daoaosov. xci Mjóiov zov /laguaaaioy. Sed vide dicta 
ad Xenophontis Hellenica 2, 5, 4. p. 87. 

Qa«gaaio, ignuia] Versio Thomae diuersam lectionem 
sequitur: /Medü extranei in Pharsalo solitudine in locis 
circa. Athenas et Peloponissum facta est multitudo coruo- 
rum. Mabuitigitur in libro suo scriptum: égzuia, iy voie 
zóüxoig TOig — (yévero mAmOog xogaxuay. Ceterum verba 
roig vO7O«c ex Camotiana adsciuit Sylburgius, omittunt 
Edd. pr. 

ónAoctoc] Juntina cum Ambr. 49yówctvc habet. Versio 
'Thomae: tanquam habentium sensum quendam eius quas 
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ab inuicem manifestationis. Gazae: quasi sensum habe- 
rent aliquem, quo inter se rerum euenta significarent et 
mouerentur. Scaligeri: quasi sensu quodam perciperent re- 
rum vicissitudines. |n annotatione ait, ita significari àra- 
yox» coruorum, qua intelligant, quare abeundum sit, ob 
scelera perpetrata; nosse enim etiam caussam rerum. lm« 
poni sibi vir egregius passus est a Plinio, qui cum narra- 
tione male copulauit mentionem auspiciorum. Camus ver- 
sionem Scoti posuit hanc: 7n tempore , in quo moriebantur 
corui qui erant apud Medeam in loco , qui dicitur Farcelos, 
penerunt corui nigri multi subito ad loca , quae sunt . . . 
quasi intelligerent nutibus et signis, et hoc fuerit signum 
desolationis illius loci. | Albertus haec habet: FEra£ autem 
antiquitus quoddam tempus apud [ndiam, in quo omnes 
corui moriebantur in loco, qui Indice quondam Farcelos 
dicebatur, et post hoc tempus ad eundem locum venerunt 
subito et quasi similis multi corui nigri, Venerunt autem 
et ad loca, quae vocantur cheroa athyna et colochoniceon, 
et videbantur quasi se ad inuicem intelligere nutibus et si- 
gnis quibusdam: et hoc fuit signum destructionis loci it- 
lius, sicut augures déuinabant. Addo nunc testimonia 
Antigoni et auctoris evuagéo» , quae partim contraria 
tradere videntur, quanquam ex libris Philosophi ducta. 
Antigonus cap. 15. ita: E» 0? Kgayo»e 1?jc OcrraMag vo 
qo uovoy tlyoac xó0gaxac* 010 xal in) rov ngolEerioy àv 
eyeyoeqopéyaoy zo o908r7uo0v r7)e toÀeoc (xoanso Zariv 
éfcuov nac. ngoanagariÜÉvat) vtoygaqoyrou Óvo xegoxtc 
ip apuaiiov yaÀxoUv, ix rO unÜÉénore nÀéiovg rovrov 
eqpóa« — Tovrov 9é v. durtgoy ó Osónouzoc Acya: 
qoi yàg, écg rovrov ÓvaxoíBe avroUc iy v9 Koayore, 
&Qg &Y» TOUG V£OTTOUG (XVEOTTEUGOGL" TOUTO Ó) zOLSGOYTOG 
roUc; ul» véorroUc xaraMinsu,  «vrovc Ó dures. vbi 
vulgo scriptum srgoEéyo» correxi cum Locella ad Xeno- 
phontem Ephesium p.252. Cranonis vrbis za9«or uo» ab 
Antigono annotatum praeferunt numi Cranoniorum, quj 
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hodie supersunt. Ceterum prior pars narrationis ex Ári- 
stotele, altera ex l'heopompo historico ducta videtur. Au- 
ctor e«vuagiov cap. 138. Ey à Koavove rác OcrraM«g 
q«3l Óvo xógaxag eas uOvOUG ÉV v1) TOES" OUTOL OtcV 
ixvtorreUGOGLP , LavrOUG Uy, Cg Éotxev , ÉxroniGOvutv, 
Érégove Óà roaovzove rov i$ aw ev. yévogévow. anoketaov- 
cw. Eadem ex Callimachi libro posuit Stephanus Byzan- 
tius, Eustathius ad lliad. 8. p. 904. ex Stephano repetiit, 
Aliam fabulam de siti corui per aestatem ex Aristotelis ro: 
7:gl Ono» Eratosthenis Karaoregusju0g ^1. vnde etiam 
Plinius 10.8. 15. Corui ante solstitium generant , iidem ae- 
grescunt sexagenis diebus, siti maxime, antequam fici 
coquantur autumno. Cf. annotatio Heynii ad Eratosthe- 
nem Schaubachii p. XLIV. 


CAPVT XXIL (vulgo XXXI) 


zvUyaoyog] albicillam interpretatur Gaza. Albertus Aar- 
gum, Vincentius 16. cap. 151. hargor vocat.  Aeschyius 
Agamemn. versu 1:15. in faustis belli auspiciis nominat 
missas aquilas, o/evcov jacuA£e vOv xeXasvov, 10v v é&onavy 
«oyíay, q«vévrag ixroag utkaOguoy xigog ix Óogunokrov 
zaumnoénroug év e0go«ae (9ooxou£vovus k«yivay yévvay. vbi 
0 ££omi» ayíag est hic ipse zvyapyoc. 

rà &Àg5) Gaza lucos, Thomas arbores vertit. Albertus: 
habitatio sua vt in pluribus vel secundum plurimum est in 
locis nemorosis, et aliquando appropinquant. ciuitatibus : 
vocant autem quidam hoc genus vulturis abachyonem. 
Vincentius l. c. habet abiachon. De vocabulo veBpogovog 
postea dicetur ex Antonino Liberali. Deinceps verba r& 
Óé Aoum& — qoir& omisit versio Alberti. Thomas duo tan- 
tum vocabula, y£v») o4«yax«c, omisit: reliqua autein ad cam- 
pos et arborosa perueniunt,  Plivias ordine Philosophi per- 
verso ita 10. 8. 2. Sex aquilarui genera. — Secundi generis 
pyscrgus in oppidis mansitat et campis , albicante cauda. 

214uyy0c| Juntina, Camot. zn4«7z0s, Casaubonus nescio 
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vnde zÀ&yxoc, Niphus xÀAa;7yoc aunotauit. Versio Thomae 
p/angos habet. Plinius l. c. Tertii generis morphnus, quam 
Homerus et percnon vocat, aliqui et plancum et anatariam, 
secunda magnitudine et vi: huicque vita circa lacus. 

firjocac xai &yxij ] Thomas vertit /oca profunda et sinus, 
et deinceps verba v5yrroqovoc x«i, porro uopq»og omisit, 
Locus Homeri est in Iliade 24. versu 316. uopg vor, Ó195- 
v79, O0» xal nzigxvor xaÀéovo. In Hesiodi Scuto versu 
134. est de sagittis Herculis: wopgvo:o qAeyvao xaAvmro- 
quévos nreQvyego:. 1n Homero Aristarchus z£oxvo» scribi 
voluit. In nostro loco Med. liber et Ambr. «09g oc habet. 

2. usA«vaiéróg] Edd. pr. uekouvaeroc, quod correxit 
Sylburg. Med. Vat. ueAavaeroc, Ambr. ueheivaiérog. Pli- 
nius l. c. Melanaetos a Graecis dicta , eademque valeria, 
zninima magnitudine , viribus praecipua , colore nigricans, 
eola aquilarum fetus suos alit: ceterae, $t dicemus , fu- 
gant: sola sine clangore , sine murmuratione. Conuersa- 
£ur autem in montibus. Albertus: inuenitur autem. aliud 
genus vulturis, quod planagium (Vincentius habet p/an- 
eior) antiqui vocant , quod minus est , quam primum, et 
quantitate et fortitudine , et manet secundum pliirimum in 
montanis et in desertis locis, et hoc a quibusdam vocatur 
pyrofonos. Homerus autem in libro, quem de animalibus 
scripsit , dixit in deserto carchomos esse aliud genus vultu- 
ris nigri coloris e£ minoris quantitatis, quam alia genera 
sint vulturis, sed validum esse et maioris vigoris, quam 
sint cetera genera: et manet in montanis deserti , e£ voca- 
tur ab ipso melanokos, quod plumis melanokum vocat , 
quod interpretatur vultur niger: et hoc genus proprie insi- 
diatur leporibus et interficit eos. Hoc enim solum genus 
vulturum bono et non corrupto nutrimento nutrit pullos 
&uos, el extrahit, et docet venari, eo quod hoc solum ge- 
nus vulturum velox et aptum est venationi viuorum anima- 
lium, et non curat cadauera mortuorurn. 

wxvBoAog] Scotus cito venatur vertit, vnde transtulit 


144 ADNOTATIONES 


Vincentius. Sequens evériuov Thomas bene formatus ver- 
tit, et deinceps vocabulum &qoBoc omisit Gaza con- 
cinna , polita, apta vertit. Scaliger: pernici impetu, ele- 
gans , liberalis , intrepida , pugnax , auspicata: neque enim 
querula est neque clangit. Gaza contra male vocabulum 
eUg uos reddidit modesta et non petulans. Versio Thomae 
habet nec pipizat neque conskinizat, adscripto in margine 
corkinizat. Plutarchus in Amatorio p. 6. Hutten. : E 
céró» Tiy& AMyovai yvrjcwy xoi óptvov, üy "Üunooc ué- 
Aaya xol Onosurz» mooc&mev* Glo 0) y£vn vósoy tgriy, 
£pÓUs negl Ar) xal Op»uDac apyovc Aeaugoavorvrov* ano- 
govu£vo, 0? moAkoXie nog Oéyyorrod s. Auueg xo) 0Óvo- 
TiXOY. 

"toxvo7TtQoc ] Med. Ambr. et versio Thomae TéQxOTIT - 
qoc habent. Plinius l. c. Quarti generis percnopterus , ea- 
dem oripelargus, vulturina specie, alis. minimis, reliqua 
magnitudine antecellens , sed imbellis et degener, vt quem 
verberet coruus. Eadem ieiunae semper auiditatis et que- 
rulae murmurationis. Sola aquarum exanima fert cor- 
pora: ceterae, cum occidere, considunt. Haec facit, vt 
quintum genus yvrjguov vocetur , velut verum solumque in- 
corruptae originis, media magnitudine, colore subrutilo, 
rarum conspectu. Albertus: /nuenitur autem etiam aliud 
genus vulturum , et hoc est alarum malarum , €t habet ca- 
put album, et quantitas eius est minus quasi medietate 
aliorum vulturum , et habet alas paruas valde, et medietas 
corporis sui, quae est inter caudam et collum, est longa, et 
assunilatur cake , €t dicitur graece onkalerzos , latine au- 
tem partipitirus. Vocant autem quidam vulturem quem, 
quam graeci octagos dicunt, latine autem pergalios vo- 
catur, quae manet in nemoribus, sed est auis rapax cada- 
verum mortuorum et vilis, ita quod fere nullum habet iu-- 
vamentum defensionis; propter quod et corui nigri et cor- 
niculae deplumant ipsum et eüciunt et expellunt de cada- 
veribus : et hoc etiam faciunt ei aliae aues. Est enim gra- 
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vis volatus et piger, et vilium morum , et quasi semper vo- 
ciferat , et famem patitur propter pigriciam venandi. Haec 
autem auis a nobis polius species malui quam vulturis esse 
dicitur ; sed, vt diximus , omnia huiusmodi genera antiqui 
vultures appellabant. Vbi quod zegxvomrégog interpreta- 
tur alarum malarum , id e versione Scoti retulit etiam Vin- 
cenlius, qui deinde percipiturus praefert. Sed en tibi 
verba Vincentii: quod est malarum alarum, inuenitur, quod 
a quibusdam pigardus dicitur. habet caudam aibam et ca- 
put album, eiusque quantitas quasi vulturum aliorum ine- 
dietas. 

Aevi) xeqa2j] Versio Thomae a/bi capitis, quasi Azv- 
x17 xeq ong scriptum legisset. Sed nec hoc nec vulgatum 
verum esse puto. Aevxog r5» xeqoy» malebat Sylburg. og- 
Qonv;iov ngounxec Gaza cauda longiore verlit. Plinius 
quasi auctore Phemonoe ad aunatariam transtulit: eandem 
aquilarum nigerrimam prominentiore cauda: quae notae 
duae diuersae ad duas diuersas aquilas pertinent. Sed Sca- 
liger Gazam reprehendit, simulque Plinium, qui oggozv- 
y1o» caudam verterit; ipse c/unes longos eL in haliaeeto 
zAczU latos clunes interpretatur. Male. 

vazceierog] Vulgatum yvmeieiog correxi. Med. Uraerog 
habet cum Gaza, qui subaquila vertit, et Thoma, vbi est 
ypaetos, glossa vero subaquila interpretatur. Deinceps 
in versione Thomae est: nominata cycon£a vocatur. Scriba 
voluit vel debuit montana scribere. V«rba ox Ó «207 
omisit Thomas. | Postea vulgatum zror& Ó' act ex Canis. et 
tribus versionibus correxit Cainus. Accedit auctoritas Plinii. 
In Medic. verae lectionis vestigia haec sunt: z&» à «à 
xal gía. Verbum guvvgí&a Gaza clangit vertit, Y homas 
pipizat. De hypacto vel gypaeto diilicile est iudicium; 
alius enim nullus scriptor genus lioc commeinorauit eo no- 
mine, nisi huc referas Antonini Liberalis locum cap 20. 
ex Boeo ductum, vbi haec sunt: xai éyévero KAeivtc uéy 
vilucaérCe* oUrOg égre Ó&Urégog Opvióov uva ro» aderop, 

ApNor. Il. K 
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Buecyydivos 0 o0 zoemov* 0 uiv yup igi vigjpoqóvoc ipt- 
prog, niyac ve xo &ixiuoc, 6 Ó'arog gikarréQog xal 
ddgooy üxivov. Cuius loci difficultatem nemo interpre- 
tum nee sensit nec explicuit. Primum enim auis noinen 
vu/voterüg nusquam memoratum legitur, nec, quod genus si- 
gnificetur, constat. Sed nuper demum doctissimus Bast 
in Epistola Critica ad Gallum Boissonade monuit, 3n Co- 
dice Antonini inspecto a se Tabulam Capitum praepositam 
libro ex hoe loco habere iraíeroc, quam scripturam equi- 
dem probo, quoniam etiam Aristoteles plura ex Boeo du- 
xisse videtur. Altera istius loci difficultas in lectione vul- 
ath erát in €o, vt nescires, an auis viuo teroe cum aquilis 
in vuiuersnm, an cum certo áquilarum genere comparetur. 
"Nominatur enim deinceps veggogóroc, quod certo cuidam 
generi proprium fuisse Aristoteles docet. Sed scriptura 
dvrelirog docet, generatim aera» nominari, et vniuersum 
ordinem aquilarum verarum intelligi. Itaque verba ÜsvrE- 
oc ópvi&uv ucrd ty aetov pertinent ad gradum et dignie 
tatem hypaíeti, quae etiam ipso nomine significatur, vt in 
Unorg.ópyr. At enim vero scriplura wraierog ipsa nom 
caret difficultatibus. Prima et maxima est in fortitudine 
vocabulo &Ax«uog expressa, quam sequitur altera ex epi- 
theto veggogóvoc ducenda, quod ad aquilam potius perti 
nere putaueris. Magnitudo quidem maior hypaieti conue- 
nit cum Aristotelico. Sed subiunguntur in comparatione 
aquilae, quae non totum genus, sed quandam speciem cer- 
tam definire videntur. Neque enim quiuis aeroc uéÀee 
vel uekarregos quam percnopterus vel hypaietos, nec qui- 
vis minor hvpaieto; salfem 0 y»rjowoc excipiendus erat. 
Quid si suspiceris, vitium scripturae sententiam scriptoris 
obscurasse? Verba igitür 9 ur yap — d«Axiuucog videntur 
ad proxime antecedens eerog referenda esse; tum vero 
scribendum erit à à vmaéeroc fearregog xol £LaggOP, 
Ita.certe prius membrum de aquila redigiturin concordiam 
cüm doctrma Aristotelica; alterum tamen adhuc habet du- 
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bitationem de magnitudine, quae non congruit Áristotelico 
hypaieto. Videant doctiores. 

5. adtoderoc] Vatic. azoerol, Ambr. &Azeiroi. Vulgatum 
&Luaterol vbique mutaui. Deinceps u£yav avzcv Gaza cerui- 
cem magnam vertit, Scaliger potius uaxpü significari vult 
ovgonvytor niai Gaza caudam latam , Scaliger clunes la- 
tos interpretatur. Albertus ita: Es£ autem adhuc aliud ye- 
nus vulturum , quod ajbaton (Vincentius ex Scoti versione 
asbaton habet) antiqui graecorum vocauerunt , et est grossi 
colli , habens alas valde retortas ad dorsum suum , et mani 
(ampli Vincentius) est pectoris, et vt frequentius manet in 
ripis marís , et cum rapit aliquid , fert seeum ad pelagus, 
et ibi comedit ipsum volando. Fugit autem ad pelagus pro- 
pter aues, quae sunt in littore, quarum timet. insidias, 
Plinius l. c. Superest haliaeetos, clarissima oculorum 
acie, librans ex a/to sese, visoque ín marí pisce praeceps 
in eum ruens, el discussis pectore aquis rapiens. Sed de 
hoc genere accuratius dicetur iufra ad Cap. 54. vbi repetit 
historiam et latius exsequitur. bi vero est: Óiazoíf« 92 
z:90l rrjv Salarrav xol 67 éngsvv roUc qépl rnv Sacr. 
zay OpviCac, Ono digrrai: tum addit modum capiendi 
aues. Vnde patet, hoc in loco mentionem auium exci- 
disse. 

yviawoc — qurvnc] Versio "Thomae fena habet. Plinius 
l. c. quintum genus yv1javov vocatur, velul verum solumque 
incorruptae originis, media magnitudine, colore subru- 
tilo, rarum conspectu. 1n quibus media magnitudo con- 
vincitur a graecis s0A«0€ t)» oéroy , quae Gaza vertit: 
caeteras aquilas vel sesquialtera portione excedit. De cy- 
mindi vide dicta ad Cap. 13. sect. 5. Audiamus nunc AL 
bertum: Aliud etiam vulturum inuenitur genus, quod graece 
gression (Vincentius crassion habet) vocatur, et hoc apud 
nos verus vultur proprio nomine vocatur.  41oc *nim genu, 
solun vere vultur est et vocatur. Alia vero genera, sicut 


alyetus et ossyfragus et alia, quae dicta sunt , spuria sunt, 
K a2 
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ex cominixtione vulturum et diuersi generis accipitrum pro- 
creata sunt per compositionem naturae , sicul diximus gue 
gulum componi ex accipitre et columba , siue etiam ex per- 
mixtione coitus, eo quod semina auium harum fere similia 
sunt in complexione. et vnum eorum non corrumpit aliud, 
sed fecundat, sicut semen equi se habet ad semen asini. 
[ste autem vultur verus est, magnus valde, omnibus maior 
aliis vulturibus fere in sesquialtera proportione , et habet 
fortem vocem , et color eius est citrinus rubescens aliquan. 
tulum , et non videtur nisi raro, sicut et aiiis vocata ce- 
keos. Vbi annotabis, verba e£ kabet fortem vocem orta vi- 
deri ex iülerpretatione falsae leclionis uéiGow rà r1j qj 
pro vulgata 75$ qune. Denique ex hoc loco Aelianus sua 
traduxit 2, 39. H. A. &xovco Ó£ rt xal y£voc aderav, xol Oyo- 
poc ary yovauieroy EDsvrO , &À.ou 04 aareglay v "v avrov 
«cAoUsi»* Og&rau, Ó oU moAAcouc.  déyet Ó LM gugror£A))e 
avcdy Óuogy. xoà vefigoUc xal Acyag xoi yeg&rove xal yrj- 
yac E ave.  Méjirog Ó adero elyos neniorevras, xal 
A£yoval ye elc rove Kyrrag xal roic revgoig Griócadat av- 
zóy. Tum modum tauros aggrediendi narrat. Patet Aelia- 
num sua non ab ipso Philosopho accepisse , sed a recentiore 
aliquo scriptore, qui nomina recentiora antiquis subsli- 
tuerat. Is praeterea, quae Aristoteles de vniuerso aqui- 
Jarum genere narrauerat, ad vnam y»15otov vel zovaau'rov 
speciem retulit, haec scilicet: 4$79&ve« 0à véfdgoug xal Xa- 
yolc xol dAdsexoc xol và Lowrd etc. Accipitrem agréQcay 
habet Aristoteles, aquilam praeter Aelianum nemo nomi- 
nauit. 

A4. &yooGe a aySovarc] Versio Thomae ad appropinquans 
tempus fori lectionem falsam z250:0£0v95$ reddere vide- 
tur. Plinius: 44 meridiano autem tempore operantur et 
volant; prioribus horis diei, donec impleantur hominum 
conuentu fora , ignauae sedent. RectiusPlinius quam Gaza, 
qui ita: a prandio ad meridianum. Mane enin quiescit, 
vsquedum forum frequens et prandendum iam sit. Verius 
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Scaliger: a prandio ad vesperam.-: Albertus ita: Venatur 
autem vultur frequentius a. meridie vsque ad noctem. 4 
tempore autem ortus solis vsque ad illud. tempus quiescit et 
digerit cibos: et quur senescit, | elongatür vncus rostri 
eius superioris et arcuatur et impedit eum cibum accipere, 
et pigritatur volatus eius et tandem moritur fame. | 

ev&avsraus zo. yc) Versio Thomae xa ro, &xo» scriptum 
reddidit. Antigonus cap. 52. O ài gwrorénc qoi ro 
ait ynodoxorr, rO Quyzoc «vaivsgÓat xai yogntbovgD at, 
xai rí.0c &ztoPvnox&» Aug. Uemetrius de Elocutione 
Cap. 158. meae vero editionis 157. haec ila laudauil: w5 6 
Voiroréisg inl voU aeroU quaw, ore juu Dynoxec (ita 
Codex Dresdensis pro vulgáto 49»5oxo:) émixcunrov cO. 
Qeuqoc* n/ys. 06 avrO , ort &yPpoomog d» dore 1)0íxrg8 
Eécvov. Morbum accuratius definit Epiphanius: y50o6o»-— 
roc ygunour«L O mgouvxryo. lta vocat partem rostri ad- 
vncam, quam alii é&reovyzióe. | Apostolius 1, 65. 25e xe 
zc TOU «ver ytiAouc nQog: TO xoro' yoovq. gugysa utate. 
Plura loca scriptorum vide in annotatione Jo. Beckmanni 
ad Antigonum. Plinius l. c. Oppetunt non senio nec aegri- 
tudine, sed fame, in tantum superiore accrescente rostro, 
vt aduncitas aperiri mon possit. 

anorí2crai] Versio Thomae a«xoréósyros: scriptum red« 
didit, Sequens i» reic veorre(acc vulgato roie »eorroie ad- 
iecit Camus ex Med. Canis. versioné Thomae et Gazae. 
Albertus: vultur autem illud , quod superfluit: de cibo ,. po- 
"it in nido, vt ex hoc thesauro pullos cibet eo, quod cibum. 
sufficientem non. de facili potest. inuenire; Deinceps y«9. 
post óc adiecit Camus ex Mediceo: idem reddidit versio. 
'Thomae et Gazae. 

5. Ac fieogt oxevopoUusyoy ] sé quem depréfienderint si0-—. 
lantem nidum Gaza. vertit, : Scaliger: si quem deprehendan£ 
quicquam circa nidum conuasantem ; nimisad verbum. Di-. 
verso sensu infra cap.4q. de gallis : ez okogeévne Tg C nAscag 
&cUt0L zt£QV rOUG VéOxzOUG rrjv rijg "rela TtOLOULLEVOL Gxé uuo" 
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pí(av. *bi negotia et curam matris significat: De Genera- 
tione 1, 7. Ó«x rrjv z&gl ravra gxsvogéíay. Gaza vertit: 
ea ipsa, qua vtuntur, solertta. Thomas: habitudinem in- 
terpretatur. Neuter bene. Aelianus H. A. 2, 4o. xoi 55- 
Aorumoraroy» Ó nv Coo» aderOg méQh ri veOrr.m* (iy yoUy 
Üragnrat rua x90910yT& , GIélÓR cTiutoQrrOV. 0UX Lnt- 
TQ/mtL" mGiét yaQ roig TréQOig &UTOP, xal rO(g Órvki Àv- 
poíveroat, xal GxríO5ngiy oi miqtugu£yoe try Óixsxv* ov 
q€9 Yo!rat rQ GrOuart. — Aghoscisne ingenium sophislae ? 
Albertus: Ea autem, quae volunt accipere pullos eius, per- 
cutit alis et vulnerat vnguibus , quantum perualet. 
a0xonuvou — Oéryópgoy] Plinius l, c. sect. 4. nidificant 
in petris et arboribus: pariunt et oua terna: excludunt pul- 
los binos: visi. sunt et tres aliquando. Alterum expellunt 
taedio nutriendi. Quippe eo tempore ipsis cibum negauit 
matura, prospiciens, ne omnium ferarum fetus raperentur. 
Deinceps versio Thomae pro verbis vulgatis éx toU rozov 
TOU it£Ql &vrr)y mate anskavrovoty habet: qui circa ex- 
pellunt. |gitur z£oiE scriptum legit, omisso evrzv, quod 
Camus cum Sylburgio librorum «zo» substituit. Gaza 
«vroug legisse videtur. Vertit enim : post regione , quam 
ipsi genitores incolunt, totaexterminant. Equidem Thoinam 
secutus z£pe£ scripsi, omisso «vrov. Albertus: nec permit- 
Ut, vL habitenl in.certa regione propter cibi sui paucitatem. 
£ncyes — vozov] Versio Thomae: Permanet enim vnum 
par aquilarum multo tempore: scripturam émriu£ves — 710 
Àv» xoorov reddidit, cuius mentionem non fecit Camus. 
Albertus: num enim par vulturum. in. quaerendo. cibum 
occupat magnum locum , et ideo alios vultures non permit- 
tunt appropinquare sibi tempore pullificationis. Eleganter 
Plinius s. 4. Verum adultos quoque persequitur parens et 
longe fugat aemulos. scilicet rapinae. Et alioqui vnum par 
aquilarum magno ad populandum tractu, wt satietur, ine 
dizet..— Determinant ergo|spatia, nec in proximo praedan- 
tur. Deinceps zocoUrros vulgato zoecirae ex Med. Vat ei 


AD LIBRI IX. CAP. XXII. 151 


versione 'Thomae Gazaeque substituunt. smo£& est in Ambr. 
Eandem scripturam posuit nescio vnde Scaliger, eamque 
reprehendit, cum sequatur «zozzec. Ceterum huc perti- 
net locus Aeliani H. À. 2, 39. xoà ufrro: xal auo» 
enoxiusuéyag olxoUg. xakuig Unéig rOU ui Ou«qépeoas 
Umég noac, xai vaovufvove Avz&» nokkexic. Postea di- 
versam scripturam reddidit Thomae versio: sed multum a 
remotis. 

6. xv»nynon] Med. Ambr. xvvzor, Vatic. xivrjgy, ver- 
sio Thomae zouerit. Deinceps zoozéigas*?lc ex Ambr. re- 
cepit Camus. Plinius: Zapta non protinus ferunt, sed 
* primo deponunt, expertaeque pondus tunc demum abeunt. 
Sequens x«l omisit Camotiana, 

«40 roD utitovc éml v0 é£Lorproy] Gaza mimis breuiter. 
paulatim descendunt. Scaliger: sed semper paulatün orbe 
interiore. Annotauit etiam, non recta linea descendere, sed 
curua et in gyrum. Albertus: Est autem huic aui et fere 
omnibus aq'ilis commune non venari in locis propinquis 
nido, sed in locis remotis valde: et cum venando aliquid ce- 
peri! , non subito rapiendo fert illud ad. nidum , sed primo 
ducit parum et residet , et sic temptat pondus eius , et de- 
inde fert ad nidum , si poterit: et quum deprehendent ani 
mal, quod graece detheocodos vocatur , quod animal gra- 
vius est quam lepus e£ est minoris quantitatis quam caprio- 
lus, fert praedam illam de loco ad locum , eo quod aliquo 
modo est supra vires eius, et cum de loco portat ad locum. 
interpositis quietibus ,' potest ferre pondus eius. Consueuit 
eni; sedere in locis praeruptis altissimis in montibus , eo 
quod in ascendendo retardatur in eolando, et a loco aito 
facilius accipit volatum, | Videt etiam ex illis locis escam 
de longinquo , eo quod acutum habet visum et de longin- 
quo. videntem. Omisit igitur verba xal xeraivtt — xa- 
rà puxQOy. 

ózo& éi] Camotiana oz omisit. Deinceps uror omi- 
sit versio 'Thomae.: Postea negationem ante xxzgz«, cum 
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Med. Vat. et tribus versionibus omisit Camus, qui suspica- 
tur, vulgatum ovíz »xirc ortum habere ex our ora. 
Denique £zi méroo:c scriptum vertit Thomas in petris, 
Gaza in saxis. Albertus: non diu sedent super saxa et la- 
pides, nisi aliquo medio ínteriecto, eo quod durities lapi- 
dum nocet vnguibus eorum. Sylburgius ézi zérgag ma- 
lebat. 

7. r& Aourx] Versio Thomae Aowmx zavr« reddidit, 
et xo«rév oioe v &éaruy obtinere possunt. Albertus: Fultur 
etiain vltimo dictus e£ quaedam aquilarum genera capiunt 
lepores et cuninos et caprzolos et etiam hynulos ceruorum e£ 
caprarum et alia animalia, quae retinere possunt. : 

TV arr «dà Qu«uérev| Med. zy» ovrovw ini 100 0ia- 
pévécv.. Versio Thomae: quod longo tempore idem nidus 
permanet. Legit igitur scriplum: £x r0) £i. 10AU r5» av- 
T5» veorriay Óveuzcvéiy. — Argumento philosophum non sa- 
tis firmo vsum annotauit Scaliger. 

8. Xxvóiy] Med. Cauis. Vatic. SxvS/atg. vbi Exoouc 
latere docet versio lhomae: pud Scithas. Deinceps vul- 
galum yérogc égri» a£ cridec ex Med. Canis. correxi. 'Tho- 
mae versio: genus est non manus bistarda. Gazae: magni- 
tudine otidis. Scoti: in septentrione inuenitur alia auia 
non minor aquila. | Alberti: /n partibus autem septentrios 
nalibus , quae multum accedunt ad polum arcticum , quae- 
dam auis inuenitur, quae non est in quantitate minor quam 
aquila, et est quoddam genus aquilae, quod ouat duo oua 
ad plus et non fouet ea, sed ponit ea aut in corio leporis aut 
vulpis ex parte pilorum, quousque calore pellis et soxis ex«- 
eun! pulli post fracturam ouorum:. et auimal huiusmodi pel- 
lis capit et comedit ceruem, et ducit pellem in summitatem 
altae cuiusdam arboris, el ouat in eam, et cum exierint 
puli , reuertitur ad. eos et nutrit eos in summdatate arboris, 
et pug'at. perculiendo alis et lacerando vnguious eos , qui 
adscendentes volent accipere pullos , sicut faciunt. vuliures 
e£ aquiíae aliae... Scripturam a nobis receptam pro vulgari 
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iv Sv»véla — ovx £Aorrov erídoc confirmat Plinius 10. s, 
50. /n Scythis auis magnitudine otidis binos parit in lepo- 
rina pelle semper in cacurinibus. arborum suspensag, Post- 
ea vulgatum £yxgvipaca ex Med. Canis. correxi. Refertur 
enim participium ad antecedens yéroc; itaque etiam se- 
quens i$7gevo» mutandum fuit in $5osvor. Vitium vulga- 
tae in errorem induxit Scaligerum, vt verteret cum auceps 
nullus interuenit, quanquam versio eius.habeat: Obseruat 
in sumina arbore, si pullos adsit qui surripiat. 


CAPVT XXIIL (vulgo C. XXXIV.) 

&ÀÀd r5v dxoéomtQov] Vulgatum dAX doc éonéoov 
vitiosum esse iam olim vidit Sylburg, qui zegà vel vg 
ion£gav malebat. ^ Gaza vespertino et matutino vertit, 
'homas vespere. Med. uéygic éoztegiov, Canis. u£youc 
ionigag habent; nihil praestantius, quam ea scriptura, 
quam ex Athenaeo restitui praeeunte Casaubono.  Athe- 
naeus vero h.l. ita laudauit: P'A«üxéc 0, prol, xal xo- 
poxic "uépae avvaroust (Jéncv' 00 vUxtoQ tx» rpo- 
q1jv iavroic )1gevovgs, xal ov nca» vUxra, CALO rry 
coy éo3égoy. in qua scriptura quanquam Codices omnes 
consenliant, et prima erroris causa quamuis exinde fue- 
rjt orla, malui tamen axg£o7:go» vt Írequentiorem et ve- 
riorem Íormam ponere. 

eg orüviac] Junt. Camot. og oóviec. Versio Thomae 
fondili, Gazae werticillos habet. Albertus: uis autem, 
quae hein vocatur, et ea, quae vocatur glauces , sunt ge- 
nera bubonum, et alia quaedam genera sunt noctuarum 
non bene videntia de die, sed venantur in nocte et con- 
gregant cibum; nec venantur per totam noctem, sed in 
duobus crepusculis noctis, eo quod. tunc animalia parua 
plus mouentur. | Capiunt autem mures. et lacertulos. et 
ceacoydolos, quod est quoddam genus muris, quem nos 
ey chel vocamus , et quaedam etiam alia venantur anima- 
4a. Vbi nomen muris germanicum Cisel scribere voluit. 
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2. Óó&mvoqopoc] Thomae cibatiua , Gazae coenae ge- 
rula. Similiter supra cap. 18. de ardea prima est: euun- 
gavoc 08 Ócuvoqogoc. Deinceps pro éxrgéqec "Thomas 
scripturam «v rgé£qe reddidit bene nutri. — Postea éx&vyg 
&voia0oUs« Med. Canis. Vatic. habent: quo accepto, com- 
ma post ixdaAÀ: ponendum erit. 


ért iov Ósoueva] adhuc parentis operam desiderantes 
Gaza vertit. Thomas: adhue cura indigentes. Vitiosam , 
lectionem vulgatam vtraque versio arguit. Deinceps ne- 
gationem ante o£vAeG rc additam vertit Thomas: est autem 
tarde captéua. — Gaza: nec copiosae venationis. Verbum 
o£viaf» adhibuit Xenophon Hellen. 7,4, 27. Prompta 
ad praecipiendum vulgatam vertit Scaliger. ldem sequen- 
tia Aauaye 02 u£yo vertit: Magno enim eget pastu, cum 
edit. Gaza vero ineple: Magnum tamen quid nanciscitur, 
cum venatur. Albertus: ,4uis autem, quam cuni graeci 
quidam vocant, in veritate est illa, quam alü cyfred voca- 
veruni , et latine vocatur ossyfragus. | Est autem auis de 
genere aquilarum paruarum, comedens carnei, et come- 
&ta ducit 085a in altitudinem, vt cadentia super saxa fran- 
gantur: et tunc descendens comedit medullam , »t propter 
hoc vocatur ossyfragus. Est autem. auis, quae bonae est 
pullificationis et boni moris ad pullos suos, eo quod bono 
ajfectu. mouetur ad eos et miseretur eorum et multas solli- 
citudiues habet de ipsis, et cibat pullos suos diligenter, et 
ex misericordia etiam colligit pullos aquilarum aliarum et 
wulturum abiecLos vel derelictos et cibat.eos.  Fultur enim 
eiicit pullos suos ante tempus, quo possunt volare, eo quod 
non potest eos bene pascere propter grauitatem volatus sui, 
aut quod , wt dicunt quidam, inuidet eis vultur. uis est 
inuida naturaliter, et est auis fortissimae'[amis, et quando 
eenatur, saepe tarde inuenit cibum, cum tamen multo cibo 
indigeat: et ideo inuidet pullis, quando impinguantur de 
venatione Sua. — Cum igitur pulli facilis sint. impinguatio- 
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nis propter humorem iuuentutis , qui dominatur in eis, ex 
inuidia abiicit eos ante tempus debitum. 

x«i ona] Versio Thomae xal ema» vertit et trahendz 
»nguibus. Deinceps oi »eorrol xai «vrol nsgi r. 6. ex 
Ambr. et versione Gazae dedit Camus: . Pull etiam ipsi 
inter se pugnare incipiunt. Contra Thomas vertit: Com- 
pugnant autem pulli. ls igitur ve iet ovra scriptum le- 
git, et. deinceps xoà «uroic, vL est in Med. et Vatic, PN 
dein vulgatum ua zovra. correxi, 

xal ovroc ozokepera] Camus cum Codd, ovtüog Oomi« 
sit Deinceps Med. pro verbis ézegyspoc v éori» habet 
memyoouévog v grt. — Gaza vertit: Parum haec oculis 
valet: nubecula enim oculos habet laesos. Scaliger: est 
oculis ob albuginem vitiosis, neque integre videt.  Alber- 
tus:: Pugnant autem vultures, sicut et aliaanimalia, propter 
mansionem et cibum et pullos. | [n oculis autem ossifragi 
est albedo «ulta permixta pupillae, et ideo est debilium 
oculorum. auis ista. 

8.08 diseustoc| Scripinrem Med. Canis. expressam a 
Gaza vulgatae o Ó aZecoc substituit Camus, eamque con- 
firmant verba subsequentia ogze&p €ígnrou, tum Plinii, 
Scoti Albertique versio. Plinius enim 10. s. &. Superest 
haliaeetos, clarissima oculorum «cie, librans ex aito se, 
visoque in mari pisce, praeceps in ewm ruens et discussis 
pectore aquis rapiens. Albertus: uis autem graece wo- 
cata alinkos, latine vero alietus, est. acuti visus valde, et 
cogit suos pullos aspicere. solem, antequam abeant alas 
completas: cogit autem eos percutiendo eos alis , et con- 
vertendo ad solem : et sí oculus eorum lachrymetur., illum 
interficit. Recte igitur Scaliger iam olim veram scriptus 
ram in textu posuit. 

éri u.a óyra] Versio Thomae, adhuc non coecum exi- 
stentem , Scripturam ouxéz, rvqA& ovra reddidit. Quae 
lectio mire mihi blanditur. Vulgatam ex h. l. excerpsit 
AnlLigonus cap. 92. zQ» Ó ero» imawayxcGuy và réxyo 
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£r. ed Ovrat zt oae TO» Yj40v Bénav: ro Óà Üowovov av- 
TO» xo) ut) *CLov avrog:Sokuriy amoxreéivewv. — ls etiam 
vulgatam scripturam aéerol, non eceterot in libro suo 
reperit: Plinius autem contra 10. s. 3. /7aliaeetus tan- 
£un implumes euamnum pullos suos percutiens subinde 
cosit aduersos intueri solis radios, et si conniuentem 
hu/nectantemque animaduertit., praecipitat e nido, velut 
adulterinum «tque degenerem, illum, cuius acies firma con- 
tra s'etit, educat. Sed. Aelianus H. A. 2, 26. simpliciter 
«i.roy nominans : &gyouc ére xal eatijvag avríove v1) au- 


71) rov ikiov tarn. 


xal ozot£oov — «xoxriiys.] Hoc membrum omisit Me- 
dic. Versio. Thomae. £ungoaSe» prius reddit,. wt Gaza. 
Deinceps | 0p»é2a6,^ «07:0. típrrrac, respicit. superius 
dicta de haliaeeto, sed ibi nec auium mee piscium 
fit mentio, tantum est: «gz«Correc Óà. xol ov Óvrautvos 
q égeuv ztoAl.axte xara qégorras &g (juSóy- Quo in loco 
vertendo aliena Piinius immiscuisse videtur. . ls statim 
subdidit: .4//a quam tertiam fecimus, circa stagna aqua- 
ticas aues appetit mergentes se subinde, donec sopitas las- 
satasque rapiat. Spectanda dimicatio, aue ad perfugia 
littorum tendente, maxime si condensa arundo si: aquila 
inde ictu abigente alae , et cum appetit , in lacus cadente; 
vinbramque suam nanti sub aqua a littore ostendente: rur- 
sus aue in diuerso et vbi minime se credat expectari, emer- 
gente. Haec causa gregatim auibus natandi, quia plures 
simul non infestantur , respersu pennarum hostem obcoe- 
cantes. * Saepe et aquilae ipsae non tolerentes pondus ap- 
prehensum vna merguntur.. Postremum memlirum ductum 
est ex priore loco de haliaeeto, vbi nec piscium nec 
auium fit mentio. Reliqua narratio omnis: ex hoc loco 
ducia, sed a Piinio vel potius interprete latino Aristotelis, 
vnde is est mutuatus , ad tertiam aquilam Piinii; secun- 
dam Philosophi, analariam vel »grrogovo» appellatam 


— 
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traducta. Quod fecit etiam Aelianus, cuius locum dein- 
ceps ponam. 

xaraóverai, €x] Versio Scoti apud Visemitis 17. €. 
140. exrectat, «t vultur a. loco transeat. Albertus: imet 
autem haec auis multum :vulturem magnum et aquilam, 
et fugit et mergit se sub aquam, vt sic praeseruetur a vul- 
ture et aquila , in alio loco emergens de aqua e£ recedens. 
Is igitur facit cum Gaza, qui verlit » in diuersa prolapsa 
emergat. 'Yhomas etiam pro vulgato «buc vertit a&bi. 
Recte enim Med. et Vatic. rego habent pro av£4c.. Scri- 
bendum £rzégg vel érspa , vt in Aeliani H. A. 3, 16. éz£pa 
uerouxicouévog. In. Platonis Epinoinide p. 256. Codex 
£r£o« habet pro ér£gwg. Apud Pindarum MNeuneor. 7, 9. 
est doricum éreoa. 

«dà zérerac]. Gaza sedulo aduolat, sed "Thomas vertit. 
semper intuetur, donec suffocetur. Quid is scriptum le- 
gerit, dubitari potest. Deinceps vulgatum eoe yao 
ex versione Thomae et Gazae correxi. Pro gaeírovo«s, 
quod Plinius reddidit respersu pennarum hostem obcae- 
cantes, Med. Canis. v£ovgc; habent, natantes versio Tho- 
mae. Albertus: Sed vultur et aquila magna quum ettam 
sint acuti visus, semper volunt super aquam contemplan- 
tes eam desub aqua natantem, et aliquando ita diu volat 
super ea, donec suffocatur in aqua. Si autem emerserit, 
rapient eam et deuorabunt. Scotus igitur non solum vt 
"Thomas ezozyió7 scriptum vertit, sed etiam iuxta verba 
a& zérera, verbum azrogeogo» vel simile scriptum in suo 
libro reperit. Aelianus etiain .&zt0zt»oy 7j de aquila scri- 
ptum reperisse videtur. lta enim h. l retulit .de anate 
narrans H. A. 5,33. a«roc 0d, 0v xaAoUge vrrtoqoror, éui- 
x10g rj vngouévn , egatQ &omacóuevoc* n Óé xaraüvao 
iavro» nqa«viiv, sira vnovpbaué£yr &)heazoói éxxviat&. 
'O ài xoà éx& napsote , xoà avCéig xaré£óv éxtiy, xai na- 
luy zavUrG xal naa», xcb Óvoiv ÓatéQOV , 7j xaraÓvuc «né-. 
7»(yy,7]0 ai» unígtm in. dAMgy &yguv, 7) Óé éxovGa TO 
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«dc Gnwryero, oii. — Narrationem igitur Philosophi, 
vt Plinius, ad aquilam anatariam ; non ad marinam retu- 
lit Potest tamen fieri, vt Aelianus xaraóUga uuimviyn 
Scripserit et ad anatem retnlerit, quam coniecturam et 
vulgata Aristotelicorum librorum scriptura et narrationis 
series confirmare videntur. 

Haec duo sunt loca Aristotelis, vbi marinae aquilae fit 
mentio, quam male Buffonus cum aliis comparauit cum 
Balbuzardo Anglorum et Gallorum aquila Craupécherot 
vocata, vt recte admonuit Camus, qui potius Belonii 
ossifragam de Natur. au. 2. c. 7. comparandam cum haliae- 
eto censuit, 

Sed Aelianus H. A. 3, 45. vbi duas diuersas Philosophi 
narrationes de columbis excerpsit, intermedio loco quasi 
auctore eodem haec tradit: 4foxa Ó£ we roi; JégiGTéQaic 
TO ivreUÓev ngog uiv dhoug OgwuPug ro)e anaxrixove 
&varrovóa slvos, roUc ufvrot diaafrove x«l roue xí oxovg 
a negpoíxoagi qvo: ldem repetit 5, 50. WtQiUréQal TQ0€ 
«itv iy xkayyny xal yvnaw éaggouas: , xígxuyv D xa] 
eAu.ciéroV  oUxért.— Cuius narrationis vestigium nullum 
hodie in libris Philosophi extat. 

Superest narratio de phene suscipiente pullum aquilae 
enido eiectum a parentibus, quam Plinius 10. s. 4. transtu. 
li: .4iterum expellunt taedio nutriendi. — — Sed eiectos 
ab his cognatum genus ossifragae excipiunt et educant 
cum suis. Ex narratione hac ortum habere videtur altcra 
de haliaeetis apud Plinium sect. 3. /aliaeeti suum genus 
non habent, sed ex diuerso aquilarum coitu nascuntur, 
Jd quidem, quod ex iis natum est, in ossifragis genus 
habet , e quibus vultures progenerantur minores, et ex üs 
magni, qui omnino non generant. Quae ille duxit e libro 
$avuacior c. 61. vbi locus vulgo vitiosus legitur. Emen- 
dationem a C. Gesnero olim propositam confirmat Codex 
Vindobonensis, vnde emendatum apponam: £x rot fev 
gouc 0i vuv dszoy dvsgoy zày ixyoyuv ciascieroc y.yevas 
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ztxpahhaE, &oc &y cvtvya yérgrow — Ex 08 &ei£roy 
qo yiverau*. £x Óà rovrov ol ztQxvol yvnsg* oUros à ovx- 
£rt QiopíL ovas megb vovg yunac, «AAO ytvvOGL TOUG pHéeya- 
Aovc yumoc* obros Ü doi» &yovow — Zuuaor 8 TOUTOV, 
Óior« veorríay ovde iwpuxs yvnog utycÀov. vbi tamen 
verba ovxér. ÓtooiLovos z&pl roUVG yvnag vitiosa adhuc 
supersunt, quibus ego emendandis non sullicio. Cetera 
Gesner ita interpretatus e&t: £s eoitu aquilarum pullus 
alter fit haliaeetus , idque vicissim, nunc mas aceicet, 
nunc femina , donec vtriusque sexus. haliaeeté. prognati 
fuerint. — Ex his deinde ossifraga nascitur: ex ossifragis 
percni vultures. Hi tandem non amplius . .. . sed gene- 
rant vultures maiores, qui plane steriles sunt. ztrgumene 
tum rei est , quod vulturis magni nidum nemo adhuc vidit. 
Haec vero narratio non est profecta ex libro aliquo per- 
diio Aristotelis, sed potius ex libro Herodori sophistae, 
cuius fabulosam marrationeni de genere vulturum duobus 
locis refutauit Philosophus, Ceterum is scriptor duo tan- 
tum vulturum genera statuit, minorem 7egxvo» ,' alterum 
maiorem sterilem, cuius color mom edilur. |ta noster su- 
pra 8, 5. vov yvnov Óvo £oriw ibn, Ó uiv pixgoc xol 
ixhevxoréQoe, O0 08 usiGmv xal erxobocDécrtpos. 


Alia extat in Geoponicis 14. c. 26. narratio adscripta 
Aristoteli, yoztae ur gvyytvegosvti, aÀL« «vri QUOS TO 
vor zérou£yovc éykuvuoyedy , wd Dux Quy (tv ríxruy. 
Gemina ex Aeliaxo H. A. 2, 4b. aliisque ibi adscripsit 
doctissimus Niclas, 1n Aeliani vero loco nescio quo per- 
tineat mentio aZyvmaov, «uos in confiniis aquilarum et 
vulturum positos et colore mires esse ait. |n Antonini 
Liberalis Cap. 5. ex Boeo marrentur Aegypius et Ncophron 
mutati in aues aZyuztoUc, communi quidem vtramque 
nomine , (£yévovro aZyvzeol ópwyrgpot) sed colore et ma- 
gnitudine differentes.  Neophron quidem minor «yvaiog 
factus est. Duos igitur «vov 4nagnitudine et colore 
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diuersos statuit Doeus, quorum vter niger alioue colore 
sit, dubium est. 

De pheue aue fabulam incerto auctore narrat idem An- 
toninus Cap. 6. Periphan, regem Atticae, mutatum in aqui- 
lam, vxorem vero eius in prz»,  huicque a loue pecu- 
liare datum fuisse 799g &zaGav zo&&w. &vÓpgunotg alutav 
inqauivisOat.— Primus phenem celebrauit carmine Ho- 
merus Odysseae 16. versu 217. vbi qvas et ayva«ol 
lugentes pullos raptos introducuntur. Libri vero 3. versu 
572. Minerua abiens comparatur cum eadem aue. No- 
ster vero supra libri 8. cap. 5. magnitudinem et colorem 
ita definiit: £url 0d 5 uev qv vo u£ys&og «cro usto, 
v0 0$ yoo c 030006 5c. Posuit vero idem notam pecu- 
liarem oculorum phenae nubecula obtectoruin, (é&reoe- 
po68 ori) quae non. solum aui conuenit, a Duflono com- 
paratae cum g»jr9, praeeunte Aldrouando et Cortesio 
Ornitholog. T. [. p. 226. ed. Francof. qui est Falco ossi- 
fragus Linnaei, quem Bulfonus gallice Or/raie vocauit, 
sed ctia:»n Dalbuzardo a Perralto dissecto, quod nescio 
cur Buffonus dissimulauerit. Fluctuat igitur. comparatio 
phenae inter ossifragam Aldrouandi et Buffoni et balbuzar- 
dum Perralti, vti aunotaui ad Friderici ll. Reliqua p. 93. 
nisi quis forte demonstrare possit, vtramque auem nale 
hucusque genere et specie diuersam fuisse habitam. 

4. xén qoi] Med. xéuqoc habet. Gazae fulicae. — Sca- 
liger fu&ginem ltalis hodieque dici ait. — Albertus: 24uis 
autem, quae fokocol vocatur , et est de aquilarum genere, 
capit animal , quod afforon vocatur , et detruncat ipsun : 
caro enim huius animalis tota bona est praeter iuncturas, 
in quibus fetidum flegma putrefactum, propter quod etiam 
pigri est motus, et multum dormit , et est quoddam genus 
mutis , sed magnum est corpore et pingue multum. 

xamrovsi] Vulgatum xozrovo: ex. Med. Canis. correxit 
Camus. mordet enim ipsam versio Thomae. appetunt enim 
eam auidius Gazae, Deinceps Ó,»0g vulgato éur»5e ex 
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Med. Canis. Vatic. substituit Camus. s»yc Junt. Camotiana 
habent. Gaza vertit: Jituum olet, Scaliger $ívrc posuit, 
coenum arenae interpretatus. ^ Versio Thomae: hine 
autem solum fontale foetet. Scripturam vog iam. olim 
proposuit C. Gesner, interpretatus Zi£tus vel limum olet. 
Is Gazam censet non lituum, sed littus scripsisse. Nican- 
der Alexipharmacorum versu 170. spumam maris vocans 
0ognric 2ooU xézg ov addi: r9 ydo à: Gorjv v aaoi xal 
mÓru0» UngAü, &vrt ÜoÀow wyovra xoxoqóogu ríxy. 
duo» olovo» xocivocw , 0 Ó ic xépac £untae moibov 
qnotvov agqgoio vénv xAvóa Asvxaivovgay. Aratus versu 
916. xat ztoré xoà xézq 06, Onor ev0ios zor£ovrae, avrio 
uikkovroy av£uoy. HÀnóc q£povrac. quem locum Festus 
Auienus interpretatus versu 356. male nominauit sturnum 
edacem. Graeci hanc auem stultitiae infamia notatam 
saepe nominarunt, veluti Aristophanes Pacis versu 1067. 
Pluti g12. ad quae loca Scholia graeca plura attulerunt, 
quae Suidas exscripsit sub voce KZmgoc. Satis accurate 
descripsit auctor Ixeuticorum 2, 10. nomen a xovgóryrz 
deriuans, vnde notis collectis omnibus Frocellariam : pe- 
lagicam Linnaei intelligi docuisse mihi videor in Promtue- 
rio Lipsiensi ad histor. naturalem anni 1786. p. 501 seqq. 
Denique ex loco postremo [xeuticorum, vbi dicitur cep- 
phus thynnos et delphinos sectari, vt praedae particulas 
decidentes sibi capiat, quisquam fortasse vulgatam scri- 
pturam Óvuv»5s defendi posse putet, ita vt' Óurvye otc 
generatim piscem olet verti possit. Sed potius 49e à u£- 
Àegc videtur intelligi, de quo supra 8, 13. Hinc Anigrus 
fluuius Straboni p. 533. 9,yyauc e» ££. sixoot oroóíwmv 
feóáayr oyÓ5» nagéyza xal rovc 4yóvg aguwtove mod. 
vbi Tyrwhitt male $9v«óc corrigebat. 


CAPVT XXIV. (vulg XXXVI.) 


Óevregoc Ó e4aeov] Med. Venetus, Vatic. Ambr. àcv- 
z£poc 0é aaÀov habent. Gazae aesadon et l'homae. Alber- 
Apwuor. ll. L 
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tus: zdceipitrum vero inulta sunt genera: fortissimum ta- 
men genus , quod est: in eis , est illa auis , quae graece trars- 
hohiz, latine autem vocatur astur , et capit grues et ar- 
deas, quando est aquilonare bene nutritum. | Secundum 
autem genus est id, quod Graeci celon vocant, quod ra- 
rum est apud nos, tamen aliquando videtur. Gaza ae- 
githbum Philosophi sa/um interpretatur , quod vocabulum 
reperit in libris Plinii 10. c. 52. vbi Editiones quaedam 
habent: Plurima pariunt struthiocameli , gallinae , perdi- 
ces, sali. Coitus auibus duobus modis. Marduinus con- 
tra dedit perdices. Soli coitus neglecto sensu, Hesychius: 
gaoor , &idog l£gaxoc, quod ex «sage» truncatum vi- 
deri possit. Plinius in vertendo hoc loco non satis fide- 
lis haec tantum excerpsit libri 10. sect. 9. Jfccipitrum ge- 
nera sedecim inuenimus. Ex iis aegüthum claudum al- 
tero pede prosperrimi augurii nuptialibus negotiis et pecua- 
riae rei.  Triorchem a numero testium , cui principatum 
in auguriis Phemonoé dedit: buteonem hunc appellant Ho- 
mans. | : 
6 xigxog] Vatic. xígyogc. Albertus: kbyricos graece, et 
.a quibusdam astanos et aliis fasceocos, .a nobis autem vo- 
catur nisus aut speruerius , et est debilissinus in genere 
accipitrum , et est aliquantulum lati corporis. Aelianus 
aliquoties xépxyv a x/oxq diuersum nomiuauit, nullis ta- 
men additis formae notis. 

«crepgíac] Gazae stellaris, Thomae astur. Deinceps 
vulgatum zébygc, Gazae pernix , in zéoxryc mutatum vo- 
luit C. Gesner p. á2. vt deinde zégxo« in seoxvoi. Sed 
ecce Med. Venetus.et versio Thomae. zreo»ic exhibent 
scriptum, quod eo magis arplectendum censui, quod 
Hesychius habet I]rzgrie, eD0og iégaxoc. Sequens «A- 
Aoio. Gaza vertit differunt, Scaliger alieni. Supra libri 
8. c. 5. Privos xal dHpoxic &uqu 0 ré quorvmoc xal à 
oxibiac: Óveqépovas 0? 0. u£yeSog. obroe moAU aaa. 
Kai 0 rQuoQgme* Ears 0& O rQaOQgriG v0 u£yedoc 000v ixri- 
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yoc , xal qaíiverat oUrog 0c zavróc. vbi Med. cum Tho- 
ma griylb(ag habent. Suspicari inde possis, accipitrum 
genera duo lantum ibi statuere Philosophum. Causam 
certe comminisci non potuit Scaliger, quare duos tantum 
accipitres nominauerit ibi, cum hic plura genera stalue- 
rit Aristophanes Áuium versu 1179. inter aues rapaces 
nominat xeyyoíóo , rgeóQy?v , 7Un& , xvpayóuv, aderov. 

ol ód nkarunrégoe icoaxec] Vulgatum aAarvrépoc cor- 
rexi e versione Thomae, vbi est /atarum autein alarum ac- 
cipitres. Ex Med. et Canis. monstrosam scripturam ap- 
posuit Camus zAarvregozrégaxec , quam inspecta 1Lomae 
versione facile potuisset inierpretari, Albertus post sue 
periora: Est tamen genus falconuimn late corporis in dorso, 
et hoc vocant quidam occata graece, et alia sunt duo ge- 
nera isiius auis, quorum vnum dicitur linotrobelgo. Aliud 
autem est innominatum: apud nos autem primum horum 
generum vocatur gyrofulco et secundum vocatur falco la- 
pidum, eo quod in praeruptis lapidum pullificat: et terc, 
tium vocatur pes blauus siue iacintinus , et est peius inter 
tria. 

n£oxo xoà amicíac)]. Gazae percae et fringillarii. Med. 
Vat. Ambr. ozi£as habent, — Deinceps. A&ot Gaza verlit 
laeues, q ovvoA«zos rubetarii. Sequeus érpuorarou abunde 
viuunt, Scaliger facili victu contenti. . Quid in voca- 
bulo Ao: lateat, coniicere nondum potui, nisi forte fuit 
olim o£ à' 4er , palustres, 1n Plinii loco supra indicato 
sequuntur haec: Kpileum Graeci vocant , qui solus omn& 
tempore apparet: ceteri hieme abeunt. Ma enim Codices 
scripti omnes habent, vbi libri editi ante Harduinum da- 
bant aesalona. Epiieum Harduinus vocatum putabat a si- 
militudine quadam cum accipilribus Aefozc appellatis, vt 
VaOrpiOQzCe dicuntur similes rg«ogzeus- Verum ratio 
nominis in Uzorgrogzt est dispar; et lectio loci Aristote- - 
lici suspecta. Conieciuram meam adiauat praeter appo- 
situm qgv»oAogoe glossa Hesychii: £^e0g, &lóog iéga- 
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xoc. Ad palustres hos pertinere videtur ipse triorches, 
quem supra cap. 2. sect. 4. serpentes et q.ovrovc in cibo 
seclari ait noster. Nominum, si non generum, numerum 
auxit Aelianus H. A. 12, 14. vbi accipitribus annumerat 
qr» xci c6gnyv, nominans praeterea zre9óixoó75)oav 
eundemque cxvzrégov Apollini dicatum, qg«ogoq.ovrryv 
Mercurio, Junoni za»voizregov, Dianae rogi0oyyv , Ma- 
tri dem u£puvor , quem postremum aliunde ignotum la- 
tere puto in Hesychii glossa usgvvne , 19«00z7c. 

z6auokomzryrai] Gazae humiuolae. —V«rsio Thomae 
profunde videntes , quasi zy2eauakonras scriptum legisset. 
Albertus post superiora: Sunt tamen et alia paruorum 
jfa'conum genera , quae sunt. velocissimi volatus et paruis 
auibus insidiantes. | Genus autem accipitrum pulchrae 
vitae est in venando et hoc commune habet , quod semper 
volant omnes accipitres iuxta terram, 

2. ovx £Aerro rOy. Oxo] Hinc Pintianus initium loci 
Pliniani supra positi ita corrigebat: ;ccipitrum genera 
sunt decem, non minus. Sedtotus ille locus mutilus et 
misere a librariis turbatus tam leui emendatione restitui 
posse non videtur. Albertus h. l. ita vertit: Dicitur 
autem , quod modi accipitrum  insidiantium columbis 
sunt tres, et fere nulla differentia inuenitur in quantitate 
et figura et colore ipsorum ; sed in opere solo. 

x«l gvvagnatovoty] Haec versio Thomae omisit. Gaza 
vno verbo rapiunt vtitur. Albertus: Quidam enim mo- 
dus percutit columbam quum est super terram solum, et 
secundum hunc modum capiunt eas, et cum volant, non 
appropinquant eis. Quidam autem modi accipitrum non 
deprehendunt eas, nisi quando sunt super arbores , et cum 
sunt in terra vel mare non appropinquant ad eas. Vides, 
quam inepte verba 77 uerecov reddiderit. In libro Ambr, 
haec, ovanc 7j ueréogov, exciderunt. Sequitur in Alberto: 
Quidam autem modi , sí capiant eas nisi cum volant in 
aere, et hoc faciunt accipitres noti apud nos, et in alio 
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Joco non appropinquant ad eas.  Heferunt autem. quidam, 
quod columbae cognoscunt vnumquodque genus accipi- 
tris , et ideo videntes accipitrem  capientem in aere, fu- 
giunt et. stant in terra vel in arbore. Si autem aderit acci- 
piter capiens in terra vel arbore, fugiunt volando in aere aut 
in arborem. Similiter autem, quando adest accipiter ca- 
piens in arbore, fugiendo praeseruant se in terra vel in aere. 
5, vnouévttr, «Ao avonéregOot] Versio Thomae sori- 
pturam diuersam nec improbandam Umou£rovoiw, «Ac 
avaaérorrai, reddidit. Comparemus nunc locum A«eliani 
H. A. 3, 45. ürev uiv a/rdg Our Ó utragouoe re xal dc 
vios ntqvxoc méregÓou, aie UnoluaOaivovge TÜV ntÜ- 
gu», x«l xarorégo Éavrec xaóÓ£Llxovge, xalro ntigoy 0? 
n&govrat mézty. Oravy 0i 0 xaroréoo loydy £x r6 pU- 
géog rnv mtnutw , Giós aipovrat ré xal utTEOQOTOQOUGL, 
xai vuàp «vro» méroueveu ÓaQgoUguw , &varéoo aiSou ur) 
Ovrvauivor. Plinius 10. s. 9. Distinctio generuin ex aui- 
ditate. Ali non nisi ex terra rapiunt auem, ali non nzsi 
circa arbores volitantem, alii sedentem in sublimi, aliqui 
sedentem in aperto. [taque et columbae nouere ex iis peri- 
cula, visoque considunt vel subuolant, contra naturam 
eius auxiliantes sibi. 

4. Ksógozou] Med. K£ópec 20A&, versio Thomae Ce- 
dripoli. Paulo antea vulgatum Ogaxy cum Sylburgio in 
Op«xnc mutaui, quod facere non ausus est Camus. Sane 
etiam Antigonus c. 34. vulgatum ex h. l. retulit ita: E» 
Godxn 0» rij xln8dian nor? Kiópontóle, rovc avógomove 
xai toU (£gaxac xoti Órosuay rà ogrvÓdoia* rovc uiv 
ydo goftsty rote EUAoic , rode à lépaxac xaraÜuaxav: vd 
à quUyovza &g voUc ivÓgoztovc Quníarew (0 xoà ueradu- 
0ora roi; £paEww avUroUc tàv Ayq£ysoy. vbi Editio prin- 
ceps KzóguzoAs: habet. Nomen varie tentant, quod viri 
docti non meminerant legere in Theophrasti Libro de Odo- 
ribus p. 441. vbi «£ xg«Pal ai à v5; Ksógonolioc memo- 
rantur propter malum odorem a iumentis contemtae. Con- 


166 ADNOTATIONES 


tra Auctor &avpuaoíoy cap. 138. eandem rem narrans lo- 
cum accuratius definit: z«ol àà rov Oan rry» vaio Au- 
q20.&ng, vt Plinius (0. cap. 8. n Thraciae parte, super 
"Amphipolim. Plura dixi ad 'heophrastum de Odoribus 
sect. 4. 

ol uày ydg — xal rr» vig] Gaza vertit arundines et 
fruteta. Contra Thomas: percutiunt ad materiam calamum, 
vb euolent. — Legit igitur scriptum gofloDgt z9Q0e r5» vn» 
rd» xGhe«uov, iva ixnérovrat — Med. Vat. Ambr. xor 
rüv,VAgv habent. éexzérevr«, etiam Gaza verlit: quod 
aues euolarent. ltaque vulgatum zérovras correxi. Al- 
bertus: Fertur autem, quod in T'racía in loco qui antiqui 
tus dicebatur radiculi manent accipitres in quodam loco 
nemoroso, in quo sunt multae aquae. Columbarum autem, 
quarum est habitatio ibidem, propter quod venatores colum- 
barum frequenter exeunt ligna sonora portantes in manibus, 
quibus arbores percutiendo et proüciendo fugant columbas, 
quas cum insequuntur accipitres , cadunt ad terram timo- 
re accipitrum et a venatoribus percutiuntur et colliguntur. 
Dant autem de praeda columbarum accipitribus , quod 
aliter de cetero non exirent cum eis ad venationem colum- 
barum. Huius autem simile ego ipse, cum essem iuuenis, 
de falconibus sum expertus. Auctor &«vu«ciov ait, pue- 
ros cum lignis exire venatum et accipitres nominatim 
aduocare. Plinius Aomines simpliciter nominat: Zi, in. 
quit, ex siluis et arundinetis excitant aues, illi superuo- 
lantes deprimunt. lta vulgata scriptura xol rz» vÀ5v sa- 
tis defenditur. 

rave 0) qoftovusva — noc ví» yv]. Auctor avua- 
ciov auctior ex Codice Vindobonensi: ze«a«coftovst roug 
OpriÓac, ol 02 OsiuOreg ixelyove xaraqevyovauy &e rovg 
Sapuvovc , 020v «vroUc oi zaid: Evkote ruarOvTéG Aeufa- 
Yov3ty. 

xal rns Ogoec; — wWzrokeufavovciw] Haec desunt in 
Med. et Ambr. Gaza haec tantum , Qíarovos 789 — vao- 
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A«uBivovor, omisit. Plinius: Rursus captas aucupes di- 
sidunt cum üs. —"Traditum est, missas in sublime sibi 
excipere eos, et. cum tempus sit capturae, clangore ac 
volatus genere inuitare ad occasionem, | Modum ex diuerso 
auctore aliler narrauit Aelianus H. A. 2, 42. Commemorat 
enim £» rai Ae/oue &ypauc retia et Óuxrvo mt9rdoAac, in 
quas aues terrefactae decidant. Similem venationem in- 
dicare mihi videtur Odyssea libro 22. versu 302. et seqq. 
vbi nominantur ayuztcol é£ ogéov £k6Orrig ix^ 0gyi 08 
«9oporrec. — Societatem enim hominum satis addita illa 
clausula arguit: zaígovas ó£ 7 «»égec &yp». Manetho li- 
bri 5. versu 177. accipitrem aucupatoriae ariis comitem 
memorat. 

5. jag story — iy v5j 75] Praepositionem £v addidit 
Sylburg. Gaza vertit: retia cum in terra expansa resic- 
canitur, lacerare. "lhomas: Janiare ipsorum retia siccata 
in terra. Antigonus cap. 33. haec eadem narrans verbis 
diuersis et accuratius aliunde duxisse videtur: 5o zo 
Kovonziovr rre Macurióoc A(uvie rovc 1uxovc moe rüv 
euo» A«ufovoyrac vgoqsjv qvAarré T5» Ünoav* dy 
à uroAawci vi aOixela Pac, kvuivegiPat rà Ayo xal rovg 
iy óvac avray. Consentit Aelianus H. A. 6, 65. qui óia- 
Éairv&y rc Óixrva dixit. Plinius 10.5. 10. sua ex h. I 
duxit: Simile quiddam lupi ad Maeotin paludem faciunt : 
nam nisi partem a piscantibus suam accepere, expansa 
eorum relia laceraht. — Albertus ita: Dicitur enim, quod 
iuxta paludes maeotidas — ad piscatores veniunt lupi qui- 
dam aquatici et pellunt pisces in retia de profundo aqua- 
rum: et cum finita est piscatio, datur lupis de piscibus, 
vt alia vice iterum reuertantur: et si non dederint eis pi- 
scatores de piscibus, obseruant retia, quando siccantur, 
et lacerant ea absentibus piscatoribus. Quod ait Scaliger 
ad h. 1. Albertum irrisisse haec. et fabulam putasse, ne- 
scio quid spectauerit vir doctus. Ne verbulum quidem 
iecit Albertus, quo vel dubilationem. suam significaret. 
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Sed ridicule fecit, cum lupos aquaticos dixit. Lutras in- 
telligi censuit C. Gesner; auem lupum, cuius ipsum no- 


men dubium est, intelligi asseuerabat Jo. Beckmann ad 
Antigonum p. 60. 


CAPVT XXV. (vulg XXXVIL) 


r0» aliéa] Versio 'Thomae Ahaliena. Camus inde posuit: 
circaranam vocatam aliena. Med. aàAía. Nostrum ex Camo- 
tiana recepitSylburgiana eamque secutae Edd. aJ4a» ceterae 
habent. Garo» in libris scriptis quibusdam esse ait Niphus. 

rQtyzoÓ:c] Antigonus cap. 52. ex nostro: rov Zz2vov à? 
zóv ao xakovutvoy (jargazov 15osvy rd iyóvóu roig 
«10 rOv OqaÀuow cmnoxgeuauévotc , oy TO uiv u?xog 
igr& rQozoti0éc, én' &xpov Ó& mgogxeuerov 370 Ócksap 
grooyyUAov* saUr ov» xQUiavra Lavro» mportivay. Ci- 
cero de natura deorum 2, 49. ranae rnarinae dicuntur ob- 
ruere sese arena solere et moueri prope aquam , ad quas 
quasi ad escam pisces cum accesserint, confici a ranis at- 
que consumi. vbi quaedam excidisse videntur. 

- xormrorrov] Camus xazrovrov malebat. Versio Thomae: 
mordentibus autem pisciculis. Gazae: pulsant. Galli con- 
iecturam iuuat locus Plutarchi de Solertia p. 172. ed. Reiskii, 
p. 187. Hutten,, mire corruptus: ó Ó2 xeAovusvoc aiu 
yvoouaóc écrt zO0ÀÀo:c xal Óud rO Éoyov aUrQ yéyové roU- 
vou: Q cogíauare xal rrj» anníay xoracoí qnow 0 4g 
groréAgg* xaóíng. yao cgmTEQ Opuiay» GO TOU TQGTAOU 
zmhixrüyny, urxv»tgOoi re noggo zar xai qzaAiv Gvy- 
TO£zéu» &(g Laur evalaufavoUsne Qaora mequxviay * 
Ora oU rt TOV uxgày Ly vOcov iàn 1Àxotor, £vóiónct óa- 
xsiv, xal xard uxor ayauroveros AayÓavovga, xal 1006- 
&yct4t, guéYOug Gy dy iquxrQ TOU GrOU&TOG yÉvTTGL TO 
mooccoyOusvov. Verba enim d gogíauare — ovror£Ane 
alieno loco posita sunt a librario et retrahenda post polypi 
mentionem. Sed librarius, cum alieno loco verba ab aliis 
posita reperisset, sequentia etiam ad sepiam accommoda- 
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vit, quae ad ranam marinam pertinent. lgitur corrigen- 
dum erat: z«Àovrog — «vakcu(lavovtog — Aavóaroy. 
Plinius 9. s. 67. nec minor solertia ranae, quae in mari pi- 
scatrix vocatur. Eminentia sub oculis cornicula turbato 
limo exserit, assultantes pisciculos attrahens, donec tam 
prope accedant , vt assiliat. Aelianus H. A. 9, 24. ÓcA£ere 
ix&üvogc Unegavo Oy oqOouory Éyst noounxete rotzac — 
&ira. (xdg rr vQogU aqouoloy nooanéquxey. — JUuoxoUwae 
£avrdy £y roig PoAsgorépoug ve xal (vog uaAAov nenhnoo- 
pévouc sjovyaGes zgoreivoy rag roliyee vag mootionu£yac. 
T'à ovv Boéyicta rov £ySUov nooov& voic0e rais Bkega- 
Qías , rdg ét &xgov aqougoeideic zepuqogac otoutva Ó£Asao 
&lyau — nAnoioy Óà rovro yeyevnu£yov, omayse rag roí- 
zac &g éavróv etc. Oppianus Halieut. 2, 86. alium aucto- 
rem secutus breuem piscis (Lophii piscatoris Linnaei) no- 
titiam adiunxit: Bergayoc av voc uiv óuoc xol uakÓa- 
xoc £zÓuc , alayigroc Ó iü£supy* aro. Ó olyeros &UQU ua- 
Aucra — oklyny Ó' ava caoxo vira(vec, 2j Qà ol ix yévvog 
vti«rng vnéveQóOs méquxe, henry v oQyery? v6 , xax1j Óé oi 
igru»v aUrun: xol Sad Óuvsvec , 0oAov (yos (auorégor- 
civ etc. Haec notitia magis in Lophium barbatum Montii 
conuenire videtur, Aeliani vero quaedam communia habet 
Lophio vespertilioni, Sed de fide horum scriptorum ma- 
vna esse potest dubitatio. 


u£zgr 1&0 &y] Med. Vatic. u£zor mo &y ov dederunt. Ita 
Theophrastus de Animalibus subito apparentibus initio: 
péxo« 09 ay Engavó:) vo iy ro?c xoD&ouaciy vygoy. Contra 
in nostro 4, 8. est u£yos zo àv avyxvxAagoyrat, Infra 9, 
5. u£yos 7t&Q &iv éxquaowcy. 7, 4. erat vulgo u£zos yévovras 
£rrá ut;vsc , quod correxi. De Generat. 2, 4. u£zo« zeQ &v 
ov yevvtjov; Càor. In Thucydide 1,137. legitur u£zor mAoie 
y£vnroa.. Sed etiam ibi u£zg« &» corrigendum censeo, quan- 
quam in Oppiani Halieut. 2, 97. sit £y oc Ac Óo3« Berpazov 
tUoeéngtv. ég0 yeyvtgae puy£yreg. sed ibi Codex Mosquensis 
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ógoa scriptum habet, Infra habebimus u£zoie 0U &y ixr£- 
xov. 

2. iy r( Gori] Ita pro arouar ex Canis. et versione 
Gazae dedit Camus. Deinceps rgéqere«s rovrovc Camotiana. 
Sylburg ex cap. 4o. infra rg£g.eo?o« r0 r6» uclarroy com- 
parabat. Antigonus cap. 53. rijy 0? vagxrjv xoSoAuicagay 
lavriy rà urj Óvrauéva roy LpOvny, 0taY GUFEYyVS 1), X0- 
Avufav Óud rnv vagxnaw, aviAaufgarar. Verum equi- 
dem in verbis dubius adhuc haereo: r9 rgoaQ, ov £xe £v 
TQ Gori. quae Gaza vertit: afficit ea ipsa, quam suo in 
corpore continet , f'«cultate torpendi. Nouum mihi accidit, 
hanc facultatem ab Aristotele rpozo» dici. An potius roozog 
est ralio caplurae et venationis? lta sequens A«uarovac 
melius conuenit. Plinius g. s. 67. Nouit torpedo vim suam, 
ipsa non torpens, mersaque in limo se occultat, piscium, 
qui securi supernatantes obtorpuere , corripiens. |n pau- 
cis variat narrationem Plutarchus de Solertia p.186. Hutten.: 
xvuxiq à. néguoUGa r0 (»osvousvoy — Ó«axgnttiQec r&g a300- 
Qo«c. Cum quo ex fonte communi hausisse videtur Aelia- 
nus H. A. 9. cap. 14. 

zÀ5n» ovg ouoíoc] Plinius l. c. Nam pastinaca latroci- 
natur ex occulto , tran.euntes radio , quod telum est ei, fi- 
gens. "drgumenta solertiae huius , quod tardissimi piscium 
hi mugilem velocissimum omnium habentes in ventre repe- 
riuntur. Suspicor radii mentionem et venationis modum 
in nostro excidisse. Albertus etiam h.l. ita habet: sed aiium 
modum obseruat in se abscondendo et insidiando: — vita 
siquidem huius est , quod super se transeuntes pisces capit 
ore suo; et hoc apparet , quoniam , quando de luto, in quo 
absconditur, extrahitur, frequenter in orificio suo pisces 
inueniuntur. Kérrgov cum Oppiano Halieut. 2, 470. no- 
minat Aelianus H. A. 8, 26. 9, 4o. 2, 56. et 50. 1, 56. 
Est raia pastinaca Linnaei, caudae aculeo armata. 

zà (al rai; ÓpiEiy] Scilicet rd argoy;và«, quae Aelianus 
eqocipía dixit Sequens xazajuuizovos Vat. mutat iu xa- 
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éauuítovau. Ó& avra. Etiam Leon. et Camot. xofepui- 
tovg, habent, eodemque ducit Antigoni cap. 53. x«$oà- 
piaegav. 

3. xal gjàroayoc] In hoc nomine consentiunt Codices, 
versio Thomae et Scoti; Gaza tamen raíae habet. Plinius 
9. s. 67. Simili modo squatina et rhombus abditi pinnas ex- 
serias mouent specie vermiculorum itemque quae vocantur 
raiae. Omisit igitur asellum, et pro faro«yog scriptum 
legit g«rog, quae nomina saepius in nostro confusa a li- 
brariis reperiuntur. Vitium igitur, etiam a L. Th. Grono- 
vio ad Plinii Librum IX. pag. 9o. animaduersum , correxi. 
Conf. etiam dicta in Histor. litter. Piscium p. 146. wzrre 
Thomae est pecten , Gazae passeres , Plinio rhombus. Supra 
4. cap. 11. 8. 4. rO zy wurrü» 7éroe Guilelmus pectinum 
genus vertit. Inter pisces zvroug nominal 5, 9. Motum 
explicat de Motu cap. 16. Speciem vnam nominat xó$eoy 
2,6. Pectinem eliam Albertus vbique interpretatur. Ap- 
pendices maxillae inferioris multas albasque habet pleuro- 
nectes solea Linnaei; quarum vsum hucusque ignoraba- 
mus, nisi verus est, quem edidit Philosophus. 

gaji«] Recte Gaza virgulas vertit, male Plinius pinnae, 
peius Thomas feces. Verba rà Ó? uuxgà £yóvóia omittunt 
Med. V. A. Deinde Ambr. 2g00égzorras Ó' às z900zéqvvxc- 
vai Med. zgoségyovras Ó woneQ migxvios. — Intelligit 
Philosophus cirrhos oris, quos squatina habet in raiarum 
genere; de Gero non constat. Cf. Histor. litter. Piscium 
l.c. ,5rre» arguunt cirrhi esse sofeam Plinii, Pleuronecten 
linguam intelligi. Cf. Histor. litt. Pisc. p. 30. In Gadorum 
genere, ad quod plerique omnes asellum referunt, barba- 
tum latum et cirrho menti instructum nouimus, praeterea 
callariam, aeglefinum, morhuam, minutum, luscum, 
Saida, blennoidem, et paucos alios. 

&vÓíxc] Athenaeus 7. p. 282. ex h. l. refert: ózov dv 
&yrÓ(ag 1j, oUx égr. rolov, Q anus zooutvor ol gz07- 
74s xaraxoAvufass xaXoUyrg asrOy lego (yvy. Ad se- 
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quens z&vréc Sylburg obro: subaudit. Contra Gaza: omnes 
enim limaces ab his eduntur. Legit igitur z&yrog scriptum, 
quod posui. Aelianus H. A. 10, 5. ardeas et perdices vnà 
nominat in hac narratione. Plutarchus de Solertia p. 195. 
Hutt.: o£ nA&3roc rov ayÓiov £eov elvac xoà Mysia vo- 
piZovaiv* 020v ydo dv &yÓlac oq), nolov ovx £arw, 
a&Ahd aggoUrrec uév ol amoyyoS75oa xaraxoAvufiogr. 
Plinius 9. cap. 47. Certissima est securitas vidisse planos 
pisces , quia nunquam sunt , vbi maleficae bestiae: qua de 
causa vrinantes sacros appellant eos. vbi manifestum Plinii 
errorem primus animaduertit Pintianus. Codices scripti 
nihil mutant. 

4. euacvooregog] Gaza: sed obscuriore atque acrior. 
"Thomas: nigrior et vehementior. Deinceps Juntinarum et 
Camotianae scripturam recepit Casaubon et Duval, eamque 
reddit Gaza: s&& capta dimittatur foris. Aldina, M. V. A. 
Venet. éd» 0? qo(fóij xoà aqe6r. si autem timuerit. et 
tangatur versio Thomae. Legit igitur scriptum dgqx. In 
margine Veneti tantum id» gofh;9ij adscriptum legitur. 
Basileensis scripturam z&» àé qoi xal 1g $7) recepit 
Sylburg. Plinius 9. cap. 27. Draco marinus captus atque 
immissus in arenam cauernam sibi rostro mira celeritate 
excauat. vbi ex Romana editione missus reuocauit et deinceps 
arena recte correxit Pintianus, De ipso pisce, ad murae- 
nas an ad ammodytem Linnaei pertineat, dubitari potest. 
Cf. Histor. litter, Piscium p. 42. 

Tjj 0? ca] Ita pro owe ex Gazae versione scripsit pri- 
mus Sylburg. Plinius 9. s. 67. Scolopendrae terrestribus si- 
miles, quas centipedes vocant , ljamo deuorato omnia in- 
teranea euomunt , donec hamum egerant , deinde resorbent. 
Dioscorides 2, 16. axoAozevópga SaAacoía — wovética à? 
xvuguo)g égyateras.  Scolopendram supra noster nomi- 
nauit 2, 17. Kepetiit Aelianus H. A. 7, 55. sua ex Oppiani 
Halieut. 2, 424. vbi de captura scolopendrae non traditur. 
Contra Aelianus 9, 12. de vulpe marina: 7j 749 ov z9ós- 
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&gy TQ GyxigrQq Tn» &Qymw 7| xaromioUGX magayoue 
Lavr5e TO évrdg usrexÓUga. Ergewtv ovrog é£&o , — xal roU- 
zo» Ó5mov tQ» rQoómor iiemgaro rO &yxigrQov. Quod ex- 
scripsit ex Plutarcho de Solertia p. 185. Hutt. qui tamen 
in libro deSera Numinis Vindicta: wgzteg «i Salario oxo- 
Aonérópas xaranioUGCo TO &yxeGTQOV. ÉxrQénovauv éavrag. 
ad quem locum Batauus Editor malim Plutarchum incon- 
stantiae quam erroris accusasset, Scolopendram cetaceam 
habet Aelianus H. A. 13, 25. ad quem posui Antiphili et L'heo- 
doridae epigrammata, vbi eadem scolopendra describi vi- 
detur; Theodoridas eam g£Aayoc vocat. Ad Nereidum ge- 
nus scolopendram Aristotelis retulit O. Fr. Müller; alii forte 
cum Aphroditis Linnaei comparabunt. De nomine et ge- 
nere terrestri dictum ad 4, 7, 2. 

xvíóc1] De iis dictum ad 2, 6. Addo nunc , x»ióa» her- 
bam hodie Graecis audire rZovxrióc teste Cangii Glossario 
et Scholiaste Oppiani ad Halieut. 2, 425. Incolae insularum 
Zacynthi et Corcyrae vrticas marinas hodieque xxovr(óag 
vel xixvióag appellant, testante ltalo Carburi in libro: 
Nuova Raccolta d' Opuscoli scientifici e filologici Tom. II. 
qui locus germanice versus legitur in libro zf//gemeines 
Magazin Vom. X. pag. 165. Ceterum Medic. x»&7a., Vatic. 
xyiyat habent h. I. | 

5. conso xai» oxohonsvóga] Haec verba in errorem 
induxerunt Plutarchum, qui sequentia legisse vel attendisse 
animum non videtur. Hinc Antigonus cap. 54. rdg 02 xa«- 
Aovuévag aAamexag, Or«» aígÓuwraL, Or& TO C yxugrQov 
xacoueoxaguy, «vaógauoUgag &vo&y ric OgutAkg G20- 
zgoy&y. Eadem cum nostro tradit Oppianus Halieut. 3, 
144. vna nominans armias : évPug &vo azévOovsiy nog 2a- 
ào», alwa 0 u£aanv ogg» vx. 000000 Üié£ruayor, 1é xa 
€xo«c xaírag* roUvexa ruguy. £yakxevaayO. aues xavkoy 
ir ayxíargq Óolurorégor, &oxoc odovroy. | Aelianus Va- 
riae Hist, 1, 5. zó& avéSopé xal anéxeuge vri» ógusay — 
TOAaxig Ó ov» xal Óvo xal rgím xarémuy ayxirQa* Ó 
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0 aieUe Uxelvn» ovx iüdnvgat. vbi quae sequuntur, etiam 
in nouissima egregii Coraii Editione, zoofovgay r5; SaXar- 
77e, pertinent ad sequens caput de testudinibus marinis, ita 
corrigenda, vt zgozovso: legatur, quod vidit etiam Steph. 
Bernard iu annotationibus MSS. 

aXigxovra: 0i] Ex Med. V. A. yao praetulit Camus. De- 
inceps vulgalum zo0AAoig «yxíargo«g ex Medic. Cauis. V. 
emendauit idem. Oppianus Hal. 5, 78. 10Av«yxíorgove 90o- 
puc vocat. | 

QowÓcg.] Vulgatum goóec« correxit Camus. Gaza ver- 
tit: gurgite praealto et /luctuoso. "Thomas: in /fluxilibus 
et profund:s locis. C. Gesner H. A. p. 1011. vulgatum in 
zerpoeg: mutabat, Aelianus H. A. 14, 24. Qowóec &xgac 


aestate a caniculis marinis habitari ait. 


el iua] Plutarchus de Solertia p. 191. auae ^ xoà 
roUvOJu TGQÉGyTj«ev 0 gvyayéAaguog. Scriptum ita opor- 
tebat gu/a:c, quod alibi factum. De amia loca veterum 
collecta posui in Histor. litt. Pisc. p. 66. sqq. quibus addo 
nunc Plutarchum de Solertia p. 183. rc» à «yxíorgov roig 
grgoyyvAorg énl xeargéac xal agiteg ygayrat uexQgogrOouoUg 
Orvrag* rO yaQ &vÓUréQov eUk«oUyrat. 

odorvreac (ayvooUc] Pugnam cum dcelphinis describens 
Oppianus Halieut. ll, 555. sqq. reic ui» «qavoortgor Svr- 
yov ó£uac , «uq 0d aapxec az gal, *auéss 06 Óud oro 
A«fpovr oovrec o&&a neq Qi«agu* rO xad u£ya Ü$«ocogc £yov- 
giy. vbi aróuc A&oov magnum os quo minus interpreteris, 
locus Plutarchi antea positus impedit. Eandem pugnam de- 
scribens Aelianus H, A. i1, 5. pro amia rgoxrzv nominat, 
nescio quo auctore. Putant scombrum amiam Linnaei in- 
telligi. 

kai — xodxofio«] Vulgatum guia ex Med. Can. 
V. A. versione Thomae et Gazae correxit Camus. Ego et- 
iam vulgatum x«v*zAxvag&ga ex Med. Canis. et versione 
Thomae emendaui. Hic habet s/cerata. De lamia dictum 
ad 5, 5. 
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6. rorauiow 0 ykavcc] Rem eandem breuius iam supra 
6, 14. tradidit, vbi de genere fuit dictum. Sequens zaga- 
pévov vulgato zepiuéyoy ex Med. substituit Camus. iuxta 
manens versio l'homae. Postea vulgatum ZzOv0i« &tro ex 
Med. Canis. V. A. correxit Camus. Gaza: quatit , prosilit, 
et ictun sonumque mouet, "Thomas: tumultuans enim pi- 
sces fugat: uvypuov impulsum vertit. Plinius g. sect. 75. 
Silurus mas solus omni.un eda custodit oua, saepe et 
quinquagenis diebus , ne absumantur ab aliis. Ceterae fe- 
minae in triduo excludunt , si mas attigit, Mirum in mo- 
dum Albertus: proAibet alios pisces accedere ad oua sua: 
cum ore texit opus quoddam, in quo inuoluit oua, et texendo 
et operando aliquando sonant branchüs: propter quod et- 
iam quidam errantes opinati sunt , hos pisces in Acheloo 
fluuio vocem habere; de quo etiam errore in libro de anima 
secundo fecit mentionem. 

rà wo mgoar) Versio Thomae: &i prof';ndis radicibus 
oua connexa fuerint. Legit igitur scriptum 1009277, 5. De- 
inceps eadem habet: sursum ducunt quantum possunt in 
minus profundum. | Legisse igitur ggozüregor videtur. Ce- 
terum meminisse oportet lectorem ex 6. cap. 14. glauin 
oua connexa more percae edere. 

ó 0à Opec] Ita cum Sylburgio vulgatum óuolog correxi, 
suadente etiam Gazae versione. Sequens »£os omittunt 
Med. V. A. versio Thomae. Ceterum de glani disputatio- 
nem et opinionem meam habes in Histor. litter. l'iscium 
p. 166. sq. et p. 293. 

7. nherd xol r& uoviua] Ambr. rd mor xal r& votao. 
De vocabulo zAwzog pro vago dixi ad 6, 13. Deinceps 
verba zavra 0d ayéÓov £égr. aapxoqu yao omisit Medic. cum 
Gaza. Etiam Leon. et Camot. ay:0or rà e«oxoq cy« ha- 
bent, et imdicium similis lacunae. Postea vulgatum antea 
v«o7c ex Gazae versione correxit Sylburg. Vitium idcm 
est in Vat. Ambr. 

qoia] Hesychius «Ac, ZyÓvc z0:07, ex h. l. habere 
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videtur. Praeterea nemo eum nominauit. Suspicabar olim, 
Blennium gattoruginem Forskalii p. 23. posse intelii;i. Sed 
dubitari potest de genere, ad pisces an ad aliud genus ma- 
rinum pertineat. Statim enim nominantur ostracoderma. 
De pectinis volatu iam supra vidimus. 


£n) juxgororov] Thomae versio: ad modicum. Igitur uc- 
xpo» vertit. Sequens £y IIvggc dedi pro vulgato £x Ivoéov, 
quod in rov IIvoóa(ov vel toU ror ITIvggoiov mutari vo—- 
luit Sylburg. De Euripo Pyrrhaeo versio Gazae. Ilvo(e 
Med. in Pyría versio Thomae. Postea yvzoogoc Leon. et 
Camot. Up«rrog Med. hic et alibi. 


8. oxcpoc] Med. eagyoc — Spíirroe. Deinceps «r?5oo- 
zépcy Aldina, Canis. «»ó5go» Basil. a£goréjov Scaliger 
coniiciebat. Versio Thomae: neque antheroterorum wllum. 
In Lipsiensi reperi scriptum anthoterorum. Statim vulgo 
Boliroivar legebatur. Denique idem postea: Nascencia 
autem in euripo non est pelagalis cobius. Igitur Aevxog non 
scriptum legit. Hicesius medicus Athenaei xoj«ove u£&a- 
va, xAopoUc et Aevxove memorat. 

péxowc oU &y] lta pro &rorc Med. Cauis. Vatic. de qua 
formula dictum supra ad sect. 1. Deinceps versio Thomae 
verba zegl 0? zr» Z4éaflov omittit et sic reliqua continuat: 
zavra Óé rà nélayia. Postea Med. ovGevyruusra. Cauis. 
Sevyrugaa. 

9. «qiia. 0? — 010r] Haec omnia omisit Med. et ver- 
sio Gazae. Pro 4$0A« paulo antea Med. Canis. 9600« hic et 
vbique habent. Alibi :0A0» scribi et Suidam hanc scri- 
pturam vnice probare admonuit Sylburg. Albertus boloz 
dixit et revOlg vertil n tauris, qui vocatur calamare (a- 
tine. Sequens zooósi$ago ita interpretatur Athenaeus 7. 
p. 223. Ouoxoyué£vi vé 7) onnía vOv oXov aqínot xoà iy av- 
7Q xoUazrEraL, (uq 1)vaga qevy&v elc rovungoogey. Verbo 
ztgo0s/xvuu sic vsus est Xenophon Hipparchici 8, 24. Plu- 
tarchus de Gloria Atheniensium p. 364. Reiskii: vaéóege 
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p)» Oc avÓu in) Aejhaciay rocyoutyic, Ganorgooc 9à 
et celera. i 

rO£c ucxoolc roig &xors(vovaor] suis illis longis praeten- 
£uris Gaza vertit. Sunt proboscides seu branchia longiora 
duo, quibus polypi carent. 


xoravalog] Versio Thomae comprehenderit vtiliora; 
Hinc Antigonus c, 55. zov 0 noAvzoÓa xeraziótaSa: roo- 
qn» dc rdc Oakauag, xal órey zd xono«uo ovodMogt, ro 
&yosia xal»: xc) rd gvrtoyoueva vy (ySvoiovy inl 
và £xÜrGinu£évo Onosvav, nouovrra 0? 0 zoduo naa- 
ztÀ:jgiOv Olg &v (yyUc 1) M(Dotc* xol Ota qofinó1 à? , 1oU- 
zo uoti» «vor». Plinius 9. cap. 29. F'escuntur conchylio- 
rim, carne, quorum conchas complexu crinium frangunt ; 
itaque praeiacentibus testis cubile eorum deprehenditur. Et 
ciam alioqui brutum habeatur animal, vt quod ad manum 
Ahorninis adnatat, in re quodam modo familiari callet. Om- 
nia in dumum comportat; dein putamina erosa carne ege- 
rit , adnatantesque pisciculos ad ea venatur. Colorem mu- 
tat ad similitudinem loci, et maxime in metu. Recte ad 
Antigonum admonuit Beckmannus, in Philosophi libris lo- 
cum integriorem olim legisseAntigonum et Plinium ; quare 
verbum gv»égzou£vovg inserui, vncis tamen seclusum. 


10. o xal » a:nía] Plutarchus de Solertia p. 172. ed. 
Reiskii, 187. Hutt.: ó 0? xoAovuerog &AcUg yvapiuog éart 
at0AÀoic, xal Óuà ro £gyov «vrQ yéyove roUroua* Q coqi- 
gyuxzo xal rjv anniav zorodoí quow o "ouroréAne* xa- 
gg. yop 0onto oguicy etc. vbi verba de sepia intempe- 
stiue et alieno loco intrusa sunt a librariis, translocanda in 
eum locum, vbi de polyporum mutatione colorum tracta- 
verat. 

Qivz] Camus monet, in Scoti versione mentionem huius 
non fieri, sed ibi esse haec: nullus piscis hoc faciet, sicut 
facit multipes. Verum Albertus habet: nudus enin omnino 
piscis facit hoc, nisi. tamen ille qui vocatur rahy. dste enim 
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mutat suum colorem, sicut facit multipes, qui est polipus, 
quem graeci rahyconsy vocant. 
ov Ouríi£u] Gaza: biennio viuere non potest. Thomas: bi- 
bnnio non wiuit. gvvrzxruxov Gaza vertit: tabi obnoxium 
est. Sequens £orà post arusior 0? seclusi, quod nunquam 
Noster nec reliqui Graeci scriptores in hàc dictione addunt. 
'Thomae versio scriptum expressit. gzuzioy 02, órs z:A0U- 
piévog aq. Edd. Aldina, Junt. Camot. et Codex Vatic. Ad 
rem. pertinet Suidae locus: Ólg £r zÀyyoie z0kvove n«- 
Aovpérog — nagogor 0 ztoAUmOvg PiorvPds rUnrtrat z0À- 
Aaxic moog vO zt(cv yivéa at. vbi vitium apertum ita cor- 
rigendum est, vt zéro» legatur. Caedendo enim fit mol- 
lior et tenerior, quod Graeci hodierni quoque faciunt, teste 
Chandlero ltinerarii Tom. I. p. 179. vers. germanicae. De 
eadem re Oribasius Colleclionis medicae IV, 2. or« uj rovc 
dyay axhpgoUc , 10? i&agacasuw orc urj rà. uakaxia. Per- 
tinet igitur hoc z2oU» non ad polypum solum, sed ad 
omnia uaA&xix. Plinius 32. s. 42. sanguinem sisti poly- 
po (uso illitoque. De quo et haec traduntur, muriam ipsum 
ex sese emittere, et ideó non debere addi in coquendo: se- 
eari arundine: ferro enim infici vitiumque trahere, natura 
desinente. 
xvj ri soutyas] Gaza: vt neque endis iactatae sentiant. 
Contra l'homas: a cauernis eductae sentiunt , capique ma- 
nu. Legit igitur éxxvuariSouevas vel éxonikatousvoas at^ 
céavovraw ka£gOat re 1I] géipl. Sequens GAevrocig ver- 
tit pigrae, Gaza sordescunt: vterque male. Albertus: stupi- 
dae fiunt et segnes et quasi nihil venantes, et ideo moriuns 
tur: tunc enim non sentiunt vndas nec pedibus bene acci- 
piunt aliquid, et efficitur caro eorum viscosa et pigri motus, 
et ideo nihil venantur. Vides, quam peruerse acceperit verba 
AaBav ve r1j zl — ga0tor. Pergit idem: /Marium autem 
carnes plus durescunt, sed tamen viscosae etiam efficiuntur, 
et ideo pigritia subrepit et insensibilitas. Locum vero nostri 
de polypi collo ita vertit: sed collum eius est debile eo, quod 
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bi lineam quaridam diuidentem habet testa eius: et similis 
nec sunt et pisces, quia carent testis et coriis testalibus, 
et ideo facillime dislocantur capita ipsorum ex colli sui de- 
bilitate. Quorum pars extrema vitiose scripta est nec in- 
telligi potest. 

11. gxvrceó&c] Med. xvroósuge, Vatic. gros. Canis. 
vtramque scripturam annotauit. Versio Thomae coriales 
Jiunt. Gaza alueo tument: reddidit igitur xvroó&g.  Cete- 
rum ex male intellecto h.1. putabat doctissimus Koelreuter, 
sepias et polypodes in ipso partu mori, vti mytulos, qui 
tamen ouaria pulmonibus ipsis conclusa gerant, nec oui- 
ductu peculiari instructi oua excernere possint, in Nouis 
Actis Petropol. Tom. Vl. p. 239. Sed in ipsis his mytulis 
ouiductum hucusque ignoratum a viro docto germauicae 
nationis detectum et descriptum nunciarunt Ephemerides 
litterariae Goettingeuses anni 1806. Narrationem Aristote- 
licam repetiit Oppianus Halieut. 1, 535. addens: toUrexa xoà 
AvxaBavrog Um£orsgoy oUxoré u£roov zovAvumoOec Goovstv 
anoq uvPovas ydg acd atyoraroust yaoi xol odyora- 
TO.GL TOXOLGt,. Quae repetiit Aelianus II. A. 6, 28. 

eg: x«l] Copulam xei ex versione Thomae inserui, 
qui sequens q«sGy petris reddidit. Postea zi rob rga- 
z4oc in asperis : Gazaper asperiora. Polypodem et osmylum 
in siccum egredi et arborum vicinarum fructus depasci, 
cum Oppiano Halieut. 1, 505. sqq. tradit Aelianus H. A. 9, 
45. vnde patet, ipsos osmylum a testa absolutum, cancri 
Bernhardi instar, egredi posse censuisse.. Narrationem 
ipsam nonduin recentiorum experientia confirmatam legi. 
Plinius 9. s. 46. ada non apprehendunt polypi, et grandi- 
bus minor tenacitas. Soli mollium in siccum exeunt , dun- 
taxat asperum , laeuitatem odere. sect. 48. Fitra bimatum 
non viuunt. — Pereunt autem tabe semper , feminae celerius 
et fere a partu. — Neque sepiis bimatu longior vita. In 
quibus error Plinii manifestus est. 

12. Jisgl ui» ovv tw pain — rgozo»] His igitur 
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verbis absolutam polyporum et ceterorum molluscorum 
tractationem declarat Philosophus. Quibus, interiectis 
paucis, subiungit nautili mores victumque, vti supra 4, 
1. absolutae molluscorum historiae subiunxit duo genera 
testis inclusa, nautilum alterumque innominatum. Sed 
quid interiecta ista narratio de conchis sibi vult, tam in- 
tempestiue inter polyporum nudorum et testa inclusorum 
historiam interposita? Quibus quid commune est cum se- 
piis et polypis? Diu dubius in hoc loco haesi; tandem ve- 
rum mihi reperisse videor. Videamus ipsa verba, quae 
Gaza ex vero ita interpretatur: Conchas tenuiores scabras- 
que ejficere circa se velut loricam duram, eamque eo am- 
pliorem , quo ipsae sunt ampliores, atque de ea quasi lati- 
bulo aut casula quadam prodire aiunt. Contra Camus enor- 
mi errore falsus facile lectorem fallit incautum, Ma ver- 
tens: Jassons des mollusques aux conques. On dit que 
celles qui sont lisses , ainsi que celles qui ne le sont pas, se 
font à elles-mémes une sorte de cuirasse qui est ferme, 
qu'elles aggrandissent à mesure qu'elles augmentent elles- 
mémes , et qu'elles en sortent comme d'une espece de ca- 
verne ou comme d'une maison. Peccatum grauissimum in 
eo est, quod xoyza« Aezrag vertit lisses, quasi Ae(ag scri- 
ptum esset. Sunt quidem in genere proprio xojz«» quae- 
dam, quas roic Aetogrgaxo«e annumerauit supra 4, 4. aliae 
sunt ibidem inter rà rpazéo , ofoy rd Jauyoorota xal ztiy- 
ya xal yévi xoyyov £via; denique quaedam conchae sunt 
inter gafiómra, veluti xràe xol xoyywv vt y£voc, aliae in- 
ter aggafüora , veluti pinnae xol xoyxav re yéyoc, vt ibi- 
dem est. Sed nusquam xóyzagc rog AezrGc memorauit; 
quas vero hic rpezeíac vocat, eae non solum asperae, sed 
etiam ga ówra mihi esse videntur; quod postea apparebit. 
His igitur conchis quid commune est cum molluscis? Cui 
vsui thoracem sibi parant, vbi lateant teclae, et vnde 
prodeant? An non ipsae satis tectae sunt valuis, quan- 
quam tenuibus? Sed iterum accuratius inspecta verba 
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graeca vitium latens facile monstrabunt. Philosophus enim 
si conchas sibi thoracem parare, in quo lateant, dicere 
voluisset, addere materiem non omisisset, ex qua thora- 
cem sibi parant, veluti terram, limum, lutum vel arc- 
nam, vt fecit in piscibus et aliis animalibus. Nunc vero 
ait, zorezuPot Té9» ara otoy apnea ax1noov, efficere oir- 
cum se veluti loricam duram, vt Gaza vertit. Sed facilius 
vitium dictionis senties, si magis proprie vertas: e//f/cere 
circum se similem thoraci duro. Statim agnoscis defectum 
vocabuli, quo materia thoracis vel latebrae significetur. 
Quid igitur? Deesse aliquod statuemus vocabulum? Mini- 
me! sed vitium latet in avra et in collocatione totius pe- 
riodi. Breuiter rem expediam. Pertinent haec verba om- 
nia ad genus alterutrum polypornm eorum, quos in testa 
habitare ait noster 4,4. De nautilo quo minus suspicer, 
ad eum pertinere verba, videtur impedire illud, quod de 
eo vbique et hic et supra 4, 4. testam ab eo habitatam 
ógrgeov vel ógrgexo» nominat; praeterea de nautilo nu- 
mero singulari loquitur. Contra verba illa dubia plurali 
numero suut: 760) &vuree — oray yivovrac péizove. Ad al- 
terum iyitur genus innominatum referre malim, cui, plu- 
rali numero commemorato, domum assignat Philosophus : 
xoyyeg rdg A:snrag x«l rocyt«e. Hic igitur conchas te- 
nues et asperas (quo nomine non biualuem aliquam testam, 
sed vniualuem et similem illi, quam Argonauta Linnaei 
habitat, quamque noster supre 4, 4. cum testa pectinis 
caua separata comparauit, intelligi puto,) sibi circumpo- 
nit ofoy 9v9axa 6x115900v, tanquam thoracem durum, in. 
quo lateat tectus, sed ita, vt egredi, si libeat, possit. De- 
nique mirum est, qua ratione hunc locum Albertus verte- 
rit. 1s statim postea verba, quae supra posui, coli sui de- 
bilitate, ita pergit : Facit autem multipes circa se texturam 
quandam aliquando , et quum vult pasci, exit ex illa sicut 
ex quodam vestimento siue ex domo. [nuenitur etiam quae- 


dam species multipedis, quod graecorum aliqui lucalim.po- 
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cauerunt , quod quidam latinorum pamphylonem vocant : 
et haec species naturaliter est astuta multum. Magnae enim 
suae solertiae est. indicium , quod cum in profundo vult 
ascendere etc. Qui quidem locus suspicionem ineam egre- 
gie adiuuat. 

5 otxiac] Versio Thomae: in latibulo quodam aut ven- 
tre. Legit igitur scriptum 7 xouAíac. 

"Lor. à xal o vavt(kog] Copula xai arguit de alio ze- 
nere mentionem antecessisse. Sed ecce Athenaeus 7. p.317. 
ex hoc vel simili loco ita refert: O à? vavríkoc xokovge- 
»0s, qolv.lgwurOrÓ£lge,. mOLumovg uiv oux &Grtv, éugegrie 
0i xara rag nhexcavag* &yeu 06 v0 vatOY 0grooxoOsuor. 
avaQvytt 0? éx roU (juGoU ig. EavrOv Eye» t0 Oorgaxov, 
iro 1) rijv OaAarray &xn* éiravagrgaq és Ó Inimke &»o 
zounoag Óvo roy» nexrayov, Gi uera$U aUty Aero» Uu£- 
»a é£zovge Óuxnequxora, cg xol vov ogriÓwv oi no0sc opuv- 
za. uera$U rov ÓaxrUAcv Ócguarivor Uu£va £yorrtc: aAkag 
0i Óvo nAexravag xaóOinsu c rnv Sakarray arri m10a- 
Aiuv* Ora» ÓÉ re mpoOGiOV ip , Ótcanc avaréAAe roUg zó- 
Óag, xal nÀnougage «vUtO» rne ÓoAarirNue xara Bv6o» dg 
t&yog yop. Ey 0» rq mégh Zoixov xal Lycuov, noiv- 
z0vg, qol, rig O uev rgeW(zQoge, 0 Ó& vavríhoc. lta 
enim ex Codicum fide locum hunc restituit nuperus Editor, 
quem antiquiores Editiones varie incrustauerant verbis alie- 
nis. Prima slatim verba, si ex h. l. sunt excerpta, arguunt 
quaedam excidisse in antecedentibus, vbi transitum ad ge- 
nera duo polyporum habitantium testas parauerat Philoso- 
phus. Negatur autem nautilus esse polypus eo seusu, vt 
a polypo vulgari specie diuersus esse dicatur. Cetera de- 
inceps videbimus, 

migurroc] Versio Thomae imparia habet ; igitur szepirre 
scriptum legit. Deinceps vertit: w£ facile cum venerit va- 
cua natet. Legit igitur scriplum ra gaótor, &v £k, xe- 
vw vavriAMjraw Gaza: concha inuersa, vt ascendere pos- 
&it facilis e& inani scapha enauiget. Antigonus cap. 56. 
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Z3 xo vOv vavrikor n0Auz00a oic n0«& zigerrov. Eit uiv 
4e ócrgaxov, O0 xaragrQ£ eg avaqéprras, iva oaouoy 
ecyevey 41) xsvoy:. avodsv Óà yevousvoy ueragroég ety. vbi 
rectius Meursius dedit ueraaroég i. Hinc equidem vulga- 
tum ye a»£42; mutatum velim in ayervezó.  Particulae 
enim ye nullus hic est vsus. 

uérakU vay akexrayay ixi vu gUrvqec] Med. ovrgges, 
Canis. gvragéc. Praepositionem zzi Sylburgius in 4£zog 
mnulahat, secutus Gazae versionem, vbi est: ZZabet inter 
sua brachia membranulam quandam annexam süinilem és, 
quae digitis insertae palmipedum auium continentur. Camus 
vero ita vertit: Zntre ses bras est une espece de tissu quá 
s' étend jusqu' à leur extremité, et ressemble à la membrane 
qui joint les doigts des oiseaux palmipedes: vbi iterum 
male deseruit Gazam, et lectorem fallit. Athenaeus: «»o 
zt041,0a6 ÜUO tQy nAéxravaw, at ueraóu avráv AemtOy Uu£- 
va &£yovguv Óuczequxora.. Antigonus: £yeuy Óà uerobu vov 
nÀexraÓy tí t& quF&xicg, otoy Uu£va, xal rovrQ, ora» 
JIVEUJGCTLOV 5j, 007: lavío zornoSau ayrl nuóeAoy 0à 
magaxaDiérou, rOy nAerayiy. Vides etiam hic adesse vi- 
tiosum illud ézí z;, quod significat aZiquo vsque, Sed ita 
deest vocabulum, ad quod pertineat adiectum gvrug ec. Prae- 
terea etiam in polypo vulgari initium brachiorum mem- 
brana contextum et coniunctum est; quare eam speciem 
Philosophus spectare non potuit Athenaeus autem 
duo praecipue brachia membrana intermedia ait esse 
contexta et coniuncta, duo vero brachia vtrinque guberna- 
culorum instar demitti. Deesse vero numerum in Aristo- 
stele, suspicari licet saltem ex posteriore loco, vbi est «»zà 
nyóekuo» ÓPrüOy niexrayay nagaxosinsu. vbi Athenaeus 
scriptum legit avri n»0eAioy 0i Óvo row niexravor naga 
xaSOíggiy, lgitur eliam in priore membro scriptum ha- 
buit: £ys& 0 usrabU rov Óvo nAexravayr u£gog t« evrvug ie, 
vel simile aliquod vocabulum pro ucooc. De duobus bra- 
chis membrana contextis ne soli Athenaeo, quippe Grau- 
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matico, credas, dabo testem locupletiorem Plinium 9. s. 
47. inter praecipua miracula est qui vocatur nautilos, ab 
alís pompilos. Supinus in summa aequorurm peruenit, ita 
se paulatim subrigens, vt emissa omni per. fistulam aqua 
velut exoneratus sentina facile nauiget. Postea duo prima 
brachía retorquens, membranam inter illa mirae tenuitatis 
extendit. Qua velificante ín aura, ceteris subremigans 
brachiis , media cauda vt gubernaculo se regit. Ita vadit 
alto liburnicarum ludens imagine, et si quid pauoris inter- 
venit , hausta se mergens aqua. Quod de cauda addit Pli- 
nius, ineptum est, vtsensit Dalecampius, qui maria sul- 
cando corrigebat. His ego auctoritatibus confisus nume- 
rum óvo vtrique membro addidi, sed seclusi vncis adhibi- 
tis. Vulgatum vero £zl plane omisi, confisus versione 
Thomae, vbi est: plectanarum quoddam contextum sicut 
steganopedibus. Denique vulgatum rote Greyavozoge roU 
péra£) suadente Sylburgio correxi. rà uzra£v reddidit et- 
iam Thomas. Camus zw» grat), nescio quo auctore, 
edidit. 

"veUua rt 7)] Med. Canis. et Antigonus zryevudrtov 3j. 
Paulo antea pro «vrQ versio Thomae «vroig reddidit: stz- 
tur autem ipsis. Sequens z70aÀ(ov vulgato z70aXéov ex 
Med. Vatic. Antigono et Athenaeo substitui, accedente Gazae 
versione. Sequentia Thomas vertit: plectanis secus depo- 
sitis. Denique a;roAvoucvogc vulgato azoóvoguevog substitui 
ex Mediceo, versione Thomae, Alberti et Gazae. abso/uturn 
Thomas, concha solutus Gaza, separata a testis Albertus 
habet. Addo nunc reliquam versionem Alberti: habet au- 
tem in medio sui id quod flaytanon quasi filicancn voca- 
tum, hoc est cellarem quamdam inter digitos pedum con- 
iunctionem: hoc enim crescit ei , sicut quibusdam auibus. 
Sed in hoc differentia est, quod est magis latens et magis 
subtile quam inter digitos auium, ita quod fre est simile 
texturae araneae ,. et cum venit ventus , vtitur membro isto, 
sicut est vsus veli quod astareon quidam vocant , et decli- 
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net in centum illud flaydanon: et aliquando, quando 
non habet ventum , ponit ipsum in vsu remorum : et quan- 
do timet, impingit cum illis sursum, et profundat se in 
mari. Implet enim testam suam aqua, et tunc descendit 
impingens se pedibus. Generatio autem testae multipedis 
et aliorum omnium testam habentium secundum causam 
veram adhuc non appart. Denique, quod emendationem 
meam loci Aristotelici de proboscidibus duabus nautili in 
membranam tenuem expansis plane confirmat, est obser- 
vatio recentissimorum Physicorum, quos supra nominaui, 
Gallorum Cusier et Dumeril. ldem antea affirmauit et 
pedum seu proboscidum duarum velum expansum cum to- 
to animalculo velificante pinxit Britannus innominatus in 
libro: European Magaszine (788. no. 39. pag. 167. Descri- 
p'ion of the Argonauta Zrgo of Linnaeus. ls simul an- 
notauit, pedes animalis viuentis contactos pruritum et pun- 
ctiones intolerabiles manibus inferre. 


CAPYV T XXVL (vulp XXXVIIL) 


lpyotixorara GysÓov igriwy, € nQog rGÀÀ«] Vulgatum 
Gyt0Ov égrL , xal nooc cnm Sylburgio correxi. Camus ex 
Med. Canis. £gyarixorrarov ba0y £aru, oysóoy 0i mooc v&A- 
À«. Etiam V. A. oz:Ó00» 9? habent. Gaza vertit: /nsecto- 
rum officiosissimum et prae ceteris fere omnibus animalibus 
genus formicarum et apum est. "''homas: magis operosum 
est. fere autem et ad. — Legit igitur Zoyarexoregor, oysóov 
0é xal z90c. Albertus: Zfréificiosiora autem et plurium 
pulchrorum operum et laborum sunt annulosa inter omnia 
cetera animalia , quando fit comparatio artificiositatis in- 
terea: hoc autem ostendit genus formicarum et vesparum. 
— Omnibus autem dictis artificiosior et instantior ad 
opus videtur esse aranea. 

TO» agoyviov ei] Sylburgius agay»ov voluit corripi. 
aranearum mirabilissimae et sedulissimae et artificiosissimae 
vertit Thomas. Gaza: aranei etiam lautiores et strigosiores, 
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ingeniosiores in vitae muneribus sunt. Camus: celles qui sont 
plus belles et plus lestes que les autres, elles montrent plus 
d' industrie dans leur maniére de vivre, Equidem vulgatum 
ol ylagquouraros xal AayagurarOs x«l v&yviXOTtQOL mu- 
taui in sexum foemineum ex versione Thomae. Rationem 
edam postea ad sect. 4. 7fayag3» graece dicitur laxum, 
gracile, et oyxoé« , usgro , tumido, pleno, opponitur. 

dar, xal oc «c Ex Camotiana «varoémorrte post ZÓczy 
insertum Sylburg inutari voluit in a»aorQégovréc. Seque- 
batur deinceps «& uia». Vitium ex Med. Can. V. A. cor- 
rexit Camus, omisso verbo a»aergészovréc, consentiente 
versione Gazae. Thomas vero habet: sidere, et quod 
semper omnes vadunt vnam iünsequentes , et repositionem 
alimenti : vnde constat, eum scriptum legisse xoà cc navreg 
BaóíGova. uia» rQaztOusvor, omisso argazo». Atque ita 
apparet , vnde Camotüianae avargézorreg ortum sit, tanquam 
glossa verbi rgazóuros, $i cum Sylburgio av«orQéqgorreég 
scripseris. Fieri tamen potest, vt Thomas scriptum £zaxo- 
AovO'oUrrsc expresserit. Sed ecce Med. pro verbis &ro«zov 
zawrig habet verbum «raroézorréc , quae scriptura magis 
etiam suspicionem meam firmare videtur. Post zo gucci 
verbum zo:oUvra&, deesse monuit Sylburg. Sed est eliam 
alia via emendationis breuior, si pro x«i scripseris z906 
vuv axoUcgiw. Postremum ra; vyvxrac ex Med. Canis. V. 
A. recepi in locum barbari roeie »uxreic, quod seruauit 
Camus , in rec vv&i vel roig vvxroc, scilicet àpaic, muta- 
tum voluit Sylburg. noctibus plenilunüi versio Thomae, 
Narrationem hinc duxit Aelianus H. A. 4, 43. wo xev roig 
zaygsAnvou juóé »vxroQ ÓAoaxiuti. qui quanquam Tog 
z«v»3éAnvotg absolute dixerit, intellecto »v&, id tamen in 
Philosopho imitari nolui; quare vulgatum rese z«wacAsj- 
»oig in casum antecedentem mutaui. 

2. Goayrioy —cov ulv Ónxrixor] Tentaueram &oazr«cov 
ex versione Thomae, qui aranearum dixit, cum cavi 
aranealia dicere soleat, Etiam Gaza araneorum dixit; sed 
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continui me propter rationes ad sect. 4. edendas. Deinceps 
pévtoc Ónxrixc» scribendum esse mihi persuasi, quod re- 
spondeat antecedenti uZ» zoAAd yéyy. Primo vero loco 
phalangia morsu noxia expedit. 

àà wwÀia] Versio Thomae Ó£ omisit. Plinius 11. s. 28. 
"raneorum plura sunt genera nec dictu necessaria in tanta 
notitia, Phalangia ex his appellantur, quorum noxii mor- 
sus, COTpUS exiguum, varium, acuminatum , assultim ine 
gredientium. | JÁltera eorum species nigra, prioribus eru- 
ribus longissimis. | Omnibus internodia terna in cruribus. 

uexod] Gaza ufkleva vertit Sequens oU xgarsgov 
Thomas et non expectans. Deinceps geoguaxonoiros Med. 
aagariD'evra. Gaza vertit proponun£, quasi ztgoríóerrou 
scriptum legisset. 

3. Ao 0 £cri] Gaza: genus secundum, quod lupi nomen 
accepi. Numerat a phalangiis primo loco dictis secun- 
dum. Deinceps vulgatum roUro guy» ov» tG uxQo» core 
rexi e versione Thomae, vhi est: paruum quidem igitur. 
Piinius: Luporum minimi non texunt. maiores in terra et 
cauernis exigua vestibula praepandunt. vbi inepte Hardui- 
nus interna edidit, ineptiusque etiam defendit. Postea 
zpazv vulgato zv substituit Camus ex Med. Canis. V. A. 
et versione Gazae. grossam telam Thomas et Scotus. eua- 
gucic Thomas reddit Japidum congeries , Gaza sepes. 

inl roig grouío«c] Gaza: bucculis intexere solitum pri- 
mordüs intus positis obseruatur. "Thomas foramina ver- 
tit oroj;iox. Rectius. In his enim foraminibus, quibus prae- 
texitur tela, latet ipsum animal et praedam obseruat. 

xurjgr) Vulgatum xir ex versione Thomae et Gazae 
correxi. llle enim mouerit, hic commouerit reddit. De- 
inde pro zo:xí&o» Thomas habet quod autem paruum. 

4. zoírov rovrov] Ex Med. Canis. V. A. rovro» adiecit 
Camus, idemque inseruit 'Thomas; omnium additum habet 
Gaza, Ceterum hoc ipsum rovro» et numerus rgéroy non 
refertur ad lupos, Avxovg, sed ad.totum aranearum genus. 
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Primum erat phalangiorum, alterum luporum. Plinius 
post superiora pergit: Tertium eorundem genus erudita 
operatione conspicuum , orditur telas, tantique operis ma- 
teriae vterus ipsius sufficit. 

mépera)] Med. Canis. x£para. cornua versio "Thomae, 
qui sequens grzuoviGeros vertit complet. Pro xogoxac scri- 
ptum reperi xoov Ennitalia. Verba eIra avrvqavec vertit 
deinde texit, Verbuin ryoovga cum Medic. omisit Camus. 
Genus et sexum. subito mutat Philosophus hic et postea, vbi 
est agau£vn. Vocabulum agarrnc et agar saepiuscule 
cum terlio eoar»ior vsurpat Aristoteles, inprimis 5, 27. 
vbi libri scripti nil variant. Sed ibidem est e 92 1eiuo- 
yux& aQmyrOt. Postea o4 yAaqvgai: quo nomine eas spe- 
cies intelligit, quae faciunt opus eruditum. Videri igitur 
possit loquendi vsus. sexum femineum de specie y4aqvog 
et pratensi peculiariter vsurpasse, de reliquis vero pro- 
miseue aQar»nc et agar»ior. lu postrema tamen forma 
ambiguitatem íacit, quod tela aranearum alio vocabulo 
graece non dicitur, sed eodem. At vero priore sectione 
erat rà» e&gazvw&oy ol ylcquvgourarot, vbi si sexum serua- 
veris, «garvor» ab egervne scribendum erat; sed cum 
versio Thomae adiecta vocabula omnia sexu foemineo red- 
diderit, vulgatum agar» seruandum censui, sed ad- 
iecla ei vocabula in femineum sexum transtuli, vt morem 
loquendi suum seruaret Philosophus. I'4«qvoo» Philoso- 
phus non ad. formam sed ad mentem retulit etiam de Par- 
tibus 2, 4. gvuflative. Ó £y«a ye xod yAaqugortgor Eye 
TÓEv Ó.cvoL«y TOY tOLOULOY. | 

£ua£on ri] Camotiana r« omisit. Sequens é£eyvA«ae recte 
Gaza vertit exugit. "I homas euoluit, sed is scriptum éEe- 
xviige legit. Postea r« inserui post ic» Ó? ex versione 
Thomae et Gazae. Hic quidem ita: Sí quid inter medium 
et extrema inciderit, quae sententia velim graecis inesset, 
péro£U enim solum positum alio nisi ad tempus inter ve- 
nationem et reparationem retis medium referri uon potest. 
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In versione Scoti et Albertistotum hoc membrum omissum 
est. Albertus narrationem de hoc genere ita exorditur: 
et huic generi inuenitur aliud quasi simile, sed est maius 
ipso et discretius: el hoc texit sub tecto contra fenestras. 
Equidem gu£za&v seclusi, quod nec Plinius habuisse vide- 
tur. [s enim 1ta: Cum vero captura incidit , quam wigi- 
lans et paratus ad cursum? licet extrema haereat plaga , 
semper in medium currit: quia sic maxime totum concu- 
tiendo implicat. Scissa protinus reficit, ad polituram sar- 
ciens. 

5. id» Ó£ vig]. Versio Thomae z« reddidit. Gaza: si 
quis telam lacerarit, texere iterum incipit. — Fenatur 
oriente sole aut occidente. Scotus: pud occasum solis et 
ascensum venatur reparata textura, quoniam. Sed ver- 
sio apud Bartholomaeum 18. c. 10. habet ita: e£ si quis 
ruperit texíuram , incipiet ipsam reparare circa occasum 
solis vel circa ortum: et tunc maxime laborat , quia tunc 
plures bestiolae incidunt. Ceterum etiam Listerus- testa- 
tur, exordire telam sole vel oriente vel occidente, p. 66, 

v50tvec 2j Dna] Scoti versio: araneae autem femina 
parit et venatur , mas autem iuuat. — Contra. Albertus : 
femina autem parat rete et venatur, sed non mas, licet 
aliquando parum inueniatur coadiuuare feminam: cuius 
causa est , quod humor eius propter calorem complexionis 
et siccitatem non est tantus neque ita viscosus , sicut est 
humor feminae. Diuersam etiam sententiam ex h. l. retu- 
lit Plinius: Feminam putant esse, quae. texat, marem, que 
venetur: ita paria fieri merita coniugio. — Sed Albertus 
ipse expertus affirmat p. 251. a. Coit autem aranea in 
Jine veris , et dum coire vult, filo attrahit marem, qui 
mul'o minor est quam femina , et non facit telam, sed 
viuit de venatione. 

6. ràv à ageyyiav rà» yAaqvoaoy] Genus illud, quod 
antea dixerat coq«wraro» xal yLhoaqvgwrCTOY, distinguit 
nunc in duo genera. Neque enum de nouo aliquo genere 
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docere nunc incipit Albertus tamen aliter: 4dhuc au- 
te et alia genera aranearum. multa valde inueniuntur : 
quae omnia debilem et quasi diuaricatam faciunt texturam 
circa stipulas in terra: et sunt duo modi , paruum videli- 
cet et magnum, et habitant haec genera sub textura re- 
fis st. 

r0 à cvpgiérQórtooy ] Vulgo desideratum 9? inseruit 
tacitus Camus. Gaza: Jt alterum , quod moderatsus est. 
Thomas: JMediocrius autem super telae adaptant. fora- 
men paruum, Albertus: aliud autem genus, quod minus 
est , ad vnam partem extendit texturam suam, et ibi fa- 
cit quasi sacculum quendam : et inillo locatur et insidiatur. 

7. dóvavra, Ó dquévoi] Vulgatum ov Ótrayrat ex 
Vat. versione Thomae et Gazae correxit Camus. — Versio 
apud Vincentium Sp. N. 20, 114. habet: cumque parti- 
tur aranea , &ubito interponitur in textura. Apud Dar- 
tholomaeum: et statim quando pariuntur, ponit eas in 
textura, et statim se mouent, et disponunt ad texendum. 
Albertus: Oportet autem scire, quod quando parit aranea, 
omnia oua sua quasi cohaerent et inuoluit ea in folliculo 
apisso, qui est de natura texturae suae, sicut faciunt bom- 
bices sericum suum, et custodit ea diligenter. — Exitus 
autem materiae , de qua texit, non est sicut exitus super- 
fluitatis stercoris sui, sicut dixit Democritus philosophus : 
eicit ipsum a corpore ab humore cibali generatum, sicut a- 
nimal, quod astauecos, quod nos bombicem vocamus, 
eicit pilos sericeos. — Noster 5, 27. 50x Ó to 9Ug xal 
agqínsu cgazv.ov de pullis exclusis: vnde negatio h. 1l. 
male iuserta intelligitur. Narrat etiam Albertus p. 251. 
a. ex vero haec: Femina autem in autumno ouat, et in 
principío veris exeunt araneae paruae, ita quod ab vno 
Jilo plurimae dependent, quando mouetur nidus. 

ox o» zepírrou] Ita pro óc a» Med. Vatic. Sequentia 
aliter scripta vertit 'lThomas: corticem, sicut emittuntur 
pi velut ystriches. | Legit igitur xoa ixgaALorrac o£ 
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rgiytc, olov al Vorgiyec. Plinius: Orditur telas, tanti- 
que operis materiae vterus ipsius sufficit: siue ita corru- 
pta alui natura stato tempore, vt Democrito placet , siue 
est quaedam intus lanigera fertilitas. Gaza vertit: sed ex- 
£rinsecus de suo corpore veluti corticem, aut more eorum, 
quae suos villos iaculantur. 


EnwíS:r04] Vulgatum mepiriÓrra, correxi. — Versio 
enim Thomae habet imponit, Gazae inuadit, vnde ve- 
rum coniiciendo est assecutus Sylburg. £r« faAAorra 
Camotiana habet. Pro c«vgoc Med. roic «vgoic habet. 
Albertus: venantur autem araneae non tantum parua, sed 
etiam maiora animalia, si inciderint in suum rete , ita 
quod etiam aliquando capiunt lacertulum paruulum: et 
cum talium ceperint aliquid , primo ligant circumnecten- 
do os ipsius, ne incidére possit," et deinde adscendunt 
super ipsum et mordendo cogunt ipsum, quousque moriatur. 
Addit paulo post: /mo frequenter visi est , quod ab alto 
aranea se submisit et bufonem vel serpentem pungens lin- 
gua suxit: et sic etiam aliquando pungit homines volens 
sugere humiditatem ex ipsis. Plinius l. c. Namque et la- 
certarum catulos venantur : 0s primum tela inuoluentes, 
et tunc demum labra vtraque morsu apprehendentes, — De- 
nique Albertus in extrema disputatione de araneis haec 
addit: Est etiam adhuc aliud genus aranearum aquati- 
earum, quae nihil omnino texunt , sed stant super aquas 
in pedibus suis et currunt. velociter super eam et capiunt 
paruulas muscas , quae insident aquis. Quae eadem re- 
petit p. 251. a. his verbis: et quaedam currunt erectis cru- 
ribus super aquam et. insidiantur cyhifibus et paruutis pi- 
sciculis et captos exsugunt eos, — Vides igitar Hydrachuas, 
de quibus egregius liber extat O. Fr. Mülleri, innotuisse 
jam Alberto, qui maximam earum speciem, geograp/i- 


cam appellatam Müllero, praecipue cognitam habuisse 
videtur. 
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avoyvuor] Vulgatum Oucyvuor reddidit versio Scoti: 
et dicitur communis nominis, Albertus: z4nimal autem, 
cui nomen commune, quod est anulosum esse , magis pro- 
prie conuenit , est quod in commune habitat sicut grex, 
et ceram et mel operatur. Contra lectionem a Camo resti- 
tutam expressit versio Thomae et Gazae. 

Bacikás vay uérro»] Haec verba omisit Med. Vat. 
versio lhomae. revÓQ5ów» Gazae teredines. 

povad«xa 02] Med. Canis. »ouaó:xa male habent. c«- 
priv Gazae sirenis minor, qui fuscus totus est, — ''homas 
gaióg vertit paruus et pallidus. Medic. bis habet &yrj» 
scriptum, Vatic. autem geAoc. Hesychius: oeígy) — u£- 
Ara 7] u6Mrrre olxog. Aelianus H. A. 4, 5. aeri» (uc- 
Airrgc Ovojux) mQOc xigxmv — óÓwxqéporre zequgagódor. 
Apium nomina idem enumerans 5, 42. ?»76u0vec xaAoUr- 
rai ruPég xal &ÀÀa Géipijvég, xol égyoqogos revig, xol 
repas zÀagriÓsg. In Plinio locus est vnicus 11. s. 106. 
Cetera turba cum formam capere coepit, nymphae vocan- 
tur, vt fuci sirenes aut cephenes. qui ex nostri libro 5. 
c. 19. translatus est, sed hodie nomen sirenum ibi non 
legitur, Ex nostro loco Eustathius ad Odyss. p. 471. ed. 
Basil ze«g& j4ouororée, à GoUquór t«. £vrouór. éarww. d 
G&Qrjv, CQGevuxag ovra xoaAovuevog" otc Óé xol anuccaórn 
viva qxovr» 0 rotoUTOG Éy&t G&iQI)Y , GOQOG vic leooc Óg- 
Aot. Ev Óé QnroguxqQ  AebuxQ) evgrras xol ravra * Gugijvec 
za dgrga. — ldem p. 767. ro y&p Lwevquor» s oup 
ejvógo» v. xAavÓQuvolCerar, xal cg Gy rig éTOL vOJAOV 
inixlavrov. Denique Suidas versum habet: o&gr» gui» 
qiioy &yyéAAa, &&voy 0? u£luo0a. cui addit: esrv Soov 
£gr. xnpomoig», utMgo mageazAnoi:». Haec sunt loca 
veterum scriptorum omnia, vbi sirenum insectorum fit 
mentio. Cami coniecturas vide in Commentario p. 774. 
qui certe in eo errat, quod duo tantum sirenum genera ait 
ab Aristotele poni. Ceterum mirum, de singulis generibus 
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separatim exposuisse Aristotelem deinceps, veluti de c»- 
405v, oq; post apes; demum cap. 435. de bombylio et 
tenthredine breuiter tractat, sed sirenum nulla fit reliqua- 
rum mentio. Albertus: e£ a&a tria per se solitaria mo- 
rantur. — Tria autem genera sub terra morantur, quo- 
rum quidam nomen commune dicunt esse atactum: et ho- 
rum primum genus est , quod graece tyrin vocatur, et est 
quidem figurae spicae, et est minoris quantitatis quam 
alia duo genera: et nidum per modum faui facit in terra 
circa radices arbustarum, et ideo rasa terra aliquando 
inuenitur nidus eius adhaerere plantae, sicut fauus cerae: 
sed cera sua est mala et inutilis. Secundum autem genus 
vocatur quidem graece etiam tyryn, sed est longius ali- 
quantulum, et inuenitur apud nos trium colorum, nigrum 
videlicet et rubeum et varium. Id autem, quod est ru- 
beum, est quasi purpureum vel sanguineum, | obscurum 
habens colorem. "l'ertium genus est, quod Graeci iomalyas 
vocant, et est maximum quantitate inter (ria, et frequen- 
tissime est varium et curtum. Inter haec igitur iria ge- 
nera apud haec quae vocantur communiter , apis parua 
est et longitudinis mediae. — Citrina autem. est longitudi- 
nis maximae in generibus istis. "Tertium autem genus, 
quod atactum quidam vocant, est minimae longitudinis et 
.maximae rotunditatis et spissitudinis :. omnia autem haec 
genera commune habent, quod sonant in volatu, et 
quando tenentur , et in sono illo alae earum mouentur 
crispo motu, sic vt ventum concutiant : et huius causa est, 
quod sonus horum animalium spiritu naturali percutiente 
diafragma eorum: et ibi sunt quasi abscissa et succincta 
ista genera animalium: et spiritus ibidem spirans percu-. 
tit radices et membranas alarum , et ideo crispart in sono 
et tremere videntur. Oum autem haec genera ad inuicem 
comparantur in operibus, omnia quidem conueniunt in 
hoc, quod in cauernis habitant praeter vespam , quae est 
coloris pulueris , quae etiam ex cadaueribus generatur , et 
Ansor. Il. N 
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quod ex fetido generatur humore : ideo etiam fetida quaerit 

in cibum et frequenter. inuenitur domum propriam non 

habere , sed sedet in parietibus et herbis, et ibi moritur 

tempore frigoris. Omnia autem alía genera cauernas sibi 

parant ad habitandum, et in illis fauos construunt et mella: 
reponunt: sed mel apum solum est bonum et süniliter cera. 
"lia autem mella sunt aquatica, parum valentía, et 
cera quási in toto sicca , terrestris et inulilis. ln hac bar- 
barie verborum lectorem detinui, quoniam fragmenta Ari- 
stotelici loci deperditi latere suspicor. 

o) uiv oU» uvounyxtc] Mentionem formicarum et ara- 
nearum qua ratione interponere historiae insectorum ce- 
rificantium. potuerit commode philosophus, non apparet. 
Igitur hunc locum aut turbatum aut lacunosum esse me- 
rito suspiceris. Albertus etiam post multa interposita, 
quorum in graecis hodie nullum est vestigium, ita pergit: 
JDifferunt autem à hoc , quod quaedam habitant in con- 
gregatione , sicut apum genera et citrinarum apum. Sed 
alia genera artacotum habitant solitaria , cum mellificant 
et faciunt ceram, sicut et apum genera. Est autem alia 
comparatio omnis generis apum ad alia, de quibus sermonem 
fecimus , genera annulosorum , quoniam formicae quae- 
dam non tendunt insidias ad venandum animalia alia, sed 
eum cibum, quem labore inueniunt , ponunt in thesauris: 
araneae autem non multum deponunt in thesauro suo , sed 
in tendendo insidias continue venantur. pes autem non 
tendunt insidias omnino etc. Cetera de araneis et pha- 
langiis vide in annotatis ad libri 5. c. 27. 

2. avra 0? s0:00yrot«] Recte Gaza: ipsae sibi cibaria 
faciunt atque recondunt. Sequens £Eaisgéiv. vitioso ZEat- 
Qs» substitui, monente Sylburgio. Sequentia ita excer- 
psit Antigonus cap. 57. rac &£ peMirrac Oupiou£vac vza 
TOL xazvoU xc xoxozmoovgac, vore uaduoro uy GOL, 
vOv 0 koutov yoovoy /qé(ósaac, «cc rQoqi ne yogi «az 0tt- 
Ocuéyog. Plinius 11. s. 15. Cum eximuntur mella, apes 
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abigi fumo vtilissimum , ne irascantur aut ipsae auide 
vorent. Fumo crebriore etíam ignauia earum excitatur 
ad opera. |dem sect. 21. Aliquando et ipsae contrahunt 
znortis sibi causas, cum sensere eximi melía, auide voran- 
fes, cetero praeparcae, et quae alioqui prodigas atque 
edaces non secus ac pigras atque ignauas proturbent. 

sjo.Poy] Med. xvoivÓov, Vat. xog«?or. — Versio Ga- 
zae: quod quidam ceraginem , alii cereum vocant. '[ho- 
mae: cyrinthum. Vincentius ex versione Scoti cocizon 
habet, Albertus cobyeon. Hesychius: s»juóoc, 5j Aeyo- 
pié£vn dvÓdxn* £avi 0 roogr, ?j» nagariOsvras Lavrace 
ei u£cAuggo: — Plinius 11. s. 7. Praeter haec conuehitur 
erithace, quam aliqui sandaracam, | alü cerinthum vo- 
cant. Hic erit apium , dum operantur , cibus, qui sae- 
pe inuenitur in fauorum inanitatibus sepositus, et ipse 
amari saporis. — — Menecrates florem esse dicit, sed. ne- 
mo praeter eum. Noster infra: rgog35j Óé ygovrot uéhri 
xal Óéoovc xal yupuówoe* ríOtvrau, 0? xal aAAgy rgog riv 
£pqpe03) v xnod rn» OxÀnoorQgra, 3) OvOQXCOUGL TiVEG 
gavócoaxwuy. Varro 5, 16, 8. igvÓaxy» nominat, qua 
aluei foramina et rimas omnes oblinunt et obturant apes. 
Sed idem sect. 23. Frithacen vocant, quo fuuos extre- 
mos inter se conglutinant, quod est aliud melle et pro- 
poi. Vide annotata ad locum priorem, et Jo. Beckman- 
num ad Auctorem $avuagiov p. 42. Noster supra 5, 
19, 6. qégec 0? x10» uiy xol éguOaxry meo) zoig ox£Asau, 
cO uA, Ó (uéi &g v0y xirragor. vbi Thomas alimentum 
vertit. 

S. noAÀr zocuMo] Gaza vertit: perquam varia in earum 
operatione et vita ratio est. Scaliger: magna earum va- 
réetas in opere et viuendi ratione. Dicitur potius zro:xi- 
Aa hic, vt in istis Xenophontis Memor. 2, 3, 10. xa uv 
OUVÓÉ» y& ntotxlAov ov0£ xauwoy Os in. avrOV uz «vacca. 
i e. atqui non exquisita aliqua vel noua machinatione 
ad id opus est. 
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xoupeociw] Edd. pr. cum Ambr. xov, Vat. xuvngi, 
quod post Sylburgium receperunt Editores. Med. xv»i»- 
gi». Versio Thomae: vocant hoc gommosem , vel, vt in 
Lipsiensi est, gemznosem. Hesychius: xópguegec — va. 
TO» jéggovpyOw *j rOU Gu5wvovug Óuxygisuc. — Plinius 
11.cap. 7.sect. 6. Prima fundamenta commosin vocant pe- 
riti; secunda pissoceron ; tertia propolin, inter coria ce- 
rasque: magni ad medicamina vsus. Commosis crusta est 
prima , saporis amari. — Pissoceros super eam venit , pi- 
cantium inodo, ceu düutior cera. E vitium populorumque 
mitiore gummi propolis, crassioris iam materiae, additis 
floribus , nondum tamen cera, sed fauorum stabilimentum, 
qua omnes frigoris aut iniuriae aditus obstruuntur, odore. 
et ipsa eliamnum graui , vt qua plerique pro galbano vtan-, 
tur. vhi Parmensis Editio mityn habet, Vincentius metin, 
atque iterum altero loco pro commosis habet metis — ceu 
dulcior cerae initium populorumque mitiori gummi. — Pro- 
pohs crassioris etc. Atque omnino vtroque. loco mityn et 
mitys restituendum esse patet ex nostri loci sect. 5. Deinde 
libri editi habent ceu dilutior, cerae initium plerumque 
e mitiore gummi, Propolis. Sed Codd. «itium populorum- 
que habent, vnde locum concinnauit Harduinus, Sed 
hunc ipsum locum nostrum Plinius reddidit antea s. 5. 7"ri- 
mum fauos construunt, ceram fingunt, hoc est domos 
cellasque faciunt. Deinde sobolem, postea mella, ceram e 
Jloribus , melliginem e lacrymis arborum , quae glutinum 
pariunt, salicis, vlmi, arundinis , succo, gummi, resina, 
His primum alueum ipsum intus totum vt quodam tectorio 
illinunt, et aliis amartoribus succis contra aliarum bestio- 
larum auiditates. — — His deinde fores quoque latiores. 
circumstruunt, Videtur Plinius verba Philosophi g:£pov- 
GC ry T GAY &YÓ£oy xol amo roy O£vüpor ra 0xxova 
integriora legisse, ita fere: q £gougau x?»)pov as0 roy &AAOP 
avÓ£wuy , xol «x0 1o» Ócrügov ra Óaxova. — Atque ita ef- 
fugimus Scaligeri criminationem , qui ílores lacrymas ha- 
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bere recte negat. Ceterum breuiter hinc Antigonus cap. 
57. roic «x0 roy OcyÓooy 0i Qazovoig Óuzoier t0 oui;voc 
rQ» &Àkov £vexev. Onoiov. 

&q Soría imonueiyn) Vulgatum agSoríar correxi eum 
Sylburgio. Recte Gaza vertit: cum copia mellis speratur. 
Plinius 11. sect, 10. domos primum plebei exaedificant , 
deinde regibus. Si speratur largior prouentus, adjiciuntur 
contubernia et fucis. .Hae cellarum minimae, sed ipsi 
maiores apibus. 

A4. mgoc roig eUrv] Versio Thomae: eum Ais ipsarum. 
Gazae: Fauos regum minores faciunt iuxta suos , fucorum 
iuxta regum, minores quam suos. Deinceps verba rà ye- 
y£ó« omisit Camot. ré pehírzeo dici, vt xrqrjvis, cellas 
apium operatricum, monuit Sylburg. Camus interpre- 
tando Gazam secutus verba rq ueyé?e omisit cum Camo- 
tiana, quo magis conueniat Philosopho secum. Camus sci- 
licet fucorum cellas minores numero facit. At ita é1&rrovc 
rQ dguÓug esse debebat. Infra sect. 8. est £/o1 à? ueiSove 
ol roy xqggvav xvrrago:.. Difficultatem lectionis tollere 
non possum. Plinius, vti lector animaduertere potuit, verba 
puxool 0 eri ravra. ad cellas vulgarium apium retulit, et 
alibi de regalibus addit sect. 12. regias inperatoribus fu- 
turis in ima parte aluei exstruint amplas, magnificas, se- 
paratas tuberculo eminentes: quod si exprimatur, non gi- 
gnuntur soboles. 

xáro gvvuqeic mou0Ugtr £o; ToU Ec qovc Plarove roAXovc] 
Vulgatum x. GUrvqéc* 7tot0Ugt 02 Eve ro iD qove laroUe 
104Àovge correxit Camus, praeeunte Turnebo Aduers. 25, 
13. Med. habet gvruq ig z0i0UGt re 0g roU iQeqovotov rovs 
zo0AÀoug. Versio Thomae: /ncipiunt autem ordiri — con- 
textum faciunt quasi pauimenti contexta multa. Legit igi- 
tur scriptum: guvvqeéc ztoi0Uci Gg £Oiqove laroUs ztoÀ- 
lou;. Gaza: textusque ad pauimentum perpetuo stabili- 
mento agitur, pluresque ad pauimentum telae deducuntur. 
Plinius 11. s. 10. Struunt orsae a eoncameratione alue: , 
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textumque velut a summa tela deducunt , limitibus binis 
circa singulos actus , wt alis intrent , aliis exeant. vbi ante 
Harduinum vulgabatur: Struunt orsa ea concameratione 
aluei , textumque vel vsque ad summa tecta deducunt. Har- 
duinus suam emendationem duxit e Codd. plurimorum 
scriptura: £extumque vel ista summa tela. "Turnebus ma- 
lebat: £extumque velis a summa tela. 

xal ai vOv Gxaóorvo»] Articulum a£ Victorius Var. Lect. 
34. cap. 22. adiungi iussit. Deinceps articulum :j ante ra» 
e«uguxvunékAoy cum Eustathio ad lliad. pag. 159, 1. omisit 
Camus. Thomas gyaóovo», vt alibi, spadonum vertit. Post- 
ea vulgatum gvyugwix ex Med. Canis. Ambr. correxit Ca- 
mus, vti iam olim coniectura ductus fecerat Sylburg. con- 
textae vertit Thomas. Plinius 11. s. 10. Prini fere tres 
versus inanes struuntur, ne promtum sit , quod inuitet fu- 
rantem : nouissimi maxime implentur melle, ideoque auersa 
aluo faui eximuntur. Ceterum cum Sylburgio avrvg&at 
malui, quam cum Camo gvrvq&as. Compages, qua pa- 
rietibus faui adhaerent Gaza. Vt a avvaq re fit ovvaqeux, 
ita gvvügeux a gvrvqrjc, quasi compaginatio, contextura. 
Sed potius locus significatur compaginationis: gvrvvq) est 
ipsum opus compaginaGonis. Male Albertus: Zoramina 
etiam, quae sunt inter latera aluearis et ipsas domos cerae, 
sunt parua et minora quam alia, eo quod ibi parum habi- 
tant. In domo autem qualibet interius sunt duae bases 
aut etiam tres , si fauus fuerit multus spissus. Domus au- 
tem aliquae inter eas inueniuntur aliquando coopertae cera, 
et illae plurimumque sunt plenae eera, et ibi est reposita, 
eo quod non sit indigentia ad opus, eo quod superabundat. 

5. Ql Óà r0 aróuux — x0. uiv zQüror]) Gaza vertit: Pars 
aditus aluei prior illita est ex comimose. Scaliger: aluearii 
ostium ad primum aditum oblinitur mity. Equidem verba 
T/jc &(aüvg&og viliosa censeo, vel potius abundant. ro ztocrov 
coiL cum sequenti s 0? gvrezy5c rovro. Med. Canis. u5jrvs 
et deinceps u5jzvog habent. Versio Thomae mytys. Plinii 
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versionem 11. sect. 6. supra ex h. l. Vincentio et editione 
Parmensi correximus. Pronomen evraic ne superiluum 
putes, imonetScaliger significare, opus ipsarum esse extra- 
elum e cera. Albertus ita: /n cíirciutu aulem fauoriim in 
extremitate, quae £angit latera alueariorum , includunt id 
quod vocatur micoz, et est super/luitas terrestris nigra , 
quae expurgatur a cera, quasi sit fex cerae.— Oleum autem 
pingue quoddam inuenitur aliquando in ista nigra super- 
fluitate, quod quidam graecorum kyceokabor vocauerunt, 
et est ac si sit cera pice admixta , et debilius est quam mi- 
coz, de qua diximus , nec valet ad medicinas , ad quas di- 
xünus valere mychos. 

ruuuiro] Vatic. zgeugixro»y.. Deinceps. Zunoiguerov 
Med. Versio Thomae tymnadorum habet. Sequentia ueg«- 
Couévove ngoc rac usAirrag Gaza vertit: e£ cum apibus ne- 
gotium conficiendi faui partiri. Male. Non opus, sed fauum 
et locum parüiuntur fuci cum apibus. Denique zg rà» 
perry» pro ro rGy» gu. recte scripsit Scaliger et recepit 
Camus. Camotiana paulo antea rQ «ure» Grec, lsingr. 
pétarzovoyeiy habet. 

za uiv noÀLd] Versio Thomae r& py nÀe&cze reddidit. 
Deinceps vulgatum gv6óz» Med. et Venet. mutant in gv. 
Sed Hesychius: Qufóny, Qowuilag , 7) ray vrnre 7) uev. 7j70v. 
"Thomas vertit gregatim, Gaza fusin. Sequens éz:)i- 
voUvrrec Thomas vertit probantes, et statim vocabulum 
cé omisit. Albertus: cum saturatae fuerint , spaciando 
volant in aere quasi se exercentes. quasi pro éxzeragóo3t 
Scotus aliud verbum scriptum legissel. eUmyovUrro; Thomas 
vertit sa£ian£ur. Plinius sect. 22. de apibus refert, quod 
haud scio an pertineat ad fucos: Effecto opere, educto 
fetu, functae ( Codd. functo) munere omni exercitationem 
solemnem habent , spatiataeque in aperto et in altum da- 
tae, gyris volatu editis, tum demum ad cibum redeunt. 

6. £&w, icr] Vatic. £Ev omisit. Sequens &AAoc Thomas 
vertit ad. aliud. Videtur igitur éx' &4Ào scriptum legisse. 
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Deinceps vulgatum 6 «qeaouog ex Med. correxi, cum qno 
facit versio l'homae. Male Gaza vertit: e£ s, cum pergunt, 
rex ipse forte aberrauit, omnes inquirere. Aliter errauit 
Albertus: JDicunt autem aliqui, quod quando pulli iuue- 
nes aliquando amittuntur et auolant sine rege, quod rex 
tunc quaerit eos et cognoscit eos inuentos ex odore. Er- 
rorem parere potuit scriptura vitiosa &»uyveva«g pro avi 
zvtvovsac. Denique ro» avro» icuov scripsi ex Med. et 
versione Thomae pro vulgato ro» cqeouor. Pro cmoAy- 
r&, Edd. pr. ez0AÀvra, habent, quod vitium correxit 
Sylburg, approbantibus Codd. Plinius 11. s. 17. Procedis 
foras non nisi migraturo examine — Fessum humeris sub- 
leuant , validius fatigatum ex toto portant. Si qua lassata 
deficit aut forte aberrauit , odore persequitur. vbi recte Da- 
lecampius Zassatus corrigit. Locum nostrum excerpsit Ae- 
lianus H. À. 5, 10. 

xal x1)oi« noujsog.] Vulgo intersertam negationem ov 
cum Codd. et versionibus tribus omisit recte Camus, et. 
iam olim deleri iussit Scaliger. Albertus hoc membrum 
omisit. ; | 

7. avaQQuyousvos] aorousve Medic. Canis. incipientes 
versio Thomae. «gg«youcros Vatic. Sequens 8ova Thomas 
virentia , Gaza et Albertus f7ores, Scaliger germina vertit. 
Deinceps zooe importune insertum ante roig £uzQocóty 
cum Codd. et versione Thomae omisit Camus. Postea éx- 
parrovoe Gaza vertit abstergunt in medios, Scaliger me- 
düs abstergunt, Albertus conuerrunt eam mediis pedibus. 

B^a:coc] Hanc lectionem a Sylburgio praelatam vulga- 
tae SA«igvx ex. Med. Vatic. recepit Camus, sed postea in 
Notitiis Codicum idem ex Med. et Veneto Codice. 8Aacíc 
annotauit. Thomas vertit curua, Gaza b/laesa, Scaliger 
curuaturas. Deinceps fiiac&0ac habent Edd. pr. verum 
yeutaOsigoa, cum Camotiana Medic. et Vatic. habent, Al- 
bertus: e£ inuoluunt circa coxas pedum posteriorum, et 
tunc primo volant cum ipsa et temptant pondus eius an du- 
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cere possint. Plinius 11. sect. 10. Quae flores comportant , 
prioribus pedibus femina onerant propter id natura scabra, 
pedes priores rostro: totaeque onustae remeant sarcina 
pandatae. Excipiunt eas ternae quaternaeque et exone- 
rant. à; 

otov amo iov énl toy] Gaza vertit: Mos apibus , ne plura 
forum genera petant vno eodemque profectu , sed singulis 
singula ; verbi gralia a viola ad violam aduolant. Scaliger: 
sed verbi gratia a viola ad violam. Albertus non verba 
singula, sed sensum reddidit. In versione Thomae nihil 
variatur ; ibi est ab io ad v. (sic.) 

&ug*ày &g TO Gurjvoc dg ixovraa ] Vulgo erat &cc &y &lg 
r0 GjVOG &anerag $3). ora» Ó &g rO gGujvog cgixovra. 
Med. habet £o &» £l; T0 Gu5jvoc aqixovrat &z0060yTGt. 
Vatic. £u &» &g tO G. &qpixcwrGs, xal rOTE GTOGELOVEGL. 
quam scripturam Gaza reddidit, nisi quod male verbum 
az 0gtlovra, vertit se quatiunt, Scaliger excutiunt se, re- 
ctius Albertus deponit. 

ixacrore] Vulgatum £xaary ex Vatic. correxi. Modum 
operationis in fingendis cellis explicare deinde conati sunt 
curiosi, quorum annotationem retulit Plutarchus de Soler- 
tia animalium p. 89. Reisk., p.199. Hutten.: quem locum 
in vulgatis Editionibus lacerum et vitiosum ita ductu Co- 
dicum concinnauit Gallus Meziriac: eg7ég r5 uutAirrne 
iyÜvou£vne và cwucri xal TO xngiov av0i70U0)), OuoOU 
wawvovreg ol iE z00eg eig i&cyova vó n&v ayysix ÓcxigoU- 
giv. vbi erat oj0U wjavovrec &g ayxaova r0zOY &y7y6 0sot- 
govs.w. Hinc Plinius 11. s. 12. Sexanguíae omnes cellae, 
singulorum eae pedum opere. linc Varro R. R. 3, 16, 5. 
in fauo sex angulis cella, totidem quot habet ipsa pedes. 
Quem auctorem habeat haec explicatio, ignoramus. 

8. iv 19 avro xxoio ] Casauboni coniecturam vulgatum 
lv rà xnoqo corrigentis e Gazae versione, vbi est eadem in 
cella, conlirmat Med. vbi est Z» rq avrQ xngqQ, versio 
Thomae: in eodem fauo, Alberti: in eadem domo : igitur 
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recepit Camus. Verba x«l y(yvsa 804 rovrov Svpuxoréoovsc * 
. &0. xoà aliter. vertit Albertus: eo quod tunc non timent 
magistrum. Mares autem carent aculeis et si. nitantur 
pungere ali,uando , quasi sint aculeati , non possunt. 

egi 0à ueíZovc] Aliter Albertus: /Mares etiam et quando 
viuente rege habitant solitarii sequestrati a feminis , occu- 
pant plures domos quam feminae. Dicunt etiam quidam, 
quod aliquando mares faciunt sibi aliquas domos ex cera, 
quam comparauerunt feminae, Scaliger iam olim vidit, 
haec non congruere cum iis, quae supra sect. 4. docentur, 
vbi và xnqvux arvo vi utyéOsc voy utkursioy dicuntur, 
vbi vide annotata. T 

9. zo0tégo»: Óvo uiv zytuovom: o uiv] Med. npor:gor 
óvo 0 uy rysuav dv* 0 uiv. Vulgatam tueri videtur locus 
Varronis 5, 16, 18. et vt quidam dicunt, tria genera cum 
eint ducum in apibus, niger, ruber et varius ; vt Menecrates 
scribit, duo, niger et varius: qui ita, melior, vt expediat 
mellario; cum duo sunt eadem aluo , interficere nigrum. — 
De reliquis apibus optima est parua , varia, rotunda. Fur 
qui vocatur, ab aliis fucus , ater est, lato ventre. Vespae 
quae similitudinem habet apis, neque socia est operis et no- 
cere solet morsu, quam apes a se secernunt. Vides, avópoy- 
»xq» Varroni esse vespam. Gaza crabronem interpretatur. 
Plinius sect. 19. pes sunt et rusticae siluestresque , horri- 
dae aspectu , multo iracundiores , sed opere ac labore prae- 
stantes. Frbanarum duo genera: optimae breues variaeque, 
et in rotunditatem compactiles : deteriores longae et quibua 
similitudo vesparum: etiamnum deterrimae ex &is pilosae. 

ag xoà niorvydovop* Ero 02 0 xnqrj»v) Vulgatum écre 

à d xgqriv ex Vatic. versionibusque Gazae, l'homae et Scoti 
correxit Camus, At Med. habet u£Aac* nA«rvyaorop 0d o 
sngr». Varro vulgatum legisse et male interpretatus esse 
videtur. Thomae qo dicitur formiger. Albertus ita vertit 
locum : Cum autem genera apum sint multa , tamen recto- 
res earum sunt duorum modorum, niger videlicet et rubeus: 
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sed melior est rubeus. Apis autem bona est parua, rotunda, 
in se densa , quam si sit constricta. Inuenitur etiam alia 
longa, quasi vespae citrinae in figura similis, et tertia in- 
venitur, quam cako quidam vocant , quae est magna, lati 
ventris. [nueniuntur iterum etiam aliae, quae communi 
nomine cakbyn dicuntur, quae sunt maiores omnibus aliis 
apibus et sunt ponderosae generis volatus et non habent 
aculeos. Etiam Vincentius ex versione Scoti habet: magna, 
lati ventris. ltaque Scotus u£yagc xal mAoarvyacroQ scri- 
ptum legit. Plinius s. 18. Quanquam de fucis video dubi- 
tari, propriumque iis genus esse aliquos existimare, sicut 
furibus , grandissimis inter illas, sed nigris lataque aluo, 
ita appellatis , quia furtim deuorent mella. 

xnoia óouaka] Thomas vertit fauos regulares. Varro to- 
tum locum ita transtulit : "pes differunt inter se, quae ferae 
et cicures sunt: nunc feras dico , quae in siluestribus locis 
pascitan£ , cicures , quae in cultis. Siluestres minores sunt 
magnitudine et pilosae, sed opifices magis. — Sanitatis 
signum , si opus quod faciunt est aequabile et laeue. 

£r. 0à Ev elàog voU xnoíov) Intellige £pyaGorra:«. Ita cum 
Basil Sylburg. Contra reliquae Edd. quibuscum Camus 
facit, £gr« 0? habent, quam scripturam reddidit etiarà 
'Thomas, ita tamen vt deinceps véoTtol 3) x5» mwég Scri- 
ptum verteret: qua mutatione non est opus in nostra lectio- 
ne. Gaza: et ad singulos vsus fauum singulatim effingit, 
videlicet partem aliam ad mella , aliam ad prolem , aliarh 
ad fucos accommodatam. Scaliger: Est autem vna cellae 
species, vt sit totum aut mel aut apicula aut fucus. 

&zavra mou aura] lta vulgatum eZvas avra ex Med. 
Vatic. et versione Thomae correxi. Sequentia Gaza ita 
vertit: locus alter deinceps dispositus habetur inanis. 
Scaliger: proximo loco alia cellae species est inanis. |n 
annotatione haec posuit: Fauorum duo ponit genera: vnum 
inane, alterum occupatum. Pleni species duae. Prior, in 
qua vna tantum res sit: altera, in qua plures. Prima 
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species continet &res modos, aut mel aut apiculam aut fu- 
cum. tera species continet haec omnia, sicut supra me«- 
morauit. Quod si ita eueniet , prouidet apis relicta altera 
cella vacua, vt occupaturo sit sedes. De verbis dubiis à» 
&vrÀiéag, quae versio l'homae omisit, ne verbulum qui- 
dem. Albertus haec tantum ex h. l. excerpta posuit: 44m- 
plius id quod .nuenstur in domibus apum , est aut pulli aut 
mel aut nares apum. Camus vertit: il y en aura un second 
ensuite pour recevoir le superflu du premier. Qui sensus 
qua ratione ex verbis graecis possit deduci, equidem non 
intelligo; nec magis rationem Gazae intelligo. 

10. «i óà uoxgai] Ante Casaubonum erat zuxoaà, vt in 
Vat. Ambr. Ex versione Gazae correxit Scaliger, consen- 
tiente Thoma, Scoto et Alberto. Vitium vidit etiam Ac- 
corambonus. Verum est in Med. a»«ó»xoc Thomas vertit 
iustum. Albertus: quasi gibbosa et arcualia, non ad vnam 
lineam aequaliter descendentia, sed in finibus retracta et 
in medio arcualiter descendentia, sicut faciunt apes citri- 
nae. Deinceps Med. Vatic. r&AA« rérayu£va og dy rvz9 
habent. Similiter Thomas vertit: e£ alia ordinata. 

gvunérrovgt] Junt. Camot. cvuzízrovs: habent cum 
Ambr. Albertus vertit: sugunt mel ; quod est in fauis, quod 
per aluearis resudat latera. Rectius Plinius s. 15. Nam 
nisi incubauere , fauos liuidos faciunt. Deinceps £xrgoua 
ex Canis. et versione Gazae dedi pro vulgato éxgowue. In 
Veneto est £xrgouo , in versione Thomae putredo. Alber- 
tus conturbauit omnia. De insecto dictum fuit ad 8, 26. 
Vulgatum éxzéraros correxi. Locum ita vertit Gaza: quod 
si de cetero se contenere potuerint, vt incubitu perseue- 
rent, partis quasi abortus fit. Scaliger: quod si postea re- 
liquum temporis possint insidendo sese continere, id quasi 
cibarium fit. Camus: Si elles ont le courage d'y demeurer 
tout le temps necessaire, leur miel devient propre à leur 
nourriture. Pessime vterque, Scaliger et Camus. Non enim 
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proles inclusa haeret, quibus incubant apes. Quarum 
partem si forle neglexerint, et aranearum telae occupa- 
verint, apes cum deinde incubando fouerint, cauent, ne 
celiae totae pereant; fit tamen abortus, quia vitium cellae 
et fetus ab initio contraxerant. | 
zooGsxogévgOvra:] Vulgatum zt9ogzogevovtes ex Medic. 
Vat. Ambr. correxit Camus, vti fieri voluit Sylburg. Paulo 
antca vulgatum £gvauaro idem Sylburg. correxit. £gvuoro 
est in Med. Vat. Ambr. Plinius s. 10. ruentes ceras fulci- 
nt, pilurum intergerinis &ic a solo fornicatis, ne desit adi- 
£us ad sarciendum. Male Plinius ad sarciendum pilas sub- 
strui narrat. Ceterum inepüssime Albertus: s forte de 
alueari cadit rex, 'subito eriuunt eum et reducunt in thro- 
num regni sui et supponunt ei sedem cerae, per quam sus- 
fentatur, ne cadat, et vigorant ipsum, et faciunt ei 4o- 
cum , per quei intret et exeat. Cum enin apes non habent 
expeditum locum, per quem intrent et exeant , super alue- 
aria sedebunt , e& tunc mel interius corrumpitur et imple- 
bitur araneis. 

14. órav jur) toAvyovoy 7] Negationem omisit Medic. sed 
versio Thomae: quando non fiunt multae. proles. Plinius 
s. 16. reges plures inchoantur , ne desint. — Postea ex his , 
soboles cuim adulta esse coepit, concordi suffragio deterri- 
mos necant, ne «distrahant agmina. et sect. 18. ínuitae 
autem interimunt eos , cum plures fuere , potiusque nascen- 
tium. domos .diruunt, si prouentus prie £&unc et M fi- 
cos abigant. 

wc ébayoytov àvroy] Gaza vertit: etpote cum desint 
modb miendis duces ipsi praeficiantur. Gazam repre- 
hendit Scaliger, ipse vertens: demeliuntur sedes quoque 
regias, si sint apparatae, quorum sane ductu iuuentus educi 
possa , vel vtpote cum ipsi autores sint emigrandi.. Versio 
Thomae. habet educibelibus,. quasi £&acywyoíwv scriptum 
legisset, vel é£ayoyior. | Similem scripturam. Gaza in-. 
terpretatus esse videtur. Albertus mire: Heges tamen raro 
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interficiuntur, nisi quando in aluearibus non est multitudo 
pullorum , sed multitudo cethorum sina condigno exercitu : 
et hoc est, quando non paullatim pulli generati fuerunt a 
pullis apum et. ab apibus ipsis. — In istis igitur temporibus 
et istin de causis deserunt domos regum suorum, si non in- 
terficiunt eos, quamuis ipsae .doius optime sint praepara- 
tae: et hoc ideo faciunt, quoniam reges extrahunt pullos 
apum paucos, qui sunt, et tunc euagantur alueariía ae 
deseruntur. ldem sequens ££a«oovo: ad. fucos retulit, non 
ad apiarios. Deinceps Med. habet xo u») evucMerra aun. 
et non bene mellita aluearia vertit Thomas. "Theophrasti 
locum h. pl 6, 2. posuit Stephanus hunc de thymo: «g' 
9U xai 1j u4£Aurroc au Bawes t0 u£Ao* xod voUrQ qacoly ob uc- 
Aerrovoyol ÜrAo» slvau, ttOtsgoy eUpélarroUGLV 9j utj* Aoc 
ydo azaxvó»savtoc, ovx tupsiatr&. Recte vero. H. Ste- 
phanus scripturam evuAiré praetulit vulgatae, quam cor- 
rexi cum Scaligero. 

£y vi) veUz&] Thomas vertit ín tabula. Gaza: foris in 
alueo residentes exules: quasi azoxad»usvo: scriptum le- 
gisset. Scaliger contra: conspiciuntur sedentes in muro, 
quasi rzíy&r esset pro reUy& scriptum. Sed in annotatione 
ait: Tanquam in statione excipientes fuces ignauos pro 
muro sedent vel excubant.. Albertus: saepe videntur seden- 
tes. super foramina. sua quasi defendentes introitum mari- 
bus , quasi xgoxadiuervas Scotus scriptum legisset. 

12. «vral iq éayróy] Vulgatum avra; correxi, quod 
suspectum fuit iam olim Sylburgio. — Gaza vertit: si Aae 
solae permanserint. Scaliger: quod si fiat ,, vt alterum ge- 
nus illud per se solum sit. lnepte Albertus: pum autem 
alia genera, quae solitariae habitant, solitudinem quae- 
runt, et nihil vtilium faciunt operum. 

£cy — azoócoyn) Versio Thomae: si autem intus inter- 
Jiciant , educunt similiter. Antigonus c. 57. &c 0 àv dno- 
xrH»uGiy ni yoncrtob uéAirros, ntupagÓoe uiy «vrac F5o 
TOUTO 3t0s6iy* £av Ü £000 YOU Gui ]VOUG CLOX VE(Y OU V , bx p£QELV- 
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rd mag aUroic] Gaza vertit: e£ suos inuicem fauos of- 
fendunt. Scaliger: 4t fures suis fauis etiam nocent. Ca- 
mus pessime: gatent jusqu'aux gáteaux destinés à eux- 
mémes — ils entrent dans les autres gáteaux. Albertus: 
Animal autern quoddam, quod graece koyes vocatur, et est 
simile. api, intrat aliquando aluearia , cum tamen non sit 
de his, quae pertinent ad examen, et quando possunt su- 
per ipsum, interficiunt. ipsum. apes, eo quod corrumpit 
opera et generationes earum : et ideo constituunt apes quasi 
speculatores , qui sigillatim sedent super foramina. Sunt 
T€ xnoía rà naQ «vtoig faué eui aluearis, và «AlorQuo 
vero faué aluearís alieni. 

xal dg và aAAorgea] Copulam.cum Med. et Thoma omi- 
sit Camus. Deinceps post.Azggx?oo« repetebantur vulgo 
verba 4; rd aAkorgie , quae recte cum M«dic. et versione 
Thomae omisit Camus. Postea vulgatum oux £gyox À' ari 
A«Buv correxi e Med. Canis, versione Thomae et Gazae. 
Antigonus cap. 157. haec negligenter ita excerpsit: roug 
ói qe xoAovuu£rove xaxovQyay , éxv Aadqcct naQtiaéA- 
€óvrec* élaégyovras 0 anav/wge* rno&taÓos yaQ auroUs, 
xoà in) mage quAaxog elyoc quem locum facile ex nostro 
redintegrabis. 

15. swveamétgau£vat] Vulgatum Gv»égzncou£vac, quod 
'Thomas vertit conspersae, correxi e Med. Canis. Vat. Ambr. 
Recte Gaza: wt circa ipsum principem glomerentur. Sequens 
qiovorig "Thomas singularis vertit, Gaza sulitaria, Sca- 
liger singm/aris, interpretaius:, aequale omnium murmur. 
Plinius s. 17. Procedit foras nonnisi migraturo examine. 
dd multo intelligitur ante, aliquot diebus murmure intus 
strepent? , apparatus iudice, diem tempestiuum eligentium. 
Varro R. H. 3, 16, 29. duo solent praeire signa. — alte- 
rum, quod cum iam euolaturae sunt, aut etiam incepe- 
runt, consonant vehementer, proinde wt milites faciunt , 
cum castra mouent. 


ei Aa, day 01] Med. habet Saailfoy- . a£ 0 GAAo: 
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id» rógoci. ln versione Gazae ai dAAa& omissum est 
''homae habet: aliae autem, si non contigerint : quasi scri- 
ptum legisset aZ Ó' &AAas, édy. ut) GvyrUg0L. Deinde Edd. 
veterum ar^ correxit Sylburg. 

14. e/raig rerayuéryari] Guza: singulis muneribus se 
distribuunt. Anügonus cap. 57. yos 0 avrag. rerayu£- 
yag; qp éxaoro rGO» tpyow" xal rac ui» avÓOogopsiy, rdg 
0à xaropéoU» rà xnoía ex h. L excerpsit. Plinius s. ?O, 
Itaque temperie caeli cum agmen ad opera processit , aliae 
flores aggerunt pedibus , aliae aquam ore, guttasque la- 
nugine totius corporis. Quibus est earum adolescentia , ad 
opera exeunt , et supra dicta conuehunt: seniores intus 
operantur. — Sunt enim intus quoque officia diuisa. liae 
struunt , aliae poliunt, aliae suggerunt , aliae cibum com- 
parant ex eo quod allatum est. 

ai à? jÓpoqogovor»] Haec omittunt Fdd. pr. cum Vat. 
Ambr. Canis. praeter Camotianam. Aelianus H. A. 5, 11. 
rdg uly ngogtátr&s (0 BaoikeUc) vopogogav, rdc Ó £vÓov 
xnoí& Üuxnkarr&y, vny ye urv rgirny poigev im v5» vo- 
ger ngoiéras* era. u£vrói aue(fovat tà £oya éx méQuoÓoQv. 
Sequens £o: vulgato éyy substitui, monente Sylburgio; 
et versio Thomae habeant habet. £y &o« érove Gaza vertit: 
aestiuo potissimum tempore. Scaliger: potius vere. Equi- 
dem vocabulum £rove abundare censeo. é» w« est mature. 
Plinius s. 12. Nihil horum stato tempore, sed rapiunt diebus 
serenis munia. 

óray ixBon] Gáza: tertio quam prodierint die. Malim 
igitur cum Gaza ixóvan scribere. Inepte Albertns: pis 
autem rex, quae regit alias, aliquando quidem , postquam 
primo exit cum. examine, forte operatur per tres dies ad 
plus, et tunc redit ad locum suum in alueari, et ordinat 
praesentia sua et quodam strepitu opera aliarum, Plinius 
s. 16. protinus educti operantur quadam disciplina cum ma- 
tribus. 

d yóyog tà» uelirrov]: Versio Thomae TOY [4EMLTTOV 
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omisit et post naro» inserit zeoí. Gaza vertit: proles fe- 
licis examinis quadraginta diebus interméttitur, tantum- 
modo a bruma. Scaliger: apum proles deficit circiter qua- 
draginta diebus tantum, quae brumam sequuntur.  Alber- 
tus: Amplius autem aliquando sunt aluearia sterilia pro- 
pter aliquam causam ex parte vasis aut ex parte apum hoc 
facientem : et tunc apés antiquae retinent pullos, quos ha- 
bent , ne exeant , ita quod retenti stant aliquando per X.L 
dies post tropicum hiemale in terris calidis. [n terris enim 
frigidis non emittunt pullos nisi in principio aestatis et raro 
in fine. Scaligero de loci obscuritate questo videtur Phi- 
losophus loqui adhuc de emissione, quae circiter alio at- 
que alio die, sed intra XL a bruma fieri solet, si examen 
sanum sit. In Plinio nullus alius est locus, qui huic nostro 
congruat , nisi sect. 15. 44 bruma ad Jrcturi exortum diebus 
LX somno aluntur sine vllo cibo. 4b Arcturi exortu ad 
aequinoctium vernum. tepidiore tractu iam vigilant , sed et- 
iam tunc alueo se continent , seruatosque in id tempus ci- 
bos repetunt. [n Italia vero hoc idem a Fergiliarum ex- 
oriu faciunt; in eum dormiunt. Quae Plinius non satis 
fideliter traduxit ex his Columellae 9, 14, 17. Post confe- 
ctam brumam diebus fere quadraginta, quicquid est repositi 
mellis, nisi liberalius a curatore relictum sit , consumunt ; 
saepe etiam vacuatis ceris vsque in orium fere Arcturi , qui 
est ab Idibus Februariis, ieiunae etiam fauis accubantes 
&orpent more serpentum, «t quiete sua spiritum conser- 
sant: quem tamen ne amittant , si longior fames incesse- 
rit, optimum est — dum /rcturi ortus et hirundinis ad- 
ventus commodiores polliceantur futuras tempestates. [taque 
post hoc tempus , cum diei permittit hilaritas , procedere 
audent in pascug. Nam ab aequinoctio verno sine cuncta- 
tione iam passim vagantur, et idoneos ad foetum decerpunt 
flores atque intra teota comportant. Aelianus H. A. 5, 12. 
lv voic yeucgstorarouc và z«oiov ueri ITAevxóoy Óvouag 
&s lanucolay tous ÓvarskoUgiy oixovQoUGG ve xal £vÓoy 
O 


Apo. Il. 
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&roruoUgat chéxc mOÓo xoà quy) giyovc a£ uclerraa! 
züy 02 &Àkoy yoovor roU érove zara aoyiay piv xal tjv 
gíav uigoUgu. xal xcu» &Gtv eyacol, xal Qvx &y nort 
(Doug Bkaxevovsarv u£iirr«» Tüe Gag éxdprne £m , iv D 
pokoxuei tà u£An. Denique huc pertinet locus Auctoris 
Savjuaioy cap. 65. ») ucAerra Óoxéi rac vgonac onuaivey 
19 iml vd foya fuÜiGev* ( xal oi uiarrozmOAor Guusiq 
Zodvrai* mosuia yag asrow jiverct. de quo disputarunt 
nuper Editores docti duo. Neuter tamen vidit ucgationem 
excidisse, quamuis versio Natalis de Comilibus vitium in- 
dicet, vbi est: cum ad opus minime accedant. Praeterea 
sequens rej aperte negationem et vacalionem operis 
flagitat. roozag igitur dicit ze«uegarae , non solstitium. His 
igitur vestigiis veram huius nostri loci scripturam indagasse 
mihi videor.. Nimis enim apertum est vitium vulgatae, 
quae sobolem vel examina nisi XL diebus post brumam 
non deficere fert. Pro yorog scribo zórog. Labor et ope- 
ratio apium non deficit, nisi XL diebus post brumam, qui- 
bus ab opere vacant et qui«scunt. 
xareyolovsuw] Gaza: cibo apposito derelinquunt.. gitur 
xaraAcimovgs scriptum legit, quanquam Scaliger Gazam de- 
liquant scripsisse pulabat. Thomas vertit conc/udunt : igi- 
tür xoraxAetovge scriptum legit. Albertus: cum enim vo- 
lunt parentes retinere iuuenes apud se, claudunt super 
eos vias exitus cera subtili. Miror Scaligerum probasse 
hanc Alberti versionem. Sed ex annotatione eiusdem: Si 
tertia die incipiunt operari, ergo etiam edere: quare igi- 
tur apponunt cibum? Non meminerat vir egregius, quod 
tamen ad sequens membrum ipse m. nuit, peruerti histo- 
riam apum, et prius doceri de adultis, quam de iis, quae 
nondum putamine rupto exierunt. Dcnique aóureroc ha- 
bet Med. impotens versio 'Thomae. 
15. éxxoDaigovaw ] Gaza verlit: tollunt et rem fami- 
liarem tuentur. Albertus: interficiunt eas et eiiciunt eas 
exira aluear suum. Deinceps vulgatum zero ex. Med. 
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Can. Vatic. correxi, vt postea vulgatum ÓzoQxzc 5j ex Me- 
diceo. "Thomas vertit: e£ si quidem abundantes fuerint. 
Pro cvrov 6v5soxovoir versio Thomae avrai irrganovcs 
scriplum reddit per se immoriuntur. 

rQ x5po] Versio Thomae xoíq scriptum fauo reddidit, 
cayómgaungv habet Ambr. Hesychius: c«»Ó«gaxm, rgo- 
qi TOY uehirrQy, oe "dgugrOTÉAZe. sandaracem vertit 
Thomas. 

16. o£ 1e oq 5jxec] Vitium vulgatae a? re cum Sylburgio 
correxi. Deinceps vog «vro scriptum vertit "'homas. 
Verba xoà rag oqujxiog omisit l'homas. zeorac est pro 
zeha0orow vcorríag. Apium hostes ex h. l. enumerauit Ae- 
lianus 5, 12. aliunde cum remediis 1, 58. Verba nomini 
ecyc^aol addita rd opveo Scaliger glossema esse censuit. 
Agiciolos auiculas vocat Albertus addens: idem faciunt 
animalia quae varatos vocantur, et est quoddam genus la- 
certae maynae. Postea ranas et araneas aqualicas nominat. 

xai ngog «rcg xal goc] Med. Ambr. £azi 2906 «vrag 
xal rovg Gq7;xac. Hunc locum excerpsit Aelianus 5, 12. 
oU02 Z» Ewor cinoóu0gaaxovaw — netovas 0? xol roUe oq 7j- 
xag xcxüg. — 10r ucrro, xal ngog «Aree Óuxq.éoovrau, 
Verba xal £&o giày Gaza vertit cum rure sunt, reprchensus 
a Scaligero, qui interpretatur extra pugnam. peius! Al- 
bertus recte: nunquam extra aluear remotae pugnant con- 
tra aliquod. 

17. ai Óà r/nrovscu] Scaliger malebat zviaoou. Sed 
ita statim dicitur azogaAkova« «&xoPv5axt. Sequens é&aí- 
géiaÓa. Thomas vertit amittere. Postea r0 xevrQtov auo- 
pBeAovce ex h. l excerpsit Apollonius historiae falsae 
cap. 44. Historiam equi occisi excerpsit Aelianus 5, 12, 
Plinius s. 19. ad vnum ictum aculeo infixo quidam eas sta- 
tim emori putant. Aliqui non nisi in tantum adacto, vá 
intestini. quidpiam sequatur. — Est in exemplis, equos 
ab is occisos. 

18. éxxogigovosy E&o] Apollonius l. c. Baorasovauw £o 

O 2 
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roU GuvuOy0c habet. Deinceps xougororoy Med. Vat. 
Ambr.; rà» tov» Med. Ambr, Sequentia excerpsit Anti- 
gonus l. c. Óvoyepairar 0^ avra xal r1; óvaoi à. 7$ r00- 
qe xoà rQ uio xal to negírrogua 0) E&o aquévoi. Pli- 
nius s. 19. Odere foetidos odores proculque fugiunt , sed 
el fictos: itaque vnguenta redolentes infestant. 

&nayayn 715] Vulgatum auxi e Med. et Vatic. adducit 
est in versione Thomae pro abducit, et deinceps syrinis 
pro phrynos. Dubito, an yvpívoc scriptirm legerit; Aelia- 
nus 1, 58. gyrinos interficere docet. Vocábulum xaxov ex 
Med. Canis. Vatic. versione Gazaé addidit Camus. — Postea 
xrél vet uvtOy 010 r0 y£voc scriptum reddidit Thomas. Pli- 
hnius s. 19. nsidiantur aquantibus ranae: quae maxima ea- 
rum. est operatio tum cum sobolem faciunt: nec hae tan- 
tum, quae stagna et riuos obsident , verum et rubetae ve- 
niunt vltro, adrepenlesque fóribus per eas suffjant: ad 
hoc prouolant , confestimque abripiunitur. Nec sentire ictus 
apum ranae traduntur. lnepte Albertus: Zocastae atem 
quoddam genus, quod graeci ciccironos vocant , nocet mul- 
tum apibus: quando venit ad ostium apium et insufftat 
stridore quodam: et tunc territae exeunt apes fugere vo- 
lentes, et exeuntes capit locusta et destruit eas. 

19. ovÓ? xevro)g:] Ex Med. et versione Thomae ovà 
inserui. Sequentia Ó:0 ol tado) q£porta: Gaza vertit: qua- 
rum examen quotannis auolare solitum est. Recte contra 
Scaliger, quem sequitur Camus: iccirco portantur emissa 
examina. Amputatis enim, addit anno(atió, ramis, in 
quibus consederint, gestant et in alueum reponunt. Versio 
Thomae partem huius membri continuat cum àntecedente 
ita: Ó,à r0 yéyoc rO rOv uthirroy — yaris. — EZgl 0€ 
ziy&g etc. Verbum xfBaAovai et ma gafaAAovot ad apiarios 
retulerunt Gaza, Albertus, Camus, contra Scaliger solum 
verbum posterius ad apiarios refert, ét rore post xe omis- 
sum censet. 

s £loc] "Articulum omisit versio Thomáe. Antigonus 
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etiam cap. 57. ex h. l. excerpsit: xei rag uy "EG flurdorre 
&fgo £oyaziaPei. Aelianus 5, 12. [giXovotp. o£xovgdy at 
ngegjvraret, Plinius s. 10. quibus est earum adolescentia, 
ad opera exeunt et supra dicta conuehunt: seniores intus 
operantur. lyitur articulum deleui. Deinceps ó4& ro ioc 
ji?» lvo. Medic. Postea ó? ante azoxréivovgi inserui ex 
versione Thomae. Verba ora» uyxéra 091) evraic ép;ya- 
Couévotg Gaza vertit: quoties non satis locé operibus est. 
Scaliger: cum locus angustior est operantibus. Albertus 
similiter, qui itt'uenum corpora ait esse aliquantulum molt- 
lia, veterum autem duriora. Aelianus II. A. 1, 11. uéJarrciy à? 
» *puxiay Óuxyvoín rag &v tO» rgonov roUrov. zi uiv av- 
ro£rzg orilnva v ég xal) éolxagw alo rr» zooay, od 
ó? nosoQvuregos rpayeins xol y xol awaoga yiyvoy- 
zat, Qvogod 0 ógorrous Óuaà z0 yroog* éanagoregos Ó. e- 
gir abra x&l rey virortQat. 
ovroc éne£sjegay] Versio 'homae ovrog omisit. Plinius s, 
.18. Quod sí defecerit aliquas aluos cibus, impetum in pro- 
ximas faciunt rapinae proposito. 4t illae contra dirigunt 
aciem: et si custos adsit , alterutra pars, quae sibi fauere 
sentit , non appetit eum. Vides Plinium factum mutasse in 
morem et deprauasse locum. Rectius locum excerpsit Ae- 
lianus 5, 11. qui tamen verbum »ogourrogc non expressit. 
20. 0,T€ xo. 0 UEVOG xi1;90c] Versio Thomae r0 re xaAov- 
uevov reddidit. Edd. pr. Vat. Ambr. axÀzgoc habent. Cf. 
dicta ad 8, 26. Verbum c?zéra« Thomas vertit putrefacit. 
Deinceps yíyrérat rGig uskirraig Med. Canis. Albertus 
ita: "Accidit autem infirmitas apibus ,. quam scaliros graeci 
vocant, quando videlicet apis efficitur puluerulenta in alis 
et volare non potest.  Inuenitur etiam in profundo aluearis 
vermis paruus , de quo superius diximus , quod crescit in 
modum araneae et texit in alueari et destruit mel , et tunc 
apes destruuntur. liae etiam infirmitates apibus acci- 
dunt ex foetore et corruptione alueariorum, et quando nimia 
quiescunt et non exercent se per volatum. 
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Aevxaà» roU iguSooU] "Theophrastus h. pl. 6, 2. xol $o- 
pov r0. udy Àevxoy, TO 0? u£kav* evayp?e 0? oqoóoa nil 
rooaüg Ciguvdc* róre y&Q «vé aq oU xal 5 u£arra 
A«uarec v0 uc)4* xol rovro q «gir o£ uekerrovoyol Ónkov 
dvor, nórtgoy eUuthirOUGLV 7] OU. xaÀoc yap anxavóbr- 
g«yroc, egeat, xaxüg 0 , ovx. BAanzrét 0£ xal anoAkvot 
rv &y5nciv, àiy vo inuyéryrat. Thymum candidum et 
nigrius habet etiam Plinius 21. cap. 21. Colorem eum ad 
folia referendum esse monuit Bodaeus. Albertus: Contra 
omnes autem istas infirmitates vtuntur flore origani agre- 
siis, quod hasse graeci medici vocant: quod autem melius 
medicatur eis in genere, origanum est quod florem habet 
albiorem: hoc enüín melius est nigro vel rubeo. Ad verba 
sequentia ora» £ovaif390:) compara dicta ad 8, 26. 

21. ég £avroic] Non supra se, sed pedibus gestare anno- 
tat Scaliger. At Plinius s. 10. Gerulae secundos flatus ca- 
ptant : si cooriatur procella , apprehensi pondusculo lapilli 
se librant. Quidam in humeros eum imponi tradunt. Ae- 
lianus 5, 13. óya qépovsay Aigoy £xaorny &xooiw rotg 
n0gl», £gua &lyau roU rj &vargézeo Gas. — Erroris occasio- 
nem praebuit apis genus diuersum, quod sabuli granis con- 
gestis nidificat, vt post Swammerdammium monuit Réau- 
mur in Historia apium, 

xoà avÓic Ur £oyoy] Vulgatum e5$Uc ex versione Thomae 
correxi. Verba aveuovge r0 u£)4 Gaza vertit: pergunt ire 
ad mel euomendum , confestimque negotium repetunt. Mi- 
ror viros doctos de difficultate loci non admonuisse. Si 
scilicet apes e fluuio non aliter nisi deposito prius onere 
bibunt, quaero, quid oneris intelligatur? Quod in pedibus 
postremis geritur, ad ceram adhibetur et cellas aedifican- 
das, nec id deponi opus est. Igitur mel in corpus intus 
congestum intelligendum est. Hoc vero post potum euomi 
inepte censuit Gaza; nec melius Scaliger: aliunde potu 
hausto mel vomunt ac subinde ad opus eunt. |n annota- 
Lione ait, non prius refundere mel, quam biberint, vt elique- 
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tur. Quod ego non intelligo. | lgitur duplex vitium vulga- 
tae scripturae inesse puto; primum quidem in zírvovget, 
quod in z«ovgac mutandum est. Non enim simul et bibunt 
et euomunt. Sed ne vomunt quidem mel post potum , sed 
recipiunt antea depositum, gitur muoUget xol ayekovgau 
TO ubt «bug. éw Epyoy. nopevoyrat scribendum censeo. 
Aliter Albertus: misi prius deposuerunt sarcinam quam 
portant et aliquantulum refrigerentur.  Deponunt igitur 
id quod ferunt in casas suas exagonas paruas, et tunc po- 
tant, et reueriuntur ad operationes. 


xailiiy £ari] Med. Canis. xol A&iov dott. Sequens x«À- 
1u.gro» ex versione Thomae adsciui in locum vulgati x«À- 
Aio». Verba ix uóogov Gaza vertit nouellis. stirpibus , 
'l'homas nouo germine. Postea Enoatvew Gaza interpreta- 
tur coquere et resiccare, Scaliger excoquere. 


oU müy»vrai rovro] Plinius s. 15. thymosum non coit , 
et tactu, praetenuia fila mittit : quod primum grauitatis ar- 
gumentum est. ldem paulo antea: /Maxcme laudabile est 
etium omne rutilum, vel sic auribus aptissimum. In aesti- 
matu est e thymo, coloris aurei, saporis gratissimi. — 

uod concrescit autem, minime laudatur. Cuius loci prio- 
ra verba sunt ex Harduini officina, quibus nunc immorari 
non licet. zó. «gie roU u£Airoc Gazae est exilior pars, 
Scaligero quod minus valet, vel inutile. In melle enim quod 
aéreum sit, non spissari et corrumpi citius. Albertus fe- 
ces mellis cum cera in superficie interpretatur, quod mihi 


placet propter contrarium xa aov. 


22. VÀr ayó1,] Gaza vertit: cum stirpes florent. Scaliger: 
erumpentibus floribus. Albertus: cum apparent flores im 
principio veris. Sed.is pro cera mel nominat. Deinceps.no- 
mina plantarum septem omisit 'homas. argexorvAAie habet 
Med. et uvgéryy. Gaza ante fusum agrestem praeterea thy- 
mum nominat. Alberto audiunt erraficulis, corona regis, 
quam antiqui graeci yperiten vocant, et feradilas , myrtus, 
agios, quod alio nomine pentafilon siue quinquefolia v/v. 
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catur , cetharicon siue cedualium. Sparton vbi nominat 
Philosophus, intelligit fruticem, cuius flores apibus gra- 
tissimos ait Plinius 24, 9. s. 40. genistam vocans. Ceterum 
peMAorog et amagroc scribendum esse videtur. Spartum 
hunc Sprengelius hist. rei herbar. 1. p. 80. Spartium sco- 
parium Linnaei interpretatur. Denique xaraAdg Sec» Al- 
dina, Junt. xeraAnqsi Basil. xaraAempsin Med. xara- 
Aopé5 Canis. x«raktqeu cum Camotiana Vatic, Ambr. 
»nguant versio Thomae , antequam fauus occupetur Gazae. 
Albertus omisit. 

7 &lg £v xijpíoy] Plinius s. 10. mira munditia: amoliuntur 
omnia e medio, nullaeque inter opera spurcitiae iacent. Quin 
et excrementa operantium intus, ne longius recedant, vnum 
congesta in locum , turbidis diebus et operis otio egerunt. 

zépurérQuuuéya] Versio Thomae habet circumforatas 
alas — et adusti. Legit igitur scriptum zrzgerézonu£va et 
ruxexavu£ya: — Posteriorem. scripturam vulgatae ézixz- 
x«uuéyoau ex Aldina, Valic. versione Thomae et Scoti 
substituit Camus. Gaza vulgatum interpretatur dorsum 
repandum. Nostrum reddit causam coloris, et Scaliger 
sole adustae vertit. 

23. *al wogosc] Versio Thomae testis et ensibus. Igitur 
xa &(gsgs scriptum legit. Gaza: tinnitu aeris aut fictilis, 
Plinius sect. 22. Gaudent plausu atque tinnitu aeris, eo- 
que conuocantur. Quo manifestum est, auditus quoque 
inesse sensum. Deinceps verba «fre ur omisit Thomas, vt 
statim 7j post ztóregov, et postea verba dg71:9 elorras 79ó- 
vépory. JDiuisa sunt autem opera , et operantur hae quidern 
mel, hae autem gonum, hae autem erithacem, | Omisit 
igitur etiam verba xygoí« a£ à?, et insertum legit colon: 
ai 0? yovoy. Pro igiSas» Basil. Camot. Med. Ambr. «i à? 
QuOaxnv, Canis. xal £gvóax»» habent. Cum statim sequatur 
a£ uiy ziatrovgs noix, prius illud membrum in vulgata 
scriptura x«i «i uy xnola ipyaGorvroa, i Ób tO u£As, 
quod ad cellas spectat, omisi, articulum arte uZà« deleui, 
et ex versione Thomae inserui a£ à? yóvor. 
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ooSowx.] Plinins s, 10. Hatiío operis.  Interdiu statio ad 
portas more castrorum, noctu quies in matutinum , donec 
wna excitet gemino aut triplici bombo, vt buccino aliquo. 
T'unc. vniuersae prouolant, si dies mitis futurus est. — 
Cessantium inertiam notant, castigant mox et puniunt 
znorte. — Cum aduesperascit, in alueo strepunt minus ac 
minus, donec vna circumuolet eodem, quo excitat bombo, 
ceu quietem capere imperans, et hoc castrorum more. Tunc 
repente omnes conticescunt. 1n Med. est male xara uixooy 
ÓcrtO». Versio Thomae pro éyé(gg habet exsurrexerit , 
deinde a$06o omittit, vt postea verba à 5rro». 

24. ayaóórac] Gaza cum Med. Canis. cyaó0vtc scriptum 
vertit nouellae operantur. Similiter Thomas; tunc skadones 
operantur. Albertus pro altero membro habet haec: quando 
autem taciturnae et ségnes , signum est , quod sint debiles, 

zt&.ygs uaoza Ó ] Vulgabatur ztívova:. — Gaza vertit: 
esuriunt ab hyerie potissimum , cum opus incipiunt. Med, 
Canis. z£4và90i. famescunt 'Thomas. ét plus quum laborant 
proprie est. cum eis accedit fames Scotis. plurimum au- 
tem laboris earum est in tempore consumptionis vel diminu- 
tionis mellis post hyemem, quando in principio veris ex ca- 
lore temporis et digestione humorum et deminutione mellis 
famescere incipiunt ,: Albertus, ex cuius versione ambigua 
incautus Scaliger scripturam z0»oUo: deriuauit, quam re- 
cepit Camus. Equidem locum adhuc vitio laborare censeo, 
Vitium arguit primum illud à? longius distractum ab initio, 
deinde verba d» &oyovrat ix roU yeicvoc , sensu cassá. 

Brrov] E4d. pr. Gisrrov, Basil. gArrov, Ambr. p*at- 
roy, Med. gArjrov. lta paulo post Bxyrrero Edd. pr. Med. 
Vatic. habent. Deinceps x4» vulgato substituit versio 
Thomae, vbi est: etsi minus , et statim pro xg» reddit dy. 
Postea oz» Ambr. yocz Vatic. zo«i Med. Versio Thomae : 
khoa vel semikhoa tria, Plinius s. 14. Est autem in exi- 
mendis fauis necessaPía dispensatio, quontam inopia cibi 
desperant , aut. diffugiunt, contra copia ignauiam affert: 

ac iam melle, non erithace pascuntur. 
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25. moofi«roy] Ouem omittit versio Gazae. Plinius s. 19. 
ininicae et oues, dijficile se a lanis earum explicantibus. 
Inimicorum numerum auget Aelianus H. A. 1, 58. vbi sunt 
ol oq, nisi forte o£ ór:c fuerunt nominatae a scriptore. 
In versione l'homae super oues scriptum est aues. 


xai oi ueirrovgyol] Copula est otiosa. Sequens tuníi- 
arog versio l'homae mutat in xzízrogi.. Deinceps £ni zd 
zig Med. Vat. Ambr. sup«r ignem was imponunt , omisso 
participio za ocvree. Similem capturam commemorauit 
aliunde Aelianus H. A. 1, 58. 


gsuuva x«i vàoo] Plinius s. 80. Praediuinant enim ven- 
tos imuresque, et se continent tectis. Aelianus H. A. 5, 
15. olüóe Ó eoa x uf^ierra xol UeroU aa5t40UVTOS. EtiÓvj- 
pup xal Gxhnggov nveUum égouevoy. Sed idem accuratius 
1, 11. £youge À£ xai [u&VTLX OG , G)gTE XGl VérGy xal xgvove 
imiómuiay ngouaÓuv* xal OtX» tOUTOV TO ÉrtQOV 7] x«l 
euqotegoy éaoegau gvjudoogsy , ovx émb uipuoroy érti- 
yovci tx AtAG(y ÉX T! vOpdje, «ho nigumOrewtat TOUS 
aunytgu xal oloyà neguóvgoUgt.. Verba avrov &vedkovyras 
Gaza vertit: in a/ueo volutantur. Thomas: sed in tempore 
ibidem vagantur. Mbertus: sed vagantur circa ipsum aluear. 
Scaliger: sed in loco tepido versantur, neque ab eo dimo- 
ventur. "Theophrastus de Signis tempestatum p. 4538, ed. 
Heinsii: óray u£Aerrou. urj aonéroriat uaxoay, aA) 6m, 
aUroU roU Gjunvovg Ev r9) &EUÓÍe néravrat, yecumva £égo- 
uevov anueiva, Aratus Diosem. 298. «ÀÀ «UroU uéAtTOS 
v6 xoi épyay clAiagorrau. 

26. xo£uowrou) Med. xg£upaxyroi. Varro B. R. 3, 16, 29. 
duo solent praeire signa: enum, quod superioribus diebus 
maxime vespertinis mullae ante foramen vt vuae aliae ex 
aliis pendent. conglobatae. Compara supra sectionem 13; 
Sequens xaraqvaoogt Gaza vertit. apiarium alueis affiant 
ex vino dulci. Scaliger: aspergun£ examini vinum dulce. 
Albertus: aliquid dulce irrorant super aluear. 


&uvjómi5v] Hanc solam nominauit Thomas, reliquas 
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omisit. avotay Gaza suriam vertit. »vrigov malcbat Sylburg. 
Ambr. óygec, alius Codex non nominatus £gmvAAo uvya- 
Agv habet. Postea xor«gzagarreg ex Basil. Med. Ambr. 
reuocauit pro vulgato xerazace«rrtg Camus, et tamen 
vertit les poudrent de farine. Faciunt idem hodie, qui 
fures inuestigare volunt. Sed Gaza dubie vertit: nonnulli 
farina in prato respersa. Scaliger: qui in pastu suas agno- 
scunt farina adspersa. Equidem malim verba £v r9 vouà 
ad prius membrum referre, ita vt domi conspergere farina 
euolantes dicantur, quo melius agnoscant, dum pascuntur, 
et genus pastionis cognoscant. 

xal or«r» igvaígr;] Thomae versio: au£ siccitas et tem- 
pora enysila. Vocabulum ovo» diuerso sensu adhibere vi- 
detur Theophrastus de Causis pl. 2, 23. ovÓ' 5j vov ueler- 
TG;y QUOI , &t ur) ÜLdl tOy yOvov, oc qaa ruwec* ovo? 7) v0U 
xóxxvyoc, & jur T» 1 UmoLete. Videtur yorov nominare 
maleriem sobolis, quam afferri et colligi in floribus ab 
apibus quidam existimabant. Noster supra 5, 19, 3. orav 
uy oUy r0 £ag Oir yérnroc, xal ora» ovyuol xal égv- 
cígn, dkkrrov yiyrveros ó yóroc. -— éigyabovras 0à noosroy 
piv. 10 x1jolov, ela vOv yóvor iyequaci, dc uiv £ycos ké- 
govaiv, ix voU aróparoc , 0000 qépty qal aAloOty, sLÓ* 
oUrtg ro u£a. Hanc posteriorem opinionem sequitur Theo- 
phrastus et Virgilius Georg. 4, 200. verum ipsae e foliis 
natos et suauibus herbis ore legunt. ad quem locum plura 
dedere Interpretes. Compara etiam locum de Generatione 
5, 10. 


CAPVT XXVIII. (vulg — XLL) 


uihayzoóric] Ita Basil. Antea vulgabatur ueAeotrec. 
Med. uekayygówree , Canis. uekavoyodrot, Plinius 11.5. 24. 
Crabronum siluestres un arborum cauis degunt: hieme, vt 
cetera insecta, conduntur : vita bimatum non transit. /ctus 
eorum haud temere sine febri est. Aliorum, qui miliores 
videntur, duo genera: opifices, minores corpore , qui mo- 
riuntur hieme; matres , quae biennio durant: ü et clemen- 
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fes. Gaza vespas vertit, vt Albertus, qui germanice ait 
Ahornez vel hornos vocari, addens: et est quae a quibusdam 
sespa siue apis caeca vocatur. usjrgag idle mirtira, é£gyarag 
argilicas. |n Vincentio Sp. nat. 20. cap. 176, est argiltas. 
2. tjyeutovtée rtoÀU] Versio 'homae o éx«r0Av vel érir020438 
scriptum reddit ve frequenter. Deinceps pro zgoürrec eadem 
versio «Zgovree reddidit £ollentes enim. Postea pro £5axo- 
zo» scriptum £uoxe reddidit bene protectum. Gaza oppor- 
turum , Scaliger conspicuum vertit. Vide supra ad Cap. 16, 
2. dicta. Denique ézovreg Vatic. zxovrog Ambr. zorovrreg 
Med. aduenientes versio l'homae, igitur én«ovrec reddidit. 
3. ag xovtc] Margo Isingr. eq9xovec habet, quod ex 
Vat. Ambr. Medic. substituit vulgato Camus. Post &4Aoug 
quelGove vulgo additum £uroUg auctoribus Medic. et Ambr. 
omisit Camus, equidem seclusi, neque Gaza vertit. Con- 
venit enim vocabulum tabulis apium cellis repletis et in 
fectum productis a camera aluearis, minime autem vespa- 
rum cellis, Plinius Ll. c. Nídos were faciunt , fere quadri- 
fores , in quibus opifices generentur : üis eductis alios deinde 
nidos maiores fingunt , in quibus matres futuras producant. 
Jam tum opifices funguntur munere et pascunt eas. 
puxod nis(ogw] Versio l'homae omisit 4x99. Deinceps 
smoío« rà rov 7)y&uóvoy Aldina, Med. Vat. Ainbr. Canis. 
et versio l'homae, vbi est quae ducum dederunt , pro vul- 
gato rà rüw oq uxov. Gaza vertit: Alioqui increscendi ra- 
4io ducibu& eadem quae vespis est. Scaliger veram scri- 
pturam Aldinae male interpretatus est: oriuntur hae gran- 
diorum vermium especie in quatuor aut non multo plurium 
énter se continuatarum superiorum cellarum labris summus. 
Caetera similis ratio ducibus et iis, quae intus in cellis ge- 
merantur. Errantem ducem sequitur Camus. »5pí« mon 
sunt crabronum, sed apum; igitur etiam »jyeuovec apum 
intelliguntur, ét comparatio fit cellarum vtriusque generis 
ducum. De apibus noster 5, 18, 3. £gr« 0 re» ue» cov 
$i géveaic iv voie xo(Aoag T0U.xrplov , ol Óà rjycuóvte 7iyvov- 
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vüt xoTO 7rQOc TO x7o/o, croxpeuutvos zoole e& 7) énrai 
iyayrícoc tQ (Ao yoro neq vxorec. vbi vide adscripta. In 
extremis igitur fauis apum duces collocati haerent, vt duces 
crabronum. Albertus: semper in superficiebus eorum ge«- 
nerantur rectores et in profundo seruientes, qui nati sunt 
ad obsequia eorum. Compara nunc locum 5, 20, 2. £ysras 
Óà xal 0 yoroc xal oi awe Anxtc ov xdvwóbty r0U xvrragov, 
&«ÀÀ ix ro» nÀayiov. et ibi annotata. De Generatione 3, 
10. yi'yvovtas 0. inl vÉÀa ol érrago: avro» (twv 7;6ua- 
voy) xoà ov z0AAol r0» ugiÓ uóv. 

yévovra«] Male Gaza: affuerint fauis. Deinceps ea0- 
aíreo Dau a0 TOY coyorov scriptum vertit Thomas. Mi- 
ratur Scaliger, cum supra dixerit Philosophus, duces fin- 
gere etiam postremas cellas autumnales, in quibus matrices 
gignant, quomodo non exeant ad fingendum. Nam etsi 
operariae ipsis ferant materiam, atque illi construant, at 
fecesse esse exire eos, vt affingant fauos. Haec est mera 
calumniatio Scaligeri. Philosophus enim non exire cellis 
suis negauit, sed euolare e doino et solos relinquere ope- 
rarios negauit. Ceterum nunc demum post comparationem 
cum apibus ausus est Philosophus nomen »»;oí« transferre 
ad crabronum cellas. 

4. ano? vnexovow «xo ] Vulgatum were ex Med, Canis. 
Vat. Ambr. versione Thomae, Gazae correxit Camus. De- 
inceps ogolog ovpSairec Thomas uon vertit, sed c: avu- 
poivev: semper accidit , per compendium hoc scripturae: 
spaccit. Atque hanc scripturam vniee probandam censeo, 
postquam axo pro uero fuit scriptum. Gazam erim exo 
vertentem ita reprehendit Scaliger: Nam quid esset xoà 
toUÓ Opuolec cvpleivs ?. Sane óuolto eignificat similiter 
illas atque apes interire : intereunt enum nouellae, non in- 
ferimunt, a!que íllis subministrant cibos. Quare ipitur 
interimerent ? quare non potius nouos occnpatores? Neque 
natura patitur ot parentes a liberis interficrantur iem ad- 
ullis. Verum oblitus erat vir egregiüs, etiam apium duces, 
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si: plures sunt vno, ab examine interfici nouellarum apium. 
Ipse igitur vertit: cum éunioribus vespis simili fato inter- 
eant. Scilicet crabrones épyera: de genere mitiore «zo- 
D»rnoxovc. n&vréc, Orav yéeuacw Émunéoy, vt supra fuit 
sect. 2. Sed de ducibus merito dubitauit Philosophus, no- 
vine cum antiquis concordes operarios regant, an illis ce- 
dant imperio, an ab ipsis operariis caedantur. Denique 
Gazae interpretatio nullum plane sensum habet commo - 
dum; Sealigeriana cum verbis graecis nullo modo conci- 
liari potest. Duo enim membra diuersa illa in vnum co- 
arctauit. Albertus ita: vtrum quando moriuntur rectores 
antiqui — super se alios rectores ponant vel non, nec est 
scitum , vtrum rectores quos forte super se ponunt , acci- 
piant ex his, qui dicuntur tykines, qui magni sunt cor- 
pore , — vel non , nec est scitum , vtrum hoc accidat sem- 
per secundum eundem cursum aut non, nec est scitum, 
vtrum habeant maius tempus durandi quam praememo- 
ratur. 

ov)? yfjp«c oUre unroov] Vulgatum oire yroac cum Syl- 
burgio correxi. Sequens ovre omisit versio Thomae, vbi 
pro 445rQacc est mecrem. Verba xod za yvrcoor omisit Lhomas, 
Albertus ita: sunt lati corporis et ponderosi et nigriores 
quam cikenes vocati , et propter ponderositatem eorum non 
sunt bonae virtutis, neque possunt saltare multum. Plinius: 
Latior matrum species , dubiumque, an habeant aculeos, 
quia non egrediuntur. Et his sui fuci. Quidam opinan- 
iur, omnibus his ad hiemem decidere aculeos. vbi Plinii 
errorem animaduerterunt iam alii, qui £&yo« a verbo ££, 
non ab é£ígu« ductum interpretatus est in nostro loco. 

5. vov à aqmxov o£ uiv] id est sàüv égyaroy, qui cum 
soli exeant, et conspiciantur, soli crabronum nomine ve- 
niunt. Sequens zoAAol zov £yorvroy Plinius vitiauit, oznuz- 
bus tribuens, zrgoe to» zé«uva 'Thomas vertit ad tempus, 
an diuersam scripturam secutus? ldem «j»roregoc ma- 
gis tolerantes interpretatur, Albertus debiores. Deinceps 
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avrónry Med. Ambr. evróaras ex Aldina recepit Camus. 
Versio Thomae ipsimet visores. 

6. qogvroU xaà yc] ex congerie et terra Gaza vertit. 
Scaliger: e festucis collectis. Albertus: ex /uto et terra: et 
omnes — disponuntur semper ab vno principio vsque sur- 
sum. Thomas: feculeniia terrae. 

«n avóo»] Med. ayedov r. Ambr. axavóor habet. Se- 
quens 7; omittit Med. Ambr. zoà» cov intellize ro» zjue- 
porépo», quibus statim opponuntur o£ &79«or. Postea vul- 
gatum ovx cnra, €x Med. Vatic. Ambr. correxi, Denique 
2x rov rózov Thomas non legit scriptum, sed yo»ov; vertit 
enim ex gono fieri. 

7. mgoonérovrau udy] Ex versione Thomae uiv inserui. 
Hunc locum excerpsit Antigonus cap. 57. extremo: gq sjxa 
Ó'Xy kem vic tà Gxelao» xol roig ngotégouc agouac, 
ztgonérea Oa qae rovc ax£yrQovug, rav Ó £gorror rg x£y- 
«gov ovóéra. Sic foede mutilata repeliit verba etiam nu- 
pera Editio, quanquam iam olim Meursius locum ex fon- 
te suo redintegrauerat. Albertus: si accipiatur vespa citrina 
aliqua et teneatur per pedes, eierto sibi prius aculeo, si 
inuenitur habere aculeum , et tenta per pedes amittatur va- 
gari alis et sonare circa digitum tenentis pedes eius. Vnde 
habuit additamentum? ldem mox ridicule Zv oaz5Aeiocg 
vertit in capitibus mortuorum natae ex cadaueribus eorum. 

oí 0à n 0AAd xoà ucyoa) Haec omisit versio Thomae cum 
Aldina, Vatic. Ambr. Med. Deinceps zgazté/oaze r5jc epa 
Medic. Canis. quod Gaza vertit a so/stitio, quasi wc pro 
1jjiog ponatur. Scaliger peius: prodeunte autumno. s se- 
quens yo omisit, et Gazam male reprehendit, quod po- 
suit colligunt ením hinc. Negat autem vlmos materiem 
eiusmodi ferre, negat etiam autumno colligi. Equidem 
zégitovare Vatic. praeferam. zzeA£ac Thomas vertit pteleas 
nube: quod glossa apposita interpretatur: tempore nubiloso, 
Mirabilius Albertus: inueniuntur venari in fine Liens ali- 
qua animalia parua, quae sugunt: et hoc magts ftt in qui- 
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busdam terris humidis multarum paludum , quam in aliis, 
sicut in terra, quam calos vocant. Sequentia etiam idem 
hoc modo peruertit: J4lqwuotiens etiam apparuerunt plu- 
runi duces siue mutyri cum vespis volantes: et hoc erat 
post longam pluuiam, ex cuius putrefactione natae fu- 
erunt, 

Quyuara] Thomas voragines vertit. Gaza: per praeci- 
pitia et terrae rimas praeruptaque directiora. Scaliger: rà- 
mis terrae rectis. Antecedens $»pevorra, Albertus ita cum 
reliquis vertit: praecipue venantur in agrestibus et mon- 
tanis locis , in quibus habitant illae maximae vespae. Se- 
quens £yovréc Lhomas vertit habere. Addam uunc locum 
Aeliani H. A. 5, 15. aliunde excerptum: (j«giAevorra. 
Ó doc xol oqxec , aA oU rugavvoUrrat, cc &yÓQunot, 
sol r0 paproQioP* dxevrgos xoi oíóe (od ($acikeie) &aí* 
x«l ol uy. Uzt1xo0( rà épya niarzr&v avrouc (avroic) vo- 
po» Éyovawv, ol à Goyovrég sau ÓunAoi uiv vd ucyeios, 
ztoo. Ó xai olor uxjré Exovrec kvn&w &£yeuw ure Gxovrec. 
Est praeterea locus alius eiusdem 4, 3g. de vulpe nidum 
crabronum exquirente: ora» é6edoovrai gqnxiuy» &vn- 
vovu£ysy, &Ur(t i9 GXOGTQUQOYTOL TOV x1)0OAOY UXVEUOU- 
goa. — xaxa» r0 aroguo xal ri ag3xía égocíougs. Pata- 
vit igitur auctor narrationis, crabrones mel deponere in 
cellis nidi sui. Praeterea nidum ipsum et totum gqx«xv 
dicit, cellas singulas gq»xí« neutro genere. [n Aristo- 
phanis Comoediis quater gqrx«& scriptum extat, in Aeliano 
cqrxíx, vt in Plutarcho de lra cohibenda cap. 13. p. 444. 
Hutten. Priorem scripturam exhibet Suidas. Homerus ll. 16, 
260. aqjxac «tvoóiove nominans ipse deinde interpretatur 
60g  &nà oix(& Eyovrac. vbi Scholia Veneta et breuia 0g; - 
«ua» nominant nidum. Quem locum imitatus Quintus 
ÉSinyrnaeus 8, 41. dixit Oquxig — ojté xhoriot xnoocuou 
ixnoréorros. Homerus iterum 12, 167. ore og5jxec uéaon 
edóhos à u£Auag au obit niouiawyras 00g £1) t oun eo£gnn, 
ovU' axoAdimovgs xoikoy Óouo», in quo loco enarrando 
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laborant frustra nuperi Interpretes. Alterum genus cra- 
bronum, rovc &yoíovc, intelligit Quintus 13. versu 55. 
cquo iorxorec, oUc v& xAovrjan Ópvrouos, oi à doo 
ztavréc OQuvOutvos méQb ÓvuQ Obov Umexmpoyéovroe, ore 
xrvUnoy» &iGatovoiy. 


CAPVT XXIX. (vulgo XLIL) 


dAAd rà noÀha] Versio Thomae scripturam £z v& z0AA4 
reddidit ad multa. Sequentia vertit Plinius 11. s. 24. sed 
vespae muscas grandiores venantur, et amputato üs capite, 
reliquum corpus auferunt. Ceterum male d»ógivo. dedit 
Camus. 

5jytsuóvac] Vulgatum singularem Medic. versio Gazae, 
' Thomae et Alberti mutantin pluralemnumerum; quanquam 
paulo postea est og7teQ 0 70» 0q7xo» 1jysuoy, cum tamen 
plures sint crabronum syeuórec. Sed zis(ove £yog sjyeuóo- 
v&e oU yiyvorrat e» r0; Gu1jveg. cum sequatur, nihil mu- 
tare ausus essem, nisi statim sequeretur obrzo:. 

2. agtGuoc) Plinius l. c. Nec crabronum autem nec ve- 
sparum generi reges aut examina , sed subinde renouatur 
multitudo sobole: ambiguis sane verbis! Versio Thomae 
pro evroU uévovc, reddidit ovre uérovat , et your inter- 
pretatur puluerem. 

3. &vonvow] Albertus vertit: Tempore autem, quando 
isti yribes emittunt turbam aliquam de nido suo, congre- 
gantur omnes iuuenes cum rectore suo iuxta aliquem lo- 
cum, in quo sunt pascua sibi et potentia ex fructibus vel 
aliis rebus , et ibi faciunt nidum , et in nido illo apparet 
cera, eo quod cera in maiori parte eminet extra: et po- 
nunt tunc semper in vno nido rectorem enum: et cum cre- 
verit ille rector iuuenis, exeunt et accipiunt yribes iuue- 
nes, qui sunt de exercitu suo, et ponunt eum in quadam 
domo illius nidi cauantes plus et plus de terra cauantes. 
Antea yribeon vocauerat a»óg7roc. Vincentius iribeon 
habet ex Scoti versione. 

Apwor. Il. P 
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gvargcqeéigar noóc rca Ukry) Gaza vertit: colligunt se 
ad aliquam arborem. Scaliger: conuersi ad aliquam mate- 
riam. Longe aliter Thomas: reuersae ad habitationem. 
Igitur &»aarQoq coa noo r7» o£xéxy vel similem scriptu- 
ram reddidit. Vide dicta ad libri 5. cap. 20, 1. Deinceps 
vulgatum Zze045c ovra ex Med. Canis. V. A. correxi. con- 
spicui apparent vertit Gaza. Postea £ve post »j:uora in- 
seruit Camus ex Medic. V. A. versione Thomae, Gazae et 
Alberti. 

idv evbnón, Gad &noyn A«gwy) Vulgatum iaa 
£n xal evisen, amayét Ac» ex versione Thomae 
correxi, vbi est: iste autem cum creuerit, egrediens ab- 
ducit accipiens. Gaza similiter : qui cum adoleuerit , agmen 
abducit. Albertus: et cum creuerit ille rector iuuenis, ex- 
eunt et accipiunt yribes, iuuenes qui sunt eic. Intempesti- 
vum Cami silentium miror. 

&rioxemréov] Haud scio an ex accuratiore inuestigatione 
ducta sint illa, quae posuit de GenerationeS, 10. extremo: 
zégi Óà r5 yévegev ry Gvyyevav Cour (avrozc addit ver- 
sio Thomae et Gazae), olov ayóQ»rov vc xai oqxov, roo- 
zo» rcva Exe z&Qomngioc m&si* &quonros 0? v0 neuro 
TO» EVÀOyOG* OU yag Éyovaty ovy Ó&or, cg7:Q TO y£voc 
TO rOy utherrOy. l'eyyoot uv yag a urrgas xaloUuérvaut, 
xal r& mQor& GVuTzÁAGTIOUGL TOV xngior' cycvoutrvoi 02 
yevvógiy Un aAAQAow* cnra yog moAlaxig 0 avróvaauoc 
«vJray. Sed haec omnia nihil nouae curae diligentiaeque 
felicioris habent. 


CAPVT XXX. (vulgo XLIIL) 


BouvAio] Gazae bombyces. Pro Óvolv versio Thomae 
quatuor, sed compendio scriptum habet. Albertus ita: £st 
autem et aliud genus apium proprio carens nomine, quod 
quidam bestiola sonando volat in muris macris siue mace«- 
rüs, et nidificat sub lapidibus, et super terram aliquan- 
do: et hoc potzus est id quod atacum secundum genera sua 
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nos supra vocauimus.  Faciendo autem nidum facit sibi 
quasi duas habitationes, et in domibus suis inuenitur quasi 
principium quoddam mellis' mali, quod non est adeo bo- 
num, sicut mel apum , et est imperfectum: tamen in ab- 
vndantia aliquando inuenitur. De bombylio et re dictum 
supra ad 5, 21. 2 

rey Ópróuy] Ambr. zep29róov. Idem cum Edd. pr. dein- 
ceps zegPorjrior habet. Versio Thomae tenthidarum , Gazae 
teredo. Alberti: tabilidon — et sünile est yribi. — est 
autem duri corporis et corii et habet latitudinem sicut 
apis, et multum appetit pisces coctos e£ condimenta, qui- 
bus pisces condiuntur, et illis se ingerit, ita quod etiam 
se in his permittit capi, antequam discedat. 

A(gyvor ài] Versio Thomae ita: simiks api, accedens 
autem ad pulmenta et pisces et ad fructionem talem singu- 
lariter aduolat. Legit igitur scriptum: Opolor r3] uM: 
zocégzoué£vs 0) ngog ro oia xol roUc £pUe xal rnv r. 
«. x. TtQoGztéreree.. Vulgatum scilicet xazazrézava correxi, 

egeo xal oí aq 5)xec] Med. ooo ol Ógrixec. sicut. vespa 
versio; Thomae. Deinceps zo4A/zov» Thomas interpretatur 
multiformiur , Gaza multiplex. Scaliger: teredinaría stru- 
ciura multis cellis constat, Hesychius zoAuyovr inter- 
pretatur .zto&v&éc, quam interpretationem male arripuit 
"Thomas. ldem: zoAvUxovc, moLugoQog. Suidas et Photius 
similiter zoAvqogrro» 7) noAvedic interpretantur. z£»i?r;- 
»i0» lhomae enthrenium. Postea r0 zàv oqxàv, addito 
articulo ro, dedi ex versione Thomae. Denique xoi r5» 
&AA9v Medic. Vatic. Camo Thomas ra &4Ao scriptum le- 
gisse videtur; sed is vulgatam fideliter reddidit, sed se- 
quentia xa zo» (iov omisit. . 


CAPVT XXXI. (vulg XLIV.) 


óiaqopac] Versio Thomae conuersa£tiones habet, quasi 

gvunigugopae scriptum legisset. [dem post «gio» addi- 

tum rjv verlt: ipsorum etiam syluestrium morum. De- 
Pa 
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inde 4) sivo» Medic. habet, contra xol métvów scriptum 
vertit l'homas saeuissimus est et esuriens, satiatus autem, 
Aelianus H. A. 4, 34. A«utortov udy 0D». 0 Ao iyrvg&áy 
galeae orc , xogeaége 0£ zoaoreroc* qoc 0£ xoi qio- 
zo lorngy dva riyixade cvroy. Vnde suspiceris, eum h. l. 
scriptum legisse: d Aéww évruyé» uév yaAemorarog iore 
nor, fflguxag Óà ngaoraroc. Quam scripturam ipse 
praefero vulgatae, vbi éy 7) 9oout& mira locutio Scaligero 
etiam visa est. Cf. idem Aelianus H. A. 5, 59. Plinius 8. s. 
Ig. leones satiati innoxii sunt, Albertus: Leo enim licet sit 
communicatiuus praedae et liberalis, quando est satur, 
tamen, quando est famelicus, est valde malus et asper et 
iracundus : quiescit autem , quasi mansuetus sit, quando 
comedit et quando non habet famem. 

r0 590c] Med. ro elóoc.. Sequens zr 5066 conturbatur 
vertit 'Lhomas, metuit Gaza. gasv vnozwpot sensim pe- 
datüinque discedit, | crebro subsistens atque respectans, 
Gaza: passi recedit 'homas, qui cum Regio xer« oxéAoc, 
fox v énvargeq ouzvog vertit, quod et Camus dedit, qui in 
Med. etiam xoà ante xar (30y0 deesse monet. Sylburgius 
vroorgeqopevog malebat. Scaliger: pedetentim cedit, et 
oblique et subinde sese conuertens. 1n annotatione dictio- 
nem xarà GxéAoc ita interpretatur: quia vestigia posteriora 
non directa linea aut occupant aut sequuntur. aut trans- 
siliunt priora; sed interiore aut exteriore linea feruntur : 
ita necesse est, vt oblique ambulent. Quare semper et 
prorsum et retro intuentur. 

Gukafnros Óag£oc] Xoptov vel simile vocabulum intel- 
ligit Sylburg. Gaza vertit: Nactus vero opaca. Thomas: 
si tamBn occultetur arboribus: qui diuersam lectionem se- 
cutus est. coegi. certe plurali numero scriptum habuit. 
Sequens i7a 4 faórnv idem 'T'homas vertit erum ambulat 
passim , Gaza lente incedit. 

wihoic] Med. Ambr. qvàow. Versio Thomae planis, 
Gazae locis nudis, Scaligeri in locis patentibus. Sequens 
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xoreréiyag Gaza verlit: currit contentus. 'Thomas: fugit 
protensus. — Scaliger: curri£ contento cursu. Verba d 
"qavsgov omisit versio Thomae, articulum ante a247*og 
Camotiana, Postea vulgatum gvreyoc ex versione Thomae 
et Gazae correxi. l|lle enim ita: Cursus autem continens 
— canis est extensus. Hic vero: cursusque eius conti- 
nens vt canum intenditur. Scaliger: eius sayie cursus con- 
tinuatus atque porrectus est, sicut canum. 

&ugizre, Eéavrov] Gaza insilit. Scaliger incit sese. 
Deinceps ore qofféirec juxuoza scriptum vertit "Thomas. 
Sequens xo idem omisit, et in versu Homerico lliadis XI, 
553. et XVII, 663. vbi editum est: xara ze Ócro, 
rag 1e vQéi é. 7&9, babet: lampades tres cito fugauerit : vbi 
tres ex graeco. ro& ortum videtur. Medic. liber xoógue- 
vai r& óaóct rac te roget, dubia tamen scriptura postremi vo- 
cabuli, habet. Vatic. xauop£vat ze Óézas rag te voéig. Reg. 
xaouóutvat ré Ónírat vd T6 TQ. 

Fugam leonis ita describit Aelianus H. A. 4, 34. xoi qv- 
yo. Óà oUx &v nore rà vara ro£éwac Av, vjovz?) Óà inl 
z00a «vaycoda , Biénov avttog xal Unoffguycv. vbi vulga- 
tum vrofioezv iam olim Neueletus ad Aesopum p. 628. ex 
Codd. Palatinis in vzogjovz«» mutauit, Ceterum. Aelianus 
aliunde sua duxit. Nostrum locum reddidit Plinius 8. s. 19. 
Mila nobilior animi significatio: quamlbet magna canum 
et venantium wrgente vi, contemptim restitansque cedit 
in campis et ebi spectari potest: idem, vbi virgulta siluas- 
que penetrauit , acerrimo cursu. fertur, velut abscondente 
turpitudinem loco. Dum sequitur, insilit saltu, quo in fuga 
non vtitur. Quid sit xarà ax£Aoc BaóíSar, explicuit Phi- 
losophus supra 2, 1, 8. vbi vide adscripta. Scilicet ore oU 
zoofjaiveu vQ aguareg r0 ÓsbiOv, aX éxoxoAovO&: i. e. 
cum sinister pes posterior dextrum anteriorem non transit, 
sed subsequitur, et consistit intra illud spatium. Nescio 
an huc respexerit Hesychius, cum ;rg9of«ra ita interpreta- 
tur: ré vevgctztoÓo , «70 r0U 790 17j€ (&&aeog ngo aauv Eye 
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Ir£pay TOv Éumoooóssy moód» moOc rd omigOua. Contra 
Scaliger pedem sinistrum anteriorem cum dextro anteriore 
intellexisse videtur. Sed ingrediendo sinister posterior 
dextrum anteriorem sequitur, et plerumque transit poste- 
rior anterioris vestigium. "Vide num Philosophus poetae 
locum in animo habuerit, vbi Aiacem lento gradu rece- 
dentem e pugna pingit et cum leone comparat Il. XI, 545. 
ro£oge ÓÀ nanrrvagc ip Ouikov, $ngl doixoxg , iyrpgonoda- 
Lóuzvoc, óMyov yóvv yovroc ausigov. vbi verbum £vrgo- 
"«J4fóuivog interpretantur x«r oA(yov xal gvveyOw imt- 
ergsqpOuevoc. Diuersum est £m) gxéAoc ztaav goa Eu- 
ripidis Phoeniss. versu 1/410. él gxékoc ay&y&v Aristo- 
phanis Auium versu 383. Hesychius £z gxé^og interpreta- 
tur £c rà ozíao. 


2. aqinac zy] Plinius s. 19. Fulneratus obseruatione 
mira percussorem nouit et in quantalibet multitudine ap- 
petit. Eum vero, qui telum quidem miserit , sed tamen 
non vulnerauerit , correptum rotatumque sternit , non vul- 
nerat. Aelianus 5, 39. vov y& uj» aAovra uiv, ov zugoyr 
àà, ri; lon &pwvóuevoc qofé piv, Avn& 0? ovàé £v. 


rdc moÀuc £oyoyrai] De scripturae sinceritate dubita- 
tionem possit iniicere Aeliani locus 4, 54. roU y7jocc 02 
vnaoyóuevog (an Uzcgyou£vov ?) xoà inl rà aUa Sozérae 
xal inl) rà xaUflac xal ixl ric oixrjase rdc vOv vou£oy 
zac Uravroovc, xal &xorog* rag ydg Ogelore &rt roug 
invSagóeiy aüvvaróc écr.. vnde suspicari possis, Aelianum 
pro zóÀ&e scriptum legisse émavAete. Albertus etiam: 
quando senescunt et venari non possunt, inuadunt homi- 
nes , et tunc vadunt ad villas et rapiunt pueros , eo quod 
dentes eorum iam sunt debilitati. Sed vulgatam defendit 
locus Plinii s. 18. itam iis longam docet argumento, quod 
plerique dentibus defecti reperiantur. | Polybius Aemiliani 
comes in senecta hominem appeti ab üs refert, quoniam 
ad persequendas feras non superant. Tunc obsidere Africae 
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vrbes, eaque de causa crucifixos vidisse se cum Scipione, 
quia ceteri metu poenae similis absterrerentur eadem noxa. 

a.xoUgiy] Versio Thomae: persequuntur. Sequens rc omi- 
sit eadem. Deinceps xaà yag 0 A»q$&c scriptum reddidit. 
Postea yoavra:« reddidit 9etuntur. Denique vulgatum &» ovu- 
z£g5 ex Medic. Heg. correxi. avuzéco« malebat Sylb. haud 
. enim hoc accidere nisi longo tempore potuisse vertit Gaza. 

$. rourov Ói r0. ui»] Vulgatum rovrov Ó éurl r0 uédv ex 
versione lhomae correxi, et eodem auctore post &uA0regov 
adieci égz&. Contra Camus cum Med. Reg. copulam xc 
ante ÓcAorezgorv omisit. Deinde evrQuzor ex Aldina, Med. 
Canis. Veneto, Vatic. Reg. versione Gazae dedit Camus. 
Plinius sect. 18. Leonum duo genera: compactile et breue 
erispioribus iubis. — Hos pauidiores esse, quam longos 
sinplicique villo: eos contemptores vulnerum. Aelianus 4, 
34. Oarie ui» ov» aurov iari yvgoregoe xoà gavyearoauu£- 
voc xai tn» zGírQv Aaguwrégog, GÜvOTEQOS T& xa) &roÀ- 
uórigog Óoxei u&AÀoy* 0 0. Eis urjxog &U rx xod süPure- 
y5e rnv roga , &yÓgscortegoc mémiotévra, xal Ovuotióéare- 
Qoc. Aliter descripsit Oppianus Cyneg. 5, 20. sqq. Armenios 
et Parthicos leones ait esse collo et pectore iubato, capite 
mágno, collo crassiore, superciliis magnis dependentibus, 
colore fuluo, imbelles; Arabiae vero felicis leones esse 
fortiores, similiter iubatos; Libycos contra colore ex cae- 
ruleo nigroque mixto, minus iubatos et fere depiles, om- 
nium fortissimos. Recentiores ignorarunt hucusque hoc 
discrimen; suspiciones varias posui in annotatione ad Ae- 
lianum. Nuperrime demum duplex hocgerus explicare co- 
natus est Gallus O/izier in Descriptione Itineris Tom. Il. 
p. 698. versionis germanicae Vinariensis, vbi monet, ge- 
nus alterum minus et sine iuba esse. 

Ka qsvyovas 0] Versio Thomae xoi omisit. Sequens 
xeraré(yXyrtg Gaza vertit demissa inter crura cauda 
Albertus demissis auriculis. Sequens «yr.qo(Savra Thomas 
vertit contra obstruentem. Pro qevyov reddidit fugit. In 
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Med. R. A. est &vr.gpoa£arra , quod decepit Thomam ; «»a- 
goatEayra Aldina, Junt. Basil. habent, In Scuto Herculis 
versu 171. vbi pugna apri et leonis describitur, est poigaov 
ys uiv «vgévag augo. 

&c và xoiAa] Vertit Thomas interiora. Gaza parte ilium 
est contra ictus infirmus. lta etiam Scaliger. interiora 
membra Albertus. ^ Deinceps £Axvoy traxerit vertit 
"Thomas. Plinius s. 19. ex ormni vulnere siue vngue impresso 
siue dente ater profluit sanguis. xvvoünxra tkxrm morsus 
canini vlcera vertit Gaza, rabidi canis morsum Scaliger 
cum Alberto, quem recte deseruit Camus. 


4. xai o£ occ] Copulam omisit Thomas. ILupos cerua- 
rios interpretatur Gaza. Albertus: Est autem quoddarn 
genus lupi, quod chabez vocat Aristoteles, Auicenna au- 
tem ipsum dicit vocari beruet. Deinceps xal ro zoou« de- 
di suadente Sylburgio pro vulgato ro ze zoo. Aelianus 
H. A. 12, 28. 01 à? 9uc, wc IoiaroréAne A£yes , 0i uiv 
70U Oépove &al wol, Óactic 0? Óuà 10U yeu roc. De g«- 
AarÓpoonta animalis idem tradit 1 , 7. Arrianus Indicorum 
p. 229. ravra Óà, &orivac xoà susc Op£outy xal viyguac 
xaAéousy, Sog slyau odolovg xai uti5ovac rjtéo rovs «A«- 
Aovg; 9$6ag. De thoibus noster supra 2, 17. 6, 35. et 9, 1. 
Oppianus Cyneg. 3, 336. thoas ex lupis patribus et pan- 
theris (z1009aAc9:) matribus natos referre ait matres pelle 
varia, patres vero facie. Longam Galli, Millin de Grand- 
maison, disputationem de thoe veterum in Ephemeride: 
Journal de Physique Decemb. 1787. no. 5. propositam 
nondum legi. 


CAPVT XXXIL (vulgo XLV.) 


Bovascoc] Ambr. górvacoc, vt Gazae versio, quae de- 
inceps AMessapo habet. Mecazíov qvAaxec sunt in Aeschyli 
Agam. versu 308. qui mons versus Euripum situs, de 
quo Strabo 9. p. 414. Siebenk De Messapo monte plura 
dabit Heyne Excursu VIII. ad Aeneid. Vli. pag. 171. seqq. 


AD LIBRI IX. CAP. XXXII. 235 


Versio Thomae Besano monte habet et Medorum regionem, 
postea Menapon. Mediae terrae Gazae versio et monapios 
habet. Edd. pr. cum Mediceo libro Mzóíxz» habent. An- 
tigonus c.58. hinc excerpsit: zv 0? uórerov yívtactou uy 
gai v TIasovía iv 16 096 IMaoayo. Auctor 2avuacéov 
cap. 1. Er c7j Ilouoríe qao» év 0 00e 10 Haaio xakov- 
pévo, 0 zv Hoover xoi riy Moudwrjy ógiGes , elvod tc 
Ó$5noiov, 10 xaAovutryov BoluSo», vno Óà vov Ilouóyov 
povézov roUro A£ysaOot. ad quem locum Sylburgius mo- 
nuit Mouó:x?» rectius scribi. Aelianus H. A. 7, 3. Zoóy 
igr, Ilowo»ixOv, xol xéxAwrat uópanp, xoi £ouxe TCU 
laci vO uéyeoc. Noster de Partibus 3, 2. roig 0e o»- 
vógoic (xal ydo rovro yapwd rà xégava néquxe nooc 
&AÀnka) rr)» ToU neQu0OOuerog &qegcy (O£Ooxev 7 quae) 
ToUrQ ydg cuvrerou. vbi versio Thomae bonnasis , Gazae 
bonasis habet. Albertus h. l. ita: j44ristoteles autem vocat 
hoc animal bonoceuz, quod quidam latinorum bonaeum 
vocant. Dicit autem /ristoteles , quod hoc animal habi- 
tat in cohonia regione in monte, qui dicitur moscheon, 
qui mons esí magnus protensus iuxta ciuitates madekyn 
et catakyn, homines autem , qui a colore corporis dicun- 
tur kyanon, eo quod iuxta ethiopiam habitant, vocant 
montem hunc monachon. 

oyxoüfartgov] Gaza vertit corpore latiore, Scaliger 
crassior, Albertus magis corpulenta et magis obesas car- 
nes habentia. Auctor Savua«ciow: Tn» uiv Oknv quoiw 
zaoanAgciov vos rQ o, Qjuagé£oe 0) vQ. ueyéGes xod 
rjj eU9ogTíg , ngoaér. 0? xoà vj xairy. 

&rrax)avov] Gaza: tergus distentum eius locum septem 
accubantium occupat. Scaliger: eius corium distentum 
capit quantum satis est septem conuiuis. Albertus haec 
omisit Auctor $«vuacíov: orav 0à ix0ao5 r0 Ocouo, 
xeréyeLy TOXOV OxraxAivov. de quo loco disputauit C. 
Gesner. pag. 147. 

uézou rrjg dxgouiac] Auctor Óavuag. : xe yolo exo voU 


TH 
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er'yfvog GameQ O (noc xarerelvovaay foécay aqoboa, 
x«l «70 rc xopveq ric &oc vo» oqOaAuoy. Plinius 8. s. 16. 
tradunt in Paeonia feram, quae bonasus vocetur, equina 
iub, celera tauro simi/em , cornibus ita in se flexis, vt 
non sint vtilia pugnae. Sequens zgogeareAu£yy Thomas 
vertit adstans magis. Gaza compositiore. Scaliger de- 
mssior. Albertus pili molliores et breuiores. Scaligerum 
sequitur Camus, Statim vero flaósm Gazae pro&xa, 
Scaligero longus crinis, Alberto erines continui. Eayóoy 
Gazae /lauum , tem Scaligero, declinat ad rubedinem Al- 
berto: rectius Camus fauve. 


zoo] Med. Canis. zai: Hesychius tamen: zoQoosc, 
&làog.r. mvQgoU yowuearoc inmov. Idem: zegoac. ooo 
A£yovras (n0e rule v? yooyua zvQgol. ad quem Alberti com- 
parauit locum Photii MS.: z«ooos fn10«, uéra£U reg; poU 
xal zv9goU zgo4roc. Versio Thomae pariae habet, pa- 
rios Gazae: inter rubeum et colorem, quem medici kara- 
pon vocant, et non est omnino sicut color pilorum equi , 
quem faro dicunt siue rubeum. | Inferiores autem in ventre 
existentes pili eius assimnilantur lanae,  Equorum zogoor 
colorem  spadiceum esse putabat Scaliger. des chevaux 
alezans posuit Camus. C. Gesner p. 146. negationem tol- 
lendam censuit, vt comparatio cum equis zrago«:c insti- 
tuta sit perfecta, et squalore tantum circumscribatur. Sed 
virum doctum turbasse videtur lectio vulgata «A4 «vy un9- 
por£gav r5» tQíga xazmóÓtv iguaór, quae sensum miro mo- 
do impedit. Equidem aeuzumooregor* rv roíga Óà rr» 
xaro9:» scripsi, vt pilus ventris et inferiorum partium 
intelligatur, vt recte vertit Albertus. in als partibus dixit 
"Thomas pro x«zwe?e». Scaliger: color — sed squallidior 
atque subtus lanaceus: omissa mentione pili. Scilicet 
axoiryv Philosophus vocat etiam rgíyoua eiusque colorem 
primo loco annotat ; deinde reliqui corporis et pili colorem 
indicat, zo/yoa vocans. À vero proxime abest Cami versio: 
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leur poil est plus sale, dans les parties basses il approche 
de la laine. 

a. qovrj» à óuoiay] Versio Thomae o/z opot«r red- 
didit. Omisit Albertus totum hoc membrum, vt auctor 
Savuccior. Deinceps £yec 02 xol x£ogera reddidit 'homas 
habet autem et cornuà. amvÓaguueia vertit palmae, Gaza 
palmari magnitudine. Deinceps &uvvagSa. Juntina habet. 
Sequens zuíyov vulgato suirov» ex coniectura Sylburgii 
substitui. Pro cort ex Med. Vat. oo7:9 dedit Camus , qui 
inter yoojja«« et &rroy interpunxit, retento zuiyov» vi- 
tioso. semikoa habet versio 'Thomae. Auctor a«vuagüoy 
ita: rà 0? xégaro ovy Qoneg ol (óec, aÀAd xeregrQau- 
uva xoà r0 0EU xaro nagd và Ora* xogtiy Ó ovid rjpa- 
x00v znéioy Éx&rigoy avzoy. 

xaij«apa] Med. Reg. a? zd , Canis. »j repa. Versio 
Gazae: nigritie proba. "Thomae: nigredo autem bona et 
quae a cornu. interior autem coma. mooxouio» Gazae 
antiae dicitur, vocabulo Tertullianeo: alias capronae vo- 
cantur. Auctor j«vuaeciy de cornu: xo u£Aavo oqoógo 
slya,, Ówxor(l Bay Óà gavii Leezmacuéya. vbi vulgo 1e- 
Aemiguévo: male legitur, vt animaduertit C. Gesner. 


magopgv] Aldina, Codd. et Canis. zegoguv. Gaza et- 
iam: wt in latus potius quam ante pendeant. Scaliger pro- 
pendere dixit, Verum expressit Thomas. Albertus ita: 
pili autem , qui sunt supra frontem eius, descendunt vs- 
que ad medium frontis, vbi fit in centro quaedam discri- 
nalio, sicut fit in vertice hominis. 


xcparogogo».] Versio 'Thomae Óixsparow bicornutorum 
reddidit. Ecce Antigonus: oóoó»rag Ó& tovg dvo? OUX 
 Eyav, dumeg foUv, ov dAAo ro» Dwxegarew ovifv xal 
vÀAÀo ngoasuqpie elvos v ravop. Deinceps axéAza Ó'ov 
 Qac£a videtur Scotus scriptum legisse. Albertus enim ha- 
bet: neque habet crura multorum pilorum. Contra Thomas: 
skelea autem breuia. Is igitur 8gaxéa scriptum legit in suo 
' 
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libro. Postea Óíz«Xorv Juntina et Camot. habent cum Med. 
R. A. 

xol ogUrre(] Haec omisit versio Thomae. et cauat et 
percutit terram. sicul equus , et erisit caput. suum sicut 
taurus Mibertus. Deinceps verba ogzreo ravgog omisit Reg. 
et Ambr. Verba £vr: 0e rjóuxgéov répetiit, sed alieno loco 
posita, auctor P«vguaatov. 

5. nàyy5j] Haec verbotenus repetiit auctor 2avuaciov 
Ma: 5vixo 0) nÀnyy, qevyee, xav i&aóvratt), u£vet* av 
vira4 Óà Aoxricov — &Uo» wc £n) zérragoc opgyvuac. Male 
Albertus: cum autem percutitur hoc genus , fugit et quie- 
scit absconditum , si. latere potest. Cum vero debilitatur, 
pugnat. et contra venatorem eicit stercus ad quatuor pas- 
sus. dSoluitur enim ex timore, et tunc abundat stercore. 
Verumtamen additamentum illud, Sojuitur enim ex metu, 
velim repertum in libro aliquo. Certe intelligere ita de- 
bemus narrationem , alias haud valde probabilem. Auctor 
Oavuagloy : Qa0íoc Ó& zorra rovro moAAaxig ro tiet. 
vbi xal z0AAexig scribendum esse monuit Heyne. opyv«ag 
'Ihomas brachia vertit. 

xal &muxaizt] Auctor avg. additum à? habet. Dein- 
ceps veterum Edd. &zowvrsoóa«: Scaliger in amowiov- 
góc. mutabat; verum ex auctore Seu. restituit Sylburg. 
Versio Gazae absumantur, 'Thomae calefaciat habet. Ae- 
lianus: Obroc oUy, 0v uóvona xaAovcotw oi IToiovec, 0rav 
Üuc»xrnros , r&QorrOucvog aqinac nvoosc xai Ópriuv asro- 
mr, (Og OxXOUO0 , OztQOUP, &L mQoO7ÉGOL TQ rOw jÜn- 
gat, «méxrayev avrov. Vides primum gradum .corru- 
ptelae factum ab Aeliano in narranda historia. Auctor S«v- 
pci» verbotenus repetiit, sed in postremis «r«pazov 
à? ur émaxodeuv posuit. Antigonus ita: Óuwxoucvov à? 
Tpogcqoósve.y nogporÓer , xal r5» xOmQov, Orav miqo- 
Briévoc oro nowjgn, £uxeuv ovrec, agre rüc voix ec 
cmoggrw tw xrmvov:' &» Ó' &vev qoflov roUrOo m0wj07, 
ov0?y zacxew ovóé fjAanreioÓa. 
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óra» — rixizv ] Breuius auctor evuuagioy: ore» 0? 
rixrogu , nÀdougc yuvOj£evOL xci gvvoyÓO£vrec Que sayrtg 
oj uéyigTOL TíXTOUOL , x«l xUxAo noocaqoótvovoi* noÀà 
y&Q rt roVroV TOU ztégerro uotoc v0. Dolor nooterat. Hinc 
patet etiam, cur non secutus Camum 1:5» ro. mA5j2og ex 
Vat. Ambr. scripserim, nec rovrov auctore Med. resecu- 
erim. zepigoAor Gaza vallum , Scaliger munimentum vertit. 
Rem ipsam licebit ita interpretari, vti de ceruis, capreo- 
lis et damis narrauit Mellin in libro: ScAr;ften der Berliner 
Gesellschaft Tom. M. p. 201. hoc genus animalium semper 
deponere excrementa, antequam pastum exeant, in cu- 
bili, si non fuerint turbata. 


CAPVT XXXIIL (vulg ^ XLVI.) 


&Ueia rov] Med. evavaíg roy. V. B. A. evovratadcg- 
rov praeferebat Camus. Gaza verlit: valet sensu et reli- 
qua sagacitate. Scaliger: sensuum et ceterae intellectionis 
»i praestat. Ceterum Aelianus H. A. 12, 22. ex Hecataeo 
Milesio: rà» TvÓuv gautkéa nooiorra inl üixeig moogxv- 
vt 0 tig oc ngoroc, Ósbideyuéroc rovro. 

0 0 à» — ànrtroi] Haec sine mentione elephantis bo- 
nasi historiae subiunxit excerpta Antigonus c. 58. vt rectc 
monuit Jo. Beckmann. Supra 5, 12, 14. erat: àv ó'av 
£yxUuov& zt0UjOt, rOUFOU 7tGAY Ov Gnrerat. vbi ex ver- 
sione Thomae :» — ravr5c scripsi. Vide ibi adscripta, 
Albertus: tamen non appropinquat impregnatae , nec fe- 
mina impregnata sustinet coitum maris, quamdiu est im- 
pregnata. 

«xpatav 02] Plintus 8. s. 10. viuere ducentis annis, et 
quosdam trecentis. Juuenta eorum a sexagesimo incipit. 
Gaudent amuibus maxime et circa fluuios vagantur, cum 
alioquin nare propter magnitudinem corporis non possint. 
Jidem frigoris impatientes. De aetate aliter supra libro 8, 
12. Aelianus H. A. 4, 31. exui] 0 éA£qavroc Eaxovrass? 
yéyovévas* xovq à OjuAéy ))xug 0g EUTL* Üsetélves Óà vOv 
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piov xoà ec ÓixVajy ixarorvraóa. Albertus: viuunt per C 
annos, et aliorum opinio est, quod periodus eius est CXX 
annorum et tunc destitutione virium et complexionis sentit 
frigus in hyeme et ventos frigidos. 

magomorajuuoy) Noster de Partibus 2, 16. z»jy yag qvow 
ioÓsc aua vo Cory iar, xol neGOr* dor ind rry zgogny 
4E vygov avvégawwér &ew, (ovu(daives reddidit Thomas) 
&van»ü» à (0 omisit l'homas) avayxeior, z£50v (agreste 
Thomas vertit) Q» xal £vauuoy , xal ur) vourcétav AxOvtuU Oo 
v5» uirafolnv éx roU vygoU soc rO Ergo» — vo ydQ ué- 
ye&og ü» vmsgfathkor, «vayxaiov Ouoíwe 7" zQ7GOc. rq 
vVyoQ, OuniQ xol rjj y5. Oto» oU» rOw xolvu(hrO» £»i06 
zpO0c r5» avamnvory ogyava zogiGorrat, iya n0kUy Z90v0V 
iy rij Qacoay u£vorréc £Axoagey £&aDsy r00 vygoU 0i T0U 
ópy&vov rOy c£Qa, rOLOUTOV 1j QUGLG TO roU jAUXTT)QOG juÉ- 
y&P os énoínos roig ékéqaat.— duonsg awvanvéovauy &gavrég 
&»o Ów4 roU VÓarog r0» uvuxroa, A» frOTé TOLOVTGL ÜV. 
vygoU r5» noge(ay. Aelianus H. A. 4, 24. de Indis: &c à4 
và tÀn] qoOiwtüyrtg rà yturvidvrA TQ zorauQ — Aaua- 
vovgu avtov rà Bgéqu. -donabitas yao ó iAéqac và &v- 
Ópgosc zopíc xol uakaxo xol qa zo vówg — xoi, wc Gv 
&nosc, &A&tOG EUTL. 

£o &v à uvxrig Unegé£yr] Versio Thomae dozeg pevxrojo 
scriptum reddidit. Vulgatum deinceps Umigé£ye« ex R. A. 
correxit Camus, monente Sylburgio. 

vay Ó ov nayv] Aelianus H. A. 7, 15. norauoy üéqav- 
té6 ÓOt£gyorrae , ol uv ére véou Uuxrnyoutror, ol Ó 1,07 vé- 
À&t0L , XO E xcÀUTTOIVTO UTO TOU QévjuxrOC, QVEzOUGE 
pévro, rdg ngo(loaxiüac vmig v0 Vào, ra Ó apruyerr) nw- 
Ava Gn) ry o0Ovray 1) xegarow qépovouy al urréQes- 


CAPVT XXXIV. (vulg XXLVIL) 
in&r5 ovx 5» oxctoy] Gaza: cum admissarius non habe- 
retur. Contra Thomas: quum nolebat coire. lgitur scriptum 
legit éxeiórj ovx 7;9éy oyeucuy.. Sequentia ita vertit Gaza: 
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qui dum coiret , delapso operimento agnouit matrem, et 
quainuis coitum absoluerit: vnde Sylburg ad verbum amné- 
7eg£ intelligebat r9 xav, — Praeterea ozevoyroc Gazam 
legisse monebat Scaliger. Contra Thomas: vt autem post 
coitum descendit , cognouit tunc quidem , cum qua coierat. 
Igitur scriptum legit: 9c Óó ozcvaagc «nén, rore uiv avrij- 
x&, gr 1j &mérÉAege trj» Guvovaiay. Albertus: et cum in- 
cepisset coáre cum matre, antequam cormpleretur coitus, 
descendit, et conuertens se ad auctorem huius sceleris, 
mordendo interfecit eum. Auctor Mirabilium cap. 2. totum 
hunc locum ita exscripsit: rovc £v -ge(j/e xapunkovs ur, 
avagaívar én) vac unré£pac, aid xav Juxonreb ttc, oU 
SLovgL* xol yao mor& Aéysraa, £mél OUX »Y Oydiov, rOY 
imuushurny xakvwarre éqüvas r0» moÀo»: og Ó Oyiuem 
imífgm, rOre udv, c £ouxé, Guvér£As0é , uuxgQ Ó£ Uarcgor 
Óaxvov r0» xausAirny omécreuver. vbi Juntina et Camotiana 
eger. habent, quod item in nostro loco habent Edd. pr. 
vbi est aq xe. Deinde ibidem est oz«vovroc éz£gy. De 
varietate lectionis ne vcrbulum quidem Camus ad h. 1. ad- 
iecit, nec ad alterum locum Jo. Beckinann. Aelianus H. A. 
3,47. 0 yàp voyeUgc trc «y£.ne xaraxaAviac roy Onivv — 
xal «moxovwe«ge navra nn» vay &QÓQoy, vov naióo éna- 
g& rj unrgl, xol ixeüvoc AdóÓoiuog Umo Ogule rnc mQ06 
píEwv £üpgage v0 Épyov, xal avrtjxé* xol rov uy atioy rtc 
OpaAlag oi r5c éxOÉouov Ónxvoy xal natur xai roic yo- 
»ag. maí(ay cuméxreuyey aAytiyorara , Éavrow Óé xotexotj- 
poicsv.. In tanta scripturae varietate difficile est iudicium; 
omnium tamen minime placet ea, quam secutus est auctor 
Mirabilium. Cum Thoma conuenit Alberto. Pro xeung- 
Air Canis. vr» xaukov habet. 

79 Zxvóov Baci] Versio Thomae simpliciter habet 
apud Scythas. ysvvoeíoy Aelianus H. A. 4, 7. anovóaiay 
«agar» agtrrv vocat. Deinceps roUro» ex Reg. Ambr. de- 
dit Camus. rovro» ro» docto» coniecit Sylburg, zovray 
ov» tO» &gugto» Casaubonus. Antigonus cap. 59. r9 àà 
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Xxvóuy Bacikü (anov qagl yevvatav yivéaSoi* vawUry 
ro» 4E avwrQe yervvnÓÉfyra noo» mgocayswv, iva. oyevan* 
rà» Ó'oU OÉAsuv* dg 0) niguxakvwavreg ngoctjyayoy z0y 
inzov, Avafiyou* amoxokvgtíane 02 , Dovro v0 ngóco- 
xov, q&vyeuy. xai xavaxoiuyioet éxvróy. Casauboni ratio 
mihi vnice placet. 


vi» 0 ovx &O£Aay] Versio Thomae sed noluit reddidit 
scripturam: «AA oux sj?se. Eadem deinceps séguxaAv- 
qcigav 0? Xasdy vé scriptum reddidit: coopertam au- 
tem ignoranter adscendit. Vatic. AaSóyroc habet; forte 
AeGóyroc scriptum reddidit Thomas , qui sequentia vertit: 
videns equus fugit et se ipsum proücit per praecipitia. lgi- 
tur ZÓov à in7toc qeoye xol gézrét scriptum legit. Deni- 
que xard ro» xonuvor habet Vatic. Hierocles in Hippia- 
tricis pag. 175. laudato Aristotele: qol yov» imzoqopfiov 
fva vow (nov xayoyely v1) urrgl sadwnpayra avtov aix gu 
Bos , xal h«Óü» omovüacavra: vOv Ó) uy vo uv Ux 
a'yvoiac ooey Ó£yca, yvovra Ó£ nog iv vgtéoo xara xgr- 
prov azorouay éavrov énaqeivat, ovx éycyxovra Crv inl 
ro.oUro Ovacefueri, Plinius 8. s. 64. 4lium (equum) de- 
tracto oculorum operimento et cognito cum matre coitu 
petüsse praerupta atque exanimatum. —Equae eadem ex 
cansa in Heatino agro laceratum perorigam inuenimus. 
Plinius geminauit narrationem et Reatino agro adscripsit 
alteram, quae ex ingenio eius vel potius negligentia or- 
tum habet Ecce enim Varro R. R. 2, 7, 9. Tametsi in- 
credibile, quod vsu venit, memoriae mandandum. Cum 
equus, matrem vt saliret, adduci non'posset , et eum capite 
obuoluto peroriga adduxisset et coegisset matrem inire, 
cum descendenti demsisset ab oculis, ille impetum fecit 
in eum ac mordicus interfecit. Varro ipse historiam 
equi Scythici cum camelo confudisse videtur; operimen- 
tum addidit capiti equi, cum Philosophus equam abscon- 
derit. 


AD LIBRI IX. CAP. XXXV. 21i 
CAPV' T XXXV. (vulg  XLVIIL) 


ó &AieUc aq?jxe] Plinius 9. sect. 10. Capto a rege Cariae 
alligatoque in portu , ingens reliquorum conuenit muliitu- 
do, moestitia quadam, quae posset intelligi, miserationem 
petens ; donec dimitti rex eum iussit. Quin et paruos sem- 
per aliquis grandior comitatur, wt custos: conspectique 
iam sunt defunctum portantes , ne laceraretur a belluis. 
Vides Plinium ridiculo errore regem nominare, vbi Phi- 
losophus 60 «&A«cUc , quasi 0 agiAeUc scriptum legisset. An- 
tigonus cap. 60. rà» jaA«rrior 0? 5owv 1uspararov slvat 
OsAgiva* xal yag mQ0c moidac égorixog excu, olov negl 
T«oavra xal Kagiay xal &AAovg rOzOve zOoAÀovg: £y Óà 
Kapía Oe8£vroc 0£.qivog xal rgavuara Aafjfovrog no&Aa, 
zaooysyéoos noAAoug inl Boróaay sig 0v hyuéva, fug 
aq 5xsv 0 &AuevUg. Peruertit Aelianus H. A. 11, 12. narra- 
tionem ita: Zféye& 0 4guororéAge, Oru xal, d» aAQ xol 
0c dg £v T1] ox&q, nolo negerrzovrau Ockqiveg vny 
aÀuxÓn , xal tc rogovrov myóngt re xal axipragt Oixsjv ixc- 
TOV, É£gte mac» trí TOUS GAwcag, xal oixréiQoe uiv zOv 
Oeguo rn», £l£as 0? roig Ósou£vowg xal anoÀugas avrog 
ro» jonu£vov. ldem 12, 6. alteram historiam ita narrauit: 
r0» yoUr ÍavrOw reÓvenra vnoduvreg elro u£yros xouiGovot 
qogaó5» ig r5v yr», roic avópguztotg muGTEUOVEEG aw - 
xai /piaroréAne uagrvos rovro Éntiza 08 nisjgog Eregoy, 
olovél riuOytéc 9, xol, vr) Zia , UneguoyoUVrEg , ut) TtOTÉ 
do »Sjrog éipaun xol v0 vexogov agnaaav eiza xoza- 
óaionra. 


2. xol vmztgaAhovra, 0?] Vatic. vreoggjaAAorra:, quod 
habet etiam Laemariana. Deinceps vrogevy vulgato «t0- 
q&0y: substitui ex versione Thomae, vbi est suffugiat. 
Postea 4uxgo habet Med. dome omisit versio Thomae. 
Gaza male vertit xerérovreg zo 7ztveuua retinent sese, de- 
inde gvarQg£wavree ÉevroUg conuersique feruntur. Male et- 
iam Scaliger: spiritum continent , putantes ralionem iti- 
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neris, quo reuertantur. | /1c sagittae feruntur. celeritate, 
dum student transmittere spatium, vt res» irare queant. 
Piinius 11. sect. 7. velocissintum omnium animalium , non 
solum marinorum , est delphinus: ocyor volucre, acrio 
telo, — Nam cum fame conciti fugientem in vada ima per 
secuti piscem. diutius spiritum continuere, vt arcu emissi 
ad r«spirandum emicant , tantaque vi. exseliint , »£ plerum. 
que vela nauium transuolent. Locum nostrum ita excer-. 
psit Aelianus H. A. 12, 12. o&vraroc 0 Qr &ga xal irt-- 
xuararoc iy voy 0 Ótkqie, «Aka xoalrOY ytgootay ou0-- 
rov»' Unegnyói your xoà vaUr, Gc JouarortéAne Aye, xoi 
Tn yt arüxv TtéLQürau QOO TLÓÉVAL, xal Egtuy avr. Xvy- 
£t&& r0 zveUua, GognigoUr xai oL vgvópou xolvgjhrat: 
xal yag rOL xol éx&vot xal oUrot guvréivayreg &vüov TO 
nvevix on&goUy vevQay, elra ro augue ac (£Aoc áqiagc: 
ro 06 SAdSousvor, qoiv, Éyüov. wósiras xol i&axorriz: 
«vUrorc. Causae dimidium reddidit, alteram partem omisit 
latentem in verbo gvorpé£wavrrec £avrovc, quod Aelianus 
male mutauit in gurreiyawtéc r0 ztvtUux.. Communem Ac- 
liani omniumque Aristotelis interpretum errorem notaui iu 
Annotatione ad Hunteri Descriptionem Balaenarum ger- 
manice versam pag. 207. Plinius 11. s. 70. vbi vrinantium 
periculum a caniculis narrat: ac saepe iam subducti, e 
manibus (sociorum trahentium ) auferuntur, si non tra- 
hentium opem conglobato corpore in pilae modum ipsi ad- 
iuuere. videtur graecum gugrgéwvavreg Éavrove expressisse. 

tj TG X Ut?jtt TO. utjxoc Ouehóety BovAousvow] Gaza vertit : 
vt celeritate opportuna longo transmisso itinere ad locum 
spirandi deueniant. Longe aliter Thomas: velocissimum, 
volentes longitudine pertransire ad respirationem, | Legit 
igirur rayvraroc scriplum, Sequens Urep«Akorvre: cum 
Sylburgio et Casaubono Camus praetulit vulgato UxeogoA- 
Aoryra,, quod habet Vatic. supersa/tant versio l'homae. Si 
comparationem teli continuare voluisset Philosophus, quod 
putabat Scaliger, wuepaAAovo: dixisset. Postea vulgatum 
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iy naocrUyogt vOv ntÀowv ex Med, Canis. Vat. correxit 
Camus. n«uigiorum quae forte affuerint. Gaza: si inciden- 
ter alit? euenerit nauis. Ita per compendium scripta versio 
consentit cum scriptura vera. 

xarà Gvu&vyiac] Plinius 11. sect. 7. Pagantur fere con- 
iugia: vbi antea edebatur agunt fere coniugia. Pergit Pli- 
nius: solent in terram erumpere incerta de causa: nec 
statim tellure tacta moriuntur, multoque ocyus fistula clausa. 
Deinceps verba ózo» rOyo9: Scaliger vertit nullo discrimi- 
ne locorum. MHoc esset ozov &» rUycc:. lllud vero est 
nullo discrimine temporum. Gaza omisit reddere. Causam 
Aristoteli ignotam reddere conatus est Pancrates Arcas apud 
Athenaeum 7. pag. 283. qui pompilum ait a delphino non 
impune deuorari : eyoeioc ovr yívérau xoà aqadoLov, i 
Ód» q«yy, xol (n) rove aty.aAovg eouay ds, Boo« yíi- 
vera, «iOvioug re xal Axpoic. quae cum deriuaret in hor- 
tulos suos Aelianus H. A. 15, 23. pro aévíatc posuit xo- 
puvoic &vaMoug. Quod vero delphinis accidere ait Philo- 
sophus, idem reliquis fere ommibus cetaceis certo quodam 
anni tempore, dum in alienas regiones migrant, acci- 
dere hodie constat; et plurimi fere cetacei pisces, quo- 
rum accuratam notitiam habemus, in manus hominum in. 
ciderunt, postquam in vada marina impacti haeserant et 
perierant. Causam etiamnum ignoramus. 


CAPVT XXXVI. (vulg. XLIX.) 

eneo 02] Vulgatum o'reg y«o xai rà n5 xord rog 
zoaEcic ex Med. Canis. R. A. correxit Camus, praeeunte 
Gaza et Casaubono. llle enim vertit: Sed vt quaeque anz- 
malia pro suis affectibus agere, sic pro &uis quoque actio-. 
nibus affici immutarique moribus solent. Contra Thomas: 
Sicut autem mores eL operationes accidit fieri. Idem xor& 
ánte rdc ;toa£tc altero in membro iterum mutauit in xoeí. 
In vulgata scriptura eg7rép yaQ x«i mo? omisso ro habet 
Juntina et Camotiana. 
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üray vuxuooGi] Albertus: Gallinae enim impugnaut 
aliquando gallos iuuenes, et cum wicerint eos, erigunt 
caudam et pectus ad modum gallorum, et aliquando ad- 
scendunt super eos. Deinceps r0 r8 xa&4A40y Med. R. A. ha- 
-bent, etsimiliter versio Thomae: etc decentius erigunt. 
Aelius Dionysius apud. Eustathiuin ad lliad. pag. 1383. ed. 
Basil. xo &Actx 00 jt0VOy 00 ztQycwvég ty &MxrQUOVcV, CALO 
xai rà £y rij &vrGy oUQ« 7r rea. 
wjre urj QaOíoc] Versio Thomae Qaóio» reddidit, s 
non sit, facile. Sequentia ita ex Medic. et Vatic. distinxit 
Camus: or, CnAuas Evil &ev* iore 0£ xot. Postea 02 
post 73» inseruit primus Sylburg. Denique «vroi Q&UtOiG 
aol roUg veorroUe M. V. A. scriptum habent. Ferri posset, 
si esset axoAoucrne rne Üniaü«g avroig, «vtol 7. v. V. 
Verba vg» v5c C5Au«e ex Camotiana inseruit Sylburg. 
quae desunt etiam in V. À. zevouueroc est in Ambr. 
zepuayoysec] Versio Tliomae reducentes , igitur «yazov- 
zc; reddidit, Sequens $zAvÓoíos Thomas gallinaceae ver- 
tit Ausonius Epigrammate 69. refert Vallebanae pauum 
in pauam mutatum fuisse: pauaque de pauo constitit ante 
oculos, Hunter in Philosoph. 'Transact. Vol. 70. p. 534. Of 
the appearance of the.change of sex in Lady Tynte's pea- 
hen, exemplum contrarium pauae in pauum inutatae nar- 
rauit, et eius mutationis causam reddere conatus est. In- 
ter ostenta in ltalia facta Liuius 41, 6. habet gallinam in 
gallum, et gallum in gallinam versum. 
. Quae vulgosequuntur in Philosopho hinc vsque ad initiuin 
capitis sequentis, in libris scriptis Medic. V. R, et in versione 
Thomae omissa et transposita post caput vltimum libri 
huius leguntur. Ibi vero primo loco repetuntur haec ita, 
vli Camus ea cum Codd. edidit, cum vulgo hic sequeren- 
tur haec: MéragaiAa 0) xal Ó xxxvi rO you etreli- 
qua. Post versus Aeschyleos ita scriptum erat: Kai a4À« 
0é moÀka rOv ogrigor» uérafaAkovgt xard roc wa elc. 
Versio Thomae prioribus statim haec subiicit: . 2fuium 
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utem multa permutant secundum tempora et colorem et 
vocem, puta merula etc. — Albertus etiam post gallinaceo- 
rum exempla statim haec subdidit: Quaedam enim mul- 
tum diligunt hominem et libenter stant cum eis , sicul del- 
phinus , qui ludit circa nauem, ín qua sunt homines , et 
praemunit eos de ventis et periculis. Psittacus autem dili- 
git imberbes pueros plus quam barbatos e& libeniiris loqui- 
tur cum eis. .D«cit autem Auicenna, quod psittacus qui- 
dam habuit quendam suum nutríitorem in amore magno, et 
multum obediuit ; et cum separabatur ab eo, multum de- 
iectus fuit in tristitiam , quod sciuit, quod acceperat alium 
psittacum , cum quo ludebat, et huie inuidét prior psitta- 
cus. 'Fum sequitur Capitulum lll. de mutatione morum et 
formarum cx castratione animalium proueniente his verbis: 
Sunt autem quaedam animalia, quae: non mutant mores 
tantum, sed colores et ficuram, et hoc aliquando aecidit se- 
cundum diuersitatem aetatum et temporum. Aliquando au- 
tem accidit ex mutatione membrorum principalium. | Ca- 
strata enim animalia etc. Denique post finitum caput vl- 
timum ila repetit: Zmplius autem secundum mutationem 
temporis quaedam aues mutant suas formas et &uos colores 
seeundamn mutationem temporum aetatum suarum, sicu£ 
id quod saharon vocant : hoc enim muíat suum colorem , 
et procedente tempore efficitur nigrum et citrinum, et est 
auis pulchrae et musicae vocis. gitur Scoti etiam liber 
eundem verborum et capitum ordinem habuit. Equidem 
Camum secutus sum. 

2. Éayóoc — n«re&] Medic. £ExySoc habet, zaeroyoi 
Juntina et Camotiana, Gaza rufa vertit, addens: et vocem 
mittit diuersam: strepitat enim per hyemem, cum per ae- 
statem tumnultuans cantet. Scaliger: merula ex nigra ru- 
fescit: cohibet etiam. vocem : nam aestate canit , hyeme 
strepit et tumultuose voculatur. Camus Gazam secutus: e£ 
sa voix varie. En éti4 il chante, en hiver ce n'est plus 
qu'un sifflement et. un cri. pergant. sans aucune me(odis. 
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Scaliger in annotatione ait mutam esse, cum pennas aimnit- 
tit. Plinius 10. s. 42. /4lía admiratio circa oscines: fere 
mutant colorem vocemque tempore anni , ac repente fiunt 
aliae: — Merula ex nigra rufescit , canit aestate, hieme 
balbutit , circa solstitium muta. Hostrum quoque annicu- 
lis in ebur transfiguratur, duntaxat maribus. Aelianus H. 
À. 12, 28. xógcvqoc 02 S£pove ul» dn, zearog 0? na- 
z«y& xab réragayutvoy q£yyeras xol vij» zygoav oc oro- 
Anv usrauqeagauevos U30 toU zigogSe» utiavoc vxo&ay- 
$Sug égru». Albertus post superiora: Jn aestate vero est 
vnius dispositionis et sibilat sibilo dulci, in hyeme autem 
vox eius est mala et talis mutatio vocis apud nos est in 
philomena , sed non. variat plumam. Quod attinet ad scri- 
pturam vulgatam x«l r5» qw» (gy&, Plinius quidem 
eam videtur secutus esse; sed tum addita nota temporis zepi 
rg rgozQg vg Ü&puwag opus est, quam Plinius habet. 
Equidem cum Camo ex Med. ó' «AAoíe» addidi, quam scri- 
pturam Gaza reddidit et Thomas alteram vertens. Eusta- 
thius in Hexaemero p. 3o. habet: x u£Ao vog &eyó0g — xoà 
i$ qüixov xpaxrixóc. zarayà Thomas vertit patagizat. 

xiyÀjy] Thomae maniz, w«Qdà cinerea. Contra Gazae 
turdus — colore murino. Scaliger sturneo colore, quod 
interpretatur maculis paruis distincto. Deinceps rd mel 
voy «uyéra xo) rà igyia scriptum Thomas reddidit: circa 
collum et vertebra. Aelianus l. c. 3) ye riv. xy xéupdiyog 
igte wogoréga deiv, Gépovc 0? rov avzéva noixiAor &u- 
Ósxvvat. Plinius l. c. T'urdis color aestate circa ceruicem 
varius, hieme concolor. Albertus: uis autem , quam vo- 
cat kangelam , etiam mutat suum colorem , quoniam in 
hyeme color eius est sicut carbonis igniti , in aestate vero 
collum eius et quod vicinatur collo multiplicis coloris, et 
non mutat vocem. 

Osxorméyre ] Versio Thomae numerum X. l. habet, igitur 
XKlaut XL. Eadem deinceps: cum silua iam pullulauerit. 
Diuersum igitur verbum scriptum legit pro Óegurrro«. 
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Postea scripturam guweyog Ó oUx: sr& roU S£oovg uiv 
ztpoiorvrog reddidit. zegksovrog habet Med. Statim rpozéi«» 
asperam reddidit Thomas, et ézigroeq rj in/lexam, Gaza 
modulatam. Scaliger contentam vel versatiéem, roo reiav 
cun Aidina Med. Vat. Reg. habet, quam scripturam im- 
probauit etiam Scaliger. Aelianus l. c. 7j «7o» à«& rov 
Ócpove xal tu» ygoar ixroéne se doc tzeoov, xc ucra- 
pea, v0 quvnue: ov yao qUcu noAvinzws xal moaxíMue, 
£xépoc Ó 1/1:00Uv Ótà roU rjpog. Accorambonus ex Codice 
annotauit scripturam reysa» quowrny maorgéq su. Versio 
'Ihomae «2A« uj» x«l v0 zoo reddidit: a£ vero et co- 
lorem. Albertus: anima! autem, quod dicitur hardon, sem- 
per vociferat per .XF dies continuos — hoc autem haec 
enimalia incipiunt facere in montanis in principio veris, 
quum herbae multiplicari incipiunt. — et ideo etiam a no- 
mine quasi vnisonus apud /talos nominatur. Plinius s. 43. 
Lusciniis diebus ac noctibus continuis quindecim garru&us 
sine intermissu. cantus, densante se frondium germine. — 
Postea paulatim desinunt —. mox aestu aucto in totum alia 
vox fit, nec modulata aut varia. Mutatur et color. Jo- 
stremo hieme ipsa non cernitur. | 


3. 03 xoà oi égéOoxor] Ex versione l'homae xe inserui. 
[bi est erithici — »ynchuri — erithacus — synkurus aesti« 
valis. Gaza: rubeculae et quae ruticillae appellantur, in- 
vicem transeunt: estque rubecula hyberni temporis , ruti- 
cilla aestiui. Vulgatum gqosvexovoyol corrigi iussit Sylburg, 
et ex Med. Vatic. Hesychio et Plinio correxit Camus. Pli- 
nius enim s. 44, Sic et erithacus hieme, idem phoenicurus 
aestate. Geoponica 15, 1, 22. xal £gíéPaxoc xoi ol xo kouut- 
voe qouvixovgos Oiguvot* ovra xal ovxaidec xal ol uk y- 
xoQuqos xoà «vroh uerafjchkovot elg akkrkoue* jiveratt 
à 5 guxaAlg migl rx» OmneQar, O Ób uikayxogvqoc eUP vg 
pera rQuynror. Albertus nomina posuit harim.i£os el co- 
nikos. Ceterum vulgatum o£ àà goivtxovgyot SéuyoL in 
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singularem mutaui ex versione Gazae et Thomae. Finikuris 
ex Thoma posuit Camus, 

gvxaAsc] Med. svxaAA/Óeg et deinceps gvxaAAk , Vt 
versio Thomae. Alberti habet ceoca/ides et malacorico ; 
deinceps vero : chencAillides autem aues sunt in temporibus 
fructuum ; postea: mélany et coriobyn. 

oUm Óé rekéwg uera e Sejxorog ovósvoc, Éxatréoq i010» r1] 
Camotiana habet: uerogifAnxórs ovÓ' iy Üaréoo de Ov 
& Ócóv vt Umsjoye. Ex Med. Vat. Canis. Camus dedit : omo 
0d v. uere Be Bioyuóvat , oU iy Oavéoo clÓst üvro. oUdiv 0  &- 
T07O». claudicante structura verborum et sensu. Albertus : 
nondum autem perfecte permutata neque in alterius pa ex- 
istentia, ls igitur Sarégov eis, scriptum legit. Gaza: 
sirunque conspectum est , nondum absolute mutatum: nec 
alterutrum adhuc proprium vllum habens appellationis. |s 
igitur r0 yévog rovro , oUno Óà rcAoe péraéÀnxog, ovàà 
$aréoo i00» z« Uaoycy. Equidem ex Codd. scriptura et 
vulgata coniuncta veriorem extudisse mihi videor. Plinius 
sect. 44. .4lia ratio ficedulis: nam formam simul colorem- 
que mutant. . Hoc nomen autumno, non habent postea , 
melancoryphi vocantur. 

ovài» à' &romor] nullum autem inconueniens versio 
Thomae. Sequens 2x zeuuóvoc inter hiemem vertit Thomas. 
ytvou£vov Canis, Vatic. Reg. Deinde Med. éQavuaroc 5 
habet. Postea maximas et plurimas vertens 'Thomas scri- 
ptum legisse videtur ueyígtae xoà midorac. Alexander 
Myndius Athenaei 2. p. 65. &regoc raw alyvÓaioy oq ov 
uev. £kou06 xara, vno Ó£ rwov ziQlac* avxadlg 0à, 0rav 
axuuaxb5 vd gUxa. óvo à elyo yÉrn «vrov, avxaA(da xal 
pelayxogugor. Is adeo opinionem vulgarem deseruit. In 
eo loco vulgo eZys$«ALó» legebatur, Codices atyvénkóv, 
supra scripto aye&«Xov, praebent, Deinceps £1oioy iidem 
Codices habent et zigío. .Corrigunt ztvgrig vel mvogováas, 
Salmasius Zàe«óy cum Philosophi £e comparabat. gvx«- 
à4óa vnico lambda scribi rectius monet ibidem Athenaeus. 
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De re dixi quaedam ad Friderici II. Reliqua p. 4o. sed ca 
nunquam ad liquidum perduci posse videtur. 


Sequitur in Codd. supra nominatis, vt in versione Tho- 
mae et Alberti, locus de cuculo, ante quem insertae sunt 
sectiones 2, et 3. iisdem auctoribus. 


4. c5j qt) ov gaqnviSa] Vatic. vj» qovrjv.. Negatio- 
nem tanquam in suo Codice absentem in Gazae versione 
vocem minus explanat reprehendit Scaliger, vertens: voce 
quoque indicat , cum futurum est, vt amplius non com- 
pareat. Albertus: quoniam non multum vociferat in fine 
autumni , quum iam orto vult latere. 'homas: et vocem 
non prodit. 


oiyayÓ$15»] Gaza vertit sitz/horam , Thomas ynanthem, 
Albertus Aasabym. Plinius sect. 45. Oenanthe quidem  et- 
iam statos latebrae dies habet, exoriente Sirio occultata, 
ab occasu eiusdem prodit, quod miremur, ipsis diebus 
vtrumque. Vatic. liber demde q«evyero« habet. Postea pro 
tow adkos est in Alberto, qui versus Aeschyli et mentio- 
nem poetae omisit. Versu 1. verba graeca ita vertit Thomas: 
Hunc inspectorem dolent (supra scripto doluit) suorum ma- 
lorum. Medic. £ror« habet pro ézoszo. Altero versu «:o- 
óuAo0cag maluit C. Gesner interpretatus Ósào» 005a. 
Equidem vulgatum znsignem fecit , insigniuit interpretor. 
Aldina, Junt. zezoexi2Aorx? habent. ''homas: varíant au- 
tem nocturnans. Videtur asoóeiwoag scriptum legissc. 
Deinceps 'Thomas vertit: habet audacem petream auem, in 
omni autem vinbrosus. Legit igitur scriptum 2» z«vr1 Ó  av- 
yeioc. Med. év zavrl euyiauog rjos uly qalvorras 0u«faà- 
Ag. Thomas vertit: ma£utino autem apparente ticit pen- 
nam kirki lepagi. — Vatic. xígxov Ó' £naoyov habet. Ó' é 
aypov vulgatum e Camot. correxit Sylburg. Scaliger goo» 
T. praeferebat, Stanley uogqde qve, quod ipsum est in 
Vatic. ideoque vulgato gare praetuli. . Salmasius g£oe« 
praeferebat. Sylburg gégs& vel qwe insinuat habet 
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'Thomas.. óVo ov» Ambr. 2gacon zreQoró» coniecit Salma- 
sius, roeyur dedit Stauley. 

Versu 8. x«vrov Vatic. Medic. paruique et ipsius nedyi 
vnam quidem a nouis fructibus, vt rubicunda fiat spica, 
vertit l'homas. Legit igitur scriptum x' eurov vyóvt uiay 
uiv eno »éag ónwgag Íva Eavó5 ora&yve. Medic. »éag 
Ozone iym xaraLayój craüyvc. Canis. omeg«c, rov 
Ó'axaldüv crdyve. Scaliger zau00€ y: 1 avroU — avEayÓj 
érarvc. Edd. pr. habent zo:ó0c v& «vrov. Sylburgius 1no- 
nuit, alios £a»60l maluisse. Salmasius Ea»r?j. Stanley «va»- 
$5 dedit. Equidem u/«» praefero. 

Versu 8. azuxr7) vc» avic. lta Med. pro vulgato réxrei: 
certe in eo est gruxtijve 4 e Uie aquo zreoubas et 
)à quoéi. Scaliger ríxr& ve» avzie xapquvodat. nréQv$ 
coniecit. Salmasius gr,xr?) vuv eUOic ejuquérvvat nréQub. 
Jam olim C. Gesner, probante Sylburgio, vulgatum xauga- 
voui01 ita correxit. Versio Thomae: maculas quis puta« 
bit in giro alis imponare. v£xei vuy &Ug xO uq uEVVUGEL XT6- 
eoic dedit Stanley. 

Versu 9g. & Àà uae vovÓe a. &AXor , &c vonxov Medic. 
si autem oderit hunc permutans in locum versio Thomae, 
Legit igitur scriptum a£ 0? juge rovóe uera. (jaMov vel aà- 
Lacaov tc rozov. Sylburgius tentabat: ae Óà uíges rO»- 
óe naAhi. ég rOmovc ÓQupàv égrjuovc VaayayoUg «mou- 
xíctt. Acutissime Jos. Scaliger: o& àà uiae vovós Iaoà- 
Anvne rózov ÓgvuoUc &priuove xoà nayovc amoexiaer.. Sal- 
masius: &arr Óé uigEi , rov Óà IIalAnvne zonow ÓQvuovUe 
ipyuove xal neyouc duowxu. Equidem vnice Scaligeri 
coniecturam probo, ita tamen, vt éxouxígee vulgato a7t04- 
ics, praeferam. Denique vulgatum irazova Med. Canis. 
et versio Thomae mutant in x«i zeyov;. Thomas enim 
vertit: asperas solitudines et glacies habitabit. Ex fabula 
"ereo versus sumtos esse censuit Jos. Scaliger. 

5. Aovsra:] Vulgatum Aoorra« bis ex Med. Cauis. cor- 
rexi. ba/neantes versio l'homae. Vulgatum habet Athenaeus 
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9. p. 387. vbi hunc locum excerpsit Librum octauum ibi 
laudant Codices meliores. Deinceps 0g0« uy ov» malcbat 
Sylburg, quod Athenaei lectioni 000: 02 4» praefero, Post. 
ea arrayig Vatic. Med. etiam versio Thomae. xogvóciLog 
in Athenaeo ex Codd. scripsit postremus Editor: idem ha- 
bet h. L Med. Denique tertium pro Aourro« dedi 4ovaras 
ex versione Thomae: hoc tertio loco etiam Gaza /o/rices 
habet Attagenem supra nominauit cap. 26. Odium cum 
gallo memorat Aelianus H. A. 6, 45. Compara annotationem 
ad ciusdem libri 15. cap. 27. Nuper Gallus Zeirouse, qui 
tetraonem lagopoda Pyrenaei montis descripsit in libro: 
Mémoires de l* 4cademie de T'oulouse , 'om. l. anni 1782. 
attagenem veterum statuit esse gallinam corylorum, in quo 
C. Gesnerum consentientem habere videtur, contra recen- 
tiorum attagenem vna cum lagopode altera P'linii esse La- 
gopoda plumis aestiuis vestitam. 

ru» ogreóioy] auium versio l'homae, qui ogyéor scri- 
ptum reperit. ldem sequens azowogé vertit cum sono 
pulsare , velut turturibus, omissa copula xa. Gaza crepi- 
tum alui interpretatur. Albertus ita: Propria autem acci- 
dit vociferatio , in quibus ea, quae vicinantur pectori, mo- 
ventur motu forti, quando vociferant. Aelianus H. A. 12, 
10. zQvyóvoc AaMatségoy &Aeyov* 1) y&Q v0 rQvyayw xci 0d 
voU grOj«xrog uly axavaraog qO£yycras , 700 06 xal ix xay 
XGTOA2LV EQ , Cg qRL) TOT gTO. — x0) diunrQuoc 
pi!» d vij Xoukia 19 Ógaqums u£urnroa , 01i xal xij nvyij 
A«koUgi.» «xí rQuyOvég. vbi quaedam annotaui Suidas in 
zQvyovog —' in&ór ai zQvyOvég oU 0vOY VQ. GTOJGTL, GIA 
xoi zoig 0nd Lore u£gege .oloUge. 


CAPVT XXXVII (vulgo L.) 
nÀacro ixrog] Versio Thomae scriptum vertit ordine 
inuerso i»róg — éxroc. Deinceps eadem vulgatum xa 
0 cvuaiarovoe non reddidit, sed 0 xeycrrovetww  oxevor- 
té6 : habet enim quam inflectunt coéuntes. Quae scriptura 
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étsi per se bona est, non tamen vera esse potest, quia 
membrum illud non designatur, quo intermedio coniuncto 
fit coitus. Est autem cloaca marium, qui penem non ha- 
bent, et feminarum, in quam desinunt canales deferentes. 
Simul antem deprimitur inflexum vropygium. Gaza:parte 
nouissima suae alui, quae, cum coéunt, concidit. Camus: prés 
du croupion à la partie qui touche la femelle dans l^ accou- 
plement. Vatic. avumemtovrec ozevovatw habet. Plinius 10. 
sect. 25. desinunt canere castrati, quod duobus fit modis, 
lumbis adustis candenti ferro aut imis cruribus — facilius 
ita pinguescunt. Priorem rationem antiquissimam com- 
meimorauit etiam Varro B. R. 5, 9. ad quem vide dicta 
p.532 sqq. Rationem hanc illustrauit et explicuit Osian- 
der in Beckmanni. nostri Historiae Inuentorum Tom. V. 
p. 487. sqq. 

idy &nexeógn] Thomas x&y mixavur reddidit vertendo, 
imixhvon V. R. A. Sequens gi050iorc causteria significat, 
quibus ignitis ter tangendae sunt partes. xaAAa:o» cristam 
et barbam gallinacei significat, vt alibi vidimus. Cristama 
vertit Gaza. £unc crista dependens discolorata fit 'Thomas, 
qui pro 0002 yívtra« vertit ov y(verou. In M. R. A. est xcà- 
Aio». Alberti versio: etsi aliquis acceperit gallum perfe- 
ctum , qui habet omnia membra sua principalia , et fecerit 
ei comburendo bis vel ter cauterium inter finem ventris et 
radicem caudae, statim subintret caudam et mutabit co- 
lorem et non cantabit de cetero. — et si hoc fecerit ei ad» 
huc pullo existenti, non faciet postea opus masculorum. 
Pessime vltima interpretatus est, nec melius Camus: S'4 
est encore jeune , l'age ne lui apporte aucune des facultés 
qui en sont l' attribut. Contra Gaza: ne inchoari quidem 
ex iis quicquam potest, cum accrescit. lntelligitur non 
solum cantus et coitus, sed etiam crista et palea, quae non 
suocreseunt castrato. 

2. &» Ó 505y] Thomas 7/05 non reddidit vertendo. 

dnavrov [» 1500vu£ro»] £g] Inclusa amisit M. V. R. A 
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et versio Gazae. Sequens i&v ui; versio Thomae mutat in 
ia» uéy. Deinceps Órcq£oc, est emendatio Casauboni pro 
vulgato antea óv«góuoe. Similiter pro )ag Gcigezas 
Albertus 2rag£ge; interpretatus est. Abhinc zAeg;vgorsga 
elegantiora vertit Thomas, vt Gaza. Denique ovà.y av- 
Edvezou nÀ£ov scriptum Thomas vertit niil crescunt am- 
plius. 

$. £Aeqor — ovxér.] Confirmat experientia Comitis 
Mellin, Schriften der Naturf. Gesellschaft zu Berlin Tom. LI. 
p.176. Plinius 8. sect. 5o. Non decidunt castratís cornua 
nec nascuntur. Experimenta in ceruis instituit et icone 
illustrauit Britannus usse, in libro: Oeconomy of nature 
in acute and chronical diseases of the Glands, Inéroduction 
p. 21 sqq. De capreolo castrato experimentum narrauit et 
icone illustrauit 7Mylus, Physikalische JBelustigungen, 
Vol. ll. p. 5 sqq. De equis Plinius 11. sect. 64. equo ca- 
strato prius non decidunt dentes. De equis Sarmaticis nar- 
rant Hippiatrica p.17.: confractione testium castratis equis 
A£yeras rOUG QUO yeverre OÜü»raG uéveww xol pu?) irépovg 
ixgvur. De boum castratorum cornibus maivribus est Ari- 
slotelis Problema 10, 56. Conf. ad Aeliani H. A. 12, 20. 
dicta. 

p09z0:] "Thomae et Gazae vituli. Sequebatur vulgo yi- 
voriuL' ai 0i Óaucag ixr£urorrot. quae cum vitiosa esse 
vidisset Conr. Gesner Histor. Quadr. p. 126. scribi iussit: 
givorras oi ÓeuaAuc. quam. coniecturam Sylburgius pro- 
bauit, Camus recepit. Med. Codex o4 32 Oops habet, Sed 
Gaza haec verba in suo Codice scripta non legisse videtur; 
nullo enim diuerso vocabulo vsus est; item Thomas, qui 
haud dubie o£ 0à uóozo; scriptum vertit, repetito vocabulo, 
vituli autem. Disputaui iam olim de h. 1. ad Columellae 6, 
26. p. 541. Nunc mihi ita videtur. Cum ex loco supra 3, r. 
constet, et uógyove et QaiGAe castratos fuisse, sed modo 
diuerso; vituli enim OAÀ^psr, confractione testiculorum, 
anniculi ÓeuaA&g exsectione castrabantur: .jsagée/govas 
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à'ol uày Ere véuv. ürrav vola, oi 0? xal voréQoy ixic- 
pvorra : suspicor philosophum etiam h. 1. geminam ratio- 
nem, si non descripsisse, certe commemorasse, Fractio fit 
sine sectione, quae in castratione bimorum adhibetur. 
Igitur hic locus est de castratione bimorum, nam fit sectio, 
et libri Medicei scriptura vnice vera. 

&nor£uvorrec] Vulgatam scripturam et distinctionem zjc 
Ocyíac, xara tv TOUS 0gyeuc a7to9. minime vertit Gaza: 
tractos deorsum testes atque obtentos pressosque in «mum 
ecroti cultello adacto extrudunt. ls potius scriptum le- 
gisse videtur etiam Conr. Gesnero : xo£Axoyrec xoà a0- 
selyorrec 17€ O0yéag xavon?ey voUc 0pgyeée. — Codices scri- 
pti et libri editi nihil variant. Thomae versio habet: de- 
subtus loca genitalia testiculos. Scoti ita: Prosternuntur 
vituli in terra et scinditur corium et exprimuntur testiculi 
et eriguntur eorum radices ad superius et eorum nerui, et 
ligatur scissura, quousque exeat sanguis extra, et 5i ac« 
cidit apostema, cremabunt testiculum  abscissum et po- 
nunt cinerem super apostema, et sic locus sanatur. lta verba 
retulit Bartholomaeus Anglicus de Rerum Proprietatibus, 
edit, Francofurtan. anni 1601. libri 18. cap. 109. Variauit 
eadem Vincentius Sp. Nat. 22. cap. 25. Albertus ita retu- 
lit: prosternitur quidem ad terram vitulus et diuiditur co- 
rium oxei et exprimuntur testiculi et ligantur nerui testi- 
culorum fortiter, et tunc abscinduntur testiculi et erigun- 
tur radices neruorum cineribus iniectis in vulnus: et si co- 
quantur nerui, melius erit contra sanguinis fluxum. | Si 
autem apostema acciderit in loco illo , puluerizatus testt- 
culus et loco suprapositus erit conueniens cura ipsius, 
Nunc ad verba Aristotelis redeo, quae Camus vertit: 4fprós 
les avoir renversés sur le dos et ouvert les bourees, on de- 
truit les testicules en les froissant , ensuite on tire en haut 
— les racines aux quelles ces parties sont attachées. Vbi 
plus semel grauissime peccatum est. Neque enim de Avec 
agitur, sed de exsectione testiculorum. Verba ita iun- 
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genda erant : &zor£uvovrec rovc Ogg xoto cv 17jc 00z£ac 
enodfovasv, i. e. exprimunt testiculos per inferiorem par» 
ter» scroti incisi et aperti. Aliter si verba iunxeris, in- 
epta existit sententia. ezroréureuy enim tí; cayéag nihil 
aliud significare potest misi partem scroti resecare; quod 
non fit in castratione, sed incisione reseratur serotum, 
quod esset émeréuresr. potius. afroSAíGovui» est exprimunt 
vel extrudunt , vt Gaza reddidit. Itaque non est necesse 
cum Gesnero post verbum aosA(Bovci» inserere xa éx- 
r£uvovgi. Scilicet etiam ipse Gesnerus insolita verborum 
structura et disiectione falsus fuit. 


dyagz£Akovaot cà Qízac] Male Thomas vertit deponunt : 
rectius Gaza. reprünunt. De Generatione 1, 5. &gaigov- 
uévov vày Ogyso» av«cnOvrat iyrOg oi nogor, doré ov 
Óvvarrat yeyvav zd. vtuvousra. — Columella ex Magone 
Carthaginensi ita: deinde prius quam ferrum admoueas, 
duabus angustis regulis veluti forcipibus apprehendere te- 
stium neruos, quos Graeci xpsuauriooe ab eo appellant, 
quod ex illis genitales partes dependent : comprehensos de- 
inde testes ferro reserare et expressos ita recidere, vt ex- 
trema pars eorum adhaerens praedictis neruis relinquatur. 
Nam hoc modo nec eruptiohe sanguinis periclitatur iuuen- 
cus. ad quem locum vide annotata. 


Bvovcw] Medic. Canis. Reg. G(vvovesy. Credo Bvrrovoir 
voluisse dare, In Aristophanis Pace versti 645. pro ijuovy 
r0 grOu yovaio Hesychius et Suidas scriptum gUrrovy 
repererant. ldem Hesychius Gurwaw, vo iv yQ eróuarà 
xo rÉx&&» vc interpretatur. 


rr» oayéay urrdrtrouctp ] Thomas adurentes locam sus 
perimplastraAt, Gaza vertit: ignem adhibent scroto et re- 
Spergunt. Additum oportebat puluere, qui graece ?zína- 
oua dicitur, quod vocabulum ad £tizarrovory intelligen- 
dum. Ridieule Albertus. Male etiain Càmus: 07 Jes frotte 
d' onguent. 
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0go» &h r0 qavepgoy»] Vulgatum zo» gavegov ovyytvva- 
gu» ex Gesneri coniectura et varia lectione in margine 
Basil Editionis zpogg «ree dedit et vertit Camus. Sed 
Gesner zgoggarog ér. yevroge malebat. Aldina et Jun- 
tina lacunae notam. apposuit diuiso verbo Zxru:$9ot. 
Sylburgius coniiciebat £c» éxrumÓérrec oyevoot, yevyagt. 
Casaubonus £&» ixrunÜérreg evOUg inuogiuy, Oyevovas xai 
gevvagi, Scaliger éd» éxrus Omas xal £UDUg agéawo., 
qavéQOv ore Gvyyevrags. Gaza vertit: si bos a recenti ca- 
stratione ineat , procreare potest. Miror Thomae versio- 
nem a Camo non inspectam, quae habet: quantum ad pa- 
tens cohabitant. Scriptum igitur legit: 0c0» &g r0 qa- 
v:9QOy, Gvyyiyvoyrot. Noster de Gener. 1, 4. xa 7/01] t«v90g 
Tig uetO rrjv ExvOU)9 Oycugac eUÜ£ag EnAnocce. Vulgata 
nulla ratione tolerari poterat nec graeca nec sententia apta; 
Gesneri coniecturam recepissem , nisi l'homae versio pro- 
babilem scripturam ex Codice ductam suppeditasset. Syl- 
burg coniecerat £g r0 qavego» ov ytvvooi. 

4. xanzgi«] Hic dbido, postea Juxuria vertit Thomas, 
apria Gaza. Scotus: ex porcabus absciditur id. quod car- 
farie vocant, et est pars matricis, in qua haerent testicu- 
li — et tunc abscindunt eis hoc quod anteron vocant, hoc est 
locum, vbi sunt testiculi marium, quia ibi in interiori partes 
matrici adhaerentes sunt etiam testiculi porcarum et alio- 
rum fere omnium animalium iuxta interius orificium vul- 
vae. Vincentius Scoti versionem minus integram posuit et 
antaron scripsit 22. cap. 25. Plinius 8. sect. 77. Castran- 
tur feminae quoque (sues), sicut cameli, post bidui inediam, 
suspensae pernis prioribus , vulua recisa: celerius ita pin- 
guescunt. Quae quam vitiosa sint, apparet. 

r£uvova.] Vulgatum zéuvovae và 2jroov, ?j voie &ógecw, 
Mediceus ita mutat: zZuvovcs Óà r0» rgoOmov voie Gootouy 
5j 9gz&c. Thomae versio a Camo non inspecta habet: inci- 
dunt autem modo quo masculis, Plane igitur cum Mediceo 
consentit, Sed vitiosa est ista scriptura, et corrigendum 
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r/£uvovot Ó2 r0v tózov jjeltc. Potius tamen habenda ista 
Ov r0z0y pro glossa apposita in margine vocabulo roo». 


5. Eytos vy «vÓgonwev] Non contemnenda erat scri- 
ptura Medicei , quam Thomae versio et Gazae reddidit, ro» 
ivo , quidam superiorum, Tbomae, nonnulli superioris 
"siae incolae, Alioquin facile potuit varietas ex solenni 
scripturae compendio «vov oriri. Deinceps rà» vaio 
&maT0» scriptum versio Thomae reddidit equis insularum. 
Albertus plura omisit. Sequens opéyu«roc Thomas et 
Albertus recte passus vertunt. pxxgortge Albertus z&9i— 
qoab5s a: tunc elongantur latera eorum. Verba rów 
QT utnroy omittunt R. A. Plinius 8. s. 26. Castrandi genus 
etiam feminas, quae bello praeparentur, inuentum est: 
fortiores ita fiunt coitu negato. Aelianus H. A. 4, 55. 2x- 
zéuvovct» avrovg oi Baxrguos — xoiovras 08 xal o£ $5- 
Àeua rà i&aztvovra &c olarpov ucor «vrae. Scriptor ano- 
nymus Suidae: xaz£at, ai évr0g vOv nregvyoukrovw ve 
qvasoc tay xoautmoy É1&YuTUGGL gG&pxec, c TÉUVOUOLU, 
OzO0r«y £g mOAeuov éElgip* oUxér. ydg avvovcotatovosy. 
Cf. Gesneri H. Quadrup. p. 167. zreovyoure in pudendo 
muliebri explicat Fallopius Observ. anatom. p. 193. Hic 
vero xa;oéa, dici videntur testiculi feminei, quos etiam 
hodie in castrandis suibus, vaccis, equabus ouibusque, dis- 
secto inguine sinistro et exemto sed postea reposito vtero, 
recidi testatur Bartholinus Epistol. medic. Centur. Ill. 
pag. 259. De camelis addo locum Diodori I. pag. 167. ed. 
Wessel, a4 02 ayaxoot xoi Aoyapol rac ovorectot 0po- 
puiküec eal, xal Ouxrs(vovar nÀeigvov 0007 uijxoc , xal ua- 
Aigta 7t90g rGc ux 17); &vvOgov xo igrjuov aGvyrekovu£yac 
ó0oimogíag. .4i Ó avra xol xara rovc ztoA£uove elg rag 
uoxoc Érovaas robórog &yovras óvo. 


6. agelovrra:] Vulgatum rà 0? unovxetorro rov Gov 
xoiot. unovx&Gorra , xai unguxa&ovow, want iaOiorsa, 
Apwor. Il, 
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ex Mediceo, versione Thomae et Gazae correxi, Audi 
nunc Albertum: Sua£ autem et aliae multae differentiae in 
moribus et operibus animalium , sicut. verbi gratia , quod 
quaedam ruminant et quaedam non ruminant. liuminantia 
autem iuuant se ex eo, q'od ruminuant et. sentiunt ex hoc 
dulcedinem quasc ex comestione, | 4 nimalia vero ruminan- 
tia sunt in pluribus illa, quae non habent dentes in superiort 
mandibula, sicut vaccae, caprae et oues ct huiusmodi. Vi- 
des igitur, eum non solum cum Codicum scriptura consen- 
tire, sed plura etiam ante ea verba scripta legisse aucto- 
rei versionis, quibus Aristoteles transitum ad sequentem 
de ruminatione disputationem parauerat, quaeque hodie 
desiderantur, ita vL nescias, cur tam subito a castralione 
plülosophus ad ruminationis vsum transeat. Ceterum de 
ruminatione quaecunque veterum scriptorum loca extant, 
et quae notae ruminanüum traduntur, collectas recensui et 
enarraui in Promluario Lipsiensi ad historiam naturalem 
anni 1787. pag. 407 — 438. quae repetere h. 1. nolui. 


nuaÀkoy — uovxatovs:] Haec verba omittunt M. BR. A. 
Plinius 10. s. 95. ruminant praeter iam. dicta siluestrium 
cerui , oum a nobis aluntur: omnia autem iacentia potius 
quam stan&ia, el hieme magis quam aestate, septenis fere 
mensibus. Pon4ici quaque mures simili modo remandunt. 
Albertus plura inepte interpretajur: nuélum au£em animal 
agreste ruuunare videtur, nisi creetur ad figuram alicuius 
domestici ruminanlis, praeter solum ceruum et ea quae si- 
milia sunt ceruo, sieut capriglus et equiceruus. — et hoc in- 
espiunt facere posi septem uienses aetatis siae. 


7. piece ol Horrixol) Supra 8. cap. 17. qo 0? xoi — 
ó uis o Ioyrioc. vbi recte Medic. Canis. ITorrixog , quod 
recepit Camus. Plinius 8. sect. 55. Conduntur hieme et Pon- 
dici mures , hi duntaxat albi, quorum palatum in gus(u sa- 
gaciasimu auciqres quanam ingdq Uellexerint, miror. 
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ldem 10. sect. 93. Pontici quoque mures simili modo re. 
mandunt. Murem citillum (Zese/) intelligit recte Pallas 
Nouae Quadrup. Species Fasc. Il. pag. 119. sed non bené 
Asvxoi delendum censuit, quo scilicet seruato suspicio eius 
de citillo varo concidit. 


xal ol izÓveg xal 0v] Gaza: et piscis, quem ab ea reru- 
minalem quidam appellarunt. — Albertus: sicut mures et 
pisces quidam , qui muraton ab officio ruminandi accepe- 
runt appellationem. gitur Sylburgius corrigendum cense- 
bat e Gazae versione xal rcov £g Ovov 0» xa. vel xal ol 
iyOVec Ó axpog xol Or. Libri scripti nihil nos iuuant, 
nisi quod Medic. /0vx&» habet, versio Thomae myricam. 
De Partibus 3, 14. ro óà ry ZzÓvov yévog £gec udv oóov- 
r&g, rOUTOUG Üe x«gzago0ovragc aytÓov, ag eztéiv, n&rra* 
OALyoy yag ri (gru yévog 10 rj rotoUrOV , ofoy ó xaAoUgt- 
vog Gx&gog , 0g 1j xal Óoxci urjgvxazuy Óud raUra p ovog* 
xoa xal yag r& ur aug oorr, xigerogoga Óà urou- 
xo Set. Ex dentium igitur latorum forma, quos alibi scaro 
assignauit, arguil eum ruminare cibum. — Quadr upedum 
vero ruminationem non solum cum forma dentium, sed et- 
iam cum ventriculorum numero et forma coniunctam esse, 
docet alter locus ibidem antea de camelo: Óid rovro ài 
xal x xcnkog oU TOV dugoborroy égrly, «xéo«TOg oUGC 
Ó.c r0 &vayxouorcgor elvat avtij v2;y xoiMay &£yeu touav- 
z75v ?| rOU6 "00GÓiove oÓorvrac: OGr im& rc«Ur5v Ouoíav 
£yet rol; rj agigioovat xa) v& zo) roUe oÓoyr«c , Ouoíac 
£ys avroic, Os ov0ty Ortec noortoor. Postrenid Gaza vér- 
tit: vtpote parum necessarios. ' Thomas: tanquam existentes 
optimos. llle igitur scriptum legit & ovóiv ovrog dre 
xaíove , hic vero G97z:0 ovrog coiatovs. Gazae scripturam 
praefero. Hoc vero in loco mirum est, obseruationem: de 
raminatione quadrupedum et piscium sine mentione ventri- 
culi formae proponi, et pro camelo murem Ponticum no- 
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minari. De scaro vide dicta ad Oppiani Halient. 1 , 134, 
Aeliani H. A. 2, 54. et in Histor. litterar. Pisciam p. 85. et 
pag. 528. Dubitatio superest propter locum nostri supra 2, 
17. vbi scarus dicitur habere ventriculum éregoció?), pe-. 
culiaris formae, versio Thomae vero reddidit évregoeió?, 
intestini forma. 


£gr. 0d — v ygoxollto] Albertus: Adhuc autem differen - 
lia est animalium in operibus aliis, quoniam animalia lom 
gorum et paruorum crurium et paruarum naíium multum 
habent fluxum ventris et multi sunt stercoris. et hoc acci- 
dit tam in quadrupedibus quam in auibus et etiam in ho- 
minibus. Omisit igitur verba zd Ó'eUgvornón é&uerixd 
pov. Longe aliter etiam Plinius de vomitu r1. s. 78. 
Zn homine adnexus (ventriculus) infimo stomacho , similis 
canino. lis solis animalium inferiori parte angustior : 
itaque et sola vomunt " quia repleto propter angustias Sup-- 
primitur cibus : quod accidere non polest íis, quorum spa - 
tiosa laxitas eum in inferiora transimittit. Prior obserunatio 
spectare videtur aues aqualicas longipedes, de quibus 
noster de Partibus 3,14. £yovat r0» ngoAofov uaxoov, occ 
[1ox9003£.7j xol £o 0i rjv rrj rooqirie vyoórgra: alrioy 
ài, Or. 7) 190Q 1] GL rOUrOLG EvÀclavrog* crt Gvuflaivet 
Qud raUra tv roiovrar r&g xoig elvat vypoac Óud rriv 
eneptay xai rgy rgoqiy. vbi Uyporzyra zgoqje scripsi pro 
vulgato Aet0rzro ex Codice Accoramboni, versione Thomae 
et Gazae. 


Collegi hucusque plura argumenta lacunae vel ordinis 
verborum turbati et laceri huius extremi capitis; inprimis 
membrorum singulorum structuram et commissuram iustam 
desideraui. Accedit nunc, quod lectorem meminisse ve- 
lim, quod Codices scripti Medic. Vatic. Reg. et versio 
Thomae maximam partem capitis antecedentis a verbis 
inde Miro aJ.s« 0à xoà 0 xoxxv$ huic extremo capiti sub- 
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ungunt. Quod factum vel ideo equidem approbo, quod 
ita exempla mutationis castratione inductae rectius se- 
quuntur exempla mutatae formae et morum in auibus; 
quanquam vel sic libro solita clausula desit, Denique non 
solum versio Thomae cum Codicibus scriptis consentit, de 
quo Camus admonuit; sed ipse adeo Albertus versionem 
Scoti secutus. eodem plane ordine Philosophi verba in- 
terpretatus est; ita vt libri scripti et optimi et antiquis- 
simi eum verborum ordinem habuisse videantur. 





ADNOTATIONES. 


AD LIBRUM VULGO DECIMUM 
ARISTOTELIS DE ANIMALIBUS 
HISTORIAE NUMERATU M. 





C nw ab initio constitueram Librum hunc, seu po- 
tius Libri Fragmentum, de causis sterilitatis tractantem, 
vtpote manifesto spurium, et non solum a consilio Philo- 
sophi alienum, sed etiam ab ingenio eius atque oratione 
plane abhorrentem, a societate librorum verorum et ge- 
nuinorum Aristotelis excludere; id quod fecerat ante me 
Gallus Camus: eamque ob causam nihil plane vel temporis 
vel operae multis Fragmenti lacunis et vitiis vel interpo- 
landis vel emendandis impenderam; sero tamen, cum iam 
libri veri omnes nouem typis nouis excusi oculis obuersa- 
rentur, animum subiit cogitatio, librum istum, iam a re- 
motissima antiquitate in societatem et comitatum Stagiritae 
vel allectum vel casu aut errore datum, non facile alibi 
locum suum inuenturum esse, vbi rectius consistere, at- 
que ab hominibus doctis antiquitatisque curiosis inspici ac 
consuli possit. ltaque mutato consilio passus sum eum in 
antiquo Aristotelis consortio manere, ita tamen, vt postre- 
mum locum occuparet. 'lemere enim Scaliger octauum ei 
vindicare conatus est. Is scilicet post emerita stipendia 
militaria studiorum tirocinium in hoc libro explicando at- 
que interpretando posuerat; vnde equidem non miror, 
animum viri egregii, praeiudicio nescio quo aetatis, non- 
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dum satis in arte critica exercitatáe, occupatum, ingenio 
eius alias acerrimo et sagacissimo tantas offudisse tericbras, 
vt auctorem libri diuersum ab Aristotele agnoscere non 
posset. Verum tamen effecit etiám in hoc libello emen- 
dando, quantum ab isto ingehio et ab istis teinporibus pot- 
erat expectari, Non solam enim vitia scripturae multà 
emendauit, sed loca etiam aliquot a librariis a sua sede re- 
mota et iri alienam repósita sagacissime indagauit et in or- 
dinemi pristinum réstituit. Quod posterius tamen meritum 
eius Editores recentiores omnes oblitterarunt. Libellum 
enim lectoribus antiquo squalore et sordibus obsilum et 
luxatum , quam opera Scaligeri emaculatum restitutumque 
in manus tradere maluerunt. Quod exemplum ne posteri- 
tati proderetur, omni qua potui diligentia caui; qua qui» 
dem in opera aliquantum me adiuuit comparala versio au- 
tiqua Guilelmi de Moerbecka, quem in Commentariis ad 
ceteros libros 'homam appellaui, scilicet antea quam inihi 
de hominis nomine et aetate constitisset. Habuit is Codicem 
ante oculos similiter luxatum et lacunosum, locis tamen 
aliquot integriorem, et qui nos in vestigia verae lectionis 
inducere posset. Supersunt tamen non pauca, quae fcli- 
cioribus ingeniis vel emendanda vel interpretanda relinquo 
et commendo.  Versionem Scaligeri innumeris in locis a 
verbis graecis vel diserepantem vel abérrantem sacpius 
quam optaueram mutare coactus fui, vt paene nouant fa: 
ctam dicere possem, vtinam tanto nomine non plane in- 
dignam! Ceterum auctorem libelli Aristotele recentioreri 
. agnouisse mihi videor in Capite VII. vbi locum libri de Ge- 
heratione animalium exscripsit, nisi statuere malis, Phi- 
losophum Stagiritam vna cnm hoc scriptore locum trans- 
tülisse ex antiquiore aliquo libro. Sanein hoc libro opi» 
hiones haud paucae exponuntur, quae rudem sapitint an- 
tiquitatem, quasque mireris potuisse reuocari ab hominé 
Aristotele recentiore, quique eius scripta versauerit, Sed 
de aetate libri statuet is demum recle, qui omnem ret ana* 
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Lomicae physiologiaeque historiam veterem penitus cogni- 
tam habuerit Nunc in rem praesentem veniamus. 


CAPVT I. 


xol yvyvouxi, rov] Haec e Camotiana addidit Sylb. Dc- 
inceps zo&c»raí r5» uuéAsum» Sylburgiana habet, vul- 
gatae cum Scaligeriana ztoz0Uyra. 


&mortkj, xxl &ÀvmOv ré 5j, xal usrd] lta vulgabatur. 
Sequor versionem Guilelmi, qui scripturam vy«atvec. xol 
Or&y — xo «ionoc x«l reddidit. Eodem duce statim 
Orc» Anuuy rs unÜÓsuixp vulgatum correxi — Sequens 
eOvvacijj vulgato antea aÓvraercZ substituit Sylb. 


2. &y trj TOt!) — £yew] Vitiosa verba vertit Scaliger s 
opus ipsum nihilo deterius efficiatur : quasi scriptum esset 
&v Q1) ztéigov r0 Éoyov v0 £avrijc aepyazrras vel imovchtj- 

óc — 2; € que vc Oy]. Structura verborum laborat. 
Forte fuit pUu re évéty..— Videtur scriptor opu facere 
oculi partem principalem seu visionem ipsam dicere. Verba 
postrema quinque omisit Guilelmus. 


190g roUro fAezro(] Mancam sententiam Scaliger red- 
didit nhil inde capiat detrimenti aut damni det. ng06 zovro 
omisit Guilelmus. 


nn» toU yí;yvea Gat zoggwregoy] Vulgo erat zv y. 10 
709. Deinceps pro z45otov z9ociacu Guilelmus emiserint 
vertit, igilur zt. zto0£cytoi. Pro «uc gmacrixol malim 
Qyagnagrixot. 


E àà [gri] 1Àz;0íov] Negationem seclusi, quoniam sen- 
tentiam peruerlit. Sequentia vitiosa vertit Scal.: 4t sí ad 
iacium minime moueantur , id vero vehementer curandum 
est, obedientiores si sint. Conieci scribendum £corrza, 
core Puyyavouévac ur vayv avoiyéodat.. Guilelmus ore. 
vertit v£ique. Eodem duce scripturam vulgarem «voíye- 
goi, óc roUro aq00Q« zovéy correxi. Denique 0gasc 0d 
vertit idem, | 
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3. (yiaiyorrog rov 00) uaroc] vy. yc r. G. soriptum reddidit 
Guilelmus. Eodem duce z906 r0 inserui, cum versio cius 
habeat ad aperiri. Sequens 7j zÀsov«x«c pro ov z4. e con- 
iectura Scaligeri dederat Sylb. et reddiditGuilelmus, Post. 
ea Camot. habet &v&yxy rovro avufiaiva. 

Kai àud xogórngra] Vulgo erat evreg, xol 9. xogórg- 
zQ* oUx &VOLyOVTX, Ó iy. quae duce Scaligeri versione re- 
ctius dispunxi et particulam ó? seclusi. 

r0.cUtry — cÀX ov. zoLeUTZ 7) rogcUr; ] Prius dictum 
pro zos«vr5v xal roccUrQy esse monet Scaliger. 

4. «vououx xol aéanuucyo ] Florentina et Scal. Opouc, 
quod vertit Guilelmus, vnde 7 ante oic inserui, et t0r8 
ud 0)07 pro roUrO uy 7,0») dedi. 

imignauciyéty — mofoyera:] Haec omisit Guilelmus. 
Sequens 7 addidi. Pro zéxvooi» Aldina »éogi». — Versio 
Guilelmi habet ad phut , suprascripto: concipiendi. Post. 
ea &vaucAo:g vulgatum. cum Sylburgio correxi. Denique 
ofoy xaS(crara, malim. In fine avr; pro ary scripsi 
cum Sylburgio. 5i non aliquid appetant vertit Guilelmus. 

5. &AAd 0c; xal &xolovósty «vrag] Guilelmus, omisso 
evrde, pro Ó& posuit oper;ri (sic), cum deberet oportet. 

vogovUrrog [7] &«rro ]  Seclusi duce Scaligero particu, 
lam 5. Altero loco ante xcyuve« damnauit eandem idem et 
in 7; mutatam voluit. 

i&egevyeaat v0. aux] Maec praeteriit versio Guilelmi, 
ae sequens propter sensum addidi de meo. | 

G. orav piv "ÀH0» r0 GOuc cvro] Vulgatum evroüj 
Sylburgius in «vrày mutatum volebat. zA&o» Scaliger ple- 
nius interpretatur. 

uevóvray] Pro uzvovoóy debetur Sylburgio. Guilelmus 
omisit primum verbum go:r , deinde ozz:00voc, postea 
r5íese Pro xerauítsog posuit defluentiae , et &ÀAAd xoà 
Opiuvrégay vertit. Verba xol &vev uiy ribiug — Seguo- 
ucc mire Scaliger vertit: meque tamen. pus concretum, 
sed liquidum repraesentat ; quanquam. non sine calore is 
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mensium modus euenire solitus est. Videtur voluisse verba 
ita continuari: xal &ysu — Osouaoíog obtoc iotiv ó roó- 
nog rv guelav. 

CAPYVT II. 

vaUre gxenréoy] Scaliger et vulgatae Edd. raro omit- 
tunt. Deinceps aUruu ttÀÉwe vitiosa videntur esse. Sca- 
liger cum Ó7Xo» copulauit r&Aéwg. Potius cum :190ui9ep 
iunxerim. 

Gg7tQ €! — Gavveyévóvro] lta pro avre;£véro cum Sylb. 
scripsi. Rectum erat ü0«a» — ovyyéyoyrat. — Post dg roy 
&vUrO» róz0rv deesse videlur participium Óerouéroic.  De- 
inceps vulgatum ovz1 t$ vatégag e versione Guilelmi cor- 
rexi. Scaliger malebat z7zc varépoe eigo. 

zpogÜey zayrcÀos [izovorc]] Verbum postremum sen- 
sum interpellat: hinc seclusi. Verbum xu£oxorrac omisit 
Guilelinus , et z&yrogc vertit in omnibus. 

2. o£riay — rij qvos] Haec Guilelmus praeteriit. De- 
inceps 7j Q7;yua omisit, et pro verbis avoz«cdarne énà a 
réQa ari) posuit simul tracta ad alteram ipsa. Durum et 
obscurum locum pronunciauit Scaliger. 

&g opo» a& £yav] lta praeeunte Guilelmi versione 
vulgatum £k opor» elya« correxi. 

Órcaroumuévoy qaveoog | Prius omisit Gailelmus. peni- 
tus clausum vertit Scaliger. Sequens £/ post aA« seclusi, 
praeeunte Guilelmo, qui verbum qo:rero non reddidit. 

3. avegrouou£yn — édiy Suyyaynrac — avro erov] Vulgo 
erat Q«yydvn. Camot. xdy Suyyavn, x&v ur, Guyary. Gui- 
lelmi versio habet: etsi tangatur, etsi non tangatur. Se- 
quens xoi omisit Camot. Equidem malim xal ure xoqov 
t0 crOJuX, ré QA oLOtEQOP &UTO CUrOU. 

faro gq00o«] Guilelmus ovro oq. reddidit. Deinceps 
verbum «qg.agc omisit. Postea zgoferas vulgatum correxi. 
Ante Sylburgium erat zootzvrau. 

4. rà [ur] svUc] Vulgatum roU u7 sUf)c correxi et 
negationem incommodam seclusi. In verbis G» amogrjom 
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vitium inest, Versio Guilelmi habet significant quod ap- 
petito vacuae siccae , omissis verbis xc Oupnoat. 

xal [uera] avait 5otac] Seclusi praepositionem. Sen- 
eus enim postulat, vt repetamus dev. 

tó ré urj c'ÀAotOTEQOY Ey&v. 10 gro] Vulgatum agua 
praeeunte versione Gailelmi correxi, vbi est e£ tunc, 
omisso vocabulo «AAo«s0réoov. 


CAPVT IIL 


7"goriOovenec] procedente versio Guilelmi; vnde vulga- 
tum zogsAÓovs)ng correxi, Eadem verba x«à &xovoag 
«g.éiaag omisit. 

moogo7ztaGrixeg vic xorvAndórvac] Aristoteles de Gener, 
anim. 4; 4. r0 uy oUy &Axey qávoct rovc romovc rijg varé- 
pac v0 aztépgua , xoà Od vovro mLelo ylvecéos , dud v0 raw 
T07tw» 350g xol TGg xorvAgóOrog ovy tv oUcag , ovÓ£y 
icr. 

2. &vtv 7tPovec, Og7EQ 7) xouMx* xol dquévo, xal 
peydlag — avró»] Hanc vulgarem scripturam emendaui, 
&vev té 90vc idem significat quod sequens &vév vocov. 

o &» Óf&orro,.] Vulgatum oc &» correxi. Guilelmus 
verba «À2« Óvrvavraus 5] v0o«* 040 xoi omisit. | 

qavkóorcga Geroéqovat [92] rà Éyyova xol oFor iv &ytio 
qvo roaqérra] Verba haec, primo excepto, habet sola 
Camoliana, vnde adsciui, quoniam etiam Guilelini versio 
reddidit: enutriunt autem foetus et velut in vase paruo nu- 
triti. Seclusi tamen importutium ó£. 

3. óuaA«] Guilelmus regularía vertit. Deinceps vul- 
gatum gicAov* n0AÀnyoU uir xol correxi. Guilelmus ver- 
tit ore saliuamus et oblationem ciborum, quasi scriptum le- 
gisset otü ort 0L6ÀOUL6P xo) Ty ngooqogar rà» ourioy. 
Idem pro £ópopua posuit restauratio. Sylburgius iam olim 
70 ciuAov et rz» 7toodqopd» maluit. 

1óy" oygoréoóc] Vulgatum antes v7oorfpe; córrexit 
Sylburg. 
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4. & guu(jcivec] Hae duae voces abundare videntur. 
Verba r5» v6 30t000c» omisit Guilelmus. "Totam phrasin 
obseuram et, vl puto, vitiosam Scaliger interpretatur: e/fi- 
cique vt mulier efficax sit. Imbecillitas autem illa ex eo 
oritur, quoniam semen ipsum corpulentum est. Conieci v5jv 
à ixnouovoay 706 xo) aopuaraór ovaar daOevtarépav. 

xal iggutuy jaxAAov ] Haec praeteriit Guilelmus, quo 
duce vulgatum. «AX oU xal &» &AÀog rlg vytaíirr correxi, 
et verba tria ab eo omissa seclusi. lta enim vertit: sed 
vbi et vir. Deinceps transit, omissis intermediis, ad vs- 
que verba E/al Óé ruvec. a 7140z0vGg. Capitis 3. et demum 
Cap. 4. post illa «AA xovgoryte yivovra: redit ad hunc 
locum his verbis: Cessit autem cito, si aliter quis sanus 
fuerit. Scaliger, lacuna non obseruata, sententiam sic in- 
crustauil: Ceferum si quis et bona valetudine sit et aetate 
integra, etiam. iuuatur ad celeritatem seminis emittendi. 
Vnde Sylb. suspicabatur, eum scriptum voluisse «Aà' Zcw 
xal «Aug. Ceterum suspicor, huc pertinere verba suo loco 
mota et alieno inserta versus finem Capitis 3. oca 0à zvev- 
pase; na&vra (ayvi igyaGerau" ore Órjkoy Ori xol v0 ooo 
2000074Gt.XOV TO r?jg TOLCUt?c. QuaeScaliger assuit alieno 
loco sectioni extremae 8. Capitis IlI. Nec dubitaui ea huc 
transferre, dum suus illis locus assignetur. 

5. "Er. 0 éviore] Vulgatum antea Or; correxit Sylburg. 
Ceterum tota haec sectio vulgo posita legitur initio Capitis 
VI. vbi eam sequuntur haec: IIaveras 0d vayv, orav ovrij. 
IIowci 0à zoUro xai z&ÀAo. quae nos alio, partim duceSca- 
ligero, transtulimus. Hanc ipsam vero sectionem Scaliger 
transposueratin huius Capitis ex nostra descriptione sect. g. 
post verba 0g046 ur0éy, vbi nihil est, quod eam cum ante- 
cedente sententia iungat. Contra nostro hoc in loco desi- 
deratur tertii membri explicatio, cur vxores et mariti in- 
terdum post coitum vegetiores et robustiores appareant, 
Nam sectio antecedens siccitatis causam solam tractat; et 
recte Guilelmi Codex omisit verba a nobis seclusa xoà 
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loyvuv uóhloy, quae traclationem alienae causae cum sic- 
citatis causa permiscent. Hoc autem in vestigio indagaui 
locum verum verborum in alienum male translatorum. 


«Ak vyu(«] Leon. et Camot. v;s« habent. Deinceps 
vulgabatur oUÓ d» & éxé&ra &yonora 5 &u« xal (do, 
oiov nÀgguorne «mTaÀAcyéfyra , quae Scaliger nescio quo 
ad semen retulit vertens: quod sit et satis et vtile et facue 
ad habendum: quippe superfluis partibus exoneratum. Cum 
de feminis sermo hic sit, non dubitaui neutrum genus. in 
verbo anal cytyra mutare in foemineum; particulam 4 
suadente Sylburgio seclusi; celera ila corrigenda coniicio : 
5 &ua óé xal óqovc yivorraa , oloy nÀnauorüáe &3e12«- 
g&o00t. Interim post 5 interpunxi, vt lectorem in vestigis 
verae scripturae inducerem. Ceterum post verba xovqo- 
z5re yivorra inserit Codex et versio Guilelmi , quae supra 
sect. 6. Capitis lI. omiserat; nempe ita pergit: Cesszt au- 
tem cito, si aliter quis sanus fuerit. Coniunxit igitur verba 
Il«verai àà ray (coniicio enim, Guilelmum cessat scri- 
pisse ; non cessit,) cum sequentibus sect. 6. dy dans re 
vy«aivn. Vulgo autem verba IIaveree 0à v«gU, Órov ovy- 

2» legebantur inserta et àssuta extremae liuic sectioni no- 
strae post verba «oPevéecréogag mois. Nec de loci posses- 
sione controuersiam mouit Scaliger, qui praefixa stellula 
sic ea vertit: quanquam affectus ille cito tollitur, vbi tan- 
tundem repositum sit. Quam sententiam equidem ne fidi- 
culis quidem admotis extorqueri inde posse existimo. Sed 
ipse vir egregius dubitasse videtur, et deinde vere conie- 
cisse locum, vnde verba ista in alienum translata fuerant ; 
vt annotabimus infra ad Capitis VI. sectionem primam ex- 
tremam. 


. 6. 4v &AAoc] Initio quaedam excidisse, testatur etiam 
versio Guilelmi antea apposita. Videntur haec loco suo 
mota esse, 


. TCU Gzéoua zs] lta cum Guilelmo scripsi pro r«- 
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zvunéguor. Scquens ofovra4 vulgato oiov T& € versione 
Thomae et Scaligeri subsütui. | 
eigOovrau* mQoiéuerva, 0à, vvyyavovow] mole ufi 
vovGat. og Oc] Ita vulgo scriptum locum emendau.  Gui- 
lelmus verba seclusa emisit, et postea gvjcregét» Gua. 
Idem vulgatum £z «4g oiy reddidit, quod correxit Sylburg. 

Maisra 04 av aye: —noXXaniagior] Hic totus locus 
in primis Edd. etiam Scaligeriana, et in versione Guilelmi, 
repelitus legitur in fine totius Fragmenti. Verum recte 
vidit et monuit Scaliger, frustra repetitum esse: igilur 
omisit ibi Sylburgiana eamque secutae Editiones. 

0ga. ocorrac] Guilelmus óra» ocovrac scriptum reddi. 
dit Deinceps Óuryra; cum Isingr. scripsi pro Óvrevro. 
Sequens A298; habet etiam Sealigeriana; vitiosum àaq 1 
est in Sylburgiana, 

7. yiverau t0 za206] Foetum interpretatur Scaliger. i$ 
oUr &ncvrog est in Leon. et Camotiaua. 

&a Bé r«g r0z06] E versione Guilelmi gemina r:e addidi, 
Deinceps z«g£Xize Leon. et Camot. per compendium scri- 
ptum dederunt, ambigua scriptura. zg«éAczt& dedit Sylb. 
zegu£A aero cum Scaligeriana vulgatae. 

"Er & 210214] Versio Guilelmi sed multa. Scaliger: Zgi- 
tur si multiplex foetus. ldem Guilelmus ózeg cum Leon. 
et Cam. scriptum reddidit pro vulgato &o;:0: quare sua- 
dente Sy Iburgio Meque vulgo 7tyvou£ra correxi, 

Ógré uc xol x«rd uégoog «Ó.] Verlit Scaliger: sed ita 
a toto decidi conuenit , si in singulis formis distribuatur, 
atque inde totum illud in multa partiatur. Neque enim et 
simul et particulatin potest. Argumentum, de cuius vi 
dubitabat Scaliger, idem paulo dilucidius ita explicauit 
Aristoteles de Gener. 1. cap. 18."Er« a0 quae avrovatag 
ray Goo» iri ysvy& nokAd* ro 02 qurG xci mayraoot. 
dinhov yap Ora dz pug xvrjoeos (ta Codex Accoramboni 
pro xevijgeag) zo» éxér&oy narro qéoa xognoy. Kai ros 
"Ue ÜvvotOV, & oO nayrOg aqivéro xo anéQua; ulev 
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y&o aT"OKQLCLV &AGO pug Gvayxaioy yíiviaÓa. avvova(ag 
xGl pi&s Qvaxglacog. Ey» 0d vaig Uarégaug Ova mplGcacat 
«Üuraror' 50 yaQ QOO2iQ €AO víOV qurQU 7) Lo0v, oU 
9népuarog, e 9 Ove «psoig. (Guilelmus scriptum vertit 
€39 véov qvroU &z0 Gwoy, 0U gGa£opacog elo 2) Ou oQu- 
gu.) Lr, 0 zd azogvrtvoptya ag avrov qéQa ozégua. 
doy ovy, Or. xc) mgiw cx3ogvrivé rra. cad roU avrou 
py &Óoug éqags TOW xaOV, xul QUX «x0 Xayràg TOU q'uroU 
Q5 TO gnégua, 

&yreUDEy yug — poxigsi] Haec omisit Guilelmus, qui 
deinceps, vbi est cvuqvogir, posuit usu/// /atzonem , igitur 
£a q voinger scriptum legit, aut, cum sjt in Leon. et Camot, 
&g duoi», potius &iagiianeeqr. Scaligeri versio hanc ferq 
scripturam scquitur: 7; g vaes elg và &vocv xoZio ovra 5 
TYeUJOTO ELXOV GU, (3 EQ (X TOUTQU XOU TOJQV. Equidem 
de lectione vera dubius haereo. 

8. «kk év tg oe)uar e] lta pro aróuari Guilelmi versio, 
id est intra corpus. Sequens ovv indidem inserui. Dein- 
ceps rovrQv pro rovror cum Scaligero scripsi. Postea xal 
et 7 de meo addidi. Versio Guilelmi: propier porum sue 
perius. 

rov x&vAou] canalis vertit Guilelmus; igitur evAov legit 
scriptum. Sequentem articulum »; addidi, vt copulam xod 
anle &Ugovr. Celerum vbi est: Üpo«ov Ó' tari roUro , Sca- 
liger merito malebat £qziy QUrOg. Denique in fine aov £o 
scripsit cum Scaligero pro rox é£or. 

9. O r« Ó' av quuBaLgrat éfg xoUrQ, voUrO zo TOT 
umagOucrap] da [ere hung locum seriptum voluisse et 
vertisse Scaligerum, monuit Sylburg. Equidem et haec . 
cum tola sectione luxata el loco suo mota esse censeo. Hinc 
de sensu merito dubilalur. &auilcimus omisit zroz& et 7o- 
viuov et verba sav avzgy gaXuueox reddidit üsdem pas- 
gonibus. | 

iígov r0 aíriov — z4g eye] Quas caussas qui aut 
«d morbum aut qd mertem referunt àn. alteruiro, id quod 
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postremum est , loco principii contemplantur. Hoc autem 
animaduertere operae pretium est. lta Scaliger haec vertit. 

roig 08 ovócy]| Guilelmus r& à? haec autem vertit. 
Paulo antea ro:$ ui» malebat Sylburg.. Sed incertum est, 
adhuc de viris an de feminis sermo sit. Post verba ócoig 
qujXy sequebantur vulgo verba (avec Ó£ r6 Coa — orav 
xal TQ dQgev. «vro , quae nos, ducem Scaligerum secuti, 
transtulimus in Capitis VI. sectionem primam. Deinceps 
sequebantur vulgo verba 'Osca 08 nvevuor. — c0 T5e t0:- 
avrgge, quae Scaliger extremae huic sectioni assuit, sed 
loco plane alieno; nos illa transtulimus in sect. 4. huius 
Capitis extremam. Postea Scaliger collocauit ea, quae nos 
in sect. 5. transtulimus, commodiore loco, vt puto, collo- 
cata. | 

10. ód ov» rovro] |ta versio Guilelmi pro Oz ài x«l 
rovro. Deinceps ovre xv£axouzvot malebat Sylburg. Gui- 
lelmus ovi» zporéusvee vertit, omisso xutgxorrat, et 
pro 90 xoà habet quod. 

xoraGxtkettvtroai] Scaliger attenuatur praeter modum, 
Guilelmus consumitur vertit. 

üy &y £x — ngog aUrrj»] Ita pro 9 scripsi. Scaliger ox 
malüit, vti docet eius versio: sj eius tumor cum priore 
statu comparetur. Pro aofiaiz Guilelmus eZciat posuit, 
et deinceps simile fit quale pro ópoío é7£vero ofa. Postea 
vbi erat ;zpórepov, e Camot. zoo rov reposui. 

Vvaqé£povu, — sig v0 Óouuoviov , 0 iari]. Guilelmus 
primum verbum vertit auferunt; sequentia tria omisit, et 
pro 9 scriptum xal rectius legi. Denique zaorovo: zo 
z&coyo» vulgatum cum Scaligero correxi. 


CAPY T: IV. 
iy ro?c avr5e £oyorc] Sylburgii emendationem pro «v- 
roig receperunt Edd. secutae eum. Scaliger monet ozaogu 
dici pro gzeauóc." Verbum £Axoécyroc Guilelmus vertit 
trahente , quasi £Axvovrog scriptum legisset. 
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2. alc noc] Guilelmus o£ zooc scriptum vertit. Vbi 
est ov yaAsno», idem vertit sicut difficile. 

xav» £A£yyog eir]. Scaliger av£Aeyxrosc «i7; coniecit: argu. 
mento erit, ipsam eo vitio carere. 

Óur dQnr&. Cre]. Ita duce Guilelmo scripsi pro à e- 
Qro £y&iy. Eodem auctore ui» post ejgporzoo: inserui et 
3006 v0 scripsi, vbi erat zi ego z 9. Camotiana &g egqo- 
36905 Ó. T. — GUpuuérQos Gir, omisso rq articulo. . 
CAPVT V. 

palugr &y qeivosro, [ra55] z90c] Vulgatum uaAiore 
qaívorro, ngog correxi. quae facile magis Guilelmus ver- 
tit, quo duce deinceps vulgatum r9 óé 90€ Ae ur) avr- 
Ógóumc £ysiv correxi. Is enim vertit: cum autem ad in- 
vicem cum eodem cursu se habeant. 

Edv uiv ov] Vulgo cy yao erat eScaligeri coniectura ; 
nos sequimur versionem Guilelmi. 

ai yvvoaxeg BoaOvursQou* rOUrO xLvtu* Ói9 x«l] Haec 
omisit versio Guilelmi, vbi deinceps est aliter coniugati. 

OU y&VVO)GLV uev. Aro , yeyvavreg 02] lta cum Sca- 
ligero negationem retraxi e posteriore loco, vbi vulgo est 
posita ante yeyyovréc. Guilelmus £yvoíag vertit intentiones. 


CAPVT VI. 


Qav»:od) Haec vulgo inserta leguntur Capitis III. post 
sectionem 8. vbi desinit ógo:c uróév. Scaliger vero trans- 
tulit ad Caput VI. inserta huic loco, cui congruunt. Idem 
vir egregius acute vidit, ea verba, quae vulgo Capitis VI. 
post verba'"Er; 02 iylora — róve aacsytaségac z0i6. IIawe- 
zat 0? rav , Ora» Guy, inserta leguntur, discerpta hinc 
in alienum locum migrasse. Sylburgius auctoritatem Sca- 
ligeri sequi in ordinanda oratione non ausus erat; secutae 
autem Editiones Scaligeri versionem. vbi addiderunt,. ca- 
pitum ordinem vulgarem retinuerunt; quo factum est, vt 
multis in locis, quae Scaliger aliter EN Latina 
cum Graecis plane. disconuenirent. . | « 

ApNor. Il. S 
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9gibarvovouv avrai] Versio Guilelmi aupponunt se ipsis. 
Pro r«vra zr scripsi savra , et articulum zà ante gug 
feivovra inserui. Post émi$vuia» deerat verbum, quod 
addidi. 

ztgoferas &g evcrjy] Vulgatum ziézr& vx. evrr» Guilel- 
mus. vertit cadit super ipsam. Nostrum versione reddidit 
Scaliger proiciunt intra sese. 

xal «q&ga orap xol rq &9Qsve avo) Hanc vulgarem 
scripturam manifeste vitiosam Scaliger ita vertit: Z7oc au- 
tem satis indicat, desiderio maris proiecisse tunc, tan- 
quam si maris initum passa esset. Tum stellula praefixa 
addit: Nam sedatur ea affectio, si ineatur. Voluit igitur 
scribi agéivat z0t6, 0x ora» rQ &QQtvc avys. Taveras Óé 
ray), Ora» Gv»i. Sero taudem animaduerti, idem in 
inentem Scaligero venisse, quod mihi, antequam versio- 
nem Scaligeri comparassem. Nam Maussacus, qui verba 
graeca versioni addidit, colon omisit, ad quod verba re- 
feruntur, quae stella praefixa notauit. Neque haec res 
Sylburgium aduertit, cuius opera nimis perfunctoria fuit 
etiam in hoc libello emendando. Inductus igitur in verae 
scripturae vestigium loca antea male separata coniunxi, et 
verba in breuius contraxi. 

IIo:«ét 0? rovro] Haec aScaligero in ordinem suum red. 
acia legebantur vulgo inserta Capite VI. post verba cove- 
»agríQag Sou" mavera, 0) vmyv, Ota» gvyr). Ceterum 
vulgatum zo£govaay — A«8oUvoa» correxit Sylburg. 

«üovca» axoidwy] 'Tales fuisse feminis graecis passim in 
deliciis, testantur epigrammata Anthologiae Graecae in- 
sexta. 

evzóuuroc Éyxvor] Versio Guilelmi augrmentatae scri« 
ptum av£nó:scas reddidit. 

2. z&y và ijv — £vóc yévov;] Breuius Guilelmus ver- 
tit si quod et in vno genere. lgitur scriptum legit ef z« xod 
ég' ivo yévous — TO0LOVTO ytyvOusvov. 

10 Gor 10 Un5v£;uor tovrov] Haec omisit verba versio 
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Gailelmi, et pergit nzsi quod non generare. vnde vulgatum 
eAÀd rà ju?) ysvvG» correxi. Camot. et Leon. dedit oU?» 
à 0) g£pu. 

inél yuvoüxec iEoveugorrrovga xal vavtatc] Ita ante Sca- 
ligerum scriptum legebatur, atque ita Sylburgiana, quam 
recentiores merito deseruerunt. Versio Guilelmi istam . 
scripturam, omisso verbo éEorzgorrovo:, reddidit, et de- 
inceps et istae sunt. lgitur scriptum legit yvrotxeg xol 
«bra( sic«. ldem deinceps verba zà» orv&goyuóy omisit, 
vt postea i» tà iSovegoyueo , denique roc i$ovegoypuove 
et yortuor. 

3. £Axovat»] Ita cum Sylb. et versione Guilelmi scripsi, 
vbi erat £Àxs. Deinceps o r& pé» Scaliger scriptum vo- 
luisse videtur Sylburgio. Vertit enim: quare aliquae fz- 
mánae per se ipsas generant, vt aues oua cassa, Sane 
vulgatum o» bene cum ceteris verbis non coit. Igitur oic 
scripsi. 

ra S5, oloy ógyie tà Vnnv£ua] Versio Guilelmi a 
femina autem reddidit et post ópric inserit haec autem, 
Post acu zcinserui verbum 10:4 secutus versioneu Sca- 


"s CAPVT VII. 


órL àv» iEovtigoirrogiy ] Ita vulgo legebatur scriptus hic 
locus, vbi Sylb. oz; infinito modo iunctum excusabat ex- 
emplis similibus. Verbum £oruporroci» omisit versio 
Guilelmi, vt deinceps particulam yao. 

7d aUrZc &Àxovgi»] Vulgatum £Axe& correxi. Scaliger 
vertit: ergo caprae quoque our non attrahent id quod fo- 
ras permeat ; sicut iis euenit, quae gerunt vterum anhos 
multos. quem Sylburgius censet voluisse scriptum: à:« r£ 
&o ovy) xol «i alyig fAEovGiuv Oz:Q &g TO Efe Ouerrélvst, 
olov yívsres nédog tais. Verum neuter ahimaduertit, scri- 
ptorem libelli, certe Aristotele posteriorem, nunc vti ins 
cipere verbis Philosophi de Gener. animal. 4. cap. 7. vbi 
est de. mola:. 7j yíysátos niv. 0Aeyoxeg zec gura, yiyyes 

$2 
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rat Ó£ r.0L TOUTO TO ttÓog xvoUgatc. "'ixrovas yao. Vnde 
vulgatam scripturam óuaréivev* aie yiverou emendare co- 
natus sum. Sentio tainen, post 'E»/a:g deesse adhuc parti- 
culam aliquam, veluti uro vel oue. 

gv7ytvou£yie — Óo&aonc] Hanc vulgarem scripturam 
emendaui ex Aristotele, vbi locus integrior sic legitur: 
:Q uiv zQi/rov O,re Óyxoc vUbArtto Tie y«gTQOe. — ovre 
Qus£Asu. Versio T liomae gvyyévou£yr et óokaaaa« reddidit. 

xiwüvrtvcacys «vrne éréxe] lta vulgabatur; emendaui 
ex Aristotele, vbi vox euueyéór) deest, et pro éyíaue pw 
est £ri.. Pro fog ante Sylburgium erat ox. 

2. IHlórzgov ovv] Ita Guilelmi Codex pro 0? vulgato. Ce- 
terum Aristoteles ait, se causas rei inuestigasse in Proble- 
matibus iis, quae hodie non extant. Vnde suspicio mihi 
nata est, e libro perdito scriptorem huius libelli traduxisse, 
quae de causis molae subiunxit, eadem plane forma scri- 
pta, quam videmus in Aristotelicis l'roblematibus vsur- 
pataimn per quaestionis modum. 

qvi&£a, mgog «Urtj» ] Guilelmus in se ipsa. Deinceps. 
vulgabatur igrà r0 «x «pq oiv —— iyüc&oiro. Camot. iyóc- 
Ero habet. Sylburgius maluit j — é»óczrro.. Guilelmus 
verlit: ponatur ab ambobus — contingit. Igitur zí&5zou 
«t Gjupoty — ivüczeras scriptum legit. 

Eu uzorv Mipóév] Participium omisit Guilelmus. Equi- 
dem malim $«4 10 zo À5g ey &uwv. eva. 

xivovuéyrme Te Ugrtéoee, sQocynu]  Secutus Scaligeri 
versionem vulgatum 24»ou£yne — az000uy& correxi. Ver- 
bum lioc cum copula sequente omisit Guilelmus, vt post- 
ea verbum oZy1;. 

TO éloyoy, &Àko xocrc 3 cua] [ta vulgabatur. In Leon. 
et Isingr. est oIyov.  Mutaui xara in xol r0 Scaligeri ver- 
sionem secutus. Guilelmus verlit: non enim prohibens est, 
Sed secundum corpus emissum factum cum replebatur. 

oca à £wogog&i, ov roUro z2&Gz0vG«v «A 9) Ovx TO u- | 
ragaAMuy — O6 yag 0 agire 1r,» varégav ovüiv olov ve 
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«ivo. qAeyuetivty] | Ita Scaliger hunc locum scribi voluit, 
quem tamen aliter vertit: 44£ sero quae animalia viuum 
gerunt in vtero animal, eorum matrix ad expulsionem non 
solicitatur, nisi ipsa igneos calores, quos vocant pllegmno- 
nas, patiatur. Id quod fieri consueuit incrementum ca- 
piente foetu. mutatoque in. validiorem habitudinem. | Quo 
tempore excitatur etiam ad vberiores cibos capiendos. Equi- 
dem paucioribus contentus nihil nisi rovrorc et postea rov 
£uSovov de meo addidi, et z«vrzo» in ro» mutaui. 

S. adl ry ouaL.oy- s yapov B«ourar] Guilelmus vni- 
formibus vertit. Scaliger: aequali superficie contenta fuit. 
Equidem malim «c4» «s ouo» u£vtsv, ov (jogUrytt — ov- 
9) mou qAez uatrav: nec duhitaui vulgatam scripturam à 
Boovva. et ovücv otss qÀ. mutare. 

agre ivéaug yc] Ita duce Guilelmo scripsi pro c, et de- 
inceps vulgatum erruynuoc correxi — Praeterea malim ic» 
gun 76 evtUZ un. 

olov uv& ?)] Haec omisit Guilelmus, est enim quasi 
plena , sicut et cum clausa est Scaliger. Scribi igitur vo- 
luit oo» xal ore uut. 

xal rà uiy i» byrjou] Addidi de meo uy. Sequens xo 
sazvri5ra malim equidem mutatum in £v r&zé& vcl xara 
zayvr5ra. Pro axgorare: Scaliger coniecit «xoarararat, 
pessime temperatae cum sint interpretatus, Guilelmus zé- 
oae tales vertit, et &xoororas omisit. 

Er 0à 0d v0 uj] Vulgatae Edd. £r; 02 5j habent, Scal. 
el Sylb. £z& 0? t0 us... E versione Guilelmi 94d addidi. 

£v notera, r0 £ugovor] Vulgatum z0ofzga: mutabat 
Sylb. in &gr&v» mgotegOas mou rO £u(. Scaliger vertit 
quem facit foetus vitae appetens. Sed Guilelmus emittit 
posuit, vnde :zgotérx, dedi, quamquam verbum miuus 
idoneum putem, quam o.zi. 

poXoraeog 8gyoy —vraa«at Qraxonrsi] Vulgatum xo- 
Àvóco€ correxi, viam monstrante Guilclmi versione mol- 
liens eos opus est. Deinceps erat vulgo Qureyras. Aristoteles 
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l. c. zà 0à Svgats élióvra yivevac axhzoo: oUsac, dGre uóe 
lug Óvaxonreos at xal aiónoq. 

Tà uivo)r ipa] Guilelmi versio ob» praebuit: Scaliger 
7&9 addidit, vnde manauit in Edd. vulgatas. 

psuolvuu£va] Vulgatum «&z0AeAvuéra ita corrigi voluit 
Sylb. qui recte comparauit loca Aristotelica e libris Me- 
teor.: et in gemello de mola est oso £v rose évouérotg 
và uoAvroutya, vbi Guilelmus vertit ;/nolynsin passa. 

4. Zhore] Vulgare 0,r« correxi e versione Guil. vbi est 
quare. Pro A£yovacv vertit p.tiuntur et pro axégiv fusio- 
nem; igitur yugtr scriptum legit. 

IAoré uiv yap] De meo y«o addidi. Scaliger vertens: 
Sed interdum con/luunt in ventrem humores: scribi voluit 
&ÀA éybort. Verum sequens &AÀore à vetat id fieri. De- 
inceps roixUra mutaui in. zo:aursy.  Referuntur haec ad 
feminam, non ad humores abundantes, vti docet £3. 

o0vrn» m«oézé.] Vulgatum oóvrgoay» ita correxi cum 
Sylb. Versio Guilelmi dolorem parturitionis uóiva reddidit. 

5. ovgg£or éx rfjg ceoxoc] Deest vyooy vel zégérsoua., 
Sequens 40A: omisit Guilelmus. 

yyüvat, dv uin )j, 9tyyivovs: ty ri; Veréoa] Vulgatum 
yvàvas, dy usi) Oiyyavovaa 7| vic vgrégac, Scaliger mu- 
tauit in yrà»as, ay mr 7 , Üiyyavovgar rre varé£Qae , 
refereus Ó«yyavovcay ad obstetricem. Sylburgius contra 
malebat: &» uvÀy royz&vovoa 7 r5üe vVorfQac. Equidem 
Scaligerum sequor, mutatione leui facta. 

olo» Ort 7ztai0lov Eget uvs»] Ma vulgabatur; sed stru- 
ctura verborum flagitabat oZe«. Sequens dA» recte omisit 
Guilelmus. 7? uvAzj» vertitScaliger. Contra vbi erat gro 
rO4GVT1] , recle rouoUrov scribi iusst Sylburg. Postea ma- 
lim é&y Óe z«3 «Àoi0g 7) 07x0c , Éavau. 
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.AD ARISTOTELIS HISTORIAM DE 
ANIMALIBVS. 


Aa L 1, 5. xoà 79 019 Ayirac x£pac. Dare volebam rz 
0Àov. Sed in hoc loco ipse mihi nondum satisfeci. Sca- 
liger vertit: Jfequiuoce enim refertur ad genus cornu, 
cum refertur pro figura aut toto: quasi scriptum sit o4 
yupuog — 7)*9 0Ào Mygrou, In. annotatione posuit: ad- 
monuit nos, aequiuoce dici, si referantur ad nomen et 
rationem ea, quae sic appellantur. — Sane, inquit, alia 
ralio est v0U 0Àov, id est substantiae, officii, duritiei : 
alia figurae tantum, quae tanquam pars quaedam est 
illius totius, cuius similitudine nomen deductum est, 

Ad I, 1, 6. Vulgatam xoà zà 705. aé£zíae 0», 5j 1o 
jy, Scaliger corrigebat ita: 7597 arzt, 7j, mutata inter- 
punctione et sublata particula ó£. ltaque vertit: Diffe. 
rentiae vero — mores, sunt caussae, propter quas alia 
sunt. 

Ad I, 1, 7. xopóvÀog scribendum fuit, quemadmo- 
dum est in Cami editione, De accentu formae huius be- 
ne disputauit doctissimus Jas Epistolae Criticae p. 243. 

Ad I, 1, 7. zd Ó' a/ycao05. Malim ayuno. Vide 
dicenda ad VIII, 2o, 7. 

Ad]L1,10. Kal có» dydalow xol v» uorortxüy 
rà dy molwixd, rd 0) cmooadixA dgrwy. — Nihil variat 
vetsio Guilelmi nec Gazae. Scaliger autem verba priora 
sex aut omisit ant copulauit cum membro antecedente ita: 
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quaedam vero vtramque nacta naturam sunt, et gregati- 
lem et solitariam. Camus mutata interpunctione scripsit: 
inaugortgiSé xol ro» — uovaüixov. — T'à uiv nola. 
At ila non solum ineptiae ineptiis permutantur in priore 
membro, sed posterius etiam seu nouum male adnectitur 
priori. Versio ambigua est: ou ind/fféremment dans Pun 
et dans l'autre état. Annotare mutationem omisit. Equidem 
vitium manifestum esse existimo: quomodo enim uorcoreuxa 
aut possunt esse zoA«rxa , aut gxogaóuixa ? Recte autem 
Gallus illa interpretatur 4s vivent en societé, haec vero ou 
sans union, gitur verba xai tv u0rwrixay temere e su- 
periore loco repetita censeo a librario, et delenda. Omi- 
si in versione. 

Ibidem : .oZoy ove x«AXova. Ópouaóac, Ou»voi. Gazae 
versio et Cami cursores a thynnis distinxit, contra Scali- 
geri eosdem fecit. Pertinet nomen commune cursorum 
ad tres nominatas species. 

. Ad I, 1, 15. za 0 vpuuxa xal sdienid. xai diis 
ruxX..— Cum Gaza animosum verti, Scaliger iracundum 
maluit, Gallus /e chien est brave.  Qvusiór. supra Scali- 
ger animosum interpretatus est. Locus est Politicorum 
2, 6, 3. vbi custodes vrbis vult esse uuozisi,, cum :Plato 
ayoiovs esse voluerit, vt ait Stagirita, quiaddit; 9 vog 
icr.» Ó moi» v0 quÀgrixóov. — Vides igitur, iracundum 
Scaligeri minus quam Gazae anmimosum conuenire. Po- 
tuisset etiam acrem dicere. 

Ad 1, 2, a. £yoac nepirroóoec. — Eandem scripturam, 
non vulgatam rgoqfje, versio Scaligeri reddidit, sine anno- 
tatione. . Eadem sect. 35. verba postrema sic inuertit: 
Hae igitur partes compluribus animalibus sunt communes : 
at illas, quae sunt necessariae, eliam omnibus inesse 
contigit. Sed ita vis infertur verbis graecis. 

Ad I, 4, 1. rov «viov Quà vorov — Tà à. axaLvzra 
Boayxia. Omisi locum Plinii 9, 7, 6. branchiae non.sunt 
baluenís nec delphinis: haec duo genera /istulis spirant, 
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quae ad pulmonem pertinent, balaenis a fronte, delphinis a 
dorso. ldem paulo antea sect. eadem: Ora balaenae ha- 
bent in frontibus, ideoque summa aqua natantes in subli- 
me nimbos efflant. Cum Plinio vertit Gaza à,& vurov, a 
dorso, Scaliger ín dorso, multo peius: in annotatione mo- 
nens, esse sitam versus occiput fistulam, Gallus Camus 
rectius vers de dos. Situm verum Philosophus minime 
ignorauit, vt admonui in Historia litteraria Piscium p. 149, 
ls enim de Partibus 4, 13. xsrou Óà avroc oUroc a90 voU 
iyxepahov: Oushaufave ydo d» «no rijg Qay&ec cvróv. 
In cranio situm fistulae generum diuersorum cetorum de- 
monstrauit doctissimus JMercb in Dissertatione inserta 
Actis physicis Societatis Lausannensis Vol. IL. picturis il- 
lustrata. Graeca dictio ó4& vorov spatium inter caput et 
dorsum significat, vt apud Herodotum libro I. de Pi- 
sistrato redeunte Athenas ó.à áérÜsx«rov frs0g, initio 
anni vndecimi. 

Sed inest alia huic loco difficultas, quam in annota- 
tione non satis explicui. Verba T'ourwo» Ó?r«& uiv «vÀo» 
£ys , — và Ó exaivnra foayyia connexa haerent, nec 
separari possunt. Sed non apparet, quid ad praesentem 
tractationem attineat, apponere has partes, quippe ad 
generationem nihil facientes. Recte hoc: admonuit Scali- 
ger. Possumus et hic etalibi, imo debemus ordinem 
disputationis turbatum assignare statui librorum, quales 
acceperat atque in integrum restituere conatus erat Appel- 
licon Teius. Altera diílicultas est in altero membro diui- 
sionis aquatilium zc Ó ex«Avzr« 8.  Expectabat enim 
lector, vt philosophus pergeret piscium branchias vel 
tectas vel detectas habentium tractationem explicare; 
nunc vero de iis tantum loquitur, qui branchias habent 
detectas. Intelligendum iyitur est verbum £e, seu po- 
tius repetendum ad membrum istud zà 9 axcÀvzro fpay- 
xia. Verum nec haec ipsa tractatio branchiarum perti- 
net ad generationem, sed est ab hoc loco aliena. Ceterum 
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verba olo» ra. c&hoy5 yaksoi re xe] aros mihi loco suo 
mota videntur fuisse a librariis, et statim collocanda for- 
tasse sunt post xcl tà xa«ovutva gsÀaym, hoc ordine: 
géLeyr, otov yaAsot ze xol Garow. — Ita bene respondebunt 
membro antecedenti: Ka«à raw évuÓoww» rà snzo05, olov 
ós.qíc. Hanc rationem iu versione secutus sum, 

Ad], 5, 2. xal occ &ALe xosro:. Hanc scripturam 
cum Mediceo habet versio Guilelmi. Camotiana cum Ca- 
nis. «ÀX« omittunt. Haec moneo, ne lectorem annota- 
tio fallat. 

Ibidem: aAA evroic we& roig xÀ«r£c:. Editio Syl- 
burg. Laemariana et Cami dederunt zàareg:, sed in Indi- 
.ce Sylburgiano est zAarégs, sc. u£oeg«. Recte. De re no- 
— ster ita de Partibus 4, 13. avra» Óà row zregvylo».i» oig 
nQavécuy £rsi va 0vo ztréQguyua Éyovro uóvov, Og jer xo- 
AvararÓid r0 zÀdroc* và Ó £yorta nQog ri) xeqpM) Egi, 
àid r0 ur) £y. urjxog &y TQ TOzQ , ( Gyr) tOUTOY Xiijoé- 
va,* UD) yo try ovpod» ngOuxeg TO rOW tvOLOUTOY ÉGtlP 
£yÓUoy» acuax. — OL ÓÀ Garoc xoi và tovaUro: avt) vOv ztv6- 
pvyíov vQ icyavo nir véovcw. "H Óà vagxn xoci o 
Béroazoc sd iv và nave xc» (£yovai) , 0d zo zÀaroz 
ví» dyo* rd Ó i» rolg Umrioug moe v5) xeqa5* ov yao 
xcÀvsu xuvtGÜGL TO nÀGrOQ;: «ÀX avri rOU Oye) PAcrTO 
sara rov Ov rQ TQOy& Eye. 'H 0d vagsry noc vj ovo 
bye cà Óvo nreovyea , &tyr) 0à zy Óvo tQ. zÀ«r& zoiros 
eic Óvol mr:Quy(otc éxoréoo tQ vjuxvxM. — Atque hinc 
corrigi debet locus de Incessu c. 9. o£ Óà zAar&g rov 
dyOvory v5j uiv và nArti yooyrat z0U gwuaroc Gyr vOv 
sreQUyov, rjj 0 zreovy(ow; Óvol, — Ta 0é ndunar nora, 
socio O Bavoc, aUroig vOu 7trtgvylouc xal roi; iaya- 
seic TOU GO 4XTOG TtéQugpeoetoug evOUvovra xal xcunrovra 
stoiéiroe Tr)y veUGiF. Vbi ex Aldina et Camot. ov zois zre- 
Quyioic eAAo roc rescribi iussit iam olim Sylburgius. 

Ibidem: oce ro zÀ«rog — amolshemrvouévor. Gaza 
vertit quaecunque suam latitudinem non colligunt in mu- 
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cronem. Verum hoc esset graece azwtvouévor. Scali- 
ger igitur rectius quorum planities non est tenuis. Et ta- 
men Gallus vertit: don£ Je corps, quoique large et plat, 
ze .s'alloge pas vers la queue. Scilicet raiae et similes 
lato corpore pisces cartilaginei et spinosi ipsa sua latitu- 
dine versus extrema attenuata vtuntur pro pinnis ad na- 
tandum; rana marina contra crassiori corpori pinnas ad. 
ditas habet. Loquor nempe cum Philosopho , qui pinna- 
rum. structuram.et naturam in raiarum latitudine expansa 
non agnouit. . 

Ad I, 5, 6. M£yiara 02 ylysros raUrO t yévr) avroy 
4» roig uAsetvorarO(c , xal — vacui. Gaza vertit: quae 
quidem genera grandiora locis tepidis redduntur, et mari 
potius aut dulcibus aquis, quam terra. Omisit igitur 
vovro». Similiter Scaliger: Zae enim maxima capiunt 
incrementa in locis apricis: atque in mari potius, quam 
in terra, itemque aquis dulcibus. ls praeterea animad- 
vertit vitiosam breuitatem vulgaris scripturae. Cum enim 
werba uéywra — vaUra rà yévg rovro» (nempe rdv 
ey«ipoy) ad mollusca referantur, existit e sequentibus 
4iX.ov 7j iy 11) y7) absurda sententia, [n terra enim  nul- 
la mollusca vel nascuntur vel viuunt. Igitur Scaliger ad 
verba xoà iy 17 JaÀcrr5 — vÓaci subintelligi vult zd 
d&»orue. Quo remedio si vtimur, verba praescripta ué- 
gira 0à — aMurorato parenthesi includenda et sepa- 
randa sunt, ita vt cum verbis antecedentibus ofo» rd» 
quaxioy £vix reliqua continuentur sic: xoà é» 37] 9. gu. 
(usiCova yiveves rà dyoiua) 7) iy 15) yjj — vóocw.  At- 
que hanc rationem in versione sum secutus. 

. Ad I, 6, 2. 0cc. uà» o)» DGworóx«, o0 n&vro roízag 
Eye — qoA(ac £yu.  Àd prius membrum merito adhae- 
sit Scaliger: mondum tamen, inquit, imihi genus illud 
compertum est inter quadrupedes, quod et animal pariat et 
'eareat pilo. Accédit, quod supra cap. 4, 1. b$worox« 
uà» oy, olov &vÓQonog xal (z06 xoà qox xot và à, 
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0g £yt» tolyac, posuit generatim viuipara esse animalia 
omnia pilis tecta. At non contra quaecunque viuipara 
sunt, pilis teguntur. Statim enim Philosophus hic sub- 
dit exemplum piscium eartilagineorum: cui subiungit 
iterum 0g« uévrov Eye roízac, &zavro Looróxo. Quo- 
modo igitur inter quadrupeda potuit excipere vnum allte- 
rumue genus? Breuiter vt dicam, negatio tollenda est; 
eamque in versione seclusi. 

Deinde discrimeu inter Asmió« et goAcóo signauit Gaza 
Plinium secutus ita, vt goA(0a corticem interpretaretur. 
Sed eo vocabulo alibi vtimur, nec bene atque accurate 
naturam duram qoA/(óoc praesertim. in testudine reddit 
vox latina, de suberis arboris cortice spongioso maxime 
vsurpata. Albertus in vertendo libri 3. c. 10. goA/Óa in- 
terpretatur ita, vt animal diceret squammosum et rugosum 
squammositate quasi punicea, vbi postremam vocem equi- 
dem non intelligo. — Scaliger squa&orem interpretatus, et 
q.0libera squallida, vim vocabuli graeci non impleuit lati- 
na voce. Quare confugi in hac latini sermonis egestate 
ad antiquum vocabulum squarra e graeco éaycoa deriua- 
tum, vt docuit Ios. Scaliger ad Festum; vnde squarrosum 
ductum vsurpauit Lucillius. Romani scriptores £gyepe«v 
crustam interpretati sunt inductam carni a cauterio aut 
in vlceribus sponte natam. Crustam vsurpare nolui, quo- 
niam aliud genus animalium crustaceorum nomine appel- 
lamus. " 
Ad I, 6, 3. zévoc xai in) roi; £yovat xaíryv, Aog ov- 
9oic xaAovuévo«. Bene cecidit error meus, cum relin- 
querem, quam tollere volebam scripturam vulgatam. Ca- 
mus dedit y£roc xal i» roi; Aogovpoie xaLovu£row. | Mi- 
ro iudicio, cum in versione posuisset: cependant les ani- 
maux qui ont un toupet de crin, forment un genre, qui a 
son nom particulier. Scaliger recte vidit et admonuit, a 
Gaza temere omissa esse verba, quae pro speciei illius 
differentia ponerentur potius, quam Aogoc iy ovog. Nam 
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iumenta sola iubam illam in ceruice habere; leones et 
canes multos etiam in pectore: at non sola habere pilos 
in cauda; nam et bouem et vulpem et sciurum multo ma- 
gis habere. Non esse igitur potest grammatici inicrpreta- 
tio, sed necessario hanc Philosophus posuit notam, quae 
genus Aogovpor aliunde appellatorum distinguit. Sed ta- 
men leve aliquod vitium haesit in vulgata scriptura; con- 
iunctio enim xac) transponenda est ita: £zeí grav év ri y£- 
voc iui roic &yovge xairn» xalAoqovgoig xoaAovuéross. 
Etiam in mutilata Cami scriptura copula xa plane otiosa 
et superuacua est. Ceterum Plinii exemplo Gaza et 
Scaliger Aog ovo« iumenta sunt interpretati. ^ Postquam 
haec scripseram, redii ad eandem cogitationem, et cum re- 
perissem libri 2, 2, 10. bonasum in exemplo memora- 
tum animalium à Ó6zrÀ« &g« xolraitgv £xyorra , Scali- 
geri sententiam confirmari ita existimaui. Sed alium scru- 
pulum iniecit 2, 2, 3. vbi leo refertur ad ea às« xar» 
£y&i, cum eadefinitione: z& Óé üagvrzege 10» avzéva óuoi- 
c za&vin. Contra quae in superna colli parte tantum 
Óacvrtpo sunt, olor 00€ Aogady Éyei, Gx036Q Vnzt06 xol ogeUc 
xa) — 8óvaacoc, dicuntur Aog«v habere; atqueis ipse bo- 
nasus, qui paulo post reírz» dicitur habere, in exemplo po- 
'mitur eorum, quae 4ogsc&» habent. ltaquein bonaso et in 
equo et mulo bis sibi ipse contradixit Aristoteles, aut fal- 
sam posuit distinctionem ya/rzc et ogs«g. Sane eam fir- 
mare videtur vsus Homericus in sue, cuius Aog«&y is me- 
morauit; sed equi iubam et poetae et scriptores prosaici 
gaírQ» pariter, non Aogsà» nominant, 

Ad I, 6, 4. Poenitet me nunc et pudet, frustra Sca- 
ligerum admonnisse de noui capitis initio hinc capiendo, 
quod ipsa Philosophi verba satis praemonstrabant. Ita- 
que in versione rectum consilium secutus fui. 

Ibidem: yeugroc zcv, nsQl ogw» et reliqua. Sca- 
liger veterem scripturam et distinctionem secutus ita ver- 
tit: Zaec igitur hactenus tanquam pro modulo quodam 
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ac quasi gustus gratia apposita sint. Quae vefó reco. 
gnoscenda sunt ad contemplandum , et quantum operae 
d sit dandum, accuratius postea declarabimus. — Vi 
priore loco eas , quibus constituuntur, differentias — ac- 
cipiamus. 

Ibidem: obre yap — vzaorovg5e t9c loropíg tfc 
nto) £xaaroy. Gaza: Jta enim effici potest, wt via ratione- 
que docendi vtamur naturae congrua, cum commentatio 
singulorum antecedat. Scaliger autem: Sio enim naturae 
praescripto viam rationemque huiusce narrationis, quae 
ad vnamquamque speciem pertinet, instituendum. | Anno- 
tatio mira haec addita est verbo vrtegryovorne: non temere 
vox illa, sed signatissima, | Subiectum enim est species 
demonstrationis: quae species cognoscitur ex ipsa narra- 
dione. Verum egregius vir plane aberrauit a verbi $zrao- 
ge significatione, item a notione vocabuli ieropíec. Mul- 
to melius Gaza, quem immerito Scaliger vbique iusecta- 
batur. Respicit Philosophus argumentüm huius ipsius 
operis, quod z:9l tà» Gov iatoglay inscripsit, vtin Prae- 
fatione docui; in hoc sigillatim partes animalium, species, 
genera, classes, ordines, vitam, victum, mores, simili- 
tudines et differentias persequitur; in reliquis deinceps 
de partibus, de generatione et multis aliis, causas hárumr 
rerum omnium perscrutari atque inuestizare conatus est. ' 

Ad 1, 6, 5. Zgzréoy 08 nooro» rà uéor r&v Dwr; 
&& dw gvvéarnxe* xard ydo vaUroa uoJicta xol tportE 
&iegépa, xoà OAa. In annotatione dixi, mihi verba xot 
0A ad membraet partes referenda esse videri, cum Gaza. 
et Scaliger ad animalia retnlissent. ^ Vterque enim po- 
suit quod secundum has ipsa tota inter se et maxime eb 
primum differunt. Statim apparet, plane otiosum et inuti- 
le esse additamentum hoc in loco: alienum etiam locum. 
occupauit post verbum Óuaqg gs, , cum sequi deberet post 
pora xoà mpóra, Mihi nunc transponenda videntur- 
in eum locum, quem et commode et necessario ab initio: 
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obtinuisse videntur. Scribo igitur: 2Z1zmtfov 0? modro» 
sd uéor vüy Cuwv, é£ «wv xoi 0À« cvréarnxev. Nunc viz 
deo, etiam Scaligerum in paraphrasi versioni subiecta po.. 
suisse: partes , inquit: quibus ipsa tota constituta sunt; 
Hanc rationem in versione sum secutus. 

Ibidem: Aexréov» ra u£or) tQóvov rà opyaviexa, stro vd 
ouorouéo7. Cum ad hunc locum peruenissem conuerten. 
dum in latinum sermonem, primum manifesto intellexi 
id, quod antea sensu quodam animi obscuro percepisse mi-« 
hi videbar, quam sint ineptae voces latinae reddendis 
graecis, quas commenti sunt Gaza et Scaliger. llle enim 
76 010601607, ab Anaxagora primo vel excogitata vel vsur- 
pata, simülaria, evojuocouepr) dissimilaria, Scaliger illa 
consimilia, haec disconsimilia interpretatus est. — Bene 
quidem Scaliger admonuit et demonstrauit ad initium ope- 
ris huius, vocem simiaris alteramque diíssimilaris non 
solum contra analogiam sermonis latini effictam fuisse, 
sed minime etiam vim graecae exhaurire. Valuit tamen Ga- 
zae auctoritas apud plerosque ommes scriptorum graecornni 
vel interpretes vel lectores posteriores, qui Gazae versios 
xem tantum tractarant, quippe editionibus vulgatis omni 
bus adiunctam , Scaligerianam autem fere plerique omnes 
ignorabant In voce 'lTheodori Gazae omissam aut op: 
pressam querebatur Sealiger aptitudinem ad referendum; 
quae voci similis insit, quamque ipse, cum inprimis ser- 
vandam censeret, auxii, cum adiuncta praepositione curi 
vim mutuae cum aliis relationis adderet. Dixit igitur 
consimilia.  Atvero si dicit partes consimiles aut condis 


similes, agnosco sane mutuam harum partium cum aliis 


relationem: verum vox graeca ójtos0peQ7) Cogit nos par4 
ticulas omnes elementares partis alicuius inter se similes 
eogitare. Igitur innentum Scaligeri quanquam analogiaé 
sermonis latini conuenit, non magis tamen quam com- 
mentum 'lheodori vim graeci vocabuli reddit. Scaliger 
addidit, errasse nom paucos, qui organica composita tan- 
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tum appellarint  Venam enim et neruum maxime orga« 
nica esse; quae tamen sine controuersia inter simplicia 
connumerentur. Hic vereor admodum, ne vir egregius 
acumine ingenii abusus sit. Statim enim initio operis Ari- 
stoteles partes animalium partitur in agu»ósra et gu»- 
4a. llla ait diuidi ec óporouiegr , haec vero &g avo- 
puotouég7j, quae ipsa composita sint ex iis, quae OJ40£0/4£— 
e; dicuntur. Hoc vero nostro in loco profitetür tracta- 
turum se prius partes organicas corporis humani, deinde 
vero zà Oji0i0j4605. Vides igitur, non solum pro voce 
dvouoiousg: positam aliam, ogyc»uxc, quae vsum et 
structuram partium significat, sed vtrumque etiam voca- 
bulum respondere illis, quae ab initio operis posuit, 
acvrórra et güvÓsra vocans partes corporis animalium. 
Accedit auctoritas Galeni ab alüs laudata ita scribentis: 
byyiyveros Óà. 0j £voaeeg AUg«c oU [ióvoy OptovoutQóge Té 
xal &nAoig Ovojebouévosg uopíosg , Ax xoà row auVÜÉ- 
zoig 16e xal Opyawixoig. ldem aut quisquis est auctor li- 
bri de Pila tradit, za 04040446097; vocata etiam fuisse £g 
Ojo yev?j et arougérao ," et vicissim ré &vouoropeorj etiam 
éregoyevij et opyasixa. — Redeo ad conatus Gazae et Scali- 
geri graeca ójosouspz) Vel Ouowouepeiag latine reddendi, 
quos merito miramur; cum iam olim Lucretius I. versu 
830 seqq. hac eadem in opera egestatem sermonis patrii 
testatus. desperauisset. Cicero item cum vocem graecam 
simili latina assequi non potuisset, pluribus rem compre- 
hendere conatus est Academ. Quaest. 4, 37. vbi parti- 
culas minutas similes inter se dixit rà ópoi0gept, Quid? 
quod ipsi Graeci, qui variare vocabulum ab Anaxagora 
inuentum voluerunt, in tanta graeci sermonis opulentia 
non tamen felicius euenerunt. Qui enim easdem particu- 
las dixerunt rà ojyeé»?; aut &z4a aut grouyéeuor, non idem 
totumque, sed simile aliquid et partem diuersis vocabulis 
assecuti sunt; quod manifestum fit inprimis, si contraria 
his vocabula, éregoye»?) et ogyavixa- et quyó ero, penitius 
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inspicias.  Chalcidius ad Timaeum p. agr. vertit eadem 
similia, Rufinus in Clementis Recognitionibus 8, 15. ae- 
qualitates partium, multo obscurius. Quare subsisten- 
dum putaui intra conatum Ciceronis, et deserta Gazae 
Scaligerique auctoritate tutiorem circuitionis vsum in ver- 
sione secutus sum. Ceterum iterum infra 4. c. 6. de 
tethyis: &AÀo 0? ovÓà» Éyc& uogrov oUre 0pyavixov. ovre 
alas 5r5oiov , ovre zo négurrouorixoy. quo loco Philoso- 
phum temere cauillatur Scaliger. 

Ad 1, 7, 1. r0 ano avzéroc — OoooE. Est vna et ea- 
dem notio thoracis in hoc loco; sed de auctoritate adie- 
ctae interpretationis fortasse dubitari possit. S1 in con- 
textu orationis posita fuerunt a Philosopho, scripsit is sine 
dubio T'o à? «xo — xvrogc xaAero: Pw9oaE. Atque ita haec 
verterunt Gaza et Scaliger. Gallus Camus male in priore 
loco thoracis nomen omisit. 

Ad], 7, 1.440004 —Ae000605. Vulgatum Avoouo — 
Avcoct. Scaliger vertit explicationem capillorum, et haec 
annotat: Z;íÍvocoa« est vnde erumpunt capilli supremo ver- 
lice : perinde atque ad nascendum inde exoluantur. | lccirco 
diximus explicationem. Male igitur a verbo Az» deriua- 
vit Gallus Camus /e point oà les cheveux se séparent. 
Infra libri 6. c. 3. s. 2. pro &ecoueror in. Codicibus est 
Aejaggoou£yot. 

Ad L 8, 4. «eyeno»* tovro ovg — xparicrov. 
Merito Scaliger miratur, quo pacto caprinis oculis attri- 
buat optimorum morum argumentum, cum capra sit ani- 
mal maleficum dente, stolidum, stupidum, inuidum, sa- 
lacissimum,  foetidissimum. Praeterea raptrioes aues 
omnes, quibus visus acutissimus a natura datus sit, fuluis 
oculis esse, non caprinis. Non igitur zo aZyo7zt0» o&vra- 


vo» esse. Plinium ex veterum sententia narrare, capras 


non minus noctu quam die videre. Locus est Plinii 8. s. 

76. Idem 11. s. 51. et caprae lupoque splendent, lucemque 

iaculantur. Scaligero assentiri cogit comparatio naturae 
Apwor. Il. T 
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et morum caprae, vnde coniecturam duxerunt Graeci gv- 
gioyyouoveg.  Ecceid quod vir egregius quaerebat et con- 
ieclura assequi conabatur, Galeni locus e nostro excer- 
ptus, et in annotatione appositus, sponte offert; vnde 
apparet, verba a librariis transposita ita collocanda esse: 
ivioug alyonov, roig à xe«oono»' xal rovro 7jjovg — 
xg&tigrov. Atque hanc scripturam in versione secutus 
sum, quanquam locus Plinii vulgatam tueri videatur. — 
Haec postquam scripseram, occurrit mihi locus Athenaei 
8. p. 355. (501. Schw.) qui haec Philosophi verba excer- 
psit ita: Kod rac 4B£ag 0à rüv oq OaÀuoy» «vrav oUx lyu- 
qeotic eyes" Toi uiv qdo yhaxvxol, voic 0à uéAouvas, 10i 
àà yogonoi. '4vBoumowc Ó Or& mavrotog ó og 2aluos , 
58v re bvagopdc elyos negl voc opOaLaoUg Myt* TOU; 
udy yd a yurnoUc và» &vÓQuzw» n90c oEvrgrac uy OUeue 
£0 nequxéyar, và 0 1j01 Bekelarouc dro. | Kol ry aÀ- 
Ao» voUc ud» ixróc Eyew oe 0gOaAuove, roug à? ivroc, 
dAAovc 9? u£Gus.  Kolzovg ud» ixsoc o£vcmegrarovg elvat, 
roUg 3d ivrdc xoxorj?eararove* ol 0? uíanc , qj, Exov- 
sso Unuxéig. Ewan Ó6 sevag xol axagÜupuvxriXOUC, TOUS 
) drevdig, roUc 0à uécove* dvouddg Ó tivo voUc axao- 
Oe uvxsix0 Ue , a eB etove à slvas roUg &rév&g, Tovg Od 
u£aovs felsiazoy sjÓdy. ls igitur vulgatam loci scriptu- 
ram cum Plinio tuetur, sed nonum errorem addit, dum 
gxagieuvxrtxoUg oculos facit impudentiae, Qrtytig Vero 
inconstantiae mentis signum. — Tacent interpretes de sup- 
plemento illo orationis Aristotelicae rovg 08 évrOG xaxor- 
éeorárovc, quod comparatio membrorum reliquorum ob- 
seruationis manifesto docet excidisse in Philosophi loco. 
Plinius etiam supplementum aliquod sed diuersum offert, 
ex hoo loco interpretatus: prominentes, quos hebetiores 
putant: conditi, quos clarissime cernere. ls igitur mo- 
rali signo physicum substituit Quid igitur, si suspice- 
mur, vtrumque signum olim a Philosopho hic positum 
fnisse, vti de coloribus habet: roUro 70v geAvíavov 97- 
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piov xal zooc obvrsra. Oweoc xo«rugroy? — Fuerit igitur 
'. fortasse scriptum : T'ovro» Ó? o£ uà» ivroc uasa o$vomné- 
cerato, énl nayzog Goov* ol Ó' éxrüc auff venéararo: xay 
xaxonó£craro. oi Óà ufícok 3j9ovc (eÀr(cvov cru&ov, 
De renoster de Generat. anim. 5, 1.ita docet: rov 9? nog- 
QoÓOi» opgy xol rz» ano rüw nogQoSsr OporQy» aguxveé- 
cÓo. xíy5aer 7) Oéaic odia vov oqóaAuusy* và uiv ydo 
iioq2aAua ovx cvwza moQgoó:», ra Ó ivrOc éyovra x 
Oujucvoc y xoíÀq xelusyo. opesexa so» nogooóey , Oud r0 
vn» xin uy) axcüavrvadoa eg &yovéc, nAX svÓvnoptv. 
Xenophon in equo probat oculos prominentes de re eque- 
stri 1, 9. xoà ux» r0 ijogOaAuor slyos iyoryogoc uaAAov 
gaivera voU xouAogaÀuov, xalénl nior Ó àv 0 votov- 
zoc 0Qqj. vbi postremum zi) nÀ&ov gar non est zogQo- 
vepo» seu longius prospicere, sed quoquouersus videre. 
Idem de Venatione 5, 26. de lepore: gAén& Ó ovx o£) 0x 
zOÀÀd. Ta ré yaQ OuuxrOt Eyeo Ebo , xa vài GAépargu d&- 
Asirtovra xod ovx &yorro noo(oAzy vraie avyote* 7) OVicoUy 
dud raUro cuavod igxi0óaauéyr. Eiusdem denique Con- 
viuii 5, 5. in facetissimo de pulcritudine certamine cum 
Critobulo Socrates ipse ££og:9eAuosc ita de virtute oculorum 
suorum praedicat: Ovro ui» roí(vvw 7)0n oi iuol 0póoÀ- 
pio) xaÀAMoveg &v rv GOw tímga» — 0r& oi uiv col vo 
xar &vÓU uorvo» OóQGciw, oL Ó iuol xal tO ix nÀay(ov, 
Óioi 0 itinoAato, clvos.— Respondet Critobulus: zf£ysg oU 
xagxivov &vopOaÀuorero» elyas ro» Cow» — £mnà xol 
zo0c iGxUv roig oq 2aAuoUc &ougro zépuxotag Cyei,— Sci- 
licet cancri oculos non solum prominentes et pediculo in- 
sidentes mobili habent, sed etium durio corio munitos. 
Oculi vero prominentes dum etiam a latere posita vident, 
vigilantiores esse videntur; hinc in equo Xenophon r9 
iEog.óaAuor laudat vt éyoryooóc. 

[bidem: Zmmos — éregóyAavxos £f»yios. — Annotation; 
haec addo: Africanus Julius Cestorum p. 292. de equis. 
o£ à? irigóupiaTos xosaqporoUyreg xol moléuov xal qa- 

T 2 
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cuaroc xal Atoyroyv. Hoc idem Oppianus Cyneg. 4, 116. 
de equis Mesopotamiae x«pozroie aílirmat. 

Ad b 9, 7. xiv» inigAsSoc — xoà nví(yei.— Scriptu- 

ram éz) gÀs(j0c non solum vsus sermonis graeci compro- 
-bat, quem ex Hippocrate explicuit Galenus, vbi homines 
macilentos, in quorum corpore venae extant, émigAégove 
dictos testatur, sed etiam locus confirmat scripti inter 
Hippocratea de Morbis 2. c. 5. p. 206. ed. Mackii, quem 
.comparauit Scaliger: ereqvAz yí(veras , Ota dg tÓv y«o- 
.gagirvo xoraf5 qkéyuce «xo ve xeqaAc* xal xara- 
xpnuvaroi, xal yiverat éguOQOg- jy Óà nÀs(ww xQOvoc 
iyyfvrras , uthaiveros* uskaivsra, 0à dà: inl qA&foc 
égsey ó yagyagtóv naéne, xol jv qAeyuoivn, 9suai- 
verat, xal VO Te Osouagins £Axet , xol ix TUe qisQoc 
ToU niuaroc, xoà ushoivtrat Un CUrOU. Zh rovro Oe xal 
5v u» 0ogyüyra Óvxrayne zeQoxorum, oxoonopóalov- 
gi 37 ydg qÀhp Óia)tguairts , xol vmo tijg Otpnxacinc 
iumimhit ra mteQl TO» yagyageQro oiuarog, xaàóv oM- 
7ov amouriyorra. quem Editor Vindobonensis a libris 
bonis paratior quam ab ingenio temere vitiauit scribendo 
iníqefog iariv 0. 7. xol zay)9c, quanquam sequentia re- 
clament. Ibidem vulgatum y£vyro auctore Codice muta- 
vimus in éyyérgroi.. ldem liber post q 42806 habet zégv- 
«ey pro vulgato zozi»v. Denique hi duo loci confirmant 
scripuiram Codicum supra, vbi de oculis est: xoà xéiras 
£i qAÀéBiov Éxatsoog. Auctor libri de affectionibus inter 
Hippocrateos c. 2. 7» Óé 5j aragwri x«rexoruagó xoi 
myiyn , (£vioc à. roUro xaA£ovor yagyagsova) — axatu»r 
àà, ora» o &xgov UnéQvÓQgor yéyiros- T» Óà urj tovovro» 
yévouévov vunó5 , qAeyuaéysuy ÉAu, xai £otiy. ore ita- 
zuo» Envile. 

Ad I, 10, 1. zd 9 ózíaciov avyérvoc uopior , GItoyulc. 
Cezuicem cum Gaza Scaliger interpretatur, Camus gallice 
chignon. Vocis notio deinde latius patuit, vt variis scri- 
ptorum locis constat. Rufus Ephesius &rogéóe ait esse 
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caput humeri, in quod tendit musculus deltoideus voca- 
tus, exorsus a clauicula in homine, in cane aliisque ani- 
malibus, quae clauicula carent, a scapulae spina. Hunc 
musculum Zzojdós proprium facit Galenus de officio par- 
tium corporis humani libri 13. c. 13. et 16. c. 7. et 8. Pol- 
lux .2.s. 133. xÀauód» r0 ui» zo0c vai; euozxAarote éo- 
pic, r0 0? mgoc TQ rQaz5Ao. zapgacgayí. ldem s.137, 
70 uly Uneg£yov roV (joezíovog oxooui«, xol oov xuqa- 
À» xoà ixouis. 

Ibidem: ov àà zoÓ0c 0cosc ui» r0 ivrOg n&yU xa; 
pi xoikoy , ako faivovotwv 0A ,. oUros g«voVoyot. — Sca- 
liger monuit, évz0g esse pro xar positum, et latine P/an- 
cos dictos, qui planam plantam, Scauros contra, qui canam 
haberent. Interpretatio ipsa cum obseruatione repetita extat 
bis in Polemonis Physiogn. p. 180. l. 19. zóóe€ xvgs0oi, 0; 
xarüÜ&Y xoWo(, xc«xo» &vÓpm cnucivovciv: Ouoícoc Óà 
xa) ol ualaxo Éyoyrec xol éog rdv aqvgüv (jaiyovréc za- 
voUQyos ol rotovroé gi» d&vÜgec, Sed propius a nostri 
verbis p. 188. ed. Sylburg. .04 à? uj £yovtss v0 avrixoilov. 
zoU zto00c, &ÀX 0Àq Baivovrec, tayoUQyor, eameg xai rxy 
anexo Aoyoe exer. 

Ad 1, 10, 6. Zfíyvec — &nr&zÀevoo:. — Annotationem 
de costarum numero aucto cum proceritate corporis a 
gentibus rudibus augebo exemplo equorum Maurorum et 
Libycorum apud Oppianum Cyneget. 1l, 294. vbi Libyci 
vt proceriores et ad cursum longiorem aptiores it& descri- 
buntur: u&íbovwee &ató£esv Aifues xgorépoi yeyataaup, «- 
Ad ü£uag Óoluyoi* nAevotos yao autpig égovat TOV &«À- 
Awy nÀevQa az íny xréyo D, ovvexey ela xocaovsc eigc- 
Ó£suy , xol xos(adorec Uc opgovur. Quem locum nuperu, 
interpres, Jac. Nic. Belin de Ballu, ita mutauit, vt nesci- 
at lector, quam scripturam vir doctus probauerit, et 
quomodo receptam interpretatus sit. Annmotatio enim vul- 
garem explicare conatur; sed desinit subito in haec verba: 
Sed hunc versum e Codice aliter dedimus, | Scripsit nempe 
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ex vno Codice Parisiensi B. £yovos, v0» &Àlo» nhrvwtg 
ozxadíiny, xréva Y obrexey &lgl m. eig: In thaumaturgo- 
rum maximorum numero merito habuissemus Gallum, 
si scripturam talem interpretari aliqua saltem ratione co- 
natus esset. Sed is lectorem plane destituit, ne periculo 
quidem facto artis criticae specimine aliquo insigni nobis 
approbandae. Scriptura Codicis poterat emunctae naris 
Criticum facile in vestigium verae iuducere; quam serua- 
vit Codex Venetus, in quo clarescriptum extat zAevra, lyi- 
tur scribe zA£vorjge yog cepqie £yovou và» &AÀoy nÀsUva 
azadíny xrdya* voUrpexey. eigl et reliqua, hoc sensu: cir- 
ca enim pectus habent. maiorem vel numerosiorem quam 
alii costarum pectinem. Voluit poeta corpus procerius si. 
mul et eiusmodi, quod Graeci sUzAevoo» dicunt, id est pectore 
robusto et costis bene firmatum significare. Hac vero oc- 
casione inuitatus moneo lectorem , Gallum Collatione Co- 
dicis Veneti omnium fere optimi, sibi a doctissimo Belga 
Van Santen oblata, male fuisse vsum, multasque eius 
scripturas et omisisse et male interpretatum esse. Quod 
quidem eo confidentius affirmo, quod beneficio doctissimi 
et nobilissimi De Diez, ad quem thesauri Codicum Sante- 
niani maxima pars lege auctionis peruenit, eadem Codi- 
cis Veneti collatione vsussum. Fidem dictis facient pauca 
exempla. 

Libri 1. versu 398. dc uv &U xepiasixc* (canum ge- 
nera) &r&o m0AJ q£grara navrov quim u£yewy uovógvAa, 
rd * iboyu réxutjoayro ciyópce éxaxv?;0sc. Ita cum Veneto 
scribe, vbi u£rc« vulgatur. 

Versu 426. rol xvo0oÀoa z&vra Óievra. in locum 
vulgati ó/orra: substitue auctore libro Veneto. 

Libri 2. versu 123. sev avroAnós Ziuoxkaor Ó£uac 
«irv. De iugo montis ineptum Ó£uazc varie tentarunt viri 
docti. Venetus Ó£zog dat; vnde facili coniectura eruere 
poterat Gallus verum A£zac. 

Versu 181. ceruis adscribuntur rergaóvpor Qivec, i-.- 
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cvoec nvosijav0lavio. — Quadruplices cerui nares defendit 
hoc etiam loco vsus 7. Bensley in libro: The natural hi- 
Story and antiquities of Selborne. London 1789. quod di- 
dici e Beckmanni Bibliotheca Physico - oeconomica XVII, 
p. 9. Monuit is, ceruos et damas, vt antilopas, habere 
praeter nares duo foramina, quibus respirent et odoren- 
tur, dum aquae nares indunt, 


Versu 605. memorat poeta tria genera simiarum, sed 
non nominat. Aristoteles z:$5xovc, xvrox:g «ovg ct 
goigoniórxov nominauit, In libro Alberti XXl. est ctiam 
Pygmaeus ex Aristotele, quem aliunde non noui. In vcer- 
bis poetae Gallus antiquam et pessimam scripturam rQ/g- 
ed yéveÓha, xaxüw u(unpua niÓrxov reduxit. Verum 
est xaxd» uiumue, muiÓrxoy. Versu 60g. Venetus liber 
habet ovx aigoiv &zaAcyrov iuegíiaavro zoÓnrvy», omisso 
bv. Vnde suspicari licet, fuisse scriptum éuocorjgavro. 


Libri 3. versu 352. de tigride est: roo. AaAayeUaiy 
óidvre.. n Veneto est AaAayeUguy, E Vaticano gékayeu- 
c.» dedit Gallus; debebat inde efficere c«AoysUgcy, com- 
parato libri 4. versu 74. cae ycvrrog ini ÓrogtQoto vozoio- 
vbi Venetus geAaycUrroc habet. Alteram scripturam vin- 
dicat Hesychius. 

Libri 4. versu 251 seqq. i» Ó' ügeoc mwGT!jOww cyto- 
uogivny ixdonai Éysvoy 20Ug04. Bowridoc &xro)c ya ine- 
Venetus verum £xzos habet, quod annotare omisit Gallus. 

Versu 370 seqq. puella vere flores colligens descri- 
bitur: efAavroig: mó0ecaey diy oUgga zdyr. c.adajrau Gv- 
$:a Q£ou£yn: v0 06 ol uaa r9ÀÓÓ iovan »róvuior TQona- 
gou?ey lov urjvucev aürur* vij 0à ua LavÓrn usiünaé re 
évuóc (haggóc diáta. D dxópyroc, avoopévr àà xa- 
en»ov &laiy i aygavAov Óouor asióovaa rox». ln hoe 
loco Venetus liber dat &fAezro:g:, 170. £oUone: sed 
priorem varietatem omisit Gallus. Pro cAaros aperte 
vitioso, (prima enim syllaba est breuis,) Vaticanus dat 
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curat spiritu cum leni scriptum; in quo secutus vesti- 
gium Codicis scribe &u&rou, decerpit. 

Ad I, 11, 4. o 0vvb ir &xoo* uovóxounros 9 xávreg 
ol x&ro Ónxrvloi. Pudet me nunc obsequii, quod Camo 
praestiti, mutata hac vulgata scriptura, quae etsi erro- 
rem continet, reprehensum etiam a Scaligero, mutatio 
tamen ineptiorem multo facit Aristotelem , qui pedum di- 
gitos simpliciter flexiles dixerit, quasi superiores vel ma- 
nuum digiti non sint flexiles. Plinius hanc doctrinam 
non repetiit, nec ipse Philosophus de Partibus 4, 10. vbi 
est: moÀvagiD&s oi nó0se vOv dyóQuimtov , oU uaxoobaxrv- 
Ao, Ó &oíy. | 

Ad L 15, g. «AX. iowxvie oloyà £vregoy eUQoe Eyoy. 
Iterum me pudet obsequii eiusdem. Video enim nunc, 
duas scripturas in vnam confusas a librariis fuisse. Ve- 
riorem liber Canisii habet: dAà' ozov& £vregov — £yoy. 
Altera fuit: «AX £ouxvim ivréQo — Eyorvri. Rem accura- 
tius interpretatur Rufus in Fragmentis nuper editis p. 15- 
"íquxe ydp 1j xoiMo xard quot và dyépoimo zd Gro uo 
xozégrQouu£yoy Lyovaa éy zq Orbi) nooc rrjv Qa, £UQU- 
7:00» 7) roig &Aloig Lo0tc*. EvreU ey Oà GTEPOTEQOYV yivé- 
fci, &rG VxoÜUvt. TO usceQato» xol éqiEnc uÉyQu T3S$ 
Oovig roU xoov. etp. 17. xal 5 xara xoi &orou£yn 
piv xorà quai svQvxolMog égzt, relevroga. 9à gréyoréQo — 
givtvai, xol udlugra é» roig dQugregoz;, xad à Mépog 
70 9nÀnvi mooct(Agnra.. "Eypósp dà &oyerat etr], mQoc- 
aépuxt» avr] TO xoloUusvov rvqÀo» Írripo»: xweirou Óà 
iy tjj aoro v3] Oei , xa 0 uiy &oysrau CUTO &UQUXOL- 
Atv , cà 0é «al uaAov orevoUusvoy, rvqov dE &xoov. p. 
20. iyreUÓtv ydo aoEdusvoy vO xov napaqtoerat a00g 
7& QQuigTéQA Unép voU OuqoAov: £y 0) roi; € Q4OTEQOIS Xa- 
Taxauay vnodtror roig Xenroic yréoouc. 

Ad I, 16, 2. Kard uiv r5» ueyiorq»v — usacrréoióv 
&gt*«. lo. Heur. Schulzio in Historia Medicinae p. 561. 
hoc dicere voluisse videtur, venam portae iecinore traic- 
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eto ad cordis ventriculum dextrum cauae trunco deuehen- 
dum tradere sanguinem. 

Ibidem sect. 3. IIeol 03 v7c q1ef0g — xav' avrac xov- 
»y)j teg). ajugoségovy égoUuev voregoy. — De vitio admonui 
in priore annotatione. Quod si compares geminum locum 
capitis huius sect. 9. zégi aw dy roi xoiwi] Aéyou£yose Óco- 
Q.cónacras, nGc £yovagc et alterum. ibidem paulo postea: 
"exréov 0» xol negl vatéQOw xoivij nacw iv voic £1ou£- 
vou , facile subnascetur tibi suspicio, scriptum olim fuisse 
x&l xo fovrdc xol xoi) neg) augoréouy égoUuty varsgov. 

Ad Libri II. c. 2. sect. 5. àd rrjv vnoaraav tj xot-. 
Mac* xol agroayalov 0i Ouotov (got, oayic à xal ua- 
X00», «cg x. u. lta enim scribere volebam, sed inter 
commentandum vulgarem scripturam mutare sum oblitus. 
Ad priorem loci partem monuit Scaliger, Gazam «zo0o0z«- 
g:» in libro suo repertum vertisse videri. Quod tamen 
vocabulum rei minus aptum quam vz0ogzaAc:c, quanquam 
aliunde nondum annotatum. — Quod attinet alteram loci 
partem , aoyic à xal uixpov malui, quam quod Guilel- 
mus vertit «/gzoó» 0à, quoniam ita facilius apparet origo 
erroris librarii. Illa vero, quae praeterea Guilelmus ad- 
dita in libro suo reddidit ui» iàwoy vnO mzavr) v oxéAa, 
nisi fortasse in voce skeleo vitiose scripta aliud vocabu- 
lum lateat, plane ab hoc loco aliena sunt. Suspicari pos- 
sis, ea temere repetita fuisse a librario e loco superiore 
huius sectionis, vbi est: xol yoórv Ó £gee iy Exataro ox£Ast 
£y: eo quidem magis, quod Scoti versio apud Vincentium 
in vtroque pede habet, quod fortassetranslatum est e vitiosa 
scriptura i» éx«aro oxéAe, — Denique in pedum camelino- 
rum descriptione versio Scaligeri aberrauit eliam a vero, 
quae praeterea verba éz' &xo« non reddidit. Grauissimus 
error in numero digitorum est. Nam is vertit: 74 posteriore 
parte ad secundam vsque digitorum flexionem bipartitur pes : 
at anterior leuiter quadripartita est ad primos vsque nodos 
eorundem. To £uzQogósv et OmaÓev significant pedes 
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anteriores'et posteriores duo, et |verba £gy:cras rérrape 
ia &xo« pertinent ad rà. £uzgoaóey et ad và. Óz:0e» , id 
est ad anteriores et posteriores pedes. [n vtroque igitur 
genere, quod duos pedes complectitur, fissura germina 
digitique quatuor sunt, hoc est £aziorou [2c] z£rtaoa. 

Ad Il, 2, 10. oiovneo nÀcrrovau Axgvouróaórn. | Sca- 
liger interpretatur dictum breuiter pro eo, quod debebat 
esse: ofor79 nÀarrovot AefvpgurÓoy. Atque hanc equidem 
rationem praefero nunc illi, quam in annotatione priore 
edidi. Ita vero referimur ad quaestionem, quid sit, quod 
dixit fingi nomine labyrinthi. Grammatici AefogiwÓov 
interpretantur z0;zo» x072405407, cochleae instar tortuo- 
sum locum.  Vocabuli origo mihi ignota est, Genus 
cochleae indicari arguit Epigramma 1f. 'Theodoridae in 
cochleam marinam, incipiens E/yaAu A«eópurós: nec 
aliud ibi nomen eius positum reperitur. Fortasse igitur 
zAdrrovo, verbum referendum ad artifices, qui in colum- 
narum lapidearum capitulis cochlearum figuras incidebant 
et fingebant. 

Ibidem: z0 ui» mQavig £be, vO Ó vmrio» &oo* xal 
tà ul» xGx —:04 à yix — £&w. Scaliger vertit: »£ su- 
perior pars extrorsum, inferior autem, introrsum spectet. 
vbi vocabula sedes suas permutasse puto. Nam quae in 
statu hominis recto prona et supina , ng15y?j et viia , id est 
anteriora et posteriora, eadem in statu animalium horizon- 
tali inferiora et superiora dicuntur: quanquam Scaliger 
maluerit 707»; partem coelo aduersam, Uzr:« auersam 
interpretari. De statu tamen recto hic dubitari non potest. 
Ceterum Scaliger tali diuersam faciem et iuncturam plu- 
ribus figuris descripsit et enarrauit. Partem :;1975»7; inter- 
pretatur tali partem tumore suo dorsi speciem prae se fe- 
rentem, quae extrorsum sub caudam spectet ; alteram item 
extrorsum spectantem ad latus, vncam, i« vocatam. 
Reliquae duae intro spectant; altera spectat crura anterio- 
ra; altera, similis auriculae humanae, ad latus, »xo« vo- 


AD LIBRI I, 5— 5. 299 


cata. Antennas ait in coxae os se induere, atque imam 
partem huic similem in tibiae os demitti, Scilicet Scali- 
gero etiam laus emendatae scripturae x&w et yia pro xà 
. et Zayía debetur. Sed is quatuor tantum latera numeris 
signata fuisse statuit, et quidem externum, xe vocatum, 
senione, contrarium, 7a, vnione.  Senionem proprie 
quaternionem dicendum fuisse, sed senionis nomen (et ve- 
neris) a ludo cuborum translatum fuisse ad talos. Cetera 
nec persequi nec disputare hic vacat. 

Ad Il, 3, 7. 4ogoUga* rovro» — ut&tor yivsras vare 
gov r0 — /ay(ov. Loci emendationem veram secnutus est 
etiam Scaliger, falsam apposuit vel librarius vel typotheta 
in eius annotatione. Idem Scaliger contra hanc opinio- 
nem ita disputat: erum nobis, qui multos aluimus at- 
que domuimus equos, facile fuit haec refellere. Crescit 
enim crus etiam ab suffragine ad yngulam. | Árgumentum 
de scalptu ridiculum. |. Nam si crus non crescit, et cetera in 
equis bellatoribus ad miram vsque crescunt magnitudinem, 
quomodo iam adulti atque perfecti scalpent ? J4t scalpunt 
quidem. 

Ad IL 4. careo v0 r0» vovyévoc. 'O 0? f3106 à no- 
vdju0c. Adannotationem priorem addo haec. Gaza ver- 
tit: aliis mediocre, vt generi suum , equo fluuiali, quem 
gignit Aegyptus. | Juba equi et cetera. Scaliger simili- 
ter: vt generi suillo et Aegyptio equo fluuiali , qui iubam 
habet. Vterque igitur mentione rictus mediocris copula- 
vit historiam equi fluuialis cum antecedentibus. In graeco 
autem nulla talis est copula; etsi velis scribere 0 ze Zoe 
ó zorcptoc 0 iy ALyvnsQ* tamen in sequentibus deest ite- 
rum coniunctio, velut Ovroc yaíry» uiv £yu. Vitiosum 
igitur locum censeo; nec affirmare ausim, hippopotami 
rictum esse mediocrem. 

Ad Il, 5, 3. zÀs» ii r0 uixoc TO Tfjg y&oc inl vd 
&gz ava v£iyoy xoxo O£vap. Cum e versione Thomae 
v0 ante u/xog insererem, non animaduerti vitium in vi- 
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cinialatens, — Gaza vertit: niei quod in longum se porrigat, 
et volam referens tendat ad postrema. Scaliger: quanquam 
porrectior ad extremum vsque, sicuti vola. Camus: ex- 
cepté que la partie qu'on peut appeller la paume est al- 
longée par derriere, et se termine par une callosité imitant 
assez mal le talon. Gaza videtur scriptum legisse zs» 
Uníunxec xAAoy, xol énl và. Éoyaro vévov, xadazQ zo 
Tj; x&90€ O£vag. Equidem malim xoà v0 x&to toU no. 
ó0c z&tgl OuoLov , xaÓaztQ xe«gog Dévoo, nÀgv éniunses 
piov xal inl zd Éayara zeivoy: voUro 0à ix. &xgov ox1g- 
éoregov. Atque hanc rationem in versione secutus sum. 
Ibidem sect. 4. "Eyz, 0à r0» ayxava xol t0» umngov 
Bouxüe, de zoOgc r0» Üpayiova xai r5» xvruuy. Gaza 
vertit: .Lacertos et femora habent breuia proportione cu- 
bitorum et tibiarum. Gazam sequitur Camus. Scaliger: 
superior brachii pars et coxa breues, si ad ulnae et ti- 
biae magnitudinem referantur. Nemo de vitio admonuit 
verborum transpositorum. Num vbi est hodie ra» «&yxa- 
»«, collocari debet o Spaío», et contra in locum eum, 
vbi est zo» Boaiorvo , succedere debet c0» àyxüv«. Ce- 
terum admonendi sunt lectores, annotaliones reliquas, 
quae ad sectionem hanc quartam pertinent inde a pagina 9g». 
lin. 6. errore operarum transpositas legi supra p. 74. a 
versu 5. vsque ad paginae 76. versum 20. ldem error an- 
notationem eam, quae p. 92. versu 8 — 13. legitur óyv- 
xo); alieno loco collocauit; pertinet enim ad pag. 93. ad 
extremam sectionem 2. Quae ibi de x£ox« et ovoc legi- 
tur disputatio p. 74 et 75. augeri debet obseruatione Sca- 
ligeri ad Caputlll. 3. p. 184. K£oxos, inquit, longior cau- 
da esl, quanta cebis et leonibus et bobus: ovga autem com- 
munius quiddam, et extremum tantum, qualis in piscibus. 
Ad li, 6, 1. o£ Zxóvsc aixayÓOu0yn — «ore ur) CyxM- 
vairo TO réAog * * *. Locum emendare non difficile 
erat, nisi tum oblitus fuissem alterius de Partibus 2, 17. 
vbi esl: xai yao og« po] Óox& roig moAÀO!; (yev, olor 
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pot TÀy UyÓvay, xol obsos rgóztov vwd yMayoor £yovai; 
xai gGysÓo» naoonnoiog voi ztoroudorc xooxoós(Aow. Ov 
gaivoyrat Ó ol nÀécros evrüv Ext 0v sivo. adsíay &Uko- 
yov. ZxavóÓaónc re yap iara» ó s0mo6 s0U asóparoc as 
TOig TOLOVTOLG. — wGr& iO uj) T6 tO GxOuue imixMyn, ur) 
qaíviaos iqégryxog roUro r0 uópioy * axavSuons Ó iutly 
OUr0g O TOAOG* Güyxsras yàg ix rc GvyiWaUOEeG TOY 
Booyxiev , dw 5 qvoic axaréc0gc iori. — Tov Ó ov- 
Q«vOov gGXoxaór moÀÀol xal rà» iyOvev tyovc. xal ríw 
zorOuLwy iyiO0& GqOÓQa gaoxoór xol uakcxov, olov» ol 
xaAoUMévOL XvnQiyos: Ogre Óoxei» TOig OXOXOUGIy üGXxQu- 
Bec yMirrav £t sait. (Guilelmi Codex ravrg».) Oz 
0 zOvic 0v. rrjv &onuéry» atriav Eyovoi ulv , oU caq1j 
à £yovas trjv ÓvdgóÓpucir rrj yMérrne. Em à rüg rgo- 
qs x Qu £v 0€ yvpoig ivi 7) alaónaie, v0 0à yuwrron - 
0ic Éys& uOQuov ov nawr Opoíog (ravrzv addo), aAi- 
(iv addo) : &xoo (roU urjxove addit Codex Guilelmi) 
uaducra, Óud roUro roig (yÓvUa. roUr agog.gras uóvoy, 
Postrema iu editis libris vitiosa correxi. Cum his com- 
parari debuerat nostri locus infra 4, 7, 4. vbi paene eadem 
verba leguntur. Est praeterea tertius locus de Partibus 
4, 11. de lingua crocodili et piscium, vbi haec sunt: 
ol yàg ixOvee, oi. uiv ov ÜoxoUcw Eyuy , àv. ur) ogógo 
avaxiMvn rie* oi 9 aüiioOQuror £yovaw. E comparatione 
horum locorum duorum apparet, lacunam ita fere verbis 
ipsis Aristotelis interpolari potuisse: «grs uz) iyxMrayrt 
t0 yéAoc jur) qoiveaÓo, dgegTrXOG v0UrO vO uoguoy. At. 
que hanc sententiam nunc versioni latinae insertam velim. 
Ceterum «vaxAivarz, equidem formae iyxirarre et ini. 
xAiyavre praeferrem. 

Ad II, 7, 5. ójaAcenov Ó4 avrov olo» xgíxoc. — Vulga- 
batur antea Ó& rovro». Gazavertit: quidam lucens — nulla 
pelle interceptus. Scaliger fulgidum quiddam vertit, sed 
verba ói& rovrov» omisit. ^ Recte Camus: on appercoit 
autour de P oeil, à travers les membranes, quelque chose. 
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Ibidem: i»epyei 0à xal rQ m»eUpuri. Scaliger, Du- 
bito, inquit, an sit acribendum sq nvtvuoryi. Verum cum 
idem quaerit, Pidendum, quid sit, membranas habere 
toto corpore firmiores và» negl à Aou vnapyovro»? Si 
asuné toto corpore , quidnam illud reliquum sit? manife- 
stum est, eum pulnonum maturam membranaceam cha- 
maeleontis ignorasse. Hanc cum Philosophus vocabulo 
vu£yw» designare maluerit, apparet, Scaligeri coniecturam 
alienam esse. 

Ad II, 8, 1. Ír« 0à sd Zgylo» — noocnegvxóc — Ogre 
Boxü» ÜwxigoUpevoy — trsgóv i uégoc. Gaza vertit: e£ 
clunem femori similem, longiorem sub ventremque medio 
£enus porrectum cohaesione perpetua, ita vt ipsum diuul.. 
sum femur esse videatur, sed enim femur parte alia iunctum 
dibiae est. Scaliger: 4d haec femur simile coxae, lon- 
gum, ad medium esque subeuntem atque affixum ventrem: 
quod cum auulsum est, coxam putes. 4t ipsa coxa, quae 
inter hoc et tibiam est, alia quaedam pars esse videatur, 
Praeterea in annotatione posuit: JFemur adeo longum ha- 
bere , vt eius pars medium sub ventrem transmissa ibi af- 
figatur, pars extra sit, atque cruri innitatur. — Igitur 
cum auellitur ea pars, superior, quae adhaerebat , videa- 
tur fuisse femur , ea vero, quae extabat et suberat , non 
femur, sed aliud quid. Multa is in Gazae reprehendit 
versione, nec iniuria: de quibusdam tamen dubitari ad- 
huc posse videtur, veluti, vbi post verba v0» Ó? unoov 
péraEU T?je xwijpee, Erepóv tt uégos, repetit verba Óoxeéiv 
slvai, atque ita vertit. Verum tum scriptum oportuit 
ita: rà» 0à uoo» vOv ucro, addito articulo zo». ln vul- 
gata accusatiuus pendet ab antecedente £ye. taque Ari- 
stoteles eam pedis partem, quae supra tibiam est, non 
affürmat esse ipsam coram, quae alia quaedam pars esse 
videatur, sed potius diuersam esse a coxa partem. Gal- 
lus tamen Camus Scaligerum temere secutus est. Deinde 
in verbo jueugoUpsyo» inest dübitatio. — Gaza diuulsum, 
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Scaliger auulsum , Camus separée, Albertus cum Scoto 
quando abscinditur vertit. — Zíioigsiv nusquam est pro 
auellere vel abscindere , sed vbique Aristotclcs vsurpauit, 
vt significaret diuidere, discindere, dissecare, dissecaudo vel 
findendo vel fodiendo aperire, velutgou« vel ;5». Notio 
dissecandi et aperiendi huic loco conuenire non videtur; 
corpus enim nullum, nec vlla pars hic aperitur ad de- 
monstrandam naturam Zgzéov. Relinquitur altera signi- 
ficatio diuidendi. Dicit igitur Aristoteles, coxam diuisam 
videri in duas. Sed ita sequens 47906, qui interest il- 
lam et tibiam, refragatur. Superest alia ratio diuidendi, 
vt separentur ea, quae iuncta cohaerent. Coxa hic ven- 
iri submissa cohaeret; hanc si separemus et seiungamus 
a ventre, apparebit, veram coxam esse; partem vero se- 
quentem aliam et a coxa diuersam.  Comparemus nunc 
xeliqua Philosophi loca  lgitur de animalium incessu 
€. 15. est: Ó&modog Oryrog xa ovx oQÓoU, xoà td £umpo- 
OÓtv u£pr v0U G«)jXTOG xXOvqOrTEQU EXOVEOG, 7j &yO.yXaiov 
3) B£Aztov noc ro darivous ÓUvaaDac TOY urnppoy ovrog Uxo- 
XELAEVOY EX51V , G0; YUV Exév* Ayo Óà, Or. elg v0 OtugÓcy 
zéquxora. vbi verba ec vU» £y. e Codice Accoramboni 
et versione Guilelmi addidi Gaza vertit: subiectum sic 
habere femur, retrouersus dico connatum. Legit igitur 
scriptum zoocazeqvxozo vel cvuzéqvxora. Sed coxa non 
potest dici simulconnata esse et retrorsum versa. Omni- 
no locus hic disconuenit nostro in eo, quod coxa retro 
conuersa esse dicitur, in nostro ventri subiecta: deinde 
coxa vocatur ea pars, quae retro conuersa cum tibia con- 
iungitur; cum in nostro loco pars diuersa ea dicatur esse. 
Sed ibidem cap. 11. est: airo» Óà uda rov Óinoóag 
órvtagc Óvracd as larvas, TO Éxtt» z0. loyioy Ono». ur 
Q9, xoà rnAixoUrory, cgre Doxezy Óvo ungovc Extr, 0y v 
lv 19 0x£Ae 790 126 xaqtije xa) v0» zQoc vovro 70 u£gos 
«m0 r5céÓgac. Earl Ó ov umooc, dAÀé Jdoyior: — viv 
9à uaxodr üv , u£yos za (Un sub vertit Guilelmus) uc- 
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cy» nagareve. v5» yacríon* (0: ivrtUÓt» TO Gxéhg 
UnspnoeuGu£va qéoeu v0 aojux ny. — Videamus nunc lo- 
cum tertium multo manifestiorem de Partibus 4, 12. 
layioy Ó £xovau uy. ol ógrióeg n&rrec, 3j ovx &y Óokaucv 
Eye , &ÀAa Óvo ungoUc Vayet v0 oU Zazíov urjxoc* vxo- 
sérara, ydo u£gzou uéanc v59c yagrQoc. Mirco» 0 Orc OL. 
ovr iari roUro v0 Loy, Ovx 0QÓóv* «c siye dye, xadanco 
iy roi ity Dpurtorg 7] roic vérgaiztogty , «n0 v5e £0goe (goo- 
qv) 10 laziov , xoà T0 GxÉAoc evÓUc iyousyor , rüvrare. iy 
£gravau Ói0Tt O uiv &vÓQunoc opÓ0c, roi 0? rtvoanoct 
mooe r0 faoc GxéÀm ÉumgooÓcv Uneprjoevavot. — OE Ó og- 
yvÓsc oUx OgOol ulv, Óux rO vavaÓug dva, rrjv qvor, 
axéy 0à QungooÓux ovx Eyovas Oud roUrO* mrÉovyac ydo 
Éxovgiy &wr avr. .yri Óà voUrOv uexoOy 9) qUoie 10 
loyiov nowjc«oa elg u£gor nooarjoeuaev , évreUOey Óà vac- 
duxs rà GxéM), Once lcoggomov O»roc rOU (j&povc Evcv 
xai £yÓtv nopsvcaas Óvynras xol u£yr. Quem locum e 
versione Guilelmi correxi. Sed superest in verbis 4/; 
píaov ngocrjoeuge vitium vellacuna. Gaza vertit: duxit 
ad medium corpusque pronum fulciuit , e£ crura subdidit. 
Videtur igitur scriptum legisse ec u£gov r0 oó«x n9037j- 
oeusev. lnitio vero Guilelmus vertit »£ non vtique, vbi 
scriptum legit oz«c ovx &y» Óoboue» £y&wv. | Gaza: quan- 
quam non clunem, sed femora bina habere propter longitu- 
dinem clunis videantur. Videtur igitur in suo libro le- 
gisse &AAd Óvo unooUe ÓLd vO rov Jgyiov utjxoc. Quae 
scriptura videtur locum istum in concordiam redigere cum 
hoc nostro, de quo disputamus. Nam vtrobique os pri- 
mum agnoscit pro coxa, alterum pro diuerso, tertium de- 
mum pro crure. Quod attinet ad rem, errorem Philoso- 
phi correxit iam olim Fridericus II. de Arte venandi p. 4o. 
Haec autem duo focilia, quae nos dicimus constituere 
crus, a quibusdam appellantur coxa, qui etiam , quod 
superius est, appellant supra coxam. Os vero nicum 
iungitur extremitati duorum focilium inferius et protendi- 
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tur usque ad digitos pedis, et hanc partem multi appel- 
lant crus seu tibiam; nos tamen opinamur magis, quod 
sit de pede. Scilicet os, quod cruris nomine significat 
Aristoteles, metatarsum cum Gallo Ficqdazyr appellan- 
dum censeo, vt dixi in annotatione ad eum locum p. 27 
seqq. 

Scaliger Gazam reprehendit, quod /eyíov clunem, 
£00» coxam verterat. Nam, inquit, zo Zazío» non sung 
clunes, quoniam neque culum attingit, vt sint quasi cu- 
lunes; et in auibus clunes vropygium esse docuimus si- 
mul cum postremo ventre, quem Croupion vocant Galli. 
Neque unpooc femur est, sed coxa. Femur enim summa 
coxhe pars est, qua fertur ac fert. De vropygio idem p.- 
212. ita: xéoxoc cauda est vera, quae extra reliquum cor- 
pus exit, vt equo et aliis: ovpotov est cauda corpori con- 
tinuata , qualis piscibus: ovgonvywor est caudilla, cuius- 
modi im auibus videtur postrema corporis parte , venabuli 
Jigura. Plinius neque vropygii neque clunium facit men- 
tionem. | Nos vtrumque idem esse in. auibus contendimus. 

: Sunt enim, quemadmodum alibi diximus, culunes. —  Ne- 
zo dubitat , ovgozt/ytov esse vocem compositam ex cauda 
et natibus: quare clunes partes culum | circumstantes 
sunto: clunem autem in singulari eam intelligo. — Est 
etiam 0ggozyioy scriptum. | Quoniam ó9oc sedis pars, 
»t alibi dictum est. In libro np mopsiag appellat locu- 
stae marinae caudam oggonvyio». Equidem vocabulum 
clunes abdicaui tanquam inusitatum et falsum de cauda 
auium, et mallem Scaligerum caudillam potius vsurpasse. 
Graecum repetii semel, ceterum caud«m appellaui. C/u- 
nes male deriuauit Scaliger e fontelatino; est graecum x4o- 
?i£, quod os lumbare significat, vt apparet e loco Anti- 
machi apud Pollucem 2, 178. xAó»«cc re 2ogaírg oqoróv- 
Alcoy ?&. ! 

Ibidem 2. zc 0? zÀord crtyavonoÓ« dGri(, Ouosoc- 

uévove à. £yek xal zogugtoUs OuxrUAove. ' Gaza planipe- 
ApNor. ll. V 
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des vertit, deinde perfectos distinctosque digitos. Scili- 
cct Plinii editiones primae ita habebant, vbi nunc est pal- 
mipedes. ldem Plinius 10, 22. s. 27. annotauit , Messali- 
num Cottam primum palmas pedum anserinorum in ci- 
bum torruisse. Quare non veritus sum, vt Scaliger, vo- 
cabulo Pliniano vti. 1n verbis xoi zcQ«corove ÓaxrUAove 
haesisse vitium videtur. Primum articulus necessario 
adesse debere videtur ad vocem Jaxzülovg. Deinde óa- 
xzuAou xeQuorol vix diuersisunt a dugonjuévor. Gaza ta- 
men hos digitatorum nomine complexus illos dístinctos 
vertit Scaliger illos díssitos , hos distinctos interpreta- 
tur. Bene, modo in verbis inesset ea vis. At'si mecum 
gwole voUg ÜowrVAove scripseris, difficultatem omnem 
effugies: eamque rationem in versione secutus sum. Ce- 
terum diligentius noster pedum hanc naturam docet de 
Partibus 4, 12. o£ n4«:0ol rà opvicv ol uiv. dxioc &G& 
greyavonodsc, ol à Óvnoriucymy uiv £yovci v5 xo ixc- 
gra vy üuxrUlov qUgu» , ngog iwaarQ Ó avvavy cvumé- 
qvx&v otoy nÀdgsQ xoc0kov gvvegre. vbi Gaza vertit: sed 
singulis annexa latitudine cutis veluti spudiculas ductu 
perpetuo gerant, Sed Guilelmus: velut quod latum per 
totum continuum. Legit igitur scriptum ofoy zÀerÜ — 
cvveyéc. Sed niat» scribendum esse apparet, i. e. velut 
palmuia remi, |n sequenti mox membro: rove z00ag 
iyecs nQOc vw veUciw"  yivovrai yag Ogni xumjgtie 
nÀfovoi, xal mreQUyux voíc (yOUci. — Codex Accoramboni 
vocem x0?oíuove addit, quam versio Gazae reddidit. Sed 
Guilelmus in Codice integriore scriptum legit et vertit; 
so Ófgua Ayouc oyUw» xal roUc 200a cvyQriarovc Eyodt 
npóc vu» veuciv. Vertit enim: et pellem vsque ad vngues 
qv. pedes wtiles habent ad natationem. De digitis separa- 
tis sed lobatis est ibidem antea: za Ó2 areya»omoó« x«l 
Óvjonuévove uiv Éyorra rove zt00ag, ctoucuéyove Óà de 
ivy rQ avrQ yév« Óyra. tovc Greyovómooi, Oy piv ev- 
qíraetc. vbiGaza vertit: sed parum diductis digitis sunt. 
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Guilelmus contra: sonos autem habentes. Quid verbi 
scriptum legerit vterque, incertum est.  Vulgare certe 
non reddiderunt, idque manifeste vitiosum est. 

Ibidem sect. 5. (quae verbis Z'Yyr Ó £yia à» 0opy(Owy 
in margine adscribi debuit) rà uà» «vera» zày zregàv éza- 
vegrixora (Aogov). Gaza vertit: pennarum eminentiaqua- 
dam extructam. Scaliger: surrectis penmus constantem, 
Recte; sed graeca vitiosa aut mutila sunt. Aut enim 4E 
ante «vrG» excidit, aut, quod malim, émaveor5xorov 
scribendum est, / 

Ad Il, 12, 2. dv5jorrras 0. avzs;c v0 &xgov, 7) Gvrcnrec 
và (jokyyix «AlwAow. — Versionem Gazae prius apposui. 
Scaliger ita vertit: atque his appensum est eius summum, 
qua parte laeuae dextraeque branchiae | committuntur. 
Multi quoque alii ex corde meatus in vnamquamque bran- 
chiam protenduntur maiores minoresque pro corporum por 
tione. . Caeterum ín magnis piscibus valde crassus tubus 
est. Camus: Je sommet de leur coeur est attaché au point 
oi les ouies viennent de droite et de gauche se reunir , et 
ily a d'ailleurs d'autres conduits — et qui sont plus ou 
moins forts à proportion de la lame. Le canal qui va du 
sommet du coeur aux lames les plus grandes est blanc et 
fort épais. Grauis efror est Cami in postremis, vbi grae- 
ca rOig utibog. — roic éÀarrOGL — TOU; ueycÀoic aUrüv 
ad branchias, non ad pisces retulit ^ Gaza postremum 
membrum roig usyaAoig avra» omisit. Scaliger ambigue 
dixit atque his appensum est, vbi his referre possis ad 
praecedentia pectus et caput. Idem temere addidit: mult; 
quoque alii ex corde meatus. et in annotatione posuit haec : 
Nota et illud: cum meatus vllius nullam fecerit mentionem, 
dicit tamen &lgà 0? xoà &AAoc 10004. 70 &ÀL0c nanque otio- 
sum est. Non nominauit quidem, significauit tamen Phi- 
losophus meatum ex apice cordis ad superiora tendentem 
verbis: «»ror5ros Ó. avrije v0 &xQov, ?] QvYatTét r0 (9od y- 
gz4«: et statün sequitnr; 6o Ó ém &xgac T5g x«oóiag — 

V2 
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aq.00pa rmoyvc.avÀoc ears. Ceterum in vulgari scriptura, 
quam Guilelmi etiam Codex 'optimus habuil, &/; r0 evya- 
"154, latere crediderim 'vestigia integrioris £/g v0 u£co», 9 
gura 1é,," quomodo est in loco de respiratione. Ita enim 
optime et suspensus silus.apicis et nexus indicatur. Mea-: 
tus ceteros ex corde ad. branchias tendentes locus de Re- 
spiratione c. 16. paulo accuratius designat ita: £»óe» Ó? 
xal £vósy a1jc xugó(oc. piv rigo, veivovow sic &xooy éxa- 
urov r&y Bgayzior , 0v ow) xazcwvte yivevat oO. vv . 
xaoüix», OuxvAoviCorroc dh vov vVOaroc Óux tow fjoay- 
zio. quae Gaza vertit: hinc autem et inde e corde proten- 
duntur et alterae in extremitatem singularum branchia- 
rum, per quas refrizeratio fit ad cor, decurrente semper . 
aqua per branchías. Conr. Gesnerus in Physicarum Me- 
ditationum libro V. p. 243. annotauit ad hunc locum haec: 
ige xagüíag uly £v:goi. — d bundat uy , malim «v&ol, et 
viitregot, dicyonius duae vertit. Sed quomodo duos di- 
cit , si ad singulas extremitates branchiarum singuli per- 
veniunt meatus? branchiae autem. aliis plures, aliis pau- 
ciores Sunt. [n paruo pisce mihi inspicienti vnus tantum 
meaíus a medio corde exire visus est ad branchiarum me- 
dium locum, alique ibi in vtramque pártem ramulos emit- . 
tere, quos propter paruitatem vix vidi. Verbum ósaviw- 
»i&orrog sic verto: aqua per branchias semper recipro- 
cante. Zfi«vAogc enim est cursus reciprocus, obeundi sci- . 
licet stadium ac mox redeundi, ita cursus fit ÓUusraduoc, 
et metaphorice pro reflexu et recursu. óuxviovitzuy tamen 
simpliciter exponunt per angustum fluere vel flare, wt ven- 
tus per locum angustum. De verbis primum videamus, 
et de postremo quidem primo loco. ZfavàAo»ita Suidas 
interpretatur Ó4d arevov gei. : Auctor scholii ad Pindari 
Ol. X, 76. exscripti in Etymologico M. p. 743. quod 
hodie frustra in Pindaricis quaerimus, ita: óvavAovwibety 
A£yova. zoUe avéuovc, orav Óux ruvog OptxAoU. xol GrtVOU 
Óiazréuvg.. — Grammaticus alius in. Athenaei Dipnosophi- 
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stis 5. p. 230. Schw. OavAovitny. qeu» v0. Yeyogevov 
E Exarcépov mveUuo zooior. De loco tamen ipso vsurpa- 
tum verbum nondum reperi. Est omnino per locum ca- 
vum vel angustum transire. Quanquam autem Eustathius 
in loco ab H. Stephano laudato commemoret zo» r&v 
syevuaroy cvoxopnnrxoy Ouxvovusuov, dubito tamen 
'de hac verbi significatione, quae pertinet ad /avior, 
. cursum reflexum, quem cogitauit etiam Conr. Gesnerus, 
vbi óixvAew(Esty. reciprocare interpretatur. . Sed a voce 
0iavAoc formatum verbum ó«e«vAoÓpotrév diuersam habet 
significationem, quam docet locus Aristotelis de Gener. 
Animal. 3, 65. &9::60 17$ qvoeogc. ÓrevAoÓ0geuovane xc 
arelurtou£ync in vr» &oyrv, Od» Tcr. ; 
Nunc ad locum Aristotelis. et rem redeo. Pro iv 
inutili Aleyonius vo scriptum vertit, quod interim pro- 
bari potest. Quanquam enim plures sint branchiae, vnus 
tamen vtrinque truncus esse potest, qui deinceps plures 
dimittit ramos ad branchias, vt ex apice vinus est truncus 
arteriae pulmonalis, «vÀog a Philosopho vocatus, qui 
deinde pluribus ramis im branchias distribuitur. . Quos 
autem Conr. Gesnerus in pisce vno eoque paruo frustra quac- 
simit meatus, (reperit autem arteriae pulmonalis ramos 
ex apice cordis prodeuntes) hi sunt, quas arterias corona- 
rias hodie vocamus, de quibus vide Cusier, Lepons d'4- 
nat. T. IV. p. 299. de arteriae vero pulmonalis ramis p. 
328. Accuratissima omnium extat Dissertatio ' Tiedemannz 
de Corde Piscium anno 1809. edita cum picturis aeri iu- 
cisis. De iisdem arteriis est in extremo libro de respira- 
tioue: aZgouérov. do roU ÓrouoU roU iv v) cluaro 0i 
züy uopiov , aíooyra, xol rà focyrywx xol Óct«ci T) 
Ulo* xatiovroc 0? TQOc v5» xapÓ(oy Oud vOv» mOQoy. xc 
xev /oyouévov , avviGovar x«i cquág. ro Vio. — Cete- 
vum ibidem c. 2c. de pulsu cordis et venarum ita disputat: 
vol igr) rd avufleivorra neo rrjv «agüiay, & Óoxsi rg» 
«crgv qua éiyev , Eyes 0. oU vr avrov, mw»0nGic xol 
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gqvyuog xaà xg v5e &vantyonc — xo) oqvb5ovsw «i qc 
Bee nasa xol &ue cAknheig, Oud sO mornaóo. ix rg 
xooóíac. de quorum prioribus duobus ita tandem desinit: 
drammóncu né» oUr igriw *) yuvoué£rz Gvraogag 7tQOG T9 
TOU WuzQoU GV»wgL» , Gquiuc 0i x) r0U UypgoU Osguasvous- 
vov mvevuatroGgte,  Pulsum venarum ad iudicandam cor- 
poris humani valetudinem et morborum statum primus 
Herophilus adhibuit et legibus musicis ordinauit. cf. dicta 
ad Vitruuii l, 1, 15. H. Mercurialis Var. Lect. 2. c. 12. et 
Sprengelii Libellum historiam pulsus tradentem. 

Ad II, 12, 3. Ó«cvaoÓov ri y£vog, 0 iare xol GÀLoós 
xal megl vrv Mgurnv vr» BoAgny £v r1) xaXovuu£rn Zvxirn 
— óvo nara. Noster de Partibus 3, 7. x«ra riva ro- 
move ol ÓmcUzo0sc Óvo OoxoUcu» "nara £yuy. Plinius 
11 8. 73. Bina iecinora leporibus circa Briletum et Thar- 
nen, et in Cherroneso ad Propontidem. vbi viri docti 
Parnethem Atticae montem substituunt. — Theopompus 
vigesima historia szegi rr» JBigeÀri«v Aayco)0g 7ivtaSa, 
Óvo mera &yovrac tradit apud Athenaeum g. p. 4o1. 
(483. Schw.) Aelianus de n. a. 5, 27. rov; iv roig Bi- 
gaAzo4g Àeyog ÓunÀG rà mara Eyav ÓOronounog A£ya. 
quae repetiit libri 11. c. 11. Eadem narratio diuersi aucto- 
ris, vt videtur, extat inter &«uucsu «xovguera cap. 
132. Qao à? xal ly rj Koaoraviq naga rnv Bialror 
AaeQa» rove aÀuxou£rovg; Aoy«g Óvo 9azar« Éyuvr. vbi 
Heyne aeg) scribi volnit. Theopompus libro 54. historia- 
rum apud Athenaeum 3. p. 7 7. (3504. Schw.) refert, regnante 
Philippo zo) tz» BicaAriay xoi duginohr xai Tgacrao- 
viav 1?;; Maxsóovíag vere medio ficus arbores ficos, vi- 
tes vuas atque oleas oliuas tulisse. — Hactenus auctorum 
testimonia satis variantia in nominando loco vidimus. Si 
de regione Zvxí»vn quaerimus, cui lacum Bolben assignat 
Aristoteles, fateor equidem, mihi nomen istud nusquam 
occurrisse. Alia igitur via situs lacus Bolbae indagandus 
esi; quem qua aucloritate Gatterer in Commentatione de 
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Thracia;Herodotea et Thucydidea $. 57. cum Prasiade 
lacu Paeoniae eundem habuerit et in tabula geographica 
addita posuerit inter Argilum et Bromiscum oppidum, 
nondum potui excogitare. Videamus testimonia scripto- 
rum. Bolben non nominauit Herodotus, sed Prasiadem 
lacum 5, 16. quem Zenothemis apud Aelianum de anim. 
17, 3o. Ilaiovióm Aiuvmv vocat. Antiquissimus locus 
Herodoto paulo antiquioris poetae Aeschyli est in Persis 
versu 492. ed. prioris Schülz. vbi Xerxis exercitus iter 
enarratur: ic rs Maxedov(ay zupay ciquxousaó! im. 2délov 
zógoy Bói finc 9 £kevov óvaxe: Hoycióv * 000€, 'Hàovio' 
ola». Sed statim apparet, poetam non sequi situm natu- 
ralem locorum; igitnr quaestio de lacu Bolbe explicari 
indenon potest Proximum est testimonium T hucydidis 
L 58. vbi Perdiccas rex Macedoniae Chalcidensibus, qui 
wrbes maritimas deseruerant metu Atheniensium, suae 
ditionis Mygdoniae loca assignat: r5 écvroU yje v5 Muy- 
8ovlac nep) zrjv, BoAGny» Murny &)oxe véusados. vbi libri 
quidam BoAgr» scriptum praeferunt, vl in Archestrati 
Fragmento 33. versu 197. ldem 'Thucydides 4, 103. nar- 
rat Brasidae contra Amphipolin expoditionem , qui pro- 
fectus Arnis, Chalcidicae oppido, versus solis occasum per- 
venit ad Aulonem et Bromiscum, 7 sj BoAgy Mary ibín- 
ciw i; 9aAacgay, i. e.qua Bolbe lacus in mare exit. lta 
iam fit manifestum, lacum Bolben in Mygdonia (supra Chal- 
cidicen) situm exire in mare in regione circa Bromiscum 
et Aulonem, cum Gatterer lacum ipsi Paeoniae inter Ar« 
gilum et Bromiscum, omissa Aulone, assignauerit. Su- 
spicari licet, cis montem Dysorum, qui versus orientem 
Mygdoniam et Chalcidicen a Paconia et Bisaltia distermi- 
nat, exitum paludis fuisse, — Contra in Gattereri tabula 
montem Dysorum superare cogitur , vt in mare inter Bro- 
miscum et Argilum exeat. 

Videamus nunc locum Hegesandri Delphi, Platone 
aliquanto iunioris, apud Athenaeum 8. p.534. (255. Schw.) 
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qui ita narrat: Circa Apolloniam Chalcidicam duo fluere 
riuos, Ammiten et Olynthiacum ; quorum vtrumque exire 
in Bolben paludem. Ad Olynthiacum esse monumentum 
Herculis filii et Bolbae. Mensibus igitur Anthesterione et 
Elaphebolione mittere Bolben piscem Apopyrin Olyntho; 
eoque tempore immensam piscium multitudinem' in Olyn- 
thiacum riuum ascendere.  Scylacis Periplus Bolben col- 
locat inter Arethusam et Apolloniam: 4oéSovs« £AAn- 
vic, HoAó» Muvn, AnokAov(a £Xnvic. Plinius 4. c. 10. s. 
17. regio Mygdoniae subiacens, in qua recedentes a mari 
Apollonia, -4rethusa. Ptolemaeus Apolloniam ipsi Myg- 
doniae attribuit. Cf. Cellarii Geogr. 1. p. 840. Quae sit 
ista regio Mygdoniae subiacens apud Plinium, si quaerimus, 
iterum in dubitationem incidimus. Quod si auctor a«v- 
pxaíov axovaparoy eundem locum cum Aristotele desi- 
gnare voluit, vbi leporum duplicia iecinora reperiantur, 
erit ille i» 5j l'oxazcovía vel Konarovíe noo (vel soi) 
ruv Bicaltü» yooar: quae Crastonia supra Mygdoniam 
versus orientem sita, infra se versus meridiem habet con- 
finem Bisaltiam, in cuius vicinia reperiebantur lepores 
isti.  Palus ipsa in Mygdonia orta eo vsque pertingebat, 
et iuxta Bromiscum in mare exibat. [ta igitur nullam re- 
perimus causam, quae nos cogat lacum Prasiadem cum 
Bolbe palude confundere. Sycinam autem regionem nemo 
vnquam fortasse designare poterit. In Spanheimii anno- 
tatione ad Callimachi Hymn. in Delum versu 134. nihil re- 
peri digmumn, quod. repetatur. 

Ad Il, 12, 5. Óvà r0 zog9m ro) mopovc avvazt&v. 
Gaza meatus, Scaliger rectius fibras vertit, Peculiari mo- 
do Camus: parceque les ligamens auxquels ces lobes sont 
suspendus ne s'unissent qu! à une grande distance. Sed 
is Scaligeri, quem alias fere semper sequitur ducem, fibras 
male intellexisse videtur. Graecum zt60povc omnino vitio-. 
sum csse videtur, Scaliger pro voce u09«c positum cen- 
suil.— Forte 20500; fuit. Ea vox sect. 5. corrupta fuisse. 
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videtur a librariis. Nam vbi est de ruminantibus anima- 
libus rérragec Ére& roVc rowovrove mógovc, Gaza sinus 
rectius quam Scaliger meatus vertit. In libro 3, de Parti- 
bus c. 14. eadem de re docens habet: 910 rà rooUro rGy 
Gov zAelove Eyec vómovc xo uooro. — Igitur roztOvs etiam 
hic malim. 

Ibidem sect. 6. «vro 0 iori —xot kAnuudyr. Gaza 
vertit postremum interceptum, Scaliger rugosa superficie , 
in annotatione diducta , id est, inaequali et rugosa super- 
Jicie, non plana atque distenta. Proprie est loculis dis- 
septus, igitur sinuosus. Scaligerum sequitur Camus. 

Ibidem sect. 8. £vrépov £ze& ovuqvong fyov. Gaza 
vertit s/nuosum, Scaliger to£ cognatos habet sinus, Camus 
cum Gaza a des sinus tels.  Neuter vocabuli vim exhan- 
sit. Locus est de Partibus 4, 12. de vmbilico auium: elg 
yàg rO Évrspov 5j aUjpvaee yíyeros. vbi Gaza: intestini 
coalitu vmbilicus consistit. — Est igitur naturalis quaedam 
coalitio et coniunctio intestini, quae fit pluribus locis, ita 
vtquatuor ventriculorum speciem praese ferat. Male Sca- 
liger easdem putat esse gvjgUgeic, quas antea aztogvodac 
dixerat Philosophus. Sed, inquit; czogvag originem 
tantum declarat , at aUugvaie etiam situm, quoniam non 
solum appensi sunt sinus , sed etiam iuncti, Videtur igi- 
tur connatos sinus scripsisse, non cognatos. 

Ibidem sect. 12. &zA0v» xo avaüinAoctry Eye, à ava- 
Avetat ec £y. Aut scribendum £zo»,; aut inavadinkouo 
esse, admonet sequens à pronomen. 

Ibidem sect. 17. O«£z&& 0 0 ngoAo(foc rov. 00 rzc ya- 
grooc arouazov gvyyoy — "Eyovat à xoà Aenzov 10 ivrz- 
go» — xoà &nkoUy» &volvoutvoy. n hoc loco haesi, et 
nescio quid vitiosi inesse videtur. Vta verbis postremis 
incipiam, minus ea mihi integra videntur, praecipue si 
compares cum loco simili sect. 13. de piscibus: xai ró roU 
iytépov 0? u£yeBoc ünkoUr xoi ayaüiniocwy Éyu, 0 ava 
Aóerat Hg fv. Intestinum simplex atque implicatum quo- 
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modo replicatum in vnum resolui possit, apparet; sed 
non possum equidem intelligere, quale sit intestinum, 
quod simplex dicitur replicatum. Nam simplici non est 
contrarium replicatum ; nec sane etiam idem est simplex 
et replicatum. Contra omne quod replicatum dicitur cor- 
pus, antea implicatum fuisse debet. Simul connexio sen- 
tentiarum postulat, vtreplicato intestino adiungatur ali- 
qua qualitas, vt in altero loco vnitas, Similiter de Par- 
tibus 3, 14. roic ui» ydo &nloUrv égr« xal ouotov cyaivo- 
piévoy , rotc Ó aivoutouoy * iviotc ydo evguregoy rG Qóc rij 
xoiMq , 10 0à mQOc vQ vCLet, avevoregoy. Haec de verbis 
postremis monuisse satis habeo. Lacunam enim interpo- 
lare sine libris non possum. 

De priore nunc videamus. Gaza eum ita vertit: di- 
stat ingluuies a parte gulae propinqua ventriculo multum. 
Similiter Scaliger: ab gulae parte, quae ventris est, mul- 
tum distat: item Camus. Scaliger autem mirabatur, cur 
subito Philosophus »«or£oa appellaret, quam antea xo«Aéoy 
dixerat; deinde nescire se ait, quomodo vocet arou«xov 
vc yaorgoc. Nam gulam ventris , inquit, quis dicat ? — 
Sane fortasse corruptus est codex. | Nota etiam vocem 
cvyvo». Scaliger praepositionem roo aut non scriptam 
legit in graeco exemplari, aut nescio quo pacto non ani- 
maduertit, Altera igitur suspicionis causa vana est. Prior 
grauior. Nam vbique in hac disputatione xoc nomina- 
tur; yagrpoc vocabulum a re alienum est, quia ambiguum. 
Sed similem Philosophi variationem animaduerti in iibri 
de Partibus tertii cap. 14. vbi de gula disputans o/coga- 
yov appellat, semel tamen iterumque groj«xyov vocabulo 
vtitur. De verbi Óuéye«». notione accuratius dicetur infra 
ad libri 5. cap. 5. 

Ad Libri III. c. 1. sect. 1. ZrSvov ovódic óQyec £yes 
— ovÀ ovg &xovv ov0iy, oca uj Coorox&á £y avrog.  Po- 
stremis verbis cetacea aliquot, atqué inter ea delphinum 
tollere videtur Scaligero: quibus pisciumn nomer negatum 
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esse ab Aristotele. Verum cum Philosophus hanc exce- 
ptionem adiunxerit generi serpentum , quod vere àzovy 
est et pedibus caret; pisces enim et cetacea pedum vicaria 
instrumenta pinnas gerunt; videtur potius voluisse exci- 
pere viperam, £yióra», quae viuos partus edit, aut inter 
pisces eos, quos pinnis plane carere statuebat. Attamen 
statim sect. 2. delphinem ponet 'in exemplo a00w»; igi- 
tur Scaligeriana interpretatio vera videtur. ^ Sed pisces 
quod negat omnino omnes habere testes, id de forma come 
muni testium in quadrupedibus atque homine interpretan- 
dum est cum in hoc genere, tum in plurimis aliis, qui- 
bus testium naturam negauit Aristoteles, Nam in piscibus 
ipse libri 3. cap. 14. agnouit testium loco rove mtethevt 
d0povc , de quibus infra videbimus. 

Ibidem sect. 2. zoic j£» ydg éx voU Óniade». ovyeyéic 
— oio» rQ yévt z&y» vor. Gaza: haerent annexi retro. 
Scaliger: pone continentor haerent. Bectius et distinctius 
. Camus : Jes ont adhérens.à la partie posterieure du ventre. 
In libro de Generatione 1, 5. eadem ita traduntur: za à? 
£Ew * xol roUrev rà uiv azrnornu£vovg , daztQ ol &vÓpa- 
z0., tà 0? ngog tij £0gq , xoJozeg ol Dec. vbi, vt apparet 
ex hoc nostro loco, deest aliquid, veluti zooc z7j £do« 
xo) gvvexée. Gaza etiam ibi vertit: alia annexos ad sedem 
sessiles , vt sues. Ceterum diuerso sensu hic oz» di- 
citur, quam in altero loco £uzgocócr illi contrarium. Nam 
ibi £uzpocós» Sita esse dicuntur testes intus inclusi, sed in 
anteriore parte, non ad lumbos in postica siti. Contra hic 
ox:0.Ó£y siti dicunturtestes, ratione habita longitudinis cor- 
poris; igitur in postrema corporis vel potius ventris parte. 

Ad III, 1, 4. zoópog avr&zzov eg £v — Toro à tavi» 
aiboioy. Cf. dicenda ad V, 3, 1. 

Ad lll, 1, 5. Ot 9? z0gos. — wvmoxere 776 xoiMac 
xal rüy» iyrÉQov , grab) tüc utydimc qAegoc. Gaza 
verterat: infer venam maiorem. — Scaliger: ad me- 


dium venae magnae. Is Gazam reprehendit ita: Nam 
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quae est haec locutio? inter venam maiorem, et quid? 
Sed ad medium magnae dicendum est, | a qua et a quo 
Joco diriguntur ad testes, Camus vitare reprehen- 
sionem conatus est vertendo: entre les rameaux que la 
grande eine distribue à chacun des testicules.' Sca- 
Jiverum refellit vsus graeci sermonis; quare vitium ora- 
tioni graecae inesse puto, et deesse vnum alterumue ver- 
bum, veluti rovro» x«h) t5é ueyan; q. inter haec inte- 
«tina et magnam venam. 

Ibidem sect. 7. de testibus: «o 0? rzc xeq are m00€ 
«rUrQ) r9 OpgtL — 0g cvaoxcuartt naar (v Exatépo — ot 
Ü inovaxaogumtoyrec 090r xal zooaxoDTuevot toic ODz£gt 
—4jrro» uérro, v» yo rGy £x r7; «opryc. | Gaza ver- 
tit verba prima: a capite autem ipcorum testium excipit 
meatus spissior illo superiore atque neruosior, qui progres- 
aus per testem flectit sese inde et caput eiusdem repetit. 
Rectius Scaliger : ab ipso testis capite meatus. est illo den- 
sior atque neruosior , qui vtroque in teste reciprocat rur- 
eus ad caput: a quo capite vterque in enum coit prorsum 
ad genitale. Camus tamen Gazam sequi maluit vertens: 
JDe la téte au corps du testicule il va un conduit plus épais 
et plus nerveux que le premier , qui se repliant dans le te- 
eticule remonte vers sa téte: de là 'ces deux. conduits se 
replient encore pour aller se réunir au méme point en de- 
vant vers la verge. Plures is errores de suo addidit. Sca- 
liger in pluribus verbis adhaesit, dubitans primum, quid 
intelligat Philosophus £» éxeréQo vr Ooyt. —Hoc enim 
valde ambigendum esse, subeatne testem, an ambiat. 
Recte! si enim zoe avrà rà ópytt descendit, nom potest 
meatus idem reuerti replicatus £y éxar£oo và ogyet, sed 
potius fuit scriptum £y' &x«oro. — Nam de corpore High- 
moriano sermo non est.- Sed idem Scaliger paulo antea 
in Paraphrasi posuerat: 24b aorta duo vasa seminalia de- 
missa ad summa testium euadunt crassiora, postquam 
ambiunt testes, ad quorum fundum deducta reciprocant 
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sursum ad caput, atque indunt sese in tubum genitalis. 
Verum non ambit testem, sed in latere eius flexuosus de- 
currit Deinde verba zrvxvorepoc éxeírov ad ipsum testem 
referuntur, non ad meatum aliquem superiorem, vt Gaza 
et Camus volunt. . Nam non vnus aliquis de aorta et de 
renibus descendunt ad testes, sed bini vtrinque. Postea. 
meatus duo ex aorta producti primum droctuos dicuntur; 
deinde vero meatus 0 ztgogxe$5usvog continere dicitur 
ír. algas; TO Uygov, minus tamen sanguineum rdjy: 
iyw rwv ex T5jg &0gr?;c , quam illi qui ex aorta producun- 
tur. Atqui hos antea &vaíuovc, sanguine carere, dixe- 
rat Gaza verba ra» éx r5c «ogr?5c omisit. Sed ita non. 
apparet, qui superiores dicantur. Vitium inesse verbis 
videtur. TE 

Grauior nunc dubitatio sequitur de verbis o4 Ó' éza-. 
»€xauzTOyreg — xal zoooxeS75usvoi. Scaliger recte vi-. 
dit articulum .o7 deesse ante zoocxaórusrow — Nam di- 
versi sunt hi a replicatis illis prioribus meatibus, et recte 
distinxit Gaza, quanquam male vertendo qué resident. 
Scaliger, intelligit, inquit, igitur meatus primos, cum de- 
mittuntur , quos appellat (vbi?) zeivovrage: deinde secun- 
dos, quos xonu£vovge et zzuxyoréoovc , qui capiti testium 
committuntur: tertio loco vovg avoxauztortag. In his 
tribus ductibus vir egregius plane a recta via, quam insti- 
terat, aberrauit; quod manifestum facit piclura ab eo ap- 
posita. Male enim meatus ab aorta deductos his immiscuit, 
quos semel nominatos non amplius attigit Philosophus. 
Qui zgosxaé5jusvos dicuntur zoé; ógysgiw, iidem sunt, 
qni paulo antea ita describebantur: a&zo Ó$ z576 xepaWe : 
7tpOg «vtQ 1( Ogre nogoc égtl zvxyóregoc. vbi male Edi- | 
tiones comma ponunt post ógyé«; itaque a sensu verbo- 
rum aberrarunt interpretes tres omnes. 7906 &vtQ ri óg- 
Z4. ioi significant idem quod zgoexe.rjusvoc và Opxe, 
Guilelmi versio primo loco adAabit,. altero contingens . 
habet ; itaque neutro vulgatam reddit. In interpretatione . 
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picturae qui vulgo xaórjusvos, in libris scriptis n0ogxe- 
é5usro. dicuntur, Guilelmo iterum sunt adhabiti, quasi 
z000£y0ju£VOL SCriptum legisset. .Ibidem praeterea nomi- 
nantur xeqaÀe r&y ógyecw xo oL xonxovreg soot. vbi 
Gaza vertit: meatus descendentes ad capita testium. | Sca- 
liger: testium capita atque ipsi meatus descendentes eo. 
Quem sequitur recte Camus. Sunt isti xe5xorrs; meatus 
ab aorta descendentes, quorum initium et capita testium 
signauit duabus notis, Membrana communis meatibus 
applicatis et replicatis est, quam hodie albugineam dicunt. 
'Fotum hunc meatuum applicatorum testibus flexum Zz.,- 
óióvguiÓo sequiores Graeci dixerunt. lpse Philosophus de 
Partibus 1, 4. de vsu testiculorum: zoV y&Q oczepuaruxog 
ztQurTO 4G tOG GrOGiuCTÉOQUy 710L000t. trjv xyrGsV , dy ui» 
zoig Gmoroxoig , olo» inmoug ve xol rOig &AAO(; — xa iv 
d»Óguz0: goLovrec v5» vra»adinkweGcw* Or» Ó? roózov 
£xyex arr , ix v!]; laropíac ry negl. và boe Ó& Deopáy. 
Haec est igitur ista érevaóízàAoc:e (ita enim cum Sylbur- 
gio scribendum censeo) meatuum: seminalium, quam hoc 
nostro in loco describit Aristoteles, quam alio nomine 
epididymida vocant. 

Ad III, 1 , 14. de serpentum matrice: 70? rà» geo» 
Jorépo juxxol velyet xovwPey ao5ou£yr aq Évog nógov avy- 
pne EvÓsv xol £vÓcy» tfjg &xaiyérc , olov zt0oc Éxarepoz 
d» uézo. nooc TO Umobouoe. Gaza vertit: Tendit serpen- 
tibus vulua prolixior, modo corporis, exorsa inferius, vno 
continua meatu diductaque in latus spinae vtrimque, quas; 
duplex meatus vsque ad septum. Scaliger: Serpentum ma. 
írix pro corporis modo longa , ab vno meatu ima de parte 
incipiens continuo tractu ex vtroque spinae latere, tan- 
quam gemini meatus, vsque sub sepium ipsum tenditur. 
Camus: son enérée n'a qu'une ouverture qui se trouve en 
bas, et elle continue ensuite sans interruption comme un 
double conduit, de chaque cóté de l'épine du dos , s'avan- 
gant jusques auprés du diaphragme. Hic errorem duum- 
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virorum antecedentium aunxitsuo, cum zr09o» priore loco os 
vel aperturam interpretaretur. Gaza et Scaliger falso z6- 
Qoc éxarspog verterunt duplex meatus , et gemini meatus, 
scilicet vt vitium orationis graecae celarent: éxerzgog enim 
est s£erque. Scaliger quidem ita annotauit: Sed nota íxa- 
zeQoc: alius dixisset nopou Óvuu* nam íxartgog relatiuum 
est: at vnum tantum nominauit. | Duriuscula locutio est. 
Equidem etiam vitiosam censeo. Neque Scaligeri vel ex- 
cusatio vel inlerpretatio procedit: nam matrix serpentum 
vere duplex est, geminumque infra exitum habet, vt mas 
gemino pene est instructus. Vitii maxima pars residet in 
verbis oov ztógoc éxaregoc à» ; praeterea deest vocabulum, 
quo matrix gemina significetur, veluti Ó4zà7 vel Oug ric. 
Suspicor igitur, scriptum fuisse uaxod, xocd&:9 r0 aou, 
xol Qupure, rives xoay aobou£yy aq éÉvog n0gov avy- 
sync, ivÓsy — ax&rónc, olo» zógoc Exerépa ovo u£yos 
z90c. Hanc fere rationem in versione secutus sum. 
Ibidem sect. 15. Tota haec sectio a verhis inde, "Era 
à cry» varépgay — &vodty vrj& xoiag — xoaroóev n90g ri) 
O00qUi — inavo ry ivrégoy, suspecta mihi est plures ob. 
causas, quarum partem etiam Scaligero dubitationem fe-. 
cisse video. Primum videamus versionem Gazae: su/ua — 
supra aluum posita est, — iis infra lumbis adhaeret, — 
nam et infra lumbis adiungitur — et supra intestina ostium 
eius sustinetur. Scaliger: supra aluum habent — infra ad 
lumbos — matricis inferior pars ad lumbos est — pars ai- 
fera, qua exeunt , supra intestina sita est. In annotatione 
ita dubitabat: Sed eum declarat so éneugorsgites, aberrat 
a promissis. Nam horum matricis partem ad lumbos sitam 
esse dicit, atque in ea oua assignat. Jgitur haec pars est 
inferior, et similis matrici ouiparorum: itaque ouis quoque 
continendis destinata. 4t alteram partem cum dicit supra 
intestina , hanc superiorem facit. |^ Quodnam igitur haec 
continet? non profecto animal. Atque etiam falsum est ibi 
esse exitum: exitus enim postrema infimaque in parte est. 
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— JDe exitu autem nescio, quid dicam: aut enim mendum 

est, aut significat motum ouorum e superiore parte in 

supvyoQia» , aut non intelligo. Scilicet vir egregius non 
animaduerterat, significationem vocabulorum »x«rwózy» et 
&vosy subito hic permutatam esse, et quod antea secun- 
dum corporis longitudinem x«rweey et «voc» situm esse 
dicebatur, idem nunc noua ratione àd situm corporis ho- 
rizontalBen, eumque vel pronum vel supinum referri. 

]taque quae dorso et lumbis adsita sunt, x«rwc», quae 

ventri, &»c£y esse dicuntur. Praeterea miror, Scaligerum 
in verbis &»oev r5jc xoig non haesisse. Alibi enim fe- 
minae viuiparorum dicuntur habere matricem sitam :;roog 

zoic &oógoig et x&ro rov vrobouaroc. lta est de Generat. 
I, 3. sed cap. 12. est simpliciter xar»; et statim sequitur 

de iisdem z r7 yaarooc £yec vic vaovégac. Gaza ibi ver- 
tit veterum habent in aluo. Cap. 135. est: 0g0« rov ZyÓvoy 
«)OT0XOUGL , OUrOL, ÓÀ ovy UO yacrQi aÀld zoOc 13) o0gUt 
zxovc. rüc Ugrégo. et paulo post: zoie udy ovv Gworoxo«c 

— iy voic tQogÓ(ouc «i varégar, roig Ó coróxorc nQOg t1) 
ocqvt xa vo; 19«vécu. Denique de iis, qui oua intus ex- 
cludunt, est: raUr« Ó «ugorépoc Eyes, Óvà tO uere 
géré, augoré£guoy, xol elyou xoi Gooroxa xal coróxa* và 
pà» ydo d» 15e Vsrégag xol jj y(veras và ox, UmO rO 
vnzoLoua ngog 17] OGqUE éGT) xo roig noavéo." mpoioUuce 
0 xaro £z) vij yagrgi* vavrr yag 5ootoxei 70r. 1n verbis 
7tporoUca 0? xus vitium. inest. Gaza vertit inferiorem ad 
aluum. Guilelmi versio procedente habet. Eadem loca, r& 
7tQa»rj, dicuntur postea à 77; Quee romoc et o O7t«GÓev 
z0mog. Vides igitur, in his locis omnibus Aristotelem sibi 
constare in vsu vocabulorum &»c«, x«ro, Omicósv, nQuvijc. 

Nusquam ea notio reperitur vocabulorum &voótv et xaro- 

Sc», de situ dorsali et ventrali vsurpata, vt in loco hoc, 

de quo disputamus. ltaque merito suspicari licet, totam 
hanc periodum ab aliena manu fuisse additam. Accedit, 
quod inepte repetuntur, .quae antea fuerant iam distinctius 
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multa tradita. Vnum illud superest monendum, vbi est 
vulgo &pc» r5c xodaxg, et versio Guilelmi habet super 
a venire , Scribendum esse eywóy £nl vze xoiMac, quod 
idem significare voluit interpolator, quod in loco supra po- 
sito £m r7& yaorooc : atque hanc rationem in versione sum 
secutus, vbi totum hunc locum seclusi. Gallus Camus dif- 
ficultatem euitauit non inepte vertens: sur /e dessus du 
ventre, — à la partie opposée et proche des lombes. — est 
en dessous du cóté des lombes — le surplus qui avoisine: 
l'orifice, est au dessus des entrailles. 

Ad llL, 1, 15. xe uc xol »vxrigis. De cotyledonibus 
quae dicta sunt in annotatione, partim falsa sunt. Certe 
in vtero suillo cotyledones adesse cum Fabricio plures ne- 
gant, ipsamque adeo placentam abesse affirmant, vt in 
equino vtero. Contra in murium atque omnino glirium ge- 
nere singulares cotyledones in formam orbicularem con- 
globantur, in carninororum animalium vtero grauido in 
zonam digeruntur, atque ita paulatim a forma orbiculari 
transeunt in eam placentae formam, quae in vtero humano 
grauidarum conspicitur. Hanc cotyledonum fabricam et 
transitum ad formam humanae placentae per ordines om- 
nes quadrupedum persecutus accurate inprimis in vtero 
equino et castoreo explicuit 7. Ch. G. Jórg Cap. 2. operis: 
Ueber das Gebáirorgan des Menschen und der Sáugthiere 
im schwangern und nicht schwangern Zustande, Lipsiae 
editi anno 1808. in quo tamen vespertilionis vterum gra- 
vidum desidero, quem doctissimus Oken ait descriptum 
esse in Ephemeride Gallica Journal de Physique par Hozier. 
Quem librum inspicere mihi nunc non datur. 

Ad IlI, 2, 9. &ywócv ec rée xoumac — in zoUc xao- 
z0Ue xo) rcc avyxeumoc. Gaza vertit: per lacertos ad agi- 
lem, mox per cubitos ad volam et digitos. Quem recte re- 
prehendit Scaliger, ipse interpretatus : ad eubitos; postea 
per 9lnas ad manus commissuram et communem flexionem. 
Camus: traversant le coude —elles vont aux poignets et aux 
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doigts. Scaligeri postrema nemo facile intelligat. In Hip- 
pocrateo libro de Natura.cap. 5. p. 206. ed. Mackii, et de 
natura ossium cap. 5. p. 3o1. vbi idem Polybi locus legitur, 
priore loco est gvyx«uz&g pro simplice xac, in po- 
steriore autem Ó«xruAov; pro gvyx«uz&gc. Hanc scriptu- 
ram secutus est Gaza, quae sane facilior intellectu est ; ita- 
que eius exemplum cum Camo sum imitatus in versione. 

Ad III, 3, 1. zavree Ó Oque r5» eQznv «vro £x vg 
xeqaAge xal roU iyxsqakov zouioUGt. Vereor vt additum 
xo roU éyxéqaÀov verum sit; nec omnes principium e ca- 
pite duxerunt. De Polybo quidem dubitari non potest pro- 
pter verba &z0 roU é£omicÓ:» r5g xeqaye. Sed auctor 
libri de natura ossium falso inscripti inter Hippocraticos 
cap. 7. &zto uuzje x0ÀAod 0n tvova au" xal ovr: idv ?) ula 
OPv Tjorurau xal 7) zereAeUruxev, ovx olde xvxhov ydo yt- 
ytvnuévov, aor) ovy tugéÓn. Tog 0 «nogvaac avrij, 
o6» qjorqyrau xal 2] 3000/10 TOU Gu TOG — L0 Órkaogo. 
Tum exorditur a capite: zo ui» y«o rte xeqaAtge xara 
r0 uégo» ix nÀayiov mnegixeiraa 2) AOV eri nAorau xal 
Aentr)), 0U ztoÀUGL406* TQ y&Q Eyxeqamo xard vàg auoriae 
iysgoíGoxe n0AAd xoà Lexvo qeBia , xoi negl vojv 0Àqy ws- 
qaAyy éxreriQgorat u£gQU T0U T90GGlOU xal TOV xQora- 
gor. Syennesis contra initium rudis notitiae duxisse vi- 
detur ab vmbilico, si vera est scriptura optimorum Codi- 
cum, qui éx roU ougooU m:gi vv OGquv habent, vbi 
vulgatur opaAuoU zd r5v oqoUry. Quam scripturam 
confirmare videtur sequens Diogenis Apolloniatae notitia, 
quae initium indidem capere videtur. lncipit enim are 
rélvovgt Ócà r1)e xouLíag za rv yoriciay ixaycay. Vi- 
detur nempe vmbilici sectio in infantibus recens natis facta 
homines quasi manu duxisse ad indagandum venarum in- 
iuum ex eo quasi fonte, qui primum einbryoni nutrimen- 
tum subministrasse videbatur. 

Ad Ill, 5, 1. z& vcvge, 5 véltvrG "90e — Ooocrüv. 
Cum Scaliger etiam, quemadinodum multi alii viri docti 
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neruorum nomine intelligi putaret sensuum instrumenta 
cum sint ossium ligamenta et tendines, non solum frustra 
comparauit Galeni doctrinam de neruis, sed male etiam 
interpretatus est verba extrema, quae retulit ad venas, 
cum pertineant ad neruos. Igitur versionem eius emen- 
daui. 

Ibidem: roig yopaqou£voiw xavaouw. canalibus depi- 
ciis Scaligeri versio habebat, vt Gazae. In annotatione 
addit riuulis deductis , adiecta etymologia ridicula. Facile | 
quidem erat errorem videre atque indicare, longe dillici- 
lius vocabulum latinum reperire rei non satis cognitae, 
Igitur graecum reliqui, addito tamen vno alteroue voca- 
bulo pro interpretatione, 

Ad Ill, 5, 2. éxírovog ve xoà euin. Nomina aliunde 
ignoramus; seriem ligamentorum spinam dorsi continen- 
tium, et humeros intelligi patet. De posteriore auctor libri 
de natura ossium cap. 7. p. 504. ed. Mackii: xai revry am 
«ure (eAaarixke qii Óux roU vevgov roU vito rrr éna- 
uda , 7) énouuados ovouGou£viy — 75 u£y yap evzry vsU- 
Qo» ztéQi£zeu nÀavV , r1) 08 yovópos. 

Ad Ill, 5, 3. urere zvooUa Oc. Scaligeri dubita- 
tionem bene explicuit Gallus Camus admonens, de cauterii 
vsu loqui Philosophum. 

Ad IIl, 6, 1. ói£yovat n0 r£ rOY vcUgow 1008 rGs 
qA£gac. Gaza: tendunt a neruis ad venas. Guilelmus: per- 
tinent. Gallus Camus: elles communiquent des nerfs aux 
veines. Scaliger contra: differunt autem a neruis, quantum 
ad venarum naturam vergunt, et a venis distant , quantum 
ad neruorum inclinant rationem. ldem Gazam reprehendit, 
et negat venas cum neruis ligari per fibras, item fibras in 
animali sanguine praedito esse, sed neruos; in sanguine 
carentibus neruos non esse: in quo enim sit vnum, non 
esse alterum. — Haec vt viris doctis approbari possint, ad- 
modum vereor. ln animalibus enim sanguineis fibras sae- 
pius iam nominauit Philosophus, et venas vltimas desinere 

X a 
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in fibras posuit. Sed hoc facile credam Scaligero affirmanti, 
Aristotelem subdere nunc principalibus partibus naturae 
animalis, venae et neruo, (non neruo soli, vt putat Scaliger) 
proportionalem. Esse enim ait proxime venam et neruum 
fibram in iis, quae sanguine careant, et sanie sint constituta 
pro sanguine. lta libro 2. c. 12. serpenti tribuit zr»wev- 
ptoyo. toe, tQ 0wpgOoopéror. Sed ibi Zvoónc diuerso 
sensu accipiendum est, Sed male mihi videtur Scaliger 
verba vygornra r5» TOU £yÓpog vertisse, humorem nactae 
sunt, qui fit e sanie. Nam fibrae istae ipsum ichorem 
continent, qui locum sanguinis tenet in exanguibus. Ce- 
ferüm confirmat hic locus clarissime ea, quae disputaui 
in annotatione ad I, 3, 2. vbiPhilosophus animalibus per- 
fectis assignat oZu« xoà qiéSoc, exanguibus et imperfe- 
ctis Iyo xol 4yopa. 

Superest maior dubitatio de natur& huius fibrae me- 
dia inter neruum etfibram. Quatenus enim ichorem con- 
tinent, cauae sunt et náàturam habent venae; solidae ve- 
rae respondent neruis. Hanc earum naturam putauit Sca- 
liger, vti equidem credo, significari vérbis istis: xa Ói£- 
govau — noe rà veUpo.. Quae si significant id, quod posuit 
Scaliger in versione, miror virum egregium, qui cum 
Gazae errorem reprehendendum censuisset, Philosophi 
ipsius orationem "loElov oraculis obscuriorem , magisque 
ambiguam, imo sensu plane carentem, sine reprehensione 
dimiserit Quis enim diuinare inde potest, quanam in re 
positum sit fibrae discrimen a vena et a neruo? Deinde 
sermonis vsus refragatur ab Homero vsque receptus. O:&- 
Zu» enim apud Aristotelem est idem quod Oar&»a». 
Íta de Partibus 3. c. 4. de venis est: Óid uà» ro» &Aoy 
anAo;zvov Qizovaw al qM, Qu 0? r?je xagülag o) 
O.arélvet qi. lta supra libro I. ài« yo TOU 7ne«rog 
TET D pue 3] gA&p. et in Problematibus: 9 74€ à 
zOy rtrQazmAeUQoy Óiéyov, vbi penetrandi et transeundi 
notionem obtinet verbum. De distantia est apud Thucy- 


AD LIBRI IIl, 7. 9. $25 


didem «éiyov noA) «nx aAAjAov, et cum genitiuo Qi£zz c5jc 
sjtéipov, et r7c $aAacg»g. De loco nostri 2, 12, 17. su- 
pra fuit dictum. — Xenophon paulum diuerso vsu Hellenic, 
2, 1, 21. Outzc 0 EAAjjonovroc sar: oraü(ovg Qc nevre- 
xaiüexa, 1. e. patet in latitudinem, vt interpretatur Plutar. 
chus Lysandri c. 11. Similiter Anabas. 3, 2, 20. et 22, 
Oray Óungyi vr& xcQarO, et ónOr& Óudayosey ei nAsvgad, 
pro diduci, distare. ldem 1, 4o, 4. Ou£azov oAAngioy — 
Gc rQ.axovra oz&óux.  Diuersgm ab hac gemina ratione 
locus noster habet, cui nec penetrandi transeundique no- 
tio, nec altera distandi vel in latitudinem patendi sim- 
pliciter conuenire videtur propter diuersam structuram 
&z0 — "906, quae potius significationem pertinendi per- 
tingendique postulare videntur. — Verum si Philosophus 
loquitur de animalibus minus perfectis et exanguibus, 
quae nec sanguinem nec venas, sed harum loco Iyac habent, 
quomodo hae possunt dici pertingere a neruis ad venas? 
vel spatium inter neruos et venas situm implere atque oc- 
cupare? Equidem nihil extrico. Interim in versione se- 
cutus sum significationem postremo loco positam, quippe 
quam construotio verborum postulare mihi videbatur. 


Ad III, 7, 4. &z0 à? 15e Qaaewe, 3j &vrl negovoe iari, 
x«l «i xA&üsc.  Omisi annotare scripturam vulgarem: 
Qageoc, 1j re ztégOv1 2gvl xod ad xA&ideg. — Scaliger megóvqv 
furculam interpretabatur, 


Ad III, 9, 3. Z» (ovyie — (30:c. Oppianus Cyneget. 
2, 9o. E» Dovyía xoowjv uiv agumQenésc veégovai, Bav- 
Soi ve qÀoyegol re, Ba&ot 0 euy£y. adgxec , aq oigoróc 
à igvntQÓs uerijogoc Vit xógvufloc. — Esiyr Ó. àv. xegateoas 
q'UGig xélvouau Téruxrau" oU yoQ voc xparegijguy Vmig xeqa- 
A3jo: né£nsys, xMyovat 0à xégaro xoi ayxMvova. Exartoós. 
"Testimonia recentiorum scriptorum non contemnenda 
collegit doctissimus Io. Beckmann inlibro: Zitteratur der 
áltesten Reisebeschreibungen 'T. l. p. 566 seqq. 
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Ad IIL 10, 1. Pilorum diuersitatem e coelo natam in 
ouibus diligenter persequitur lo. Beckmann ibidem p. 569 
seqq. 

Ad III, 10, 4. Ó&à ro ueraEU acogxornroc eva z00$6 
zo OgroU»y. Erubui, cum in interpretando ad hunc locum 
peruenissem pessima Codicis Rhenani scriptura a me de- 
prauatum, quae nihil plane significat. Vulgatam ói« zo 
uiéxaE) agapxórezoy restitue, sed repetito articulo zó, qui 
ad sensum necessarius est, Óu€ rO rO uerabv «gagxora- 
vov elvat. 

Ad IIL, 10, 6. EZol 0? rov rguyow al uiv ovyytrüsc, 
— yuyvóusevoa* dy avÓgozQ uovqQ rOv Gowy Gvyysvé; 
pi» etc. Haec praua distinctio vnde in editionem nostram 
venerit, iam non exputo. In Laemariana, quam ante 
oculos semper habui, dum textum describebam, fere 
similiter editum legitur 2«y»yousvat. iy avÓgono uoro 
tO» Low», Gcvyytrvüc etc. — Veram distinctionem secutus 
locum recte vertit Gaza, Scaliger et Camus. Hic vero 
recte etiam distinxit orationem graecam ita: ytyrojseyae &y 
ayÓpozo uovo vày Gowy. — Xvyysvas uy etc. 

Ad IIL, 10, 10. evEavovra. 0? xal ai y5Àol octo 
xal oli oryvyec. Recte ad haec Scaliger annotauit: ut 
temere repetit de vngulis, aut vult ostendere, quale sit 
vngularum incrementum: sed duo incommodant. |. Nam 
et rostra interposuit , et comparat vnguibus ,. de quorum 
incremento nondum quicquam. Fortasse inuersa sunt 
verba: av£avovra Óà xa) ol Orvzsc, domi xal ai yr. 

Ad III, to, 11. xaz& ui» r&G Adag — nÀnv 76oa- 
»oc. Aliter auctor libelli de Coloribus falso Aristoteli 
adscriptus, qnem potius Theophrasto vindicandum esse 
monuit iam olim Portius, sub finem tradit: XKaóf0Aovu 
02 cene ty xai meo vy &ÀÀoy rt rQzouaror xol ztreooua- 
r0» , ü1avr& Acuavse vac uerafokac, oic uiv rre v9o- 
q7s€ i» avroic Umolaaovggc, olc 0) rovravriov nicova- 
Govang* Óuoztep &ÀÀa xav &Akove zo0yovs vfje tjaxiag xal 
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AsvxOorarTO xal uchüvroaro yiver&t TOY TQwuyOTOV: Ur 
xal rüy xogaxoy r& mréQejuxvO TO TEAEVTOlOV Eg TO Eay- 
O0» xoudua uetafaAke, TrüS TQooQUje i» «vroig UzOAu- 
7t0UGT,G. 

Ad III, 11, 1. aysozo» eure razóy.— Scripturam rero» 
vnice veram comprobat locus inferior de membrana ve- 
sicae vrinariae: &AÀo Ó8 yévog Vuévog: £zt& yap r&octr 
Definitioni igitur membranae conueniunt tantum mceinbra- 
nae circa ossa, cerebrumque et omentum. 

Ibidem sect. 2. ix u£ars vre xouaec — ix rc usye- 
Ange xoiliac. De eodem argumento ita de Partibus 4, 3. 
gverau Óà v0 éxínkoov óuoíog roig t€ uovoxo(Aoug xal roig 
zt0Àuxoilorg ex uéGOT;c Tijc xosMag xara tr)» Umoycygeput- 
viv otov gaq'v, n£rs, Óà v0 ve Aouov rác xoiMag xal 
r0 rOY» iyréQoy zÀ580c. — xal Oud roUro «70 uon 9jo- 
TTG Tlje Xouléac, Oro v0 énéxeuva uégoc avunérrec TO 7C- 
Qoxeuevoy 3nag. vbi pro qverat Codex Accoramboni 
7zoxrc. habebat; posterius zjor5yr«: Guilelmus vertit ori- 
fur, quasi zxrcc Scriptum legisset. Vtrumque verbum 
aptum esse docethistoria, vbi «gzrj» xoi éEcor»ot habere 
dicitur ex medio ventre. Ceterum quae uor0xo:A« dicun- 
tur in posteriore loco, ea historia vocat &4g:wóovra $oo- 
r0x«&: quae vero z0AuxodÀa , ea sunt z& qoj eugoOorra, 
vel ruminantia animalia, quae aptum omentum habent a 
magno ventriculo, quem noster libro secundo vocat r7» 
rà £go rQaystay» xol Ouigupérgy. In vtroque genere 
animalium ortum et adhaesionem omenti demonstrauit 
egregius Cuvier, Lecons d' nat. comp. 'T. IV. p. 87 et 89. 
Ceterum omentum latine dicitur quoduis operimentum; 
hunc omentum cerebri et ossium dixit Macrobius Saturn. 
7, 5. Itaque licebit duo priora genera vu£ror comprehen- 
dere vocabulo omenti; tertium sui generis membrcna 
reddet. 

Ad IIT, 13, 1. aréao lar) Opovarov n&yry xal 11)7vv- 
Tot Al'vxoueyov. — oi uly Gouol ob züy zt0yav — ol 0d 
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TOY» GrÉaQ — m5»yvvvrou. Argumentum idem tractat de 
Partibus 2, 5. cum causis euentuum: zo» à évaiquov va 
pà» aouotoDec Eyovra 10 aluo aréaQ Eyek uhlov* v0 yap 
oréaQ y&uü£c éaru* ÓuO mrjyvurO4, xo anto x«l v0 dyotc 
ealua, xai «vro xal oi Gejyol oi rotoUrOL* Olbyorv yap 
"Exec vOaroc, v0 0d noÀU yc. hio rà ut) «uquóorro aAa 
xigarun orfao £y&. — Quem locum redintegraui e Co- 
dice Accoramboni, versione Gazae et Guilelmi. Vulgo 
enim verba égr,* Ói0 myyrurou — vos; aluo desunt. 
Gaza tamen vertit: seuum enim terrenum est, Vnde fit, vt 
modo fibrosi sanguinis cogatur , tam ipsum, quam eius- 
modi ius. Guilelmus: terrestre est: propter quod coagu- 
latur, quemadmodum et sanguis inosus , et ipsum et iura 
talia. Pergit Philosophus : rà Ó «uqoovca xol axépoto 
x&l moAvaziór muuslnv Exev avr) gtÉatOG, 3) OU T?]Jvvrac, 
ov0? Jounreras Engoavoué£rn , 0d v0 ur] selva ytoón vrv 
qvsi» «vrz;. Vides, senum hic definiri ex vi contrarii, 
9 niyvvrou xal oUzTEros Enoacvoutvovy. | Nostro vero in 
loco est: zo gr£eQ iar) gavorov zavr15 xal ntyvvrau wv- 
xopevov. vbi Scaliger vertit: fragile est quauis parte et 
frigore cogitur. Gaza: cum refrixit , concrescit.  Simili- 
ter Gallus Camus. Sed verbum wwy&» ambiguum est; 
dicitur enim non minus de effectu frigoris quam caloris, 
Proprie quidem rà wwzorra dicuntur zyyruroas, et zd 
2rcpuacyorra Óuxyéry, vt ait Plato in Timaeo, vbi Cicero 
vertit, frigus habere vim concretionis , calorem liquoris. 
Atque hic vsus proprie pertinet ad corpora liquida et hu- 
mida, non ad terrestria, quae calore densari, durari, sic- 
cari, Éyoaivca o4 magis dicuntur, dum vel aura sicca vel 
calor particulas humoris, quae inter terrestres haerebant, 
vel euentilat vel aufert. Frigus autem corpora terrestria 
et solida magis densat, humida et liquida cogit. Seuum 
autem magis terrestre est, adeps contra liquidus; igitur 
hic cogi, ille densari dicendus potius videtur. Quare 
versionem Scaligerianam mutaui. 
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Ibidem: $ ui» yo niusA)) yiveras ucraEU. Ó£ouarog 
xa) G«xoc, avéao Ó ov yiverau aA 7) £l T£Àét TOV GaQxày. 
Gaza vertit: adeps enim inter carnem cutemque solet con- 
sistere , sebum in fine carnis semper est, Scaliger: inter 
cutem carnemque gignitur, seuum non ibi, sed ad extrema 
carnis, ltaetiam Gallus Camus. Sed facile fallit haec 
versio lectorem, qui cutis et carnis interstitium aliquod 
adipe repletum intelligere debet. ^ Verum ipse Philoso- 
phus postea posuit haec: zavr« rà 5o« r& ue» xara ado- 
xa igrl zíova, rà 0à &qopiouévog. quae Scaliger vertit: 
omnia animalia pingue suum aut in carne habent, aut 
separatum. Gaza: aut intra carnem aut seorsum pingue- 
scunt. Atque iterum noster paulo antea: avrà Óé ró ge- 
lay &ari» ancucldrara xal xarà gcQxo, xol xora xoi- 
Ma» xiyoguuéyn niucMj). quem locum Scaliger emendan- 
dum censuit ita, vt z«seAcorara scriberet; itaque vertit : 
Caqrnem autem haec pinguissimam habent, et ventrem seor- 
sum disposito adipe, Sed hanc doctrinam natura rerum 
falsam conuincit; simul igitur Scaligeri coniecturam dam- 
nat. Quae vero hic agwg«au£yr xarà xoiMay, et paulo 
post xara yagtépe, 7&5 dicitur, haec commumiter 
omento inest, quod in ipsa definitione nominauerat Ari- 
stoteles. d a medio ventre exortum ipsum atque inte- 
stina operit. Sed redeo ad rem, de qua disputabam. Si 
vere duobus in locis adeps vel pinguedo dicitur inesse 
xarà gapxa, male contra versiones ponunt primo in loco 
eam esse inter cutem et carnem.  Errorem vt cauerem, 
posui intra carnem et extra carnem. Facere hoc iubebat 
ipsum illud zzi ríe zo» cagxo» oppositum membro 
priori uerat) c«Qxos. | 

Ibidem sect. 2. 79 rà» Zyvwv aséaQ niusAosg. Non- 
dum potui causam comminisci, cur Philosophus piscium 
generi gzéag quam zriu£Ay» assignare maluerit: nam su- 
pra rd urj &uqoóorra azéag £y& dixerat; in loco de l'ar- 
tibus addidit aAA& xegaroó». Ad neutrum tamen genu$ 
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pisces pertinent. Nec conuenit iis alterum axioma positum 
in loco de Partibus: rg» Óà éva(uev và ui» Goucrabes 
£yovra rO aliua gréaQ £ytt uXAAov* v0 yap oréao yectc 
igrt..— Ceterum vsum hunc loquendi tam diligenter obser- 
vauit Philosophus, vt statim, vbi dixerat 0g« à? uj £y& 
x&yopuauÉviy cn ztuuskny, rry égre zníova xoa xouAMay 
xol ét£2300r, otov £yzt.vc, et exemplum adipis cum car- 
ne coniuncti posuerat anguillam, tamen subiiceret oAcyo» 
ydo urémo Eyovgu zteQl v0 ézízoor, et seuum nominaret, 
vbi adipem expectabas. Ceterum miror, cur in hoc po- 
stremo loco Philosophus maluerit negatione vti in docendo, 
quam affirmatione, ad hunc fere modum: 0g« 9? £ye xar 
caoxc rnv muehnv, Tiro» égrü 7TÍovG xcrO xoiíav xa) 
in(1ÀAooy. Nam vulgata scriptura et locutio admodum in- 
commoda et inepta euadit, si pleham ita posueris: occ à? 
pui Exe xexopuauéyny (xor xoiay xal éxíaloov) rrjv 2: 
piehajv, Zrrov éare ztiova xorà xodiay xo éiakoor. Libri 
tamen scripti nullam habent varietatem. 

Ibidem sect. 3. rov 0? artaroov avyunoot. In Libro 
de Partibus 2. cap. 6. est de medulla: roic uiv xéparogo- 
pote xad jj auqoóovat arcere, rois à tugoovas x«l 
zoAvaz:iÓf£g. muuchoÓnc. De cerebro nihil ibi eiusmodi 
habet. . Hic vero pro ore«roóc«; maluit ponere evzugol, 
vt variaret orationem. 

Ibidem sect. 4. xosvo» ire TO zt£0l r5» xcQrnv iv rois 
oqóaAuoig* £yovgt ydo rovro r0 uopQroy GréarOOec avra 
0g« Éyovat roUro TO uoto» iv roiz oq-PaAuoic. Gaza haec 
vertit: Omnium vero animalium commune pupillae insti- 
tutio est: omnibus enim , quae partem hanc possident nec 
duris oculis sunt , sebo constat. Scaliger inuertit membra 
et posuit: quibuscunque oculi duri non sunt, ea in ipsis 
pupillam habent : quibus omnibus commune est, vt ipsa 
seuo constet. Male vterque; falsum enim est pupillam 
seuo constare. Scaliger tamen in annotatione, vbi miratur 
Aristotelis orationem fusam et candidam, et quam latinus 
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sermo non assequatur salua romana maiestate, alium mi- 
nus Attice ait ita dicturum fuisse: z«vro» Óà rG» Loy 
qa) ax^5o0qDdXuoy aX izóyrov xóony, xowoóv iar nol 
avri Ey&y aréag. Bene hoc; sed aliud est seuum habere 
circa pupillam, aliud pupillam seuo constantem habere. 
Rectius itaque versio Scoti: quod prope pupillam oculi est, 
in omnibus animalibus est multi sebi. et Gallus Camus: 
Tous les animaux qui ont une prunelle , — ont le tour de 
cette prunelle d'une substance sebacée. ldem Gallus e 
Codd. scripsit óc £yovat rocoUrov r0 u0gcov £y rois oq-So- 
qtoic : verum non vidit, ita inepte tautologum eflici Philo- 
sophum. Nonne enim idem dicit, ac si esset £yovat y&o 
rOUrTO tO u0QLOY GttarOEG z&VrO , 00& EYOVOL GTEOTODEG 
rà uógrov iv voi; ógPauoic ? Contra articulo r0 omisso 
scribendum erat 0g& £rovot roi:oUrO j0Qto» iv r. O. i. e. 
quaecunque hanc wel similem partem in oculis habent , 
nempe pupillam. Contra prius rovro r0 00v significat 
r0 negl r5» xóp5» u0Qiorv, partem cingentem pupillam, 
nempe rà Aevxo», vt appellat in loco de Sensu cap. 2. quem 
in annotatione posui. Ad hanc igitur rationem Scaligeri 
versionem emendaui. 

Ad III, 16, 1. roUro»w 0? v0. udv xal azoxexouuévoy iy 
&macip, Ora» ivij, igrl v0 yoÀa* T 0b yovr oU mai» 
«AX iv(o:wg, olov oi xaAovuéror ogol iv roig éyÓvoty. 
Haec Gaza vertit ita: quorum alterum non eodem modo in 
omnibus est, sed quibusdam pro genitura thorus genitale 
virus sui generis habetur, vt piscibus. Vides sententiam 
mutilatam fuisse ab interprete, et verbum, in quo omnis 
vis est, male conuersum. Scaliger ita: E quibus alterum 
vbi excretum est, cum tempus est, vt insit , lac est: ge- 
nitura autem non in omnibus , sed eius vice genitalis suc- 
cus, qualem in piscibus Graeci &ogóv vocant. Rectius is 
quidem verbum dzxoxexouu£yoy, quam Gaza, non de di- 
versa natura, sed de excretione interpretatus est; sed ex- 
cretionem ipsam male interpretatus verba peruerso ordine 
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copulauit, lungenda enim erant z0 ui» azoxexQuucvoy 
igriv iy &z&9t, 10 yaÀao , Oray i15: ille contra dzoxexpi- 
pévov seiunctum a verbo £orài interpretatus est sbi excre- 
tum est: peius etiam verba Ore» £»jj, cum tempus est, 
vt insit, cum deberet quo tempore inest. Sed ille sensum 
peruertit, vt sententiam aliquam eliceret, verum nec spe- 
ciosam illam nec veram. Denique cum male vertisset 
verbum «oxexoiuéroy, non solum prius membrum inter- 
pretatione sua deprauauit, sed etiam alterum corrupit. 
Verbum enim azoxexoegéror ias) commune vtrique mem- 
bro est, aquo exclusa sententia posterioris plane claudicat. 
In annotatione Scaliger ita: Proprzum lactis, vnius generis 
esse in omnibus : proprium geniturae, non esse in omnibus, 
sed habere vicarium id, quod ab impetu exiliendi opàv 
Graeci vocant : cuiusmodi res in piscibus est. Nam si eo- 
rum pulpa caro nonest, spina aliud est ab osse, genitalis 
succus aliud erit a genitura. Gallus Camus secutus Sca- 
ligeri exemplum: Ae ait, lorsque le temps de sa secretion 
est venu , est la méme liqueur dans tous les animaux, oi 
il se trouve; quant à la liqueur spermatique, elle n'est pas 
la méme dans tous les animaux qui en ont. Dans quelques- 
uns, par exemple dans les poissons, le sperme est ce qu'on 
nomme la laite. Equidem cum ad hunc locum peruenis- 
sem in interpretatione latina , statim errorem animaduerti, 
de quo in annotatione admonere omisi. a7oxoíveaSa. di- 
cuntur succi et liquores, vt latine excerni et secerni, non 
solum cum a membro aliquo aut corpore segregantur at- 
que extra corpus eliminantur, sed etiam cum simpliciter 
segregantur et distinguuntur: veluti lac, quo tempore in- 
est corpori, secretum a reliquis succis inest et continetur 
proprio aliquo vasculo, quam mammam appellamus. Ita 
noster de Generatione animal. 3. cap. 1. vbi de albumine 
et vitello oui docet, oua piscium negat albumen a vitello 
secretum habere, sed confusum: ovó' &zoxexouu£vov Eye 
r0 AévxOv — Ouón:o vyivétat MovOyzooc mvra va TOV 
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Ix Svor. Similiter dePartibus 2, 8. de molluscis: ovóly yc 
occ Lyewy Eouxey ovÓ3 yergov cinoxexouu£yoy, dyr xol 
&Ecov e/zéiy. nihil terreni habere discretum videntur Gaza 
vertit Quemadmodum igitur lac paratum et in mammis 
collectum adest, ita semen collectum et paratum ad coitum 
non adest im animalibus aut vase aliquo, velut lac mam- 
mis, continetur, praeter genus piscium , in quo o£ :S$opol 
qui appellantur, cum mammiis feminarum comparari pos- 
sunt. Interpretationem hanc confirmat et illüstrat locus 
de Generatione animálium 1. c. 3. vbi est de testiculorum 
officio: £r« roic ys roc ógytis Éyovaur Eo , Did r2 xuvi- 
géoc Óeguctvouévov voU atüolov, noocoyeras 1o gnéouo 
gvycOgouÓi», cÀX ovy Og frouuo» Oy» sog; ÜÉ.yoUciy, 
&OzEQ Toig iyÓvVG:i». "Tum alter initio capitis 6. de coitü 
piscium: oíxovy Ó& i» zj ovy0v&Gu n£rraw cd anéouot 
«Urüy, domsg ro meld xoà Caoróx&, dÀÀ uad TÜüc Upaé 
T0 GnfQuo metrOuevo» dgóov fyovoiww: dare un ivi 
Ouyyavav cAMjAow moiiv, aAho moolsaóot TETEULÉvOV. 
Ita habes et rem et vsum rei traditum a Philosopho ; quam 
vt lectores nunc etiam in versioné agnoscere possint, effe- 
cisse mihi videor. 

Ad III, 16, 5. zyrvrat 0? ov udJuota 1G TUQOY Eyov 
nÀetgrov, cAÀMd xoi to aUyunoórero» £yov. Gaza vertit : 
Coit spissaturque potissimum non modo quod plurimum 
habet caseum, verum etiam quod squallidiorem, | gitur 
vt Guilelmus , omisso zà£ov post cUrunoórtrov, scriptum 
legit et vertit ev7n7oórepov: rectius tamen Guilelmus sic- 
cius vertit. Scaliger Aldinam scripturam secutus vertit: 
coit non solum quod casei halet plurimum ; Sed etiam quod 
siccissüimim:  &mbigua oratióne. Postremum enim vo- 
cabulum referri potést étiam ad lac ; non ad caseum, ]n 
annotatione dübifat, qua ratione Aristoteles distinxerit 
TO» rvoO» in lacte cmo toó &UyurooV, nisi comparetur 
quantitas casei cüm siccitate casei. Recte vir egregius, 
ingenium suum diuinun potius, quam scripturam vulga- 
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tam secutus, verum assecutus est, Tamen]jGallus Camus, 
deserto duce, vertit: Ce n'est pas seulement à raison de la 
pius grande abondance des parties caséeuses que le lait se 
coagule plus fortement , c'est aussi à raison de ce qu'il est 
píus chaud et plus sec. Male admiscuit calorem siccitati, 
cum hic siccitas potissimum ad pinguedinem referatur. |ta 
supra Philosophus, vbi de seuo et adipe tradit, 02 Ó' 2yx£- 
qao, tQv uéy ziuéAo0ny Aezagol, — rov 0) Gre«zoóov 
«uz u190L, siccitatem cerebri a pinguedine distinguit; quod 
facit in caseo etiam sermo vernaculus. 

Ad IV, 1, 4. xaAougty «vro xcqalsy zuyec. Aldinum 
xeqoAo» Scaliger mutatum voluit in x£^vgo». Potuisset 
vti »' egregius loco de Generatione 1, 15. vbi de molluscis 
est: 7j T0 xéAvq oc agéarnxe xoi 9aAaoga daéoysvou, Ver- 
sio tamen Guilelmi ibi non putamen , vt Gaza, sed ouum 
nominauit. At de Partibus 4, 9. est: ztgéíxeuros vote uiv 
pxhaxiosg TO xvrog , 0 xar |u0VOV Ézti vüy ttoAvnOÓnV 
xegay. 

Ad IV, 1, 6. 5; zar» o&vratr ve xod uo, népíAsvxog 
evrày xal 5 &xoov 0ixgOon, £a1l ÓÀ avrr inl vij Qa — 
ov zo0gc ai xorvAnóovtc slg. Gaza vertit: F'itimo vero, 
quod et acutius et solum albicans est, et parte sui extrema 
bi 'urcatum, dorsoque annexum, ( dorsum autem partem 
laeuem appellant, a qua acetabulorum ordo inchoatur) hoc 
vitimo inquam brachio in coitu vtitur. Scaliger: £st au- 
tem inter cetera acutissimum, et solum obalbidum et mu- 
crone duplici, sinu cauo et situm super dorso: — a qua 
brachia prorsum prodeunt. Plura is in Gazae versione non 
sine ratione reprehendit, veluti vsum prauum vocabuli 
bifurcatum; id enim quadrifidum significat. Ipse vero 
cum vertisset zucrone duplici, sinu cauo , docere nos de- 
bebat, qua de causa mucroni duplici sinum et quidem ca- 
vum adiecerit. Primum enim initium geminati mucronis 
omisit, quod est in graecis ££ &xoov; deinde quod bifidum 
€5s(, non habet semper mucronem duplicem, velut ipsa 
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matrix, quam saepiuscule Aristoteles Óxgó«» in anima- 
lium genere nominauit. Scaliger in annotatione breuiter 
ita ad hunc locum: Sinum voluit dicere, non solum fur- 
cam, vt in matricibus, quas Óvxgoag «icit jyraefurcato, 
non bifurcato. Videtur igitur duplicem mucronem cauum 
intelligi voluisse, vt vteri bicornis coruu vtrumque cauum 
est. Sed haec notio vocabulo graeco non inest; ergo in- 
ferri versioni non debebat Scaliger tamen alia cogitabat 
de sensu loci, vt inferius docebo. Deinde verba iari à '«v- 
s?) &nl r1) Qc vertit et situm super dorso, accuratius quam 
Gaza dorsoque adnexum. Praepositio enim £z simpliciter 
locum et situm designat; modus coniunctionis , si quis est, 
alio vocabulo addito significandus erat. Audiamus nunc 
Gallum Camum: /e dernier, le plus pointu de tous, le seul 
qui soit blanchátre et separé en deux à son extremité, lui 
sert. dans l' accouplement. |l est. placé sur lU" épine: on 
nomme ainsi dans le polype la partie lisse sur le devant de la 
quelle commencent les cellules. Recte is, deserto Scaligeri 
exemplo, interpretis officio functus s«nsum verborum grac- 
corum reddidit. Omnes vero vitium orationis graecae 
vertendo texerunt et celarunt, quod subodoratus Scaliger 
annotauit haec: Jarenthesi longa est vsus .ristoteles, 
quam nos composuimus. Licebat hoc interpreti latino; 
sed graeca interpretari atque explicare oflicium est 
Editoris, quo vereor vt in hoc loco prospero cum euentu 
fungi possim. Est enim hic locus inter difficillimos, de 
quo explicando iam olim diu multumque sed frustra cogi- 
taueram. Hoc tamen manifestum esse mihi nunc videtur, 
verba, quae parenthesis importuna inclusit, suo loco mota 
alienam sedem occupasse. Designant ea brachium aliquod 
polypi, (zAexra»5v) eiusque situm. Situs autem assignatur 
in parte superiore brachii laeui, ante quam antrorsum ace- 
tabula posita sunt. Alio enim quam ad brachium aliquod 
verba referre non licet. De brachio aliquo sermo anteces- 
sit, cuius figura et color describitur; ad hoc idem brachium 
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post parenthesin redit oratio, quae cum priore membro 
structura verborum continuatur. lpsa igitar verborum 
collocatio et coniunctio facit probabilem suspicionem, de 
vno eodemque brachio parenthesin et reliquam orationis 
partem loqui Quod si verum aut verisimile est, ad- 
modum importune parenthesi quasi de diuersa aliqua parte 
infert verba égr? Óà «vrr , aut, vt aliae Edd. habent, «vr, 
£n rij Q&ytt.. Sed, vt dixi, nullum aliud corpus aut mem- 
brum antea fuit nominatum, quo possint haec referri, 
praeter brachium illud postremum, acutissimum omnium 
et obalbidum, et in extremo bifidum. d vero brachium 
quomodo dici potest situm esse super parte aliqua brachii 
vel eiusdem vel alius? Nugae hae sunt. Quare suspicor, 
verba, nunc parenthesi inclusa, olim aptius cum reliquis 
coniuucta designasse aut locum aut formam aut colorem 
brachii istius extremi. Fortasse fuit olim scriptum: rj 
Ó'igyarm r&» nÀexrayüv»* icr ÓB avr Obvrdr? v6 xal 
uóv5 négiAeuxog avrov énl v7) Qyec, (xolstras 0 Qazuc vo 
A&oy, oU mgoco «i xorvixOOrec,) xal 4E &xgov Óuxpoa, 
zavrg 0) m) niexray5 vorat i roig Oytía:g. Nullam 
verbis vim factam esse vides praeter transpositionem , et 
omissum pronomen 7) post zAexrawGy».  |ta vero existit 
sensus iste, quem in versione ipsa ponere sum ausus: 7o- 
atremo autem omnium( est hoc inter cetera acutissimum et 
solum obalbidum in dorso: vocatur autem dorsum pars 
brachii laeuis , a qua prorsum acetabula procedunt: et in 
extremo bifidum ,) hoc igitur ad coitum vtitur. ta vero 
ad dorsum brachii referuntur aut verba illa omnia, osvrarg 
ze xa uy?) 7ttp(svxoc, aut duo tantum posteriora, uo») 7ztc- 
Qi(Aevxos. Demonstrandum igitur nunc fuerit brachium 
aliquod polypi marini in dorso acutissimum et obaibidum, 
aut tantum in dorso obalbidum. — Quod an fieri possit, du- 
bito. Certe in Aristotele nullus extat hodie locus, vnde 
auxilium emendationi petam. Loquitur tamen Philosophus 
de coitu polypi et vsu brachii alicuius ad coitam de Gene- 
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ratione 1, 15. 5j 02 5c nAexr&vnc ToU dogevoc Oud rov ev- 
Aov Óísaic énl,.tov mo&vnoÓcv, 3j qai ógeUuv mhexravn 
ol aule, gvumAoxne rau Égrl», «AA OUg Gg 00y«vov 
X9naiuov mgoOc rr» yéveouv* É&w ya éur« roU ztOQov xal 
ToU goroc. Sed locus est alter historiae 5, 6. vbi de 
coitu molluscorum est: oi Ó£ zivec xoi tov gera &yeuy 
aious0éc vu y uug vOv nhexravav, iy 3)0vo o u£yvras 
xotvinÓóveg &aíp- elves 0d v0 rowoUrov dianep vevocidec, 
uEzou &e uéary vr» nÀexrayyv nooontquxog, &nay re &lg- 
"migoayot ec voy uvxrri)oe rc nAsac. Locum vulgo la- 
cunosum e Codice Mediceo et versione Guilelmi redinte- 
grauit Camus. Gaza integriorem locum in suo libro scri- 
ptum legit, sed non apte vertit; tamen versione eius ad- 
iutus Scaliger sensum bene ita reddidit: 4/unt nonnulli, 
marem habere nonnihil simile genitali in vno e brachüs, 
quod duos maximos sinus continet: id protendi quasi ner- 
vosum vsque in medium brachium, quod nari feminae to- 
tum inseratur. Ad hunc locum annotauit Scaliger haec: 
Óvo xortvAy0ovec. Supra Óixgóav nhexravnv iccirco dicebat. 
Quae si quis cum versione loci superioris, de quo tota 
haec est disputatio, comparet, dubitabit, vtri annotationi 
fidem habeat. Sed potuit librarius priorem Scaligeri an- 
notationem mutilasse: et sunt plura in commentariis istis 
loca a librariis deprauata et mutilata. Certe vtroque in 
loco Philosophi geminum acetabulum brachii istius, quo 
in coitu polypus vti dicitur, Scaliger intelligi voluit, id- 
eoque priori loco verba sinu cauo adiecit istis anteceden- 
tibus, et mucrone gemino. Verum nulla ratione vel argu- 
mentatione colligere aut extorquere licet sinus vel aceta- 
buli gemini notionem e verbis ££ &xoov uxoóav; nisi for- 
tasse vir egregius pro voce ó«xoo« scribi voluit óexorvAos, 
qua voce ibidem vsus est Philosophus. Quam scripturam 
firmare liceret ex altero loco H. A. 5, 6.si verba £y 7j Óvo a£ 
uéyuaros xorvizüovic egíy significarent id, quod Gallus 
Camus posuit in versione: celui des bras — qui est terminé 
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par les deux plus grandes cavités. Verum fallit versio le- 
clorem, nec in graecis vestigium significati loci reperitur. 

Fortasse tamen licebit zAexza yr istam £gzar5» (cu- 
jus situm e serie et multitudine non licet intelligere, sed 
vicinia locorum vel superiorum vel inferiorum designare 
oportebat , nisi reliquae notae Philosopho satis esse visae 
fuissent, ) £& à290v Óixoóav faciliore ratione explicare ita, 
vt nulla violenta mutatione vel correctione opus sit. Po- 
tuit enim Philosophus altero illo loco idem brachium de- 
signare nota acetabulorum maximorum, quoniam antea 
pluribus atque accuratius notauerat, nempe situ, forma et 
colore. Quarta etiam nota hic accedet, si 2& &xpov i- 
xgóa» licet interpretari de eodem illo neruoso genitali, 
quod ait e narratione piscatorum esse u£rzo« && amv trjv 
mÀAixrav5y» mQOOTéQuXxOc, ). e. adna(um esse, vel, vt ait 
Scaliger, protendi vsque in medium brachium. | Suspicor 
enim, genitalis istius neruosi speciem e inedio fere brachio 
isto postremo enatam protendi versus extremum, atque ita 
furcae formam efficere, ita, vt brachium 6$ &xgov Óéxgovy 
dici possit. ] 

Terius est locus historiae 5, 12. de genitali polypi: 
óiaqégeu 0à 0 diggnv v5c OuAslag vq ve vx» xeqadnv &av 
ztoounxegtéQuy , xai rO xcAÀovuevO» UmO (Y GÀi£Qy Qu. 
Óoiov iv T7) thexr& yr) Atvxoy. Vides, éy 17) nÀexray) dicit 
breuiter, vtpote antea designata; genitalis speciem designat 
nota candoris. Vnde possumus suspicari, verba in primo 
loco, de quo nunc disputamus, 7; éor«» o£vrary v6 xol 
py) négíAsvxog, rectius scribi cum Codd. tribus zaga- 
Atvxoc. Neque enim totum brachium est candidum, sed 
pars eius ea, quae genitalis speciem habet. Vocabulum 
autem zt«o«Aevxog, quod hucusque e Polluce tantum co- 
gnitum habebamus, dicitur vt za9aAovoyse, ita vt color 
ab vno alteroue latere adesse significetur. Cum igitur so- 
lum genitale in brachio polypi candidum sit, recte ipsum 
brachium ;ragaAevxov ab ista parte dicetur. Postremo loco 


B 


AD LIBRI 1V, i. 339 


rideamus licet Plinium, qui libri 9. c. 29. s. 46. haec e 
loco nostro transtulit: omnes brachiis wt pedibus ac ma- 
nibus vtuntur: cauda vero, quae est bisulca et acuta in 
coitu. ldem sect. 74. de coitu: polypi crine vno feminae 
naribus annexo coeunt. 

In polypo marino nihil recentiores scriptores eius- 
modi obseruatum retulerunt, quod ad hanc genitalis spe- 
ciem referri possit. Sed in loligine maiore cum Belonius 
tum Otho Fabricius proboscidum acetabula bina omnium 
maxima intus aculeis longis curuis corneis armata vide- 
runt et descripserunt, quibus aculeis vsum apprehenden- 
dorum et tenendorum ciborum tribucrunt; sed sexus dif- 
ferentiam nullam vel hic vel alibi annotarunt. 

Ad IV, 1, 7. »& 0à n&aycoc énbi rr» xoAovu£trny xe- 
qoo» réiyov rove z00og. Gaza vertit: natat obliquus 
pedes in eam porrigens partem , quod capitis nomine ap- 
pellatum est; atque ita efficitur, vt cum natat, prospiciat 
in aduersum , — et os habeat ex aduerso. Scaliger: ten- 
dens pedes supra id quod caput appellatur ; eique ita eue- 
nit, vt quia oculos in vertice habet , quae ante sunt, pro- 
spiciat , os autem pone sit. 1s male caput proprie dictum, 
inter pedes et alueum situm in molluscis intelligebat; ita- 
que motum etiam polypi male explicabat in annotatione 
ita: Nam caput obliquatur ad aspiciendum; brachia quasi 
praesidium. antesignanorum protenduntur. Gallus Camus 
recte : étendant les pieds vers ce qu'on appelle sa téte. Locus 
est manifestissimus supra 1, 5, J. r& uakaxex TOUTOLG 
(voie z09g1) v& x«l roic nréQvyio«e xal Sa&rror in) v0 xvroc. 
ad quem vide dicta. p. 20. Versio Thomae ibi habet super 
kytos. Ceterum Plinius pessime etiam hunc locum con- 
vertit l. c. natant obliqui in capu', quod praed«rum est 
su/Jlatione viuentibus: vbi bene L. Th. Gronouius conicit 
scribendum esse: ef sufflatum viuentibus. C. Gesnerus iam 
olim comparauerat Hesychii glossam : z975?,4« , x0^unoÓoc 
xéquuÀn* éytot , nÀéxXrQYy. | 

Y 2 


340 CVRAE POSTERIORES 


Ibidem: "Aareras — nAexr&yauc vnricug" xal o ut- 
rGEU — mg. Gaza vertit: brachiis supinis, membranam- 
que interiecLam totam extendunt. Scaliger: brachás incur- 
valis: atque annotat ita: Dixit Uxrieuc , quoniam curuat 
brachia, sicut equus crura anteriora, 9t curuum coelum 
versus spectet , cauum sit in imo: ergo planta equini pedis 
est apud Zristotelem vmrr(a: nobis non supina sed prona, 
vt supra declarauimus. | Neque sane commode hoc possu- 
mus vertere. Sed antea idem ad librum I. p. 14. operose 
docere conabatur, Aristotelem vocabuli originem potius se- 
cutum esse, et v;rco», quod est infra, dixisse: esse enim 
vztcov, quod rà vxo notet. Scaligerum secutus Camus ver- 
tit: avec le dedans de ses bras.  Hectius tamen fecisset, 
si motum et conuersionem brachiorum in supinum 
elatorum reddidisset exemplo Scaligeri; tunc enim fit, vt 
membrana inter brachia ima contexta simul tota tendatur. 
Quare pro supinis in versione posui resupinatis. Ceterum 
obseruatio Scaligeri vera est et pertinet ad plurima loca 
Aristotelicorum librorum, veluti ad illum de Partibus 4, 5. 
vbi de molluscorum fistula est: obrog Ó égriv £v roc vzntr(o«c, 
quae Gaza reddidit : quae in supinis posita est: cum tamen 
in parte inferiore sit posita, quam ventrem dicimus in 
animalibus. perfectis, aut pronam. Contra noster in hoc 
ipso loco paulo post habet £rvroc ior; v& arvtoed y tà zn9a- 
»&& toU Gw&T0c, cum os sepiae et gladiolus in superiore 
corporis parte sub cute insint. Recte igitur Gaza et Sca- 
liger sub dorso verterunt. Classicus est locus ea de re no- 
stri hist. 2, c. 1. initio, vnde apparet, in hominis statu recto 
7zt9)v?j et varcot dici anteriora et posteriora, contra in ani- 
malium statu humili vel horizontali esse et dici inferiora 
et superiora. 

Ibidem sect. 9. 75; 02 revé(Ót AAAe(ev.— De Partibus 4, 
Q. 7trtQUytoy Ó £yovat narra roUro xxAQ eph v0 Xvroc* 
zoUro à ém) uiv roy dAkov cvvamróusvor xoi Gvreyég dare, 
xai énà zày ueyaloy vevOÓGy: ai à. (drove xai xakovutyat 
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rcvOlBse nAerirsgor [r« omisit versio Guilelmi] rovro £yovo: 
xa ov avtvOv, ogzeo «x aynía xai ol z0Xvno0tg* xol roUr' 
«aO uégov "jpyu£voyv xal ov xvxAo Óux zavz0g. — EAayi- 
grov Ó) roUro xal ugra i(í(Ónko» roig moÀunocíw icri, 
Ói€ O0 uuxpov &£yew v0 xvroc , xol QuopÓovaDau rois ztociy 
ixavQg. Vbi vereor, ne mendum insit, Saltem verba zA«- 
TUT£QOY TL TOUTO £yOvG. x&l ov grsvoy pertinent non ad zr2- 
ovyLO», sed ad xvroc, vt hic noster locus docet. Ceterum 
hodie etiamnum species loliginum plures longitudine pin- 
nularum et forma gladii dignoscere licet. 

Ibidem sect. 10. £are Ó avrov 7) avos aysat?) , ovx eis 
 £vPU u£yrov, aAÀa xvxLha. Noster de Partibus 2, 8. r«& 
uiv uadxua cyiÓov OÀa gagxaón xci naMexa: ngog 02 
TO u7) &UqrPetoroy elpyat. T0. Güpux a UrOY — ucrotU aagxos 
xal vevgov t5v qUGat» Eycu* uaLoaxov uiv. yag oom aao 
igruy , Exc 06 vagi.» domeo veugor, vv à aisi &y& 15s 
qa0xog ov xar &vOvaplay , aAA xcra xvxÀove Ouxiprriy. 
lta enim cum Codice Accoramboni habet versio Guilelmi» 
vbi editum legitur pvs;»y, quod tamen praeferenduin vide- 
lur, nisi Ó&atgerze scribas. Firmat hanc sententiam  Ári- 
stotelis testimonium Listeri Exercit. Anatom. IlI. p. XXV. 
Ceterum male Plinius 11. s. 87. A4quatilium mollibus ossa 
nulla, sed corpus circulis carnis vinctum, vt. sepiae atque 
loligini. 

Ibidem: zer/repov Ó' ior) roU Groudyov r0 &rvrtgov. 
Quod coniectura Scaliger erat assecutus, zAerurego», et 
Gaza reddidit /axius, in Codice Vaticano repertum pro- 
bauit etiam Saluianus ; et natura rerum.comprobat. 

Ibidem s. 11. exl ravrm tü» SoAór: roUror 0? zÀcicrOv 
evrow xalà u£yugrov 7) ani &yec..— De Partibus 4, 5. de 
atramento: £ye& roy xeAovgvoy &oÀoy iv yero Upzvaét 
"pogzequxor&, Try» £EoÓov &yovre xol ro méQac, iio 
aqings vo meQirrG4ux. Tjc xoiMog TO ErrteooY xaO TOV xo.- 
houusvoy &UAOY. — kyet uy oUy n&vro r6 uaiarux TOUTO 
ró «oguo» (Dioy , uoduora 0/2) anazia xc sÀasrOw. -— ai 
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uy oov revÓlÓsc xal ol ztoAvro0ec Eyovoiw &vorDty vày do- 
Àà» inl r5 pviibe uakAor, 7) 06 annia ngoc t5; xoile xa- 
TO* mÀé(o yàp £yes 0v v0 roro cat uaAkoy. Tovro à 'av- 
v5 cvufeivsu Oi v0 noooyetov uiv. elvat vov (ov avri, 
po] Exav à &AAny BonSaary, octo 0 zohusove* 0 yào 
mokimroug &yet voc nhexravec yornatuove xai try» xoouoros 
uevec(dolsy». quem locum integriorem feci e versione Guil- 
elmi, quam vulgo scriptus legitur. Inde igitur apparet, verba 
&rl «vr? nen satis recte Scaligerum vertisse atque in ea, 
Camum oZ est contenue l'encre. Gaza praeterit. Deinde 
verba x«i néyuro» vereor ne a librario aut aliqua aliena 
manu accesserint, quae nisi de vesica atramentli bene dici 
non possunt. Omisit Gaza et damnauit Scaliger. 

Ibidem sect. 12. "Eyovaet Óé xob rQuycón &rra i r0 
ocpezi.— Capillamenta vertit Gaza. Infra 5, 18. Ósag£ges 
02 0 dogm» révOOg rnc DwuÀsac* Eyce yao 7) Oneca , éav 
T(G Ónaveilag O&oran rrjv. xot, eiow igvÓga vo, olov 
pogrove. Branchias intelligi, iam olim monuit Rondeletius. 
Infra 4, c. 4. de conchis: xai r« vguycór n&cwv Uvncozt. 
"xUxÀq TOUrOIc, OlOY toig xr£Gl. vbi pariter branchias recte 
interpretatur Lister Exercit. !ll. p. 7. In altero loco tamen 
temere Camus coniecturam Scaligeri xo««» exemplo 
Maussaci recepit, quam scripturam Gaza reddidisse videtur, 

Ibidem: £v rig avro» nao. Scaliger ambigebat, 
an verbum possit referri ad viuentis aetatem: quare valde 
metuebat, ne de. mortuo salito ac seruato ad cibum dicatur. 
Sed impedit additum pronomen z:;, quod abesset, si de 
solito loqui vellet.. 

[Ibidem sect. 13. opoto» uer — £éogv6oa &rta aa- 
parua zt900e0ri.. Eadem corpuscula rubra memorat locus 
supra ad roy» allatus.  l'ertius est infra H. 4, 4. de te- 
staceis: xar Óà (r5e xoiliac) £ye« Óvo ksuxa ariqoa , 
0jOL€ uGOTOic, Ol Eyyiverae xal év roig anníaie, mtv 
Gr.qgà ravra uaAkov. | Ex obserualione recentiorum haec 
loca nondum explicare mihi liceoat. Plerique enim omnes 
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mollusca mortua secuerunt, in quibus color partium eua- 
nuerat; pauci praeterea sexus discrimina nouerant; atque 
organa mascula inueterati animalis nuper demum descri 
psit Cuvier; feminea satis accurate descripserunt plures, 
sed situm naturalem nemo demonstrauit, nedum cum Ari- 
stotele comparauit. Scaliger ait, se inspexisse animal, et 
vnum tantum meatum offendisse; igitur verba óvo re vavr 
égrí pertinere censet ad partem papillae similem. 

Ibidem sect. 14. uaJ4gro 7) 0yzí(a* va Te yep noc? 
rOU *UTOVG 7TYrG: uci yrepos TOY Uit(or rooyvureoa vt ÉYs 
ó &gonv vc Onkdac, xo Ówxnoixila Qa30ow , xoà rO o- 
ooxvytov o£vrigo». Discrimen hoc sexus in nullo mol- 
luscorum genere nemo hucusque recentiorum vel annota- 
vit vel confirmauit. [n sepia omuium maxime insigne esse 
videtur propter asperitatem corporis et aluei extremitatem 
in acumen exeuntem, quae lata solet esse. Subiit animum 
suspicio, intelligi sepiam tuberculatam a Gallo La Marck 
descriptam et pictam, cuius superior pars corporis et bra- 
chiorum, multo breuiorum, tuberculis conicis obsita est, - 
inferior rügosa; ipsum vero corpus angustius videtur. Os 
sepiae dicitur esse spatulae forma, antice latius, posticein 
acumen desinens, cum sepiae vulgaris officinalis os sit el- 
lipticum. Hinc suspicor, etiam corporis posteriorem par- 
tem acutiorem, quam in vulgari specie, debere intelligi. 

Ibidem sect. 16. zoorsives vae ztiexra»oc. — Manifeste 
brachia dicit, Sed de Partibus 4. cap. 9. est: Ocoie 9 xo- 
rvÀAnÜÓOvte Év roig 7zt00l xal zAesxtavous fQOGtu0L , ÜUvaquy 
&yovas xal avvótciy. rowxUrrY, ol&ynso tà ftieyuotrua , olg 
ol J«rgol oi &oyaio, toU; OexrvAove ivefjaAhoy. Partem 
diuersam a pedibus seu brachiis et cotyledonibus signifi" 
care videtur zAexr& ys, fortasse interiora cotyledonum fibris 
varie implexis, (et corneo circulo denticulato in loliginum 
genere) instructa. Locus est apud Dioscoridem 4, 13. 
vbi lierba clymenos dicitur in caule gerere 2vAax:o ( folli- 
culos)ecc 41:1 vevorre (inuicem inclinatos) xai z20t2À£- 
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xopve ( atque implicatos ) Zouxore z0Avz0006€ nAexraau, 
similes polyporum plectanis. Plinius 25. cap. 7. interpre- 
tatur :. folleculis cum semine inter se implexis, velut in po- 
lyporum cirrhis. Sed plantae comparatio dubitationem non 
eximit; plantam enim ipsam definire certo hodie non li- 
cet. Fabius Columna scorpiurum vermiculatam Linnaei, 
cum aliis Sprengel (Historiae rei herbariae Tom. l. p. 183.) 
Lathyrum clymenum interpretatur. |n neutra tamen si- 
mile quicquam polyporum brachiis aut cotyledonibus vn- 
quam equidem vidi, ITi«yu«ria vero illa interpretor gev- 
Qc rüg éx rQÀ» qouvixov msxouévag Hippocratis de Ar- 
ticulis pag. 839. quibus digitos extortos includebant et cor- 
rigebant medici. | 
Ibidem: «AAos Óvo i» OGrzQtloug — xo Ó Oorpaxov — 
téQuTéGOPTOG TOU OgrQéOov. — Kal aÀLoe év O0rQaxo — 
cA i£veGri» O17£0 0 xoyM ag — In hoc loco primum dubi- 
tari potest, Philosophus cur in voeabulorum vsu oaroeéosc» 
0crp£ov, O0TQaxov tantopere variauerit. Primum quidem 
genus testam aliquanto diuersam habitare videtur ab altero, 
quod docet comparatio cum pectinis testa, qua tamen ma- 
gis cauam et rotundam videtur voluisse dicere polypi te- 
stam. Cum tamen eandem statim ógrogexov dixerit, nul- 
lum discrimen significationis vtriusque vocabuli, ogroso» 
et ogrQaxo», videtur statuisse hoc quidem in loco, cum 
alibi semper distinguat. Scaliger verba x«i ov gvuqgvrje 
vertit neque ei connexa natura. ls primum ogrgetoic con- 
chis verti!', ogrQexoy , testam, ogrgéov, concha, et in 
altero genere polypi iterum ogrgaxq« , testa. Pro xoyAiac 
vocabulo latinum &&nax maluit, et verba «AA' £czev oto 
o xozA(ec , vti vulgo scripta erant, tanquam inulilia tolli 
volüit. Scripturam veram «4 évcara» male vertit Camus: 
il se tient dans sa coquille et n'en .sort non plus que le li- 
mnacon. Frustra igitur ad monuerat Scaliger, idem iam antea 
dictum fuisse, et limacem exire testa sua, quauquam rion 
totum. Scripturam Gallus mulauit, sed sensum euudem 
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mutatae scripturae inesse falso existimauit. Denique Sca- 
liger verba aA/oxerau xa £y r3) y1) &10y10xtc verüt aut 
capitur aut in humo perit. Quam sententiam vellem verbis 
graecis expressam! Sed inest adhuc in descriptione alte- 
rius generis difficultas, vbi initium Ka, XAkoc £v o0rgQaxq 
minime significat, hunc polypum,pertinere ad illa duo ge- 
nera supra proposita verbis "Ez, 04 a4&oc Óvo £v oo19&ose, 
sed tertium aliquod potius genus promittere videtur. Ean- 
dem speciem orationis reddidit Gaza verbis: £st etiam 
qui cochlearum more . etc. Contra Scaliger vitium (nam 
vitiosam orationem esse puto) celauit, cum verteret: ;4/- 
ter in testa tanquam limax. Fortasse in loco illo superiore, 
tantopere scriptura librorum variato et coniecturis virorum 
doctorum vexato, latet causa vel vitiosae scripturae, vel, 
si yera est vulgata, erroris nostri, qui secundum genus 
agnoscimus, vbi tertium aliquod. nominatur. , Superest, vt 
verba o£o» xrz£lg xoiàog explicemus, Pectines, quos Lin- 
naeus ostreae genere comprehendit, in duos ordines digesto, 
Graeci descripserunt in duo summa. genera, zt&áareg et xoc- 
Aovc , pectines valuis planis et valuis conuexis vel concauis. 
Linnaeus posteriores testa conuexa distinguere solet. Prae- 
ter Aristotelem neminem noui excepto Xenocrate, qui di- 
stinctionem hanc memorauerit. Is antem c. 19. Kréréc xga- 
Tu7TOL OÍ EUuéyÉÓRug , xoilor, vri» xoonyv utLavregoL" — 
&£gà 0? o£ ksvxol xoà nÀaré(g yhvxvregot, 0x12)p0) Ó£. 

Ad IV, 2, 1o. Tj» 0? SaXarrav Ófgorvrot uiv nod 
TQ grOueré — aqua&os Ó é£nukauRvovra xarà uixgov vov- 
70V |0Qt0Y 0l xoQxivos* oi 0à xagaot zai rà Baz zun: 
£yova, — oi xapaBo: Haec ita vertit Gaza: /Mare omnes 
eius generis ore excipiunt , sed cancri parte oris exigua ad- 
ducta respuunt : locustae suas ad branchias transiittunt. 
Scaliger: mare omnia haec excipiunt ore, sed exceptum 
cancri oris tantum parte angustiore emittunt: locustae au- 
tem ad barbulas branchiis similes , quas illae numerosas 
habent. Annotatio docet, Scaligerum voluisse, cancros 
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mare reddere et recipere ore, locustas ore receptum red- 
dere per branchias. Deinde z«oo ri orógert interpre- 
talur ore excipere, proprie tamen esse ait praeter os , sed 
dictum vult, vt apud Lucretium 4, 529. praeter radit enim 
fauces vox. Significare addit maris transitum in ingressu: 
quod per x«ra in exitu dixerit in cancris, et per za«o« in 
exitu in locustis. Hae sunt argutiae viri egregii vim facientis 
serinoni graeco, et naturam brarrchiarum locumque in ga- 
laxogrgrxorz ignorantis. In loco Lucretii praeterradere — 
reddit graecum mopxiíny, longe diuerso sensu; sed re- 
centiores editiones ibi Propterea radit hábent. Gallus Ca- 
mus Scaligerum secutus vertit: avalent Peau par la. bouche : 
les cancres la rejéettent par une petite partie de leur bouche, 
à mesure qu'ils en avalent de nouveau: les langoustes la 
rejettent par leurs especes de bronches , qui sont fort mul- 
tiplides. Sed id fecit non' Scaligeri exemplo, sed suo sibi 
errore, quod oa 7«0ij (Male bis operae 8oà 77er omisso 
iota dederunt.) bronches interpretatus ést. Deinde é7i- 
Aauavovro verbum male reddidit , cum alicubi latine ad- 
sumere conuersum reperisset. Solus Albertus cum Scoto 
rectius vertit: e£ edicit paulatim elaudendo os suum. — No- 
tum est Demostlienicum ZzíAefis t0 vwp, apud nostrum 
imihagov rov a&JÀo» vraie z:pol, et apud Aristophanem 
vhy Qua Uia flovoa. Est igitar obturare , obstruere , si- 
stere. ' Sed superest alia difficultas, non tam facile expe- 
dienda. Codices duo omittunt x«r& ante uuíxgo», quo 
facto iro uitvoytot uexoory rovrov uoptoy est claudentia, 
obturantia paruam eius partem. Gaza hano scripturam se- 
cutus est adducta parte oris exigua vertens. Contra si 
xcrd uixoOy T. ju. retineas, erit: reddunt mare, quod si- 
alunt et retinent , per paruam eius partem. Statim apparet, 
priorem scripturam sensum fundere faciliorem et melio- 
rem. Sed quo refertur rovrov u09toy ? Nihil antecessit 
nisi sod rjj crópori, quae verba etiam Guilelmus vertit 


per os. Igitur roUzov [10QtoY erit oris pars: alque hinc se- 
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quitur, vt credamus ore recipi mare; quod tamen verba 
graeca ferre non videntur. Vt dubitatio haec expediatur, 
comparanda sunt reliqua loca, vbi de branchiis et respira- 
tione uxÀexogrQaxco» traditur. lgitur supra erat de astaci 
pedibus: Zr&»o à rüv usyolow dhÀo, Óvo Óacéic. uuxpoy 
VZOXOTO TOU GTOjJLXTOG' XOb (4x00 UTOXCrIO TOUTOY TO 
Booyy«odór ve negl v0 aroue , Óncén xoà noA. Tovro 
Ó as) ÓuarzAet xiyéy. — Alter est locus de Partibus 4 , 8. rc 
0 iv rotg vztíoic uogia xol ntl Try xtpaAny, r0 uly elg 
z0 OffacÓo. ro vào xal aqtvou £vovot (joeyziouótg: 

nhaxodésrega 0) rd xaro ai nsi ry. apéyov xoapd- 
fov £yovav* xoà rà éy và énumiyuaero Ónovrego od OA 
và» &ogérvov , Óuà vO éxrixré ra ox ztQOg GUr(, cÀÀO 
uri &noSey , c0260 ob LyÓvUte xol rÀAAa rà zíxrovro. vbi 
Gaza vertit: partes supinas et. capitis.; Sed Guilelmus 
z«9à scriptum legit et vertit; praeterea habet brancheolas 
habentes platas. Deinde zi ro?c émumroyueoc scriptum 
vertit. Denique pro vulgato éxre/vew , quod Guilelmus ex- 
tendi vertit, cum Gaza éxríxrety scribendum censui; quam 
emendationem firmat Philosophus in hoc nostro capite. [n 
libro de Respiratione cap.12. est: of ze xecpocfos xoà oi 
xaoxivo, zoo rà 0«céa aquo. TO VOoD ÓLd roy énirtV- 

7u«tov. Sed locus est classicus infra 4, 5. vbi de den- 
tibus oris praefatus pergit: xal £ni rovrov (nicer opea vei 
ior. OUO, o ueraEv igtur olánto o &dipa Boc £y&t 710OG rolg 
oüoUGL. — Zíyéros uiv ovv v0 UÓ0Q nod vo órOR«* , &mno- 
Üo» rOoic émuxadíuua guy, cqítac 0? xard rovg yo mó- 
Qovc TOU gronaroc , Guaeuuvoy roig Emixoeksuuacty, 7 
stavidev. Ovros Ó' elgiy £vOUc UXó rove óg?aluoys: xa 
Ora Óf&nrou ro vÓop , éimieuflave r0 arópo oic Grixa- 
Aupuuogiw «uqoré£ooug , Efr&v9 ovrog dzonzvtibu r»v ód- 
array. Vbi ante Camum erat zo t0 órógo — 000vg roU 
gOueroc, quam scripturam ille e Codicum auctoritate et 
"ersionum trium correxit. Praeterea a7orrvet Mediceus 
habet pro «zo7vtíbe(, sensu tamen fere eodem. Priora 
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verba male Scaligeri versio reddiderat: quiddam quale lo- 
custae, quod dentes diximus. Ceterum monet, valuulas in- 
tellizi crustaceas, quibus dentes tegantur, quasi labiis duo- 
bus, sed ad perpendiculum esse, non, vt aliorum anima- 
lium ora,ex transuerso. Reliqua Scaliger vertit: ore aquam 
excipit valuulis depellens , reddit autem meatibus superio- 
ribus , occludens valuulis eam partem , qua ingressa fuerat. 
—.occupat os valuulis ambabus , atque deinde sic mare 
expuit. MAnnotat ibi haec: Excipit igitur aquam ore, di- 
ductis valuulis ac depellentibus aquam circumstantem , v£ 
mediam hauriat , vt hoc sit amwoóov. | Quid igitur anhe- 
lat ipse, vt spiritu recipiat? Potius igitur eno$ov de- 
pellens, introrsum scilicet. Nam diductis valuulis aqua 
haeret ori: ergo adductis üsdem aqua introrsum pellitur. 
Quare eadem parte non potest reciprocare ad exitum , sed 
ascendit exitque per meatus superiores. — Supra xara ui- 
xgov uOQtov rOU GrOucroc male; nam vacuum oris non 
est uoguov, sed Óiaaruuu debuit. dicere. — Mirum supra 
dixit n«gà rQ grOpart, nunc dixit nig r0 ovrog, non 
Ggroueri.— Gallus Camus ita: Je cakcre avale l' eau par la 
bouche, d'ou il l'empéche de sortir à l'aide des deux cou- 
vercles, dont je viens. de. parler, et il la rejette par deux 
conduits situés à la partie supérieure de sa bouche , en ap- 
puyant ses deux couvercles sur l'ouverture par laquelle 
elle est entrée. Hinc igitur apparet significatio verbi £e 
AeuBavew, obturare, voz én«xoLvuuact, cui opponitur in 
aqua recipienda «zov toig £xix. sed quocunque te vertas 
. cum Gaza, Scaligero et Camo, nunquam eflicies, vt phra- 
sis sensum fundat contrarium illi émiAeufiavecv zotg éni- 
xalvuuacc, nisi và éuxaAuuuaro amooy scripseris. Hoc 
posito apparet, cancros recipere aquam z«od TO Grojux, 
reddere xor& ro) &»c z0govg r0U GroptarOc — tOU; &ü- 
Ue Ua tovc opÓaAuovec , i. e. per meatus supra os statim 
sub oculis sitos. Partem, qua recipitur, primo loco nomi- 
nauit z20c rà Grópo ; deinde 5j £/97.0:; sed statim subdit 
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imloufava)ro cróum voi mx. Vides, Philosophum 
sibi ipsum contraria tradere. Verum equidem non dubito, 
verba illa postrema, xa ora» ó££nrai — rr» Gakartav, ab 
aliena manu addita erroris alieni culpam concepisse Ari- 
stoteli. Praeter hunc enim errorem appellati oris nihil do- 
cent, quod antea non fuerit traditum. Simile exemplum 
ineptae repetitionis in eodem capite ibi videbimus. 

Ad rem nunc veniamus. Qui nuper cancrorum ana- 
tomiam dedit, Italus Cavolini , libri in sermonem nostrum 
conuersi pag. 124. aquam recipi ait per orificia duo ad os 
sub maxillis sita, oualia, valuulis membranaceis mobi- 
libus claudenda; per eadem aquam partim reddi, partim 
etiam per commissuram testae superioris cum inferiore. 
Per haec eadem orificia cancros mari extractos spumam 
euomere tradit. Ante branchias septem sitas esse vtrinque 
barbulas cutaceas, pinnatas, partim ipsis maxillis infixas, 
partim infra sitas; quae continuo motu agitentur versus 
branchias retroque. Hi videntur esse pedes illi parui hirti, 
de quibus supra Aristoteles: xczré& Óà xol mpocayetee 
rov; ÓUo z0Ü0ag mQOe rO crOu« rovUc ÓnGtic* £vovat 0i xol 
zogaqvaóac Aexrüc ol mooc v9 orouaro zó0cc. Quae sint 
imxalvupeza, quas valuulas interpretatur Scaliger, opti- 
me docebit Gallus Cuvier, LLegons d? 44natomie comparée 
'Tom. IV. pag. 4352. vbi de respiratione cancrorum tradit: 
Le renouvellement de l' eau s'opere par deux lames pres- 
que de substance de parchemin , articulées sur le thorax 
prés des machoires, trés alongées, et se portant oblique- 
ment, l' une en- dedans entre les branchies et le corps, 
l'autre en-dehors entre ces mémes branchies, et le rebord 
du thorax qui les recouvre. Ces deux lames, en compri- 
mant les branchies , expriment l'eau des intervalles des la- 
mes, et en cessant de presser , elles en laissent rentrer de 
nouvelle. 

Idem describit deinde brauchias decapodum macru- 
rorum, qui branchias plures habent, quam cancri, in pc- 
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ctore inter pedes positas et quidem ipsi eorum basi infixas, 
adeo, vt pedes moti simul branchias commoueant et com- 
primant. Aqua vero ita regredi dicitur ab vtroque oris 
latere. (sient. sortir aux deux cótés de la bouche p. 434.) 
In genere squillarum , quas branchiopodes vocat, branchiae 
pinnis caudalibus adhaerent et cum ipsis mouentur, adeo, 
vt aquae nullo alio ingressu regressuue opus sit. Cf. ibidem 
pag. 435. 

Certum igitur est, orificia, per quae ingreditur aqua 
in branchias cancrorum, diuersa esse ab ore ipso; quare 
de scriptura zag« r0 aroux vel napa và arouar: non du- 
bitari potest. De meatibus vero illis supra os, per quos 
reiici dicitur aqua recepta, dubitari potest. 

Nunc de reliqua scriptura videamus, quam e compa- 
ratione ceterorum locorum certius nunc licet constituere. 
Aqua recepta orificio aliquo redditur alio, dum prius val- 
vulis appositis obturatur. Igitur scribendum xare& uuxpov 
zoUro r0 uogio». Vocat autem otov partem illam, 7j - 
7s v0 vóoo , et quam valuulis operitanimal. Deinceps 
porro scribendum o£ r£ xaQxíivo« xa oi xaga (jou rad v& 
gocyz«»0m, vt comparato loco de respiratione cap. 11. 
quem superius apposui, iam olim docuit Con. Gesner 
Histor. Aquatil. pag. 122. vbi tamen vir egregius in eo er- 
rauit, cum putaret, praepositionem z«o« ante z() groguxre 
abundare. Nullum igitur est inter locustas et cancros dis- 
crimen in reddenda aqua, quod lectio vulgaris tradere vi- 
detur. Lectionem ita emendatam in versione reddidi. 

Ad IV, 2, 10. Kocwor Ó? n&vrov rovro iari" o00y- 
zac T€ z&rvT tyec Óvo. Ita haec scribenda fuisse, nunc de- 
mum video, postquam versionem iam e manu dimiseram. 
In nostrae editionis scriptura, quam Sylburgii et Guilelmi 
auctoritate dedi, inepte abundat alterum repetitum za»ro 
post zavrov xoiwov. lgitur Gazae rovro verum est, seu 
de solo branchiarum vsu, siue de respiratione membrum 
hoc interpreteris. 
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Ibidem: xai r0 Groue g«QxoOéaréQov avri ylorrTQG. 
|terum hic me in errorem induxit auctoritas Medicei libri 
et Guilelmi. Antiqua scriptura erat vera, nisi quod gag- 
xw; mutandum erat in singularem numerum hoc modo; 
xa éy rQ GrOj«o Tt GagQxadec avtl yAorrne. lta supra &, 1, 
10. de molluscis: é» Ó 79 arouarí éoz« puxQov Gogxiég* 
jharray Ó oUx &£yev &vtü Qv0iy, aàÀd tovrQ xQiras ay- 
1l yAurre. Infra huius Cap. i1. a«gxior yAozroccótg. Cap.5, 
5. de echinis est: £» u£ac 0? rovrw» (000vtwv) oou aag- 
xwütg «vrl yurrne. vbi Vatic. liber oroua ineptum habet. 

lbidem: £xroe Óà xal ovroí, 13) tà wd éxrixrovosv. 
Verbum, vnde haec pendent, supra positum est, rcAcvuzq ; 
igitur obro; mutandum erat in zovro«. Nam £rovos com- 
mode non potest intelligi. Vide dicenda ad 4, 3, 3. Staüm 
deinde initio sectionis 11. distinctio mutanda erat et scri- 
bendum :'Er, rà Ó,5Àsx — roga» £yovae' xol 5v xakov- 
u£vnv 0 et reliqua. 

Ibidem sect..13. u£zos &éc v& qax). Praefero scri- 
pturam Medicei et Guilelmi r9 a«gxoóec, propter sect. 3. 
Tz&yr& TCUTX TO uy OTEQ£OY x OgrQaxaórg Exrog £xes — 
ro 0) gagxübeg ivrOg. et sic Capite sequente 4. vbique ro 
ga«gxoóeg aul zzv gagxo vsurpat Philosophus, vbi sect. 2, 
eadem erat varietas, 

Ibidem: 75 àà àg5j jyMoxgar. Gaza vertit tactu 
lenta. Scaliger: quae tamen attrectata dilabatur: in auno- 
tatione //uida posuit. Merito Camus ducem deseruit suum. 
Paulo antea miror, cur, testiculorum situs vbi definitur, 
addita reperiantur verba »j Ó agz*rj — noóov, quibus non 
ininum, sed potius exitus ductuum seminalium signari 
mihi videbatur. 

Ad IV, 3, 1. a&vra yap oaAaygva Ere và éooDey: 
zov Ó avaiuuy ovó£ry. Gaza vertit ordine inuerso: genus 
quod sanguine caret, pluribus vacat. [am enim viscera, 
quae cuique sanguineo insunt omnia, nullum exangue 
quod habeat , nouimus. Scaliger: sí quidem omnia viscera 
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interiora nomen habent: at in sanguine carentibus nullum 
habet : sed communia tam his eic. Is in annotatione Gazain 
carpit Praeterea praeposterum ordinem doctrinae Aristo- 
telicae merito reprehendit, si ea est Philosophi ipsius 
culpa, nec librariorum aut Apelliconis. Addit falso ne- 
gari, visceri exanguium in hoc genere vlli nomen inditum 
esse; esse enim gri» appellatam e viscerum . genere. 
Male etiam et pleonastice dici azA«yzra và £gwoey. Ve- 
rum liceret suspicari, olim fuisse scriptum z«vre yao tc 
üzhayyva £ytc. và Ó taoOcv rav avoiuoy ovó£y, nisi 
ratio statim afferenda manum inhiberet corrigentis. Ca- 
mus recte Scaligeri deseruit auctoritatem et ad Gazam 
transiit; sed peccauit adsciscendo gro pro vulgato gro- 
pexos. Versionem Gazae comprobat erroremque Scaligeri 
arguit locus de Partibus 4, 5. de molluscis et crustaceis : 
TY rOY GU"Àayrvuy «nog«y» ovx £yet QUGLUP , Ouo(mng Ó2 
ovÓO ro» &AÀcy» «vaiaoy ovOÉy. — ovücv Ó! rovrov &yct 
alua , ££ ob avvéarrxcv rj tày ankyyvov quow. Ceterum 
priv. Aristoteles non viscerum loco habuit, sed ad excre- 
mentorum genus retulit. 

Ibidem sect. 3. relevrg 02 — vno r0 £mixo)vugax v0 
EE — npóregov. Locus ad quem refert lectores, est supra 
de carabis: zéAevrg Óà rovro roig ui» xapofouóíc. xo 
xogig. x&r tUÓvcgQiay noo rv ovQdy, 7) TO mtQíttonue 
&qui&GL, xc rà Ga ÉxríxrOvGi* TOi; ÜB xapx(voug xaro 
uéaov xà ininrvyua - ieroc 0i xad obros, vj rà o Extixtovat. 
In quo loco vitium orationis animaduertit Scaliger; debe- 
bat enim esse xoà ro/rodc: refertur enim ad rzekeur& rois 
ui» xagagouó£ci.  Auget corruptelae suspicionem hic lo- 
cus: comparatus, vbi ro £zixeLvpux r0 £5 non recte ver- 
tit Scaliger operculi partem extimam: rectius Gaza appli- 
catum exterius opercidum, Quanquam nomen £zoxevugo 
non meretur pars haec, nisi quatenus oua operit edita: 
verius est alterum £z/arvygue, caudam sub corpus reflexam 
atque applicatam significans, ^ Camus Gazam sequitur 
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posteriore loco: at in priore paulo amplius: ef se termine 
à l'orifice commun par lequel sortent les excremens et les 
oeufs. Chez les cancres l' intestin se termine sous le milieu 
de leur opercule, mais dans cette espece méme c'est tou- 
jours dans l'endroit par oü ils jettent leurs oeufs qu'il a son 
issue. De communi orificio excremeutorum et ouorum 
potest etiamnum dubitari; verba Philosophi nihil aliud 
prae se ferunt nisi communem exitum sub cauda. Verum 
in eo etiam errorem Aristotelis agnouit Cavolini pag. r4o. 
qui ouis exitum aperit superius in pectore. Compara de 
partibus genitalibus Cuverium Lectionum Tom.V. p.188. sqq. 
Superest vitium in verbis, quae operculum exterius, vel 
operculi foramen exterius loquuntur, cum anus semper sit 
in parte inferiore atque interiore caudae vel protensae et 
rectae vel reflexae. Igitur £xroc scribendum videtur; certe 
articulus zà tollendus. Sequuntur vulgo verba haec: Exec 
0à rà uszaEU zov énixoAvuuarov, olent ó xagofog noc 
(Codd. zo? et 1«o« dant) roi 00ovotr.. Scaliger ad haec : 
Hoc quoque frustra repetit. Quem secutus Camus verba 
omisit. Recte! sed non solum otiose verba repetuntur, 
sed alieno plane loco. Librarius ogeorvgce vocabulo £zi- 
xaivujax deceptus, quod hic caudam cancrorum reílexam 
significat, male assuit, quae supra de gemino émuxeAvyuc- 
pe0 adstante dentibus duobus oris. Ceterum quae sint 
illa rd ueraEU ro» éixokvuperor ngog roic 00oUot in ca- 
rabo, nondum reperi. Scaliger putabat intellizi caruncu- 
lam, quam pro lingua habet carabus; de qua supra: xoi 
yàg oi xapa(1o. roUg zt Qurovc Óvo Eyovot xai iv v9 GrOJO tU 
gagxa» avri yAorrng , vel, vt est in optimo Codice, xoi r9 
gróua gaoxoóéaregoy avi yAortrs. 

Ad IV, 3, 4. avoga Óuazinacuérvo. | Gaza vertit rufa 
etiam alia maculis dispersis. Scaliger dispersa aut disiecta, 
Camus roux et táchetés. Equidem Gazam sequi cum Camo 
malui, quoniam nusquam verbum óueerre pro disper- 
gere, disücere positum reperi; contra noster supra 4, 2, 

ApNor. ll. Z 
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6. zo&jux kevxoyv — uckaye Óvenzzaguévor habet. Vnde 
suspicor, hoc nostro in loco aut vocabulum aliquod exci- 
disse, aut zvo9q Óuxazenaouéya scriplum fuisse. Varietas 
scripturae Ó,aze1eouéyo eadem est in locoaltero. Cete- 
rum ouaria et testiculos puto intelligi. 

Ad IV, 4, 5. «d £xojy Eyew T0 0gTQuxov x0 £oyaroy 
eto vc xeparje. Gaza vertit: »£ restae postrema a capite 
intorqueantur. Scaliger: testam a capite ad imum vsque in 
verticem attenuari. Hoc si voluisset Philosophus, dicen- 
dum fuerat: &z0 77e xepasje eig v0 £ayarov. Recte contra 
Camus : que I! extremité de leur coquille, opposée à la téte, 
est toujours terminée en vis. Sed idem statim in proximis 
verbis, £r, Ó' éxízrvyua n&vr éyex ix. yeverijc, reddendis 
aberrauit, secutus Scaligerum, qui vertit: Cum sua quae- 
que testa omnia náscuntur. llle igitur similiter: 7'ous les 
testacées naissent avec leur enveloppe. Verum vidit Gaza. 
Denique idem Camus scripturam Codicum £or; 02? — 0c£ko, 
xai xivetrau oux ez rrjv Dixsy, deseruit, nec veram Ari- 
stotelis sententiam reddidit. De varietate formae et vsu 
operculi in turbinatis primus recte et copiose docuit 
Gallus Daudebart de Férussac in Introductione ad Librum : 
Exposé d'un Systéme Conchyliologique, tiré des 4dnimaux 
et du Test des Coquillazes, Parisiis 1807. editum. 

"Ad Libri V. Capitis 4. sectiones eas, quae testa- 
ceorum partes tractant , annotationes. 

Cum in recensenda et interpretanda historia animalium 
testaceorum naturam penitus inspicere et cognoscere homo 
mediterraneus non possem, et viri naturae rerum curiosi 
plerique hanc historiae naturalis partem vel contemsissent 
vel peruerse et negligenter tractassent, factum est hinc, 
vt fere de hac operis Aristotelici parte interpretanda de- 
sperarem. Pauca enim testacea animalia, quae quidem his 
in terris et fluaiis nascuntur, ipse inspexi; et in biualuium 
marinorum historia enarranda pauci. operam collocarumt, 
spoliis intuendis, describendis et pingendis potius intenti, 


AD LIBRI IV, 4. 355 


quam partium animalis structurae et maturae curiosi, 
Tandem exortus est in Sicilia Josephus Xaverius Poli , qui 
Testacea vtriusque Siciliae eorumque historiam et anato- 
men, tabulis aeneis illustratam , prodidit Tomis duobus, 
quorum prior Parmae auno 1791. alter 1795. prodiit ; cu- 
ius industriae insignes fructus cum ciuibus, qui ipsi librum 
inspicere et tractare pretiosum non possent, in quorum 
numero me fortuna etiam esse voluit, communicarunt 
duumuiri Germani. Scilicet argumentum "Tomi prioris 
excerptum conuertit primum rid. Zlb. 44nton. Meyer in 
Tomo I. libri Zoologisches Archiv pag. 1 —143. Vtriusque 
tomi argumentum excerpsit deinde C. HA. 7P.. JF iedemann 
in Tomo l. Fasciculo Il. pag. 164 — 208. libri Archie der 
Zoologie und Zootomie. 

Diu tractationem testaceorum Aristotelicorum distule- 
ram, atque in dies sperabam fore, vt ipse librum Poli in- 
spicere et tabulas aere excusas comparare possem. Quod 
cum hucusque mihi nondum contigerit, hinc factum sciat 
lector, vt hanc libri Aristotelici partem negligentius tra- 
ctarem. Quam nunc culpam aliquo modo redimere cona- 
bor, singula loca Philosophi retractando, et comparando, 
si quid in Poli vel aliorum scriptis reperero, quod ad il- 
lustrandam doctrinam Aristotelis faciat. Sed video, pa- 
rum fructuosam operam meam fore, cum ipse Philosophus 
summatim partes testaceorum, praecipue biualuium , atti- 
gerit, atque ita effecerit, vt in locis plurimis interpres 
aut propter breuitatem dubius haereat, aut propter verbo- 
rum vel ambiguitatem vel obscuritatem plane caecutiat. 
Tentandum tamen esse agnosco; ita enim iubet officium 
interpretis: lectores autem rogo, vt conatum, si fucrit ir- 
ritus, ingenua inscitiae professione excusalum esse velint. 

Statim in descriptione generum sect, 2. verba: uo»o- 
€Supa Óà tà Epl, v0 ÓÀ ocoxoec nirokrje , olor 1) Àezas, 
Gaza ita vertit: sniualue quod testa singulari clauditur. 
Sunt item, quibus altera pars superficiei detecta carnem 
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oslenda£ , *t patellae. Cuius sententiae simile nihil est in 
graecis verbis, praeterquam vulgaris scriptura zd Óé ga- 
xw: habebat; quae fefellit Gazam, vt putaret, in his no- 
vum descriptionis generum esse membrum. Scaliger par- 
tem erroris annotauit, non totum castigauit. Fefellit Gazae 
versio virum egregium Conr. Gesnerum in Historia Aqua- 
tilium pag. 308. qui inulta commentus est, vt tertium ali- 
quod genus inde exsculperet, a biualuibus et vniualuibus 
diuersum. 

Quae sequuntur sect. 3. de conchis galacibus, infra 
post purpurarum trac!ationem in fine adiiciam. 

Sect. 11. plura sunt accuratius distinguenda. Primum ait, 
vniualvia et biualuia xeqoAsjy xal xegareo xol avrog xal 
z0 7Awrrott0dc habere. De corniculis seu tentaculis vercor, 
vt pluribus sint communia, quam in vniualuium ordine 
patellae et haliotidi. Quae vero carent capite, pleraque 
omnia fere etiam corniculis destituta reperiuntur. Compara 
Tabulas analyticas Galli Dumeril CIII. CIV, CV. CVI. et 
CVII. quae tibi vno conspectu repraesentabunt venera ace- 
phala et tentaculis carentia. 

De papauere ibidem sequitur, situm eius diuersum esse 
et ininus conspicuum pro generum diuersitate : cAA e£ uy 
Aenaüec xaro iy v0 (ja&4, và 0à 0iOvoa ir ro yeyylvgua- 
0«. De eodem viscere est paulo post sect. 13. 72 y&ào uyj- 
xoy négírroud égsuy &z&0i» £v Uu£yt.. lterum de Partibus 
4. C. 9. Éurt 0 roi; arQoujaDegey Cv. 1j Cry rOUtO, toic 
0à uovoÓOUgoic iy v nvÓuérr, otov vroic kenags* roig à 
ÓrOvporg moo t5 Gvraqi. Vides voci Ba&c vel idages 
respondere zvÓuéro , alteri 7(7y2vgjce« synonymam esse 
gvraq?y : vbi versio Guilelmi pronomen rovro recte omi- 
sit, et /opasi nominauit. De iecinore, quod nomine u- 
xeyos venit in his generibus, disputauit Poli p. 10. Meyeri, 
p. 185. vers. Wiedem., et Cuvier Legon d' Anat. lV. p. 151. 
Situs diuersitatem nullam annotatam reperi. Sed annotari 
meretur versio Cami de lepade: i/ est en bas à la partie 
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qui touche au rocher. Quod an verum sit, ignoro. Com- 
plectitur in omnibus ventriculum cum intestinis, magni- 
tudine maxime omnium insigne. 

Sequitur de branchiis: Ko? z& rouxuór n&o« vnaoree 
XUxi(Q9 zOVIOLG, OlO» Xl rOUGQ xrtG(. Gaza vertit: Capilia- 
mendis etiam illis haec omnia circumdantur, omissis po- 
slremis verbis. Camus des especes de barbes disposees cir- 
culairement verüit. "Vnus hic est locus de branchiis testa- 
ceorum , de quibus vna cum ouario deinceps dicam. 

De ouario igitur est: Ka v0 Aeyogero» er roig £yov- 
Gi, Oz &y £yaGiv, £y v n) DareQa xUxAo Tg TtéQugéQeceg 
igri, Q9GAEQ xal TU AcUXOV TOI; XOyAOLG"* xal yo ixtivoug 
roUrO Ou0t0» Un&gzé. — To O0) xelovutroy GOY OUX 
&yt& 7zt0Q0Y iy OvÜt»i, «AA «Urge The GGQxOg (1myoLÓE. 
"Ear Ó' ovx iai zawr0 r9 ivtéQo, aa r0 uiv cov £v voig 
Ór5koig , v0 Ó Évregor i» voi; dQugregoie. — Coclilearum vo 
Aeuxov supra secl. 10. et 11. descripserat; liic aperte cum 
ouario biualuium comparat. De Partibus 5, 5. est: zà 
0: od» xaLoUusvo» iv roig Óskhioig , &v ÓÀ voig ini Darcow 
7j «&o0og v0U ztégetroj44T0G TOI ÜrDUQo«c. Kara, Ó coy 
OUX OpÓ(Ug UnO TOV XGAOUFTOV' TOUIO y&Q £gTc.Y OLOY TOU; 
4voiuose , Ora cUPTVOGIY, 1) Tt.OTIS* tO xol yíveras xard 
TOUrOUVG TOU xaLQOUg TOU iviGUtOU , Or&y &UDT)VOGUV , &V 
ze rQ £oQu xal vQ ueronao. — Tireras 0! z0Uro enl óa- 
véQa uOvO» iv tOig OGTOÉOLG , tO xa1oUUEYOY (OV. — ovcà 
yàg roig &AAoig , «t. enl Ddtrega vQU xUxhov uoyoy. — in 
dugórtQa Gy rOU xvxAov &Lyo» rO wv: roUro Ó' oUx 5v 
ovÀ' inl và» &AL.coy ogrg£ay* inl Garégo ya T!je neQuge- 
péac Éyovas và OgrQea, xol ol xr£vcg v0 rotoUrOy MOQuor. 
Postremus est locus libro tertio de Generatione extremo: 
zd 0 Aeyopeva od ov0iy avul&Akerou mQoe yéveou , «1. 
&asey. eUzgoqi(og auusior, oloy iy roig ivaiqore 2] mtOTIC* 
Ói xal ngog vrw iex» yiverae eUgvua xorà roUg xau- 
QoUs toUrove. Zuu&ov 0 ,0rc rd ro.xUra ad Eyovatr, otov 
«é níyvoa xo) o£ xiovaeg xal ai zogqugat , nÀnjy ord piv 
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ué(zo, órà. Óà Drro* Évia 0? xol ovx ad, &ÀÀà ToU uly 
£apoc £yovai, mQoBaivovane 0? qO(ves Tre (pec, xol vé- 
Aoc &quuyitCerau maumay , otov ot ze xr£yec xol ol uleg xal 
za xakovuzy& Auvóarosa. 'H ydo ooo avri avjqépts vois 
Gouagiw «vtOv* roce 0à cvu(jives rovoUrov oUÓéy ézi)n- 
lov, olo» toic r5Ovo:c. Mis illustrandis vereor vt sulfi- 
ciam. Video enim, viros doctos, Polum et Cuverium, onarium 
in anteriore biualuium parte trunci vna cum ventriculo 
et iecinore collocare, in posteriore thoracica situm est 
cor. Qua matauritati propimqua ex abdomine excernuntur 
in pallii membranam, per quam branchiae dispertitae sunt, 
in quarum interstitiis exclnduntur. Exitum ouorum igno- 
rare se fatetur Cuverius; Polus suspicatur, aut per tubos 
respiratorios aut per pallii et branchiarum capillamenta 
exire. Dubito, num oua intra corpus biualuinm sita in 
dextra parte collocata voluerit Aristoteles, an extra et 
inter branchias pallii condita. In opposita parte sinistra 
anum collocat Philosophus, de quo semel tantum mentio- 
nem fecit Polus, excremen'a per tubos respiratorios eli- 
minari existimans. Compara excerpta Meyeri p. 59. et i19. 
Wiedemanni pag.183. et 204. Cuverii Lectiones Anatom. V. 
p. 185. Branchias olim viri docti ouarii simul ollicium ge- 
rere putarunt, veluti Gallus /Mery in Mémoires de t 4ca- 
demie 1740. p. 418. et Leuwenhoeck Continuat. 7frcanor, 
p. 16. seqq. Exitum ouorum alibi reperisse sibi visus est 
nuper doctissimus Oken. 

Quod attinet scripturam vulgarem , éy rà xvxÀo rijc 
cTipigcotiag T Um ÓursQa, quam ex Mediceo mutaui, 
apparet ex locis rel quis, voluisse Philosophum significare 
partem corporis dextram, quam deinde £z? Sarepe sim- 
pliciter dicit; alibi mi «rege roU xvxhov, oppositum 
dictioni er &jupórtoo roU xvx1ov ; denique-£zl Ó«rega r5je 
zigugtgtiac. Vnde apparere puto, neutram scripturam 
esse veram, sed scriptum fuisse aut £y và él Parto roU 
a UxLov r5; ztéQtqegeiag, aut vocem xx. plane tollendam 
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esse tanquam superuacuam. Gaza vertit: ambitu lateris 
orae continetur. Scaliger: ad alterum lateris semicirculum 
iacet. Camus: des deux cótés vers l'extremité de la cir- 
conference qui termine leur corps. 

Sequitur de exitu excrementorum: 1j Ó? rov ntpurrG- 
prog £&odoc roig uly GÀÀow ix nloylov éatív* Égrc yao 
7.000€, ?) zOQsUErGt £&n — voie uiv oUv GÀÀoug vOLGVUTE 
&£Eodoc rre mtQitrOgée e" rjj Ó aygía Àemaós — vnoxaro 
TOU OgrQUXOV 17) zteQlzrGtg (EÉoyerou vérQURTOL y TO 
ücrQaxory. QDavega Óà xal, xoiMa uiro rà aróue ovoc 
y ravry xol sd Q0tió5. Apparet, speciem aliquam patellae, 
velut pustularem Lin. intelligi, quales anum habent ad fo- 
ramen mucronis testae. Quare Gallus Zrugzeres cas Fis- 
surellas nominauit. De ore et ventriculo nusquam prae- 
terea memorauit Aristoteles. Ventriculum et anum biual- 
vium descripsit Cuvier Zegcons Tom. IV. p. 122. et 124. 

Alias quasdam partes memorat locus de Partibus IV, 7. 
vbi est de tribus testaceorum ordinibus generatim: aere 
Àà rà OGTQaxoÓsQua, xoóÓameQ xol TG qurà, xaro tuv 
xipaknv íyei* rOUtov Ó ario», Or xaroDey Lopt(SavEt 
tv vQoq?» , 00249 rà qurà soie QiGo«. — Xuuflaivts oUy 
aUroig tà udy xaro £yty yo, v& 0 &vo xaro. Ev vu£ve 
0 iori, Ó& ob 0iÓ&i rO moriu0v , xo Aau(fves tvjv v00- 
qn». "Eytu Óà xeqodasj» udv nàyra, rà 0) z0U gOyuurOG 
poguxs nagd r0 TX; TQoqje Óexruxo»v avovvue ria. 
Quae Gaza vertit: membrana obduci, qua portio potulenta 
humoris £ransmissa liquataque cibo assumitur. Maec ad 
testacea repentia vniualuia perlinere videntur, quae cà« 
put cum tentaculis gerunt: contra biualuia et multiualuia 
nec caput nec oculos gerunt. Tamen Philosophus &za«vre 
ocrgoxoütouc nominat: igitur fortasse aliam corporis 
partem pro capite habuit, in biualuibus quidem, Facit 
suspicionem verbum ó;7Ó& , quo vsus caput vel potius os 
in capite describit Philosophus. Dulcem enim aquam per 
istam partem percolari ait, et cium ea cibum assumi. Quid 


360 CVRAE POSTERIORES 


colo simile est in ore biualuium vel multiualuium?  Va- 
rictatem et apparatum oris in biualuibus descripsit Polus 
p. 177. vers. Wiedem. vbi labia plurium fimbriata comme- 
morari video; qualem fortasse fabricam intelligi voluit 
Aristoteles. [taque caput dixit eam partem, vbi os situm 
est. Situm autem in infimo ventre os biualuium omnium 
narrauit Polus l. c. In vniualuibus repentibus os potius 
in anteriore parte corporis subtus situm dixeris. Non sa- 
tislacit tamen mihi suspicio haec, cum considero dictionem 
i&y Uuéy, 0 éorc , qua os dicitur obductum membrana; vt 
in loco supra de papauere est: s yeo junxo» migírroyuax 
igi &moci» iv vuéyi: vbi Gaza verlit membrana con- 
textum. ) 

'Transeo nunc ad generationem testaceorum libri 5. ca- 
pite 13. enarratam, quibus omnino coitum negat Aristo- 
teles. Excipit tamen de Generat. libro 5. extremo cochleas 
terrestres his verbis: uorov à: ro» rocovroy gvvóvaGcuc- 
vo» £oprre, ro rGy xoztov yévoc. Et Ó £x oU avróva- 
0400 7] yÉvéGug &vrav é£GTuV. 7] ui), oUxeo once ixavag. 
Dubitationem exemit luxuria, teste Varrone R. R. 5, 14, 
5. vbi de cochlearum viuariis: //ae in foetura pariunt in- 
mnumerabilia: earum semen minutum ac testa moli, diu- 
turnitate obdurescit. Philosophus quanquam coitum te- 
staceis neget, x»or«$a» tamen ait,. sed ex illa uzuxoa 
negat purpuras, murices et mylulos nasci. Haec enim ge- 
nera ait xoc secl, 1. et 8. Deinde insequitur sect. 2. 
l'yvovro: uiv ovy» xol v€ xnogux&orvra — zov avrov zgó- 
"Ov TOig GAÀo:g OGrQaexodéQuoi, OU qrjv «AA uaAkov, 
Ora» z00UxdQ7T à Ouoioytvi' «quagi yc cQyOjuvoc 
xnouciuv yhusyoornre uvioón, d ne rà Lenvoraór gvri- 
gravat.  T'aora uiv oU» «zavia Óvxyéeiras , &qéngs 0. é- 
AQ dg rv yr, xal iy rovro vQ 102Q ylyréros &y mo) yij 
OvOTXVt& n00q Coto px od , & éyovaae aAigxorra. ei nog- 
qvpos n. avrov, évux Ó. oUno OujxpiGou£ra trjv uopq ny. 
Idem argumentum tractat de Gencratione 3. cap. 11. ila vt 
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lestaceorum generationem cum plantarum procreatione 
comparet: dgre zgózo» ué» zuv& dO Gnéguarog qeiyg- 
cóai yuyóuiva, vQóno» 0? &Àlo» ovx dno onfoucrog- 
xal ij uiv avrOuara, rjj 0b VQ aUrOw- j) rà ply ovrog, 
TÀÓ Px&(yox. — 1) 0d vüv 0GrQasoD£ouov avviararot qois, 
Oy uiy avtouaros , ivioy Óà nooisu£évoy zcydl ÓvveuLv m 
aurQy* nolilcxig 0! ywou£yay xoà rovrov cto GUGTOG Ec 
«vroucvne. e à kafüv rüg yevícng rdg tGw (vto 
rovro» y&Q yivovro. zd uiv ix oxéouarog;, ra Ó'dnó 
Gaapayuaroy cz0purevouéyov* £yix i vij "ta oo oto 
vetv, oio» ro rGy xoouuvam 7cyoc. Tovrov uiv oov oi [iege 
jivovrat r0v TQ0A2OV* ntQupUoyroe ydo ikkrcovc add "eol 
rjv «zn». K5ovxee Óà xoà mogquocs xol rà Aeyóueva 
angue» oloy a0 Gnéguezixije qvotoe mootsvrau pnvlo- 
Óuc vygorurac. XNaíoucm Óà ovóiy rovrov» d voyuibtty, 
«Alo x«rü TOY Honu£vov voóxov HETÉZELV 13) OuotOTETOG 
tow qvroig. Zh xol ylverau mÀz60c tüyv rotoUray , ray 
cuaE y£ygrai rw. IIavra piv yao xoi avróuera roUrC 
cvu[goives yiveaDas* xozd Aoyoy 0) xol Unapkcyroy avy- 
iaraoóo uckoy. — TIeovyiyysadon yao r« neoirraua mo0c 
ixacrQ thc «oye dUoyov, dq ^" nooofAagrayt, ry 
atpupvou£roy ixxgrov. End Ób naQongoiuy £yet TV 
Ovvagav 3) rQogr] xol TO rcVtT5e ztpírrOuA , TOY x70&0- 
Góvraw Ouoíav &xog dva rij 4E orsie avordas ovoiav. 
4honep &UAoyo» xal ix zaUrTEG yivsO c4. Oca 0i 4a) na- 
qagAecryti, pj xnouxcu, rovrey s yévéoi:s avroua- 
t0; dgrt. IIavra ÓÀ z& GUVLOTG LLEV(, TOV TQOAOV. TOUTOY, 
xal &y yfj üuuqaiverat yavóuevo uer aywewg xo pu yvu- 
pévov roU ou(loiov Vóazog. "A10xgivou£vov ydo toU ylv- 
xéoc inl rnv gvyvigra u£yny &oznyv, vo TIéQULTTEUOY TOLGULI]V 
AauBaya uoog yy. — Ors 0? avrviozazo. cVUrOuatO nav 
7d OgrQuxóüsQua, qvégov éx rv roioUrOW , ri 7006 vé 
rOie z1Àoíorg yiverou. g»touéris ri) aqpuüove dUoc* xa) 
mokhldxig, oU moóreQov ovÓi» UnmQye roioUtor, UgrtgoY 
àv évÓtvxv oyooU, roU rüz0v BogBopuÓ£vrog, iyévero v 
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xalovutya Auuvogroex row ogrooxnoaoy* otov zto, Podor 
zagagakovrog vavrixou groÀou xol iufAn6Gérro» xpa- 
pic &s vr)» ÓLarrav , yoovov yevou£vov xal Boo(30pov 
zéol «ura gvraAigÓÉyrog, ÓgrQeéx &UQigxovro iv «vroic. 
(Vulgatur evgtoxovra:. — Guilelmi versio inuenta sunt ha- 
bet, Gazae reperiebantur.)  Ürc à. ov0iy agis à rocav- 
TX (Z4 GUT JeYVIjTLXOV , téXUtjQLOV * e£ yao Xioé rivec 
ix IIvggae rre iv Aéafo vàv o0tg£ov Óuxouucar torre 
xai &; v0ztove 15e Pakarrne vivdg eUporteéng xal ouó- 
gove agisgay, (Gaza vertit in loca quaedam reciproci 
aestus et luto similia: igitur evgezuetg xai (lopBopeüsis 
scriptum legisse videtur: Guilelmus //uxibilia et lutosa : 
igitur goaÓctc et Sopggopezic legisse videtur.) ssi uiv 
7Q zoavo ovóér éyévero, vo 0À u£yeóoc &g avtnor an£- 
Ówxe (£n£0wx£2) oiv. Quo e loco Plinius paucula haec 
duxisse videtur: quae vero siliceo tegmine operiuntur, wt 
ostrea, puirescente limo, aut spuma circa nauigia diutius 
stantia, defixosque palos et lignum maxime, libri 9 
sect. 74. 

Memorabile est discrimen, quod statuit Aristoteles 
inter ipsa testacea xzgic«5ovra. Nam mitulos (uva) ce- 
parum more zaga(jAcgravety ait: neQupvorrou yag &kar- 
zove adeb mgl vg» aoyrvw. Contra murices et purpuras 
partüun ex uzA«x?jo« illa, partim sponte nasci affirmat. Dif- 
ficile est definire, quod initulorum genus qua ratione z«- 
eaaaravar, simul tamen xzo«a5c posuerit Philoso- 
phus. Apparet z«gef«oreru» hic alium modum na- 
scendi significare, quam vbi de purpurarum sobole: & 
&yovagu, &Moxoyros ai moogugar ix avro», Suspicor 
tamen, Philosophum, cum obseruasset mylilum lacustrem 
(anatinum Linnaei) viuam sobolem inter pallii branchias 
excludere, obseruationem transtulisse ad marinos, qui 
fauificant, adeoque verum falso admiscuisse. 

Sequitur de sede floris seu coloris purpurei sect. 4. 
Td 0 áy8oc izovouw &va u£gov 11je una og xoi rov roey1j- 
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Aov* rovrOy Ó igriy' ?j aUuq vai mvuxy), TO zooua à locty 
agzeo Up» ÀAevxoc, 0v eqeigovsu* Siuóusvoc 0à Ganrsk 
xol avÓiLu vov xrsoa.  Zuxrive 0 avrre olov gAéy: 
roUro à? ÓoxsZ eIyac v0 &yÓoc- 7) Ó &AÀr qose otov orv- 
z:50í(a;. Hinc Plinius 9. sect. 60. pauca haec excerpsit: 
Sed purpurae florem illum tingendis vestibus expetitum in 
mediis habent faucibus. | Liquoris hic minimi est in can- 
dida vena, vnde pretiosus ile bibitur, nigrantis rosae 
colore sublucens. — Heliquum corpus sterile. | Piuas ca- 
pere contendunt , quia cum vita succum eum euomunt. 

Diuersas virorum doctorum opiniones de sede pur- 
pureae saniei in purpuris collectas olim posui in Disser- 
tatione de Purpurae tinctura addita versionis Notitiarum 
Americanarum Vlloae. Nec deinde certiora reperi a quo- 
quam annotata, Quae enim Cuuerius Lectionum Anato- 
micarum T. V. p. 263. dedit de purpura, analogia nitun- 
tur sola ex aplysia Linnaei ducta. Sedem ipsam in pur- 
puris et muricibus vir doctissimus nec indagauit, neque 
ea, quae de aplysiae simili succo annotauit, congruunt 
cum Aristotelica notitia. — Igitar expectandum censeo, 
dum vel Ktalus Poli vel alius vir doctus et naturae testa- 
ceorum curiosus in testaceis variis sedem veneni purpu- 
rei accuratius indagauerit. 

De vita purpurarum et muricum sexenni est sect. 
7. xoÓ' ixagro» ivixvrOv qyeQG iGrwv Tj GUS"OIG TOÍG 
ÓacrSuaci roig iv TQ OGrQdxQ rc fAxog. Eandem 
rem, sed aliam ob causam, narrat extremo libro tertio 
de Generatione his verbis: qe»sgo» Óà égrl xoi rovro 
in) zov» grgouwócy raig ÉAixoic" ael ydg cvéavouéyov 
yivovras mhiovug énà tO nmgoócÓ:o» xal r5» xcLovu&- 
vuv xay. hac tamen differentia, vt hic. vortices cum 
augmento et vitae incremento plures antrorsum accedere 
dicantur; illic vero interstitia vorticum maiora fieri di- 
cuntur, quod vtrumque potest accidere et vere accidit. 

Sect. 10. est: 5/24 0? oi ypagéis 0Groslo zocyrae, n4- 
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a5 v6 TOÀU Uxéo(a Aen xal £&oev roU 0 0TQGxovV 10 &vOo; 
&myiyverai. —| Gaza vertit: Concha, quae pictoribus vsui 
est — florem illun non intra testam, sed foris habet: 
quem secutus est Camus cum Scaligero. Sed ille nomine 
diuerso Coquille appellat, hic in annotatione: Jppel/íat, 
inquit, orem, nitorem illum, quem intus aliae habent 
conchae , splendori vnionum sünilem : quem , cum aliis in- 
tus sit, kae extra habent. Contra Bondeletius de Concha 
pictorum docens, pictores ea vsos ait, non in diluendis 
aut asseruandis coloribus, sed cuius testae radebantur, 
quod conficiendis coloribus vtiles essent.  Apposuit simul 
picturam ostreae testis spissis, intus laeuibus, foris inae- 
qualibus «t asperis, cinnabaris aut saudaracae colore, 
figura spondylorum aut minorum ostreorum. Vide Ges- 
neri Aquatilia p. 315. De colore 9orpeío C. Gesnerus p. 
767. posuit locum Callixeni apud Athenaeum 5. p.197. de 
Silenis in pompa Ptolemaei Philadelphi: o£ ue» éxé£zpivro 
ogrgei , o£ Óà uiAro xal yoojuageiy. Er£pouc. 

Denique de lingua purpurarum et muricum est libri 
4. c. 4. sect. 8. esse tam firmam, vt conchyliorum testas 
perforet. Monendum est, dentibus in extrema probo- 
scide additis intus perforare testas purpuram. — Foramen 
ipsum circulare, quasi a terebra pertusum, ea semper in 
regione testarum annotauit Poli pay. 151. Meyeri , vbi pro- 
boscis statim ad ventriculum, ouarium ct iecur pertiuge- 
bat. Similem structuram proboscidis Strombi chiragrae, 
buccini echinophori aliorumque annotaui in Dissertalione 
de Purpurae tinctura p. 417. 

Ad IV, 4, 6. r&. uiv ydp usizo, ra uépy évónhoreon 
&yt&. aUrtQv, Trà Ó iAurro , rOUvayiior. ta haec cum 
Scaligero scribenda fuisse nunc demum video, et miror 
Camum viri egregii admouitioni non auscultasse. 

Ibidem sect. 10. &A4A éy Uuére. otl. AezttQp , xoiAorH- 
va £yov iy avrQ Grérijy..— Gaza vertit: sed praetenui mem- 
brana cauo perductus angusto continetur. Scaliger: sed 
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in membranae tenuis sinu angusto continetur. Is scilicet 
scribi voluit £rovri. Sed tum quid opus erat addito i» 
«vrqQ , si ad praecedens vué»: referri debebat? — Imo ipse 
z000oc, quem cum ouo vel ouario carabi comparat, sinum 
angustum intra se habet; igitur iy «vro scriptum fuit. 
Male Camus: i/ est renfermé, come je l'ai dit, dans une 
membrane mince , dans laquelle il est logé à étroit. 

Ibid. sect. 13. £ar« yaQ z0gosc, 7; ztogeveros &&o. $) ydQ 
quixoy — r9 0i xoaloUusvyov. oy oUx £v&, ztógoy £v. oUOcv(. 
]ta haec scribenda et distinguenda fuisse, nunc demum 
agnosco, pessimam Codicum scripturam antea amplexus, 
quam et sensus, et sequentis membri verba, r0 0 wo» ovx 
£y 7ztópov, damnant. Veram scripturam in versione red- 
didi. Video etiam in Codice Lipsiensi versionis Guilelmi 
esse: est autem qua progreditur extus. 

Ibid. sect. 17. Zfaufverau à —. àv éaruv $j 1000g v- 
9:4. Scripturam librorum omnium heud dubie vitiosam 
vertit Gaza: Tale profecto genus vel intra conchas, qua- 
rum adhaesio similis ceteris est, reperitur. Scaliger: 
Simile huic prehenditur etiam in conchis illis, quae cete- 
rarum more testis suis annexae sunt, quiddam quod squil- 
larum appellant , quasi squilliculam dicas. | Ad quae ita 
annotauit: Tertium genus hospitum , quod nos saepe vidi- 
mus in conchis striatis, squillae minutae simillimum. 
INota locutionem perturbatam: iy roig xoyyoug rouoUroy, 
Gy iGrty 1) tQ. 7taQ. xal iy voi &AÀoi. — Interposuit. zoi- 
oUrov inter xoyyoug et suum relatiuum , et mutauit casus 
ew: et postea &v roig &AÀoig. Camus ita: On prend aussi 
quelquefois un animal semblable dans des conques, oü 
son adhérence est à peu prós la méme que celle des préce- 
dens: on|ie nomme le petit boiteux. Qui solus verum 
loci sensum reddidisse mihi videtur; igitur scribi voluit 
XOyyOig TOLOUTOV, OU É£GTLF 1j "QÓUQUGiG TC QanÀnaía 
x«l toig XÀÀo:, deleta inutili praepositione £y ante roic 
&ÀÀAo«g. Quem Gaza reddidit sensum, possit is quidem inesse 
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verbis, side ipsarum concharum adhaesione et firmatione 
in solo natali sermo esset, Scaliger z06G8gvo«» accepit 
de concharum incolis testis suis annexis; qui sensus non 
minus alienus est. De concharum valuis inter se connexis 
minime locus accipi potest; eam enim voce guugvaig 
aut aliis signare solet Philosophus. De vocabulo xgoxcig 
nondum reperi probabilem rationem vel coniecturam, 
quomodo in locum vulgati x07ya;e succedere vel irrepere 
potuerit. 

Ad IV, 4, 19. roZ; daraxoig; — of y(yvovrou lv voi; 
morauoig. Errorem annotationis ipse facile lector potuit 
ex antecedentibus animaduertere; admoner. tamen de eo 
volui. Gallus enim Od/wier cancrum fluuiatilem insula- 
rum graecarum, non astacum , primus descripsit. 

Ad IV, 8, 11. év oz5kalose — n9oxaAécaaóÓo. noc 
z»jv O50oc». Eandem capturam cecinit Oppianus Halieut. 
4, 647 seqq. "Ear: Ó£ «e &rjonc £regoc vóuos Zr v8óAosas 
qoopaxroic. Pisces terrefacti primum compelluntur in 
speluncam aliquam; tum retibus locus circumcluditur ; 
deinde vero xol rór «v5 &oyio» óuoU niupay asigas 
QiCay yr)» xvxkauuvo» iprjuugav Uncijorc, uibac iv naka- 
00 9vo qvorjaaro uabac* zoyro Ó DyxoasénaAro Mvoy 
Vzs9: agi Ó ao avroic xoilacs xal 9aÀaunoi Óvca£o 
gopuox. GA xolauorog &rPo0onoio, xal ibeuinys óa- 
Aacgcay. . 

Ad IV, 9, 2. vog: 0à cQ Eco mvtíuari, oU cQ Ifo- 
d». Gaza vertit: sonusque iis spiritu interiore mouetur, 
non exteriore. Scaliger: sed admisso spiritu sonant, non 
" emisso. ln annotatione reprehendit Gazam his verbis: 
Neque enim satis est, sed recepto, non emisso: admittunt 
enim aerem extrinsecus aduenientem: nos autem loquimur 
expellendo aerem: iccirco dixit : non enim spirant. ldem 
mox verba de muscarum et apium sonitu: z7j zr764 ai- 
porro xoà avgtéAkorra (nempe ra zrrsgo) vertit vulgatam 
secutus: /Muscae quoque et apes atque alia omnia alis at- 
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tollunt sese ac mox contrahunt, vnde comprehensi aeris 
attritu sonus fiat. Gaza vero: sese attollunt et contra- 
hunt: sonus enim attritus interioris spiritus est: quem 
reprehendit Scaliger his verbis: Theodorus non intellexit 
hic r0 Éaw. — Neque enim voluit dicere Jristoteles, in eo- 
rum corporibus spiritum includi, sed inter alas interelidi. 
taque 11 1r5j0& id est. voig zr:Q0ic aloorras , tolluntur 
ipsae alis, xoà avatéAAovrat , non ipsae solae, sed ipsae 
cum alis. Cum attollunt sese, dilatant alas, mox contra- 
hunt: itaque spiritus , id est aer interceptus eliditur, Íta 
gemino sensu et diuerso duobus his in locis r0. £gc ztweU- 
po vsurpasse Philosophum censuit; quod nec decebat, 
nec verum est. Comparatus locus de Respiratione c. 9. 

quem posui in annotatione p. 244. £v «vrqQ yo và vxoL5o- 
uere TQ iugUro nyevuarc aigorre xol avviGovra avufat- 
ve. mgoc r0» Uu£va ylyveaDos vobuv* suvoUgi yop tOy 
TORO tOUTOY, O)07:Q TO. vct v £ovrOc ébovDev và RVEULAEE 7 
docet ro Éaw nv£Uua vtroque in loco dici et intelligi spi- 
ritum interiorem connatum, non inspiratione attractum. 
Male igitur Camus Scaligeri annotatione falsus vertit: 
produisent un son par l'élévation et l'abaissement succes- 
sif de leurs ailes, lorsqu'ils volent, car c'est toujours le 
froissement de l'air exterieur qui est le principe de ce son. 
Idem initio sectionis verba xoà ov rQ 2vpo£e male vertit: 
non au moyen de celui qu'on les supposeroit chasser au de- 
hors. Namin loco de respiratione iam supra comparato est: 
xal y0p TO» Wogor mo(0Ug« xvevuatL olov aa cuoyorra. 
quibus opponit và «vazvéoyra £&osy 1G nvsUuov« xo) voig 
Boayziow. Concedit igitur insectis Aristoteles exspiratio- 
nem connati spiritus,quo sensu dicuntur potius «a 2ueivev, 
non «»«zY8y», minime vero respirationem aere deforis 
attracto et recepto in pulmones aut branchias. Ceterum 
Plinius mire totum hunc locum conuertit 11. c. 51. Jd- 
circo et insectis sonum esse, non vocem: intus meante 
speritu et incluso sonante. — — lia cum tractu strido- 


368 CVRAE POSTERIORES 


rem, vt cicadas: recepto etenim duobus sub pectore ca- 
vis spiritu, mobili occursante membrana intus, attritu 
eius sonare. Muscas, apes et similia cum volatu et. in- 
cipere audiri et desinere. Sonum enim attritu et interiore 
aura, non anima, reddi,  Locustas pennarum et femi- 
num attritu sonare, creditur sane. s igitur vulgarem 
huius loci scripturam: expressit, sed locum de locustis 
pleniorem legit, ita scriptum: zoífovae rà ztrzpc ztorovot 
rO» woqor. ldem vocabulum zregd intelligendum ad 
verba aiporr« xai cvoréAAovra , vt recte admonuit Sca- 
liger. Praeterea Plinius videtur scriptum legisse ue 
71) n1706& GL govro xolgvaréAloyra và nrtod. Quanquam 
fateor, me non intelligere, qua ratione fieri possit, vt 
spiritus interior ad attritum alarum sonitumque inde effi- 
ciendum pertineat, 

Ad IV, 4, 5. rà uy ydo Auóarooxd lgrwv , ono — 
xal xóyya. Evexs. al xaAoUusvai UmÓ riva. ycAcxig: za 
0i zgezvoarQaxo , oloy — xal yéyn xoyzav Éyix xod xrjov- 
xéc* xal roUro» rà uy gaüwra éarw , otov — xal xoy- 
aov rt yévog* rà Ó' aggogówre , oloy — xoà xoyyóy vo y£- 
voc. Infra 5, 15. zov 02 urj uera Sa. khoyrov oi uiv nivvos 
igoiGavrou, ol 0? avec xoà el xóyyoc digoiGovoi, Bys- 
sum intelligit pinnarum, qui radicum vice firmat animal 
inclusum. Ibidem antecedit de generatione: «£ àé xóy- 
gas xol ymuoi xol gonvég xxl xrévég iv row; aujaDósGt 
Aeufdvovar vr» avazaciy. vbi Guilelmus cum libro Rhe- 
nani xoyAe: habet. Locus tertius libri 9, 57. vbi lectio 
vulgaris memorat xoyreg rac Aemrag xob rpoytlag moié- 
gOou n9) evrüc olov Swooxa oxngov, xal roUtOY uti 
Dora, 0rav yiyovrou uéiGove, xal ix rovrov iE£vat, danso 
éx quÀ£0U rivo 7j ocxíag: potius ad polypi genus aliquod 
pertinet, vt docuisse mihi videor in annotatione. [n ter- 
tio Philosophi loco Athenaeus 3. p. 95. (362. Schw.) pe- 
lorides intelligit, vbi chamae nominantur. lta enim ille: 
441 0?! nehplüec avoudiaónaay xad ro xthoproy: utizoy 
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yo iar. yyjume xoà magrnikayuévoy.  doutortlnc 0£ q- 
gi xal éy augu avrag yivegDot. — xol lave ovtag dvó- 
pigra rà xoyyvux z090 TO xéynvéyau. 

Photius in Lexico rarius 7/4» nominatam a veteri- 
bus scriptoribus annotauit, saepiusque xoóyzm» dictam 
fuisse. Phrynichus p. 170. veluti barbarum vocabulum 
damnat 7547», pro eoque veteres ait xoyryvAmj» dixisse: 
vbi xóyr5n» scriptum fuisse apparet. Aelianus de nat, 
anim. 15, 12. chamas asperas et laeues nominat. Plinius 
32. s. 55. chamae stríatae, chamae laeues. vbi Edd. vete- 
res habent: chamae tracheae et chamae eos, vocabulis 
graecis seruatis. Sed ponam locum classicum Xenocratis 
de Alimento ex Aquatilibus Cap. 31. T'à» Óé yrnue» rog 
zoexélag yAvxvuxolóag Évcos xoaAoUguy , ol 0d xoyrac: at 
xarà ur5xog éxovour , arro 0? TG» xar Aiyvmrov ywo- 
pévov , ai xatd. uiv vi» vutjow roavrnrac Eovot zxtQoc- 
&ouxvíag TG» Ópvtrvoy» (oÀcvov nre, xorc unos 
Ó &oà Qa(jüwral, inaveoracte Óuxqogov; row GAÀcw 
£yovgou. i ÓDakerrilovgo. Ó» rr» ysvsww oxAnoocooxor 
xodegraga Didorrac roic aaOcvégu 10 0 ax auro» v)op 
àmirüóno» gtoucyq, xoiMog re vnofigoguo x«l "pog 
ovgm. — 4i P A&os yu nagd u£yo Qagégova, zy 
zQuytu)y* &Uras Ó &ciy ai nÀ«rU OGTQAxOV EyOvGO xc 
Óravyle, eUnemros — di 0à yAvxvuagidic ag«éa vegas rà 
AecorQdxoy xoyxav , 7yroy 0) zshooióov* ÓuaAMatrOVOL 
dà xard rózOve roic elÓsgi», 6 méAmQísg xol ya, 
"otxiAi xol ay9nuaruug* el uiv yap y sq £v Ait£ay- 
Óosia Mu£yi &gsarou* al Ó? negl z0v. AíoAxoy xaà Qapoy 
xoi l'épvgay éniunxee xol rooysat.— Quibus vel emen- 
dandis vel explicandis aliquantum temporis immorari li- 
cebit. Primum Fabricius xozà«c scriptum dedit; deinde 
verba a? xard — yivou£ro» Rasarius vertit: quae /on- 
giusculae sunt, sed minores. quasi scriptum esset é,- 
poixeie &aiy , iidrrove 0? elc. Postea vuigatum £rovoau 
praeeunte Rasarii versione in érovgss. mutaui ^ Vocem 
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1r:Àéeic Basarius interpretatur asperitatibus. Alibi hanc 
significationem frustra quaeres, et vox vitiata esse vide. 
tur; et doctissimus Coray in Editione Neapolitana An- 
corae rcAcog pro ea scriptum fuisse suspicatur, et antea 
roig tQy Ógvivov Bakavoy v. zu9)00v sectionem vertit idem 
dubia notione, de qua postea quaeremus. ^ Sequebatur 
vulgo x«zdà prxogs v &lgl QaÓmraí: equidem praeeunte 
Rasarii versione zs in Óà mutaui cum Coraio. wirgafas 
dixit Rasarius, qui sequens jaAarríbovoos r5» ysUciw 
interpretatur: quae vero gustatui maris odorem reprae- 
sentani: mira diuersilate odoris pro sapore. Post àióo»- 
ra: vulgo intersertum à? cum Codice Paris.1. omisi. Vo- 
cabulum «g$:vés« de ventriculi debilitate interpretatur 
Coray. Denique xouAíeg ve pro vulgato óà cum Coraio 
scripsi. 

De chamis laeuibus sequitur, vbi vulgatum TQCyÉuw 
correxi; deinde malim zAe«rV ro 0grpaxo» £rovacs. De 
glycymaridibus Capite 52 vulgo scribitur za» Ace o9roa- 
xíov xoyxov, quod mutaui cum Coraio, praeeunte ver- 
sione Rasarii: iucundiores sunt conchis, quae laeui te- 
8ta sunt, sed minus quam pelorides. kic praeterea Zrrov, 
non 5rrovc, quod est minores, interpretatus est. Hinc 
vulgatam correxi: et confirmat emendationem Caput 18. 
de quo postea, Pro óu«AA&rzovos Codex Vatic. Ó&jagé- 
povgs posuit. Quod sequitur, d zeAoédee xoà yruos — 
cr5»ucrwguo, versio Rasarii de solis peloridibus tradit. 
De glycymaridibus Aegyptiis ita distinguitur, vt de mi- 
nus probato genere dicatur émuuesjxerg xai rooysion; ita 
enim Codex Mosqnensis scriptum habet, vbi vulgabatur 
igi uijketc. Sed. Rasarii versio teretes. sunt interpretatur, 
mira diuersitate. 

Postremum hoc membrum de glycymaridibus Aegy- 
ptiis lectorem referre iubet ad Caput XVIII. vbi extra or- 
dinem haec traduntur: J'vxvuegióeg noogégovase row 
TQUgCHOY, uztovexzoUg: 0d rv nekoplUw»: iioi 0? Giaxgs- 
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zuxal grou&yov: ocximoo» Ó' icr» avr» có cap- 
xaósc, oV uj» &rQoqov* ovpnyruxaorega Y elol Bo» riy 
néhopíidev. — — 'ivovrat à: xol yéyy nihoolÓov r& xoà 
anuo» Óuiqopa* mxoix(Ae, ydo xol argoyyvAus, cg ci 
iv Zhxouaoyim iy TQ ovxolyo Aaxxo , xoà ai iy vg tv 
AMbavópsa Mufyi* yÀuxtias ydQ xol sUzvlos: od d vnio 
Qiapov xal rov A4loÀxo» r5v rs l'épvoa» xai r5» vzcov 
imuunxeg, rooytioas, Bayou Dxviat Üpvivoue , Iuge- 
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eol xol Ópguasiot. Vix fieri potest, vt haec idem Xenocra- 
tes scripserit, argumento plane eadem cum iis, quae Ca- 
pite 32. extant, verbis tantum diuersa. Quare aliunde 
translata suspicor, vt in Codicibus quibusdam Caput ali- 
quod legitur sectione auctum, quae ex Galeno traducta 
est. Interim vtemur repetitione hac ad emendandum et 
interpretandum Caput 32. Primum igitur, vbi est Cap. 
$2. ryagiégrsQxt 6» XAtiOUTOOXOW xovyO», Trrovg Oi 
zéÀogidor, hic est zoogéípovgt tO» rooyeorv, vbi 
vulgabatur roeyéwew. Verbum zogéoovo: magis ambi- 
guum quam zao:é£oregat , quod ad. gustum referri vide- 
tur. Verbum j&ovsxrol Rasarius vertit: glveymerides 
praestantiores sunt trachibus, inferiores autem poloridi- 
bus. Editio Mosquensis uecovexrét habet; vnde suspicio 
Coraii ueiovexrovge scribentis confirmatur. Vocabulum 
enim vulgatum jtorexrol Graecis inauditum. 

Deinceps vulgabatur l'íyyoryro« 0 xal — ynvov, àiui- 
q0p0. 02 ztoux(katt xol arpoyyUlasr, cg év /.. et sic prae- 
ter Fabricium habet Codex et Editio Mosquensis, nisi quod 
Mosq. ec &£ iv A. habet, vnde articulum 6 inferui. Va- 
tic. yap , Paris. znuo» habet. Basarii versio: — Ex ge- 
nere peloridum sunt hiatulae: diuersae autem sunt , atque 
variae et longae, vt Dicaearchiae in Lucrino lacu. cum 
deberet e vulgari scriptura: e£ genera sunt peloridum et 
héatularum. — 1n Paris. libro 2. scriptum aq oQ&* mouxi- 
Àoa y&Q xal. quam scriptaram interim vulgatae praetuli. 
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Sed mira est sensus diuersitas in his verbis, si comparen- 
tur cum his capitis 59. ÓtaAAarrovge Óà xor rOmOUG fOW; 
&iÓEGuy, tog ztelcigiüec xo XT), TtOLXLAAQ x Gl GZ1T)HOTLGIAQ- 
ui uiy yag et sequentia, quae omnia ad glycymarides re- 
feruntur, comparatas cum peloridibus et chamis: contra 
Cap. 18. haec omnia ad pelorides et chamas refert. .[ta- 
que vt haec contradictio'tollatur, scribendum erit in Ca- 
pite 18. 2/yvorrau 9é xai yéyy 0vxqoga , de niopiómy ve 
xal ynpov* noudlo, ydo x«l grQoyyvhoc, cg aii d 
xaugyía. lta enim non solum vterque locus secum con- 
sentit, sed prior etiam interpretatur posterioris verba ob- 
scura atque intricata: z04xiA(q xol Gy9uoruum* «b uly 
ydg -— &guatou* ai 0) — &murxég xal zoeyéi. — Nam 
vocabulum d&g«oz«; nihil habet, quod ad zov» aut 
ez1naeriGuo» referri possit; et tamen huic àg«orou dein- 
ceps opponnntur émeunxéeg xol roayéao:. — Apparet igitur, 
viüum aliquod inesse aut vocabulo &g«ores, aut alibi la- 
tere. "lotus autem locus in Capite 18. multo explanatior 
est, si excipias verba r£; zt&lopíÓcv ve xai ynuudv 0u&- 
qoa, quae quomodo corrigi debeant, iam dixi. ltaque 
hinc lucramur notitiam duplicis generis glycymaridum: 
alterum varium et rotundum, quale Dicaearchiae et in Lu- 
crino lacu et in portu Alexandriae reperiebatur, dulce ad 
gustum ; alterum oblongum, asperum, album, gustui in- 
gratum. 

Maior nunc suboritur quaestio de natura glycymari- 
dum. Nam cum inilio Capitis 31. sit: zo» à yruóv rà 
vQaytiug jyhuxvjuo(0ag &yvos xakovgt, oí Ó? xoyyoc, nunc 
tamen glycymarides tanquam diuersae a chemis tractan- 
tur et describuntur; earumque genus aliquod asperum di- 
citur. Atque hoc quidem nemini mirum accidere debet, 
genus aliquod chamarum vel simile chamis, asperum, pe- 
culiari nomine glycymaridum appellatum fuisse; verum 
id mirari debemus, iisdem paene omnibus verbis asperi- 
tates chamarum asperarum describi et glycymaridum. Et 
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posterioris loci orationem antea vidimus: nunc ad prioris 
verba accedamus: e à? vag (antea erat zeol) aoo» xc 
TO» ZoLxov r5v re léqwoav, xol r5» vw5co» (quae ad 
Pharum pertinere suspicor,) /z«u5xetc, rocyeict. Haec in 
vtroque loco ad glycymarides referuntur ex nostra emen- 
datione. Sed quae sequuntur: gaAdvoic — xoà Óoqustou, 
partim auctiora sunt, et referuntur in posteriore loco ad 
chamas asperas, Sed prius de verbis singulis videamus, 
Vulgabatur £4g£otic , sed Mosquensis liber et Paris. 2. no- 
stram scripturam habent; deinceps Mosq. ZzzZrov» qoóuc- 
vo» habet. Hasarius vertit: glandibus queroinis similes et 
aeque ac phagi echinum producentes. De echino postea 
videbimus, Nunc alterum ]ocum videamus. Ibi est de 
conchis vel potius chamis asperis: o/ 0? xoyyag* oci xard 
pejxoe £yovauy, &kotrroo 03 ry xov Aiyvnroy ywopévov, 
o xorO ulv rnv ruTjci» TOO UTNTGG Ey0vOL T000£00XvlotG 
züv Óovtvov Bakayoy nrtikéau , woro usjxoc Ó etol go (9óo- 
rol, (te vactecéc Óunqpogove rà» &AÀov trovge.. lam 
antea admonui, verba prima a? xar& u5;xog £rovaty, &«r- 
70 — Jivou£vov nec sensu nec structura grammatica vere 
borum constare, sed aperte vitiosa esse. Quae Rasarii 
versio posuit, conueniunt ex parte cum iis, quae Cap. 32. 
et 18. de glycymaridum Aegyptiarum altero genere oblongo 
tradit. Quare suspicari licet, librarium mentione et com- 
paratione glycymaridum falsum huc transtulisse e capite 
sequenti ad chamas asperas, quae pertinebant ad glycy- 
maridas. Interim sumamus, glycymaridas Aegyptiacas ob- 
longas et asperas conuenire asperitatibus cum chamis aspe- 
ris, quas Cap. 21. ait similes zaic r&v -Oovtyov (aLdvow 
zreÀÉoGug. vbi vocabulum inusitatum zrreéÀéai; vitii suspi- 
cionem facit. Sensum aperit alter locus de glycymaridi- 
bus Aegyptiis: gaAcroig do«xvtae Oovtyatc ,' Quqeogos quj- 
gow TO» Lyivoy qeooutvou. Nempe in quercuum generq 
iyivog dicitur etiam, qui alias xvrzraooc, annotante He- 
sychio. Plinius 16. sect, 8. cerro glans tristis , echinatg 
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calice ceu castaneae. Ptelea igitur et Zyzyoc ést echinatus 
glandium gq7yov calix. Cf. Theophrasti H. Pl. 5, 10. Ad- 
dita hic xarc i» rn» runi tQazvr5roc E£yovg. discri- 
men aliquod significant loci, obscurum tamen, quod se- 
quens xc«raà j7xog 08 &lgl Qajówmrol non illustrat, nisi 
quod obiter concham oblongam significat Dubia igitur 
notio est sec£zonis oppositae longitudini; fortasse latus car- 
dinis vel claustri intelligitur. Deinde virgatae illae emi- 
nentiae, per longitudinem ductae, dicuntur Óv«qoopos rov 
«ÀÀoy : vbi dubitari potest, z&» «AAc» ad eminentias in 
sectione positas, anad alia chamarum genera referendum 
sit?  Rasarius vertit: im longitudine vero wirgatae sunt, 
e£ eruptiones a ceteris differentes habent. Satis inepte 
eruptiones dixit pro graeco é&re«»agraozee; eta virgis di- 
stinxit, quas verba graeca notione dubia cum virgis con- 
iungunt — 

Addo locum Xenocratis breuem de peloridibus c. 26. 
post ostrea: ztéAcpióec 7]. jusLouviDec xaiJaazon «i éugegeic 
OgrQfoic , iy véLuaGu dAXi v& fjop(jopdóss, Onov uiyrvrou 
i)op yÀuxv* ai à iv (juSQ anucvwxs xal anóéasegaa. vbi 
$criptura non variat. 

Comparemus nunc reliquorum scriptorum loca. An- 
tiquissimus yeozgovopée«e scriptor Archestratus apud Athe- 
naeum 3. p. 92. (361. Schw.) ita: Meoarvo 9à nekograóec 
Grevoxogóuiós xoyyoc, xay Eqéaqo Agws, vàc xnjac , ovre 
zor5gcc. vbi nuperus Editor Codicum suorum àzes vul- 
galo xr5ue«c praefert, vt conchae laeues intelligantur. 
Equidem tamen adhuc dubius haereo non tam propter lo- 
cum Hicesii medici p.87. c. qui non de chamis Ephesiis lo- 
quitur, sed musculos Ephesios cum chamis comparat , 
quam quod ambigo, an pelorides omnes fuerint asperae. 
Contra enim e loco Diphili infra ponendo apparere puto, 
pelorides genere laeuium chamarum contineri. Koyzoc Ie- 
Acpióc*c, a Peloro vocatas Siciliae, nominat Athenaeus 1. 
p. á. (14. Schw.) ltaque IieLogsaóec et HeAopiósg nullo 
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Alio nisi literae vnius, a poetis insertae, discrimine ap- 
pellantur. Hegesander Athenaei 3. p. 87. (p. 541. Schw.) 
xoyy«c rdc zQeysac apud Macedonas xegvxovc, apud 
Athenienses xo&í(ovg, vel potius xgiovc, audire memorat, 
vbi Casaubonus Hesychii loca comparauit. lbidem Hicc- 
sius Erasistrateus chamas asperas, alias regias appellari 
tradit: asperis ad escam purpurarum vti piscatores; rc» 
Óà hee, xcrO x uiyéÓn xal rag Ó«xgopac clyou xoari- 
greg. quae vertit Dalecampius: Jaeues autem, vt quaeque 
maior sit , ita reliquis bonitate praestare. In verbis grae- 
cis vitium vel potius lacuna esse videtur. Sensum enim 
postremum xQetígr«e nec per se nec cum ceteris verbis 
copulatum habet. Diphilus Siphnius, medicus, apud 
Athenaeum 3. p. 90. (352. Schw.) yru&y 0? 9» noyer 
(recte Casaub. zgeyece» corrigit) a£ uoo xob Aemryv 
£yovaat r5» GÓQxa OGrQEX ÀÉyovrGs" Gi 0b zo ysiou , fe- 
giAuxa 0) zgOg sive xaÀovueyast, TEMODIOU T6 k&yOJLEVOL 
zoóquuot — xaà uoucra ai uciGove. vbi miror viros do- 
ctos non meminisse loci Hicesii, qui laeues chamas fa- 
ci.xag appellatas tradit. Hinc pro zezeéio: scribendum 
faerit à&a4. Simul inde patet, pelorias ad genus chama- 
rum laeuium pertinere. Praeterea Xenocrates c. 26. pe- 
lorides tradit ab aliis ueAec»(0xg appellatas, sine dubio 
a colore nigro. Aelianus de nat. anim. 15. c. 12. yjuo« 
Soarrux, bao» eau xo abras Óutqogoy. 41 uy yop av- 
rà» rQayeiuL, msquxaciy, ai Óà Ada mdyv* xol vo; uiv 
ÓaxrvAouc ziéaac guvÓlaotuc, rüc 0) avrrolweg Mo xc 
poyte* xol ai uly avrov ushavrarae v9» yoOnv doiw, at 
dà doyvpe qaínc &v «vtac mooccouxévav: Ai 08 atvaxoo- 
dD'ügae negixavroL vg yQoag cage rog mQottonucvasc. 
Genera quaedam in arenosis litoribus degere ait, alia in 
coenosis, alia sub algis, (89v) alia rupibus ( az») 
adhaerere. Subiungit narrationem de Istricis chemis gre- 
gatim migrantibus. Modum natandi ita describit: &vo/£a- 
gat rdg lavrü» gréyug; — v0» éréQov dyeuov noogüé£zor- 
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rX6, xal TO» ui» vmsgrOQsgay ryirOva, vOv Ü cpÜocay, 
xal nA£ovot vQ uéy lgrí« zuo , vq 0) gxaqe zooevos* 
— idy Ó' algOmrrat veg éninkovr — éavrag Ug; éyl xgo- 
TQ TOY OgrQOxay zTWEacaL. xcrolig?oy. Quae postrema 
de membranis vsum veli praebentibus, nisi fabulosa et 
vana sunt, longe diuersum conchyliorum genus arguunt. 
Sed redeo ad uzAosrvióeg seu chamas nigras; de quibus 
Athenaeus 3. pag. 86. (337. Schw.) II«p& Zoqoor« à o£ 
«oyzo. ueLauviósc Acyovrou* IMiekouyiósc ja tot vraoUrre 
iul» ix rOU uuxQoU Auu£rvog. vbi «b. xoy zat — viogoUyrat 
scribendum censeo. Proprie dictas xoyzac distinguit So- 
phiron in fragmento altero p. 87. (541. Schw.) quod habet 
etiam Etymol. M. in voce xéAsuue. In loco Epicharmi 
difficili et vitioso 3. pag. 85. (335. Schw.) & u£Aouva rt xoy- 
A406, dni xoyyov1)go nzüciw ég rQugeyux*  Paregaus Óà 
val xoyzos re, raí v& ajsxDiziÓsc xa) xaxodoxuuot r6 x1yo- 
voL, teg &r0goguxríiüag zavreg &yÓQonor xakéorzs , au- 
pec Óà Aseuxac rol Ósoí(. priora verba de concha nigra non 
tentauit Casaubonus Codicum xoyzobr5oec» simpliciter an- 
notans; frustra vero nuperus Editor, pinnotheram nescio 
quem cogitans. Mihi non adeo dubium est, Epicharmum de 
concha nigra, vtpote viliore, scripsisse creo xoyyo5poauec 
z&gip igrly wwio. Postremum sanauit Valckenarius ía- 
cillima opera. Veneta editio reliquos ita exhibuit scriptos : 
Ca:epau Ó£ v ai xóyyoc ai aquairiBée va xaxodoxeuot re 
sojvyoVoL, rdc «vÜpoquxrióae. vnde Casaubonus malebat: . 
xqóoxiuob 16 X1»/0v0L , 1, e. coitam impedientes, vnde &»- 
pogvxríóme appellari putabat. Breuiter sententiam di- 
cam, de corruptis verbis nunc non sollicitus: conchae al- 
bae in arenosis nasci dicuntur, veneri contrariae; sed epu- 
larum et deorum adeo delicias simul dici eas suspicor. 
Contra Xenocrates capite 18. glycymarides Phari oblongas, 
asperas, albas dicit sunul gxásgpag xc Ópeusiac ; quae duo 
postrema vocabula ad gustum referenda esse videntur. 
Redeo nunc ad Plinium 32. s. 53. vbi est: chamae pelori- 
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des generis varietate distantes et rotunditate: chamae gly- 
cymerides, quae sunt "maiores quam pelorides. Videtur 
reddidisse graeca Xenocratis cap. 18. y/vovrae 02 y£yy zz- 
Aopióov re xoà zrjuày Óuaqoga* zoixíAau yao xo) argoy- 
yUkcs. Sed errorem non cauit; nec recte verba ueiove- 
xrovgc, 0à rà» ztelapíÓnv, vel, vt est in cap. 31. zrrovc ó? 
melooíÓcy , conuertit. Quare Plinii locus nullum plane 
vsum in tota hac disputatione habet criticum. 

Viuarium concharum instituit Columella 8, 16, 7, 
vbi est: LLimosa regio — idonea est conchy iis , muricibus 
et ostreis, purpurarumque , tum concharum , pectunculis, 
balanis vel spondylis. Strabo in ora maritima Arabiae me- 
morat viuaria concharum 16. p. 1118. £v«o; 0? zdg xoyzaz 
igoUGec rrjv Gagxa cureUovge , xavaaAXorrec ec yooadoua 
xol cvarüÓag OaÀcrr)c, dv (yÓvÓus nagagQinroUrreg 
rQoq» zooyvau iy 1j vuy éyÓvur anáva. 

Colligamus nunc summam dictorum. Aristoteles cha- 
marum nomen habet tanquam genericum , quo continentur 
chamae laeues, ab aliis yeAaózc vel ;aAaxec vocatae ; con- 
tinentur etiam chamae asperae, quarum quaedam virgatae 
(ga3wzal) sunt, aliae non virgatae: sunt praeterea con- 
chae omnes agoíGoror.  Conchae et chamae in locis are- 
nosis generantur, Archestratus conchas Peloriadas Messe- 
niaci freti et chamas Ephesi laudat. Hegesauder chamas 
asperas a Macedonibus x«wovxovc , ab Atheniensibus X0t0Uec 
appellatas tradit. Hicesius medicus chamas asperas et 
laeues facit; asperarum vsum esse ad purpurarum escam; 
laeues, easdemque regias vocatas, pro magnitudine differre 
ad cibum. Diphilus medicus chamarum asperarum mi- 
nores ostrea vocari ait; laeues, etiam regias et pelorides 
dictas , quo maiores, eo meliores ad cibum esse, Aelianus 
incerto auctore chamas marinas asperas et laeues, crassas 
et tenues vel fragiles, nigras et albas et varias nominat; 
alias ait habitare arenosa lifora, alias coenosa, quasdam 
sub algis degere, nonnullas saxis adhaerere. Nigras cha- 
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mas Xenocrates cap. 26. ueAeivióec appellat, et id nomen 
cum altero zeAeQíóse iungit. Itaque is pelorides facere 
videtur chamas nigras. JMeAou»ióag etiam e genere con- 
charum nominauit Sophron, Siculus poeta, distinxit ta- 
men a xoóyyouc proprie dictis. Epicharmus, item Siculus, 
concham nigram nominat tanquam vilem, albam, in arena 
natam, praeferre videtur. In Xenocrate quaedam notitiae 
dubiae sunt; quas vero partim emendatione partim con- 
jeclura elicui, hae sunt. Chamas asperas alii glycymarides, 
alii conchas appellant. Laeues chamae testam habent pla- 
nam et trauslucentem. Glycymarides asperae sunt, figura 
et colore variatae, vt etiam pelorides (et chamae). Opti- 
mae sunt, quae in portu Alexandriae reperiuntur, variae 
et rotundae; contra Phariae oblongae, asperae, in sectione 
asperitatibus similibus calicibus glandium quercinarum 
echinatis extantibus, per longitudinem virgatae, ceterum 
albae, durae et acres gustu. 

Conchas vel chamas laeues si comparemus cum gene- 
ribus Linnaeanis, plane ad diuersum genus pertinere vi- 
dentur, quam asperae. Glycymarides autem Xenocratis 
male ab Italo Ancora comparantur cum mya glycymeride 
et arca glycymeride Linnaei: rectius ad Cardii genus refe- 
rentur, praecipue illae species, quas magni, crassi et ob- 
longi cognomine distinxit. Cardium echinatum iam olim 
Rondeletius, Aldrouandus et Conr. Gesnerus nomine con- 
chae echinatae signarunt. Chamas laeues multo difficilius 
exquirere licebit Quae olim de genere concharum hoc 
disputaui in [ndice Scriptorum rei rusticae pag. 148. hic 
paulo accuratius posui, et rectractaui, quae falsa aut du- 
bia coniectura niti mihi visasunt. Dies enim diem docet, 
vt est in prouerbio. Addo coniecturam Rondeletii de 
concha yaAaxc vocata, quam is a lacteo colore appellatam 
suspicabatur; et pinxit aliquam c€oncham intus candidis- 
simam, cuius iconem repetiit Conr. Gesner Aquatilium 
-p. 318. 
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Ad IV, 6, 1—3. T5ó:«. Annotationi ad hunc locum 
scriptae p. 221. haec addo: Speciem edulem Linnaeus no- 
minauit rusticam. Speciem Puscam appellatam Forskoel 
descripsit in Fauna Aezypt. pag. 129. no. 82. veluti Alcyo- 
nium, Phusca hodie vocatum a Graecis, frequentem in 
mari Smmyrnam et Byzantium alluente, quam cortice reie- 
cto Graeci cum succo limoniorum comedunt. Atque hanc 
esse puto, quam auctor Lexici in annotatione nominatus 
nomine govgx« indigitauit, Tethea Chalcedonica com- 
mendat Archestratus Athenaei 3. p. 92. 

Ibidem sect. 4. xal 65 Ó' «zo r2c néroac GOUEQ C 
OgrQfov* xal &v ru TQognÉg; avri) EwÓ«uoy , xarca ic. 
De vitio loci obiter admonui in annotatione; id emendare 
conatus est Camus comparato loco 8, 2. vnde medicina fieri 
debet. Equidem xo romros r5 mérg« cozQuv oarQío 
inde scribendum censeo. Deinceps: xoà &» r« zpoonéa:; 
avzij £o0tuor 3) xv uxo Cróvüiov , awr£yeras , iozeQ 
T/je xs&00c , «a xereacít. — In Codicibus nulla spes salu- 
tis est. Male optimi verbum xerec2ie: omittunt. ; ' 

Ad IV, 7, 8. "Eaz, 0 évin Cà neQsrro! — Op020 90- 
xíot — £ztga 0à xal dozícuv Ouowx — da B6 joue: 
aiüoio «vóooc v0 ve slÓoc xoà r0 u£ysDoc, nAxv avih riy 
ooze0v zríovyac £yeuy Óvo. Duo equidem priora genera 
aliis coniicienda relinquo , qui maiorem notitiam vermium 
marinorum habent. De tertio non improbabilem conie- 
cturam proponere mihi posse videor, intelligi pennam 
marinam, quam Gallici piscatores, teste Rondeletio apud 
Gesnerum pag. 818. mentulam alatam vocant, Diuersum 
animal suh nomine Pudendi marini geminum descripsit et 
pinxit Rondeletius pag. 892. apud Gesnerum. Albertus iu 
versione loci Aristotelici haec habet: Sunt in mari. ani- 
malia quaedam similia veretro virili, sed loco testiculo- 
rum habent alas crescentes, quae prominentia sua efficiunt 
testiculos. /mperfecta sunt , tardi motus, nec viuunt nisi 
in aqua. Quae is adiecit Aristotelicis, vereor vt recte 
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habeant, et ex propria obseruatione sint ducta. Species 
huius generis 14 descripsit Modeer in Commentariis Nouis 
Sociel. regiae Stockholm. 'l'om. VIL anni 1786. Nomen 
Linnaeanum hodie est Pennatula. 

Ad IV, g. sect. 5. r& uà» c5j rgiec vOv. Booyziov, 
(dxovóose yàp oi rózo:) và Ó? roig £vrOG TOig tQ) rrjv 
xoshiay* nyeuua yog — é£xacroy. Gaza vertit: aut at- 
tritu branchiarum , quas horridiusculas comtinent , aut 
suis interioribus, quae circa ventrem habentur: spiritus 
enim inclusus in his est. Scaliger: ea quippe loca spinea 
sunt: partim e cauo ventris: in quorum quolibet spiritus 
continetur. Pessime is rà évrOc v« ztepl rrjv xotÀiay ca- 
vum ventris interpretatur ; quod si voluisset significare Phi» 
losophus, dixisset breuius roig évrOc re yecrooc. Su- 
perest igitur, vt Aristoteles dixerit vesicam natatoriam pi- 
scium, cuius nullo alio in loco meminit nominatim.: Miror 
hoc non obseruatum Camo, qui recte haec vertit: Jes au- 
tres par le moyen de certaines parties intérieures voisines 
du ventricule et qui contiennent de l'air ainsi que les 
bronches. Sed idem antea vocabulum exevócósnc male 
vertit qu'il ont garnies d' arrétes. Ita enim causa sonitus 
non apparet, quae est in duritia branchiarum circulorum, 
qui naturam reliquorum ossium imitantur, quae in pi- 
scium genere «x«»Óac, spinas, appellat Aristoteles. Sed 
ita, postquam altera caussa sonitus reddita fuit, relinquitur 
difficultas altera, quae sita est in partibus circa ventricu- 
lum sitis, de quibus verba, zweuue ye £yet rovro» &xa- 
Groy' O0 zpoUrQíovra xol xiwoUrro c0 TQUg t/OQOUG* 
solis capienda esse videntur. Nam quid sibi vult illud £xo- 
cro» roUrO»? An plures vesicarum species significare vo- 
luit? Quod si verba ista simul ad branchias referre vo- 
lueris, non video, quo iure branchiae spiritum continere 
dici possint , eodem modo quo vesica natatoria. Branchiae 
enim praeter sanguinem nihil continent; sed ratione pe- 
culiari compressae ipsae ex aqua recepta et compressa ae- 
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rem exsugunt et sanguini admiscent. Si branchias velis 
eperculum branchiarum interpretari, res multo minus 
procedet. Praeterea nec branchiae ipsae nec operculum 
spinis vere obsita sunt, praeterquam operculum in pau- 
cis; branchiarum arcus spinei vel cartilaginei in latere 
posteriore non spinas, sed pectinem spineum vel cartilagi- 
neum additum habent. Gaza haec ita vertit: spiritus enim 
inclusus in his est. Scaliger: quorum in quolibet spiritus 
continetur: dubiasententia. Cami versionem pariter amb- 
iguam antea posui. Nunc demum iterata: consideratione 
video, haec referri ad superiora zavr« 0 raUvrx — aqua- 
9i, omnia haec piscium genera. Sequitur nunc zovrov £xa- 
erov E£yeu, haec enim singula habent. Ceterum Plinius XI. 
c. 51. ineptissime ex h. l. posuit: stridore eum dentibus 
fieri cauillantur, nisi scriptura sit vitiosa. 

Ad IV, 9, 9. 9c ouz ouoiag qvac 9c O.xAÉxrov. oU- 
Gc xal r5 qovw5je , &ÀAX ivóczousvoy nàarregÓa,. Gaza 
vertit: vtpote cum non perinde locutio vt vox per natu- 
ram prouenire, sed acquiri possit per disciplinam et stu- 
dium. Scaliger: perinde quasi non, quemadmodum vox, 
8ic sermo quoque a natura proficiscatur, sed casu finga- 
tur. Camus rectius: La voix est donc d' une autre nature 
que l" articulation des sons , et cette derniére faculté peut 
s'acquerir et se perfectioner par l'education. Scilicet 
dictio ista dg ovg?»); — v7jc qwe non habet dubitationem, 
quam Scaligeri perinde quasi — fingatur infert, sed vti- 
tur Aristoteles eadem forma loquendi saepissime, vbi.rem 
argumento et exemplo confirmat tanquam certam. |]am 
supra Scaliger in ea reddenda aberrauit. Gaza sensum hic 
bene vidit, quem secutus est Camus; sed male vertit verba 
ovy OuOL0e quGsi oUG5c, quasi scriptum legisset, vt est 
in Codice Rhenani, ouy óuo£ac ovorc. Nam id docere an- 
nititur Philosophus, ó:«Aexro» auium non esse a natura 
datam, vti vocem, sed procudi et fingi institutione et 
exercitatione. Exemplum appositum lusciniae idem docct, 
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minime autem vocis naturam a dialecto esse diuersam; 
quanquam hoc per se verum sit. Scaligeri interpretatio 
falso adsciuit casum ad fingendam dialectum, qui in graeco 
iyüeyóuevor non est, sed id quod fieri per naturam rei 
potest. 

Ibidem: 6 à'/AÀ£gac — 7tvevuevosc — ixnvén xol 
&iabn. Gaza vertit: eitra nares ore ipso vocem elidit spi- 
rabundam, quemadmodum cum homo simul et spiritum 
reddít et loquitur. Scaliger hic vocem spirabundam me- 
rito reprehendit temere a Gaza positam, vt graecum z»ev- 
porGs; redderet, ipse tamen vim orationis graecae non 
magis est assecutus vertendo: ex ore, non ex naribus, profi- 
ciscente spiritu conflatam vocem dat, sicut et nos , cum 
et spiramus et loquimur: naribus autem imitatur tubae 
raucam asperitatem. Solus Camus bene a scriptura Co- 
dicum rectiore adiutus: Jorsq' i/ ne la fait pas passer par 
sa trompe et que sa bouche en est le seul organe , ressem- 
ble à celle d'un homme qui chass& sa respiration en sé 
plaignant: dans le cas contraire, elle a le son rauque 
d' une trompette. Minus tamen presse reddidit graecum 
uiabn, et dubitationem facit dictio dans Je cas contraire. 
Potest enim de voce naribus solis emissa intelligi. Plinius 
libri 11. c. 51. elephas citra nares ore ipso sternutamento 
similem elidit sonum, per nares autem, tubarum rauci- 
tati. Praeter sternutamentum alienum aberrauit cum 
Scaligero et Gaza in sensu verborum uerd Ó? rov uvxtzj- 
Qoc: nám tubae raucitatem solis naribus edi falso posu- 
erant. 

Ad IV, 10,2. qwíveraut 02 xo9:i0ovro. | Contra Op- 
pianus pisces timore impeditos dormiré negat praeter sca- 
rum, Halieutic. 2. versa 655. seqq. vbi postquam de inu- 
gilis sobrietate piscibus ceteris omnibus quasi sacrosancta 
cecinerat, ita pergit. O/ à &AXo: juxAax mvréc 0kéOQuot eÀ- 
ApAoigt» £fovovrat* TO X0 oUmor égnwecu. vmraorrae 
&AAozag* «AA &oa voiot x«l Ouest xal voog adv tyono- 
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g& nayocUAnvoc* à 28) tgou£ovos ud» età g£origoy avrióoy- 
ra, ztQ&orfoovc Ó oÀéxova..  MoUvov 0 onore gaciy 
ayà xvépag aazaletee elg diyoyy neoény onahov oxaov, 
aA Ttov Vrtvov iyvürtov xoíAowur vro xetvOuaciy tcu. 
In quo loco Codex Mosquensis, cuius varietatem scriptu- 
rae meum in vsum benigne excerpsit doctissimus Matthaei, 
rectius scriptum habet £oyo»roa,* T4 oUnor icowesat 
VzyoOrrGg — »ysptióregov à oAéxovas. Similis est locus 1, 
148. de piscibus in profundo morantibus: »c9o1 8? x£- 
AsvÓa siheUvrat, TO xol oimoÓ inv Aelzovor yegadony. 
vbi Codd. duo cum Aldina zj xoà habent, sed bene Mosq. 
7Q oUnoÓO dat, quod mutarunt, qui hiatum verebantur, 
Ceterum Oppianus sequitur Seleucum Tarsensem, vti ap- 
paret ex Athenaeo 7. p. 174. Schw. vbi est: XéAsvxog 9' ó 
Taoot)e iv rQ LisvtuixQ uóvoy quoi rüy LyÓvm» vy 
gxagov xoóÓt/Óu»: OSs» ov) vvxro morà dAdwou. vbi 
Casauboni coniecturam secutus ruperus Editor negationem 
inepte inseruit. Argutias Casauboni in interpretando loco 
Oppiani non opus est consectari. Ab inepto Grammatico 
Athenaeo adiecta sunt verba,quae in errorem induxerunt 
Casaubonum: robro à? wc Oud qófov evt ovufelva. 
Sunt multi alii eius poematis loci, qui Codicis egregii ope 
possunt emendari, quorum specimen aliquod vt hic ob-- 
iter ponere liceat, veniam a lectoribus peto. Libri igitur 3. 
versu 271. 5j» ydo lÀoyrou 5j Gu&ouys|v alea. dat Codex, 
vbi vulgatur £ 7aàg Qwvres, Similiter versu 289. e 3à 
:avo. cum Paris. 2. dat pro ódvr, et versu 292. &vo:S ou 
Pec, cum Paris. 1. Ibidem 309g. cum duobus aliis libris 
rectius udoyorzat pro ueiyitor exhibet. Versu 585. xol 
ie gÀóya x&o 0pfyovas wryriény* vaya 0£ oquy dvigatoy 
iEegdvr no, exhibet veo pro 92, de qua tamen scriptura 
adhuc cogitandum censeo. Libri 4. versu 104. cum Paris. 4. 
rectius zt0Zog dat pro z0rogc, versu 112. cum eodem libro 
£yxaOfaayrec , vbi vulgatur £yseece£yreg. — Versu 118. so- 
lus habet i» Ó' £rsgo» &ue návre; patr, vbi est za 
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adyrec. Sed praeterea cum Codd. 3$ scribendum C.0A£tg 
pro óuiAaÓó» puto. Versu 219. «Aoyosg méou uogSov 
zzovra solus dat Mosq. pro vulgato aÀóyov, vnde verum 
dióyove facile existit. Idem cum optimo Paris. 2. versu 
233. vbi vulgatur 7/ór vUv &Aógovg ve méQugoovugeve qvAag- 
coy», multo aptiorem scripturam offert yuy à», Uv «Ao- 
govc et reliqua. Versu 505. de polypo dolo capto: 0 Ó' ovx 
&u£inasv (Amine mOUAUTOS, «AX Tibe, xal apgpénAsbev 
£raigou; nrogOove. Codex aptius dat au£A5gse voraas. 
Versu 222. £g&& 0  &go Pau voutjx; dat, quod vulgato 
£ye ME v6 Sauuo, vo. praefero. Versu 358. vulgatum 9o- 
Aosggé t ómony mutat cum Paris. 1. in rectius go. 
Versu 643. eUr' &y UnO ztQU TOV Vvxrog xvépag acmodanec 
mvggó» &voipaguéyor, yAoqvooy axaqosc iOvvorree, ézÓv- 
div &irgou£ovai atiüskov alaav &yovaw. Primum soloe- 
cum &yovci , praecedente er. àv, recte Codex Mosq. in 
&yogiv mutat; deinde «rgeuéova cum Paris. 1. scriben- 
dum. érgouéovrs; cum glossa *ovyalovreg habet Mosq. 
voluit igitur &rgejs£ovrec dare librarius. 

Ad IV, 10, 2. vU» à' à» xgovíaocir [iv roig Óuxrvoic;) 
OUrOL T/jg "vxtOg xarégÓvovc. nQogmegOvréc, oho] — 
óyric. lta scribenda haec fuerant, vt annotatio partim 
docet. 

Ad IV, 11, 4. ézeroaylou. | Scripturam nostram con- 
firmat et vocabuli originem aperit praeclarus locus Plu- 
tarchi Thesei cap. 18. 8vorr: 0i zooc 9aXao01) vo» alyc 
(uisa oUgay aurOuCtOS rQuyov ytvígóau' Óig xaAtt- 
oOacTr y ÜsovézcrQay(av. In capra illa videtur sexus vter- 
que adfuisse, cuius rei exemplum ipse alibi commemora- 
vit Philosophus. [n piscibus eodem vocabulo appellatis 
sterilitatis notio obtinuit, quae solet adesse animalibus 
vtriusque sexus participibus. 

Ad IV, 11, 6. rd ud» &vo — xol saAsvgorega. Gaza 
postremum vertit ap/iores, quem secutus esl Scaliger. 
Vterque scilicet scripturam &vozAorega expressit, nec 
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tamen illam bene. Camus /es plus vigoureuses cum po- 
neret, non minus aberrauit. Reliqua dabo in annotatione 
sequenti. 

Ibidem: xai «vevgorzgóv ve xal avogógottgor 10 ó5- 
Àv u&kÀov. Gaza vertit: inneruior atque infirmior. Scaliger : 
infirméore neruo est minusque artubus valet. Camus: ses 
traits sont moins prononcés, Noster de Partibus 3. c. 4. 
Vbi de corde: £rovas Óà xoà Q«agópuaír riva ai xogóias, 
ztaanAmci«w roig Qaq oic" ovx t£gL 0? gaqeig, Og vivOS 
ix. néi0vov avróétov, a11d, xedonso &nousv, 0vxgópa- 
cuc udkkov.. Etgl 0? vGv uiv adaciyuxov apópwü£orsgat, 
Ty 0) vaporéouy cvagógoreoas , xadanio ai ray vov. 
vbi Gaza artículationem —  inarticulatiora vertit, Guil- 
elmus pro gegeie videtur gvvezéig scriptum reperisse et 
copulatae reddidisse. Sed locus est clarissimus in Phy- 
siognomicis cap. 5. vhi notae corporis externi sexu distin- 
guntur: Íxagro» iv ixdoto yév& Ó1Av dogevog uuxgoxt- 
qaAorépov égrt xal grevozQogomOTéQor» xol Aemroroay- 
Aoregov, xol zd arróu doósvtoréQm Éytt xal anAcvgó- 
7690» £GTL, v& r£ [Gy ls xo voUc urooUe neg.GeQxorcgo rv 
aQgévov , yovuxogora Óà xoà zac xviüuag , ketras £rorro , 
TOU; r6 ZtOÓMg xojuorfgove, ThY r€ T0U GOJ4XrOG u0QqnV 
30i uar dy $ yevvGtOrÉQUw" ayevgorega Oi xol ua- 
AaxortQa vyporépotc aab xeyonuéyo* vo 0? Qva rov- 
voie naci ivayrie. Vnde apparet, &yevgor et &vagóQov 
generatim de robore et firmitate superiorum partium, pracci- 
pue pectoris, accipienda esse. Sed non solum de pectore, sed 
etiam de auersa eius parte dicitur ibidem in Physiognom. de 
leone: gr520g6 veavixQv, xai v0 uezveqocvov zÀarü xal cU- 
zÀevgor» x«i sUrwrO» £mixcg. De vocabulis e9?0vó5c , 
&»aod2oogc et congeneribus indidem constabit. Ita enim ibi- 
dem: óAor r0 Goa ag gó0ec xal vevpgoeg , ovre May ox419- 
Qó» oUre À(a» vyoov. Pardalis tanquam femineae formae 
exemplum ponitur ibidem, in eaque dicitur esse or5O oc 
énhsvQov xol uaxoO» vüroy — xci 0Aoy áyaoÓQor sé xcl 
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icóuueroov. Capite 6. marium signa ponuntur z:00ec 9uj;o- 
Coopéyoc v6 xal vevoudte , iQQmu£vor, feminarum contra 
greyol, &yaQógor. — Illius porro xvzuat 15089ou£vac ve xoà 
ycugolóétg xo iggou£yat, huius Aenvol, vevocttic : postea 
mares eUzAevgor, feminae dzàevgos dicuntur: illi porro 
vc orjóía £yovcs uty&Àa xol Óujpópouéra, xal vO ut- 
ráqQgtrov ué£ya, evgagxoy xol agÓpüOsc, contra feminae 
habent uzr&qpgevov &aósvic xal dgapxor» xoà &voQóoor. 
Maribus sunt a£ 2zcuí0eg iro owu£vos xol oi (QUOL, fe- 
minis o£ eut aaócvé&c, aveoóÓpoor. Vides igitur membrum 
&g6od0ege et Oimoógouévoy dici firmum et torosum carni- 
bus musculorum compactis, cóntra &v«Qóoo» et vevgor 
infirmum et carnibus musculorum minus compactum et 
firmum, Sic etiam Sophocles Philocteten &vo0oyr de- 
bilem et eneruem dixit, et Euripides de Oreste &»a«o- 
éoóc eut xdacya u£i. Alio sensu dicuntur £óa £rag- 
$pc et Gyapgógo , quae membris corpus distinctum atque 
articulatum habent vel non, veluti homo et quadrupedia 
£»agópgo sunt, serpens, osireae, pulmones marini «»ag- 
$oa. Vrsi foetus rudis et informis, membris nondum ar- 
ticulatim expressis, ab Oppiano dicitur ed &oruoc, &va- 
6ooc. Hinc Plutarchus qgw»ae «&vcgóbgove voces non di- 
slinctas articulatim. 

Videamus nunc de voce yovvxoorog , quam Gaza in- 
terpretatus est genua planiora, itemScaliger. Camus : ses 
genoux sujets à craquer. Aldina yorvxoorsga scriptum 
habet, quae scriptura merito fuit H. Stephano suspecta, 
qui pauca de vocabulo habet. Hesychius : yo»vxgozos, 7;t0« 
[fwxiaol , 7) 0; rà yovare: GvyxgoUts. üsikol* Uno yd O£ovc 
ígÓ' Ore Gvyxgovovs: t€ yóv«ra.  Anacreontis auctorita- 
tem edidit Eustathius ad Il. N. p. 902. Das. p. 932. ed. Rom. 
qui de timidis posuerat, 

Photii Lexicon: ZI2e:g06, ovra zov 8, BÀouaoc, ó 
yorvuxporoc* oi Tovégc, 0 iyyovvxooroc. In Physiognom. 
Aristotelis c. 3. inter signa cinaedi ponitur yorvxgorosc, vbi 
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versio habet genu flexibilis : quod signum repetitur cap. 6. 
vbi vertitur qmi sunt secundum genua plani. Guilelmus 
in Aristotelis hoc loco genua curuabiliora vertit, qui pro- 
xime a vero abfuisse videtur. Qui enim genua intro con- 
versa habet, graece yo»vvxgoros dicitur, quae in timore et 
metu facillime colliduntur: hinc timidi peculiariter et si- 
gnate yoyvUxgoroc dicti fuerunt. In Adamantii Physiognom. 
2. p. 203. ed. Sylb. hae corporis feminei notae ponuntur: 
0:505 acó:svéarege &nAevoe , iGyio xal urpooUg zepusop- 
xorépo, AemroxrruortQU, vyovUxoorc, xéuQoy xa moóór 
dxoo xoporsQa, rry» nga» OVLy TOU GOOTOS po 
Téoay, eUuskEgréoay , &/loorépey — arvoPooréoay re xol 
Aeztrorevgorégay. vbi vulgatum yovv &xoov cum Sylburgio 
correxi. Polemo in Physiogn. p. 179. O£ sd yóv«za £co 
vtvovrég yvvauxeob ré xal O»AvÓoío. quae eadem verba 
Adamantius p. 107. repetens addidit verba core evyxoovscv 
post »svorreg, ita vt interpretatio vocis zorvxoorog haec 
sit omnium perfectissima. 


Ad Librum Quintum. Cap. l. sect. 4. u£vos« ydp rov 
«oU yÉyvnoiw. ÓUvara. 7) pUauc avrOy Ertiréléiv, £y poaj vig 
— r90n0; &Akoe v5jg xo.woviagc. Gaza haec vertit: ita enim 
eorum natura nihil vltra ouum creare potest , nisi quo alio 
modo maris opera contingat. Camus: /a nature chez elles 
ne pouvant former rien de plus qu'un oeuf, sans une com- 
munication quelconque avec le mále. Scaliger optime et 
clarissime: natura, enim sola oui absoluendi circumscribi- 
tur potestate, nisi alio quopiam modo maris vis commu- 
nicetur. s igitur scriptum voluit 7») p vg«c «vr5, vbi est 
«vió»; quod probo. Praeterea Gaza scripturam Codicum 
optimorum u£rzoe yao roU 9oU, non vulgarem ineptam 
c&ÀÀd uéyo« roU €0U reddidit, eumque secutus Scaliger. 
Recte! Sed etiam ante 7éyvrci» articulus rz» addi debet, 
vt oratio constet et sensus. Male enim Codices duo alio- 
quin egregii verbum ye»»?jc«: substituunt nomini. Camus 
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si Scaligerum sequi maluisset, scripturam corrigere ef 
sensum eius verum reddere potuisset. 

Ibidem sect. 5.' yívezau u£y ve, 0v ravra 0 £5 ovóc-. 
vog. Vulgatum yíreres £y. T» ToUrO, «vro à i£ ovÓsvos, 
Gaza non vertit: gignitur quidem aliquid, sed ex quo nihil 
amplius gigni possit. Scaliger ita: gignütur quidem ali- 
quid , sed inutile atque imperfectum. Pessime Camus: ce 
qui en provient est imparfait et ne ressemble en rien aux 
animaux qui l'ont produit. Idem tacuit coniecturam Sca- 
ligeri in annotatione propositam, sane elegantem: scribit 
enin zívera, udv ot0Uró Ti: Sequens «Uro Ó 4$ oUósyo; 
vitiosum esse, idem admonuit, et quo potuit modo, vcr- 
tit. Scaligerianum rosoUróy r« mire mihi placet: ila enim 
in extremo capite repetit Philosophus £$ dw oUre zc j- 
»ncavra yiystaw, oUrt &Àho oUOiy Goo, «AL vrOLGUTC 
uóvov. Quod si probes mecum, reliqua sic scribemus : 
TOLOUTOY TL, TO &VrIO Ü ib ovÓtvOc, aÀ urtAég. 

Ad V, 2, 4. evyxe&uiga xal óuxgeívovzsa. Gaza 
vertit: subsidit femina clunibusque submissis insistit pedi- 
bus ac innititur. Scaliger: feminam subimissis clunibus et 
discedentem mas superinit. Male verbum Oca gaívovca in-, 
terpretatus vterque; recte Camus: /a femelle s'abaisse et. 
écarte les jambes, .Sed bene Scaliger monuit, scribendum, 
fuisse non x«i ou OiwrQ(f&v &oDnge, sed potius oU xai 
à. &.. Decoitu elephanti compara etiam locum supra 2, 
3,4. vbi feminae vulua describitur. Breuiter Nearchus 
apud Arrianum Indicorum c. 14. gaírezae 0 gas fjooc 
digg, xar&ntg BoUc 3j (na0c, ined v1jou Cr£gae ei nog. 
TOUGL XQOTO q OLG. ky ty oa aoi daa Extvéogs. Coitum 
elephautorum duorum 16 et 20 annos natorum prope 
Viennam Austriae altorum, post longam mensium vndecim 
disiunctionem , factum 28. Augusti 1808. testis ocularis. 
Hibini descripsit in Epistola ad Io. Beckmannum inserta 
huius libro: JLiteratur der álieren Heisebeschreibungen, 
Vol. II. P, I. p. 140. 
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Ad V, 5, 1. Zzovae Ó£ ze, ec 0 ol n0pot Gvv&zrovot 
xoa q iv v5 oye(e nAnswxSovsi. lta supra 3, 1, 4. xoà 
aq Éxarégov véyet ztOpog avvanvoy eig 8v, xoadaneo xa 
roig iy Óvgiv, Unio Tc rOU mépitrouarOc iEo0o0v. Tovro 
0'Écrwv aiioiov, 0 roto — olov i» z:»i — noóoq voc 5. 
Ductus deferentes seminales in auibus, de quibus locus 
posterior loquitur, desinunt in cloacam, minime vero 
coniuncti desinunt in penem apud anserem, anatem, ci- 
coniam, struthiocamelum et ceteras aues, quibus est pe- 
nis, Nam plurimae pene carent, et tenues conos in cloaca 
extantes pro pene habent. Jgitur in loco posteriore est 
aut error Philosophi, aut, quod suspicari malim, vitium 
est in verbis vzig r7c roU meourtOQurOg ii000v. "Tovro 
à'égri» aiOotoy. vbi verba vmzéo — éEoóov fortasse perti- 
nent ad piscium penem, qui extra appositus recto intesti- 
no apparet. Nam penis auium sub cloaca situs in suo fol- 
liculo tamen per cloacam ipsam exseritur erectus in coitu. 
Penis autem testudinum intra ipsam cloacam collocatus est; 
lacertis et serpentibus sub initio caudae extra cloacam si- 
tus est. Ranae et bufones pene carent. De ductibus de- 
ferentibus piscium iterum noster 5, 4, 5. obros 0d oi z0poc 
&s; tv gvyümrOUOL , G07t£0 xol roig OQyiGey — "Tovro ósj 
gvuztépaíyes xal émexrélyevat — vrodozrjv. vbi si piscibus 
et anibus similis aut eiusdem structurae penis et cum du- 
ctibus deferentibus continuatus tribuitur, grauior error est 
Philosophi. De pene auium et quadrupedum ouiparorum 
accuratissime docuit Cusier Lecgons d' Anatomie 'Tom. V. 
p. 107 — 116. Libri Tannenbergiani ad 3, 1, 4. laudati 
versio germanica pictura vna auctior prodiit GoetlLingae 
anno 1810. 

Ad V, 4, 3. T'ovro à» cvuzeoaive, xol Pxrxzeiverau 
elg T5)» — vnoÓoys5y. Gaza vertit: hoc vero inseritur. at- 
que in — tenditur feminarum. Scaliger : illud igitur prodit 
atque extenditur et excipitur in femellae locum. Camus: 
le conduit, unique formé de la réunion des deux autres, 
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s'allonge et s'introduit dans les parties genitales de la fe- 
melle. Praepositionem cvy non reddiderunt. Similis vsus 
verbi simplicis est de Gener. 1, 2. «A4 eióoioy a0 rovrov 
(rov Ooysw» £rovoi) nepoivov £g ro £Ev. Supra libro 1, 
est de oculis: zepaírvovotv &c vOv wyxéíqaoy. et libri 4. 
.€. 8. ovódv zcoaiyas nooc vOv éyxéqakoy. Ceterum mem- 
brum genitale Aristoteles hic non solum serpentibus ma- 
ribus, sed etiam piscibus tribuere videtur, in quibus pauci 
tantum appendicem similem genitali ano appositam habent. 

Ad V, 4, 4. £awcr 0? avveyyvc onov. | Gaza ver- 
tit: intusque alter iuxta habetur. Scaliger: interiores enim 
proximi inter se suni. Camus : en dedans il y a deux con- 
duits voisins l' un de Ül. autre, Admonuit Scaliger de vitio 
el lacuna, quam breuissima ratione interpolabis addita 
voce Óvo, ita: £gw)sy 0? Óvo cuveyyvc aAAghor. Nam 
quamuis intus duo adsint ductus a renibus deferentes vri- 
nam, qui cum intestino efficiunt numerum ternarium, 
potuit tamen duos canales vrinarios seorsum numerare et 
nominare. 

Ad V, 5, 2. desepiarum coitu etcomplexu: rrjv 0? vev- 
diy 7) £y Eni r0 Ontazv, ?) 0d in) v0 orójux nos&irou. Gaza 
vertit: Natatus alteri retrorsum, alteri anteuersus in 0s 
agitur. Quem reprehendens Scaliger: Nam si, inquit, 
vtrique eandem in partem et os et cauda obuersa sunt, non 
potest id fieri. Nam sunt avvtz&ig. rT0U GvveyoUc autem 
vnus est motus. — Idcirco dixit «ua. [taque non dicit ro 
4 , rov 02, sed ?j uev, 7 0£. Hanc igitur rationem ver- 
tendo expressit ita: Tum etiam natant nunc prorsum nunc 
retrorsum. Verum ita scriptum oportuit rs» ó2 veUgay rrjv 
uy nl v0 0ntosv, ruv Ó iz) r0 oróue noiovrrat.. Diffi- 
cultatem, quae Scaligeri menti fuit obiecta, explicabit co- 
gitatio ista, marem et feminam in amplexibus haerentes 
brachiorum motu corpus autrorsum promouere non posse 
nec retrorsum. Relinquitur illis solus pinnarum corpus 
cingeutium vsus, quae inotum lateralem corporis edunt. 
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Itaque dum mas et femina amplexi inter se in latus simul 
mouentur, alter necessario cedens retrorsum et in dorsum 
mouebitur, altera non tam in os, (quod est in anteriore 
corporis parte,) quam in ventrem et inferiorem partem, 
Vsus est Philosophus dictione ab homine translata, £a zo 
grouc , quae in formam sepiarum non conuenit. Nam vt 
in homine prono est os, et cum proni cadimus, in os ca- 
dere dicimur, ita sepiarum os non est in prona nec in su- 
pina corporis parte, sed medium inter vtramque in antica 
parte. Nunc autem inferiorem partem, vbi venter et fi- 
stula sita est, intelligi voluit Philosophus; incommoda 
jjitur dictione zz r9 oróuo vsus est. 
Ad V, 6, 2. :0 Ó Zuxalvuueu — ué&toy xol uai)or 
c qearnxog éori..— Gaza verlit: operculum applicatile illud 
amplius et distantius et hirsutius feminae gerant. Scaliger: 
operculum maius est et magis tumidum ac barbulis pluri- 
mis differtum. Vides eum exemplo Gazae opercu/a dixisse, 
quae sunt graece hnic érixaAvuuara, sedlibro quarto si- 
gnalius ém«ztUyuata vocauerat. Scaliger etiam cooper- 
cula vocal; multo tamen rectius Gaza hoc posteriore in 
loco operculum applicatile dixit. Idem etiam rectius verba 
u&ÀAXov diqtornxog distantius vertit, quam Scaliger tumi- 
dius, quo facto notio caudae ad ventrem replicatae plane 
oblitteratur. Camus multifariam in hoc toto loco vertendo 
aberrauit, eiusque sensum peruertit atque obscurauit. lta 
enim ille: s'unissent par leurs parties antérieures , en aju- 
stant les unes sur les autres les tablettes écailleuses qui les 
enveloppent — si ce n'est que la femelle a l' écaille plus 
grande , plus détachée du corps, et plus velue à la partie 
. oà elle dépose ses oeufs. Ceterum Aristotelis obseruatio- 
nem de cancrorum coitu confirmauit Cavolini p. 152. Con- 
tra negat, verum esse effatum eiusdem de reliquorum ge- 
nerum coitu, quae caudam non replicatam sed rectam ge- 
runt, quae more retro mingentium quadrupedum coirc ait 
Philosophus; Italus contra eodem modo quo cancros coire 
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affirmat, cum partes genitales eundem situm vbique 
habeant. 


Ad V,9, 6. ràv xsaroiov.  Debebam eandem for- 
mam paulo post reponere, vbi est: "Erio« 0? row xtargéav 
ov yíyvovrat. Mea an operarum culpa sit, nunc ambigo. 


Ad V, 9, 7. rov £y 9a — y&vv&v rà avra. Locus non- 
dum est persanatus. Vitium latere mihi videtur in geni- 
tiuo rov. Discrimen atque effectum e locorum varietate 
ortum ad corporis habitudinem et foecunditatem antea si- 
gnificauit verbis &egopdy zotoUcs« mQoc — tviusoiey xal 
790g t0 — ytvv&y. Nunc variat orationem, vt dicat 
ztotoUgt Üvxqogi» xard uéyePoc — xor roxove, locum 
effectus notans; effectum ipsum quaerere oportet in ver- 
bis rov £yÓc — ysvvav rd avra.  Genitiuus igitur roü 
a verbis Ói«qoge» zo:0Ug« pendere non potest, quod 
olim existimabam; sed casus est cum tertio. mutandus et 
scribendum rg £v?« — »yevv&v. 


Ad V, 10, r. zíxt&& 0? a&o«y cay. Si sepia exci- 
pitur e communi molluscorum more vere pariendi, tum 
vero dicto opus fuit zixréc 0. xoà n&o«v pav. 


Ibidem: ojo20» tQ 9c Aevxne xapzq. Confer dicenda 
ad V, 16, 1. 

Ad V, 10, 2. à. «gr» zaoaxokovéor xaraqvo& tO 
SoÀorv. Quod Codices omnium optimi offerunt, :90go», 
spernere non debebam. Similis est variatio in loco 5, 
16, 3. vbi certe altero loco fopó» verum offerunt libri 
optimi. Dubitationem plane praecidit locus 6, 12, 2. vbi 
piscinorum ouorum foecundatio cum sepiae ouis compara- 
tur: Ó ydg &góry rov uaa, ótay. ixs£vn) oj Pneu , Urtg- 
eaiyét TG Q* (nempe rQ Jog!, quod in piscium ouis 
praecessit) oz &UAoyov guuaivet» xal b rQy GAAov 
pueaxioy, «Ak (b rOY Gnauop QzrGL (V IQ TGQOVTC 
Móvor. Reliuquitur igitar dubium, quis sit vsus coitus 
scplarum , ab ipso Arislolcle descripti. 
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Ad V, 11, 1. Oyebovat yào xol &gevec xod oy evoyras 
al O5huc.  Concinnitas postulabat, vt articulus o£ ante 
c ogevég similiter poneretur, 


Ad V, 12,5. Ta 0 fxyova vOv agoévoy Oug£oee 2l 
roUrQY — 7j Ora» yno&kcxcci. Loci difficultatem iam in 
annotatione significaui; nec adhuc excogitaui, quid sit id, 
quod Philosophus significare voluit in natura ouium et 
caprarum diuersum a ceterorum animalium quadrupedum 
natura, et quale sit, Theodorus vertit: JMares quoque 
in ii8 ipsis generibus eodem illo tempore ineunt ; sed proles 
differt: quatenus praestantior ea est, quam senescentes 
mares et feminae procrearint. Scaliger: serum quae ab 
his maribus;et quae ab aliis generantur, differunt. Nam- 
que mares cum alterum annum ac senectutem appfopin- 
quant , praestantiores fiunt. Camus: mais il n'en est pas 
de la fécondité des máles dans cette espece comme dans les 
autres. Le tems o, ils sont le plus propres à engendrer est 
leur seconde année: ils valent mieux alors que quand ils 
vieullissent. Vides Gallum zà £xyov« plane omisisse; nec 
apparet, quid ea faciant ad rem. Nam de vi annorum ad 
procreandam sobolem aut debilem aut robustam agitur, 
At Philosophus, cum de effectu aetatis ad sobolem dicere 
velle videatur, tamen subito a sobole transit ad parentem 
marem: oi yàg dggevec (3exiove yiyvorros, Deinde quae- 
ritur, genitiuus aggé£rev ab £xyor« pendeat, an a verbo 
ó.aqége. Si ab éxyorvo pendet, diuersitas imbecillitatis 
vel roboris omnis a patre repetitur, qui senectute melio- 
rem sobolem procreare dicitur in vulgata scriptura, con- 
tra in iuuentute secundum nostram. Atque haec ipsa res 
in dubitatione versatur; nec deinde subditur aliquid, vnde 
discrimen huius generis gemini a ceteris cognosci accura- 
tius possit. Nam quod capite sequenti traditur, arietes 
oues seniores priores inire, iuuenculas non appetere, est 
quidem peculiare generis ouilli, sed effectum ad sobolem 
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aut non habet, aut non significat. Dispiciant igitur acu- 
tiores, quae vera sit huius loci scriptura. 

Ad V, 12, 5. et 10. u£yge él roueríe» — u£»yos inl 
rQuieréc. Vulgatum in loco posteriore ézrgeerovc non red- 
didit Camus, nec ante Gaza aut Scaliger. n annotatione 
et scriptura nostra sunt, quae, re accuratius pensitata, 
nunc non plane approbo. Non recordabar tum legis Atti- 
cae apud Demosthenem , quae filium 2z:x47gov matris vo- 
lebat rei suae compotem fieri, xperz&v rov zoruarov, post 
annum alterum finitum a pubertate, érióurg 7/8ovra«, vel 
Urea y. Gnueric von, hoc est, interpretantibus Gram- 
maticis antiquis, post annum aetatis sexagesimum. | Puber- 
tatem enim anno quarto et decimo assignant. £go» di- 
cuntur Athenienses iuuenes post annum pubertatis alterum 
finitum. Hoc igitur exemplo dictum puto ab Aristotele, 
potentiam vtiliter coéundi durare in capro vsque ad annum 
aetatis tertium finitum, id est paulum vltra triennium. 
Cum autem Philosophus uZros, vbi directionem ad aliquem 
finem simpliciter significat, cum genitiuo iungere soleat, 
haud scio an scriptura u£ros éztrgeerovc vtrobique praefe- 
renda sit: certe altera £r«ro«eríeg exemplo caret, tertia 
£i) rQ«erig notionem falsam includit. 

Ad V, 13. initium vsque ad medium quae monenda 
erant, posui supra in annotationibus ad libri 4. caput 4. 

Ad V, 13, 5. i0 xol yoplGcros 0 rocz(koc xal 7) uzj- 
xoy* — aqatotÓéyrog rolvvy. &vdyxn OujotjaDa. — Gaza 
vertit: quam ob rem euenit, vt collum a papauere separe- 
tur. — itaque detracto f?ore diuidantur partes istae, ne- 
cesse est. Scaliger: Ergo collum a papauere separant, 
quorum in medio flos est. — — Quare ablato eo, necesse 
est , illa quoque separari. Camus: afin de prendre leur 
fleur , ce qui détache le cou du mecon, — il faut bien 
qu'en l'enlevant. ces deux parties se separent. .]n graecis 
est dubium, qiomodo flos eximatur. Verba enim zopíi- 
bero 0 roaynkog xal x wie» possunt etiam. siguificare: 
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remouentur abscindendo vel auferuntur collum et papauer, 
quo facto sequens 24797,02a& non referetur ad partes istas 
duas, vt ab interpretibus factum video, sed ad ipsum 
purpurae corpus, ita vt hoc diuidi dicatur, dum ílos cum 
collo et papauere exscinditur et aufertur. Quo facto tau- 
tologiae ineptae species et culpa tollitur. Ceterum Scali- 
ger multa in hac notitia taxauit, tanquam repetitis mem- 
bris taediosa, partim saltuosa. Quid est, inquit, illud 
quod appellat rovrov? | Quid est, quod vocat ü»y aqou- 
povoi» ? non est r0. &vÓoc , Oy et &iiflóusvoc. — — Jtem 
quid est üuxveives 0 avrri»? quid enim est illud evrrv? 
Praeterea quid est illud quod Owrsiyes? — Quare et dixit 
$oxe& tiva, r0 &yÓoc? non enim dubitat, wt opinetur. 
Deinde quid sibi vult yopíGeras 0 T0. xal 3) urj«eoy , cum 
010, postquam dixit nigueÀovrec? | neque enim propterea 
gepiGerou. — Quare etiam repetit, quod adhuc in labris 
habemus, gerei) ydg rovro» rO &véog? Quare supra 
non posuit £o Tg x«lovuévne xoiag? Quare cum 
velit facere demonstrationem , ponit tanquam conclusio- 
nemavayxy 0unotjoOav? — Quomodo item dixit, nassas al- 
ligari escis, non escas nassis? Nam cum dicat primo 
loco xaóiegay, sane sint retia aut nassae; at ngog?jnroy 
quare potius nassas quam escas? — Postremo, quomodo 
cohaeret ratio et consilium piscatorum cum euentu?  Alli- 
gant, inquit, escas, ne purpura cadat: cadente scilicet 
esca: postea dicit, ipsam purpuram cadere, cum sit satura. 
Nam etiamsi esca alligata sit, purpura potest cadere, 
Haec certe magna cura maiore cum iudicio examinanda 
sunt. Partem harum animaduersionum sustulit scriptura 
emendatior, alias attenti lectoris diligentia eleuabit; sed 
tautologiae et confusae dictionis culpam plane remouere 
non possum ab hoc loco, in quo potuit grassari Appelli- 
conis inscitia in tinearum strage resarcienda. Merito etiam 
Scaliger haesit in verbis Óuareéyec Ó avrrjv, quae vulgata 
erat scriptura, cui Camus er; substituit, sensu multo 
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magis intricato. — Nostrum «vr5c refertur ad avjqvoiw 
sruxvri» illam colli et papaueris, quam concretionem Sca. 
liger quam cum Gaza contextum interpretari maluit. At 
sequens comparatio Gazae fauere videtur: ait enim guu- 
qva.» istam colore praebere speciem membranae albae, 
eamque totam auferri a purpurariis. Proprie tamen in 
toto illo contextu venam aliquam continere pigmentum a 
purpurariis exquisitum; reliquam evugvoir sterilem et 
fuco carentem comparat cum alumine. 1n qua compara- 
tione quid lateat absconditum vel vitii vel obseruationis, 
nondum potui excogitare. Plinium, cum ex hoc loco 
poneret reliquum corpus sterile, scriptum legisse »j à A4 
cUuqugie grtgig») vel simili modo, coniectura est sane 
Jeuis. Verum illud nunc certum animo habeo et teneo, 
scripturam antiquam 7j Ó &4419 avuqvuoic restituendam esse; 
quod et Plinii versio et diligens loci consideratio docet, 
Fortasse contextus reliquae guugvosog; laxior et mollior 
intelligitar et cum. alumine scissili vel alio genere com- 
paratur. Denique verba zàÀsone et xev5c Gaza plena et 
inanis, Scaliger saturae et inanes, Camus rassasiée et af- 
famée interpretatus est. Equidem grauidas et non gra- 
»idas intelligi existimo; nam eo tempore, cum grauidae 
sunt aut fauificant, capi, testatur sectio 2. "Voccbulum 
2595s dicitur quidem de satura et grauida, sed xc»; de 
ieiuna vel famelica dici non puto. Ceterum partes istae 
duae purpurarum, r9az7/Aoc et utjxov, illa anterior, haec 
posterior et inferior, inter cibos veterum fuerunt; qua- 
rum diuersam naturam ad alendum corpus annotarunt me- 
dici veteres apud Athenaeum et Xenocrates. Quare suspi« 
cor, purpurarios piscatores collum et papauer, postquam 
'exsecta fuerat pretiosi liquoris vena, separatim vendi- 
disse. 


Ad V, 13, 6. oer: avuBatyey — cmoninray. Cum 
de tempore antiquo sermo sit, temere me passus sum ii- 
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duciin errorem a Camo, substituenda Codicis scriptura 
antiquae et verae gvvéfouyty. 

Ad V, 13, 10. «cr7jg ovr «gue. — Oua stellarum vi 
caustica pollere tradit .Beumie. Cf. ad Aeliani 9, 22. 
p. 584. | 

Ad V, 14. Vulgatam £gz, à? otov aguz»wor Scaliger 
vertit: ines£. autem vt araneolus in cauo suo: ii diducta 
aut conclusa spengia pisciculos venantur. Gaza: Nasci 
etiam in cubilibus spongiarum nouimus bestiolam aranei 
similem , nomen pinnotherae mutuantem. | Degit haec in- 
ira spongiarum cubile, et aperiendo claudendoque pisci- 
culos capit. Camus ita: il se forme dans leurs cavités de 
petits cancres. semblables au gardien de la pinne. ils y 
sont comine l'araignée dans sa retraite, et en ouvrant ou 
Jfermant ces cavités à propos ils y prennent les petits pois- 
sons. 

Ibidem: 7j zo0c méroav 7] xoOc vog oí. Gaza 
vertit: aut ad saxa nascuntur aut iuxta litus. lta etiam 
Camus. Scaliger: au£ ad saxa aut ad littus oriuntur 
omnes. ln annotatione vero ita: zoóe aequiuoce hic po- 
nitur: nam 50e né£rgav nascuntur, quia haerent ei: a0 
veg 9i, si juxta littus sunt ; non expressit haerere littori, 
sed saxis juxta littus. — Philosophus igitur duplicem ortum 
adscribit, a saburra, a solidis saxis. — Mihi vero óiyeg 
videntur hic esse loca sabulosa vel arenosa; singularem 
enim óiy& , zo» et rrj», alibi significatione etiam diuersa 
posuit Philosophus, vt in Lexico Gr. docere conatus sum, 
Quidni enim zoe vel, vt Codex meus habet, i» r5 &iri 
dixisset, vt antea zg0g zérg«» est? Scaligeri rationem 
saxa ad littus posita interpretantis non patitur particula 
7j; quae disiungit loca natalia. 

Ibidem: oze9 evufaire xol roig &Ako:c roig qvou£- 
voie Q0 17; z1goGqUGecg oUG€ ?j tQog?j. Vulgatam, quae 
Gnucirt, habet, ita interpretatur Gaza: quod certe indi- 
caí ceteris quoque adhaerentibus cibum per ipsum anne- 
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zum hauriri. Scaliger: Nam alimentum indicium fuit, 
sicul et ceteris, quae ortum suum habent e natiua. adhae- 
sione. Videtur vir egregius alimentum scripsisse, vbi est 
ortum editum. ln annotatione posuit haec: J£ autem 
probatio iam propositae sententiae: dicit enim ali limo. 
Haec est conclusio. Maior autem propositio: est: plantae 
quo (quod?) trahunt, eo aluntur minus: (aluntur: mi- 
nor:?) spongiae minus (limum?) trahunt: probatio huius : 
limo plenae sunt. Probatio huius ab historia: Orxy À«- 
q90c.. Dixit autem iygóaoi, quasi animal capiatur, 
non quasi mera planta. Sensisse igitur videtur vir egre- 
gius comparationem spongiarum cum plantis factam, sed 
minus diligenter verbis in versione expressit Rectius 
Camus: et ce fait prouve ici, de méme que pour les autres 
corps qui naissent de la terre, que c'est ce à quoi ils sont 
attaches qui les nourrit. Breuius qvojtérotc verti debebat 
plantis, quas saepe alibi in his historiis eadem voce de- 
signauit Aristoteles. Gaza 7 000g vou£vote vertisse vide- 
tur. Ceterum verborum structura in verbis postremis la- 
borat, nec Codices scripti vitio medentur. Series et nexus 
postulant talem fere scripturam: olg «76 rc 19ogq Ute 
icr.» Tj rQoqo. Statim sequitur bis rd qvouéra, vbi 
Gaza priore loco a/tilia, altero pullulantia. male vertit, 
Scaliger recte plantas. Camus priore tantum loco posuit: 
les autres corps qui naissent de la terre, altero bene les 
plantes. 

Ad V. caput 15. [n toto hoc capite plures Gazae, 
Scaligeri et Cami errores annotandi videntur, quos inter- 
pretando demum deprehendi. Statim ista TQosxzixrovGiv 
vno rz» xoikiay él; rüc Tru zac Gaza vertit: sub aluo in 
rugas deponunt. Scaliger: edit sub ventre ad plicaturas. 
Camus veram scripturam srgoexríxrovswy , Vbi erat z9oc- 
&xr., reddere conatus est ita: elles font une espece de pre- 
miere ponte: leurs oeufs passent dans des poches plissées 
qu'elles ont sous le ventre. Verum falso dixit primi partus 
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speciem, qui nec primus nec postremus est, sed vnicus; 
sed eo immatura oua eduntur atque excludenda exponun- 
tur. In loco mire aberrauit Camus, cum rerum naturae 
esset imperitus, nec Scaliger explicasset , quaenam essent 
plicaturae istae. 

Sequitur r9 wo» Óvgoru£vov &s oxru uoiQag. — xov- 
ópoüéc r«. Gaza vertit: singulis enim operimentis, quae 
de latere extant, singula quaedam cartilaginea iungun- 
tur, quibus oua adhaerent. Scaliger: ouum est solutile 
arenae in modum , octo in classes partitum , pro numero 
scilicet cooperculorum, quae lateri adhaerent: quorum 
singulis cartilagineum quiddam adsitum est , circum quod 
haerent cumulata specie racemi. Camus: L'oeuf de la 
langouste est [riable, on y distingue huit portions: chacune 
des enveloppes qui recouvre loeuf' sur le cóté a une sorte 
de cartilage auquel elle est attachée , et chacune de ces 
parties cartilagineuses se divise en plusieurs branches, Vi- 
des paene tot errores, quot sunt verba. Primum ér:xa- . 
AvugQaro vocat nouo vocabulo partes laterales deorsum 
curuatas caudae quintuplicis vel sextuplicis, cuius quin- 
que plicaturas, medias inter caudae partem extremam, et 
ipsam quinquepartitam, antea vocauerat zd zrvzac. 
Quae partes incuruae quia ouis exclusis seruandis et tuen- 
dis inseruiunt, izixaAvugara, coopertoria, dicuntur. In 
cancris contra tota cauda, ad ventrem replicata, éiztvy- 
po appellatur. Infra haec coopercula quatuor vtrinque 
appendices cartilagineae, ramosae et pinnatae adnatae 
conspiciuntur, quarum volumen tempore coitus auctum 
ouis recipiendis et portandis inseruit. ^ Octonas has 
appendices sub cauda crustatorum decempedum om- 
nium reperire licet; eaedem in maribus adsunt, sed 
magnitudine et forma diuersae, Meatum, z0gov, quem 
dicit Philosophus, eundem errans excrementorum et ouo- 
rum exitui destinatum intelligi voluit. Is est in extrema 
cauda subtus situs. Verba ista ovx £vOUg à iavly izoueva 
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roU 7z0gov aliter vertit Gaza: nec meatum ipsum vlla con- 
tingunt, sed per medium haerent. Scaliger: Neque con- 
iinuo ipsi meatui huerent , sed medio. Camus ita: La 
masse des oeufs réunis ne touche point à l'orifice qui leur 
sert d'issue, elle est isolée de chaque cóté , et soit en de- 
scendant vers la queue , soit en remontant|vers le thorax, 
il y a deux. intervalles yuides marqués par la disposition 
méme de l'écaille que porte la langouste. Les parties de 
cette écaille qui descendent sur le cóté ne pourroient pas 
par elles - memes recouvrir entiérement les oeufs: mais la 
langouste en ramenant l'extremité de sa queue en fait une 
sorte de couvercle qui les renferme tous. Gaza diuersam 
scripturam secutus esse videtur, fere hanc: QUX QUrOU 
à'4cr» iyóueva rov z0gov. Albertus siue Scotus ita: 
Cum autem sunt in ipso animali, posita sunt in medio 
inter caudam eius et pectus eius. ls iterum aliam scriptu- 
ram secutus esse videtur, fere talem : «A4d xard TO uéaov 
zie xéoxov xol roU u9oxoc. De Cami interpretatione 
antequam iudicemus, videamus, quomodo Gaza sequentia 
verterit: J'traque enim ex parte, caudam dico et aluum, 
bino maxime distinguitur interuallo: sic enim operimenta 
quoque disposita sunt. Scaliger contra: 4 cauda namque 
ad pectus duo, singula vtrinque, sunt potissimum inter- 
valla: sic enim etiam coopercula ipsa disposita sunt, vt 
ab latere tegere non possint.  Annotauit vero ista: 77eo- 
dorus non intellexit và £xarégo Scy Óuxccruara: alterum 
putauit ad caudam , alterum ad pectus; faíso. /mo aad 
xépxov xai cuo Ü$upaxoc ixarépgoócy. Sed ita scriptum 
oportuerat dO r7 xégxov ucyg« voU Ougaxoc. Praeterea 
in graeco est Óiegz5uara aaére. uauore , vbi verbum 
&a£ys, non potest referri nisi ad ista «0 rs xégxov xal 
eno roU upaxoc. Sensus tamen ita vel nullus vel obscu- 
rus existit. Scaligeri interpretationem ex parte seculus 
est Camus, cuius rationem et ipse probandam censeo. Sed 
tum scribendum eritioUx avrov à écziy Gropuvo: 0U n0QOU 
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xorc v0 u£co» , (nam foramen est in media cauda extre- 
ma) «AÀ«& £xarépoDsv 156 xéoxov* «zo yag rot 090x0; 
9vo Q«orrueza néguxe. vt intermedia uaAcoro aac 
oUr0 ydo xol rx iuxaAvujoro omittantur cum Codice 
Rhenani. lnterim Scaligeri versionem, vt erat, reliqui; 
praeterquam vbi illa z& ix rov zA«yiov peruertit ita, vt 
supra posui, et deinceps pergit: quare extremitatibus suis 
ünposita cooperculi modo contegunt omnia. Quae sunt 
omnia falsa. Bene contra verüt Camus a scriptura libro- 
rum meliorum adiutus. i; 

Ad V, 16, 1. óuoiov. foorgvzío:g ozy&vÓnge xal Av- 
xre xam , xoazeo eigo ngoórsgovy. | Respicit locum 
supra V, 10, 1. vbi tamen est simpliciter xa$&z:o foorov- 
X40», Ou0tOv TQ Tc ÀtUxnc xaQmQ. vbi in annotatione 
huius loci non recordabar. Guilelmi versio hic goszgv- 
ztoce interpretatur vilibus racemis , copulamque xa. omit- 
tit, et pro Aevxzg ponit albae vitis, vti supra, vbi per 
compendium scriptum extat £;sem racemum , ita vt supra 
» et s imposita sit nota, et suppositum litterae s pun- 
ctum, quo ea damnatur. Voluit, puto, vem scribere. 
Ceterum non intelligo, quid simile sit et commune fru- 
ctu populi, amento cylindrico insidenti et sicco, cum 
bacca et racemo oenanthae seu labruscae; sed formam di- 
versam ouorum sepiae et polyporum, qua inuicem nexa 
haerent, pinxit et descripsit Bohadsch et post eum alii, vt 
in libello de Molluscis vernaculo docui. Sepiae oua nexa 
noster sect. 6. dicit uxxpov xol Gvrezég ix rov cov otov 
z0 rà» fjoorouyav. vbi olim, Boarguytor tvxns fuisse vi- 
detur. Nam fructus populi amento cylindrico adhaerens 
recte comparatur. | 

Ad V, 16, 2. Td ui» ovy 1» 10Àva00o» — an0 ry 
cnoggayérrmay noAvno0«a.  Structura verborum non con- 
Stat: rà rv 0A. Gà yiverae nokvzO0ux dixo tà» amoggo- 
gérro» (nempe o9»): nec oua abrumpuntur, sed potius 
obrumpuntur. ltaque Gaza ouis ruptis, Scaliger dísruptis, 
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Camns Jes petits polypes rompent l'enveloppe de leurs oeufs 
vertit, Denique versio Guilelmi verbum aoggayérrov 
non agnoscit, sed scripturam yíy»era X70 TOU tOXOV 710- 
ivmódua reddidit. ^ Vnde malim scriptum yíyrerou ano 
r0U róxoU Qayéyra xoÀvmóÓim, vel potius zepigQayérsa, 
quo verbo noster de sepiae ouis vtitur sect. 3. 

Ibidem sect. 4. I'iyverat 9, d» rO mQümo» amogQarn 
5é5hua, olov rj z&Aata — Ogyiótc xarà TNy xOilia» 
mpocnornuévo: — Vulgatam scripturam yUyverau Óà xo ac 
moro» recte mutasse mihi videor; nam cum primum fe- 
mina peperit ouum 4o»oggov» et album, nihil fere est, 
quod zd ísc dici possit, praeter illud ipsum albumen, 
cum grandine comparatum. Verum postquam mas atra- 
mentum aspersit suum, tum ouum fit et durius, glutino- 
sum, nigrum, atque increscit. Sed rectius fecissem, si 
scripturam Codicis Guilelmi restituissem scribendo: Ii- 
yvsta, à, 0 dv v0 nQüxroy dinogodyn rj órkea.. Deinde vi- 
tium in vulgata reliqui: scribendum enim erat 70095/9777- 
pévoy , referendum ad vocem g»síüior , non ad compara- 
tum animal oi ópveSec. — Itaque post óorc?cc incisum erat 
ponendum. Gaza et Scaliger ventre annexo oratione amb- 
igua verterant; rectius Gallus Camus, 

lbidem sect. 7. Jfzorixtes à xol azoggalve i$ ava- 
gy. Gaza vertit: enititur, aluum per interualla repri- 
mens , inspergitque atramentum interposita quiete. Sca- 
liger : parturit autem et irrorat alternatim repetitis vici- 
bus. Camus: La femelle ne jette ses oeufs et ne fait. cou- 
ler la liqueur dont elle les arrose qu' à plusieurs réprisea, 
Omnes igitur verterunt non dzoggoivg, sed émógary. 
Scaliger solus a/ternatim addidit, vt Gaza posuit per in- 
terualla et interposita quiete. Sed azoggaivew dicitur 
hic femina oua, i. e. emittere singulatim et quasi guttatim, 

-vt antea eratsect,á. à &» rà zQürror azogoaívr ?) 9a, 
Aiyveros olov 7) yaAaza : et similiter alibi piscium feminae 
dicuntur ézoggaiya» oua, i.e. emittere singulatim vel 
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paulatim. Nec verum est, 020» a femina adspergi ouis, 
sed mas id facit, vt est sect. 5. Denique 4$ &veyoy5e Sca- 
liger ait proprie esse ex reductione, sicut respiralio fiat 4E 
&yoyoytrsc, ex reductione. 

Ad V, 17, 1. oxÀzgo» — £00 Ó £yyvua. Gaza intus 
Jluidum v?rtit, Scaliger cum medulla intus. Ys haec an- 
notauit: /Vos medullam: neque enim aut caro est aut veri 
ous substantia. Sicuti hepatis et splenis et eiusmodi car- 
nem non carnem appellauit Frasistratus, sed 3T 4QÉyyvuu, 
vt ait Galenus multis in locis librorum de officio partium. 

Ibidem sect. 3. 7) 0à n&avé& zQoanégvxé v& uoro rd 
iyvéoq xal anozixzet y olov xoAoxvrtue azéoua. Noster 
Meteorol. 3, 3. xai &àov ovx iyylyvevas y vj £i, oaneo 
mwég quasi,  cmÀX iv vij enoxoict onmouíyn iv v5 
xaro xoiÀur, bv imavéoyera. dyo. — Tlérrevos ud 
ydg i» v5 Avo xoiMe, arnmerau Óà Ev rjj xw v0 cmo- 
xguÓdy* Ov 9» 0) odrína», siowras iv i£régow. Quod fa- 
ctum ait Alexander in Problematibus; qui tamen locus 
hodie non extat. Dum versionem Cami inspicio, video 
scripturam 40»:, quam ille e Codicibus aliquot bonis vul- 
gato uo»o substituit, male conuersam esse his verbis: mais 
les vers plats qui $' attachent aux intestins oi ils sont. so- 
litaires, | produisent comme une graine de concombre. 
Falso nempe solitariam dixit taeniam, quae graece esset 
uovàrag vel ux , cum solam (seule) deberet. Perstitit ta- 
men in errore, cum in commentariis sub voce Fer p. 830. 
locum Philosophi cum medico graeco componeret, cuius 
libros de Morbis inter Hippocraticos habemus. ls autem, 
libro 4. p. 70. 71. ed. Foesii, errorem vulgarem refutat, 
qui particulas semini cucumeris (gixvov) similes cum ex- 
crementis excretas semina lumbrici lati perhibebat. Hoc 
etiam argumento auctor istorum librorum Aristotele poste, 
rior conuincitur, et ab Hippocrate diuersus; quam opi- 
nionem viri docti aliis etiam argumentis demonstrare co- 
nati sunt. — Aristoteles enim, qui hac ipsa in doctrina 

Cc 92 


Áot CVRAE POSTERIORES 


medicorum testimonio vtitur, si Hippocratis auctoritatem 
contrariam opinioni a se traditae reperisset, non commi- 
sissel, vt errorem vetustum sine vlla dubitatione repete- 
ret. Simul incidit mihi ex eodem medici loco dubitatio 
de scriptuta xoAoxv»ryc, quam vulgari gexvov € versione 
Guilelmi substitui. Ceterum scriptura uó»o sensum non 
diuersum habet ab altera u0»;, sed vtraque sedem lum- 
brico rotundo et ascaridi variam assignat. Ventriculum 
nominauit ipse Aristoteles in Meteorologicorum loco su- 
pra memorato ; ascarides in recto intestino et vagina re- 
pertas memorauit auctor libri inter Hippocraticos de mor- 
bis mulierum 2. sect. 5. p. 235. In iis vero libris, qui 
Hippocratici sine dubitatione habentur, solam ascaridem 
lumbricoidem (£Aj4rÓ« GrQoyyUr) et vermicularem 
(&9x«Qi0«) memorari, nempe Aphorism. 3, 26. p. 347. 
monet Cel. Rudolphi Entozoorum Vol. Ll p. 41. Idem 
ibidem p. 42. vermem latum interpretatur taeniam non la- 


tam (Vol. H. P. II. p. 70.), sed solium (ibid. p. 160 sgq.). 


Denique notitias vermium iitestinalium ex Aristotele 
vatis diligenter collectas posuit Camus Vol. lI. p. 830 seqq. 
sed omisit mullorum vermes in historia anim, 5, 16, 2. 
memoratos, vbi est generatim de piscibus, eos a partu ces- 
sare, Or&y iyyérnrau Gxohnua 7» yccorgl: éyiyvevau 
y«o uixoi xoi Éuwvga, à iiavre r& xvrnuara. quae 
Athenaeus 7. p. 324. peculiariter adscripsit mullis, (roé- 
g^«i) sedem vermiculis (0xoA5xio:c) iu vtero (vozéga) 
assignans. Sed dubilationem facit vox 6xo4z£, qua alibi 
de vermibus scu laruis insectorum vtitur Aristoteles. Con- 
ira ballero et tilloni, piscibus fluuiatilibus, 8, 20, 12. £Aui- 
Sas innasci ait, quos ligulas interpretatur Rudolphi. Si- 
militer de canibus 9, 7, 4.  Diuersi etiam sunt pediculi 
mullorum commemorali iu loco antea vitioso historiae 5, 25, 
$. Omisit etiam Camus £L uirói anguillis interdum innata, 
€ quibus generari anguillas vetus error perhibebat histor. 
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6, 15, 1. Atque hinc supplebitur notitia, quam ex Aristo- 
telis libris collectam posuit Rudolphi Vol. I. p. 17. 

Ad V, 17, 5. Ówaxówarsee q xarcajanrat 0 xvrra- 
poc. Gaza vertit: rupto quo continebatur folliculo. Sca- 
liger: obrupto folliculo , quo continebantur. | Camus pro- 
pius a vero abfuit vertens: zis deéchirent ce qui formoit 
leur étuit, et ils en sortent. Non meminerant ab Aristotelo 
vbique cellas, quibus soboles inclusa educatur, apuu» 
crabronum et vesparum,.xvzr&govg vocari. 

Ad V, 17, 10. i» r5j xónoo zij xogitouérn xar& uc- 
pog — zogí5av riv &AAny vr)» utpcyu£fyiy. Gaza postre- 
ma vertit: contendunt reliquum fimi promiscué discernere : 
eliam confectum  concoctumque «esse fimum confirmant. 
Is igitur, omissa roz particula, scriptum legil xaréyaoó at. 
Scaliger: fimo quem agricolae seorsim a síramentis sepa- 
rarunt. Quare ii qui in hoc opere sunt, contendunt se- 
cernere reliquum stercoris , quod sincerum non est: ibique 
aiunt fimum confici. Annotatautemhaec: ,,Agricolae ag- 
gestis sterquiliniis, cum stercorare agrum volunt, secer- 
nunt fimum a stramente nondum putrefacto: id opus vo- 
cant yooíSecy, et fimum ipsum zogicouérzr. Et totum 
sterquilinium nondum secretum vocant uzuizuévny.* Sed 
is male vertit x«z& ggog seorsum et Gazam taxaf, qui 
verterat digesti in partes.  Agricolas nusquam vidi ster- 
cus astramentis separare, vt sincero fimo vlerentur; con- 
tra stramenta cum fimo mista computrescere per annum 
sinunt. taque diligenter. obseruant, vt annuo vtautur; 
quippe putrefaclo et confecto; quem ideo separant a re- 
centi, quem, dum computrescat et muscarum sobolem pro- 
creet, in aceruo iacere patiuntur, saepius commouentes 
et permiscentes, vt summa imis similiu fiant. lgitur TV 
peusyu£rg» intelligo fimum annuum cum recenti permi- 
stum, xopiLou£vr» contra annuum seorsum positum, 
deinde egerendum in agrum, vbi per cumulos dispositus 
primum, dispergitur mox et aratro subigitur terrae indi- 
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tus. Putabam initio, cumulos huiusmodi per agrum dis- 
positos dici. zegitou£vry xard jufooc; sed diligentiores 
agricolae ibi fimum diu iacere sub diuo non patiuntur, sed 
quam potest fieri celerrime in terra recondunt, Scalige- 
rum ducem secutus est Camus. 

Ad V, 15, 12. Locum de animalibus in niue reperiun- 
dis repetiit auctor libri de Plantis inter Aristotelicos, ex 
latino in graecum sermonem conuersi, 2. c. 5. vhi est: £r: 
xoi»Ge ovy &Uoloxous» qr» i» giO0ve, mÀn» fAémouv 
QVIO» TOTt QOUVOJEVOY. EV «vri xai suya 5o , i&aco£rag 
£ApivOnc* obrow yàg yevrvüwros iv Tij gtOve, xal qoos 
xal nága, Boravos 7ixooi. — E vocabulo fAuurÓec nemo 
facile coniecturam de natura vermium ducet; interpres 
enim libri istius verbis graecis vario modo abusus esse 
reperitur, ipse recentissimis Graeciae temporibus natus. 
Annotationem de herbis in niue crescentibus in Theophra- 
steis libris frustra quaeres. 

De animalibus in igne viuentibus et natis dubitarunt 
merito viri docti propter locum nostri de gener. et cor- 
rupt.2, 3. vbi est: i0 xal ovÓ?» oUre ix xQuoradAov yi- 
yvevüu oUr ix mvgoc. et alterum Meteorol, 3, 4, xoà é» 
qi xol Uiari Lào uóvor icrlv, iv dép. BP wol mvol ovx 
icr», Or. vOv GOucro» vk] raUrX. Ad quem locum 
mira est Olympiodori annotatio, haec fortasse dicta esse 
propter Platonem, qui animalia quaedam ignea et alia 
quaedam aerea esse tradiderit, veluti nymphas, quae vo- 
centur uaxocicovec. Quae nymphae nullae aliae possunt 
esse, nisi quas in Fragmento Pindarico 43. p. 77. (150. 
ed. Heynii p. 147.) memoratas olim illustraui. Sed haec 
ad physicam doctrinam minime pertinent; nec quisquam 
ad lioc vsque tempus genus vllum animalium in igne natum 
vidit; et recte noster iterum de Gener. animal. 2, 3. 0&8 
zUp uv ovüiv yevra Lüov , ov0à qaívsrat ovyvugrautvoy 6 
avgovuéyoig oUr. iv Uypoig oUr. iv Ergo: ovó£v. 

lbidem sect, 14. UzO doozrüoy xaréyérat v0 nQirov 
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Vulgatum repi£yeras vertit Gaza: aranea inuoluta magna 
ex parte principio exeunt. Falsus verbis, vti videtur, zo 
 JQUro», addidit exeunt, Scaliger: per initia araneaceís 
telis inuoluta continentur. Camus: s'enferment avant leur 
métamorphose dans des fils semblables à ceux de l'araignee. 
Equidem quod supra erat sect. 4. zoooéyovra« 0? stópois 
egayvusgu de aureliis, vbi antea vulgabatur szQs£yo»- 
£x, idem nunc Philosophum dicere velle censeo, 
Ad V, 18, 3. oi 0B wysuovec yívovras x&ro ztQOc 
ro xnoéo amoxosuauivau yoolc E 7] imr ivavríog v 
dÀÀo yórvo zeQuxorig. Gaza ;vertit: Duces subter ad 
fuum pendentes oriuntur separatim sex aut septem , con- 
tra quam cetera turma foeturae adhaerentes. — Scaliger: 
lieges autem oriuntur subtus ad fauos seorsum appensi 
seni septeniue , contra quam cetera foetura adhaerentes. 
Camus: mass les rois au contraire naissent sous le gateau, 
auquel ils sont attachés et suspendus separément au. nom- 
bre de six ou sept. Primum in eo tres hi interpretes com- 
muni errore x«zo subter vel subtus sunt interpretati; 
deinde postremum membrum ita vertit Gaza eumque se- 
cutus Scaliger, quasi zgooztég vxore scriptum legerint, Gui- 
lelmus ivevríort scriptum praeterea legit. Sed primus et 
grauissimus error, reliquorum quasi fons, est in scriptura 
&moxo&ueusyor, quae est rerum naturae contraria, vt no- 
runt, qui alueare plenum vnquam inspexerunt; nec tale 
quid e nostro retulerunt scriptores latini. Columella enim 
9, 11, 4. de regii generis prole: £st autem facilis conspe- 
cíu; quoniam fere in ipso fine cerarum velut papilla li- 
beris apparet eminentior et laxioris fistulae, quam sunt 
reliqua foramina , quibus popularis notae pulli detinentur. 
Celsus quidem affirmat in extremis fauis transuersis fistu- 
las esse, quae contineant regios pullos. Hyginus quoque 
auctoritatem Graecorum sequens negat ex vermiculo, ví 
ceteras apes , fieri ducem, sed in circuitu fauorum paulo 
maiora, quam sunt plebeii seminis ," inueniri recta fora- 
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mina, repleta quasi sorde rubri coloris, ex qua protinus 
alatus rex figuretur. ldem c. 14, 4. in extremis partibus 
fauorum . progenerantur amplioris magnitudinis | foetus, 
quam sunt ceterae apes, eosque nonnulli putant esse reges, 
verum quidam Graecorum auctores oigrQovc appellant. 
Plinius 11. s, 12. regias imperatoribus futuris in ima parte 
aluei extruunt amplas, magnificas, separatas , tubercujo 
eminentes, vbi erraneum est vel aliunde male insertum in 
ima parte aluei. Debebat esse cerarum vel fauorum.  Ap- 
paret igitur xaro esse in parte infima cerarum, et pro 
aaxoxosucutyo, scriptum fuisse ab Aristotele azoxexouu£- 
vot. Sed quid significent illa postrema: éravriog (vel 
ivavrrioi) v &ÀÀo yóryo meguxorcec, nondum excogitaui, 
Situm enim indicare non videntur, qui non est oppositus 
reliquae: prolis plebeiae cellis; sed quasi appositus, quia 
in extremis et infimis fauis. Nec magis procedit zogzz- 
qvxórsg, quam scripturam cum Gaza Scaliger expressit. 
Eadem enim redit dubitatio de voce évayríwe. Nec potest 
€omparatio esse cum situ prolis plebeiae in istis verbis ro» 
pàyv &Akoy 1) y€vsate £v toig xoí^ote rov xsoíov. quae Gaza 
vertit: in concauis imisque fauorum, inepte addito voca- 
bnlo zmisque. Contra recte Scaliger: in cauis fauorum. 
Camus: dans les cellules du gateau de cire. At regia proles 
item nascitur in cellis, sed maioribus et protuberantibus., 
Vitium videtur inesse in scriptura xci éSrzrat £vayzlos, 
vbi Codex aliquis /£rgoros habet, contra nos cum Gazae 
libris aliisque optimis Codicibus scripsimus z£ 7j £rra, se- 
cuti Scaligerum et Camum. Verum de numero prolis re- 
giae praeter hunc locum alibi silentium: summum est. 
Quae contra de forma cellarum regiarum tradunt scripto- 
res latini, sumta videntur e scriptura antiqua meliore hu- 
ius loci. - An fuit ££o0jxoórec évawrioc , i. e. protuberantes 
eontra quam reliqua proles, quac scilicet in cellarum ca- 
vis et depressa latet? 

Ad V, 19, 4. Toy uir oir z5ooy nova — ix züy dy- 
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xo», v0 0) u£A, Ort oU. 7touét «AA qéptt 10 mizroyp, an- 
u&orv. Vulgata scriptura ix Óà rà» «vófow rO ucÀe ov 
7046 &ÀAÀ& qéípgs, ferri quidem poterat, nisi contra sta- 
rent libri scripti, Nam vtraque scriptura et ceram et mel 
e floribus colligi statuit, sed ceram fieri ab apibus, mel 
factum colligi Modum non explicuit Philosophus, quo 
cera e floribus fieri pararique ab apibus videatur. Pluribus 
autem locis testatur Philosophus, mel e floribus colligi scu 
ferri; veluti sect. 8. de hedera Pontica: «»ó óà ravryv 
T5» oc», &q ov Qéoovg. r0 uc). Modum cerae e flori- 
bus parandae docuit, nescio an auctore Aristotele , Philo- 
ponus ad Genesin Cap. I. p. 2355. Apes ait ro z»ocóec vov 
«yóuy eg ovoíav roU xnooU utra(&A.ew xol olov ayytio 
rip uéAuse tQaoxsvaGuy* eir r0. 0gocwüsc rO £v avroig 
xal v0 iy soi xaQnoig Vygov TOig xvrraQoug ivamorcó£- 
pev &lg ovaíay iné£rrty u£Mtoe, vgogrjv énvri) zeuud- 
Quo» xooaaxevacovaxy. Ceterum initio scriptura Medicei 
libri et Guilelmi T'ü ui» o)» xnoiov probanda erat; x5- 
oio» enim dicitur, dum est in alueari et melle repletum ; 
exemtum, inaue et ad vsus humanos accommodatum 20005 
dicitur. 

Ad V, 19, 6. xoà z906€ tà xnoío £yerzos..— Codicum 
scriptura zog Óéà T. x. ov ztgog£rzerae defendam infra ad 
V1, 20, 1. 

Ad V, 19, 7. vartgo» Ó ovxére, mir» idv. ui] Cn. 
Gaza vertit : nisi perfecte, vt modo dixi, prodierint. Scaliger: 
nullum , nisi cum egressus fuerit, vt diximus. Camus: à 
moins qu'elle ne soit pas encore sortie de son enveloppe. 
Locus, quem respicit, est c. 17. sect. 5. T'ü ui» ovr z9o- 
T0», OTXY (094 xcumau, rQéqovros xal mégirroue aqu- 
giy*. oraty 0? y£yovrat yovaaAMÓsc , — oUze noottvrac ze- 
oivropux.. Tày avrov Óà zgónov xol rà &AÀa , 0g viveras 
ix gxaohnxoy — xai yop ol ix row ushirrow xal ayéor- 
vov xal gquxoyr, oray uly víot axoonxee o0i , voég orvrai 
rà xu xomoor £yovreg qaíyovrau: oray 0. éx tov axolij- 
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xo» slg vr» Owxconoci £AOu0i, — ov AeaufBavovo, 92 
rpoqjv , or (ita scribe pro ov3à) xoxo» £r Eyovaix. In 
loco nostro vitium inesse puto. Vulgata enim scriptura si- 
gnificat, nisi vel praeterquam cum non exierit. At voluit 
contra dicere misi postquam exierit. Aut igitur my» de- 
lendum censeo, aut scribendum sol» dv iE£155. 

Ad V, 19, 7. x&y xnq;vos T0 sr1900» anoxvícac oq 
Ti; , tV ÀoutOy avro) ra nrtQO amecó(ovo: — Gaza ver- 
tit: et si fucum ademptis pennis in alueum reiicias , ipsae 
reliquorum pennas erodunt. Camus ineptius: 7es abeilles 
mangent aussi les ailes des autres bourdons. Mirum est, 
Scaligerum contra litteram scriptam Plinii auctoritatem 
sequi maluisse. Vertit enim: si fucum ademptis alis emi- 
seris , aliorum ille erodet alas. Miram addit etiam anno- 
tationem: /Longe mirabilius , quod de fucis prodit. Nam 
exalatus alatos fucos quomodo consequetur, aut as- 
sequetur, cuius arrodat alas? — sed mutauit numerum 
x59npog in avra. Postrema repetiit inepte Harduinus, 
vt Plinii errorem defenderet. 

Ibidem sect. 8. £0 Óox& Óvayeyevtja dos. Scriptum in 
libro suo Óoxe svyevic yevéaSa Guilelmus reddidisse vi- 
detur videbitur boni generis fuisse. 

Ad V, 20, 1. xoà z9oo£ytizas vQ ro(yo. Vertit Gaza: 
et parietibus admouent. Scaliger: qui parzeti haerent,  Ca- 
mus: attachée à ses parois. At infra de crabronum foetu: 
&yera, 0) xal 0 yóvoc xal ol axoWrxec oU xitwDsy roU xvt- 
z&gov «Ak ix roU nÀ«yíov. ldem Gaza vertit: haeret et 
foetus — sed lateri. Scaliger similiter. Camus: tient — à 
l'un des cótés. Verum diuersum est £yeaau 7006 v roixo 
ab isto zgocéyegÓa; TQ voiyo: illud enim simpliciter 
situm foelus, etiam liberi, hoc adhaerentis et quasi alli- 
gati, significat. Quare etiam in priore loco praefero scri- 
pturam Codicis Rhenani: xoà £yezoe 700€ v rolyo. Hoo 
enim ex vitiose scripto Zovorra z90c effici debet. Monui 
haec ob similem locum de apibus supra cap. 19. sect. 6.; 
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vbi est de eorum foetu: zoe Ó? zi xnolo ov mooo£yerou, 
ejgzé xol ayceiATp Oo. vbi vulgo negatio omittitur, et Co- 
dex Rhenani similiter zooo£gzera scriptum habet. Verum 
scripturam ov ztoogéyera satis defendit sequens agr. ay- 
T&6À5géa,, et quod antecedit: &»íoreros avro vg £av- 
zov. Alio verbo vtitur de formicis, quae foetum nec fauo, 
nec folliculo, nec sinu vllo inclusum edunt: oxwAzgxix, à 
ov zgognéqvxe ovósri vel z00c ové£y. vbi Gaza nulli an- 
nexum; Scaliger nulli rei annexií sunt. lta etiam Camus, 
Sed proprie dicendum erat: qui nulla re continentur. 

Ibidem sect. 2. xoà énaAnAcrsou 0 xvrragoc. ' ]ta cum 
Canis. libro et Guilelmi scribendum fuerat, non az«àg. 
A4zzet, quod sensum habet contrarium. 

Ad V, 21, 1. egmeo v&Ào xaraAeqovse. Scaliger 
verlit: sale quasí quodam oblitam. Addit obseruationem : 
Gaza aliter legit. Nos cum Plinio aonsg ol aAec. — Nidos, 
inquit, luto fingunt salis specie applicatos lapidi.  Zpse 
legerat oansg Vakovy. Nos vidimus nidum, et nihil refert, 
salemne dicas an vitrum ; sublustre enim lutum est, quasi 
vitro aut sale admisto. Puto ego Plinii tempore Jristo- 
telis exemplaria longe fuisse emendatiora. Antequam de 
loci scriptura hac disputem, monendum id, quod in an- 
notatione oblitus sum facere, libros omnes scriptos et edi- 
tos xazaAciqorvra habere, quod cum scriptura oi &Asc mu- 
taui, incitatus a Codd. qui copulam xo) omittunt. Quam 
si teneas, non video, qui sensus commodus existat, salua 
grammatica. Ipse nunc oogz:o&h aAl xaraAsgorre prae- 
ferrem: ex qua lectione coniectura simul emergit, Graecos 
lateres coctos nouisse sale illitos et vitri speciem gerentes, 
quales Bataui hodie coquunt. Quid in Codicum optimo- 
rum scriptura dgszso év &AAoig oi &Asg xasaAeiqorras la» 
teat, nondum diuinaui; nam de varietate scripturae ve Aog 
vel vaAo» vana suspicio esse videtur. 

Ad V, 22, 2. de araneis pratensibns: && epérvior, 
eU 1à july ruugv — énodsovacs CaororoUot, — Gaza vertit: 
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cuius dünidium applicatum ipsis matribus est, reliquum 
foris recipit partum , et incubant in eadem tela atque viui- 
ficant. Scaliger contra: in tela, qua parte dimidium in- 
£ro vergit ad i»sas, alterum dimidium foris extat, — quoad 
aninal perficiatur. Annotatio haec subiicitur: ob non est 
relatiiuum, vt putauit Theodorus , sed loci in tela. Et 
male dixit telam applicatam matribus: neque verum est, 
reliquum foris excipere partum, vt ait. Imo in medio 
pariunt , inter vestibulum et recessum. Ft male dixit tox 
7z0:0Ugt, viulficant. Nam wermiculi viui sunt, sed non 
sunt animalia futura illa , propter quae facti sunt , wt in 
ea immutentur. Errauit vir egregius in eo, vt putaret, 
araneas pratenses intra telam expansam aliquam exponere 
foetus; hinc illa inter vestibulum et recessum. Sed foetus 
includitur sacculo araneoso, quem post se trahit incedens 
aranea. hHecte igitur locum hac quidem in parte inter- 
pretatus est Gaza, eumque secutus Camus, 

Ad V, 23, 1. Anyovrog rov S£ogovc. Gazae versio £a- 
qoc reddidit, quem secutus est Scaliger, in cuius textu 
graeco Maussacus £a oc reponere ausus est. Deinceps sect. 2. 
vulgatum ov yivorrat 0) «iL axo(dec év 13 Opeivij ovà £v 
15) Aémo« correxi auctore libro Rhenani;. sed is prius 
oUré tantam inserit; pro altero vulgatum ovóé retinet. 

Ad V, 24, 2. Oycvorvra, 0à oi. ucyaAos óuolog aAAr- 
àoig xal oi puxgol varios gvyÜvatousror. zo0e aApjAovc- 
Vertit Gaza: Coeunt tam maiores quam minores su- 
pinae complexu mutuo , imitatus partim Plinium. — Scali- 
ger: Nullum inter maiores minoresue discrimen coeund: , 
sed aeque omnes supinae inter se coniunguntur. — Annola- 
vit autem haec: Ergo surrectae, si etraque supina est, stan- 
tes bipedes. | Neque possum comprehendere intellectione, 
cum clunes sint cppligandae. Camus:  Z/accouplement 
des cigales grandes et petites est le méme. — 1l se fait ven- 
tre contre ventre, avec intromission de la part du mále 
dans la femelle, comme chez les autres insectes. — lu 
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hoc loco meriio adhaesit Scaliger, sed solus, et in 
ratione ea, quam ipse secutus Gazam et Plinium intu- 
lit vertendo vitiosam.  Oysvorrac enim de solis feminis 
dicitur, oysve» de maribus. gitur cicadae feminae solae 
supinae iacent cum maribus coeuntes. ^ Surrectas: quo- 
modo comminisci potuerit Scaliger et stantes bipedes, non 
intelligo. Sed praeterea sunt verba quaedam intermista, 
quae sententiam per se planam turbant. Quid enim ;emi- 
num illud «447Ao:e et ztoog aA^2Aove sibi vult? Feminae 
certe non se inuicem ineunt. gitur cum prius «AA15jAo:g 
propter sequens zog &AÀ»ovg superuacuum sit et inepte 
abundet, vtrumque vero additamentum sensum falsum 
contineat, merito vtrumque damnandum et delendum vi- 
detur. De priore quidem nemo facile admonitus dubita- 
bit. Interpellat enim importune seriem et nexum senten- 
tiarum; et scribendum ouoíog xoà ol uixgol. — Ceterum 
Scaligeri emendationem o)y waz«o và &AA«, a Maussaco in 
textu repositam , non dubitaui in versione recipere. Re- 
cte enim is adinonuit e nostri 5. c. 7. s. 1. feminam inse- 
ctorum inferiorem genitalem tubum immittere in marem, 
non contra. . Causam emendationis falsam attuli in anno- 
tatione. 

Ad V, 24, 5. idv Ó£ vig suvà» 10» ÓdxrvAov zQooít, 
em xgou émwxdunroy xoc) ereipoy nz — idv svÓUg 
ixrívn. Gaza vertit: si quis digitum contrahens ac re- 
mittens subinde appropinquet , magis expectant , quam si 
illico extendat. Scaliger: si quis aut digitum mouens ap- 
propinquet , aut quippiam flectens permittat remitti, secu- 
riores manent , quam si derepente extendatur. Vterque 
graeca £x àxgov vel, vt rectius libri scripti habent, az' 
&xoov omisit Camus autem, qui veram scripturam po- 
suit, sed male post az dxoov incisum fecit, pessime 
hunc locum ita reddidit: En avangcant la main vers une 
cigale , si on remue le bout du doigt en l'approchant et [e 
retirant. alternatirement , (a cigale ne s'enfuira pas, com- 
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me elle feroit, sí on l'approchoit tout d'un coup. Vult digiti 
articulos a summo paulatin incuruari et rursus extendi. 

Ad V, 25, 1. "Ervío:c Ó? vovro avufaive. — Excidit 
pronomen zoUro vel meo vel operarum errore. 

Ibidem sect. 2. xai yap o ógriPec £yovat, xal ol — 
ónó sa» qPngóy* xol vày div 0, oco —xcviov, xel 
rà» iyóyrov roigec. IIirjv voc etc. Ita haec erant distin- 
guenda. Verba enim xal rà» XÀMo» 0) — xol Ov £yo»- 
zo tplyac pendent a superiore membro £yyiyrovrau z04- 
Àots- 

Ad V, 26, 1. à àrj Uox& Ad yuarov — Aevxóy xol u- 
xpó». Gaza breuius vertit : quod omnium animalium, esse 
minimum existimatur, nomine acari. ltem Scaliger: ani 
mal candidum , quod omnium animalium minimum vide- 
tur esse; et vocatur acari. Annotauit is haec: uto men- 
dum in Codice, cum dixit iAiysgvov, addidit paxoov, el 
Aux» ante (ldzwrov reponendum est. Vulgatam tamen 
scripturam ferri posse puto ita, vt credamus, a yicrOV 
existimatum ideo annotari, quod nomen dx«g« acceperit, 
quo vocabulo Graeci res minimas quasque significare s0- 
liti sint. 

Ibidem sect. 3. &r«srouy. Verbum hoc eadem cum 
notione qua &vacrou&» vsurpauit anctor libri decimi qui 
dicitur huius Historiae c. 2. vbi grójx vgrégae O«egzopu- 
pévov qavepgas est. 

Ad V, 27, 2. &&kunyoc elvos Bloc o auvpae. Vulga- 
tam scripturam é£euz»ofuog divos ó Gavgos annotare 
omisi. 

Ibidem: o à? notdgtoc xpoxó8tikoc — &c ar £i. Ex- 
tat in libro Arabis 45d - allatif. Memorabilia Aegypti tra- 
dente, quem nuperrime in Gallicum sermonem transtulit 
doctissimus Silvestre de Sacy, capite 3. p. 148. locus ex 
Aristotele excerptus de crocodilo, quem integrum tran- 
scribam, vt vno aliquo insigni constet exemplo, quomodo 
ista gens Graecorum eruditionem e versionibus acceptam 
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tractanerit. La femelle du crocodile pond des oeufs sem- 
blables aux oeufs de poule.  J'oicice que j'ai lu, à ce su- 
jet, dans un livre attribué à Aristote: Le foie du croco. 
dile fournit un puissant aphrodisiaque: mais ses reins et 
la graisse qui les recouvre, produisent le méme effet avec 
encore plus d'énergie. Le fer ne mord point sur sa peau. 
Depuis ses vertébres verticales jusqu! à la queue, il n'a 
qu'un seul 0s: raison pour la quelle, quand il est renversé 
sur le dos, il ne peut pas se retourner de lui - méme. 
L'auteur ajoute: ,,La femelle pond des oeufs d'une figure 
alongée comme ceux de l'oie; elle les enfouit dans le sable : 
lors qu'ils éclosent, les petita sont de la grosseur et de la 


forme d'un lésard; en grandissani , ils atteignent jusqu'à 


dix coudées et plus de longueur. — Elle pond soixante oeufs ; 
car le nombre soixante semble naturel à cet animal, qui a 
soixante dente et soixante veines, qui dans l'accouple- 
ment éjacule soixante fois la liqueur seminale , et dont la 
vie est de soixante ans.^ — Vides numerum longitudinis 


variatum, quem Aristoteles transtulerat ex his Herodoteis : 


2, 68. navrov 0) zov rjucie iOusv Ovyyav, «ovro ££ tàa- 
zlorov u£yugsoy gívezou* và py yoQ wo xrvéov ov noAAq 
pelGovo vóxrat*. xod 0 »soga0g xaro kóyov roU 90V yiverau* 
evbavouevog 0à yiyetas xoà ig Exraxodóexo nrysac, xol 
péto» £r. — Reliqua loci Herodotei Philosophus alibi per 
partes excerpsit, veluti supra 2, 6, g. ista: xoà zo moAAov 
z57« nu£one Ovasoljes v v9 nog, vr» 0à voxro n&aav iv 
vj moraudQ* Ótguoregor yd Ór ios và. VÓnQ tfc v6 a£- 
O0íne xoà T9 Ógocov. — "Ext 08 0póaAÀuov; ul» vos, 
oó0vrac 0à ueyaÀovc xal yaviiodorrag, xav Àoyov voU 
GGjuTOQ, — E£yt& ÓÀà xo Üvvyac xagreQoU;, xai Ófgue 
AmuüiüwrO» Gognxrov imà s0U vorOv: rugÀo» Óà iv Via, 
iy Óà v5 adópír osvüsgxfararoy. Locum de mandibula 
$uperiore mobili bis transtulit, nempe 1, 9, 6. et 3, 7, 3. 
Ista vero roUe zeiuéQurrétove usjv«c íoosQag igÓiec oU- 
9iy repetiit 8, 17, 1. uAoUva« xa) xgoxoóeiAos oi zorctuos 
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vérrague ufjac voUe XtuuepuuTCrOUG xXGL Ovx ioSiovciw 
ovóéy. Sunt tamen etiam in quibus diuersus abit ab le- 
rodoto; veluti de lingua hic: 5Ao06«» 08 uovvov én- 
giev oUx éqvae. Hic contra 2, 6, 1. xoà yAorrav narra, 
av ó i Aiyénro xgoxoüuAog* ovrog Ó& napanAnctoc 
cy» LyOUoy vugíy* 0Àog uiv yag oi (yOUtg axavÓuó) xal 
ovx azxoAéÀvu£yny Eyovot vr» yAorray. n narratione de 
trochilo dentes crocodili purgante addidit Philosophus haec : 
«AA ora» iEkÓHy» (joUkmras, »iv& Ow &Ugévc, lyc uj 
gvyüdxny. quae in Herodoto non extant. Obseruationem 
breuem de ventriculo vtriusque crocodili 2, 12, 9. et de 
testiculis crocodili, terrestris puto, 3, 1, 2. aliunde duxit 
Philosophus. Apparet igitur, pleraque omnia, quae Ari- 
stoteles de crocodilo tradidit, aliena fide niti; vnde conii- 
cere licet, ipsam bestiam ab eo nunquam visam fuisse. 
Vnde Aristoteles pauculas annotationes adsumserit, hodie 
vix certo argumento poterit demonstrari;  verumtatnen 
coniicere licet, accessisse ea ex Hecataeo, quem ipse He- 
podotus in describendo crocodilo aemulatus esse dicitur a 
Porphyrio apud Eusebium Praepar. Euang. 10. p.466. He- 
rodotum tamen nominat Aristoteles in Eudemiis 7, 2. vbi 
de amicitia inter bestias disputat. 

Reliquas de animalibus Aegypti narrationes, veluti 
de ichneumone, de scorpionibus Phari, de canibus, lu- 
pis, bobus 8, 27, 4. quae ex Herodoti historia ductae non 
sunt, ex quo fonte deriuauerit, nondum inuestigare po- 
tui. Hocinterim vero simillimum mihi videtur esse, cum 
crocodili et hippopotami notitia verbotenus ducta sit ex 
Herodoto, reliquorum etiam animalium cognitionem ha- 
buisse Aristotelem non ex sua cognitione, sed ex aliena 
narratione. 

Redeo ad primum Herodoti locum. In quo verba ro?- 
v0 45 £Aayigrov u£yuror yíiverou aliter scripta legisse vi- 
deri possit Aristoteles; sed obstat Aelianus H. A. 9, 58. 
sgia 0é &ga ravra 4x Boaylavov u£yuaro Goa yiverau, vov 
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iy iyUdpuv 0 xpoxoütiloc, vOv 03 UxonréQov 5; arpovéGg 
4j ueydn, vOv ys ui)» evgamoÓoy 0 dog. Contra ipse 
locus Aristotelis, si accuratius inspiciatur, insolente et 
dura oratione facit indicium corruptelae. Vide enim: :E 
oyioroy uéyugazov 5oov yiverou. — Hucusque bene habet. 
Sed cur additur ix rovzo» ? Haec plane abundant inepte. 
Sed multo ineptius dicitur £ào» yírvsada, E oioy. Vnum 
enim sufficit vni animali ouum generando. Quid dicam de 
voce AAay(aro», quasi ouum nullum, nec maius, vt stru- 
thiocameli, nec minus sit, vt sunt multarum auium et 
lacertarum oua. Quid igitur sibi vult 4Aeziorc» mentio, 
nulla proportionis ad animal ipsum habita ratione. Pulli 
autem proportionem ad animal adultum respici docent se- 
quentia: r0 uj» ydo dy — xoà à veorzog rovtov xara Ao- 
yov «vbavousvog — 7)y&wy. — Accedit auctoritas loci He- 
rodotei , quem verbotenus fere reddidit Philosophus. Vnde 
suspicio nascitur, scriptum olim fuisse: /5 iAey(arov à viv 
Cow» uéyugrov yiyveras voUro* rO ulv yao et reliqua. 
Nunc denique redeat oratio ad locum Arabis, qui e libro 
Aristotelico varie interpolato ductus est. NNugas similes 
ex Aegyptiorum zagirevriy et sacerdotum narratione po- 
suit Aelianus H. A. 10, 21. Kve à &« r0 Goo» roUro £v 
iErxorro xuégouc, xal v(xrev «i Dirxovra , xol rocav- 
vog "u£o«ig Dans, avrà ggovÓvAovug re Eyzi éml r5. 
Qxtog vrogOUTOUG, VsUQorg Tr& (UTOY TOGOUTOLg Qul Üuce- 
LugÓou* horse ve &vrQy ig rocoUrOv zQOtucuy eouÓuoy, 
xal Ern (joi iEn«ovra* zaprgtt 0) xol od0vcag IErxovro 
voUÓe rov Loov «orÓudy: quisUoY Óà Goa xc £xacrov 
frog &rxovra wuspov cvosusi xai arooqé. Vides plura, 
etiam dierum latitatiouis numerum accommodatum super- 
stitioni, de qua lamblichus de Mysteriis p. 123. xo & r1- 
yag voy» noQ Tipi» covOju0Ue Qc £z) r0U xpoxoüt(Aov Xau- 
B&vovos rjv Enxovzaóa , oc oéxday sio. Numerus ver- 
tebrarum in Nilotico conuenit, vt e Merckii annotatione 
video. Vnitatem spinae, quam in hyaena memorauit Pli- 
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nius 20. s. 44. in crocodilo iam olim statuit Achilles Tatius 
cuius locum interpretari conatus sum Amphibiorum Hi- 
storiae naturalis Fasc. IL. p. 12. 

Ad V, 28. In hoc capite plures sunt Gazae, et qui 
eum temere secutus est, Cami, errores notandi, quod 
miror a Scaligero, acerrimo alioquin insectatore Gazae, 
omissum. Verum ipse etiam Scaliger statim ab initio im- 
pegit, cum verba z0 Óà «à» — uorózoovr éo1i xoà ucka- 
xoóeguo» verteret: eius oui cutis vnicolor ac mollis. ldem 
error est in ouo testudinis: zíxr&& «x 9xÀnoo0coua xoà óí- 
zoo«. vbi similiter posuit: cuius cortex e£ durus est et 
bicolor. Sed nemo vnquam testudinis ouum nisi candi- 
dum vidit ^ Vox graeca ad liquorum ouo contentorum 
naturam et colorem refertur. Sequilur: 0 ó? veorzog &vo- 
Sey zéguy(verou, xoà ov stepiéys qÀos0c ogrQaaórc, wont 
ov) rd rGy iy ÓUoy. Gaza vertit: foetus superne consi- 
slit; nec cortice continetur, sicut nec piscium quidem. 
Scaliger: Superextat catulus ab summo: | neque enim te- 
staceo ambitur cortice, sicut neque in piscibus. .Annota- 
vit ad haec ita: Gaza male consistit: potius superest: 
neque cortice capitur totus foetus. nsgié£ysras Theodorus 
continetur: imo continetur sed non totus. Jtaque addidit 
"tgí: si enim ex ouo fit , ab eo contineri necesse est; sed 
continetur , v£ nauta in nauigio, puer in cunis. Nota, 
cum dixit uakexoósguor, quare dixit ogrgoxaüne? dn 
negauit et v0 msQuysgíus et zo OGgrQuxu0nc: sic neque 
cortex testaceus est, neque ambit totum foetum. | Quae 
equidem non omnia satis intelligo. Mihi duo axiomata 
diuersa videntur esse; prins hoc: 0 veozrog àvo éniyive- 
tx, Vli Codices scripti habent, quam scripturam temere 
spreuit Camus; non male tamen vertit: Le petit, qui 
n'est point pressé par une coquille dure non plus que ceux 
des poissons , se forme dans la partie supérieure. Scilicet 
etiam in ouis auium et piscium à »zozrOc il roU éxgov 
primum oritur; quod hic &»« dicitur. Deinde molle pu- 
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tamen ouorum comparatur cum putamine piscimn; ma- 
teries vero dicitur pAo.o05c, corticea, non membranacea, 
Quod additur ocsrgoxwónc est, quod locum testae tene; 
ouorum auium. Verbum zpiéye non ad pullum esse 
referendum, sed ad ouum, docet sequens óogxeég ovó? z& 
rà Lxvov. 

Sequitur: 2p(ore 0? xoà £awÓey Óxqayóvra avro Gio- 
zéro. Vertit Gaza: euenit interdum, vt, qui in vtero ad- 
huc sunt , abrosis membranis prorumpant. Scaliger: w£ 
catuli dirupta ab se matre egrediantur. Camus: en ron- 
geant intérieurement ce qui les enveloppe. Scaligeri ra- 
tio minime probanda est. Scriptura Rhenani libri, rà égo 
Ó.eqayóvra, significat, vterum matris erodi a catulis, Sed 
plures Codices £sw$s» habent, quod est: ex wtero erosis 
membranis ipsi prodeunt. 

Postea verba zíxre, Ó' iv ji sjuéoe xo £y. pessime 
Gaza vertit: singulos diebus singulis parit, quasi yu£oc 
£y scriptum legisset. Camus similiter: e//e n'en met bas 
qu'un seul chaque jour. Et tamen Scaliger recte posue- 
rat sigillatim parit, absoluit uno die. Peculiaris eidem 
error est, vbi verba o£ Ó «AAos oq wcoroxoUst» &bo 
ineptissime et ridicule vertit: Les autres serpens produi- 
sent méme au dehors, des oeufs qui tiennent les uns aux 
autres. 

Ibid. : o ud» £yic £Eo Cooroxei — OLÓ rog eoro- 
xovgi» £&o. Supra1, 6, 2. oi uiv &AAos woroxoUgiy 0gee, 
7 9 £yiüve uóvov Gooroxe.  Vndesuspiceris, Philosophum 
promiscue echin et echidnam nominasse, neque sexus 
differentiam intelligi voluisse; alioqnin £y;óva» feminam 
in partu nominatam oportebat. Hanc opinionem firmat 
alter locus 8, 17, 1. vbi ait: o£ uv oU» &AÀAo« 0géic &. v9) 
Ji] quAsvovaur , al 0 Eyidvos Uz0 rdg mérgac xgUntovauy 
iavrag. Non est enim credibile nec harum bestiarum na- 
turae conuenit, vt mas terram subeat, femina eontra 
sub lapidibus condatur.  PostAristotelem videntur physio- 
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logi dubitare coepisse, echis ab echidna sexu an genere et 
natura diuersus sit habendus. Vnicus est ea de re locus 
Aeliani de nat. anim. 10, 9. Is cum quasdam symptoma- 
tum e morsu vtriusque bestiae notas annotauerit, videntur 
medici graeci primum in hanc dubitationem incidisse. 
Nicander quidem Theriac. 232. in vulnere ait echidnae . 
semper plurium dentium venenatorum vestigia apparere. 
Praeterea tamen plures alias notas posuit, sed poeticis 
inuolucris obscuratas, quibus echin ab echidna distinguere 
conatur, Has fere easdem paulo explicatius tradunt Ga- 
lenus in Theriaca ad Pisonem c. 13. et Aetius, qui tamen 
sexus potius discrimen nomine vtroque signasse videntur. 
Cum Nicandri Theriacorum editionem, quam prelo para- 
tam habeo, temporum horum iniquitas procrastinet in 
diem magis, breuiter hic collectas e scriptoribus tribus 
nominatis notas echios et echidnae ponam. Igitur echi- 
dnam Nicander ait versu 210 — 218. magnitudine pro 
discrimine locorum variare: Asiaticas fere maiores esse 
quam Europaeas. Deinde nominat plures Europae Grae- 
ciaeque montes, qui echidnam alant. Asiaticum genus 
ait orgyae et maiorem etiam magnitudinem habere, locis 
item montanis alium. Tum edit notam echidnae hanc: su- 
pra extremas nares esse cornutas et albidas, xai &' Unio 
c«xga«g Quéoyeg xegaol vé xol agyéAuiég veléO0vgi, — Vbi 
grauem Gorraei errorem annotare oportet, qui locum ita 
vertit: quis tubera summis naribus existunt albaeque et 
cornua gestant. Male enim tuberibus cornua addidit. 
Alteram notam poeta posuit versu 219. 220. cranium seu 
caput superius latum: z«w 7/0 fjoeyuol uiv inl nAarog. 
Latior est horum vertex Gorraeus vertit, addens: tractuque 
supremo . corporis exiguae non longa volumina caudae, 
Graece est de cauda breui: sjó vaég &xgo» oAxazov amsi- 
Que xologrw» émeMGGéros ovgrjv. i.e. super extremo spi- 
rae (corporis) traciu mutilam trahit caudam. ^ Galenus 
sensum his verbis reddidit: zà» £T0p0v (anum) 790g &xoo 


AD LIBRI V, a6. 421 


pAXov v1) 090& £yewy. — Ab ano scilicet vsque caudae aesti- 
matur longitudo. In voce xoAofi7;» nescio an Scholia grae. 
ca et Eutecnius paraphrastes, qui guur» et guuoréoay 
interpretantur, varietatem aliquam lectionis spectauerint, 
-Est enim significatio ea a voce graeca aliena. — Aetius ila 
de cauda echidnae: &$powc &g kexrov Ayjyovaay xol nav- 
razCciy &gocpxov xal soaycwxy. Verba quatuor priora 
nouam edunt notam, quae verbis poetae non inest: re- 
liqua egregie explicant poetae verba versu 221. aoyaA£etg 
qoíacovaa» éxyeroyoy qoMóscor, quae Gorraeus non sa- 
tis bene reddidit. squammarum. serie assidua nexuque 
rigentis. Debnerat: squammis asperis largiter horrentem. 
Tertia nota.addit incessum lentum: vo$& à £yOoc xol £y 
ó.d Ópgvud v»ícctra, 0ÀxQ. | Similiter Galenus zegízazor 
7954c«i0» tribuit echidnae. ^ Deinceps versu 225. echios 
notas edit poeta, et primam quidem caput acutum: ze 
ó£ ros oSvxaonvoc £yig. Aetius: 0 02 &yic (A£yo 05) 0. &o- 
Q»;» nescio an grammaticus aliquis,addiderit) zzv «vzsv uzv 
E£ys& zg0000F , Tuy Óà xeqan» Ext GréVOTÉÍQUV , XOl TOV 
r0Cz"koy TG4UrtQO», xal v0 t&v oOx AETOTEQOV XG6 TTOG 
&Uuxégispov, tO» ÓB zoQo» Avo zeol vuv» yaciíÉQu &yst 
aa) mQoTérsGTÉQUG xtVtizat. le. echis concolor est eohi- 
dnae, capite angustiore, collo autem crassiore, corpore re- 
liquo gracilioreet fere longiore, ano remoto superius circa 
ventrem, (quo cauda longior.significatur) motu denique 
celeriore. | 

Alteram ponit notam poeta corpus gracilius his ver- 
bis: cxivoregoc 0d xav cUgog vróvoc. Recte vertit Gorraeus: 
gracilique adstrictior aluo. ^ Contra echidnua habet za» 
T0 cO xoà vry 7«g16oo. nQoxoLnozéQoy , teste Galeno et 
Aetio. . 

Tertia est nota: ») Óà juvovgoc Uy. oÀxai) érayugtou, 
(ucc. uiy. n£0ay» 0oAiyoU Uno mzelQgagiv 0AxoU, igog Ó ix 
qoÀiüov rerguuuéyo — o£U 0À 0uxgij y1o901) Myuaor xéa- 
xay gX«aAÀunréros Quo. quae Gorraeus vertit: cauda quo- 
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que in nodos sensim tenuata minores porrigitur longo pen- 
dens de corpore parua , squammisque altritis , — extre- 
mum caudae finem asperat imae.. Sensum verum vt asse- 
quamur, comparemus haemorrhoi notitiam, vbi est de 
corporis tractu versu 286. evrao iv sUpoc réovzrot ui- 
ovpog &«O qAoyéowo xeprjvov. quae bene vertit Gorraeus: 
sensim a flammato tenuatur vertice corpus. Vulgatum ré- 
Sovzrac libri scripti Medicens et Goetting. mutant in r£- 
zQvarG. Glossa Goett. habet vcéOAc«rza. et AéÉnrovooc pro 
pp0ovgoc. Signilicat igitur vox corpus vel partem, quae 
e crassa sensim fit tenuior et gracilior. Ceterum Codex 
Goett. etiarn nostro in loco habet rezgvugéyy , et Scholia 
videntur hanc scripturam partim interpretari ZGy»ov 7j 
xartErjpoau£vov, i. e. gyracilem vel siccam, excarnem. Mihi 
quidem vtroque in loco placet scriptura rero«uguéyr et ré- 
z0izTOXL, quae tenuitatem et gracilitatem melius significare 
videtur, nisi malis verbis éx qoA(w» rerpiuuéyy) aequa- 
lem squammarum laeuitatem significari, cum echidnae cau- 
dae squammas asperas poeta assiguauerit. Superest :dif- 
ficultas in verbis Zoe 70«»:»), quam Scholia graeca va- 
riis modis explicare conantur, modo rere: vy, alibi eas 
»»e vocem src»: interpretantia. Si enim est gcvovoos, 
quae e crassa fit sensim tenuis, non potest dici eadem 
cauda oec z£Óey»j,aequaliter humilis. In Alexiph. 306. 
xe0avdg fAdorag similiter zez&vog Scholia interpretan- 
tur. Magis conuenit locus de haemorrhoo versu 289. sre- 
óayr 0€ ot Cayoui; SAigósion xatouguhior vrrárvorat. 
vbi Scholia interpretantur: «emo rov oj«p&Aov (i.e. ab 
ano) Aíav grev5; totcy 5j ovoc. — Eadem paulo antea Aemryj» 
interpretantur. . Versu 517. g&vpouot vzOuyoZa: Eutecnius 
puxpove reddidit. Quod si hoc in loco nostro zr:óa»yj est 
Atur» seu tenuis, tum superius vocem jb0vpoc referre 
oportebit ad reliqui corporis crassitudimem, cui cauda 
tenuitate insignis subiuncta sit, Reliqua sunt verba »£«- 
Toy GXOÀUICCXtOUQ)/, quorum interpretatio a Gorraeo po- 
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sita refertur ad scripturam gxeAvvérat, quam Scholia 
graeca annotant et rpcyvreras interpretantur. Vulgatam 
autem axoAvzrerac explicant ita: &Aeyué£yry Éyew xoà axo- 
Audy xai ovx tué» t?jv ovoay. i. e. inuolutam caudam 
nec rectam habet. Atque hanc interpretationem confir- 
mat Galenus, qui echin ait habere caudam zteoe«ecAnuérynr, 
i. e. inuolutam et implicatam. ^ Ceteras molas persequi 
nunc nolo. Prima omnium, quae posita supra est echi- 
dnae, cornu supra nares erectum, significare mihi videba- 
tur colubrum ammodyten Linnaei, quem accuratissime de- 
scripsit et pinxit Nc. 70st in lacquini Collectan. ad Bo- 
tanic. Vol. IV. p. 350. tab. 24. et 25. Verum cum in am- 
modyte rostrum extremum in verrucam erectam abeat 
potius quam in cornu, et cum Nicander duo cornua supra 
nares summas posita significare videatur, dubito an po- 
tius viperam nasicornem voluerit signilicare, quam Bri^ 
tannus Shas» e Guinea Africae allatam descripsit et pinxit 
in libro 74e Naturalist's Miscellany No. 94. iterumque in 
General Zoolog. Vol. III. P. II. p. 397. tab. 104. Eandeni 
im olim descripserat Bosman in Descriptione Guineae 
p. 52. editionis Amstelodamensis, cuius locum. e versione 
gallica, sine dubio vitiosa, male Gallus Lacepede ad Co* 
lubrum ammodytem Linnaei accommodauit. Echin vero 
nondum potui in magno colubrorum Linnaei venenato- 
rum numero exquirere: notae enim omnes a Graecis po- 
sitae pluribus conuenire videntur. 


Eodem capite extremo: £z; 0? xoà £oovw v» rtroo: 
noüwv xal coroxovyroy. Formula haec A uày oUy — Éyov- 
d; r0» vgózov in Leonic. et vulgaribus Edd. id est Laema- 
riana et similibus, claudit librum quintum; deinceps ini- 
tio sexti repetita etiam legitur cum hac varietate, vt. verba 
xal Goo» omittantur, et deinde ooróxce» scriptum legatur. 
Sylburgiana semel initio sexti posuit Laemarianam scri- 
pturam, Camus item semelinitio sexti, sed is dedit £s« 
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02 xalreroenóÓoy Cowv xal doróxor. In nostra scriptura 
arliculus rà» ante £c» addi debere videtur. 

-4d Librum Sextum. Ad VI, 1, 2. sepi0TépQ? à xai 
qsca xolrQuyoy xol ofvag QuoxoUct uiv, «ÀÀ ai neguote- 
Qai xal Ógixig v0U iviavrOU zíxrovsww. — Gaza vertit: Co- 
lumbae autem, palumbes, turtur, vinago bina pariunt, 
sed columba vel decies anno: aliae semel anno e£ parcius 
generant. Primum is Codicem auctiorem nactus fuisse 
videtur, inde addidisse membrum postremum, quod ad or- 
dinem docendi propositum ab Aristotele videtur esse ne- 
cessarium. [Initio enim posuit: rg Biv yàp OycVerou xod 
TixrtL xGrO mYyrO Ty X90vor, dc sti» , oloy GAexropic 
&cl murio. Expeditaoratione gallinacei generis trans- 
it ad columbas, ex quarum genere nominat tres species, 
quae bis anno pariunt. Relinquebatur igitur, vt earum 
demum mentionem faceret, quae semel anno pariunt, an- 
tequam. ad reliquas doctrinae partes transitum faceret: 
Sed in Gazae versione verborum hodieque extantium vi- 
tia plura recte reprehendit Scaliger his verbis: Scriptum 
Just ín. Codice nostro "iQLGTéQU. ÓÀ xa qürrot, sed male: 
quia sic sequitur: dÀX oUy og "£pugTéQG Üexaxig. |. Cum 
enim ntpigrEod genus summum (solum ?) est, quod óexa.- 
s parere soleat , de reliquis speciebus, quae tantum bis 
pariunt, Philosophum loqui, existimare necesse est. Quod 
autem Theodorus üvtoxoUc: bina parere znferpretatus est, 
male ab eo factum puto, sed bis: neque enim de numero 
nunc foetuum, sed de tempore. Sed coactus est sic dicere, 
95 coniuhgeret columbam, £urturem, palumbem, vinaginen 
in hoc bina parere; e£ disiungeret a columba in tempore, 
&ÀÀ' o) Dexdxuc. Legerat enim ncpsossQo. — Sed est Quro- 
X&Yy, non autem vo. Quid quod palumbes etiam terna 
parit , vt infra Capite quinto. Scaliger igitur vocabulo 
?T69L07eoó substituit zzAstoic , et in versione turrilia posuit, 
quem secutus sum. — De auctario Codicis Gazae Scaliger 
Aon admonuit. — Camus scripturam Codicum huic anno- 
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iationi praescriptam in locum vulgatae «AX ovz c stéQi.. 
gr£90ol recepit, sed pessime secutus Gazam et spreta Sca- 
ligeri admonitione vertit: dans lespece du pigeon , du ra- 
mier, de la tourterelle, du pigeon vineux, chaque ponte 
est de deux oeufs, et celle du. pigeon se repete jusqu! à dix 
fois dans l'annde. Consecutionem doctrinae redintegraui 
in versione, ita vt post verba graeca oi à mÀé&oTOL TV 
opyíOoy zixrovaiw excidisse poncrem cza& xci. ta aucta- 
rio Gazae facile carebimus. 

Ibidem sect. eadem: zd Óà 2j zr5rox&. Gaza vertit: 
quae autem miénus volant: eumque secutns est Camus. 
Scaliger: quae volandi minus potentes sunt. ln annota- 
tione grauiter increpat Philosophum hanc ob sententiam. 
Nam nux» , inquit, au£ celeritatem volandi significat, 
aut continuitatem tractus. ^ Deinde celeritatem allirmat 
adesse perdici, pertinaciam volandi coturnici maria trans- 
mittenti, virumque alaudae. Verum zsz5r«x& sunt et di- 
cuntur graece quae plurimum humi degunt, et raro vola- 
tum exercent, columbarum et passerum more. Alibi 
haec eadem genera ógreó«g (j&Qeic dixit, minus commodo 
vocabulo, 

Ibidem sect. 5. à o £zow uóvogc ov zotéizas veorreiay 
rà» xc iavtO» vtorrévórvray. Gaza vertit: spupa vna 
suo in genere non nidificat. Munc secutus est Camus. 
Scaliger autem : /n eo genere auium, quae nido vtuntur, sola 
»pupa nullum sibi aedificat. Annotauit autem haec: JVe- 
scio quomodo non dicat xo tíavra.  Putaremus eum hoc 
dixisse, quoniam quaedam sunt, quae non incubant, si 
id putasset, vt cuculus; sed statim ait eum . nidificare. 
Quae equidem non satis intelligo. Hoc video, verba xo 
&avro» omisisse Scaligerum in versione. Gaza vero omisit 
verbum »zorrévorrmy!, et ista za» xoa £avzov interpreta- 
tus est solus euo in genere. Sed vpupa ipsa genus est vnum 
€t peculiare, nec habet congeneres species. De alio au- 
tem genere, quo comprehendi possit, nihil antecossil. 
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Recte autem Scaligerum aduertit scriptum »oc$' iavrov, 
cum expeclares xa' £avro , quod esset: quae per se sola 
nid/ficant, wt distinguere voluisse videatur Philosophus 
vpupam a genere turdorum, nidos consociantium , de qui- 
bus mentio proxime facta erat. Sed nimis paucae aues 
sunt iuxta nidificantium, quam vt putem genus aliquod 
vel classem auium dici posse ro xo £avroó» vel éevra 
véorrévovra, per se solas nidificantes, ltaque "pen 
verba ista esse viliosa. 

Ad VI, 2, 9. post coitum columbae ig£Axovas v0 09- 
Qo:tUytov. Gaza vertit caudam distendunt: quem secutus 
est Scaliger, qui in annotatione addit tegunt naturam suam 
columbae, quod quomodo fieri possit cauda distenta, equi- 
dem non intelligo. Camus etiam peius: /a femelle du pi- 
geon releve alors son croüpion. 

Ad VI, 3, 4. có 2:vxov Eayeroy yíverou. — Gaza vertit: 
decimo die albumen exiguum iam et lentum, crassum, 
pallidulum nouissime inest. Scaliger: JJecima vero die 
albumen subsidit totum. Camus: mais au dixieme jour 
ce blanc diminue: déja il est visqueux — Voici donc , au 
dixieme, la distribution des differentes parties de T oeuf, 
Male Gallus postrema vertit, quasi hic ordo partium .ad 
decimum tantum diem pertineat; nam sunt haec eadem 

ratione ab initio disposita, quum primum pullus explicari 
incipit. Cetera idem ita vertit, quasi scriptum legisset rd 
Àsvxüv rÓ Íayarov (quod nempe subest vitelli parti infe- 
riori) yivera. oMyov , 7/05 óy xal yMayooy xol moy xol 
Vr. Et video graeca eum ita distinxisse, vt demum post 
verba »'/veret 705 o» incisum poneret; quod ineptissime 
factum lector statim agnoscet. Idem in verbis é» uéaq 92 
tO Àruxov, UygOv Óà xcro cyooU Àevxo» xol xcrwDtv, bis 
articulum rà ante Acvxóy» omisit cuni Mediceo libro, ne 
scilicet totum albumen, sed partem eius intelligeremus. 
lbidem sect. 5. &AX vm ixyor. Vsus loquendi et 
perspicuitas postulat, wt scribamus «4X 0 vx éx&ro. 
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Ibidem paulo post: ooo» i» érépo Uu£ye epulae 
ufyov. Gaza vertit: alia obuolutus membrana. . Scaliger 
peius: Juteum in altera membrana conuolutum : quasi graece 
zéputtinu£voy scriptum esset a verbo zreoeecAéo , non sre- 
eienuuévoy a verbo zeouAmu(jaro,. — Errorem vitauit 
Camus. Multa in hac sectione carpit Scaliger, cuius haec 
est annotatio: Primum quin repetat, quae dixit, nulla 
est excusatio. Quare ex superioribus et his simplicius sen- 
tentiae suae tenorem statuisset. Quod autem dissonet a 
superioribus, manifestum est. Nam sub pullo vitellum tradit : 
at iam dixit albumen fieri £aoyorov , id est imum. Nam iA 
summo est 7j 69v) ToU 900: ego in imo tà tazaroy. Quod 
autem perplexe loquatur, manifestum etiam est. noüroz 
pily xal íayasog, primum et vltimum : melius dixisset circum- 
quaque. Nam etiam ad latus vtrumque est. Deinde noóc 1ó 
ógrpoxov non est verum, sed sooc vOv Uno tO OcrQc- 
xov vuéve. taque melius dixisset moóxog uv vxo ro 
QorQaxov, eire vno voUrov éregoc. Praeterea nescio quem 
membranam vocet z0v toV ügrocxov: neque enim propter 
testam facta est; neque est oui illa, ó coU wo, sed y«- 
Quince, vt mox. Quod autem repetat, constat. Nam cum 
dixit, £Ira 0 vsorrOg etc. soilicet, ono vOv vsorrO» vÓ 
ej oov, repetit ibi: elvo. &ÀAog vutjv. ete. Umoxcro 02 vov- 
zov coo». Fortasse corruptus Codex est: et valde pe 
ita esse. 

Ibidem sect. 6. qOéyytrod vt sevovpeyoc. Gaza ver- 
tit pipitque aliquantulum. | Legit igitar scriptum ri, non 
ve, vt animaduertit Scaliger. Deinde scripturam e0Ave- 
zat toU [oov cvunemroxórog reddidit Gaza wt compresso 
iam animante absoluatur. Verum vulgatam equidem cum 
Guilelmo tenendam censeo. 

Ibidem: 0 ueró r0» toU OurQaxov Uuévyo. Articulus 
toU in nostra editione male omissus est. Deinceps cum 
Codice Mediceo et Guilelmi scribendum fuit: xe ó vsor- 
v06 iy tovto 0r yiyreroa vóve 0Aog. 
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Ad verba ista sect. 7. xoà i» r5 xo&lig 03 Éy& Aev- 
xov, xal r0 £&o — iyyivsras Asuxov, Scaliger haec anno- 
tauit: Nota quoque cum dixit, xal £v v5 xoiMa à Eyes 
Aevxov: quare addidit xoà £ac t4 éyyiverou Aeuxóov ?. Hoc 
non caret mendi suspicione. Gaza vertit: Excrementum 
etiain album eodem tempore pullus emsttit , et in aluo quid- 
dam album consistit. Omisit igitur verba otiosa aut vitiosa. 
Scaliger ita: Quo tempore etiam multum emittit excre- 
menti ad extremam membranam. . Quin album quoque ex- 
crementum tam intra aluum quam extra habet. Satis bene 
Camus: i/ a dans les intestins quelque chose de blanc, et 
8es excremens, tant ceux qu'il a dans les intestins que ceux 
qu' il a rejettés, sont de la méme couleur. nisi quod male 
&y v1j xoiliq reddidit verbis dans les intestina. 

Denique ista secl. 7. xoà ovÓi» yíviraé rO utrokv, 
vertit Gaza: nec quicquam praeterea. haurit: totus enim 
humor, qui in medio continebatur , absumptus iam est. 
Contra Scaliger: mee quicquam relinquitur interea , sed 
£otum absumptum est, vel nihil interea mutatur, scilicet 
inter tempus absoluti vmbilici et exclusi foetus. Vulgatam 
vterque scripturam reddidit, vbi articulus zo abest. De 
vmbilico mecum interpretatur Camus: sans qu'4 en reste 
absolument aucune trace sur son corps. 

Ad VI, 4, 1. xoAAoL yag Óvaqósigovatr. eurà. xàv 
opriOow. Gaza vertit: Frangunt enim oua mares auium 
complures. Scriptum igitur legit 04201, non ztoAXo(. Sca- 
liger scripturam. eam improbans addit: Zmo vero etiam 
ipsi mares incubant. Quod de palumbe et turlure verum, 
in celeras aues non cadit. Nisi dicas, rcc ogrcOoeg voca- 
bulo generali Philosophum turturem et palumbem appel- 
lasse. ; 
Ad VI, 6, 1. &uo 0? A£ycras iy t yoovo rovro &za- 
c10c yiveg204. Quod, Scaliger coniectando assecutus est, 
et Codices quidam dederunt, alteri scripturae egzacrog 
et azc6rog omnino praeferendam censeo. Sed venit in 
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mentem mihi &z«yooc fuisse olim scriptum, quod voca- 
bulum Hesychius interpretatur .ezvz5e 79i rà6 &ypog. 
Hic vero significare puto alienum a venatione , vel ineptum 
venationi. lta rectius sequitur Ozwg ur) «oz atn — cxv- 
Hvove. Atque ita fere Scaliger vertit: ineptam ad prae- 
dam, quam e ferarum catulis comparet, aiunt eam fieri. 
Partem tamen alteram sententiae corrupit. 

Ibidem sect. 5. Fabula de milui voce hinmtum imi- 
tante in annotatione memorata pag. 430. e luliano, extat 
apud Aphthonium in Fab. 3. sed longe ineptissime narrata. 
Milui vocem enarrat Glossa Mta apud Bondam Var. Lect. 
pag. 247. 

Ad VI, 10, 1. ov z906 rà vnobopere — aÀAí. uerot) 
x«r& r5» Q&rw. Gaza vertit: non iuxta praecordia omni- 
bus, sed infra nonnullis per spinam consistunt. quem te- 
mere secutus Camus est reddens: ce m'est point auprés 
du diaphragme que les oeufs de quelques sélaques sont 
attachés, mais au dessous le long de l'epine. Cautius Sca- 
liger: quod quibusdam non sub praecordiorum septo consi- 
stunt oua , sed in medio secundum dorsum : nisi quod vzó- 
Ceu praecordiorum septum vertit, quod supra de auibus 
rectius praecincturam verterat. 

Ibidem s. 4. oiov uaczove Aevxovc. Ad annotationem 
p. 445. addo nunc similitudinem testium , quales in raiis 
et squalis descripsit Cuvier, et ouiductuum, quales cum 
Aristotele plures annotarunt, maximam reperiri in sala- 
amandra terrestri viuipara, cuius plura exempla vtriusque 
sexus diuerso anni tempore aperta accuratissime descripsit 
et pinxit collega coniunctissimus Grarenhorst. Humani- 
tati eius debeo vsum commentationis et picturarum, quas. 
ante aliquot annos Societatis Goettingensis Regiae Soda- 
libus tradiderat, quo tempore earum mentio in Epheme- 
ridibus litterariis Goettingensibus facta fuit. 

Ad VI, 10, 6. 40 0AAol — óysssoaDas oloyzou, Non. 
dubitandum mihi nuuc videtur, recte Scaligerum oiorraes. 
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eoniecisse pro oló» vs; sed praeterea ztoAiic mutandum 
Íuit in zoAAo), eamque scripturam in versione cum Scali- 
gero sum secutus. 

Ad VI, 12, 1. dgvÓoílvov. Annotationi priori addo, 
Sonninum eundem ibidem Tom. lI. p. 207. dubitare deery- 
thrino his verbis : j'en ai eu plusieurs qui n'avoient ni oeufs 
ni ovaire. Sed haec opinioni vulgari refutandae non sufli- 
cere, per se patet. Graeci hodierni piscem lythrina 
vocant, 

Ad VI, 12, 2. azogooiyovo, à vd ox. Gaza vertit : 
spargunt sua oua omnes. Camus: lorsque les poissons ont 
jetté leurs oeufs. Contra Scaliger: aspergunt autem oua 
illa, de genitura irrorata interpretatus; quod esset in- 
gaivay. Atque hoc Sylburgius in Indice hoc in loco scri- 
ptum maluit. De copia turgente dici docet locus de Par- 
tibus 4, 2. vbi de felle ex opinione Anaxagorae disputa- 
tur: vmepfaAAovsay ydo «moggeivsu» zQOe Té TOW mwév- 
ovo. xoi rdg qoévag xoà rdc nugae. — Fri 0? ro mÀ5- 
og ró re iy roi agomorrüuag: UndQyor xol v0 a09Qau- 
vousvo» dcUuBigrov. De Generat. 3, 7. de cartilagineis 
piscibus: uc ci odray oU9' ai OrAaas rà xvijucra oUO. 
ol dóóevec &oggaivovrec ópüvrat và» Jogór. et paulo 
post: và Ó' diggev yévoc iv vois eoróxow, xadano ai ó5- 
smi rd Qd Óid nAÓoc dmoz(xrovsiy , oUrtc ixelyos TOV 
Sopó» «xoggaivovs:. Gaza vbique spargere vertit. At 
noster supra 5, 5. de quadrupedibus: sreol yao v5» 000v 
z7je Oytiag «mogQQaivovg, xoà vo doóevoa xol rà Dui, 
xai ry dip&pow 00 Gyr (AMj«ov. vbi Gaza : nonnihil hu 
moris suo genitali emittunt. et cap. 18. de sepia: Ora ctog- 
doí»n ?) 9Aua. Est igitur minutatim vel guttatim edere. 
Hinc Hesychius: dzogóaiyew, 10 ix noXv 0Ay« 0ioveu. 
vbi e vitioso &/oggoiyay quidam azogéye» maluerunt, 
Interpretationem nostram confirmat locus infra 6. cap. 14. 
dioneQ à xo oi Gokdrrio(, xol ovrot oUx iEaqiiair ovó£- 
mor &je my oUre ai Custos tO cüOy oUrE 0i &OQEVEG TO» 
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dogó», dÀX Éyovai» ael nkelc v) (MXrrova, e uly oo, ol 
àà ;ogo». 

Ibidem: 4g ove rózove, sig oUg ixrixrovoi, 
vaUrc gu beroac. Vulgabatur ou; sine praepositione, quam 
e Codice Mediceo et Guilelmi addidi. Sed sanitas loco ita 
non fuit restituta. Gaza videtur hanc fere scripturam se- 
cutus esse: éxréxwgiv &g v0nzOVS ÉniznOelove TQ (vel "To0€ 
T0) iyrixrav , raUro GOQérO4. Eandem fere scripturam 
Albertus periphrasi expressit. 

Ibidem sect. 4. wazmeg oí rvgMyvas Ogg. Infra 8, 
23, 5. lacerta yoÀxlg dicitur similis colore zo:g zvgAi- 
vog Ogegi. vbi Sylburgius in Indice monuit rug A/yaug 
scribendum esse. Vnicus est Aeliani locus de anim. 8. c. 13. 
vnde forma eius possit coniici: T» rUgAeze« dà, Ov» xol 
rug AL yry xo.ovoe xai xoqiay 0) toocére xpo uiv za- 
ganAgciay irs» uvgoé»m AÉya vu Aóoyoc , oóaAuove à 
&yav Gpayigrove* xol Óurepowv ui» roiv OvOu&rOip iv- 
veUÓey dnga* vOv uy On xugíav, inà vog5c icri rov 
dxov* Óogd» 0» layvoav Eyes wol 0vaxorrrou£vr» BpaóU- 
zara. Ceterum in vniuersa serpentium classe, quam ex 
diuturno studio satis cognitam habere mihi videor, nullum 
genus equidem noui, quod cum forma et natura acus ma- 
rinae comparari possit, preeter lacertam apodem Pallasii, 
quae pariter vt anguis viridis Americanus, ventrem sutura 
diuisum habet. Lacertam autem apodem in Graecia etiam 
repertam testatur Britannus Shaw. De partu eius nondum 
constat, non magis quam de partu lacertae sepis Linnaei 
et scinci sepis a me descripti, qui similem corporis sutu- 
ram et óvi qva habent. Sed corium robustum scytalae 
generi magis conuenire videtur. 

Ibidem sect. 5. 'H àà y£veaie ix tov aov óuo(oc avu- 
Beive. lta scriptum et editum me voluisse, testatur an- 
notatio; sed vocabulum oj«oícc omissum fuit. 

Ad VI, 15, 1. zíxrovgs Óà. iv vij xaóisxova: doy — 
im) oig &asQowc. Gaza vertit: Pariunt temporibus statis. 
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— partumque siderum ratione potissimum faciunt. ls Pli- 
nium imitatus est, qui 32. s. 21, 15. de ostreis: grande- 
scunt sideris quidem ratione maxime, vbi luna intelligitur. 
Idem 29. s. 15. siderum adscensum de sola luna dixit. Sca- 
lger: Pariunt aestatis tempore: paritque potissimum sub 
certorum siderum exortu. Camus prius membrum cum Gaza 
interpretatur, alterum cum Scaligero ita: c'es? sur £ozs£ 
au lever des constellations qu'elle le jette. Scaliger haec 
annotauit: in) roig &oroor. puta pure quae tunc oriuntur, 
quinque astra. xa5xovar. aestate. Quoniam àpo prima 
ver est, prünum quoque dictum. . Inde àgc xoé5xovco: 
tunc üox qÓlvovaa, sicut in mense iarauévov xoà qéi- 
vovroc. Locus est infra 8. c. 15. zov 0? xoà Sépov; roUs 
4yóUc qwAdür , Óox& anustoy elyac v0 en) voi; &avpors yi- 
vigÓa. rdg age, xxl uaAuorO b xvy(. Videtur hic 
locus Scaligeri interpretationem confirmare, vbi siderum 
ertus ad aestatem refertur. MNominantur autem in eodem 
capite. vergiliae et arcturus praeter caniculam. Maguoruimn 

siderum exortum vocat Plinius 11. sect. 14. vergiliarum , 

arcturi, caniculae, De ce xc$»xovo» Scaligero assen- 
tiri non possum. Quamuis enim óo« saepenumero de ae- 
state priuatim dicatur, quod ex loci cuiusque sensu et 
verborum nexu facile coniicitur, adiecto tamen verbo xe- 
$,5xovce nihil.aliud hoc in loco nisi suum cuiusque gene- 
ris statum et certum pariendi tempus significare potest. 

Ad VI, 13. 2. dore v0 ye v5je néoxnc Qd nAorirQr 
ayamviSoyzo. iy voi; Muvouc ol aus x vy xokauov. 
Gaza vertit: piscatores in lacu arundine glomerent. Sca- 
liger: piscatores arundine agglomerent. Annotauit praeterea 
haec: $£ admota arundine atque pollice versa piscatores 
excépta eorum oua semel, totum textum agglomerent. 
Multo peius Camus: que les pécheurs les tirent à eux en les 
entortillant comme un ruban autour du roseau qui porte 
leur ligne... Non animaduerterunt viri docti pluralem nu- 
jaerum zy xaAcjcoy; multo minus vim praepositionis zx 
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vrOy X. perceperunt. Quod isti vertendo fecerunt, id es- 
set graece «vot nviSorroc elg v0» xaAauor. Error maxime 
inde ortus, quod verba superiora rixrovot — noc rà xa- 
Aeucó» male sunt interpretati, Gaza quidem za stagnis 
Jluuiorum et arundinetis, Scaliger in stagnantibus fluuio- 
rum aquis lacuumque arundinetis, Camus au bord des 
rivieres et des étangs entre les roseaux. zooc và xaAcutoón 
significat, oua agzlutinari omni generi calamorum et arun- 
dinum, in stagnantibus aquis crescentium. Et sane vide- 
mus oua piscium nusquam fluitare libera, sed semper aj- 
glutinata herbis et plantis aquaticis haerere. Percarum 
igitur oua inuicem connexa et circum arundines deposita 
piscatores in glomum colligunt detracta. 

Ibidem sect. 6. zoe roic oywxAoig iv vUmmvéuoic. 
Gaza vertit: is littora petit tranquilliora. Scaliger: ad 
littora ventis auersa. nisi aduersa scripsi. Nam is anno- 
tauit haec: ^ut hic mendum manifestum est , aut psyllonz 
natura alia a superioribus, vt, quemadmodum ili loca 
tranquilla et minime ventis obnoxia quaerant, ita hi ven- 
torum flatibus et tempestate delectentur. Scilicet idem 
supra libri 6. c. 1. zaUre Uz:véuove nocere rac vsoTrzU- 
c£ug verterat vento expositos nidos construunt. Gaza item 
suum nidum patere aurae cupiunt. Camus ont leur nid en 
plein air. hoc vero in loco: dans les endroits qui sont sous 
le vent.  Discrimen inter z9097jveuoc et vz5rzuos optimc 
docet Xenophontis locus Oeconomici 9, 18, 6. et 7. Illud 
significat vento aduersum, hoc auersum. 

Ibidem: wSoUvrac« nooc 1€ (oayéa. ad vada appel 
qunt sese Scaliger vertit, intrudunt sese Gaza. Nimis leniter 
Camus: préferent les lieux oüà il y a peu d'eau. Ad haec 
ita annotauit Scaliger: 7Aeodorus vada, rectissime. breuia 
prisci: non naoà ro fjocyeacou , a fremitu , vt calunnian- 
tur veteres Latinos , (Grammatici ?) sed quia non est Ga- 
$U. Et a breuitate funiculi, nautici quo fundum explo- 
rant. 4taque supra, cum de glaniis maioribus diceret, eos 

Apwoz. Il. Ee 
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petere altos sinus, (iv voi; faSési) subdidit: mi 
nores autem iy voie (joeyvré£oo«c. Itaque in Codice quo- 
que Bpayéa , non Boayse , scriptum erat. Recte haec vir 
egregius annotauit. Veteres scriptores ggoyéc vó«zo di- 
xerunt vada; sequiores contraxerunt 9o«z7, et fuerunt, 
qui hinc singulare $9«&roc eflicerent, veluti Procopius. 
Falsi igitur sunt, qui gg«ye« scribunt, quod in Polybio 
fecit Schweighaeuser. 8ooyéo xal &aqoà xogía dixit Ae- 
lianus in hist. animal. 

Ibidem sect. 7. xal yàg ovóà woqvAexa rOy GLÀoy 
£5 yÀayuoc ovà&lc, nÀny £dy — 0 xvngivog , roUrOY qeu 
coqvAax&ü». lta haec e Guilelmi Codice scribenda et di- 
stinguenda erant. Vulgatae scripturae xvzQérvoc* rOUTOV 
ü£ qaot» cog. vitium senserat Scaliger et coniecerat scri- 
beudum, zóze Óé qat vog. 

Ad VI, 14, 1. sjkéxo £yrnrov &yrega. | Gaza: magni- 
tudine naricarum. Scaliger: minimorum pisciculorum in- 
testinis. Camus ineptissime: de/a grosseur de ceux dont 
on fait des sauces. Scaliger annotauit haec: Non est no- 
men piscis, sed artis in genere piscium coquendo ad epulas. 
Namque alios dicebant zaynv«oroUe a patella, quasi fri- 
xorios: alios «vógoxutig , id est, vt Hermolaus interpre- 
tatur, carbonarios: alios &éysjrovc, elixarios scilicet, quod 
e septimo Jdthenaei licet coniicere. — [taque Terentius ex 
iMenandri Perinthia illa verba v9 nou0ioy 0 &atj.óev Eyy- 
rove qégov ita interpretatus est: emptos pisciculos obolo 
ferre in coenam seni. In scriptura ea, quam recepi, e 
Codd. vocabulum £r&p« locum non suum occupasse vi- 
detur. 

Ad VI, 14, 3. 290€ z$ Osucoroxicig. In loco Plu- 
tarchi, posito in annotatione, 74Ax«uo» reliquit, sed pro 
verbis zo) «vzzj» ( errore operarum avro» legitur in no- 
stra editione) scribendum censuit Zz' «vri; amicissimus et 
doctissimus Coray. 

Ad VI, 16, 1. xai à uv&er rrj» aürr» aoa xoà lao» 
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Z00y0Y xvovst, lta haec scribenda atque excudenda fu- 
isse docet annotatio. 

Ibid. sect. 2. oaxoAmuxux à c9 yosroté* Óylverao ydp 
puxoa xol &£uvvra. Recte Gaza verit: innascuntur enim 
minuta quaedam animalia vermiculi specie. Peius Scaliger: 
innascuntur enim pusilli iique viu£. (vermiculi). quem se- 
culus est Camus: Ce sont de petits vers qui sont animés, 
Quasi vermes aliqui sint vel esse possint inanimi, qui pi- 
scium foetus exigant. Attica est copia dicendi 4uxod xal 
£u vr, quam latina breuitas in compendium agit: mznuta 
animalcula. Sequens vocabulum gv«óeg Gaza hic vertit 
solitarios, Scaliger sparsos vel palantes, eosque ait opponi 
Toc &ytkatorc. Male. Dixi in Historia litter. Piscium p.89. 

Ad VI, 17, 5. avyxvimrovot ve *Q0c «AlyAee uaAoy 
7 7tp0TEQOY. Gaza vertit: colligunt sese et soctetate magis 
quam antea gaudent. Guilelmus: coadorant. Camus: /es 
cavalles se penchent réciproquement les unes sur les autres. 
Scaliger: curuato dorso pandiculantur magis quam antea. 
Ad quae inter alia haec annotauit: Zaendiculari verbum est 
Plauti in Menaechmis, cum distenditur quis. Sed qua- 
drupedes curuato dorso interdum id agunt. — Caussa est in 
equabus contentio matricis et eius vinculorum. 4t quod 
Theodorus dicit colligunt, videtur significare conuenire, 
praesertim e sequentibus verbis. Quid? quod colligere se- 
se est omnibus membris arctare. | Colligit se limax et an- 
guis. xuzr&w aliud est, scilicet curuari. vnde xtxvqioas; 
qui in terram intuetur: quo verbo hoc in significatu vtitur 
Demosthenes pro Ctesiphonte. — Et latini inde gibbum di- 
xerunt. Longius a vero prouexitaemulatio virum egregium. 
Gaza enim quanquam verbis minus latinis vsus sensum ta- 
men rectius vidit et reddidit. Zvyxvmrec enim dicuntur, 
qui caput conferunt, dorso simul cum capite inclinato, vt 
propius aliquid inspiciant, aut aliquid secretius vt lo- 
quautur inter se. Hinc qui communi studio librum legunt 
et inter legendum deliberant, gvzxwtretv mol tiyOg di- 
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cuntur a Synesio, Hinc qui clandestinis consiliis conspi- 
rant, ab Herodoto 3, 82. dicuntur oi y& x«xoürrec và xouwd 
cvyxvwarttg mOL£UG«. De eadem malorum consensione 
Aristophanes Equitum versu 854. roUro Ó' d £v éatt. avy- 
x:xvqóc: vnde recte cum Scholiis Suidas interpretatur 
cvvelÓé0y, OuorooUsiy éavroic, xal gvunvéovsar. Aliara- 
tione Xenophon Anabaseos 3, 4, 19. ovyxUnré» à xéoata 
ToU ztÀatGlov, cornua in arctius colligi, coire propius, dixit. 
Similiter architecti graeci gvyxuzrag dixerunt, latini ca- 
preolos, qui capitibus sibi inuicem obuersis nitentes colu- 
mellam vtrinque fulciunt et firmant. Itaque in Aristotele, 
vbi gregalium equarum  stalus naturalis et gestus signi- 
ficatur, cum libidine incitantur, Gazam secutus sensum 
verius reddidisse mihi videor. 

Ad VI, 17, 7. xà» oMgag "ufgag «ux yéyovrat noo 
fHc Ozgtiag, XQ» avoutzó0wgi GAÀowg, iEslavyrovoc óa- 
xvovrec. lta haec scribenda sunt, omisso cum Codicibus vo- 
cabulo &AA«z09, post sju£oac, el mutato dAÀxAo«g in. &à- 
Ao:; cum Guilelmo. — Gaza vertit: e£ si paucis ante diebus 
vna fuerint, Quod «si feminae diuersae permisceantur, ma- 
res alienas mordendo expellunt. Scaliger: Quin etiam, si 
paucos dies ante coitus tempus alicubi simul ac misti pa- 
scant, inuicem morsu expellunt, Ad quae annotantur haec: 
«Moose, non aAhnkovg. Nam foeminas expellunt mares. 
Quae manifesto vitiosa sunt, vt versio docet. Scripserat: 
«Al5Aove, non aAAnNAou. Nam feminas non exigunt ma- 
res. Verum «AÀ«ro69:, quod Gaza cum Guilelmo et Co- 
dice Mediceo rectius omisit, male vertit a/icubi, cum sit 
alibi. Quo posito statim sensus loci peruertitur.  Geza 
praeterea «àÀ»Ao«g scriptum non legit, sed GAÀc,, et 
membrum x«» 0Aiy«g — r5; óxyé(«g recte coniunxit cum 
priore, a quo disiunxit Scaliger. Deinceps cum Codice 
Paris. x» scripsi, sed malim xoeà à» usyOociw «Mois, 
non gvuuuzd9cu. Compositum enim de coitu non tam 
vsilatum fuit, quam simplex. Camus ita: Si on les con- 
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fond avec d'autres , les chevaux. chassent celles-ci à coup 
de dents. Prius membrum plane vti Gaza reddidit, omisso 
alÀlxy09.; in altero nec aÀÀ5Aouc nec «AArAove expressit 
sed dALo:c , quanquam de scriptura loci ne verbo quidem 
admonuit. 


Ibidem: ora» à? 00005 vie &QQr», avaroéwac elg rov- 
v0 xal zégióQaguoy» xvxÀlo, mQoogthÓdy uaysrot. Gaza 
vertit: confestim in eum conuertitur maritus et currens gyro 
aggreditur pugna. Scaliger: conuersus in eandem partem 
et illum ambiens cursu, adoritur oppugnare. Ad quae 
annotauit haec: zrepiógatucy xvx^o, scilicet ipsum, non 
autem gregem: metuens, ne aemulus, dum lustrat, quam- 
piam comprimat, Sed cum ipsum circuit , semper aduersus, 
Vbi inter gregem et illum est, prohibet obiectu suo: vbi 
est ex altera parte forinsecus , si ille e grege aggrediatur 
iniré quampiam , iam custos adoriatur inferiorem ad pu- 
gnam. Hoc quoque vidimus nos. Errauit vir egregius a 
Gaza inductus. ovorg£waeg e r«vro graece est, quod non 
potest eum ad sensum cogi vel violentissima interpreta- 
tione. Gaza potius cro£weg écvró» sc «vro» scriptum 
legisse possit videri, sed aberrauit potius a vera verbi 
gvaro£éieg notione. Idem vitium inest Scaligerianae in- 
terpretationi. Camus id verbum plane neglexit, et ridi- 
cule vertit: en tournant autour d'un méme point , l'en- 
ferme dans un cercle et vient l'attaquer. 1n oratione Phi- 
losophi paene nimis concisa sola verbi evarg£wagc notio ad 
verum nos sensum perducit. Equus vbi aemulum aduenire 
vidit, gregem suarum in vnum cogit, easque vbi currens 
ambierit, aemulum aggreditur. Similiter Herodotus 1. 
c. 101. vhi narrauerat, Deiocem Medos eo perduxisse, vt e 
vicis commigrarent in oppidum a se conditum, Ecbatana, 
ita desinit: Zfmjoxrne u&v vvv zo Myj$cxor £8vog avvéoroa- 
W/€, HOUVOU T£ TOUTOV 59&t. vbi non satis accurate vertunt: 
Medos in vnam gentem contraxit. Paulo melius Gallicus 
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interpres Larcherus: ressembla tous les Medes en un seul 
corps. | 

Ad VI, 17, 10. de equo: xal Àoywo x«SOcporvoroyr. 
Gaza vertit: vacat admodum purgamentis. Scaliger : quod 
attinet ad purgamenta , purissima est, Camus: qui vuide 
le plus parfaitement les lochies. Mihi Scaligeri ratio ma- 
xime placet, Sed idem proxima haec: 

Ma4cra Óà xal vog (jovsl xal rotg inmosg vd. xocro- 
poe Guonaoiyee ÓvaAmoyro O(unvoy — é&aunvor. ita 
verlit: equam bouemque concepisse deprehendunt, cum 
altero iam mense aut quarto aut sexto menstrua deficere 
animaduertunt, . Gaza autem: Conceptus indicium maxime 
in vaccis equabusque, cum menses cessauerunt spatio tem- 
poris bimestri, trimestri, quadrimestri, semestri. Camus 
scripturam Codicum Zz:05uatycs Óvojazoryra , quam reci- 
piendam fuisse nunc video, secutus reclius: Le ffux z7nen- 
siruel est particulierement sensible dans les vaches et les 
jumens, mais il cesse pendant deux, quatre et six mois. 

Ad VI, 19, 2. 45vyoya 0à xoà aggevoyorva yiverot 
ü.d re rà vÓasa — xai wx rdc Og&(ac ugavrog* xoi (Jo- 
Qéíosg uiv etc. Gaza vertit: si tuin aquarum turn adinis- 
sariorum. gitur ro oxeic scriptum legit, vt animaduer- 
tit Scaliger, quam lectionem probat, addens: S; legas vac 
Oz&ec , modum et tempus coeundi voluisse videtur dicere. 
Jtaque mox persequitur : Nam si ab initu, mas descenderit 
ad dexiram, marem gignet; altrorsum, feminam. | Infra 
tamen de canibus rag oye(ag intelligit mares , quanquam 
eiiam ibi coitus intelligas. Plus placuit, wt vtrumque 
complectamur, non admissarium solum , sed vtrumque pa- 
rentem. Camus verba dubia plane omisit vertere. Equi- 
dem anceps haereo; interim Scaligeri versionem posui. 

Ibidem: rd Ó' &w$0rx zwi oysUscÓoi, £v Owé 
OztUG? ric, OUZ UzOQérvOvG:. vOUG xQuoUe. Gaza vertit: 
Quae mane iniri solent, marem , si sero diei admiseris, 
non patiuntur, Similiter Scaliger: si vespere ineantur, non 
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patiuntur arietes : quos secutus est Camus. Ego vero nego, 
zro«t et o1/?, nisi addito r7 7ju£poc, de matutino et vesper- 
tino. tempore dici. Igitur de anni tempestate intelligenda 
esse haec censeo. Sed est altera scriptura libri Medicei, 
Guilelmi et Scoti, vt ex Alberto apparet , zov? oyeveoSa 
óíg. Albertus tamen additum zoo? non legit, quod ey al- 
terius Codicis scriptura relictum fuisse puto. Tertia ex his 
apta est quasi obseruatio in fine capitis: ro» ztgogarov 
idv uiv và noscfurega Opua noog tn» Oykiay xor rv 
rérXyuÉvn» Goa», paci» — Onuécoy evernoíag clvas volg 
ztgoflazoic , iiy Óà rà vsoriga , xaxociváy và zgofoza. 
Vbi Scaliger monuit ex superiore Aristotelis obseruatione 
iuniores natura sua maturius coire. Sed supra est 5, 14, 9. 
Oz6vovg. Óà ol xguoi rec nosafvrazac ztoorov, roc 0à véac 
oU óL0xovGty. quae repetierunt Geoponica 18, 5,3. Sed 
ea obseruatio est plane diuersa. : 
Equidem non satis potui extricare, si quid veri ob- 
seruationi inest vtrique. Suspicor tamen , vitium latere in 
alterutro vel in vtroque loco, si comparo loca haec Theo- 
phrasti de Signis pluv. p. 420. ora» oycvovraus moo(tava 
3j alysg, x&&juwog uoxooU Gnustov. vbi Óig excidisse do- 
cet comparatio loci Aratei 336. ox«0r avacrgwqooiy 
Orc, (i. e. oyeloc) va Oé Y diggeva zavro ósbausvas na- 
Aw a«Urig ava(fArónv oyéovrat, avrQ — u£yay ecpaya 
A£yow». Similiter Geoponica 1, 4, 2. xoà alyec xa oli; 
oztvÓsiaas. xol noh OysvegÓee (SovAouevas poxgorspoy 
onucivovat xeutoyo.. Item Aelianus de N. A. 7, 8. Gemella 
est obseruatio apud Theophrastum pag. 437. ngofjaza édv 
7igoi Oyevmra., mnowvov zsuucwvo crueívovsi. Cum hac 
postrema obseruatione comparandam censeo postremam 
Aristotelicam, felicem annum significari gregi, si gran- 
diores natu oues stato tempore ad coitum incitentur. Sci- 
licet si maturius, significant maturam hicmem, quae pa- 
bulis gregem excludit. Veram in.Aristotelica obseruatione 
desidero equidem. iustam. alterius membri oppositionem, 
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Quid enim significatur, si iuniores ad venerem incitantur? 
xaxog5vár» rd ngojara. Sed quomodo siguificatur? Si 
juniores suo etiam et stato tempore incitentur?  an.si ma- 
turius? Si suo et stato tempore, id vero ignorare nos 
passus est Philosophus. Et si cognitam haberemus, quo 
modo potuit Philosophus disiungere significationem xoxo- 
Ó»yyíag in iunioribus et senioribus ouibus? Nam si se- 
niores non stato tempore coeunt, quid coitus ille maturus 
aut serus potuit aliud significare, si iuniorum coitus stato 
tempore factus xaxoS5vi«» toti gregi significat? — Deesse. 
igitur vocabulum videtur post zd veoreg« ad vim opposi- 
tionis et significationem explendam, veluti zoorsgo» aut 
icrégo», aut sünile aliquod. Quaerant doctiores. — Nar- 
rant venatores nostri, si cerui lanuario et Februario iterum 
pruriant et vociferentur, significari frigoris instantis ma- 
gnitudinem. 

Ibidem sect. 3. aZyow 02 9ysuova oU xedguaraciv oi 
vous Óux tO ur) uovcuoy elvat v)» qpugey, «AA obstay xod 
euxí(riroy. Non male Maussacus comparauit locum Arte- 
midori Oneirocr. 2, 12. vbi est de capris: ov yog avrayc- 
AaGorrat, aÀkd xoig cmo veuojuEvat xovG xonuyav 
xal nerd avra vé nQ&yjuxto Exovgt xal vq nouuéye za 
eézovaw. Od.» xal ó mouere nàaréa rà ainóAux xcu 
ÁAéya * 

of Ó'ogr aixoÀwx nÀar£' aya. 

vbi Hesychius zd iy zÀcr& vepoucve interpretatur. In 
viroque lliadis loco, vbi memorantur záeréa «now ai- 
ya, nescio quo sit factum casu, vt veterum interpretationes 
Gramunalicorum in editione Heyniana desiderentur. ln 
Virgüu Culice versu 44. Propulit vt stabulis ad pabula 
lata capellas Pastor scribi voluit Maussacus , vbi vulgatur 
laeta. Locum Homericum cogitabat Aelianus, cum scriberet 
haec de animal. 15 , 5. &4A0«.0? xov ayéAag, conspobr vo 
ecaoAsa nÀerélxg voptoc veveumutvos. 

Ad VI, 20, 2. xai 10 223,006, Ora» ixzéxogtw, &z- 
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cyvaiyeta, Elerroy 7) x«ra goua. Gaza vertit: reddun- 
tur etiam tenuiores a partu , omissis postremis verbis. Sca- 
liger: ac postquam pepererint , quantitate purgantur minore 
quam pro corporis portione: quem secutus est Camus. llle 
ad haec annotauit: Gaza attribuit r0 &z«0yvoiréa at cas 
nibus, quae exucciores fiunt a partu. Verum cum dicit 
7 xarà r0 GOu€ , quomodo fit, vt tenuior sim, quam xa- 
rà rovuO» GQuc? Non potest id fieri. Itaque subticuit 
T'heodorus omnia illa, Sed /ayvaiviras ayreriÓsrous TG 
naysix. Elasrov avrur(OETOL TQ ÀOyQ TOU gojuerec. Sic 
etiam sunt duo antitheta: iy roig vOxoig , 19, Ora» ré- 
xwgt: vbi quomodo coniungat duos numeros "Theodorus, 
dayvoiysrau , Orav réxo01?. Atque ita est ro nÀsjOog £Aar- 
TOV 1j xarà TO GU CRiOyvO(VeTGL, nOD GTLOZFOUVETO 
&Aarrov. et. lgyvaiyevau successionem attenuationis dicit: 
tenuis enim semper fit. Satis egregius vir versionem Gazae 
conuicit; vtinam suam item confirmasset! Sed quomodo 
voluit verbum &az«czaírerat, quod proprie est magis ma- 
gisque tenuis vel macilenta fit, coniungi cum vocabulo 
zÀA5?0c, et deminutionem interpretari? Non patitur ser- 
monis et scriptorum vsus, Sed inducet nos egregii viri 
hallucinatio in rectam viam. Scilicet vocabulum ceóu« 
transfertur etiam ad corpora fluida, quae sensim crasse» 
scunt et spissantur, vt est in libro de Generat. anim. 2, 6. 
de cerebro: r3 zmQwro» vyQoc xoà moÀUc, auonvéovrog óà 
xai ztrrOUu£vov GwuotoUraé re u&Àkoy xol avuninzec xa, 
ó éyxígahog x«i etc, Nunc ita mecum verba inuersa in- 
tellige: xoà nA£ov xor ao e t0 voiyeta 7) xao $006. 
Vides philosophum voluisse dicere, purgationem a partu 
magis magisque tenuem et minus crassam, non minus co- 
piosam reddi. Scilicet cum Codice Guilelmi xol x«zd 
zÀ590g Ora» éixréxcgir etc. scribendum est. In Scaligeri 
interpretatione illud etiam incommodum est, quod ita de- 
bebat esse xcr& r0 Gdjux, addito articulo; in nostra ar- 
ticulus non desideratur. 
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Ad VE, 21, 2. ov ur)» aAA r0. ye oc ixcromoÀ) irav- 
gioc xal oxr&govot —| Gaza vertit: verum quod magna ex 
parte fit ,| vel anniculi vel nacti octauum mensem venerem 
adeunt. Scaliger, errore Gazae non animaduerso, putauit 
delendam particulam aAAc, itaque vertit: non tamen hoc 
frequenter euenit, v£ annum aut octauum mensem natis. 
quasi scriptum esset Zv«uUgsos ?] Oxrcum voi. — Camus erro- 
rem hunc recte cauit, sed is, cum Scaligeri coniecturam 
annotaret, simul eius errorem cum Gaza communem in- 
dicare debebat. 

Ibidem sect. 3. 8o0c ivvewgoro* Óvvacóa, ydp rav- 
TOY. Gaza vertit: et bouis lustro florentis. [dem namque 
significari arbitrantur. quem iam olim Hartungus Decuriae 
1. c. 7. reprehendit, cum vulgaris in Homero scriptura 
nouennis significet. Scaliger tamen simpliciter bouis lu- 
stralis vertit et comparauit Virgilii perpetuz tergo bouis 
et lustralibus extis Aeneid. 8 , 185. interpretatus exta bouis 
quinquennis. Addit explicationem: Zyve&&orra, véav apay 
£yovra , id est annum quintum. Sed et forma vocabuli, 
atque vsus Homericus refragatur huic interpretationi. 
Pessime omnium Camus: un boeuf de neuf ans: car àl'une. 
de ces deux époques il est aussi fort qu' à l'autre. Mihi non 
dubium est, Aristotelem voluisse laudare scripturam ali- 
quorum librorum, in quibus erat £U«oc0, non £yyvzt000t0. 
Sophocles &bvo» vy«uor», aliunde Hesychius sUwpo» yr» 
annotauit, et evo9oso pro ó«xecac, quod de iusta aetate. 
possis interpretari. 

Ibidem paulo antea est zov sÜqopoy Ero: v0. 000c 
de bobus exectis; quae Gaza vertit: si corpore bene habito 
sint. Scaliger: si nitidiore sint corporis habitu. Camus: 
lorsqu! elles sont bien constituées. ls scilicet cum Scaligero 
et libris vulgatis £v«a scriptum vertit: Gazae versio amb- 
igua est propter casum. Plinius tamen cum Scoto et Al- 
berto £v,o« rectius scriptum legerunt; quod sequens mem- 
brum confirmat. Guilclmus: validum corpus. Albertus: fortza. 
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et. non multum elaborata. Nullam harum interpretatio- 
num possum laudare Xenophon Conuiuii 2, 16. de vsu 
saltationis disputans ait: dore x0?) 0oyeioO «s t0y ucAAovro: 
£Ugogoizegov zo cua bey. vbi interpretantur agile, ex- 
peditum. ta Pollux Onomastici 4. s. 97. inter opz7jorov 
virtutes commemorauit vocabula «£Ugogog ct evgogia. 
Idem 1.5. 195. in equo inter animi virtutes posuit zvg09os, 
quod est ab hoc loco nostro alienum. 

Ad VI, 22, 3. de equis: '"ZfzxozsAeioUvrras 0) rà. 75- 
lia Oy» aogévow &£ungogóÓsv* iv Ó) T5 yoaarQl và &Qevo 
rOy ÓyAuoy, xagouso xal énl zov ayOguonoy. TO avro, 
ó? rovro cvufluives xal él zOv (ay Doer, Occ nio 
«ixr&. De homine obseruatio repetita extat infra 7, 5, 5. 
de ceteris vero animalibus longe aliter sensit de generatione 
animalium 4, 6. quem locum obiter redintegrabo. J'4xe- 
z&, Óà «yamow« uxo» i» roig ayÓou moi; rà gero 
zov OnA£oy, iy à roig GAAouc ov0)y u&AXor. Iíttoy Ó ,0r« 
iy roig av Ópoto(c toAU Óxqéos. r0 aggey vov Dueoc T9 
JDeouornre t5c quGtoc* ÓL0 xivmroxoiTtQUé égrL XVOUJLEVO, 
zü dgocva roy DrA£cy* 0d 0À v0 xivtioas Opavtrot ual- 
Aory: sUDo«vcrov yao rO véov Óud tv acóécveuxy. diu 
iv avrigy 0? raurQy adr(ay xal vshitoUraL rÀ Drnex TOlG 
éggsgw oUy Ouoíwe i» vraie yuvouii»* [iv 0à roig &AXouc 
£aoic Ojuoíc* ovÓiv yoQ Ugregét v0 D3jkv nk£oy roU aQóe- 
vog, eo7Q iv ratg yvvas5i*] zv uiv yàg 1j unrgl iy mÀso- 
vi zgovo Óuxxoivevas TO Ov ToU &Qgevog* d ovrov 
0à, narra morcQor &7tOTtéÀéirOu4, OtO» 3] xo out] xod, 
7'jp«c row Osce 3) roig diggeciv* aaó«svéavega yao eiat 
xal wvyoortoa rà use rr» qvow — Eco uly ovr àuxe- 
xpivevau Óuà vi)v uy gornra (oaü£ag* 7) 7&9 Óuxxgusiuc né- 
Wug égré* nésses Ó 7) deouosre: eUnsntoOy ÓÀ zo Deguoregor* 
ixv0c 0à Qud rijv aaÓErevay oy ovrvanra noc v5)» axunv 
xai r0 yno«c. llavra yo rà £Aazro moog vo r£Aoe éggé- 
za, ÓrrOy, 9:0 xol iy roig xar& rízw5y Éoyoug , xb 
i» roig UuO qvgéwe GgurigrOuuévouc. — duoi v0 &igruérop Óà 
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afrio» ly roig dvÓQwunoi; ulv rd. Oibvuoroxovueyo O5Xw 
xal dooev ?jrtov goberac, iv. Óà voie &AXoic ovÓdy Xrrov* 
roig uiv y&o zagà quai vo égoügousiy, ovx £v laore yoó- 
vou yivou£rne 7e Ovaxgiasug, «AX av&yxi v0 GQoev vare- 
pür 7 10 O7jÀv ngorto&y* iy 0? oic GAkoic ov zapo qu- 
gty. Vbi verba seclusa e Codice et versione Guilelmi ad- 
didi, ad sensum absoluendum plane necessaria, quorum 
tamen vestigium non extat in versione Gazae, Ceterum 
apparet praefracte hic Aristotelem negare, extra genus 
humanum discrimen illud reperiri inter marem et femi- 
nam, dum in vtero matris perficiuntur; atque hinc cau- 
sam deriuat, cur gemelli diuersi sexus in genere anima- 
lium non minus possint viuere, quam sexus eiusdein; 
quod contra esse in humano genere affirmat et hic et in 
historiae 7, 5, 1. Neque in hoc nostro loco emendationi 
locus est. Itaque statuendum esse videtur, opinionem 
mutasse deinde Aristotelem meliora edoctum,. Plinius, 
qui multa e libro septimo Philosophi in suum septimum 
volumen transtulit, etiam hunc locum conuertit, admisto 
tamen non vno errore. [ta vero ille 7, 4. .Eddis gemi— 
nis raram esse aut puerperae aut puerperio praeterquam 
alteri vitam: 5i vero vtriusque sexus editi sint gemini, ra- 
riorem virisque salutem. .Feminam gigni celerius, quam 
mares, sicuti celerius senescere: saepius in vtero moueri 
mares. Primam loci partem ex Aristotelis de generat. 
anim. 4, 6. translatam esse falso posuit Harduinus; altera 
philosophum habet auctorem. Tertiam partem de tem- 
pore sexus vtriusque in vtero perfecti vitiosam esse vi- 
derat iam olim Pintianus, eamque emendare conati sunt 
varie viri docti. Codices scripti nihil habent varietatis. 
Harduinus vitium manifestum inepta annotatione incrustare 
conatus est, Equidem Plinio errorem suum relinquendum 
censeo,  Transeo ad locum Plutarchi de Placitis 5, 21, 
qui Asclepiadi adscribit eandem sententium, numeris ta- 
men dierum definitam: £i ui» t9» «ggéyov, à ro $p- 
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pórara H»oi, rr». Qux oOpogi y(vcaPac ano Tüé Exrnc 
wal sixogtze* moÀÀag Óà xal ivÓorfow* nÀnoovoóca: Ó iy- 
v0g TJje mtVT5XOOT7c rOig OQloug. Eni Óà vow ÓnAvxüv 
&y Ou vo OiapógovaSot , &y rergauryo OP veAeiovaat, 
Qud r0 £vüstv rov Ospuov. Hucusque consentit cum do- 
ctrina Aristotelis medicus Asclepiades. Sed quae sequun- 
tur: rd Óà rà» aÀoyov Cow OÀorths; 1ag« rac ovyxoa.. 
O&g àv GrO(gtlo», plane sensu omni vacant et sunt ma- 
nifeste lacunosa et vitiosa. nterpretes tamen tacent, qua- 
si nihil insit difficultatis. Sensum tamen .conieclura licet 
assequi, si statuamus, Asclepiadem Aristotelis opinionem 
eam, quae in libro 4, de generatione animal. c. 6. de partu 
brutorum traditur, approbasse, vti priorem eius partem 
de parta humano approbauit. Sed in loco Plutarchi plura 
verba excidisse videntur, quae sine Codicum scriptorum 
ope non est facile diuinando assequi. Quare ab eius 
emendatione manum abstineo. 

Ad Vl, 22, 4. rx uiv ydo innacro» — to» Pur) 
innacto» uíyag ulp «AX am»0r5nuévoc. Gaza vulgatum 
inratrGy ita vertit: non septennibus maior quidem sed 
non vertice extans adactiore. Scriptum nempe uj &0- 
znu£yoc legit, quod e libro Regio et Ambros. dedit Camus. 
Scaliger ita: z4nte id tempus maiores sunt sed obtusiores, 
Scilicet is ezteuÀvyouervoe scriptum voluit et reddidit ver- 
tendo. Camus spreta meliore scriptura veterem ineptissi- 
me vertit: avant cet áge elle est plus longue, mais elle 
est pas encore entiérement sortie, quasi ermmoruguévoc 
scriptum esset. Verbum «tzgr5u£rog praecipue significat 
aptam ex alia, sed liberam vel pendulam vel seiunctam. 
Ita noster supra 1, vulgo 16. de neruis oculi: o£ 92 Aa- 
AigTOs nÀsigsOr v6 Gx5)Qvryro4 &AM)AoY xol ov avuztmrov- 
gi», l e. dissiti sint. lta hic caninum dentem dissitum ab 
aliis et semotum intelligi puto, etiamsi negatio fortasse 
necessario sit addenda, quod eqnidem ignoro, et de tota 
obseruatione dubius haereo. 
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Ad VI, 22, 6. é&iozeras xol uaiperou.  [ntellige Z- 
orarxu, tQ» qptvoy. Male Gaza vertit: equa excitatur 
furitque. Scaliger: equa surgit atque wbi olfecerit furit. 
.Recte Camus. 

Ad VI, 23, 2. &ic r0 oxóroc anayovotv , orav. Male 
éditum in nostra editione est azyovo«. 

Ad VI, 24, 1. énzaersc Ó ay — voregov Ó ovxéza ava- 
geive. — Scaligeri annotatio haec est: Nusquam toto opere 
tam dubitauimus, quomodo mulos foecundos norit Aristo- 
'felés. Nam nusquam nobis compertum est. Nam si mu- 
lus foecundus , quare non mula? aut quare incompertum 
"ristoteli mulam saepe peperisse? | Et nostra tempestate 
Homae bis peperit: quamuis antiqui id pro ostento habe- 
bant. 4n vero non generat mula, quia retinere non po- 
test: mulus generat, quia in eam proücit, quae retinet, 
in equam scilicet ?. Columella in sexto ex Farrone, Ma- 
gone, Dionysio, mulas vulgo parere in Africa ait.  Ita- 
que etiam mulos. 'Ügsvc. miror, quare ita wocet, cum 
sjutovov alibi vocet.  Pidetur alia species, et simplex na- 
tura sua; "ulovoc vero mixta ex asino. Sane fatendum 
est et concedendum , Jristotelem hic pessime se gessisse. 
Idque mirum, cum in secundo de Generatione totum mu- 
lorum genus sterile esse. dicat, ibique doctissime contra 
Empedoclis et Democriti sententiam de ipsorum sterilitate 
disputet. — — "Yoreoov à ovxézs avafjaíive.. nescio quid 
sit VareQov , nisi sit y(vvoc, ille ex equa et mulo natus. 
"4c sane ita intelligitur. ovxéru, non item: rt repetit na- 
turam coeundi, non autem idem genus aut corpus. Ad 
primam Scaligeri dubitationem respondeo, Graecis haec 
scripsisse Aristotelem. ^ Graecis autem promiscuus . erat 
vsus vocabulorum opeUc et zjovoc, ipsis adeo prosaicis 
scriptoribus, qui muliones opecxojiov; et vehiculum mulis 
iunctum ogexo» 5eUyoc vocabant. Potuit igitur etiam Phi- 
losophus de eodem genere vtroque nomine vti. Deinde 
mulas in Africa parere nesciuit Aristoteles; id posiea te- 
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stimonio Magonis et Dionysii, interpretis Magonis, com- 
pertum habuit cum Varrone Columella. Quod de verbis 
Vavspoy 0 ovxézr, &va(daíve, dubitabat Scaliger, eoque po- 
tius ad ginnum referebat, in eo manifeste errauit. Sermo- 
nis vsus id non patitur. Sed recte is ginnum vtroque loco 
eundem intelligi censuit, cum Gallus Camus priore loco 
ivvog scripserit, bardeau vertens, contra yíyyo» bidet in- 
terpretans. 

Ad VI, 24, 2. ovvaunmosvov xoà maganoptvoutvog. 
Locus est alter Plutarchi in Catonis vita c. 5. 0. Ói zo» 
dOnvaiov. 05juog ocxoDoud» v0» Exorountidov, 00ac xave- 
010» ?)ut0yovc uaAigra rotg ztovoic (altera lectio yoovoic 
habet,) éyxegregovaac , «n£Avosv devó£oage vé£utaóa. xal 
egérove: ay uiav qa«ol xasagaivovcay «q Favre zoog 
rà £pya voie ayayovae ràg iac vnobvylow elc axoono- 
Aw gvunagerQéyew. xod moorytiada, xodamntQ Oyxeevo- 
uévn» xol avveboouocay* 7)» xo) soéqeoósa. Órnuooía uc- 
Xo« TeÀevr re &ngicavro. 

Ad VI, 26, 1. ór«v opyàoi, — P— aAAyAac. 
Gaza vertit: et socias decljnant, cum turgente iam venere 
coitum appetunt. Scaliger: atque vrgente venere vicissim 
inter se subigunt. | Ad quae annotauit: zegexxAvovor. in- 
clinant. Honor sit auribus : foedissimum enim verbum est 
apud Satyricum et infandum. "Theodorus declinant socias : 
imo inter se conscendunt. Quod nos vidimus saepe in ci- 
curibus. — Idcirco autem dixit magexxMvovot, quoniam 
etiam manu si clunes demulceas, statim se subducunt clu- 
nibus demissis; Sed haec significatio verbo graeco non 
inest. Camus ita: e£ lorsqu' elles sont en chaleur, elles 
s'écartent les unes des autres. Verbis noexxMvovga. uc- 
xpo» sg và evorvuo de corde vtitur noster de Partibus 3, 
4. paulo vergit ad laeuam vertit ibi Gaza. Ethicor. 2, 1. 
de nomine 9o; ab £$og deriuato, sed paulum deflexo: 
OÓs» xol roUrouo rAmqe, quxgo» magexxMvor dno rou 
£Pove. vbi editio Florentina z«9:7xM rov habet. Equideni 


448 CVRAE POSTERIORES 


hoc satis certum habeo, Scaligeri rationem non solum vsui 
sermonis graeci sed etiam naturae liberarum ceruarum ad- 
versari, lu scriptura Guilelmi za» uigyoyrou quis sensus 
inesse possit commodus, equidem non exputo. Nam mo- 
dus coeundi in subsidente femina verbis illis sequentibus; 
avveyxMyovour vel sagexxMvovawy arae, reddi non po- 
tuit. Quid igitur, si suspicer fuisse Ora» uu yos , maQex- 
xAivovgu aAAgAag?  Induxit me in hanc suspicionem lo- 
cus Plinii 8. s. 5o. positus a me p. 511. 4 conceptu sepa- 
rant se. Quod ad solas ceruas pertinet. Nam de ceruis 
noster sect. 4. Exzióay 0 iunAnaaoiw a£ nuo, ixxpi- 
yovra, ol dQgsvec xa' £avrovc. 

Ad VI, 29, 3. zer; 0à. v5» Jf» inl ovody uiv ua- 
xooc, vo 08 wwoc (jgazUregoc. Scaliger vertit: versus 
caudam porrigitur , sed humilior est. Plinius: procerius 
Jorgitudine, breuitate crurum dissimile. Si Philosophus 
simpliciter longitudinem corporis memorare voluit, non 
intelligo equidem , quid sit, quod verba zi ovo» addi- 
derit Camus dedit: a /e corps allongé du coté de la queue, 
plus ramassé dans la partie d'eg haut. Sed ita longitudo 
non comparatur cum altitudine, sed partes posteriores cum 
anterioribus; quarum quidem altitudo significabitur, si 
verba imi oUoav repetita etiam cum membro rg 9i vioc 
Booyvrspgog coniungas. "Tum vero existit corpus anterius 
altioribus pedibus nitens, posterius autem longum et por- 
rectam. — Át sequens gxsÀo» Orto» jgoyéo» et saltus 
commemoratus non patiuntur breuitatem ad posteriora 
erura sola referre. gitur réferimur eo, vt longitudinem 
corporis éx: ovgd» intelligamus eam, vbi colli et capitis 
ratio non habetur. Noui similem locum Nicandri Theriac. 
versu 119. ztÀziorégr 0à xa óAxadayv ini otiorjv. alterumque 
384. «rd nayeroc re xoà ovridavrv él getor)v zoogora. 
Sed, cum serpentum corpus sit diuersum, quippe pedibus 
non fultum, nihil comparatio ista docet. Est etiam locus 
Strabonis 16. p. 1120. vbi rhinocerotem cum elephante 
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comparat, etab eius longitudine abesse ait uexo0» az0- 
Aclmtovra — ini GciQr)v vq) ugx&w — Videant ea de re doctio- 
res, et qui naturam thois exquisiuerint Equidem haereo 
in comparando tlioe cum generibus hodie cognitis; neque 
ilud satis scio, vnde ducta sit comparatio cum lupo .et 
hyaena a scriptoribus posterioribus tradita. Aristoteles 
quidem supra 2, 12, 7. interiora omnia thoem lupo simi- 
lia habere affirmat. Oppianus Cyneg. 3, 356. aperte ge- 
nus illud describit, quod Auxoz&»ó$»5oaesc et riyg«ag poste- 
riores Graeci vocarunt, commemoratum etiam a Plinio, 
sed plane diuersum ab Aristotelico tlioe. 

Ad VI, 29, 4. Scribendum nunc censeo cum Mediceo 
Koi 0à àonsQ oi &yg«ot Ovou xoà oi rulovor rrv ravra 
Ó.agégQorrsg. Articulum oí de meo inserui, vt sermo sit 
de Syriacis hemionis, non de vniuerso mulorum genere, 
de quo falsa est narratio. 

Ad Librum septimum. | Ad VI, 1, 1. gos 0? an£oua 
"pOrO» GQyérc. TO &QQey. iv voie. ér£Gt tOig Ülg cnra rere- 
Aeguéyosg. | Supra 5, 12, 2. &ozérat 0? q£ouv r0 anégua 
259 r& Óig intra £cg* yeyviuixog 0à negl rd rQlc Enzo. (&y- 
:go1r0c). vbi articulus ante az£ouc delendus esse videtur. 
5, 17, 16. de insectis: 0 Óà xgorog rre yevéacseg x0 uiv 
T7€ Q6 MÉXQu réAovg ayiov roig nÀelaro:g ÉnraG« ue- 
rQéirat rQsgly 7] zérreQos.— Toi uly ovy axaknbt xol roi 
gxaAixoté£s. roig nisigroug vQéig yiyvoyra, Inraüsg* vois 
ÓÀ woroxoUG. rérzageg Gg énivomo2v. De piscibus 6, 16, 1. 
xvougi Óà z&vrec év zoOvowc Óvaugovu£rowg elc 10v ràw 
£g0ouaów» agvóuóv. — Ab hominum aetate descriptionis 
istius ratio translata fuit ad animalia. Auctorem descri- 
ptionis ignoramus ; Solonis tamen carmine maxime innotuit 
Atheniensibus et ceteris Graecis. Noster Politicorum 7, 
14, 11. 5j 0B T54c Ói«voiag axur igruv év rOiG nÀAélGTOLU, 
fjvn&Q TO» mOAjtO» ruyeg égrx«gi» ol juérQoUrr c TOig 
éfüouaas tr» sjhexiov, zigi tOv zgovov roy vOv névrrxovra 
iro». vbi Solonem intelligi monuit Victorius. — Versus 
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eius praeter Clementem recitauit Philo zl xoouormoitac 
pag. 71. ed. Pfeiferi. Censorinus de Die natali c. 14. Fere 
etiam post septimum q:temque annum artículos quosdam 
vet in his aliquid noui natura ostendit. | Pt et in elegia So- 
lonis cognoscere datur. Ait enim in prima hebdomade den- 
tes homini cadere: in secunda pubem apparere: in tertia 
barbam nasci: in quarta vires: in quinta maturitatem ad 
stirpem relinquendam: in sexta cupiditatibus temperari : 
in septima prudentiam linguamque consummari : in octaua 
vadem manere: in qua alii dixerunt: oculos albescere: | in 
nona omnia fieri languidiora: in decima hominem fieri 
morti maturum. Vbi verbis quam breuissimis eleganter 
redditur sensus horum versuum: r5j Ó éxry sztegh n&vr« 
xar&orvtrut vyoog d»0pOc, ov tpe EÓ' Ope £oy ama- 
Acro S£la. — Philo l. c. posuit locum Hippocratis medici, 
etiam a Polluce 2. c. 1. excerptum, qui aetates hominis 
septem similiter septimanis metitur. Antiqua numeri se- 
ptenarii veneratio plures in physiologiam , medicinam et 
ceteras artes introduxisse videtur errores, quos religio et 
superstitio per multa tempora tueri et propagare sategit. 
Pertinere huc inprimis videtur quaestio de partu septime- 
stri, de quo postea. Staseas Peripateticus ad Solonis decem 
hebdomadas addidit duas, et spatium plenae vitae quatuor 
et octoginta annorum esse dixit. Etruscis quoque libris 
Fatalibus aetatem hominis duodecim hebdomadibus describi 
Varro commemorat apud Censorinum c. 14. 

Ibidem: xo$ameo xoà rd gvrd ro u£Akorvra qfouv 
r0 onéoua avóHy mzoOro» JAÀxucio» qno Óó Kpo- 
swovyi&rys. — Haec ita conuertit Scaliger: quemadmodum 
plantae quoque quae seminescunt, florent primum , inquit 
Zlcmaeon Crotoniata. Idem ad haec annotauit: d»ée& 
T'heodorus ad plantas male retulit. Sed J4lcmaeon poeta 
sic dixit vt Pacuuius: primoque teneras flore vestibat ge- 
nas. et Firgilius: aurea caesaries ollis, atque aurea ve- 
$lis. et inuestes pueri , impuberes : et vesticeps adolescens. 
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Sic pubem florere dixit Alcmaeon. |. Nam quis non dicat 
plantas florere: nulla enim translatio digna est, ob quai 
auctor eius loquutionis citetur ab Jristotele. Praeterea 
sunt plantae, quae fructum sine flore ferunt , vt ficus: et 
quae florem sine fructu, vt cerasi genus quoddam rosellam 
gerit , sed nullo succedente flore. Scilicet in errorem in- 
duxit virum egregium lectio falsa Aldinae et Camotianae 
a». Alcmaeon causam Íloris et finem quaesiuerat et 
reperisse sibi videbatur in eo, vt siguum esse putaret pu- 
bertatis et naturae parturientis, vl in humana natura pu- 
bes subsequentem foecunditatem et generandi vim praece- 
dere atque indicare solet. Hinc noster de Gener. anim. 1, 
20. xal &goiovu£yoy Éxazégoy vüy znÀnoiov z0now i£a»- 
Ó& 5 rie Tine roixeie. Miror Alcmaeonis opinionis non 
meminisse l'heophrastum; sed is nihil omnino de vi floris 
et consilio naturae in eo effingendo memorauit. 

Ibidem: zeQi Óà z0v aUrü» xgovov zoUrov 7 v6 quor) 
perajaAlay doyeros éxl v0 rQajUrsgoy xal Gvouak£are- 
gov, oUse O£&ta. oUge oUre zt Baéa , oUse n&oa Ouod — 
à xaAoUg. roayiGsy. Censorinus loco antea laudato post 
verba supra posita pergit: Tamen in secunda hebdomade 
vel incipiente tertia vocem crassiorem et inaequabilem fieri. 
Quod Zristoteles appellat rgeyiS&, antiqui nostri hirqui- 
iallire; et inde ipsos putant hirquitallos appellari, quod 
tum corpus hircum olere incipiat. vbi vides scripturae va- 
rietatem antiquam , quam in libro et loco hoc Aristotelis 
secutus est Censorinus. zazvrégo» enim, nom rQarvuregov, 
scriptum legit. 

Ibidem sect. 4. &gux 7) TOTE uv?jT) 17€ GvpgoavoUanc 
ajdovzje Gecvulay nod& Trjg TÓre juvou£yie opua.  Sca- 
liger vertit: simulque iam memores eius quae contingebat 
voluptatis. ln annotatione breuiter ita: 7 rore jum), 
scilicet z5j; Varsgov tjxiamg. Gaza: et simul voluptatis, 
qua olim gestirent, memores. ls igitur manifesto scriptu- 
ram meliorem reddidit: xel &ua ?) u»?juo] TÓH$ TOTE GUJA- 
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Bauvobenc j0or59ce. Ita recte consequitur ZzcPvuíay mou? 
rüe róre ywouévne OuiMac. 1n verbis antecedentibus, 
quae constituere ratione certa atque indubitata non potui 
Scaligeri versionem posui, verbo nullo mutato. 

Ibidem sect. 6. Zayvorsoa xal voasoorego rà aouatá 
glivetou. — Semel hoc in loco Med. lectionem. arrexorégav 
offert vogax&gt repa, quam ideo non admisi, quoniam an- 
tea sect. 5. vogtooreogo mutare sine auctoritate librorum 
nolebam: quod tamen faciendum nunc censeo. Forma 
eadem vtitur Noster de partibus anim. 3, 7. yocaxtoc 7í- 
yero aiajon rgo ic. Idem 4, 10. yoaeguy tero foArjy dixit: 
supra vero hist. 5, 9. yognperexc sunt genera passionum 
morbosarum. Corpus ipsum nec vogégo» nec vogruart- 
xGày dici potest, sed est et dicitur »ogax£pov, quod tenen- 
dum est in vtroque loco. 

Ad VII, 2, 1. zac uiv yd e$00u 7) x&0a9ot$ yiverat, 
rGig 0à xav OA(yov. Scaliger scripturam a vulgata diuer- 
sam vertit et in annotatione posuit hanc: Teig ue» xav' 
óAiyoy &&góa. 7) xa &aggic ;iverou* xal tO guo Gag. Ver- 
tet enim: Ztque illae quidem breui cumulate purgantur ; 
his autem omnibus corpus aggrauatur. Veram quidem is 
scripturam in Theodori versione viderat, sed non agno- 
vit, sed potius Gazae versionem taxauit. Temere! Nam 
xcx oAiyorv Graeci non dicunt eodem sensu, vt £v (jparet, 
quod existimabat vir egregius; et additum saga:c erro- 
rem plane conuincit propositionis alterius. —Scriptura' 
falsa in qua editione exstet, quaerere non vacat. 

Ibidem sect, 2. 097) rae yecvauérouc Unoléisteroe uesa 
rjv x&2oocty. Male Gaza vertit: quantum iis quae pur- 
gantur. Camus: chez les autres femmes. Recte Scaliger, 
quem sequor, 

Ibidem sect. 2. Ko y«yvou£yoy — vorzgoy Ó' ov avÀ- 
Aeuávovciv , Ogg £090; — cuupuvovsr. — Scaliger has 
duas partes disiunxit, quas Gazae versio coniunxit, quam 
temere calumniatur Scaliger. Huius tamen auctoritas mo- 
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vit Gallum Camum, vt poneret: e£ méme celles dont Pori- 
Jice de la matrice se ferme aussitót aprés la cessation du 
flux menstruel, ne sauroient concevoir dans un autre tems. 

Ibidem sect. 5. azogvac tov onéouarog v0 Uygor:- 
6ov. Scaliger monuit, z0 vyoórepov non partem seminis 
humidiorem intelligi, sed genus seminis, quod humidum 
sit. Gaza tamen et. Camus álteram rationem secuti sunt. 
Cf. Curas Sec. ad IIl, 17. Idem Scaliger monet, Gazam 
pro verbo «zoqvoc reddidisse momrver, respuit: ipse 
comparat locum libri decimi, qui vulgo habetur, historiae 
de animalibus c. 2. vbi est: ZyreUDe» axdgt và) mweUputu, 
oloy ai Qivec xal od varégas v0 onéoua. 

Ibidem sect. 5. xal i» zaíg opiMete — ópiMey u&A- 
Aov. Comparandus est locus de Generat. 1, 20. yíyverat 
uà» :voág levxoyoóorc xoà Ónkuxaic, óc nromoAo dndüv: 
ov yiveva, 0à raic uckoiyoug xal aggerozoic* v0 Óà aÀ5- 
dog — Eri 08 xal iüfouara frega Er£omv nocéi moAAjv.O:a- 
qoody roU yiyveaÓat Try. Éxxououy. 2) (arro 3 nAslo. vry 
z0LGUr1y , olov évix rOV OQuuéoy. xiyAoy nous elg nÀr- 
:ocz5r» azoxgigi». Ibidem libri 2. c.4. de eadem re est: 
&lg 10 1000 Ot» , oUnsQ v0 OTÀv notera, rrj» i» iyieug av 
züy ywou£yry ixuaón, ivraUa xol t0 ger mooterou, 
idy v éEixuo m. vbi verbum postremum Gaza vertit fu- 
derit, Guilelmus extus ponat. Diuersus sensus verbi vi- 
detur esse de generat. 2, 4. bis positi.  Rarior est for- 
ma hist, 3, 10, 4. de cute: xal ravrg Óuaeiaeo 7j xolo] 
xara qvoty nopos éuxuaotovras. 

Ad VII, 3, 2. Ec» 0à £nzà. iuusivn rjufonc — oi yao 
xalouusvat éxoUgtig (y raUrOu4g yiyvovros rOig Tiufooue- 
Hippocrates de Septimestri partu: z04A«l Ó2 xal rote éu- 
Bovoic* roeauol ve ydp yivovra xat ol nàsiatos vaUrOue 
Toig 7u£oouc* avoualera, ÓÀ rà ryhixovta ixovGtue, aA 
ov rgocguol. Censorinus c. 11. qui, cum multas animad- 
verterent semen non retinere concepéum, compertum habue- 
runt, id quod intra sex dies septemue eüciebatur, esse 
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lacteum, et vocauerunt £xovaty: quod postea autem, $af- 
guineum ; idque ixrgouos appellatur. | 

Ibidem: ;4í 0? xo«oceé«c gorroge roc nÀelavaug — 
in) uly vy Dnkady rQuixovÓ  ufogac ualusra, 7t) ver- 
raQaxovra 0à én) vGy aggéroy. .Kal utri rovc zóxovg Oi 
«i xadoctic (JoUkoyra, toy «vro» aovOuov amoóiorae 
rovrov. Hippocrates Libro I. de Mulierum morbis, et de 
natura pueri, mulieribus a partu, si foeminam suscepe- 
rint, purgationem fieri ait duobus et quadraginta diebus; 
siu marem, triginta. Vnde Lindenbrogius ad Censorinum 
c. 11. p. 51. edit. Hauercampi suspicatur locum Aristote- 
lis esse vitiosum, et voces «ggéyoy et Ó»Asuy a librariis 
fuisse alienum ig locum translata et permutata, 

lbidem c. 4. sect. 4. £veae Ó' émiou(3avovor, xoi oU 
iyüsxarov urvog. Censorinus cap. 7. quaestionem de se- 
ptimestri partu accurate vt philologus tractauit, et histo- 
riam opinionum enarrauit. Primo loco nominauit Hippo- 
nem Metapontinum, qui a septimo ad decimum mensem 
nasci posse hominem existimauit, Deinde ita pergit: 
Nam septimo mense parere mulierem posse, plurimi adfir- 
mant , vt 'Theano Pythagorica , "Jdristoteles Peripateticus, 
DDiocles , Euenor, Straton, Empedocles, Epigenes multi- 
que praeterea , quorum omnium consensus Euthyphronem 
Cnidium ( Euryphontem alii scribunt) non deterret , id ip- 
sum intrepide pernegantem. — Contra eum fermeomnes, Epi- 
charmum secuti, octauo mense nasci negauerunt. | Diocles 
tamen Carystius et. 7fristoteles Stagirites aliter senserunt. 
Nono autem et decimo mense tum Chaldaei plurimi, et 
idem mihi supra nominatus /ristoteles edi posse partum 
putauerunt. Neque Epigenes Byzantius nono posse fieri 
contendit , nec Hippocrates Cous decimo. | Ceterum vnde- 
cimum mensem  Zristoteles solus recipit, ceteri vniuersi 
improbarunt. Ad quem locum Lindenbrogius e Stephano 
Byzantio et Suida annotauit de Naxiis mulieribus beneficio 
Iunonis oxreyurro parientibus. 
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Ad VII, 5, 5. xai zo» OawieoréQm xyoncauéyoy d. 
Ita praeeunte Codice Paris. scribendum fuerat; vulgatum 
nunc, a Camo inductum, z4 graecum mon est, iunctun 
vocabulo óaw.iAeozéQo. 

Ad VII, 6, 4. x«l ovÓ?» «nzoréraxrzas rovrey. Gaza 
vertit: iméegri autem e mancis ne gignantur , nulla res 
obstat, et saepissime ita agitur. Scaliger, quem sequitur 
Camus: e£ nihil horum certo ordine statutum est. Sed 
exemplum verbi &zoragcco hac notione vsurpati aliud 
desidero. Deinceps pro ye»«a» scribendum ífuit cum Co- 
dice Guilelmi ye»sd», et Scaliger vertit per plures (tres) 
generationes. 

Ibidem sect. 5. yíyyeras 0à xal rovrvawr(ov zà uiv 
5x vQ zarQí — ungrol. Vereor ne posterius membrum 
a Grammatico vel lectore appositum sit. Non solum enim 
superuacua sunt verba, sed structura etiam eorum vacillaf, 
Addita saltim copula xoà opus erat; nec omitti commode 
potest verbum £og;xe, post interserta verba 7íyrsrae Óà 
«xl zovyayriov. Certe in vulgata scriptura incisum post 
zovravt(or erat ponendum. 

Ibidem: xoà xarà uéQn à ylyvorros Qouxóra ALe 
[u£on] £x«répw». | Sensum bene reddiderunt interpretes 
ires recentiores, sed in graecis vitium inest non in solo 
vocabulo u£o» abundante, sed praeterea cum libro Guilel- 
mi et Paris. ÉxezéQo scribendumest. Scaliger vertit: Par- 
tibus quoque aliis atque aliis vtrosque repraesentant, quasi 
scriptum esset xaz clo xal «AÀ« ucpn — £xosépo. 

Ad VII, 7, 1. zegeéyovai» olov Uu£yec, — 76g zoUzo 
&AÀog. lta scribere volui; verum aut calamus aberrauit, 
aut operae peccauerunt. 

Ibidem sect. 2. scribe or« à éxróg, non irróg. 

Ibidem sect. 5. 0 9 ougotoc iare xéAvgosc nel qA£Bac, 
ów 1j dx?) ix r'jc. Vatégog igrl, roig uiv ovv iyovss vae 
xorvigóórvac, ix rOv xorvigüovew: toig ÓP ur £yovcuww, 
«x0 gA(j0c. lta hic locus fuerat distingueudus; quocum 
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comparandus est locus idem argumentum tractans de Ge- 
nerat anim. 2, 4, vbi est: O40 ix r5c xagóíac tdg Óvo 
gA£Bac 1j qUaie ztgürov Un£yogeWzy* amo 0à rovrov qie- 
flic ainijornras mooe vr» varégey 0 xokovusvoc óuqakoc- 
£cr. ydo 0 ouqakoc q^ , roig uiv uín, voi; 08 nAe(ovs 
zv Lowry ntgl Óà ra/rac xékvgos Ósouarixov 0 xolov- 
pivoc OougoAoc.  lterum cap. 7. fart 0? ó Opqoog iv 
xchugét qAéBec, roig udv uciSovat zÀ&lovg, oiov foi xol 
z0ig,rOLoUrOLc* rO;; 0B uécouc ÓÜvo: uia Óà roig tayGrosc 
— ai à» xorvAgóórtc aUEavouéyov xol rehuovutvov roU 
iufovov yivoyra, ?1drrovg xoi rÉkog cupaviborraw rekeuo- 
àÉyrog. 

Ad VII, 8, 2. azroztvevaociy. &nofletopeyas TO TVEU- 
pers. Verbum cxof. locum hic non habet, contrariam 
significationem alteri &zozveiy prae se ferens. Quare de- 
leta praepositione fieopzvoe scribendum, quod Soaliger 
recte vertit coactae. 

Ibidem: aurov — itfogere yuyvon£yov v0oU iufovov 
xol Qnyrvu£vov vày Uu£yoy. | Gaza vertit: per foetus mo- 
tionem ruptis membranis. Vnde de vitio scripturae vul- 
gatae admonuit Scaliger, cuius commentarios ad manus 
non habebam, cum annotationes perscriberem. Camus de 
Scaligeri emendatione xevovu£rov tacuit, et verba tria gi- 
yvouévov rou éufioVov in versione plane omisit. 

Ad VII, 9, 3. Oca:tg à &y iv voie &noxaaota. — oi 
xc$aouoí. Nulla ratione verba v vcic &toxa&aggtot 
vel excusare vel defendere licet, etiamsi zn tempore pur- 
gandi interpreters. Quare interpretes, Gaza, Scaliger et 
Camus, recte omiserunt. 

/  Dbidem sect. 2. zey»ixai royec. 7/07 vOv juaitov Scriben- 
dum fuit, omisso altero r«»£s. 

Ibidem paulo post scribe: ovó &v óvaroxovans r5» x. 
p. vuspéyo, non xay, vteditum est. 

Ibidem: T'd àà zai0ie Ore yévorrou, nQ0 vevraQa- 
xoyra 100 iyonyogova uiv oUre yc. oUre üxxQuet , vu- 
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«rao 0 iviore '&uqo. — rà 0à zoible £800uo umi «o. 
govrat 00ovroqvtiv. Censorinus Cap. 11. de partu deci- 
mestri : ita hic proportione diebus fere quadraginta infans 
membratur. : Quare: in Graecia dies habent. quadragesi- 
mos insignes. Namque praegnans ante diem quadragesi- 
mum non prodit in fanum, ei post partum quadraginta 
diebus pleraeque foetae grauiores sunt, nec sanguinem in- 
terdum continent: et paruuli ferme per hos dies morbidi 
sine'risu, nec sine periculo sunt. Ob quam causam cum is 
dies praeterit , diem festum solent agitare: : quod tempus 
appellant revz&gaxocoróy. vbi monuit Lindenbrogius, Hip- 
pocratem de septimestri partualiter statuere: £v r6 y&Q roig 
Uz1P0i0t 0oUgiy. EeUDÉcG itr). yévovraus , yshavro qoiveras 
1à ztoub(a xo xAoloyra* éyoryogoro re cvrOjura EU ÉQg ys- 
Aq ve xol xAaics nQóav 7] reocaQaxoyro £go yevoiazo. 

Ad VII, 10, 1. 2E£A$5 vyoornc. Sensus flagitat, vt 
articulo inserto scribatur 7j vyoorjc. 

Ad VII, 11. ozaecuoóc. De spasmo puerili locum 
huuc interpretari comparatis locis medicorum conatus est 
H. Mercurialis de Morbis puerorum. 2. c. 4. p. 222. edit 
Francof. anni 1584. 

Ibidem: ézexivüvroy 02 xai 0a0«c — &oxarves , noot- 
ovgne Ór vue x(ag. Scaligeri annotatio ad verba po- 
strema haec est: | Zheodorus omisit. | Jtaque cum propo- 
suerit se dicturum u£zge yrooc ooa cvuflaiyes, neque hic 
expleuit, necesse est huic libro subdi eum, quem decimum 
vocant: qui sic item incipit tanquam a tessera ngovovane 
02 r5e "x(ac. Sedquia sententia de semine muliebri con- 
tra Zristotelis opinionem est, sustulere illum atque reiecere 
in locum decimum. | Sane promisit initio libri huius dictu- 
rum se 7:9) &vóoonov ytvéatog v9); ve nQurTNc iy 0 O5- 
Àe& xal r5c vortgo» u£z0ot 717006; qua cum professione 
non bene conuenit finis libri, qui historiam pueri ante pu- 
bertatem abrumpit. Sed dicendum potius, librum hunc 
ab Aristotelenon perfectum fuisse; eaque occasione izuita- 
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tum nescio quem addidisse eum, quem vulgo decimum 
numerant, sine dubio alienum etspurium. Commissuram 
aptiorem vtriusque qui facere conati sunt, de suo adsuere 
ausi sunt verba postrema, quae eum tota loci sententia 
non coeunt. Docet enim Philosophus ibi de periculis in- 
fantis recens nati vitae impendentibus, praecipue de con- 
vulsione, Verum eum morbum ad sequentem etiam aeta- 
tem Scaliger retulit vertendo: adujtiori aetati periculum 
insuper portendit. Merae tamen sunt argutiae, vbi in an- 
notatione ait: iz:xivÓvvo». 70 imi, in aliam aetatem. 
Periculum omne dicitur impendere vitae infantis recens 
nati; quod manifestum fiet, si verba implicata in planio- 
rem ei: rectam formam solueris ita: émuxívÓuros 0à xai 0; 
uz a01100 zoic 1tauDior, 000tc Ex v0U vu TOV &oyoryro:s. Inepte 
itaque sententiae absolutae et perfectae additur: rg. 5j] 
vic 2j)axiac, procedente nimirum aetate. AA si voluit dicere 
Philosophus de aetate sequente, suus cuique aetati locus 
dandus erat, et suum cuique aetati periculum naturale di- 
cendum erat. Quare maneo in ea sententia, clausulam li- 
bro imperfecto ab aliena manu accessisse. 


Ad VIII, 1, 1. Zyyy rà» n£0) rr» vvyt» roózov* &neo 
inl rüy ayÓgunov £yczs gavegurépac rag Óvxgopaoc. Miror 
interpretes neutrum genus &;reQ vertisse, cum rectum sit 
otro. ln animalibus enim tantum vestigia reperiuntur 
morum, qui in humano animo varii et diuersi et magis di- 
stincti sunt. Qui sint et dicantur graece roto: teg z5jv 
Vyvxriv, hic locus apertissime docet. Dixi que ad Xe- 
nophontis Agesilaum p. 264. 


Ibidem sect. 3. rà» zo:ovro»* olov at ulv níyvae. 
ztoogméqvxacip. lta scriptum me voluisse, testatur an- 
notatio. Errorem sero agnoui, 

Ibidem sect. 5. oxovóoà rvyyavovcow ova nac xal 
6 (3loc. Quis primus vulgatum nunc z&go« inuexerit, non- 
dum inuestigaui. Sylburgiana verum zo sine varietate 
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habet ; sed z&go« est in textu Scaligeriano, in Laemariana, 
qua vti solebam, et Cami editione. 

Ad VIII, 3, 2. sZzc CoA&rrgc  GvumerrOucvov, 
Ggneo xal ry»y i$ UVnaoyüc A«u(vea y£vegw. Gaza 
scripturam nostram reddidit: quemadmodum et primo na- 
turae ortu instituuntur. sed male z£regi» retulit ad testa- 
cea, non ad aquam dulcem salsae permistam. Scabger 
longe aliter vulgatum conuertit: concocto scilicet mari; 
et qualiter [ fuerat praedita] a subsistente principio acce- 
pit motum. Sed verba seclusa spuria et aliena a re mihi 
* videntur, praesertim si cum Scaligero óo;rep accipias di« 
ctum pro 7jvzeo. Gallus Camus x«i &o7:9 edidit et locum 
ita vertit: Une partie de cette eau s' attenue par la coction : 
elle devient telle qu' elle fut dans son principe et elle se 
Jiltre alors au travers de substances méme compactes. Omi- 
sit igitur verba Ó,& ro Aemrroregor selva z5e OoÀortgc, et 
male yéveci» principe interpretatus est. 


Ibidem sect. 3. 77 0? n£ro« zonoSos oc ocrgéo. Tta 
Camus voluit scribi, etsi vulgata zo7ra«« tolerari potest, 


Jbid. sect. 6. xo re avu(joives zéQunézts«o rovrov 
iviow.. Hunc locum respexit Plutarchus de Solertia ani- 
mal. c. 27, extremo: «o r0» xvxAov roUroy xo) 17v népio- 
Óo» reig xar cAÀÀyÀc» Owebege xo) qvyeic yvuraguo xol . 
peru 3] QUO: &UrOic OVG.yOYLOY n£TOUXe Ót.vOTITOG xo 
GUFÉG&Og. 

Ibidem sect. 7. o 0? zoAvUmzoÓ0s; uar xoyyvae 
cvAAÉyovreg xai iEoatpoUvrreg và coQxia. Plinius verbum 
gvAA£yorreg non reddidit, sed modum carnibus ostrei po- 
üundi exposuit: quorum conchas complexu crinium fran- 
gunt. Aut igitur locum hunc ipsum integriorem legit, aut 
aliunde inseruit modum, in conchyliis turbinatis non ad- 
eo improbabilem; sed in biualnibus locum is habere non 
videtur. Quid? quod in libro de animalibus perfectis et 
unperfectis, quem ex Alberti versione posui, res narratur 
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de cancro marino, qui cornibus inter valuas insertis con- 
cham apertam depraedetur; vbi vide annotata. 

Ad VIIL, 4, 3. xoà orav 1j ur) v5gric, qaUAoc. Ad 
rem pertinet annotatio Scaligeri haec: ;4c sane pleni mu- 
giles pinguissimi et suauissimi sunt: exenteraté enim im- 
plentur. herbulis , thymo, et passulis apyrinis ac. cinna- 
momo. PFeneti tamen pluris indicant ieiunos , rumpuntur- 
que clamitando: bonis esse intestinis: sic enim vitiosa 
coeno declarant eorum qui sint saturi, Commendantur au- 
lem ieiuni , quia ibi in aestuarüs saturi olent limum: sed 
cedunt pinguedine saturis ieiuni. 

]bidem postea: »£uorrat ui» tO» m«Aov xol qUxor 
xal ó Bpvo» xal 10 xalovusvorv xauMo». Leue quidem 
est mendum, quod tamen tollendum, vbi articulus ante 
gvxog deest, qui reliquis nominibus adiungitur. De po- 
stremo annotauit Scaliger omnes interpretes existimare 
xavAioy esse, quam Theophrastus et Dioscorides xavxa- 
Aióa vocent: quod improbauit merito vir egregius. 

lbidem sect. 4. a«oyoe émvéuerau. t rQiyAn — imn- 
xarafgdg véusvat — avyeniBaivyar. Non miror equidem, 
Camum loci sensum tam mirum in modum peruertisse 
vertendo, cum ne ipse quidem Scaliger Gazae et Plinii 
exemplo admonitus verum videre potuerit. Ita enim Sca- 
liger: Sargus mullo pascitur: namque vbi mullus emoto 
coeno abit , (fodere enim valet ,) descendens deuorat , imz 
becillioresque arcet descendendi societate. 

Ad VIII, 5, 1. £arc 02 sj uiv qv. Scaliger ad haec: 
Hanc frequentius vidimus in praeruptis Euganeorum, quae 
idcirco paenarum nomine sunt insignia. [ndigenae aucu- 
pes vocant astorellam: . subalbicans est, magnitudinem 
maximi fringillarii superans: corpore rotundiore et. com- 
pactiore. 

Ibidem sect. 2. »uxrexogaE. Scaliger ad h. l.: 4fuis est 
non tam magna quam bubo : colore nigro; vnde et nomen: 
ranis instrata, non stana, incubat. V ude J'ascones ramo- 
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rum initorem turpi vocabulo vocant. Hanc puto esse nycti. 
coracem: facie enim repraesentat coruum. 

Ibidem : ravra roíc óvro ouoca tag Owec..— Scaliger 
haec ita interpretatur, vt tria haec aurita esse dicantur. 

Ibidem sect. 5. ozi&e. Fringillam et ozí£a» recte ha- 
beri pro ea auicula, quam Galli pincon vocant, duabus in2 
primis de causis censebat Scaliger. Primum quod accipiter 
fringillarius praecipue hieme id genus auium impetit; vn- 
de oz:«£iec graece appellatus fuerit. Alterum argumentum 
praebet similitudo nominis, Zranghiolo, quo hodieque 
Hali auem vocant. idem Scaliger aegithalum maximum 
interpretatur Vasconum Durbec: duro enim esse rostro, et 
multum accedere ad fringillam. Italorum quosdam vocare 
Frison del l»cco grosso. De reliquis duobus dubius haeret, 
XAooíóa Gallis verdon aut verdier vocatam auem esse censet. 

Ibidem: zÀxg» £yec negl r0» avuz£va xvavoUy.. Hanc 
Codicum scripturam cum Camo posui, vbi vulgo deerat 
praepositio zspé. Annotatio negligenter aut vitiose scripta 
varietatis auctorem et fontem non indicauit. Si praepositio 
additur, ad vocabulum »ve«vov» intelligitur aut excidit 
Xo^pno nomen, 

Ibidem sect. 6. Vulgàta scriptura erat: xoà rovrov 
£ytou 0t rà» qpouvouévov osqojuevor , 000€ u1) Ga oxoqa- 
yov, olov n:ol r& vd Muvae xal roUg zoraovc (oobroc 
xci À. quam accurate indicare oblitus sum in annotatione. 
Praeterea articulus reg ante. Au»eg in nostra editione 
male omissus est. 

Ibidem sect. 7. afoívixAog xoà xLyxkog x«l noyooyoc 
[xoà 0 rovyy«c.] Scaliger ad haec ita: 7n nono a Philo- 
sopho axosrioy appellatur, vbi alaudae amicum praedicat. 
Certe auicula est paulo. maior alauday cuius et faciem e£ - 
colorem refert: iuxta mare et stagna marina agens, in 
iuncetis palustribus nidificans, motans caudam; quae ab 
incolis alauda marina dicitur: nihil, vt puto, ab huius 
descriptione distans. | Quare non incommode ayoivixior 
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vocari posse putamus. De trynga idem subdit: Quo fit , sz 
putem, hanc esse quam vulgus Taurinum gallinetam vo- 
cat: turdi magnitudine, ac motans caudam, nec multum 
colore differens: a sono vocis sic dicta a Graecis. Nun- 
quam perpetuo tractu. volat, sed moratur hominis super- 
ventum , »£ paene contingas: tum a capturiente auolat , 
atque haud procul considit , aspectatque frustratum. Quid 
vero dicam de cinclo, nihil pro certo compertum habeo- 
Est quaedam auicula , quam becudellam vocant Fascones, 
quasi paruam beccassam. —Beccassa autem est quae gal- 
dinago: cui fortasse non male cincli nomen conueniat. 
Gallinetae Taurinorum propior , at minor; quare speciem 
puto. JMotat haec quoque caudam. — Sunt et aliae , quae 
7otant caudam , vt ea quae ab hoc effectu m»tacilla vo- 
catur. Quare quidam putarunt esse tryngam, sed mores 
non conueniunt. De calidri assentitur Bellonio, qui com- 
parabat Gallorum auem Chevalier vocatam. | 
Ad VIII, 5, 7. à«goc -— xéngoc, ai$v«, rzepa- 
àgiog. Scaliger annotauit, larum album Venetis audire co- 
calum , xénqov Gallis pullam aquae, duplicis generis, ma—- 
iorem et minorem: hanc a Vasconibus gariolam appellari. 
eiviav a colore atro vocatam fuisse; vnde eliam aióc«w 
dicatur. yagaóg«og Gazae hic rupex, in nono hiatula au- 
dit De quo Scaliger coniecturam suam ponere non est 
ausus. .KoàAvufiióe laurinorum gregot interpretatur, quae 
gregatim volant, vt sic aquilae marinae fugiant impetum. 
Ibidem: xoà «£ xogdwa 0) véuorvrat vw. ixzantor- 
Tw» bocv* naugayoy yag égruw. Dura structura est ver- 
borum xoge»was — zcqayor , intellecto &£eo» vel ogrzov. 
In singulari non insolens nostro eiusmodi loquendi modus. 
De re oblitus sum annotare simillimum locum Aeliaui de 
nat. animal, 15, 23. de delphino: xo &za&$ 2xpacó£rrec 
VO roU xujéXzOG xOQO»Ou4c r6 ivaAicag xo Aagoi; O&nrO» 
&ig«.  Pancrates apud Athenaeum 7. p. 283. in eadem nar- 
ratione nominauit «óviag. Odysseae 12. versu 418. oi óà 
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xoguy Us éx£Aos rregl vy u£Aoayaw. xvuodiy Qugooforro. 
Libri 5. versu 65. nidulantur vel habitant in luco Circae 
Uxümég v igrxéc ve vuyvylogdol vé xopü»yo elyoduxn, Tj- 
eív v6 doÀdagia £pya! u£unMy. Hesychius eo respiciens: 
&opuvat GA, alóviar, xovuBiosc. Idem: xogayy — 
xal LrÓUe xci Aog. Arrianus in Periplo Ponti p. 22. si- 
tnul nominat larum, atóvixy» et SaAecaíovg xogovac. 1ta- 
que vana est auctoritas Apionis, quem Apollonii Lexicon 
antestatur, vocabulum. Homericum cum laro et o/óvig 
comparantis. 

Ibidem sect. 8. Soexec Scaligero est, quam Galli 
Sarcellam vocant. xoópexo interpretatur Gallorum cor- 
moran. Anserem minorem ltalorum pazarum. 

Ibidem sect. 8. 0 Ó' &Avasrog xa) ztépl vr» GoAorruy 
óavoles xal vd Auuvowx xonres. Gaza: et mare adit et 
lacum. Scaliger: e£. circa mare agitat et lacustres aues 
male habet. Camus ex interpretatione Scaligeri: /'aigie 
de mer vit auprés de la mer; il bat les oiseaux. d'étangs. 
vbi saltem additum oportebat aussí. Equidem post men- 
tionem maris vocem zd A4uvoi« facilius intellecto Udez& 
interpretor lacustres aquas; et Guilelmus vertit stagna 
penetrat. 

Ad VIII, 6, a. keav ' inavayei — v0 xoaroamoóéy. 
Gazae et Cami versionem considerauimms antea. Nunc ad 
Scaligerum veniamus, qui pariter graeca aliter vertit, 
quam verba ferre videntur: Corripit serpens vndelibet ei 
Jorte oblatum: edit enim et auiculas et bestiolas et deuorat 
oua. Pbi prehendit , .reduoit vsque adeo, dum in summo 
erectus consistat. .. Deindedta colligit sese atque vonttahit 
paululum, vt oum extensus fuerit , descendat , quod deuo- 
rari. Ad quae annotauit haec: Ponit nunc modum in 
actione , non in cibo: qui difficilis est iis, qui non vides 
runt. Serpens pullum cum est aggressus, captum sistit 
exugitque postea, vt eum deuoret. Excveyu. reducit, id 
est. cogit intra sinus suos, ita vt se ipsum fulluris mutuis 
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erigat ab humo in. summum pulli: cui capite et colio izmi- 
minens carpit quod pofest. Inde avyaye, colligit, vt dila- 
tet: quia habet kinvóv v0» ovóuaor: et avaséAAec, quia 
habet uxor : vt mox, elato collo ac distento, descendat : 
quod et aues faciunt, Nam cum contrahimus collum , in 
inferiores annulos descendit cibus; cum extendimus, su- 
periores liberantur. Jta deglutimus maiores bolos. Itaque 
serpens non potuit deglutire humi iacens et collo extenso, 
sed inflexo et.contracto, vt postéa extendere possit. Quare 
autem conscendat &/c &xpoy , id facit, vt cetera animalia ; 
praedam enim pedibus subiiciunt , vt sistant: serpens pro 
pedibus orbibus 'astringit, | et. ei imminet: — neque enim 
partes superiores subiiciat, sed supra locet. 'OóSzv , vnde- 
libet, vel ab homine vel.casu. ln quibus initium statim 
falsum est. Neque enim serpeus.praedam captam exugit; 
vt eam deuoret... Contra Philosophus ait o£ ó? og &y 11j 
xoiMa yvultovs., quem ipsum locum male vertit Sca- 
liger. —. Nunc demum video omissum locum Aeliani de 
IN. A. 6, 18. qui hinc traductus sensum.tamen diuersum a 
vulgari scriptura expressit his verbis: awigravre« oQóol 
xai &r dxoee ric óUQae éaráor, xoà *?) rgoqr) xoxolagOa- 
ytL &UtOic, xal ég Óyxov roU cwarog anoyopt. vbi sine 
dubio éz'&xp«g t5 ovp&sc scriptum olim fuit.. Sensum 
eundem reddidit.versio Arabica, eo tamen cum discrimine, 
vt corpus constringendo volumine suo cibum. ingestum de- 
trudat paulatim ;. contra Aelianus significauit in corpore 
erecto cibum pondere suo ad inferiora depressum labi; 
quod falsum est. Sed erecti corporis notio verbis graecis, 
vti nunc scripta leguntur, non inest, quae .si ila auctiora 
scribantur, poterit inde elici. Scilicet fuisse olim in libris 
aliis. suspicor ézaypayec £avrav, tog €iv énl v0. &xooy ikÓay 
&g &UOU xaragrx)ay. i. e. reducit se corporisque, sui tra- 
ctum eo vsque, dum. ad extremum (caudam) peruenerit, a£- 
que. in rectum constituerit vel erexerit. 

Ad VIII, 8, 1. £Ee 77e voc. Poenitet me nunc leui- 
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tatis in recipienda scriptura falsa vog pro vulgata xvvoc; 
quam in Gazae versione damnauit iam olim Scaliger his 
verbis: Sed excluditur aeque: quia sus non est corniger: 
et tanto peius, quod alitur et pinguescit frugibus et fru- 
ctibus. Etiam herbas vorat, nec esuriens valde , sed vltro 
etiam satur brassicas edit et betas et lactucas: radices et- 
iam studiose sequitur: id quod statim narrat, deditque 
occasionem "Dheodoro errandi.. Nam separatim iam hi- 
storiam narrat de sue, non quasi pendentem ab hac. Ft 
sane patet mox quod ait huic contradicere. Sic enim scri- 
bit: svysgéarezov mpog n&cav vooq;v. Postremum argu- 
mentum sane. omnium "validissimum scripturam v96 con- 
vincit. Sed idem Scaliger damnat etiam scripturam xv»óc. 
Et sane canis nec inter cornigera est animalia nec inter ea, 
quae non sunt. dentibus serrátis, sed contra est serratis 
dentibus. Itaque ab hocloco aliena est canis mentio. Versio 
etiam Arabica, vt e Scoto et Alberto apparet, diuersam scri- 
pturam secuta est. Reliqua Scaligeri argumenta non adeo 
valent. Totus locus ita scribendus erat: z«vr« x«ozo- 
g&yo: xoà ztonqayo irl ut) Moy — Ebo trjg xvvóc* avr 
àà — xagnogqayor iari. Pi5ogayor 02 uoaste etc. His 
postremis verbis numerus sectionis 2. in margine debebat 
apponi. 

Ibidem sect. 2. »5oti» íatavrec. — Gaza vertit: vbi ie- 
iunum ad saginam constituerint. Similiter Scaliger: post- 
quam ieiunum ipsum statuere. Mos duces sequitur Camus. 
Equidem 4org» trutina examinare pondus interpretalus 
sum: aliter non potest sciri, ogov £miÓidog: saginando. 
Sane poterat sciri sine ponderatione, sexaginta diebus pin- 
guescere, si ieiuna sus ad saginam adhibeatur; sed incre- 
mentum diurnum aut augmentum ponderis ponderatio de- 
mum notum facit, | n 


Ibidem sect. 3. &5Aatoutcros 0? xoà) ai vie — Acn10- 
rip »w(vevrai. Gaza vertit: solent, cum lactantur, exte- 
Apxor. Il. Gg 
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nuari. Scaliger similiter: Sues aliaque omnia lactentiá 
Jiunt exiliora, ln annotatione reprehendit etiam Philo- 
sophum, qui experientiae contraria docuerit. Verum vi- 
dit et reddidit Camus: dans /e tems ox elles allaitent leurs 
petits. 

Ad VIII, 9, 2. zovovce 0? — vno tne mT&yr»ne — jj 
Ux yióvoc — Ilvgóézoc fovc. Concinnitas orationis po- 
stulare videtur, vt scribamus vxo 777; x«0»voc , vt est antea 
vmo r5c mayr»5c. Deinde Hlvogixa nQoora supra 3, 16, 
7. cogebant paene etiam ITuggexoc oUc scribere. Buricos 
equos Hieronymi Epist. ad Pammach. 26. et Vegetii Mu- 
lom. IV, 2, 2. Salmasius quasi burrichos ,. ztvó oíyovg, a 
colore burro siue rufo appellatos censebat, Cf. ad Varro- 
nis 2, 8, 1. p. 467. Hesychius: fIvggiaü0ne* oUrag ixakobv- 
vo ol vv» MoAoccol «no Ilvgjov vov Hzcigérov. Qui 
Pyrrhus an idem sit, de quo Aristoteles, ignoro. Formam 
Hvooiyoc tueri videntur similes in Etymologico M. p.582. 
ueblayoc, Olvumwos, Ül5umuoc, margmoc, matosyoc. 
Dores xowizov dixerunt pro xóccugor. Diminutiua forma 
apud eosdem fuit iu 0e6/7oc apud Theocritum 4, 55. 

Àd VIM, 12, 3. Elo) à? Üvoyeuespeireoae — xol oi 
woAeoul zGy Ümctuo»: Óvoysiusoon Óà xoà ci o)ho(. lta 
haec scripta oportuit, non ó«géo», quod reliqua vocabula 
nomini ó£ee addita damnant. Scripturam Óvczeiuegoirepas 

. postulat sequens à. à? xa «i ovAc(. Alias causas peritio- 
ribus suppeditabit natura animalium. 

Ad VILI, 14, 4. oIoy xal ol Oprvyse — 7] vov £apog. 
Scaliger ad haec annotauit: Videtur exemplum contrarium 
proposition. Coturnices, inquit, autumno quam were 
piínguiores. [4t autumno exeunt e regionibus calidis: vere 
autem ex hieme exeunt. Sed ita dicas. E locis Africae 
venire macras: autumno autem pingues esse. Sane non 
constat sibi ratio. — Exercitium tranandi attenuauit eas, 
cum venirent: ei attenuaiae etiam in Africam proueniunt : 
otio autem et pabulo hic ante abitum obesae sunt. [taque 


AD LIBRI VIII, 14,15. 467 


commodius .composuisset exempla duo diuersa coturnicum 
et gruum. Nam sane grues cum veniunt , sunt pinguiorea. 
Exemplum autem de-coturnicibus semper est idem. |. Nam 
ex calore /dfricae veniunt huc: et post. calorem hinc ab- 
eunt. ' à 

Ibidem: Xvufoiva 0 ix r&v wvyodar roqmy &uo us- 
ragakke» xoclix rg woo vr Ósgusje. Scaliger ad haec 
ita: Perplexum  apotelesma :- sed ita est. Loca frigida 
sunt nostra hieme: hirundo hinc abit, quoniam frigida 
sunt hieme: sed abit aestus autumni tempore. Et dixit 
cvu(laivt.. | Quoniam cum ex Africa venit, fugit aestum 
imminenlem. lilius igitur et tempus et loca aestuosa fu- 
git: hinc loca frigida relinquit tempore nondum frigido, 
Lusit igitur Philosophus in contrariis. Sed zd £x gemi- 
natum non habet vtrobique eandem proportionem. £x zàv 
r0z0», quae futura. sunt frigida: 4x vr Ó«sgutic," quae 
tunc est calida. 

Ibidem: ore» uerefalÀeciw ix vOv Oiguaw. Gaza 
vertit; cumque ex tepido discesserunt. Legit igitur scri- 
ptum uezo9awot. 

Ibidem sect. 5. Oi 02 Sorvytc 0f iun(onmy. — Guvy- 
Ovabovzod.r& xol svmusgovgiw. Scaligero debetur emen- 
datio vulgati zoejtoUg;, .a Codicibus scriptis confirmata; 
in ceteris Gazam secutus est vertens: .Coturnices cum ce- 
ciderint, sed rectius ille per paria coniunguntur, quam 
Gaza sociantur. Male Camus: Les cailles dans le tems de 
la passée se réunissent et elles vont bien tant que l'air est ' 
serein. Euníms&» vt dicitur de remigibus remis incum- 
bentibus toto corpore, ita hic de coturnicibus volatum mi- 
grando ingressis est. Scaliger in annotatione: cum deci- 
derint, scilicet prae labore, cuin. sese demiserint ; si sere- 
num sit et flat aquilo, bene iis est. 

' Ad VIII, 15, 1. «a1 0 91c 0 ufAac — 0 9 dioc 0u0i- 
óc ict. 0i; a'yoloig. Scaligeri haec estannotatio ad h. 1 : 
Theodorus lituus , sic enim algulam litoralem vocat... Sed 

Gg2a 
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male confundit nomen vetus cumre noua latinis: a litore 
dicta herbula. 0 0 &IÀoc, qui non est noóg v9 y8. Hunc 
ducém secutus Camus posuit: £!algue noire vient sur. les 
cótes : l'autre espece d' algue ressemble à une herbe —" 
Vide dicta et adhuc dicenda ad 9, 25, 4. 

. Ad VIII, 15, 7. elanAé£ovot Óà oi GUyyor 2n) Ockudi dyo- 
qoc T76 yfje — Or. vd Oc O8Urepoy ópoow. — Narratio- 
nem hanc explicare conatus sum ad Aeliam 9, 42. p. 584. 

Ibidem sect. 3. Koi 0 yowog:0? vór& pawpoc aAMaoxeroe 
z:0b BvL&vriov. Comparanda sunt, quae supra 6, 16, 5- 
traduntur : y(sroprevéx v00 G00 0e xoXoUccty 0i ués axopóv- 
Acc, BüE5&vitot 02 eoSi0uc , Otà 1Ó-iy oN yets vjpdQaus av- 
EcviODai xol PCoyovrar ul» róU qÜwwonwpov c voie 
QUvyouc , &ortÀcovar 08 v00 Éeoog: 305) ova mylauvsc. 
Hoc manifesto testimonio constat, pelamydem esse annicu- 
lun thyrnum. — Gonsentit. etiam Oppianus: Halieut. 4, 50. 
. seqq. DiAe Óà nz:5Leuvóov ix uiv yfvog doi SaÀacon: 
Eobyov, C6vr5e: 00 Sapvqoovoc séAiPvexe, | Keivos yao, 
Moa 027 Evugdkkerot 6), dyponevas Aeuvotov oz 
cróue xal Óovaxmcs vOguiouss wOivog éxohylog &éuvruv- 
ro. ' Kal và uiv 000« ziycge ucroüoonuaüny xerébovouw 
vid. y rd 0 £y Üorexsoot.*al i» .Goyolvouss u£voyca ntrAauv- 
Jow ed»/Auc don téxcv*. ai.'D Ore xUuc noüroy énueloogs 
7109010 t€ TtctorjumPrat, Elivov uAoc onsvóovc.. ueri mÀOoy, 
oU9 é9cAovae uluptw, ÉvÓ' éyévorro, vavzfoxai ag ioUcas. 
"am narrat, has pelamydas, (est 7óvoc ab Aristotele voca- 
tus) migrare in prolundissimum maris-'Thracii sinum, ni- 
grum appellatum, ibique hiemàre; redeunte aüfem vere 
iam grauidas factas redire eo, vide profectae erant, vt ibi 
pariant. e;£óusvac 0) ufrvover Àegov £ao* ri 0€ aqu. xod 
(utgoc &pévas surT)c^ -xAngaueroe 0) voxoco , nagnopos 
aUrig fevrcu matQQo» urra-xUue, uóyoy Ó du y&crpoc 
'éSevro. 'Fum refertur caphira eárum, quam sinus nigri 
aécolae "F'hraces hieme exercent, versu. 5á0— 56r. Atque 
hic est yóvoc; quem circa Byzantium capi refert. Aristoteles. 
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Ad VIIL 17, 5. $opov... Ita scriptum exhibent Ed. 
omnes hic et supra 5, 4, 3. vbi rectum «9ogov posui, uera 
etiam hic reponere debebam; ldem vitium infra B;. ag, 5 
irrepsit, vbi Edd. recte oov habent. 

Ad VIIL, 19, t. «£ oue eoxro«.— oc caput qvi. mm 
altero supra libri 6, 27. comparauerit, ipirabitur multa 
inutiliter repetita esse: cuius culpae causam  ipsine; Philo- 
sopho, an. librariis adscribum, .dubito.. De vrso: vndePlu- 
larchus eumque secutus Aelianus duxerint, quae;marra- 
iioni Philosophi. addiderunt, ignoratur, ; Quaedam, olim 
discipulus "Fheophrastus addidit, quorum partem de.adipe 
vrsino in vasis.conditó.atque hiemis. frigore intumescente 
excerpsit auctor Mirabilium Narrationum, c, 68. vbi, Fra- 
gmentum de Odoribus p. 453. et Plinii locum 3. .c..36. com- 
parauit Io. Beckmann. Maxime oinnium mizor hop ia ]nce 
additum vocabulum &yo«o, quasi vxsi ;pansueti etiam 
vulgo tum.coguiti fuerint. In Oppiano quidem non miror 
agz rot Gyguadéc Cyneg. S. versu 159, . Nam poetis licet. vG 
epithetis naturam, vniuersam ahimalium aliquatenus. red- 
dentibus; quanquaui auctor isté Cynegoticorum in vsu. epi- 
thetorum frequentissimo paene vbique incpliat. ls prae- 
terea foetus imperfecti causam libidini. matris nefandae 
adscribit.. In Aristotelo causam additi «yg««e vocabuli 
equidem non excogito. Hoc tamen obiter annotabo, xo- 
men vrsicommunicatum ífuisse propter aliquam pilorum 
et hirsutiei similitudinem non solum cum cancri genere 
aliquo, sed etiam cum quadrupede albo Mysiae, de quo 
narrat Caput 156. inter Savas Cx0Ugpuorra Aristoteli 
adscripta. "Tota narratio de halitu foetidissimo et phle- 
gmate oris venantibus obiecto docet, innotuisse Graecis spe- 
ciem aliquam e genere viuerrarum puloriarum , quas Galli 
Mephiticas, JMouffettes, vocare solent. Nam quod iuter- 
pres nuperus de vrso vulgari albo aul maritimo; plaue 
diuerso, suspicatur, id plane alienwm csse censeo,  Mo- 
res enim vtriusque plano discouueuiunt. — Vrsum quidem 
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vulgarem album memoranit noster de Generatione anima- 
Jum 5;:6. maritimunt' aittiquitas graeca et latina ignorauit. 
^ Ad VH, 19, 2. ?2eiócg;  Glirem intelligit etiam auctor 
medicus inter XXl. Medicorum Fragmenta nuper Mosquae 
edita p, 31. uDec dà rove «x0 row ÜévÓgwm» xoiMag uiv 
Vraxrixove , «zgóoqove 9? avuf£Bnxer clivo. 

Ibidem post: xol 9 éus;* «AX olo» «cxolaBorne. 
Geminis hic errot admissus est, Primum e Mediceo libro 
articulus o teméré adscitus fuit, cum foemineum 7, flagi- 
tent reliqui loci omnes; 'vt de Incessu animalium c. 15. o£ 
qUDec ve xol ycldyot. Nbi versio Guilelmi rectum emydes 
habet. Deinde e libris tribus aAA ante olo» nescio quo 
vélfato velerrore meo accessit: certe me nolente inser- 
tim testatar annotatio. Errorem redimere conabor anno- 
tationié de emyde adiecta, quam agnoscere tandem mihi 
licuit in loco de Partibus animal. 3, 9. »j 9 &uuc oUre xv- 
Uti ore vepooUe Eyéc* &ie ualasnornra yap zoU zekuriov 
&U0Loitvovr yivérat ro Uyooy.  'H uiv oUy aue 0i rav- 
77V vuv cria oUx Eytt ty uogity ov0cregov. vbi rectum 
ipUc bis reddidit versio Guilelmi. —Mollities testae hujus 
speciei satis clarum indicium atque argumentnm praebet, 
intelligi speciem illam , quam triunguem appellare malim 
quam cartilagineam vel alio nomine. Hanc iam olim Fors- 
kalius breuiter notauerat; postea plures viri docti accu- 
ratius descripserunt et pinxerunt. In Nilo repertam an- 
notauit Gallus Geoffroi apud ciuem eius Silvestre de Sacy 
in annotationibus ad Abdallatifi Memorabilia Aegypti; in 
Euphrate repertam descripsit et pinxit Olivier in Itinera- 
rio et Daudin in Historia naturali Testudinum. —Partium 
interiorum notitiam nullàm adhuc habemus; quibus co- 
gnitis demnm statuere licebit, quid in situ et forma renum 
ct vesicae discrepans viderit Aristoteles, cum hanc spe- 
ciem renibus et vesica carere narraret. Interim in lucro 
ponemus notitiam ex Aristotele collectam, quae docet, te- 
studinem triungnem Graeciae etiam fluuios habitare. 
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Ad VIII, 19, 5. o£ov zàc uedag vécve yoavce. Scaliger 
paleg ait esse, quas Veneti grameo/as dicant, cute laeui. 

Ad VIII, 20, 6. à» xaXovai rcvec poc piyov. Ita scribere 
volui, vt testatur annotatio; vulgatum uvoivo» errore ne- 
scio meo an operarum remansit. 

Ad VIIL 20, 7. Tomo, àà £xdcrouw ——: 7006 
evOnv(ay* 0ga uy eigu quate meQatytuxs 7) welotyvx, £y Exo 
síQQ TOUTOY. —-:iveugoséoo«. Kahaec erant distinguen- 
da. Scripturam wulgarem zmàeyium 7j eyiouo07) erunt 
fortasse qui defendant comparato loco 1, 1, 7. vbi est: 
ra udy miayux, ra Ó elycodAaón, vc 02 merooia. Verum 
equidem etiem ibi aZys«Asc«x aut zeocyeus malim. Nam 
de piscibus littora frequentantibus recte vsurpari ista for- 
ma non videtur, sed de locis naturam littorum habentibus 
aut in littora dilatis. Similiter pisces zroaios recle di- 
cuntur ; zérQoóé:e dici non possunt pisoes, sed loci, Ce. 
terum sensum loci obscurat figura orationis multoties vsur- 
pata ab Aristotele. Verba zgoc svósn»ia» recte Scaliger 
vertit: vbi bene habeant. E nomine igitur repete verbum 
£vOnvi àád membrum y éxaréoo zovrov et ad alterum cv 
a porépote. 

Ad VILI, 20, 9. or epuucivoytott, xo vo &»o immol- 
£ovs.. Locum, vitiosum esse non dubito. Primum. cui 
vsui est repetitum ore »Peguoxivorrac post illa z76 cAéog £e- 
xe»? Deinde ézeoAetoucc» vsum adiunctum mon habet 
nec causam, Denique articulus.zo ante &»« insolenter 
adiungitur. Gaza vertit: per summa etjam maris innatant, 
quo teporis potiantur. Scribo igitur:.xoi &c vo &rvo ini. 
noAaLovGitw , Ori xSeopoivovzau. 

Ad VIII,.20, 18. xvot« 5ocsvovs. — Mirus est Scali- 
geri error xugro» retia interpretantis. [s annotauit aj 
hunc locum haec: Gaza xvpzq massa veriit, non recte: 
sed simu potius. — (Nassa. enim est excipula: labyrinthum 
vocat Theocritus, Feneti voégam. — Similiter paulo post 
verba xvozor iyÓ£vseg vertit rete indito. Idem deinceps 
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maluit scriplum olov groue xarckdnovcu: .1Vàm quan- 
tum, inquit, cuius?  pulicisne an balaenae? — Intellexit 
proportionem totius ambitus. Si interpreteris tantum spa- 
tii intermittunt, vt introire pisces possint, nihil in verbis 
habebis, quod reprehendas aut desideres. 

Verba à:à £rooU a Gaza omissa Scaliger reddere voluit 
verbis vbi subsidunt aquae. ' Praeterea vocabulum éxóv- 
oi» mutandum censeo in eicóvai», quod Gaza vertit :. aditu 
patente ad fluuium. ^ Minc correctio facta est in Codice 
Paris. 

Verba postrema, $95o£vovot , mepusloyrec voUc Move, 
Gaza interpretatur: piscantur motis lapidibus. — Scaliger. 
eapiunt lapidibus ablatis. | Annotauit autem ad haec ita. 
quoniam plenum rete per ostium extrahere nequeant. 

Ibidem initio sect. 14. T'à» Ó óorgaxoóéojuv xal roig 
&AÀlow ovugéon — nÀny raig nopqpvoous. . Copulam xal 
alieno loco positam, . nec a Gaza Scaligeroque redditam, 
ita collocandam censeo: Koi r&» ouro«xoófouw» Óà roig 
&ÀÀo:;, more Philosopho nostro solenni, 

Ad VIII, 22, 1. [T'oU; 9 iégorrac — bro qvou»-] 
Verba seclusa iam olim Scaliger tanquam ab argumento 
aliena et transposita damnauit, et ad locum inferiorem 

 relegata voluit, vbi morbos elephanti tractat. - 

Ibidem sect. 2. BArso» Ó (ayovo« vw» weparo» — 
4,:09uj.. Scaliger cum vulgatam scripturam voc 0 ozÀdc 
cogeAAovei (&hrio Ó (oxyovo: sequeretur, vertit: melius 
continent scilicet vngulas, neque amittunt. 

Ibidem: oAíya« 0à xal ix v5je n1o0ayoos mépesoSorvrau- 
Recte admonuit Scaliger, verbum :repigwtsaas alibi ad 
vitam tantum pertinere, hic vero esse euadere ac sanari. 
Itaque scripturam Medicei libri et Guilelmi zépsqévyovos 
praeferendam nuno censeo. 

Ad VIIL 23, r. elue «qeipoUrrec «al ixré£urovrec 
Bon2ovs.. — Verba xoà &cuvovrsc omisit Gaza et Camus. 
Scaliger verlit secta vena eL reprehendit disturbatum or- 
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dinem. Prius enim positum oportuisse iragóvrese xol 
eiue agetooÜrrec. Sed graece nusquam éxr£uyew scri- 
ptum legi pro z£uyeer rjv Afia ,' sed est castrare. 

Ibidem sect. 2. i» o ovulaiycs xoaréztadat, oray a 
13.T, xal xcarwmuüv. Scaliger Gazam imitatus vertit: 
cohibetur sono tibiae: . demissa his frons est... Atque ita 
etiam Camus. "Scaliger ad haec. arinotauit :- xer£zecóat, 
inhiberi. | 4t fortasse nonnihil mendi in Codice. sit. 
Nisi dicas xal xoromE» xoAovusvov z&0x0ovct. — Prius 
enim posuit remedium ,: quam absoluerit morbi rationem. 
Hecte hoc vir.egregius. deo xevZrso«e: refero ad natu- 
ram morbi, qua equus x«rozoc fieri dicitur, quemadmo- 
dum qui furore tentantur, xaroyo: dicuntur, seu mente ' 
perciti. ; TE 

Ibidem sect. 3. xagÓie» oAyrnsg — Aamogoc a» dÀ- 
y&. Gaza vertit: si cordis dolore vexatur : cuius indicium, 
vé latera. subsidant et ilia praestringantur. '' Scaliger: s 
cordis dolorem patiantur: cuius indicium est , cum dolet, 
ducit ilia. Camus: la cardialgie qu'on reconnoit au res- 
serrement des flancs, et aux douleurs que le cheval y éprouve. 
Miror horum trium interpretum consensum in interpreta- 
Lione manifesto falsa, . Verba enim.Acegóc ov statum 
aliquem equi aegrotantis, non locum ,: vbi residet morbus 
aut prodit se, significant. Scaliger a Gaza inductus in er- 
rorem ita annotauit: wz«o« autem ilia: nomen inde 
Àazaoóc, quia (qui?) trahit ilia, Quis vnquam audiuit de 
hac notione? Quin A«e«oog est a verbo Aez abe , exina- 
nire. Quod si x«g0/av «Xysiv est de' dolore oris ventri- 
culi, vti existimo, Aa«mo«goc significabit potius vacuum 
stomachum. | | 

Ibidem: id» s xvori uesaorz. Scaliger verbum, 
vulgo omissum, supplebat a;7oor5, et vertit siue absce- 
dat vesica, Gazae vero dimoueatur de suo situ reprehen- 
dit vt falsum, addens: Sed sane non potest moueri vesica 
loco4 sed abscessus pati , vnde fiat ischuria. Idem Scali- 
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ger staphylinum herbam pastinacam, et oq o»OvAsv pariter 
sphondylium herbam falso interpretatur. Ceterum ope- 
rarum vitium gu» Ó) xoà rovro corrige, et scribe 
zQvzrov. 

Ibidem: $5 xeAoyu£rn yoxíc. Scaliger annotauit ita ; 
"4 colore dicta est chalcis : raua enim est: grimolam vo- 
cant Aquitani , Itali lacertulam. | Nam "Tusci, vt dixi- 
mus, verum lacertum luteo colore ramarrum, a&; lsgurum. 

' ' Ad VIII, 24. 45Ai0x. — Scaliger: Quare hunc mor- 
bum una vocarit, haud sane comstat. |. etiam hoe 
marbo laborant equi: bormum Galli vocant. 

lbidem: roi; rwqpAívosg 0qecs. - Iam olim Sylburgius 
in Indice Graeco momuerat ex loco 6, 12, á. scriptum 
fuisse roZ; rvpAirouc. De serpente ipso dictum fuit ad 
istum locum in Curis posterioribus. 

Ad VIII, 26. £v 5j«o €oq xa yivercu, Ora» resovrov 
3j 0 éroc, olov.s0 éag. Gaza vertit: seédelicet cum annus 
talis, quale ver, humidus et tepidus est. |ta etiam Camus. 
Scaliger sic: bene valet, cum annus eiusmodi sit, quale 
tempus in quo generantur, verno similis, humidus et te- 
pidus. Annotauit antem liaec: Oratio paulo concisior. &v- 
esi £v Tjreo og xal yíverau: bene est: hic ver. notat, 
Postea subdit ora» votoVsov 4j v0 &xoc: hic deest xal aut. 
340: nam vere gigni et bene habere, confessum. rgo 
alio quoque tempore verno simili. 

lbidem: 7 vg év£yxg. Scriptura Guilelmi mihi vi- 
detur ad hanc fere lectionem ducere: orav gvo«(900r &vó1j. 
3j vÀo slcevty 1j. Certe in annotatione &&evezósj scribere. 
debui. 

Ad VIIL 27, 3. iy à? vj Ivcxyj, ac qoc Krnoíag, ovx 
Gv a&cónigvoc, oUre 1jueg0c tarw oUr &'ygroc .GUc. Eodem. 
auctore Aelianus de natura animalium 3, 3. jv oUre &yguov 
ovre quspoy i» Ivooic yivsacos Aéyss Kznoíac, noogata 
Óà và éxelwwow ovQoG mec £gs» TO nÀ«TOQ "OU Q9uoiw. 

Repetiit eadem de suillo genere 16. c. 57. Locum Ctesiae. 
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excerpsit Photius c. 13. Palladius, Galata, seculi IV. ine- 
untis scriptor, in narratione de Bragmanibus p.65. haec 
habet : égrs 0à «à zpojasa rerouyoéyo &ytv igéag, za- 
Aaxrogooa, May nÀe«szeiac £govra ovo&c. —  xoipog yog 
«x10 OnGoiüog ovx trs sUgioxeron i» toic uéotoi. Troia 
7j AtSion lac 0 Unspfolsy» xavuaeror.  Latarum caudarum 
mentionem omisit Ambrosius is, qui Palladii opusculum 
latine conuertit, sed repeti:t alius interpres nondum edi- - 
tus in Codice Parisiensi 4886. quem a Bredovio, collega 
coniunctissimo, descriptum et communicatum ante oculos 
habeo. Multanarrationis Ctesianae vestigia reperisse mihi 
videor in libello isto Palladii, qui, quae sibi a monacho 
'hebano, peregrinatore, narrata refert de India et Brag- 
manibus, non nouerat pleraque fuisse olim a Ctesia tradita 
et per Graeciam vulgata; vnde narrationes mirum in mo- 
dum variatae et multa per secula seruatae Graecorum scri- 
ptorum libros omnes peruagatae sunt, Exemplo sit ver- 
mis ille mirus Indi fluminis, de quo Photius pauca haec 
excerpsit e Ctesiae [ndicis: zeol rov gxoÀ»xoc voU i» zd 
ztor&uQ , 0 xa) uovoy rov &AAovy Onoiov iv avtQ yíverou. 
Quem Aelianus de nat. anim. 5, 3. paene integrum multi 
Verbis descripsit; ad quem reliquorum scriptorum loca 
laudaui p. 143. — Accedat nunc Palladii notitia, quae ver- 
mem istum Ganyi fluuio assignat his verbis: 7o» Ó? moza- 
pv. Myovge. Óvaztegatoroy slve Óvx r0» Aeyousvov odoy- 
rorUpavVO»: Lo» ye iore uéyvovoy 6i vnsoBoAn» ivv- 
"&oyov vÓ morcug caugi(nov, déqarra 0AoxAngor xai 
exéocuov xazamidi» Ouryausvoyv: iy 0d vo xotQu TOU TteQüi» 
prog rTü» Bpayuavo» mpoc rac Lavrüv» yuyvoixag OUX 
omrevErXL Ly TOUG TOTOLc Éxtiyo:g. Ambrosius autem lo- 
cum hunc ita vertit p. 63. F/uuium autem ipsum cum 
maxima dicunt difficultate vadari, tum propter Ondoni- 
ton tyrannum, tum etiam timore cuiusdam animalis in 
supradicto fluuio morantis , quod tantae magnitudinis esse 
dicunt, vt integrum possit elephantum deuorare. — Eo vero 
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-empore, quo JBrachmani flumen transwe. consueuerunt, 
diuino asserunt iudicio dictum animal nan videri in fluuio. 
-Sed alius anonymus interpres hucusque ineditus in Codice 
Parisiensi 1720.. et 4886. locum ita variauit: Fluuium au- 
tem ipsum cum maxima difficultate dicunt. transiri, pro- 
pter eum quem rbodnto tyrannum. vocant. ". Animal enim 
quoddam in suprà dicto fluuio esse.mémoratur , quod tan- 
iae inagnitudinis dicunt, wt tolum sicum asserum posai£ 
releuaturm deuorare. Vides in eleuatum latere elephantum ; 
imc vitiosis: scum: asserum:; debet: latere /'versia: graecorum 
; verborum x«i axéocuo». Korte fuit ac sincerum. Narra- 
tionem quomodo auxerint et cortuperint setjuiores, apparet 
ex loco Viucenüij. Bellouacensis:in Speculo Historiali V, 60- 
vbi posuit locum ex Epistola Alexandri: Bestia vero ma- 
ior elephante cum tribus cornibus in- fronte, quae dicitur 
odontatyrannus;,: occidit viros 3o, iet 53: inea. calcando 
fecit. AE 

Addo. nunc locum de insulàc. T'aprobanae fructibus 
p. 4. Eyes 0 xod qoirixe xal 0 xdgvor r0 u£yutov; ro 
AEyüsxoy ; xai v0 kenzov t0 Gocuaiitor. quae Ambrosius 
vertit: Znsuper habet insula haec dactylos, nuces quas 
d ndícas dicimus grandes, et minutas, odoriferas tamen.; 
item et nuces quas corylos dicimus. Sed alter interpres 
-ineditus Parisiensis: 4abent et dactilos, et nuces indicas 
grandes, habent et minutas odoratissimas nuces, quas 
-eorilos nos vocamus. Male igitur Ambrosius nuces miuo- 
res dispescuit im duas species. Non est igilur Suneon Se- 
ihi primus inter graecos scriptores, qui Myrisüicae mio- 
schatae fructum xev egouorexc vocalum memorauerib 
vti:censuit doctissimus Sprengel Historiae rei herbariae 
l. p. 217. | 

De pipere haec tradit p. 5. Kod q6a«cac iyy0c vow 
xcAovu£ror O5atóoy , T» r0 n£xtQu auvayovroy* &8vogc 
é£ iarcr éxcivo nav auaxQoreroy xa«b aópayécaraTOV , ja- 
dvoig GinÀe(og EvorxoUFTES, Olureg xol xonuroaray 
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óngrarrut , Ówi rry TOU rOzOV GvOTQOQ V xv) rd TÉfte0, 
ovrog «7-0 vy Üauvov cvvayovst. — Zevüguq«a yao siu 
xoAofta,. cc Éksyzv éx&ivog 0 Zgokodrexoc. — Ecl ÓÀ xal ol: 
Bióvdbsc avOourréoue xokoQo , skxpoxéqalx, dxoora 
x«l iniórouyo.. Pro quibus:Ambrosius habet haec: 4psa. 
autem admodum parua atque inutilis gens est, quae inira 
speluncas.sazeas vinit, et per.praeoipitia magna discurrere 
natura patriae edocta: consueuit, Piper autem cum ramu- 
sculis : suis colligitur. Ipsas autem. arbores quasi quas-- 
dam humiles: ae paruulas stirpes esse dicebat, Nam et ip. 
s08 exiguos .homunculos esse, et. grandia quaedam capita 
asserit. habere cum leuibus et detonsis capillis,. ; Nomen: 
igitur geutis omisit, et pro ueXowox£pee rectius: usya- 
Aox£qeio scriptum legit. : Anonymus Parisiensis ita: ;/c- 
cessique vsque ad eorum, quos Jessadas nominant, finés : 
apud quos et piper nascitur et colligitur, * .Jpsa' autem ad- 
modum parua atque inutilis est. gens, quae intra spelun- 
cas saxeas viuunt , et per praeciyitia magna discurrere na- 
tura patria edocta. consueuit. . . Piper autem cüm ramuscu- 
lis suis colligi... Ipsas enim arbores quasi. quasdam. humi- 
les ac paruulas stirpes esse dicebat. | Nam et ipsos exiguos 
quosdam et grandia habere asserit capita cum leuibus ac 
detunsis capillis... Vides scripturam ueyaAóxegaAa etiam 
hac versione eonfirmari. Graecum exemplum priore loco: 
gentem nominat: 6ggatócc, sed ibi Codex Parisiensis 
1597. a Bredovio comparatus habét Beó9eaów». Anony- 
mus' Bessadas nominauit. . Nomen Aóeaóac vel Bessadas 
nusquam reperi, et qui in Periplo maris Erythraei dicun- 
tur Z»s«óc4, a Ptolemaeo vero B5o«ócs, longe diuers; 
videntnr. Eos nempe Tataros, Chinensium vicinos, in- 
terpretatur Fincent in Commentario ad Periplum ístum 
VoL IL p. 478. et 500.^ Miror Britannum Palladii nullam 
plane notitiam habuisse, vnde plura de commerciis Aegy- 
ptiorum et Indorum discere poterat. 

Alium locum habet deregione, quam Bragmanes i inco- 
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lunt, p. 9. 7z&«Q evtoic à moÀv ro llegaesuvov E£uXov xod 
rO Aeyopevov axoyÓaivov, xoci vua $regc xcomogopa, 
dg Gw «xobLog:. Quae sic reddidit Ambrosius: 4bundat 
enüm apud illos plurimum herba, quam Inulam nomine 
vocamus, sicut et apud Persas. Item est ibi arbor , quae 
acanthus nominatur. Habent et patrias arbores quasdam 
nescio quos fructus ferentes, quibus vesci semper solent. 
Vides eum scripturam longe diuersam sed vitiosam libri 
suisecutum esse. Anonymus Parisiensis contra ita: Est 
etiam apud illos plurimum ligni et. achantinum innascitur. 
Habent et patrias arbores quasdam nescio quos fructus fe- 
rentes, quibus vesci semper solent. Versio Bissaei habet 
ligni Perseae: nescio quo auctore. 

Postremus est locus de draconibus Indicis in eadem 
regione p. 10. EZci 0? xol Ógaxorvreg uÉyiGvos iv. roig 70- 
rOju0ig éxseiyosg Eng zug» igjoouxxorvra, cw xoà Óopar 
zov ulay éÓtacauny (yo. Óvo noónr zharoc £yovcay. Oi 
dà uvouxéc egt rv» ixi ztoouoTus0L, 0i Ó) axoQzioc 
z"»rvaio. Ambrosius ita vertit: /Maximi etiam dracones 
illic esse dicuntur , habentes septuaginta per longitudinem. 
cubitos , vnde ego vnius pellem vidisse me memini quadra- 
ginta duos in latitudine habentem pedes. Contra Anony- 
mus Parisiensis: Maximi etiam dracones ease LXX ha- 
bentes per longitudinem cubitos in ipsis locis dicuntur : 
vnde ego vnius pellem vidisse me memini duos in latitudi- 
nem habentem pedes. Vides vtrumque scripturam melio- 
rem in libro suo reperisse é» roig zo; ixéivow, non 
roi; t0r«uo0i;. Nam de vno Gange vbique Palladius nar- 
rauit Numerum pedum latitudinis nescio quomodo aut 
qua scriptura deceptus Ambrosius auxerit tam enormi au- 
gmento. Dedraconibus Indicis narrat Aelianus de n. anim, 
6, 21. auctore vero Onesicrito 15, 21. et 16, 39. de Ae- 
thiopicis et Phrygiis 2, 21. quos ad fluuium ait bestiis in- 
sidiari. Nullum adhuc reperi auctorem, qui dracones in 
ipsis aquis degere narrauerit. | 
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Ad VIII, 27, 4. toic 0? oztav(a, olov tOic Aíxoig xo) 
foic i£pabi , voZc; 0? aegxogeyosg oAyr. De vitio vulgatae 
scripturae roic 0à capxogotyosc, 1j vÀrj, admonuitScaliger, 
qui in versione additum eza»ía reddidit, et coniunctionem 
Óà ante gapxogayor; omisit, Equidem duce versione Gui- 
lelmi scribendum censeo: roi à? ana»ía. Ko roi; uiv 
gaoxoqayow, olo» roig Àwxow xal roig légotuy, 0Myn* 
emzayux yag -— ópvex. lta recte respondet huic alterum 
membrum: roig Óé Üeowmog. etc. Ceterum de luporum 
magnitudine consentit Herodotus 2, 67. xe zoUc Avxove ov 
mOÀAQ TéQ iOvrae aAwnéeov uéGovoc. Asinorum magni- 
tudinem. et praestantiam testatur etiam, Sonnini Poyage 
dans la haute et basse Egypte 'Tom. lI. pag. 353. sqq... De 
bobus et vaccis vide Abdallatifi notitiam pag. 140. cum an- 
notatione Galli doctissimi Silvestre de Sacy pag. 155. 

Ad VIII, 29, 1. Zkegéps 0à và Loo xal à svzuspri» 
— xal mnsgl tdg xv5ctc. Bene ad haec Scaliger annota- 
vit; Evnusgéa nunc non est propter sese , sed propter. ho- 
minem. Sane ita est: wti si melius habeant sese viuentes, 
melius habeant nos mortui. 

Ad Libri IX. Cap. 1. Sect. 1. và. ul» ydo xao aAi- 
Àev, vd Ó?à mago ré u»ÜpeztwY , 0centp cxo?j; — Su- 
cÓavtro zdg Óragogac. — Gaza ydg scriptum legit et sic 
vertit: alia enim piciasim inter se , alia ab homine, (quae 
scilicet auditu non carent,) non modo strependi sed etiam 
significandi differentias possunt dignoscere.  Copulauit 
igitur verba oca: —— ueríyes cum membro zagd váy 
«»ópoto», reliqua communia fecit propositioni; sed ita 
omissum oportet in postremis geminum 094. Scaliger: 
qualia sunt quae audiendi sensus sunt participes , non so- 
lum ad sonorum sed etiam ad notarum differentias perci- 
piendas. Quemadmodum etiam Camus: ce sont oeux qui 
sont capables d'entendre: je ne veux pas dire seulement 
d'entendre la difference des sons, mais de plus, de dis- 
cerner la varieté des signes. Quam rationem si sequaria, 
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et. sane ea mihi melior videtur, omissa coniunctione 7o, 
copulaque xoà assumta, quam offert versio Guilelmi, sed 
alieno loco intersertam, scribendum existimo: Occ: 
axoWg uérÉyés xol ur) u0vOv Y tOquy axovet, ao xal 
và» owuéíov ÓvwxicÓayecos rdc Órxgogoc. Certe auditu 
non est opus ad percipiendas signorum, quae nutu, pul- 
su, tactu, tractu et occursu dantur, differentias. . Verbum 
&xovziy dicitur quidem apud poetas sensu latissimo et cum 
omnibus fere sensibus communicatur, sed nomen axo: 
fere semper intra fines vnius audiendi sensus continetur. 

Ibidem sect. 3. zx à' &ogev« rovr«vzia. Dare volui 
e libro Guilelmi ravra. Sed praestat rovrayzíov e more 
Philosophi scribere. 

Ibidem sect. 4. xoi, eognto 0A£yón, xal avüpnore- 
gov. Posterius xoà e vulgari scriptura errore meo adhaesit, 
iterum delendum, quia Scaligeri emendatio anteriorem ei 
sedem assignauit. 

Ad Cap. II. sect. 1. ZIoAeuog piv oU» zQ0c àAA5àa. 
Coniunctionem oj» omiserunt tres Interpretes; neque ap- 
paret, quo referatur. [gitur suspicio est, excidisse quae- 
dam, quae transitum facerent ad hanc sectionem. Ibidem 
paulo postea Scaliger merito coniecit scriptum fuisse «o- 
zépn 9j iDinóy. 

Ibidem sect. 4. zovyov à. xoà sissein Scaliger: ad 
haec: Ergo chloreus magna est auis. . Et quaedam auis 
in. Liguribus T'aurinis, quae vulgo cloris dicitur, par tur- 
turi aut fortasse. maior , rostro longo. Ea adeo praestat 
volatu, vt difficillime a falcone possit assequi. Fortasse 
ea est, de qua hic Philosophus : quum neque lutea 
neque viridis est. 

Ibidem: rvmza«vo» vel, vt alii libri, TULTCYOY ; de 
vazvVy»o», Scaliger pntat eam. esse: auiculam , quae ab ltalis 
misellus vocetur. 

Ibidem: x xu ita interpretatur Scaliger: Cum ae- 
golius, de quo alibi, auis sit nocturnà, oportet 9£ cala- 
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ris eliam noctu appareat : aliter quomodo eum interficeret ? 
"4t quid sit calaris , quaerendum. 

Ibidem sect. 6. zAcooíe»s. Scaliger: 4a a yAvpevse, 
parua auicula est. Galli verdon vocant , Jtali phryson. 
similis currucae, sed fusciuscula, et crassior , e£ rostro 
valentior. Supra octauo libro eandem yX«giv nominat. 

Sect. 7. &»óog. Scaliger: 4uem, inquit, nos noui- 
mus, quae ristotelicae descriptioni conuenit , quaeque 
quodammodo equi vocem et hinnitum imitari videtur : quan- 
quam et vocis flexus et deductiones alias habeat, et non 
solum herba vescatur, sed etiam vermibus et seminibus. 
Bruant a Galís dicitur. 

Ibidem: xcoAorg» Scaliger suspicatur esse insecti ge- 
nus aliquod ex scarabaeorum familia. JMaxéme enim, in- 
quit, cum degant scarabaei in stabulis, v£ ex stercoribus 
victum sibi parent, saturi cubant in praesepiis. sini vero 
cum trahunt ad se foenum, quod comedant, colote e somno 
et quiete excitata , idque moleste ferens, pro poena et vin- 
dicta sese in nares asini immittit. 

Sect. 8. «oregíag xaovjurog. Scaliger: Zfic est, 
quem Vac vocant aucupes: vocem enim hanc mittit. Fidi- 
mus in Liguria , falcone imminente, nolle ab arbore disce- 
dere: sed perticis exactum non multum repugnasse. 

Ad IX, 3, 1. zà ydo Àornà avvovabovres uiv &mnav- 
ra, Tdg Ü cyf£lag nowoUvra, xav iy(ovg xcugoU;. Gaza 
vertit: reliqui omnes coniugia agunt quidem, sed greges 
stalis temporibus , vt modo dixi, constituunt. Scaliger 
verba rd y&g — uv &nayra sectioni priori, reliqua po- 
steriori attribuit, et vertit sic: Heliqui enim omnes etiam 
in coniugia conueniunt. Greges coguntur statis, vt dixi- 
mus, temporibus, cum vterum gerunt, aut cum pepererint. 
Ad quae annotauit haec: Affectus vniuersalis est, esse gv- 
£vyor aliquando, adeo vt in gregibus etsi nonnulli mas ae 
foemina fortuito coeant, vt in armentis, tamen in quibus- 
dam certa sint coniugia, wt in auibus. Zvvóvalstas 
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&nayra, intelligo v0, &mnoyto cautius. Neque enim omnes 
pisces coeunt: pauci enim ex planis congregantur. Ad po- 
steriorem sectionem haec: /lepetit gregalium naturam a 
tempore congregandi. Sed sane Theodorus mirifice hic 
falsus est. Sic enim ait: — 4t enim vero falsum est , non 
gregales greges constituere. — Dicit Philosophus, grega- 
lium quosdam non fortuita venere vti ex copia et frequentia 
congregalium , sed in coniugii officio permanere : alios 
autem pisces , qui ex coitu oriuntur omnes. [tem coniun 
binos ad foetum fortuitum. (Scripsisse videtur: oriuntur, 
omnes item coniungi binos ad foetum fortuito.) Quomodc 
igilur dicat hos congregari, quos vocat Aowzda a grega- 
libus? — Sed sic est: wt ovo) non semper avvóvo agitant. 
(agitent?) Sed avrüvaSorvro tempore conceptionis. Sic ilü 
congresantur certis temporibus.  Omisit tamen vir egre- 
gius in versione coniuncliones ui» et &2, vt Gaza causa- 
lem z&g. Camus grauius peccauit vertendo: Ce n'es£ pas 
mé;e assez à l'égard de quelques-uns de ces poissons , de 
dire qu'ils vivent en troupe , il faut dire que, parmi eux, 
il y a une union permanerte entre le mále et la femelle. 
Tous les poissons se joignent bien par couples, mais, comme 
Je l'ai observé , ils ne vont en troupe que dans une cer- 
taine saison, lorsque les femelles sont pleines, au lieu qu'il 
y en a, qui demeurent en troupe méme aprés ce tems. 

Ibidem sect. 2. ov uo»o» r& 0uoyora. Recte monuit 
Scaliger, postremam vocem esse positam pro ouoye»5. Vc- 
rum scripturam viliosam esse censeo, et scribendum oó4o- 
evi. 

Ad [X , 4, 1. xer& re Óciav — xol &vowxy.. Diuer- 
sam scripturam reddidit Gaza: fur£tudine, ignauía, man- 
euetudine, ferocitate, mente, dementia. 

Ibidem sect. 2. EyxaóévÓnu» — ai yàp óitc uàAAor 
5svy&tovoiy. Vulgatam e ydg olysc uaAAor usovxatov- 
2t» Scaliger ita vertit: Zrzgidioribus locis libentius cubant 
oues. Caprae autein plus ruminant et facilius accedunt 
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ad hominem. Particulam causalem ye in annotatione 
tollendam censuit, quia sensui officiat. 

Ad IX, 5, 1. »éuovras xo &Éraiocag xol avynéciac- 
Gaza vertit: per societates atque consuetudines. Simililer 
Camus: paissent aussi par compagnie. — Elles s$' habituent 
les unes aux autres , de sorte que si quelqu'une s'égare les 
autres la suivent — ils ne manquent pas de faire le de- 
nombrement de toutes. Scaliger contra: Boues et socia- 
tim et communi pascuntur more. ln annotatione posuit 
haec: Appellat £ro«gíav , quod supra eyéisy , et avyy£- 
ysxy. Per avvrótay autem voluit dicere xowov 1090s, 
xol r5v gvvvourj», non autem, vt ait Theodorus, consuetu- 
dines. Quid enim est pasci per consuetudines? Verbum 
latinum Gazae recte taxauit Scaliger, ipse cvv?&ac male 
zr» gv»voun» interpretatus. Quid enim est, pasci xaze. 
éraupiag xol gvvvoudc ? XvvijÓto: sunt et dicuntur vac- 
carum, quae sibi inuicem assucuerunt. éro:peéie: sunt ea- 
rum, quae sese sponte associarunt vel propter aetatem, 
vel propter cognationem. 

Verbum postremum Zz.;$5rovc. male Gaza vertit: to- 
tum armentum requirant , necesse est. Rectius Scaliger, 
quem sequitur Camus. AdditScaliger in annotatione: Ergo 
lustrato armento oculis, si vnam non inueniant , recensent 
armentum , tanquam plures perierint. Scilicet z&Gcag ro- 
ferre oportet ad eas vaccas, quae pertinent ad érowíac 
et guy sag antea commemoratas. 

Ad IX, 7, 5. :uvs£ 10» avyéva, (va ur gvróaxn. 
Gaza vertit: ceruices mouet, me comprimat. . Scaliger: 
collum mouet, ne mordeat. Camus: i| remue le col afin de 
ne le pas mordre. Scaliger ad haec annotauit ita: Nescio 
quare collum moueat. 4n vero colli quies faciet , vt morsu 
eonterat? Plinius somno datum atque hiantem narrat. At 
hic videtur regulus etiam occluso ore manere tuto. Videtur 
Scaliger verba sx«v& v0v avyév« retulisse ad crocodilum ; 
ego vero ad trochilum referenda suspicor cum Antigono; 
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qui pro gv»óax scriptum ideo cvrónzó1 probanit. Tum 
vero quaeritur, quid su»si» r. tQ. significet? Num collum 
crocodili mouet et pungit? lnsolens haec est verbi notio. 
An ipse suum trochilus collum mouet et protendit, quo 
tutior egrediatur medius inter dentes serratos et exsertos ? 
Denique Plutarchus de Solertia animal. c. 31. p. 192. Hutt. 
hunc loeum ita reddidit: à» àà uergíce &yow 7)00GovAnrecc 
gvyayaysi» v0 aróuc xol xA&ges, TtQox&lvts t?v gta yOyc 
xal Óu«Gxueivce, xoà ov nQórtgou xoU;ss 1j avrau.G O cc- 
vój45yO0». éxnvijve, 10» zooyíAoy. s igitur gurónz7 simi- 
liter scriptum legisse videtur, et verba ora» é£zASér 3ov- 
A«qroai, intellecto «vro», ad crocodilum retulisse. Sed is 
istis ztooxAiver ro)» GtoyOva haeremus, quae miuime red- 
dunt Aristotelicum z«»& rd» «vyévo , nisi motum muscu- 
lorum colli intelligas, a quibus oris apertio et clausio 
peudet. Ipsum verbum z9oxAi/ves etiam vitiosum visum est 
leiskio, qui zoogxAiver scribi voluit. Sed si oris aperti 
maxillas dimetas, id cst superiorem sublatam, inferiore 
autem depresssam cogitemus, aut si sequimur veterum opi— 
nionem, et superiorem solam sublatam cogitemus, (id 
quod voluisse fieri videtur Plutarchus, cum singulari nu- 
Jmero r»x» cwxyova, maxiülam,; diceret,) recte sane ma- 
xilla sublata et erecta potest diei zgoxAirsaa: , inclinari, 
vt inferieri propior flat, eoque ipso motu trochilum de 
exeundo admoneat Quod si zgogx^ívés scribas, signili- 
catur quidem motus eiusdem maxillae, ea tamen cuin con- 
ditione, vt non tam erectae depressio, quam depressae 
accessus ad inferiorem intelliratur, qui est a consilio scri- 
ptouis alienus, 


Ad IX, 8, 1. 40e, 0? Exaréog Ovasgoovod ru ovx- 
50 vO mposAmqos, onec; — Aeg». De vitio loci et 
scripturae vulgaris suspicatus Scaliger ita annotauit: Me- 
lius ÓvcrrooUrre. 0100nci.. Deinde aurgósía minus recte. 
iNon enim hoc ex assuetudine faeiunt, sed ex instinctu. 
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Nam statim prima actione id agunt, Postea íxoríom 
male: plures enim pullos gignunt , nunquam binos , quod 
viderim. taque "Theodorus singulis dixit , et addidit mira 
aequitate. In vulgatis Theodori libris verba ista sunt in 
priore membro addita sic: im enutrienda prole mira tam 
mas quam foemina aequitate elaborat. Omnino xoro ué- 
goc scribendum ex Antigono, quod Gaza vertit singulis, 
Guilelmus alternatim. Verba r«»1 ovvnósa , ab Antigono 
omissa, manifesto falsa et vitiosa sunt, loc vero in loco 
malim equidem posita, quae Gaza supra inseruit et vertit 
mira aequitate... Camus seusum verborum corrigere cona- 
tus est ita, vt poneret: donne à manger à chacun de ses 
petits successivement: une certaine habitude lui fait re- 
marquer celui par lequel elle a commencé. Scaligeri vtri- 
que mutaui, 

Ad IX, 9, 1. orav zocjcovtos Oy và Ai xoricrgay. 
Gaza vertit: facta in aprico area. Scaliger: wbi in loco 
glabro puluerem excitarint, nusquam alibi pariunt. Sed 
concepto loco spina quapiam — ibi ponunt oua et fouent. 
Quei secutus Camus ait: mais aprés avoir ramassé de la 
poussiére dans un endroit uni: car il leur faut un pareil 
endroit pour pondre: ils y arrangent quelques épines et 
autres brindilles , pour se cacher. Deinceps Scaliger haesit 
in. verbis x«l oux i» r9 «UrQ zíxrovge xol ieatovaot. 
Mirum igitur, inquit, quomodo oua transferant, nisi vn- 
guibus apprehensa, Mirum igitur: supra enim dixit éy- 
raUDa rixroyge xa) ineatovs.. — Contraria enim sunt éy- 
ravó6a et ovx iy vÀ «vro. Verum minime contrarium est 
iyraUÓ« illis ovx éy 19 «vtQ: nam érra)Ó« simpliciter 
naturam et situm loci delecti seu xovíaro«s siguificat, non 
eundem locum. Hunc vero mutare potest, duminodo sit 
eiusmodi, qualis antea descriptus. Modo de facli veritate 
conslaret. 

Ad IX, 6,4. o£ £1 qot — 07; xaQxirove — taiovat. 
Oppianus Cynegetic. 2, 253 sqq. narrationem transtülit ad 


, a mm 
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ceruos Libycos et serpentes ibi ingentes, qui magno nu- 
mero ceruos quiescentes inuadere dicuntur: éguogc Gatos 
giwv ogiov Grvysgaí v8 qhayyec. Contra Aristoteles H. 
A. 8, 22, 5. in. omni Libya ceruum extare negat. 
Idem Oppianus versu 285. seqq. cancros fluuiatiles come- 
stos remedium vulneribus praestare ait, et serpentium re- 
liquias dentibus adhuc inhaerentes corpori ita excidere. 
Similis est narratio de bobus a Libycis serpentibus imma- 
nibus interfectis et triremem inuadentibus apud nostrum 
8, 27, 6. Obiter moneo, extare apud Eustathium ad lliad. 
-p. 578. ed. Basil. narrationem de Idae serpentibus magnis, 
qui ceruos aggressi eliserint: Zgrog&rau à xoà Óg&c rhy 
"Inv ivsyxév nose, o? xa ili qove, qai, avypoovr &ov- 
uévoi mih vd gxéle aUrOw xol méQl rove cuyérae, xc 
O£vópoic ngoaaoróvrtc &vrove. Ceterum Oppianus prae- 
ter damam nouit etiam axin Indiae Plinio dictam 8, c. 21. 
Illam eUgux£gczo vocat 2, 295. hanc Zogxov 296. Kyranis 
secunda p. 77. ceruorum species tres enumerans ; et vna 
species vocatur z«rUxcQug , i. habens cornua lata et ex- 
celsa. BRecentioribus Graecis damam audire zAervxéoora 
et nÀarovior testatur Cangius in Glossario, in Macedonia 
niardyco». vocari ait Bellonius Observ. I, 54. qui zgóxo 
Aristotelis esse damam existimauil. 


Qui coUfoc appellatur ab Oppiano 2, 382. (in Codice 
Veneto goUf/20c), nec ad cerunorum nec ad ouium caprarum- 
ve genus pertinere videtur, si recte poeta versu 385. dixit 
evoUraroy u£roov, bouillo generi fere peculiare, Nomen 
subi alibi non repertum habet Anonymus Augustanus MS. 
c. 33. ór« 0 GoUfjoc oc ngo(lazorv éar« &avóOv x«l Aor, etc. 

Ad IX, 9, 2. adtgra. &ógo«, ovx Éoysros moOg ev- 
rà, Sylburgii coniecturam «$u« recepit Camus , qui recte 


monuit, Gazam videri scripturam «&zégxeras am avzov 
reddidisse, 


Ad IX , 10, 1. ér« Óà và» rotovroy — xol ogQrv&. In 


AD LIBRI IX, 10. 487 


annotatione erratum video in eo, cum rocovroy referrcm 
ad aues zrz5rax&c,. Nam nominatus ogrv$ antea inter aues 
uj ar5rxag, et in altero membro repetitus, docet, eas- 
dem nunc sub voce rzo«ovrov intelligi debere. 

Ad IX , 10, 2. "Ear; 0? tà» Ógvoxokonrov £v uiv 7£- 
rog — aextogídog Asíag. Scaligeri annotatio ad h. 1. 
haec est: JPicorum genera nobis quoque tria nota sunt. 
] num pusillum, minus merula, subluteum , Subcinty 
reum, quem etiam infra cyaneum vocat Philosophus , 
scandentem) muros, atque araneolos depascentem, Picum 
murarium vocani Taurini. liter picus insignis rubra 
iorque, quem Martium Latini vocant. Cuius rostri. fir- 
mitas tanta est, quantam praedicat. 4s arboribus insidit, 
easque sic scandit, vt supra dictum est. Jdcirco a wiri- 
dariis viridarium T'aurini dicunt. JMartius mas capite in- 
signi diademate: at foemina dilutiore: sicut et grus et ana« 
tes mares etiam in pectore. Tertium genus grandius , sed 
non tantum , quantum dicit Zristoteles, .Picum quoque 
dicimus in [talia, rostro crassiore, morsu validissimo, 4s 
eliam auiculis victitat: musteo colore vario, F'oces hu- 
manas imitatur. Latine picus varius dici polest: "T'usci 
ghiandaiam, Galli Geay, Puto eam esse, de qua hic 2tri- 
stoleles. Picus vero paruus et minor merula , pedibus lu- 
teis , colore cetero viridi, pectore tamen albo, etiam eo- 
dem modo, quo picus , scandit arbores. Obseruat , vbi pi- 
cus excauauit, ad ostiolum , vbi ascendit , congerit lutum, 
vt ostium angustius efficiat: tum ibi se condit. Ita aiunt 
rustici. Sed puto excauatum ab ipsis, wt sinuosum 6$it, 
coarctari luto in aditum angustum. | Wocem non eandem 
cum pico edit, non absimilem tamen. Hos igitur ab opere 
bardissonos eocant quidam F'ascones; quoniam lutarios 
parietes bardissum dicunt. Alii etiam tapissonos: quia 
tapiam idem opus appellant. Est et in eodeim genere aüa 
species longe minor, dorso nigriore. . Eae excauant in ar- 
bore, vt nidificent, sed non extruunt lutum.  Scaletam 
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vocant: quia non volatu scandunt , sed reptant lacertarum 
»ore. 

Ad IX, 11. o£ à zeAex&ytc. Scaliger ad haec: Plinius, 
inquit, in Decimo paleam nskexava vocat. Puto esse 
onocrotalum , quem eiiam nonnulli Italorum tarabusum 
dicunt. Huic prolobus siue ingluuies vastissima. — Ergo 
ad mare eunt. Nam in fluuiis conchae nullae aut paucae, 
sditem nostratibus, quod sciam , et supra negauit. 

Ad IX , 12, 1. zaoaógióc- Scaliger ita: Calandrinum 
vocant Itali corrupta voce, alium a calandra. | Et nar- 
rant mira de praesagio aegrotorum ab eo sumptis indiciis. 
Si allatus aegro eius rei ignaro eum auersetur, mo- 
riturum: si contra intueatur , euasurum. —  Pocem 
emittit auis haec acutam , et noctu volat, colore subrauo. 
Nomen auibus pluribus commune fuisse videtur, aut 
Babrius vt poeta nimia licentia fingendi vsus est, cum cha- 
radrium auem introduceret cristatam in aruis cum alauda 
nidulantem et mane cantillantes in Fabula, quam hic pri- 
mum in choliambos redactam ponam. 

Xaguügiüc T) ric iv xylon wrorrevov, 
1 xopvócAQ mpóc ro» OópÓQo» ayraÓwy, 
xa) maidag seiye M)tov xouoac Oo£wyas , 
Aogüvreg 0n x«l mvipoigu» axuocovg. 

5. O0 3i ric &povpne ÓsonOrnc inomvcvov 
dvÓnoi» à» vo d£goc, &lxe* vuv «Qn 
z&vr&g xaÀdv ue rove qiAovc, i» apego. 
Koí rig yogaópioU rü» Aopogopov zaimay 
4jxovGty &UtoU, TQ Tb mXrQh pojv&, 

10 OGxomzéü» xtÀeUow, 7T0U GgQéag ueracrGe. 
O Ó'dmev: oUmo xotpóc iore TOU Qtvyeww* 
c voic qiAow rrémoiósv , oUx dyay cntuUu. 
Wic 0 aUO:c 2o» gov Ó vx axvivay 
3n ofovta ry orayvv Oeopr5sas , 

"5 uicóÓU» ul» durrogouw agio» mÉumEW, 
pugódy 0) nügv Ügeyuarogogow Óncty 
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&Aeyey , elme yoaoabQuog màgt vnnio:g ovroc- 

Nü)» igrw» Q5, nocicc, aAAayoU qcUyuv, 

0T avrog aUrQ X OU q(ÀOLOL TLiGTEUEL. 
Versum 2. cum quarto laudauit Suidas in voce Aógoc, vbi 
tamen legitur xou. In Codice Vaticano, vnde hanc fabu- 
lam cum non paucis aliis Babrio facile vindicandis, inter 
multas alias stilo barbaro scriptas, sine nomine auctoris 
descriptas publicauit nuper Italus, Franciscus de Furia, 
No. 379. p. 155. editionis Lipsiensis, deerat verbum «ez, 
et scriptum erat zzzoío«. Idem Suidas versum 18. et 19. 
sub verbo e4&v posuit cum varietate Qyroc ix tozto» qev- 
;uv, 0r «vro «ug. In Vaticano erat qí2otg , rectum dc- 
dit Suidas, Loca duo Suidae animaduertit et ad fabulam 
de alauda apud Gellium 2, 29. latine extantem retulit 
Tyrwhitt de Babrio p. 57. edit. Erlang. 

Ibidem sect. 2. r5» x«oóíav ov xcrtGÓ(ic. — Contra 
Scaliger: 442 nos scimus falsum esse hoc. Et Juicenna 
contradicit, atque eum corde oblectari. 

Ibidem:  uereogov 75e.  Aquiloniam interpretatur 
Scaliger. ldem sectionis 3. brenilhium vel brinthum auem 
sibi incoguitam esse falelur; mis;, inquit, forte ea sit, 
quam vulgus passerem solitarium vocat. Ad turdorum ac- 
cedit magnitudinem: montes ac siluas amat, tota maculis 
nigricantibus fulua est : cantat suauissime. 


Ad IX, 14, 1. xírza. Scaliger ad h. 1: Picam Latini, 
Tusci puttam, quidam Itali garzam, Taurini agathiam, 
Jranci piam , Vascones agazam vocant. | Sed hodie satis 
constat, diuersam esse Graecorum xirr«»: de qua in an- 
notatione priore dictum est, 

Ibidem: Zr» roic xoruro?e rotz uaAaxoic. Gaza vertit: 
praecipitiis mollioribus. Scaliger pessime: in rupibus mol- 
lioribus. Et tamen in annotatione addit: ,Quis snquarm 
vidit rupem mollem? — Sed intellexit terram aut quouis alio 
modo quam excauat. Camus: dans des endroits escarpeés, 
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mais oi la terre est molle. Satis de voce dictum in auno- 
tatione. 

Ibidem sect. 2. zÀoQlc, ÓX r0 tà xdro Es ooa. 
Scaliger ad haec: Sun£ igitur tres affíni nomine aues: yLo- 
QcUc, z^wopíimr, xzÀcglc. Grandis auis est yAopeUe, — 4i 
agAwpíov est quem wiridonem diximus, Xfrisonem tai. 
zog, quam Fascones verdaugiam vocant, id est wiri- 
dem auiculam, minus crassam, et rostro minus robusto, 
quam viridi. 

Ad IX, 15. 5j &Xoaczv5. Dioscoridis locum compa- 
rauit etiam Scaliger. In communionem eiusdem nominis 
venit etiam aliud corpus marinum, de quo Herodotus, mc- 
dicus Oribasii, Collectan. p. 545. editus nuper a Cel. Mat- 
thaei: r0 re AeyOuévov. aa Aiutog , 0 rivec aÀocazvir xa - 
Aovc.. Adhibet is ad humorem oculis detrahendum cuin 
melle, hyssopo, anagallide atque aliis. 

Ad g, 16, 1. évgaras uiy yap — Nsorreua 0 x«i 
oUrOg — Gcxoa&Àuxac, Gazae versio: Jam ve! decem et se- 
ptem oua atricapillae reperta sunt , haec et sequentia om- 
nia ad melancory phum , non ad aegithalum retulit. Contra 
Scaliger verterat: z4liqui etiam a melancorypho plurima 
edi autumant. Sed plura adhuc struthionem afrum, | Et- 
iam ad septem et decem visa sunt. Sed enimuero etiam 
plura quam viginti. — Nidificat aegithalus in arboribus et 
vermes depascitur. Oralio graeca sane est ambigua. Mihi 
tamen commodius et rectius melancory phus intelligi vide 
tur, quam aegithalus, propter additam particulam zoo ct 
illud x«1 obroc, quod satis etiam arguit, nidificationem et 
victam vtrique esse communem. . Sed vulgus extra tria 
aegithalorum genera vel species supra 8,5, 5. nominatas 
seorsum nominabat peculiari nomine melancoryphum, 
quanquam ad idem genus pertinentem. Aristoteles ipse et- 
iam tribus aegitllialorum generibus ]. c. statim subiicit gv- 
xaAióa, utkoyxogug or, muQgovAav, non quasi genere di- 
versas, sed vt congeneres, sed nomine vulgari distinctas 
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aues. Quo ducit etiam locus Alexandri Myndii apud 
Athenaeum 2. p. 65. ( 250. Schw.) vbi alter aegithalorum 
ab aliis z:0£c vel n«gé£ac , ab aliis à4e£0g vocari traditur. 
Videtur enim idem esse nomen zr:géoe et.v9govAe, for- 
tisse vtrumque e zrvoíeg corruptum, vt a temporibus anni, 
non a victu dinerso eadem auis £A1ou06, zvQíag et avxai; 
dicatur. 

Ibidem sect. 4. peouexeux, — Forma vocis sine dubio 
vitiosa et alibi nondum reperta. (Deouaxiósc sunt supra 6, 
22, 6. Alii gaguaxcevrouxy dixerunt, quod etiam hic 
praefero. 


Ad IX, 18, 2. »uzÀcy 0 £05 ro(a. Scaligeri anno- 
tatio haec est: /Maxünam illam speciem audaces ad omnia 
euertenda quidam attagenem professi sunt ,| maximo litte- 
rarum incommodo.  Griua a Francis dicitur ; quarum duo 
sunt genera sub eodem nomine. MHaec maxima picae ma- 
gudine. itera parua griua. Huius secundi generis 
duas species nouimus, quarum vna trida a. Fasconibus, 
altera turdus dicitur. lIügura et facie adeo dissimiles ( si- 
miles?), st nonnunquam rustici in agnoscendo fallantur. 
T'urdus quidem minor et sapidior, autumno praecipue ; que 
tempore racemis vescitur, et eo cibo pinguissimus euadit. 
"It guydóae. male Theodorus pilarem vocat , quasi vigas 
sit zto oat Tac roiyag. d stridore sic dicta videtur. Etiam, 
vt dixi, nunc maior a Fasconibus trida vocatur. 'T'ertíam 
speciem , quam Philosophus hic iliadem appellat , apud nos 
extare non puto: quare non male ilias quasi ex [lio dicitur. 
Qui eam ad auem nostratem , quae vulgo mauvis appella- 
tur, traducunt , traducunt quidem potius veritatem , quam 
eruunt, Trichadem vnam habuimus nos argutissimam. 
Etiam hieme ad focum noctu cantillabat, 


Ad IX, 19, 1. zÀegíov. Scaliger: Jfuem, inquit, 
tam grandem luteam aliam non nouimus, quae chlorioni 
respondeat , praeter eam , quaqn supra ostendimus. Quare 
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audacter nostrum verdon esse asserimus: turture Lamen 
p«uto ininor. est. 

Ibidlem: uaAexoxoerevg. Scaliger de hoc ita: 4e- 
githali supra in octauo tria ponit genera, vnum maxi. 
mum , fringillae magnitudine, de quo niil aliud. — Hic 
autem ait. malacocranea turdo minorem , praegcandi ca- 
pite, ore robusto. | Existimauimus illud maximum genus 
aegithali huic conuenire, vocarique ab [talis frisone del 
becco grosso, a Gallis gros-bec, a /asconibus durbec. 44i- 
que in eo toti essemus , nisi Philosophi autoritas scrupu- 
(um moueret. Ait enim eum totum esse cinereum: at no- 
ster durbec capitis apicem luteum habet, collum autem 
cinereum, alarum summitates albas. Tieliqua conueniunt. 
Nam et os capitis inolliusculum est. In eó tamen adhuc 
perstamus , quousque doctior quidam melius pronunciarit. 
Qui vero hanc appellationem tribuunt pico vario, quem 
Galli geay vocant, plane inscitiam suam prodidere etc. 
ldem de pardalo putat magnitudinem obstare, quo minus 
esse possit auicula, quam Galli Jinotte vocant. - 

Ad IX, 19, 3. KoXour — ci0: rgía. De his Scaliger: 
Summum genus gracculorum ponit. Primam speciem xo- 
gaxíay, quoniam coruo &it propior; quasi dicas coruiunn. 
Jiostrum tantum dicit rubrum: at apud nos pedes etiam 
rubent, Magna copia in Taurinis , vbi chicas vocant, et 
ayro patrio, vbi tacola dicitur: cacaola a J'asconibus, 
"Auicenna in. Cap. quarto libri octaui 'Tricat vocat. — fite 
rum genus dicitur lupus: grande sane in P'asconia , neque 
minus minore, totum nigrum: columbis infestum: vorat 
enim eius oua, atque etiam pullos. ieme maxime gau- 
dent et ludunt : in opis parietum nidificant: gregales sunt. 
Neque longe ab aedificiis praeuolat. "Tertium genus mini- 
mum: neque enim aequat columbam: valde elegans et con- 
cinnum, tenui corporatura, mon tahta nigredine: sed 
quod maxime cicuratur et colludat. — Furaciasimum est 
unünal. Nos ex eo genere vnum aluimus mira voluptate.— 
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$vranciscus VWassarus, vir doctus, — non posuit nisi tria 
genera, simul eliam Lydio enumerato , et omisit zày Bo- 
go)oxo» ; dicitque lupum appellari a suis Scurapolam. JVo- 
men tamen paruo plus competit , 9£ scurram dixerint zàvy 
gupoAóyov. Sed plus fidei habuit Theodoro. transferenti, 
quam Zristotelis Codici. Nos autem tria illa genera, prae- 
ter quartum éllud Lydium, omnia vidimus. | Albescunt 
plumae aliquot primo generi hieme ad pectus: etiam in 
alis et in capite conspeximus: multas enum venati suinus 
plumbeis globulis. — Monedula autem nomen fuit augu- 
rum , quoniam esseé oscent: monere autem loqui. Non, 
vt quidam putauere, a moneta, quia monetae amantissimá 
sit monedula. 

Ad 1X, 19, 6. 28«c — iv 0? IDjiousío &oiy. Hic 
atque iterum de Generatioue 3, 6. haec de ibi tradit no- 
ster: &gà yaQ vivec, 0$ k£yougs xazo vd avoue uiyyvaDat 
roUg xOpexag xol vr Viv, xal vow rérQomoOcy xczi va 
croum rixréy Tny yaÀ5v., Tavra ydo xel jvaioyooeg 
xal Ao, ziyig vy qoixor A£youst. Quae de gemina ibi 
hic traduntur, ducta putant viri docti e loco Herodoti 2, 
76. quem hic emendatiorem. ponam, quam vulgo legitur. 
fog 0à r5c uiv 190€ 7006. u£Aouva Ósróc nace, gxé- 
Asa O0? qooéss yép&vov, sQOgcaor 0Àà ig v& uaucre éxi- 
yovzo», Méyot&og 0dov xo£5. Tui» uéw Or puekotréony vow 
uexoueréop xooc vovg Ogic 7e iéy. — Toy Ó iv noci 
pAAoy slÀeuuévéav voias ciycoumogs ( 0«d&al ydo Óij sac 
«i ígusg) 108" wur rim xepoioj» xeà tow Ónon», máca 
Aevatrj m760080e6 TtÀojv xeqioxiaje wa eniyévoc xal dxoev rov 
wréQUyc xo zvyoiov éxgov* r«Ura 06 , ve einoy , narra 
péAouya irs Oeayolg , axéAea dà xai. zpoaczo» iuqeorne r9 
évégn. Vulgatur ibi : (— Uflaec;) va25 — Óesorywnecar: Àsv- 
x5 — xoà v0U avzéroc — Tavco 0? va sIzor ndyra , uc- 
Aera icr. Ón»ég. lnitio z ww: est in tribus Codd. vbi 
latet 7/0, intellecto 2045, quo pronomine omisso, claudicat 
structura: nec commode licet hic eum Reiskio. et Wesse- 
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lingio repetere 7/0e Z0£z e priore membro. Deinde z4oc 
A£vxr) nvegoigt non solum approbabit lectoribus oppositum 
pékoiva. Óuyog nàca, sed etiam sequens z44j» cum addi- 
tis membris, quae excipiuntur. Articulum ante av7évog 
et zvya(ov omittit Aldina cum aliis libris, nec opus esso, 
docet membrum zAjv xeqaMre. Postea u£Lova tare Ótivoig 
fecerunt, qui non animaduerterant accusatiuos rav:o 
zayr& , vti sequitur uxéAea à xol n. épqeprjc , intellecto 
xara. |ta oratio mollior fluit, nec persona mutatur, vt 
in vulgatis reUra uéAavo et axéAex — iugegre. lbi enim 
vaUtc« sunt membra, hic £g coric ad auem totam refertur. 
Denique superius, u£Aasva Óttyàg z&go , etiam hoc, zevr« 
uéhouva ér« Óecvoe, approbare videtur. 

Nunc videamus, quomodo viri docti eandem e verbis 
Aristotelicis sententiam extuderint, quam fundunt Hero- 
dotea. Camus in Commentario p. 446. ita disputat: Pour 
sentir la parité des deux textes, i| suffit d' observer que 
Peéluse qui est nommé par Aristóte, est le lieu de l' Egypte 
le plus voisin de l! Arabie, sur la méme ligne que la vilfe 
de Butus. Les gorges dont parle Herodote , étoient donc 
voisines de Péluse, et ainsi, c'est en suivant Herodote, 
qu' Zristote établit dans le canton de Péluse les ibis noires. 
Scilicet verba Herodoti c. 75, "Eoz« 0? «oc v17e Zoos 
xarà BovroU» noÀw judMora xov xeüutvog" xolg roUrO 
r0 xwoíov ?jÀOov» etc. ita vertit Camus: ZI/ y a un canton 
de i" Arabie qui est du cóté de la ville appellée Butus. lla 
autem posteriora, zd» é» 700i juxÀAov elÀovhtréow roit 
&vÓp0«o04g1, ita: qui font leur sejour dans les lieux habites 
et au milieu des hommes. Satis bene vtrumque! Manifesto 
igitur Herodotus genus ibidis nigrum, serpenticidam, fa- 
cit agreste, album contra mansuetum. Praeterea nihil in- 
est verbis, vnde de loco habitationis aliquid arguere 
liceat. Nouum est, quod ignoto auctore tradit Aelianus de 
nat. anim, 2, 38. albas ibides angues ex Aethiopia cum 
Nilo abundante aduenientes occidere. 


^ 
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Versio vulgata Herodoti cap. 75. habet: Est autem 
Arabiae locus ad Butum vrbem fere positus: et Wesse- 
lingii annotatio: 4lia haec atque ea Buto, quae Latonae 
oraculo censebatur, quéppe..frabiae ad/inis: longe inde 
Sebennyticum Nili ostium, radens Butum illam atque 
«lluens Cap. «55. Quae sunt plane falsa. | Eadem est illa 
cup. 155. Buto, vti verba ipsa satis docent haec: ojvouo 
0i r5j 10A raUTQ), Oxov rO zonarnowv icri, Bovrà, de 
xal moortgov oUrvouccrai uov. Male etiam Gallicus inter- 
pres, ZLarcher: Jl y a dans l' Arabie, assez prés de la 
ville de Buto. Sed multo grauiores cius sunt errores in 
notitia ibidis, Primum verba ró» £v zoo u&AAov siAov- 


, pévéov roig« avÓpotou, vertit pessime: Ceux de /a se- 


conde espece sont plus communs , et Ü' on en rencontre sou- 
vent. Sequitur ibidem: i/s ont une partie de la téte et 
toufe la gorge sans plumes. lta scilicet voluit occurrere 
reprehensioni Perralti, qui in anatomia auis pro ibide 
alba habitae caluum collum et caput negauerat, addens: 
Il avoit le dessus de la téte, l' entour des ycux et le des- 
sous de la gorge proche le bec degarnis de plumes, et re- 
vétus d! une peau rouge et ridee. Scilicet cum verba graeca 
habeant vulgo wu» r5» xepan» xoi Óuorny» maccr, vbi 
postremum vocabulum pertinere videtur ad vtrumque no- 
men, xeéqaAÀnv et 0so?jv, Larcher contra ad collum solum 
retulit, atque inde arguit, non totum caput,. sed partein 
tantum eius caluam esse. At ita superest reprehensionis 
pars, quae ad totum collum glabrum pertinet, cum Perraltus 
mentum solum glabrum prouunciauerit. - Facilior erat re- 
sponsio, si mecum distinguas et scribas Oe», xc Asv- 
x1j z1£00i04. Sed fateor, ne sic quidem notitiae Perraltia- 
nae respondere Herodoti descriptionem, quam ita inter- 
pretari oportet: Nigra tota vehementer est, cruribus in- 
star gruis , facie (rostro) maximum in modum adunca, ea- 
dem qua crex magnitudine. — 44t earum quae ante pedes 
hominibus versantur magis haec est forma. | Nudum 
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(caluum) caput et colli inferior pars; corpus totum pennis 
album praeter caput , colli posteriorem partem , extremas 
alas et vropygium extremum , quae omnia valde sunt ni- 
gra: ceterum cruribus et facie alteram refert. 1n hac no- 
titia non potui agnoscere auem, quam Perraltus pro ibide 
venditauit alba, neque eam, quam Cuuerius, neque quai 
nuperrimc Gallus Saviguy, peculiari libro de lbide edito, 
cum aue Herodotea comparauit. Quod autem postremo 
loco nominatus Gallus Aristotelis auctoritate conuincere 
conatur narrationem de serpentibus alatis ab ibide nigra 
occisis, in eo fallitur egregie. Philosophus enim etsi ser- 
pentes alatos cum ibide non commemorauit, alibi tamen 1, 
5, 4. serpentes Aethiopiae alatos e narratione aliena no- 
minauit: atque omnino locus de duplici ibidis genere ex 
alio auctore ductus esse videtur, vt supra iam dixi. 

Denique locum Plutarchi Symp. Quaest. 4, 5. qui Cu- 
verio merito obscurus visus est, de ibide: z0:/& 0? z5j sov 
ToÓd» «nxorcGe,. mpog cAÀÀmAovs xcl mooc rO Qvyroe 4gO- 
mAevgo» rgiyuvov, e loco eiusdem de [side apposito 
iam olim ad Aeliani 10. c. 29. p. 331. ita corrigo: zoócv 
Quo Bass zt90c etn ovc xal exorages mQOc v0 QUyyoc. 

Ibidem sect. 7. axo. Scaliger ita: Quod Aic PAi- 
losophus ait, non est verum apud nos. Non enim sunt 
asiones &tuGxQi;: hieme enim non videntur, sed aestate. 
Potest fieri, vt vnum tantum sit genus , nisi vtrumque si- 
mul compareat. Nam quod sint pingues , id euenit etiam 
aliis auibus quibusdam , 9t ascalopaci et alaudae hieme: 
turdo autumno: coturnici milio maturo. Quod autem vo- 
cem iunc non emittant, id euenit etiam merulae, quae 
non nisi vere ineunte canit, alio tempore muta. sio a 
Vasconibus Ducquet socatur , quasi dicas paruum ducem. 
Nam bubo Duc dicitur. 

Ad IX, 21, 1. ov yàp Qa&Óioy yyavyo«.. Contra Sca- 
liger facillimum ait esse multis notis, quas posuit. Sed is 
loquitur de dinersa specie. Ita enim narrat: Jirundinum 
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tria sunt genera. Hirundines nigrae, ripariae,. et quos 
dardanellos vocant. Hi maximi sunt, et apodes male di- 
cuntur: pedes enim habent. 4t optime x(X07100E6 : passae 
alae plus quam pedis spatium occupant. | Nigri toti, ex- 
eepto gutture alba macula notato. ' Fronte depressa , rostro 
depresso ac lato et breui, cruribus crassis. Bibios T'aurini 
vocant a sono, vbi sunt frequentissimi. In Fasconia rari: 
mirum in modum pulli pinguescunt. — x0 zv xvwélAoy 
nomen habent. KwwsAAog enim alucolum , non castellum, 
vt Theodorus est interpretatus , significat. [n opis vero 
parietum nidificant: in terra vbi sunt , nequeunt sese at- 
tollere, propter alarum magnitudinem et crurum breuita- 
tem. Sed ab interiore nido reptant ad summum labrum 
vsque. [nde sese librant in aerem. Pt haec quoque sit dif- 
ferentia inter ipsos et hirundines. lia item est. Non 
enim candidum ventrem habent ii, quos vidinus, et ma- 
gnitudine dupla sunt: et voce distant. Neque enim ca- 
nunt, sed vociferantur in sibilo. 

Ibidem sect. 2. a/yo925Aac. Scaliger: Qui hanc auem 
esse putant , quae a Gallis effraye e£ fressaye, a F'asconi- 
bus bresaga, quasi praesaga, (nam et inauspicatissimi 
ominis vulgo habetur,) dicitur, suis satis firmis vtuntur 
coniecturis. ft maiore audacia, ne dicam teineritate, 
mouéntur , cum strigem audeant asserere. — — .Montanam 
esse auem ait Jristoteles. — 4t fresaia Gallorum et in opis 
turrium, etiam in quercuum cauis nidificat. 

Ad [X, 22, 4. rgo» roic vsorrotc éy voie veorrelaug, 
Verba tria postrema exciderunt vel omissa sunt in nostra 
editione. 

Ad IX, 23, 2. £r. 0? o£viafrc: Aaufaves à. u£ya, 
ora» Adm — xoà az& roig; óvv&i. — Gaza vertit: nec copio- 
sae venationis. Magnum tamen quid nanciscitur , cum 
venatur. — et ob eam rem vnguibus secat, Scaliger, repro- 
hensa Gazae versione, nec animaduersa varietate scriptu- 
rae oux ofvAoa(ic, locum vertit: . promptaque ad praeri- 

ApNor. ll. un 
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piendum. | Magno enim eget pastu , cumedit, — — Vexat 
igitur eos ynguibus. n annotatione interpretatur vocem 
oivAagc vorax.. Nam eliam ossa deglutit, nihil discri- 
minis faciens. — — Sed hic uéya est v0 z0ÀU: vt multum 
cibi capiat , cum excitatur a fame. dcirco praereptum 
aut ínterceptum partitionibus et decisionibus dolet. Sic de 
hirundine: fva urj Ug Àagm. Sane sententia Theodori 
ad propositum nihil facit. Nonenim cohaeret. Praeterea 
falsa est. Nam fame stimulata et infrequentia praedae, 
eliam modicas Lestudines venatür: etiain auiculas. 1n vo- 
€abulo ofvAefus error Scaligeri manifestus est; atque 
vnice nunc scriptnram cum negatione oux oEvlafinc, a 
Guilelmo et Scoto expressam, probandam censeo: mec 
celeriter praeda potitur. Deinde insolens est u£ya pro 
4o) positam ; insolens etiam Aef&v simpliciter posituui, 
vi siguificet cibum capere, nisi aut porrigatur aut appo- 
natur, veluti pullis, lgitur de praeda maiore interpretor, 
quam aquila sectatur praecipue, sed non adeo celeriter 
nec semper ea potitur. Vocabulum o£vAaósc videtur hic 
idem significare quod supra cap. 22, 2. cxv(joAoc, vbi 
aquila, ueAevaicrog vocata, sola dicitur pullos enutrire at- 
que educere, non exigere nido eiusque vicinia. Reliqua 
contra genera sunt ovx c$vÀa 5, igitur pullos eiiciunt non- 
dum adultos. Postea praeplacet scriptura Codicis Guilel- 
mi gzgr, vbi vulgatur oz, vt pulli dicantur et ayooi 
qayeav et ana» roig óvv&.. Itaque pulli non contenti por- 
tionibus a parente sibi distributis ipsi praedam aggrediun- 
tur et dilacerando cibum inde petunt. Hinc parens inuida 
et cibum sibi praereptum aegre ferens pullos eiicit. Camus 
Scaligerum secutus est. 

Ad 1X, 23, 2. sj à? qijvy ixpysuoc v iori xo sex 
gora, rovc ops aLuoUc. Frustra quaesiui aliunde lucem 
his tenebris, et praeclarus Tiedemauni liber Anatomiam et 
historiam naturalem auium tradens p.71. spem meam de- 
stitait. Notitiae enim Aldrobandi ct Perralti repetitae 
suspicionem adiunxit, fuissea morbo obductam illam mem- 
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branam pupillae aquilae, de qua Perraltus cum Aldrobando 
loquitur. Fortasse tamen notitia Aristotelica diuersam 
aliquam oculi naturam voce ézgyegog significare voluit, 
quam hucusque interpretes existimarunt. Accuratius igi- 
tur quaerendum censeo de notione vocis graecae. Atque 
eandem supra Philosophus in notitia auis anthi vsurpauit 
9, 3, 7. &énraoyeuoc Ó£ iare xol ovx. o$vomoc. vbi vides in 
altero membro posita verba respondere his alterius loci: 
xo mez-)9wrat r0U; 0qXaXuovc.. quae debilitatem aliquam 
morbosam significare videri poterant, cum probabilior 
fiat ex altero loco significatio vitii naturalis, Gazae ver- 
sio pro graeca voce latinam finxit: nubeculans hic, inquit, 
nec valens acie oculorum est. Camus vertit: Cet oiseau 
ayant une taye sur l'oeil, sa vue est peu percante. — Vox 
ipsa vitium illud oculi significat, quod recentiores Graeci 
Asvxo ua, albuginem vocarunt, a colore albo maculae, 
nubeculae vel membranae pupillae obductae. Praeter 
exempla duo auium rapacium supra memorata, quae Tie- 
demaun morbo assignare maluit, in vuiuerso auium genere 
nihil sirnile a quoquam annotatum reperi. |n raiarum 
oculis appendicem iridis digitatam, quae partem superio. 
rem pupillae operit, primus descripsit Stenson; similem 
in oculis squalorum Rondeletius, Iacobaeus, Redi et Lo- 
renziui. In oculis sepiae officinalis Swammerdam et Blu- 
menbach; denique inter quadrupedes in oculo Antilopis 
Saiga Pallas Spicileg. Zool. XIL p. 26. Cf. dicta in anno- 
tatione ad Monroanam Anatomiam Piscium p. 82. 83. 'Ta- 
lem fere igitur suspicor iridis appendiculam in oculis 
auium ab Aristotele nominatarum repertum iri, quando- 
cunque ipsam earum naturam non ex ipso nomine, quod 
fieri posse non videtur, sed ex notitia reliqua Philosophi 
viri antiquitatis graecae et rerum naturae periti inuestiga. 
verint. | 

Ibidem sect. 4. :yag 05e... Quae dicta sunt in anno- 
tatione hic et ad 8, 15, 1. Jecioribus dubilationem omnem 
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eximere nondum possunt. In loco superiore verbum que- 
ra; plantae marinae geniis arguere videtur. In loco Stre- 
bonis limus niger cum C. Gesnero potest quidem intelligi, 
sed vtitur Geographus tam varie voce «re, vt nihilaf- 
&rmare liceat. [ta libri 8. $. 14. p. 73. ed. Sieb. 9ivoXnc 
Bà xv üvevóc (aruy ó rrj; duAdcone aéyuaAocy QOT. oUX &v 
dzoyvols) vig ivrsvOev «jua ósvra. ovopuiaóas TOv Ifolor, 
vbi manifesto littus egesta maris arena cumulatum intelli- 
gitur. Omnino 4c, 6, a Strabone et Polybio dicitur 
omne genus terrae, limi, arenae, breuiter G xov, quod 
a fluuiis exundantibus vel mare ingressis, et ab ipso mari 
exaestuante versus littora deponitur et accumulatur, Hinc 
edyuxhóg Giyo0nc significat littus vario terrae vel limi vel 
arenae genere congestum et accumulatum, nec vna vbique 
ratione vocabulum licet interpretari. [n Etymol. M. p. 
450. l. 36. legitur uy qo«rixocrre, sed locus sine dubio 
ductus est ex Iliade 23, 693, vbi est avamaAAerau LzÓUc 
dy im) guxiocrre vel di». éyà gr. 


Ad IX, 25, 1. cà tgo, Oy Eye iy t) Gua, kou- 
flévovca tgíqéros.  Güza hanc scripturam vertit: afficit 
ea ipsa, quam suo in corpore continet, facultate torpendi. 
(debebat zorpefaciendi.) Quem secutüs Camus omisit men- 
tionem loci, vbi residet ea vis. Posuit enim: par cette 
vertu qui lui est propre. — Scaliger scripturam vulgarem 
eamque ineptissimam, crore, expressit: eos more suo, 
quem obtinet, torpcre facit, illisque ore captis alitur, In 
annotatione verbis zg vpo7q addit quasi explicandi causa 
70 796. 

Ibidem sect. 3. gaocveras oig £v v orouars.  Sca- 
liger annotauit haec: JMirum, cum passeri attribuit nescio 
quid in ore: Qa0ía : hoc in genere nulli inest. — Neque 
aliter rhombus pisciculis, neque passer, neque solea: sed 
aigula et limo, vt in captura patet. 


Ibidem: xarioóovos ydo z&vr&g vove xoyMag. Vul- 
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gatum sraysec a Camo repetitum iam olim correxit Scaliger, 
monens alioqui éxcrepoc dicendum fuisse. 

Ibidem sect. 4. oxoAonévópo« — o4 zspoiat. — rij 
0? awe, xo 0Àoy r0 cuo. Scaliger ad haec: Non 1o- 
quitur hic Philosophus de scolopendra cetacea: ipsi enim 
incognita fuit. Sed de scolopendra marina, quam terre- 
atri similem facit in secundo. 4t vero mirum, hoc tam 
p«ruum insectum tam pusillo ore hamum posse vorare. — 
Est bestiola multipes, longa, fulua, bicaudata: aliquae 
etiam ternas caudillas habent: rostro acuto: tota flexilis. 
Ea muro praereptat: et libros etiam habitat, vt scorpio- 
lus curtus. Eam puto esse Julum, quam alibi dixi in /ta- 
lia dici 'Triremem. — 4t scolopendra terrestris hirta est, 
erucae facie, quae attactu vrit , tollitque cutem, vt ex- 
perti sumus, Nam eius faciem repraesentant virgulae in 
herba hemionitidis. | 

Ibidem sect. 5. euyarg£gorros 0d xol al &uoi — Aa- 
pua, — Scaliger verbum male vertit: conuertunt sese ad 
pugnam. Bectius Gaza: colligunt se. Camus: iis se tour- 
nent sur lui. Lamiam Scaliger interpretatur ita: Dux a 
Jaionnensibus vocatur; a quibus maximae capiuntur : at- 
que adeo tam vasto corpóre , vt currum magnum vna sae- 
penumero impleat. Nam est bellua, et inter cetacea lo- 
cum potest habere. Magnitudo enim et cartilago ei sunt, 

Ibidem sect. 6. àv iy BaSdioug QiGouc xà eli ngoay,, 
Gaza vertit: si praealtis gurgitibus subsidunt. Scaliger: 
si in profundo sint . gurgite: monens in annotalione, goí- 
teig scribendum esse, non gé$e«c , quod fecit Maussacus. 
Equidem vocem oi5a:e aliunde non noui: neque necesse 
est oé&eg mutare. Sed suspicionem facit praepositio ad- 
dita roc 9. gi&ouc , cnm sequens z0003j. datiuum assujat, 
Hoc tamen ipsum verbum aliter scriptum legit Gaza, ali- 
ter Guilelmus. Non video, qua ratione oua radicibus ad- 
haerentia piscatores in vadum deducere possint, nisi de4 
rasa. 
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Ad IX, 25, 8. 'Ex &à roU evQizov — ol /yxóvec zauo- 
voc uiày éxni£ovaiy. Hine de echinis Euripi Pyrrhaei no- 
ster de Partibus 4, 5. qui tempore hiberno soli in cibo 
probabantur: aírio» Óà rO vogue sUmOQ&» rOr& uLlov, 
amoAsumOvrov ro» dyÓUc» TOUQ rOZIOUG XOT ix&lvmv ruv 
ooa. 


Ad IX, 25, 9. "Er. 0? Onotu& voie uaxootc roc; &zo- 
t£(yovg«y — xeégrQéac ztoAoxig. — Ad hunclocum respexisse 
videtur Athenaeus 7. p. 323. (288. Schw.) ro£gorras 9 a£ 
paxgal gqmixt roug ÀiztOUg d4yOvÓloug amorslyovca, rag 
"pojogxióag «GneQ Oppude, xal ra/raig Crnosvovac, 
Vbi merito suspectum est mihi quidem vocabulum ,uxgaií- 
Praeterea locum Philosophi integriorem legisse videtur 
Athenaeus, ita fere scriptum : zoig xxooic m00lv aort(- 
vaga vel azoréivovca. Modum piscandi tradidit Oppia- 
nus Halieut. 2, 124 seqq. sepiam pronam in arena iacen- 
tem et sub testa absconditam proboscidibus protensis pisci- 
culos captare, — Auctorem narrationis alibi non repertae 
ignoro. 


Ibidem sect. 16. de polypo: zAoUutvoc yao aqisnaty 
«i ví, xa) ríAoc «qarib:ra:. Loco Suidae addo Athe- 
naeum 7, p. 216. (158.) vbi locus Aristophanis extat hic: 
cA5yol Àéyovras movAvxov miovuérov. Alter Ephippi 
extat 2. p. 65. (251. Schw.) atque integrior 9. p. 570. (366. 
Schw.), vbi de festi diei amphidromiorum deliciis agitur: 
ÓuoU te zvaUt uxivige araídux niv ve toAAae nÀexrá- 
»ac inigrgéqc. Cirrhos polypodis in deliciis fuisse te- 
Statur loeus Philoxeni Leucadii positus ab Athenaeo 1. p.5. 
(19. Schw.) zovAvzoOoc nAéxri) 0 div, nd Japypy xarà xoa 
qo», iqór) r5c Omric, 7v 5j usiGov, noi) xodrrov' Tw 
onrai 0? Óv' da, ipOr) xkaley dyopnie. vbi Codd. omnes 
&v nij habent. Sensus laborat cum oratione in vtra- 
que seriptura. $i de syllaba vocis media producta con- 
slaret, emendatio eral facillima scribendo; zovÀvzoóog 
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mAexrayn, d App xor xougoy, Épór. — Sensu vtrius- 
que loci cum Casaubono aberrauit versionemque pessimam 
apposuit nuperus Editor. ^ Similiter sepiarum cirrhos ad 
. cibum praeparabant, teste Alexide Athenaei 7. p. 324. 
(191. Schw.) vbi coquus loquitur de sepiis: ro» à? rc 
pi» nÀexrayag xal và nreQiyux avyreuay (po m00, r0 0. 
&àÀÀo oda xarattuwv toXkoUc xvflovc, auiaec ve Aezrroio 
c&Agl, Ótuztvovrrov aa» n) TO roy5nvor cílow émeGciuy 
qfoo. De loligine idem Comicus p. 326. (2061. Schw.) 
rdc uiy revÓluac, va ztreoUyia evrOY GuytEJoY , OrécTíOU 
puxoóv naoouiEoc, néputagac 1j0vogaxot AgroiGu zÀo907C 
ew»óvAsvca,. Athenaeus 1. p. 4. memorauit zevÓ(óe ayÓv-- 
Asvu£vyv , eandemque Sotades comicus ibidem 7. p. 293. 
(7o. Schw.) aazs&o» ogq:5 vivÓlc avÓviivu£yg, xol zrtc- 
Qvyv aac 05aziag omrguéva. — Towusio»  Qxeloao 
zovroig &vóivoy nayroóa7z0y. Recte, praeeunte C. Gesnero, 
Casaubonus co»vAsvu£yyy farsilem interpretatus est, quam 
Antiphanes poeta ger» dixit. Farsilem sepiam et loli- 
ginem parare docet Apicius 9, 3. et 4. Omnem banc ob- 
seruationem cum loco Aristotelis egregie illustrat narratio 
. Galli Sonini in Itinerario Graeco T. l. p. 218. seqq. vbi 
primo loco describit Loliginem vulgarem primo loco de- 
scriptam a Gallo La Marck: Z7/ y a une espece de bec fort 
dur et parfaitement semblable à celui d'un perroquet. — Lea 
Grecs de l' Archipel donnent à ce bec le nom de karidi, qui 
veut dire une noix. (lgitur e graeco xagvor, xc«pviütov.) 
— Plus il est jeune, plus sa substance est molle; elle prend 
de la consistance à mesure que l'animal grandit. — — Sur 
les rivages des ísles de l'4rchipel, on péche les calmars à la 
ligne; et c' est principalement pendant l'hiver que l'on 
en prend davantage. | Leur chair cartilagineuse est un as- 
sez mauvais manger, et m'a paru de difficile digestion: 
c'est neanmoins un mets fort en vogue parmi les Grecs. Ia 
meilleure maniere de l'appréter , est de remplir l'interieur 
du polype avec de la viande hachée; mais quelque bonne 
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que soit la farce, elle ne rend guere plus delicate la chair 
de cet animal. 

Alteram speciem Graecis hodie vocatam £rapsalo de- 
scribit p. 221. quae est sagittata Galli La Marck: quam 
Prouinciae Gallicae incolae arugz vocare dicuntur. De 
hac ita traditar: Z'arugi approche plus frequemment des 
cótes que le calmar; il vient souvent sur le sable du rivage, 
' et il y dépose ses oeufs au lieu que le calmar ne va jamais à 
terre. Ces arugis, par leur habitude de fréquenter la terre, 
se prennent plus frequemment que les calmars proprement 
dits. Leur chair m'a paru aussé moins mauvaise et moing 
indigeste, mais leurs oeufs ont une légére propriété pur- 
gative. 

Idem T. II. p. 214. de Sepia ita refert: Jis nomment 
la séche soupia; los du dos de ce polype devient un meu- 
ble du menage des femmes grecques ; elles en usent en guise 
de pelotes , pour y ficher leurs épingles et leurs aiguilles. 
Dans quelques endroits , à l'ísle de Scio, en particulier, 
Jes femmes font un usage plus recherché de cet os à sub- 
stance friable, puisqu' illeur sert àrelever labeauté; elles le 
font calciner et le réduisent en poudre trés fine, dont elles 
se noircissent les sourcils. La partie solide et presqu? 
osseuse de la séche est pour les pécheurs grecsl'appát dont 
ils garnissent communément leurs lignes, avec lesquelles 
ils prennent le poulpe (sepia octapus Linn) qu'ils appellent 
klapodi, Un plomb fixé à la (igne fait descendre au fond 
de la mer l' os de séche , auquel on attache des hamegons; 
le poulpe , qui se tient fortement aux rochers avec ses bras 
ou antennes, les quitte et. attiré par la blancheur de l'os 
de séche , vient le saisir et s'accroche aux hamegons. — 
La chair de ce mollusque est dure, coriacée et indigeste : 
elle contracte quelquefois une odeur de musc, qu'elle doit 
sans doute àla nature des alimens dont l'animals est nour- 
ri; elle prend en cuisant une couleur rougeátre , qu'elle 
sommunique à l'eau et aux autres choses avec lesquelles 
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on la fait cuire. 4 fin deramollir cette substance mem- 
braneuse dont le corps du poulpe est formé, on la bat pen- 
dant quelque temps , ou on la jette à plusieurs reprises et 
avec force sur les rochers, en l'arrosant. souvent d'eau 
douce. Les femmes grecques, chargées de cette besogne, 
ne manquent pas , en sy livrant , de manger crue la noix, 
c'est à dire la bouche du poulpe, et ce morceau est pour 
elles une sorte de friandise. Sur quelques parties des cótes 
de la Provence, surtout aux environs de Toulon, oü l'on 
mange beaucoup de poulpes , on prétend qu'en coupant sa 
chair avec un morceau de grand roseau, elle devient moins 
dure. .44u Levant et méme en Italie, on conserve aussi 
ces polypes confits dans le vinaigre; enfin les fragmeus de 
leur substance sont un des appats dont les pécheurs grecs 
font un assez fréquent usage. — Il arrive quelquefois qw 
étant dans l'eau, un homme est saisi au bras ou à la jambe 
par un grand poulpe qui s'y attache si fortement avec se& 
antennes et ses sugoirs, qu'il seroit impossible de s'en de- 
barrasser , si l'on ne se hátoit de retourner ce que les pé- 
cheurs appellent le capuchon, c'est à dire la téte de l'ani- 
mal, et cette operation le fait mourir sur -le- champ. Les 
pécheurs du Levant sont persuadés que les. coquilles uni» 
valves , appellées nautiles , servent d'habitation aux poul.. 
pes, et cette opinion que l'on retrouve partout oà id y a des 
pécheura et des poulpes, ne paroit pas douteuse. Les nau 
tiles papyracés se péchent dans l'Archipel. Cuius narra- 
tionis pars extrema praeclare mihi videbatur explicare 
locum Philosophi 9, 25, 11. £gr: àà rà ui» &3Ào Zozvooy 
10 booy , s0y 0? vQ&zniov acéósvig, Ora» muegÓ:. Quo 
pertinet etiam narratio Trebii Nigri apud Plinium 9. c. 3o. 
8. 48. Praeterea negat vllum esse atrocius animal ad con- 
Jiciendum horiinem in aqua.  .Luctatur enim complexu, et 
sorbet acetabulis, ac numeroso auctu dum trahit, cum in 
naufragos vrinantesue impetum -cepit. Sed si inuertatur, 
elanguescit pis: exporrigunt enim se resupinati, —— 
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Altera loliginis species, quam Graeci hodie trapsa/o 
vocant, admonet me de polypi genere aliquo memorato 
apud Athenaeum 7. p. 217. (162. Schw.) vhi Clearchus 
Solensis, discipulus Aristotelis, haec tradit: Circa Troe- 
zenem olim nefas erat venari et in cibo sumere polypum, 
eL eum qui sacer vocatur, et eum qui remex vocatur. 
Dubium est, quod genus polypi et qua de causa sacruim 
fuerit habitum et dictum; remigans tamen (scwmrnAcrnc) 
vel idem vel affinis esse videtur ei, qui vevr£Aog ab aliis fuit 
appellatus. Est etiam alius locus apud Athenaeum ibidein 
p. 218. (166. Schw.) excerptus e deperdito opere Aristo- 
telis z£9) Zo?xay» xol IyOvwv, vbi dicitur zoAvzovs o 
pi» vonpiyoos , 0 0) vavr(hog. Vocem roewyiroos pri- 
mus Casaubonus e versione Dalecampii recepit, et scri- 
pturae Codicum rguízoac substituit, quam H. Stephanus 
interpretatus erat: qui attritu seu affrictu colorem inducit, 
Quem sensum naturae polypi non conuenire, stalim ap- 
paret. Quare emendationem rgei/iyowz facile receperant 
viri docli, quam naturae polypi ita accommodarunt, vt 
verterenl: euíem muéans seu colorem. Verum equidem 
de hac ipsa scriptura valde dubito. Nullum enim vocabu- 
]um graecum noui, quod e futuro zp£wo verbi roé£zo de- 
riuatum fuerit; nec vsquam ro£yc fuit adhuc repertum ; 
sed Graeci rgoz?j» dixerunt, non roéwi». Equidem vix 
dubitandum existimo, ab Aristotele scriptum fuisse $ov- 
spízgoc, quam vocem Hesychius interpretatur tovgeooc, 
j.e. tenera et molli cute.  ltaque non vulgaris polypus 
intelligi videtur, sed genus aliquod diuersum, et simile 
nautilo, quod tenerum et molle corpus tegumento assumto - 
aliquo cochleae munire solet. Coloris quidem mutatio 
polypo tanquam propria fuit a plurimis tradita; fuerunt 
' tamen etiam, qui eandem sepiae vindicarent, vl apparet 
ex Aristotelis hist. o, 25, 10. Atque omnino causa muta- 
tionis inesse videlur in magna aeris multitudine, quae per 
tolum corpus et brachia dispertita oum sibilo exit, cum 
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animal aqua extrahitur, facitque, vt corpus antea iníla- 
tum ad minorem molem considat. Vias, quibus aer ingres- 
sus continetur, accurate scrutatus Tilesius descripsit tribus 
scriptis, praecipue tamen in Dissertatione de Sepiae respira- 
tione Lipsiae edito anno 1801. Eadem colorum mutatio 
eliam chamaeleoni adscribitur, cuius pulmonis et magni- 
tudo insolita et structura narrationem facit credibilem, In 
sepia tamen et loligine dorso subditum os videtur impedire, 
quominus eadem colorum mutatio tam facile aguoscatur, 
quamuis corpus omne cum brachiis simili plane ratione 
aere inflatum reperiatur. Hinc est, quod ait Philosophus 
hist. 4, 1, 7. de polypo: r5» 0? xegodrv, tec &» 57), ox1g- 
pav Éyst , xaDauneQ Céunequaruérynv. ad quem comparaui 
]ocum Hesychii vocem zgij2u« , z0Av01z0006 xiqaÀr9, Eyt0s 
zÀexzaty» , interpretantis. Dicitur autem polypi xeqaAsrj seu 
caput pro corpore siue alueo, [In Plinio 9. c. 29. Na£ant 
obliqui in caput , quod praedurum est fufflatione viuenti- 
bus, recte quidem L. 'Th. Gronouius vidit scribendum 
sufflatum; equidem praeterea malim e£ sufflatum. lam 
olim Dalecampius vitium vidit, et scribi voluit et tanquam - 
inflatum viuentibus. 1n graeco similiter copulam xo ante 
xe aeo insertam malim; inílatio enim vel sufllatio nihil 
facit aut parum ad duritiem corporis, sed pue magnitu- 
dinem auget. 

Discrimen teuthi et teuthidis Aristoteles 9, 4, 9. dua- 
bus notis his signauit: zeruregó» é£GTí tO OLÍU zy» r&U» 
$ov , Érc 9À v0 xUxAo zreQUyior zio) &zav dari vO xvrog, 
17j 02 rtvÓ(Ó, £AAe(tés.— Accedit tertia magnitudinis multo 
maioris teuthi. Corpus quidem acuminatum in fine con- . 
venit cum loligine subulata Galli La Marck, sed magni- 
tudo pinnae et corporis disconuenit. Quare statuo, teu- 
thum esse loliginem sagittatam eiusdem Galli, quam dein- 
de alter Gallus Latreille sub nomine pelagiae tanquam di- 
versam pinxit. In hac pinna non totum corpus ambit, sed 
infámam tantum et acutam corporis partem circumdat. 
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Conuenit etiam magnitudo, quam pariter Gallus Sonuiuz 
testatur, qui nomen graecun recentius frapsalo posuit. 

Denique cum loco Aristotelis hist. 9, 25, 9. inprimis 
cum verbis xai ydQ 7906 rtjv z&ioa (jabíZec vov avpazov 
xa Puu£vyy, comparabo verba Athenaei 7. p. 517. (163, 
Schw.) quae sunt ex h.l. excerpta: O.Ó zoAvmove éorlov»- 
ryxruxog xal Aa» avónrog* 7tpoge y«o tn» za TOW 
Ouoxovrov faoiGet , xal Óuoxóusvoc &ars».Or& oUy Umoyc- 
Qá* avyerxorras 9. avrüy al Órkuac uera Oy róxov xcd 
napiítvra,* dió xoà QaÓLkoc diioxovro:. '"Ewpaórnca» 0i 
ztote xoà é) t0 &noov é&iorrec, ualigra 0à 2006 rà roa- 
ata rd yoQleow* qtvyovsi ydg tc Aso. Vbi verba x«i 
üwxoptvoc — Uxozwgt inepte addita mihi videntur, cuia 
sufficerent antecedentia, vbi Aristotelis xaé«u£yy», de- 
missam manum ad capiendum, satis bene commutauit Atlie- 
naeus illis, zo» Ówxorrov. 

Ad IX, 25, 12. z&c 0? xóyyac etc. Vitium loci saga- 
citer animaduertit Scaliger, qui ita annotauit: Sed perus 
"fristoteles posuit inter polypum et nautilum conchas. Nam 
conchae ex molluscis non sunt.  Miram vero historiam ad 
intelligendum. | Nam sane intelligi debere videtur, eas non 
haerere conchis. Hoc prünum est. Deinde non connasci 
eum conchis. Praeterea non vnam fabricare sibi, sed plu- 
res grandiores: quippe a grandioribus. 

Ad IX, 26, 1. rà» agaryvio» «i ylxQvooraras xol 
A«yagovara:. Gaza vertit: lautiores et strigosiores. Sca- 
liger: elegantissimi et agilissimi. In annotatione, haec 
posuit: JE6 AayaQwraroi, succinctissimi, sUGoworarot, 
"loyagov exienuatum significat. — — Sic autem paraphras; 
explicabis. 4m araneorum genere sunt alii habitiores e£ 
segniorés. — 46 qui expeditiori sunt, corpore et poli&ore, 
eorum opera. summa et elegantia et artis subtilitate confe- 
cta sunt. Camus: plus oelles et plus lestes que les autres. 
Infra sect. á. est roérov. zoUro» coqorarov xal ylagvgu- 
sai0w. Vbi Gaza vertil: sapienlissimum lautissimumque 
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omnium. Scaliger: sapientissimum et politissimum. Camus: 
plus prévoyante et máeux faite que toutes celles- là. Ter- 
tio loco secl. 6. rà» ó aguyrd» rà» yAagqvoor xci oge- 
voyrey &oczViOY ztuxvov» Óvo égrl yérn. Gaza vertit lau- 
diorum, Scaliger | elegantiorum , Camus bien faites. 

Ad IX, 26, 7. raic G«vgougc vog guaxooig GufdaÀkoy 
7éph v0 OrOux méQuDÉo» aqíxciuv — dx» z00géskóo»- 
Gaza vertit: nam et lacertos paruos aggressus circumdat 
os et filis obducit, donec cohibeat : mox adhaerens mor- 
sum defigit. Scaliger: Nam minores quoque lacertulas. 
inuadit et ob os circumcurrens emittit filum, donec buc- 
cas comprehenderit: tum vero aggressus mordet. Ad quae 
itaanmotauit: z9oceAÓo».  JVon intelligas, quomodo noog- 
£Qyira4: quippe iam. super ipso est, si 08 obducit tela zt&., 
QwÓ£ov. | Nam si non insidat , abeat lacerta cum tela, 
At ipsum hoc zspoóéoy admonere poterat virum egregium,. 
araneum non insidentem lacertulae telam emittere atque 
ea os lacertulae obuoluere. Neque ZraAÀo» est inua- 
dens aut aggressus; sed pertinet verbum vna cum aqgíz- 
ci» ad omissum «ger»iov seu telam vel filum. Circum. 
lacertulam currens emissa fila injicit ei tanquam retia, 
quibus tandem os comprehendat; demum accedens impe- 
ditam mordet. Nam si insideret lacertae tela obducens, 
abeat lacerta cum tela, vt ait Scaliger, contrariam iutcr- 
pretationem defendens. Camus cum Gaza verbum s150;- 
£o» plane omisit reddere. 

Ad IX, 27, 4. Illarrovo: 0? «à jé» vOv (fagikéor 
7o vocc avray* uxget Ó éor) raUra* TO OP xngrvuas zt9óc 
evra* £karro Ó' irl raUr« TO ueyíÓn Ow uchirtiov. 
Gaza vertit; auos regwm minores faciunt iuxta suos: 
fucorum iuxta regum, | minores quam suos. — Scaliger: 
Fingunt regales cellulas iuxta suas: illas sane paruas. 
Prope regias fucarias adiungunt, minores quam sint 
apiariae. Camus: Les cellules des rois sont auprés de: 
celles des abeilles , mais petites: les cellules des bourdone 
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ensuite celles des rois, et en moindre nombre , que celles 
des abeilles. Scilicet is verba rà ueyéót: omisit cum Camo- 
tiana, neglecta reliquorum Codicum *et Plinii auctoritate, 
quo facilius Philosophum ad concordiam cum sua ipsius 
narratione inferiore et cum recentioribus obseruationibus 
redigeret Sed de numero cellarum in nullo genere lo- 
quitur Aristoteles; potius magnitudinem vbique comparat 
Et tamen velsic aoióuq additum oportebat, si numero 
minores significare Philosophus voluisset. Quod autem 
infra sect. 8. est: ovó2y 0? xwv iy 1d avrg xnoiy sl»ac 
vsotroUG xal ufÀs xol xng?vac. Ed» uiv ov» O fytjwuw 
£5, zoois qaccrove xnqyvoc yiyyeodo, st) ur, év vois 
TU» LihtrrO» xvrrTUQoec ytvvücÓaL UxXO rOY uthirry. — 
Eia) 0à ueiovc od say sg rivo» xvrragoi. — dyamAatrov- 
gi. 0à órà ui» xoà e«vrd xaó' a)rdà rà xnola rà zy xngri- 
»Uy , Gg EmiTOTOÀAU Ü £v vOi; TOY u£AesrOw* 0,0 xo amoré- 
urovow. — Vbi adhaesit Scaliger haec annotans; 4t supra 
cellas fucorum ab apibus fieri minores suis dixerat. Si 
hoc verum est , oportet xivragor aliud esse a xnoí«: et 
tamen non videtur. — — Theodorus loculamentum vertit. 
Quoquo te vertas, tamen cellulam esse constat. Reme- 
dium vitio aperto nullum attulit Scaliger. lllo, quod ad- 
hibuit Camus, "vti non licet; sed facilis est responsio. 
Scilicet male Gaza eumque secutus Camus »7oío» cellam 
vertit. Scaliger fere vbique recte fauum interpretatus est, 
sed nescio quo casu vel errore hic subito mutauit et rega- 
les cellulas, fucarias et apiarias reddidit, vbi in graeco 
sunt faui, x»o/a. Nam cellae sunt xvrraQo:, plurimae 
in vno fauo, mwoíw. Sed accedit nunc alia difficultas, 
quam neuter horum interpretum aut vidit aut attigit. Cel- 
las fucorum ait Philosophus apponi zoo avra: quod ver- 
tunt iuxta regum cellas, vel prope regias. Verum quaero, 
quidni dixerit z9óc «vroig? vt antea ngog roig cUrü». 
Motum ad locum 700g accusatiuo iunctum significat. At 
hic z2&rrovo: motum non habet, et z06 situm significare 
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debet. Suspicor igitur, xa' avrà, i. e. seorsum, olim 
scriptum fuisse. Apparet enim ex locis inferioribus, su- 
pra positis, opinionem de loco et situ cellarum fucaria- 
rum variasse, atque ipse Aristoteles sect. 8. modo ex aliena 
narratione loquitur, modo suam ponit opinionem. — Alia 
ratione variat narrationem sect. 9. &» 0? avu(j, core iv 
t «vrQ xmoío c&navra noui TaUTX, (uéAi, veorrove, 
x59?jvac) £aza, igilre v elüoc sipyaauévoy 9 avrMag. 
qnae Gaza vertit: quod si acciderit, »t eodem in fauo omnia 
haec recipiantur , loculus alter deinceps dispositus habetur 
inanis. Scaliger: Quod si contingat, eadem in cella vt 
omnia haec insint, proximo loco alia cellae species est 
inanis. Camus: il y en aura un second (gáteau) ensuite 
pour recevoir le superflu du premíer.  Auxit igitur erro- 
rem, fauum cum cellula permutans. Nec verba à a»- 
*A(ag reddidit, quae sensum impediunt, quocunque te 
vertas, Errorem autem dixi: nam manifestum mihi qui- 
dem videtur, z» &1oc iqeEzic &(oyaou£vov non alio sensu 
dici, quam antea, vbi est: £r; 0? 7» ei0oc rov xzo(ov, olor 
cm&» uA. 7j veorroUe ?) x:gjvac. quae Gaza pessime ver- 
lil: et ad singulos vsus fauum singulatim effingit , | videli- 
cet partem aliam ad mella, aliam ad prolem, aliam ad fu- 
cos accommodatam. — Quam versionem sequentia statim 
conuincunt: nisi Gaza diuersam scripturam fuit secutus, 
Scaliger ita: Kst autem vna cellae species, vt sit totum 
aut mel aut apicula aut fucus. Camus recte: e£ chaque 
gateau est destiné en entier ou pour le miel, ou pour les 
petites abeilles, ou pour les bourdons. — Pessime omnium 
Scaliger, qui xsoíov cellam vertit, cum fauum deberet, 
Annotatio tamen de fauo recte exponit. Deinde falsam 
scripturam é£gr« pro £r« reddidit. Postea £» de numero 
intellexit, quod potius est de vno eodemque genere, ope- 
ris, quod sequens &ma» u£A, docet. lgitur etiam sequens 
8v elàog éqiéEric eloyaaptvov significat: una eademque spe- 
cies operis vel cellae deinceps erit elaborata. Vides igitur, 
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etiam hoc in loco Aristotelem sequi eam opinionem, quae 
ponit apem bonam et probam fauos melle repletos seorsum 
operari, seorsum prolis, denique seorsum fucorum fauos- 
Casui tribuit, (dv 0? evud) si in eodem fauo omnia haec 
insint. Igitur hic locus coniecturam nostram xa «rx 
| iterum confirmare videtur. 

Ibidem sect. 5. uírvi. Scaliger: Fidetur propolis 
huius mitys esse cognomen translatiuum: neque alibi, vt 
puto, reperies. Theodorus commosin vertit. — Plinius vero 
ín »ndecimo commosin prima fundamenta et primam cru- 
stam saporis amari vocat. 4t propolin inter coria et ce- 
ras esse ait, magni ad medicamina vsus. — Quare aliud 
mity puto, et aliud commosin. 

Ibidem: roUc xngjvac xnoía uv murra xo av- 
tOUc — xo iy TQ avrQ xnoéo usgsboué£vove mgoc vag uc- 
Aisrag. Gaza vertit: et cum apibus negotium conficiendi 
faui partiri dicant. Scaliger: 44iunt quidam, fucos per se 
ipsos cellas condere eodem tum alueo tum partito ad id 
cum apibus munere.  Annotauit ad. haec: é» rg avrQ ayasj- 
»e, sane: non iy rQ avrq xnoio. — lt hoc quí potest: «t 
xnola sibi propria faciant £v [rà avrq suppleo] x»oio 
cum apibus.  4ntellige autem rà »noía cellas, 1o xuocio 
fauum totum. usgibouévove, vt illae suos, hi suos struant, 
Iterum errauit, cum xygí« cellas interpretaretur. . Camus 
et verba xaÓ' aUrov; omisit, et »»oí« cellules male ver- 
tit. Opponuntur sibi xoó' «)roUe et usgiGouévovc z90c 
zde uskMirrag: vt sibi respondent iy rà avtQ qurjves et iv 
7. Ga. x5oio. Manet igitur eadem »oíov notio vtrobique. 

Ibidem sect. 11. xoà zoAA«xi opGvros iy TQ rT&Uyct 
azxoxawnusva — Gaza vertit: et quidem saepe visuntur fo— 
ris in alueo residentes exules. Scaliger: ;4c saepenumero 
conspiciuntur sedentes in muro.  Àd quae aunotauit haec: 
Tanquam in statione excipientes fucos ignauos apes pro 
muro sedent. |. 4t Theodorus non de apibus, sed de fucis 
legit. | Ferum in: Codice nostro est azoxacrusvos , non 
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&noxaórnusvo: —Et illae ne ibi quoque considere patiun- 
tur : et illi non considunt, sed facto agmine repetunt pa- 
triam.  /llae vero in statione excubant pro muro. Idcirco 
dixit &y s r&uyet..— Sic haec. scripta prodidit Maussacus : 
quanquam sit manifestum , Scaligerum z£éyz& scriptum le- 
gisse aut voluisse. Camus hunc ducem secutus vertit: e£ 
on les voit souvent faire le guet en dehors sur la ruche. 
Quem sensum ne fidiculis quidem e vulgari scriptura rev- 
X& extorqueas. Nihil tamen annotationis Gallus addidit, 
Scripturam reíze: nulla ratione vel excusare vel defendere 
licet: nec est verbum azoxo?5o2e excubiis militaribus 
aut proprium aut accommodatum. — Significat dissidium 
apium et fucorum in eodem alueo residentium: quo signo 

Philosophus odium apium in fucos voluit indicare. | 

Ibidem sect. 21. xo zÀ59tc yíyv1rac v0 xnoiovy. Male 
editum est yíyveras errore operarum. 

Ad IX, 28, 3. sapatÀnotog 0, woneo àv roig xn- 
Qio«c. sd rOy sjysuovoy. Gaza vertit locum: quae quidem 
superne per sumina vespeti vermium specie multo grandio- 
rum gignuntur in cellulis continuatis quatuor numero aut 
paulo pluribus. Jlioqui increscendi ratio ducibus eadem 
quae vespis est. Hunc secutus Camus: On les voit pa- 
roitre comme de longs vers, en haut et sur la surface du 
guépier, dans quatre rangs de cellules ou un peu plus. I1 
y a trés-peu de difference entre leur formation et celle des 
autres guépes dans l'interieur du gáteau. Vterque scri- 
pturam vulgarem gg7xo» sequitur, vbi Aldina et meliores 
Codices zyeuovo» habent. Praeterea Camus assumsit ali- 
quid ex interpretatione Scaligeri, quod reliquae versioni 
disconuenit. Scaliger enim ita vertit: Oriuntur hae gran- 
diorum vermium specie in quatuor aut non multo plurium 
inter se continuatarum superiorum cellarum labris sum- 
mis. Cetera similis ratio ducibus et iis, quae intus in cellis 
generantur. |s igitur scripturam »yeuoyc» reddidit, sed 
verba ipsa graeca quomodo scripla voluerit, vt sensum 
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iuterpretationi suae accommodatum funderent, non edidit 
in annotatione: Ponit , inquit, generationis locum in ma- 
tricibus , quo solo distare dicit a. generatione ceterarum 
vesparum. Differentiae autem duae sunt. &yo xoà im- 
zoÀ5e. dtaque cum haec dixit breuissime et obscurissime, 
ostendit cetera non differre illis verbis: naganigoiog ài 
«g7méQ iv TOUe x"oiouc rà vüY T)yeuovyoy. Nam £y toig xy- 
Qiío«g , intus fiunt vespae operariae. Qua in interpreta- 
tione perspicacitatem viri egregii equidem plane desidero. 
Primum, vbi vulgatur ovro., quod refertur ad proximum 
vocabulum 4jrge«c, scriptum oportebat «bra: nisi Phi- 
losophus non insolita metonymia z/yeuovag intelligi voluit. 
Deinde &»c« émà roU 09xiov énu10À9g recte Gaza vertit 
superne per summa vespetí. Contra male Scaliger, quasi 
scriptum sit: &»w ial $vgíóo» Gureyéaw zerragoy 3j — 
aÀsuO0yov UnuoAnc. At enimuero plane scriptum est i» 
Svoícr, quod est in cellis. Cum vero sequens £r roic x- 
píoug vertit intus in cellis, Camus autem dans /' intérieur 
du gáteau, Scaliger quidem geminum errorem, Camus 
autem simplicem admisit, Male enim vterque £v rois x5;- 
oíoc ad. interiorem cellarum partem retulit, et vocabulo 
émunoMs opponi voluit. Praeterea falso Scaliger x»oéíc« 
cellas interpretatus est. Denique sententia ea, quam Sca- 
liger expressit, verbis graecis non inest, neque inde effici 
potest, nisi scribas duzrep o£ évrOg £v» rOG; xnoíow. Gaza 
hanc fere scripturam reddidit: voz o£ rà» aqyxav. Vul- 
gatum nunc »yeuo»c» nullo modo ferri posse mihi vide- 
tur. Comparantur enim ita duces cum ducibus. At do- 
cendi ordo postulabat comparationem sobolis ducum cum 
sobole vesparum operariarum. Quod si fortasse cogites, 
fieri posse, vt comparentur duces vesparum cum ducibus 
apium, tum vero primum rà» uz2400Q» additum oporte- 
bat; deinde vesparum operariarum generatio non decla- 
ratur, sed plane omittitur. Equidem, dum meliores Co- 
dices veram scripturam obtulerint, in vertendo hoc loco 
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secntus sum hanc rationem, quasi scriptum esset: O76 
o£ (scilicet a«A5xtc) 4v roig xnoloig rà» oq xay. 

Ibidem sect. 4. azo.»5oxovsu )20 rGw véov oqm- 
xà», xal rovÓ ouoiec cvugaiv&. Gaza UmzO vertit, non 
vulgatum uezá , eumque sequitur Camus. Scaliger autem 
ita: cum iunioribus vespis simili fato intereant: atque au- 
notauit haec: Theodorus non legit uezd , sed -vn0; male. 
Nam quid esset xai rovO ouoicg avuBeiva ? Sane ouolwe 
significat similiter illas atque apes ( vespas ? ) interire: in- 
tereunt enim nouellae , non interimunt , atque illis submi- 
nistrant cibos. Quare igitur interimerent? Quare non 
potius nouos occupatores? Neque natura patitur, vt pa- 
rentes a. liberis interficiantur iam adultis. Equidem plane 
nunc cum Scaligero sentio, et scripturam uere praefero. Sed 
verba xa roUÓ ouoíog ovuflalves vitiosa conuincit et sen- 
sus alienus et versio Guilelmi: quare hanc secutus malim 
xal toUr a& gvufatye.. Nam Cami ratione vti equidem 
nolim, qui vertit: ou bien s'ils pourroient vivre plus long- 
tems : le premier est le plus vraisemblable. ln graecis enim 
nullum huius interpretationis est vestigium. 

Ibidem sect. 5. ovx é&évou 02, ovó? BaAXuvy. Gazam 
vertentem exstringere recte secutus est Camus. ContraSca- 
liger, qui ita annotauit: JNisi negasset infra has matrices 
habere aculeos , posset iE«£vau referri ad aculeum, vt etsi 
aculeatae sint, aculeum tamen intus manere , et non ft- 
rire. Et sic videtur legisse Theodorus. Albertus quoque 
multum hanc fulsit opinionem: non extrahunt, inquit. Et 
ipsas ait inuentas aculeatas per anatomiam , paruumque 
habere aculeum. Atque ita mihi quoqite videtur. Cum vero 
dicat Philosophus eas aculeum non habere , puto id intel- 
ligi debere, quoniam inutilis ipsis est: quia aculeus neque 
exit , neque eo ipsae feriunt. Et structura verborum 1la- 
gitat Gazae interpretationem ; itaque eum secutus est Ca- 
mus; et locus in inferiore oratione nullus extat, vbi neget 
Philosophus, matrices habere aculeos. Sed Capitis 29. s. 5. 
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est de apibus: 4» ud» oU voie uehézroug dxevrQoi ect xai 
ol x19vec *al oi Bacitig. Quae Philosophum sane non 
decet variatio sententiae. 

Ibidem sect. 6. 700g 0à yoawrot — v5» 0à nMarnv 
«no Coogayixc. Nisi verbum £zovoas excidit, structura 
flagitat scripturam t1 àé neige. 

Ibidem sect. 7. rpatéío5c 77e 9o«c. Vulgatam s'porov- 
05€ T5j; 9pxc cum Scaligero fere vertit Camus:. Jorsque Ja 
saison est avancée. Albertus: in fine hiemis. E cuius et 
Guilelmi versione, fere est, vt lacunae suspicionem capiam. 
Albertus videtur nidos tenthredinum in vesicis- foliorum 
vlmi latentium, humore gluüinoso repletos, intelligi vo- 
luisse. 

Ad IX, 3o. zíxrovgw — CSvgiac Óvsly — y rovro. 
Vitium loci nunc demum agnosco. Aut plura exciderunt, 
veluti xnoía nA«rrovréc, aut certe scribendum éy svoía: 
— ra&Urecic, vt cap. 28. s. 5. Sed mentio faui omnino desi- 
derari videtur, cuius sunt cellae vel óvoidec. 

Ibidem: mzoAvuyov» Ó igrl, xclro revOos5 viov — 700- 
unxéarigoy. Gaza vertit: Multiplex huius quoque teredi- . 
narium est, et longe amplius quam vespae, atque porre- 
citius. Scaliger: Teredinaria quoque structura multis cel- 
lis constat, multoque pluribus quam vesparia: atque et- 
iam longior est. Camus: elle fait de grandes excavations : 
sa retraite est beaucoup plus grande que celle des guépes et 
pius allongée. Quae postrema interpretatio vocis ztoAvy our 
omnium minime laudari potest. Cogitauit autem Gallus 
A0Uv, terram egestam. "Vocabulum dicitur de plantarum 
foecunditate, inprimis frugum fertilitate, Sed Gramma- 
tici interpretantur etiam per xoáv&óég et zoAvrgonmo», et 
Guilelmus multiformius vertit. Posui in versione quod 
mihi optimum videbatur. Gaza ze»Ó950orv« male tered;- 
nem Plinii interpretatur, quae est diuersa, vt recte monuit 
Scaliger, qui nomen zé»Ógróoros alicubi in [talia esse aij 
piccica mortnos, e 
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Ad Cap. 31, 1. IIeol 0à rà 505 — xol airov rüv 
«yolo». Recte monuit ad h. l. Scaliger: De animalium 
inoribus cum instituisset, persecutus est per summa ge- 
nera species. 4c sane etiam quadrupedes supra , tum mi- 
nores feras , quaeque gregatim viuant, quaeque solitaríae . 
earumque prudentiam , solertiam , mores quoque ab his ha- 
bitibus ductos narrabat. Quare non recte factum est, cum 
hanc vsque in partem distulit reliquum historiae, quae ad 
quadrupedes feras pertineret. Nam sane ab vrsae moribus 
( cap. 7.) non erant haec diuellenda, quae hic posita sunt. 
Neque vero quod hic dicit, ioyaa(a xal (Koc, tollit, quin 
mares quoque sit. executus. Quos repetet, percurrere qui 
volet. 

Ibidem: Sav vnoywoost xoà xozà axéAoc, xal ero 
BocyvU £uorosqopusvoc. Gaza vertit: sensim pedatimque 
discedit crebro subsistens .atque respectans. Camus: i/ se 
retire lentement pas à pas, et bientót il se retourne. Sca- 
liger: pedetentirm cedit et oblique et subinde sese conuer- 
iens. Ad quae ita annotauit: Kard& cxéAoc. Hoc genus 
incedendi supra etiam attribuit : pedatim Plinius , vt dixi- 
mus. Sed. intellige sic: quia vestigia posteriora non di- 
recta linea aut occupant , aut sequuntur, aut transiliunt 
priora, sed interiore aut exteriore linea feruntur. [ta ne- 
cesse est, vt oblique ambulent. Quare semper et prorsum 
et retro intuentur. Kor Bpayv: parum intermittens tem- 
poris, au£ aliquantulum. ^ Theodorus recte crebro sub- 
sistens. 

Ad IX, 32, 1. uooxorépo àÀ 2) 9015 je rov Litmov, 
xal moocsgraAu£v. qX)Àov. Gaza vertit: ceruix iubata 
4rmorum tenus , vt equi est , sed villo molliore , quam iuba 
equina e£ compositiore. Color pili totius corporis flauus, 
iuba prolixa et ad oculos vsque demissa et frequens, co- 
lore inter cinereum et rufum — sed villo supra squallidiore, 
subtus lanario. Scaliger: niei quod iubam habet ad sum- 
m08 vsque. armos , sicut equus. Verum pilus eius mollior 


518 CVRAE POSTERIORES 


quam equinus et demissior : pili color flauus. Longus et- 
iam crinis ad oculos vsque pertinens. Color eius inter ci- 
nereum et rufum — sed squallidior, atque subtus lanaceus. 
Ad quae ita annotauit: 7Aeodorus composilior: made: sed 
demissior. lfpooréAÀee, produco zoe r£Aoc. Baótia xc 
nvxyij. Vt ads hic sit prolixa, non autem , vt in barba 
et silua, densa. .4i ze«gües izmou. spadicas puto esse. 
Non igitur eo colore viuido, sed avyusrporéonv: quoniam 
equallidi sunt dilutiores. Idcirco non sunt nv9óol ogóópa., 
Camus: mais les poils de cette criniere sont plus mous et 
descendent plus bas que ceux du cheval. Le pelage du bo- 
nase est fauve, sa criniere épaisse et assez longue pour de- 
scendere jusque sur les yeux. Sa couleur tient à peu prés 
le milieu entre le cendré et le roux, sans étre cependant 
telle que celle des chevaux qu'on appelle alezans; leur poil 
est plus sale, dans ies parties basses il a approche de la 
laine. Mihi quidem oratio graeca disturbata et confusa a 
librariis esse videtur. Quid enim erat caussae, cur bis rar? 
commemoraretur, bis ógii, semel vorige ?. Color pri- 
mum rgurojoroc fuluus, seorsim iubae, vt videtur, me- 
dius inter cinereum et rufum editar. Gallusjin interpretan- 
dis verbis modo Theodorum sequitur , alicubi Sealigerum. 
De raíry, iuba, dubitare nos non sinit vsus loquendi et- 
iam ab Aristotele seruatus; sed de voce roíyoua et 9pi£ 
dubios nos facit vicinia reliquorum verborum. . Equidem 
tamen non dubitauerim pronunciare , roírou« pertinere ad 
pilos totius co: poris: zgíz« autem et iubae villis et totius 
corporis pilis esse communem. . lungamus nunc loca de 
iuba disiecta : nÀzv xaírnr &£yec u£zQu TIjg axooulae, Dozeo 
Voc, uakaxmuréoa. 0? sj 8glE rre roU Ímzov xol mpoos- 
graluéym uaAAov. Boa ÓP xal u£yos à» 0g OaAuoy 
xmónxovga y rein icrb x«l zuxvy. Becte hic Scalizer 
Beó65o» prolixam interpretatur, vti verba xo$7»xovca 
xal ucro. rv 6qóaoAuoy docent. Sed male interpretatur 
7oocegraAuérsy demissior, Scilicet is falsam scripturam 
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sOoegTGAuÉyr secutus erat, quae legebatur etiam in Geo- 
ponicis 16, 1, 9. vbi dra z900e0raAuéra sunt, quae Varro 
Rei rust. 2, 7. aures applicatas vocat, vt recte iam olim 
monuit H. Stephani Thesaurus. In canibus Pollux 5. s. 58. 
probat zAevoa e zooosavaAu£yo. In nostro loco Stephanus 
cum. Budaeo moosgraAuévg uaAÀAo» interpretabatur ad- 
ducta magis, breuior, nec longe per armos fusa , adstricta- 
E quibus mihi maxime vocabulum adstricta placet, quod 
vesti fluxae statum oppositum optime designat, vt in loco 
Basilii a Stephano posito: r«ro» z000:0r0Àu£vog 0x Go- 
»ne vQ cour Hinc Plato Gorgiae sect. 143. xol «vr» 
p». zt000:0T&udyin iav. xol xoouix , xol ov gtuvürerou 
ioznupgriapuéyr. vbi locum e Menone: ov? 0yxo»c rs xoà 
inayÓ)c, «Ad xócpuog xal cvaraÀng «v7, comparauit 
amicissimus Heindorf. 

De colore iubae et corporis pilorum superest dubi. 
tatio. Equidem, posito tanquam certo, certe verosimili, 
quod in quadrupedum iubis obseruare licet, colorem iubae 
esse fere lucidiorem, ita statuo; iubae bonasi colorem essc 
fuüluum; pilorum totius corporis inter cinereum et rufum 
medium, Itaque verba duo rzoV zo«youaroc suo e loco mota 
esse a librariis censeo, eaque post duos versus transfero 
ita: T'ü 0à y oou oU rQuyouaros Éyev u£gov vu — ez urn- 
porspor. lta recte statim sequitur rj» roiya 0? vr)» xavo- 
Sev igi). Tum sententia bene clauditur verbis , u£Aavec 
' 7 1vgóol agó0go. ov yiyvortau , ad totius corporis pilo- 
rum colorem referendis. Denique oratio nihil amplius 
disturbatum, nihil disiectum aut temeré repetitum habet, 
sed singula et membra. et verba recte disposita et compo- 
sita apparent. Atque hanc rationem in versione secuttis 
sum. 

Ad IX, 32, 5. "Paóiec 02 votre rovro xoi toAAiziz. 
xal imuxaitt, dure anoWrnyscÓar rdg rOLza; TOV xvyay. 
Gaza vertit: quo praesid;o facile vtitur: et plerumque ita 
-adurit , vt pili insectantium canum absumantur. Scriptum 


520 CVRAE POSTERIORES 


igitur legit xc zoALexcg PGuxcie. — Quam scripturam se- 
cutus Gazam reddidit etiam Scaliger: Cuius vsus perfa- 
cilis est: saepe etiam comburit , adeo vt deglabrentur ca- 
nes. Vulgatam expressit Camus. Equidem cum Gaza sen- 
tio. Nam post vsum stercoris promtum, vires eius exse- 
quitur, quae sunt eiusmodi, vt saepe canum pilos adurat 
atque absumat, nempe si insectantes attigerit. 

Ad IX, 34, 1. wg Ó oyeva«vrog; «mémégt, rOtE (uiv 
4xxsréAégg T!j/V GuvOUGiAy, — amnéxrteve. Gaza vertit: Qui 
dum coiret , delapso operimento agnouit matrem , et quam- 
wis coitum absoluerit, memor tamen commissi sceleris 
paulo post — intererit. Quem secutus est Camus. Scaliger 
aulem: quod cum illo coeunte delapsum esset , tunc qui- 
dem pereg«t rem; paulo post vero, Xd quae ita annolauit: 
Nota orationem disturbatam, | nec. saiis aptam, | Nam 
Oztug«vrOg est praeteritum : . vt sit velum delapsum post 
coitum. Quid igitur subinfert? xcà vore dy, &neréAege 
rv gvvovGiay. "Tunc igitur absoluit coitum: nem iam 
absoluerat.. 4gitur oysevovroc melius legatur, aut éransfe- 
rantur verba sic: Kol rore uiv anerélege vij» avvovgiay, 
cg Ó OzrUcaytog azéneoe, uexooy voregov etc. Theodorus 
quoque legit, sicut mos. Equidem scripturam Codicis 
Guilelmi, cuius vestigia sunt eliam in. versione Gazae, in 
versione, tanquam veram, reddendam censui. 

Ad IX, 36, 2. roU 0£ &£govc — qr», xoà ovxéri 
z«vtodennr, ovUre raysiay. Verba xai oUxér. mavro- 
.Óocv exciderunt in nostra editione. Pro ovre male scri- 
ptun vulgo ovó? legitur; quod antecedens ovxér« damnat. 

Ad 1X, 37, 5. 4 0é ur, alazíovg xoi &harrove y- 
yvovtat ol Óagaxkac. Exr£uvoycac Óà 10y rQozmor tovrov. 
Ita scilicet duce Gesnero cum Camo scribere debueram. 
, Vulgatum o£ à? ÓmuaAag non magis ferri potest, quam 
scriplura «4 0 Óauaeig. Vidit hoc Scaliger, et verba tria 
in versione omisit, monens in annotatione: Sed buculae 
non habent testes. De lectione oi àà ÓeuaAag moneri 
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potest, non alium esse modum castraudorum iuuencorum, 
qui describitur, quam qui;iu vitulis adhibetur.. Alius est 
modus $4A£peos. 

Ibidem sect. 4. Exrépverau Óà xe 5 xamolo — zi 
vendas r&yÉog. Soranus in Oribasii Collectan. 14. c. 51. 
Praeterea. in Gallia sues habitiores: et valentioris alimenti 
Jieri dicunt , postquam vterus abscissus fuerit. Huc per- 
üuet etiam locus Aeliani Epistola 70. &zogqoíro y&Q n&- 
Qczorniju 0hoxAnpovs ,: ca&ac Ad» xoà énaks was nírray. 

Ibidem: £vraDÓ« yop imi voie u5rooc inanéquxev 7j 
xanglía. Gaza vertit: hac enim parte adhaeret vuluis apria 
dicta. Scaliger: /bi enim scrophis vulua a natura sita. est, 

* quo loco paululum scindentes consuunt. In annotatione ad- 
dit: F'ulua in ingressu matricis est, quasi vestibulum, Sed 
mon esteo in loco, vbi in maribus testes. Tamen Caius, 
vuluam; a matrice non distinguens: c'est là méme que la 
matrice. est .situee. dans les femelles. , 

Ibidem sect. 5. de camelis exsectis bush ,£ovat 
0à Sarrov roy. Nuaaíov inno x00, £àv ÜS£nct.. Scaliger 
verlit: Currunt- celerius quam Nisaes equi ,. si longior fu- 
turus sit cursus, propter tractum cursus porrectiorem. Gaza: 
Currunt cameli celerius , quam equi Nisaei , propter laxio- 
rem sui gradus glomerationem. . Omisit igitur verba z0Àv, 
ia» Símg. Camus: Ces animaux, lorsqu'ils courent, 
dévancent de beaucoup les. chevaux Nisdens, à cause de 
Ja grandeur de l' ouverture.de leur pas. Recte is deseruit 
Scaligeri auctoritatem. Graece enim si Philosophus. dicere 
.- voluisset, quod Scaliger, sine. dubio ex more Graecorum 
posuisset zou» £r $éwgs», intellecto vocabulo Ógogov. 
.Sed non omnes cameli ad cursum incitantur,' sed paucae, 
et praesertim illae, quae a cursu ógoy«aóec vocatae fuerunt. 

Ad Librum X. eiusque versionem latinam ab J4iberto 
Magno factam. Cum diu dubius haesissem, Sealigerine 
versionem , tantopere a textu graeco discrepantem, adiun- 
.gcrem, quod fecerunt vulgarium editionum auctores, ita 
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vt lectorem de mutato versionis ordine a vulgato textu 
graeco multis in locis diuerso ne admonere quidem digna- 
rentur, an ipse nouam, textus noui ordini et scripturae 
accommodatam  conscriberem, quod ratio editionis sus- 
ceptae postulare videbatur, tandem in eo consilio constiti, 
vt. Alberti versionem ex Arabico factam subiungendam 
censerem ; quo facto lectoribus de auctoritate codicum 
scriptorum antiquissimorum constare posset. In plurimis 
enim locis codex graecus Guilelmi de Moerbecka conspi- 
rat cum eo, quem versio Arabica secuta fuit, quod qui- 
dem e versione Michaelis Scoti coniicere liceat, quam 
Albertus reddidit. Atque ita satis asseritur translocatio 
capitum multorum, quam, solam ingenii coniecturam at- 
que acumen secutus, vti videtur, Scaliger proposuit et 
Sylburgius admisit. Venerat quidem in mentem, Scaligero 
coniecturam subministrare potuisse versionem antiquam 
Guilelmi, quam ab amicis, vt sibi mitteretur, petierat; sed 
nondum potui resciscere, an vnquam ea typis exscripta 
et publicata fuerit. De Alberti versione maior possit esse 
dubitatio, quam in nouem reliquis historiae libris diligen- 
ter Scaliger postea comparauit. Quicquid tamen eius roi 
sit, Scaligeri coniecturam firmat auctoritas versionis ge- 
minae antiquae, ' Contra vulgatum ordinem et textum red- 
didit Natalis de Comitibus, cuius versionem, Bernardo 
Naugerio inscriptam, exhibent opera Aristotelis latina 
facta et Venetiis pluries impressa. Editionem anni 1560. 
coram habeo. De versione Natalis iudicium. meum non 
desiderabunt, qui viri ingenium e ceteris scriptorum grae- 
coruni versionibus cognitum habent. In editione operum 
latina Veneta anni 1552. liber decimus a Ioh. Bernardo Fe- 
liciano conuersus extat. Alberti versionem ex editione 
Veneta comparatam cum Lugdunensi omnium emendatis- 
sima posui. 

De libro ipso graeco posuit Camus Praefationis p. XII. 
coniecturam satis probabilem, librum a Diogene Laertio 
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inter Aristotelicos. commemoratum jig ToU uu?) yevvz» 
esse eum ipsum, quem nos loco decimo positum historiae 
subiunximus. Atque hoc vnicum adliuc antiquitatis testi- 
monium disertum de hoc libro repertum esse existimo. 
Plura in eo supersunt vel vitiosa vel dubia, quae do- 
clioribus emendanda commendo. Nunc videbimus loca ea, 
vbi scriptor modum tangit, quo vterus semen masculum 
ad se trahere dicitur. Sic igitur Cap. 2, 1. e»rebOev (ante 
os vteri proiectum) omoes rà n»éDpert, olo». od oZyic, 
xal «i vgrégat vo onéogue. — iterum cap. 5, 4. zrveUuorré v6 
yuQ &Àxse 3j VGrfga vO npoGthÓOy tEoÓs» aur), como 
"ooréQov éionrou, — Üoa Óà nvsUuoti, mayro luy £o- 
yaberac.— "lertium cap. 3, 7. évreUOe» yo ona v0 rryeU- 
[uxTe  GQTEQ TOig GTÓJ4XOLAV. 7) TOU; uxrT)OGLv " ztüyra ydo 
Oc& rj Opy&voic moogcyeros, 7) GUpuaiy Eyss. &yoóDsy 
xoiÀa Ovwra, 7) mYtUjMTL ÉÀAxOYTOL ÓX TOUTOUV TOU TO7OVU. 
Quae admodum "vitiosa emendare non possum. [n iis, 
quae sequuntur, similitudinem quandam inter partes vteri 
et nares adstruere conatur scriptor: vnde equidem suspi- 
cor, in eo loco, vbi est 7 Uu qpvaty — 7] mtveUpttrt £Axovrot 
— rózov , non de duobus diuersis modis attrahendi cor- 
poris alicuius esse sermonem, sed. de vno tantum , quem 
similem esse ait scriptor ei, quo os vel nasus per spiritum 
intro actum attrahit aerem, odores, aquam et similia cor- 
pora. Sunt de modo attrahendi vtero proprio loci etiam 
Aristotelis, veluti de Gener. anim. 2, 4. p£oero yco £xa- 
gtov &g TO» obxüo» z0no», ovMv» amofialou£vov roü 
TvevuarOQ, OvÓP &AÀne roiaUrNe ciriag avayxatovane, 
QgzsQ0 v.vÉg quoi tÀxey va ad0oia , qiaxovree aam rog 
gixvmg, TQ rt tt'VEUuATC Buxzoucvov. vbi Gaza vertit: non 
vim spiritu inferente , non alia eiusmodi causa cogente, vt 
quidam a testibus trahi modo cucurbitarum medicinalium 
per sim spiritus opinantur. Guilelmas diuersam scriptu- 
ram spiritu a vim passis (oo G.aGouévoy) reddidit. Ge- 
minus modus traheudi hic memoratur, vnus cucurbitarum 
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calefactarum , alter oris nariumque, quae aere intus acto 
attrahuut aquam, odores et similia. In altero agit vis ca- 
loris, in altero voluntas per organum. Postea Aristoteles 
exponit rationem altrahendi, quam ipse statuit: £Axe& ? 
z"v yorüv Óó zózxog Ou rüw éspuornra rr» WncQyovoar: 
«ab 4j ray xoraunvi«ay 03 éxxgugie xo) avrosSpowie iunv- 
QU, Depuosrro iv 1Q. uooíq vrovro' agre xoDoneQ vc 
dxóyivm và ayysiow , Orav Ó)egug ÓvaxhvaÓn, on& tO 
Vóep dg.aUr€ xaragroiqouéyov roU Grojtrog. — Kod rov- 
zo» uu» r0w TQOZzOY OU Gm* Gg ÓÉ ripec Ayougt, TOW; Op- 
qayaxoig mpog v5» Gurovoiay» opio oU yíverc suxt. OU- 
Ó£va vgozor». quae mauifesto vitiosa vertit Gaza ila: aquam 
in se trahunt ore inuerso: ita attrahitur.. Nec audiendi 
sunt, qui partibus accommodatis ad. coitum officialibus 
id fieri opinantur : nullo enim pacto sic fieri potest. Le- 
gil igitur scriptum, vt Guilelmus, qui vertit /it attractio, 
qiyv&vos qgocomagic, vbi nunc est ov gzq. Accoram- 
bonus Codicis Vaticani scripturam »éyverms Óuaozacic 
posuit. Vtram scripturam probes, nihil interest. Philo- 
sophus improbat eorum doctrinam, qui vterum eadem ra- 
tione semen attrahere statuebant, qua os et nares, aere in- 
tus attracto, simul aquam, odores et similia attrahunt. 
Ipse modum attrahendi comparat cum attractione cucur- 
bitae et testae calefactae. 





AD ALBERTI MAGNI 
LIBRVM XXI. 





Lini huius argumentum excerptum idem Albertus ver- 
sioni libri noni historiae subiunxit distinctum in duo ca- 
pita, omissis tamen descriptionibus et exemplis animalium, 
quae in editione Veneta, quo ipse semper vsus sum, prae- 
terquam in solo libro XXI. pagina 102. et 103. aduersa ita 
inscripta leguntur:  T'actatus quintus octaui libri (est 
nonus Aristotelis in nostra editione) anzmalium de solutione 
dubiorum quae oriuntur ex praedictis. Capitulum primum, 
et est. di. de. ex quibus principiis. animalia diuersimode 
participant prudentia stultitia et quae sit prudentia, qua 
participant. — Capitulum 1l. et est di. de causa libe- 
ralium et mechanicarum operationum, quas habent bruta 
animalia, Exemplum Alberti imitatus ipsum librum XXI. 
integrum subiunxi historiae de animalibus, cum propter 
argumenti affinitatem: explicat enim rationem et causam 
prudentiae eius, quam in variis animalium generibus spe- 
ctlandam proposuit liber nonus: tum vero in primis me 
mouit vel raritas vel auctoritas libri plerisque historiae 
naturalis scriptoribus et antiquis et recentioribus hucusque 
ignota, Aristoteli equidem vindicare eum non dubitaue- 
rim cum propter argumentum et doctrinae rationem plane 
cum Aristotelea consentientem, et animalium tractationem 
iusta demum clausula absoluentem, tum propter antiqui- 
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tatis testimonium, quod Arabibus persuasit, vt hunc li— 
brum ceteris subiunctam et connexum in suum sermonem 
conuerterent: vnde in latinum transtulit Michael Scotus : 
cuius versionem in rem suam convertit Albertus ita, vt 
more suo, quem in reliquis etiam Philosophi scriptis te- 
nuit, additis interpretationibus suis et exemplis passim 
interpolaret. Has Alberti interpolationes quatenus inda- 
gare potui, diligenter omnes iniectis vncis seclusi et di- 
stinxi. De cetera libri doctrina equidem neminem facile 
dubitaturum esse confido, esse Aristoteleam, siue ipse 
Aristoteles siue eius discipulus Theophrastus auctor li- 
bri sit. Hunc enim nominat versio statim initio: sed plu 
rimis aliis in locis scriptorem facit ita loquentem de scri- 
ptis suis, vt lector Aristotelem facile agnoscat. Indicium 
de hoc libro Aristotelico, quem in versione ex Arabico 
facta superstitem habemus, feceram notitiasque aliquot 
animalium nouas inde excerptas posueram in libro verna- 
culo: Leipziger Magazin zur NNaturgeschichte und Oeco- 
nomie herausgegeben von N. G. Leske, auni 1786. p. 207 
seqq. ldem indicium repetieram in Specimine Ll. Physiolo- 
giae Amphibiorum p. 3. Obiter rem tanquam nouam 
narraueram in epistola ad Buhlium data, qui deinde, ne- 
glecto vel ignorato indicio meo, ipse librum Aristotelicum 
eum indagare conatus est, quem graece hodie extare nc- 
gaueram. Verum operam infeliciter perdidit vir doctus. 
Quem enim is librum in sola versione Arabica et Latina 
superstitem hodie esse existimauit, is graece hodieque ex- 
stat, et est liber primus de Partibus animalium.  Disputa- 
tio Buhliana inserta legitur Commentationibus Societatis 
Goettingensis Tomi Xll. p. 94 — 115. 

Antequam de argumento libri huius quae supersunt 
dicenda exponam, annotandum existimo, editionem no- 
stram integriorem factam fuisse comparata editione ope- 
rum Alberti Lugdunensi cum Veneta auni 1495. et Man- 
tuensi 1479. Haec in extremo subscriptionem hanc prae- 
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fert: Finit feliciter opus Alberti magni Philosophi de ani- 
malibus : impressum Mantuae per Paulum Johannis de 
Butschbach alamanum Maguntinenais dioecesis. Sub anno 
dni Millesimo quadringentessimo septuagesimo nono: die 
vero duodecima lanuarii: regnante ibidem felicissime il- 
lustrissimo domino Dio Friderico de Gonzaga Marchione 
tercio. Consentit fere cum Veneta, quae inde expressa 
fuisse videtur, scriptura vtrobique tam miris litterarum 
ductibus et compendiis implicaia, vt describentium vel 
legentium errores hodie non facile caueri possint. Lugdu- 
nensis contra scripluram non solum elegantiorem et faci- 
liorem, sed etiam emendatiorem exhibet, ita tamen, vt 
in locis non paucis comparata Veneta et Mantuensi inter- 
polari atque emendari possit; quod feci, admonito ple- 
rumque lectore. Albertus quae de suo ingenio addide- 
rat, vncis appositis distinxi, veluti Capitis IV. sect. 2. ex- 
trema verba: £amen iam visus est mus, qui rattus voca- 
iur — sedens erectus. Idem enim in argumento excerpto 
huius libri pagina 102. auersa ita scripsit: Et nos in par- 
tibus superioris Germaniae murem vidimus, qui tenendo 
candelam ministrabat lumen comedentibus ad praeceptum 
magistri sui. 

Alter locus est Capitis 8. sect. 3. vbi bombycum et 
serici fit mentio, quae ab Aristotelis aetate videtur esse alic- 
na. De reliquis locis lector admonitione nostra non 
egebit. 

Supersunt loca duo, de quibus dicendum aliquid exi- 
stimo. Primus est de natura, motu et coitu lumbricorum 
Capitis 9. sectione 1 et 2. quem iam olim comparaueram 
cum recentiorum scriptorum obseruatione in libro supra 
nominato Lipsiensi p. 254. Postea reperi locum in Alberti 
versione libri Aristotelici de animalium incessu cap. 9. 
vbi haec Philosophi verba interpretatur; za Ó voma«o:cs 
XQojuéy& , xxxn và. xalovuva y5g évrsQa xoi (906AA«u. 
Tevra yog 19 uev syovutro fmQofoyerou, v0 08 Aowto» 
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caua TV "tQOG T0UTO GUY JOUGL, X& . TOUTOV TOY TQUZOV 
elg róztove éx rOmOY usraaAkovg. — Gaza /Avonacur at- 
tractum inlerpretatus est. — Albertus vero locum ita am- 
pliauit T. 6. editionis Lugdunensis p. 129. Quaecunque 
autem trahentia sunt. in terra, haec habent principium 
motus in medio sui corporis, et est a loco cordis, et co- 
gnoscuntur per haec loca illa in eis, quia est ibi anulus 
magnus et aliquantulum croceus magis quam reliqua pars 
corporis sui, et est spissior multum quam aliae partes 
corporis , et ex illa ejicit primo totam anteriorem sui cor- 
poris medietatem in rugas , et tunc in anulum medium, 
qui loco cordis est, attrahit similiter in rugas sequentem 
sui corporis medietatem. Quorum maximam partem e li- 
bro XXL. istuc trenstulit Albertus, additis quibusdam de 
suo: quo pertinet comparatio medii anuli crassioris cum 
corde: quoniam e corde motus animalis procedere 
dicitur ab Aristotele. Quod attinet ad vias seminis, 
quas negat Philosophus adesse in lumbricis, eas qui- 
dam recentiorum in ipso illo anulo medio reperisse 
sibi visi sunt; contra in anteriore corporis parte cum Mal- 
pighio statuit et describit egregius Cuvier Lection. Anato- 
mic. Tomi V. p. 186. De coitu comparet lector Suecum 
De Geer, (Mémoires T. II. Part. 2. Discours 3.) et 
M/ichmannum in Bescháfligungen der Berliner Naturf. 
Gesellschaft Vol. 3. pag. 235. De anguillis vero natis ex 
intestinis terrae locum tractaui in annotatione ad 6, 15, 2. 
p. 465. 

Alter est locus Capitis 6. sectione 1. de polypo ostreo 
insidiante, cuius vestigium narrationis alibi nondum re- 
peri: sed eadem de cancro marino extat in versione libri 
Arabici, cuius notitiam lectori dandam censeo. Prodiit 
nempe Viltraiecti anno 1784. Specimen Arabicum con- 
tinens descriptiones et excerpta libri Achmedis  Feifaschui 
de gemmis et lapidibus pretiosis, auctore Sebaldo Fulc. Hau, 
vbi Capitulum de Margarita haec habet in versione latina: 
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Memoriae prodidit Jristoteles in libro suo de animalibus 
irrationabiübus, quod cancer marinus appetat esum carnis 
huius animalis, et postquam proxime adegit ad se et ad 
obiectum appetitus sui aliquid quod dimittere possit in mu- 
rum illum, qui intercedit inter ipsum et inter carnem illam 
mollem , quae est in concha , insidias ei struit hoc modo: 
non desinit cancer ille indesinenter obseruare concham, 
vsque dum videat orificium eius se aperire. Tum vero su- 
mit lapillum paruum proücitque eum in cauitatem conchae, 
vt non possit ob hanc caussam se contrahere, velut antea 
fecerat, nec possit repellere lapidem et se claudere. Deinde 
immittit cancer cornuasua inistam carnem teneram, eam«- 
que extrahit et comedit tanquam cibum gratissimum. AÀu- 
ctor speciminis admonuit, in Indice subiuncto Aristoteli a 
Iulio Caesare Scaligero in latinum conuerso extare haec 
verba: Cancellus iniecto lapillo ostreuim vorat, sed pagi- 
nam nullam esse annotatam , ad quam referatur annotatio, 
In meo exemplo pagina 17. indicatur; sed ibi nihil repe- 
ritur de cancro insidiante ostreo; neque possum equidein 
diuinare, vnde deuenerint verba in illum Indicem. loc 
tamen video, narrationem Aristotelicam errore interpretis 
aut Arabici veteris aut Belgici latini fuisse deprauatam. 
Alteruter deceptus fuisse videtur nomine zoAvo?j4o polypi. 
De polypo enim vera videtur narratio: et testatur locus 
Philosophi historiae 9, c. 25. s. 9. polypum cancros et con- 
chylia venari eorumque carnibus pasci. Quid? quod er- 
rorem in cancro commissum arguit ipsa narratio. Quo- 
modo enim fieri possit, vt cancer immissis cornibus in 
concham apertam carnem extrahat, qua pascatur? At 
vero polypus immissorum brachiorum acetabulis facile ef- 
ficere id potest, et concham carnibus suis spoliare. Deni- 
que suspicionem meam plane confirmat narratio Trebii 
Nigri a Plinio 9. c. 3o. sect. 48. relata de polypis: Zfuidis- 
simos esse concharum : illas ad tactum comprimi , praeci- 
dentes brachia eorum , vltroque escam ex praedante capere, 
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Carent conchae visu omnique sensu alio quam cibi et pe- 
riculi. Insidiantur ergo polypi apertis, impositoque la- 
pillo extra corpus, ne palpitatu ejiciatur: ita securi gras- 
santur, extrahuntque carnes: illae se contrahunt, sed 
frustra , discuneatae. Tanta solertía animalium hebetis- 
simis quoque est. Quae sunt aut ex ipso Aristotele tra- 
ducta, aut ex alieno riuulo inde deriuata; quemadmodum 
etiam sequentia, quae posui in annotatione ad 9, 25, 10. 

Praeter eas quas subieci textui Alberti annotationes 
breuiusculas, nihil habeo, quod addam. De pygmaeo 
enim plane equidem ignoro, quid statuendum sit, nec 
possum diuinare, ad quod genus simiarum ille sit refe- 
rendus. 


AYCTARIYM CYRARVM 
POSTERIOR Y M. 





Aa T, 14, 4. Versu 8. ad integritatem loci deest articulus 
zQv ante foc» inserendus. Ad extremum huius paginae 
versum in margine numerus sectionis 5. apponendus erat. 

Ad Il, 1. 2. Kol z& aguutégo: Óà CrrO» Éz&t &m0ÀSÀv. ' 
péva rày avÓgono», mnn» roU déq«vroc. et sect. 3 
Moóvov 0à xal &uqiü£&uo» yíyveros vày &hhoy Sowv &v- 
S9gozoc. Sententiam eandem repetit de Incessu anima- 
' lium capite 4. extremo, vnde et sectionis 3. uóro» — &y- 
Sous confirmatur. Sed priori sententiae nondum video 
quomodo exemplum elephantis accommodandum sit. Gal- 
lus difficultatem sensisse videtur. Posuit enim in versio- 
ne; à ,"égard duquel on observe d' ailleurs. 

Ad ll, 3, 13. zm) Ó? rà» &AAoy ov zePecpnral no. 
Athenaeus, qui hanc obseruationem excerpsit 8. p. 353. 
(302. Schw.) addit: zergQnoóe. Óé quoi rovro xol éni 
angofjérov xoà £1 avo xai é1l adyóc. Is igitur verba Phi- 
losophi ita scripta legisse videri potest: zi Ó? v. &. ov re- 
z7015106 20 TOUTO. 

Ad ll, 11, 7. sj uiv oUv &uix — nogarerauéyny £o- 
que ie. — Athenaeus 8. p. 353. (302. Schw.) hinc posuit; 
5$ 9à dua nap OÀov 0 Évrego» nocgaréro uévnv £ytL rr] 
xo^5v. ldem in extrema sectione habet &£kgéac xai qe 

Lla 
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Od», omisso nomine orgov$óc. Igitur nunc malim verba 
gto», grgovOoc non omissa, sed seclusa, cum libri 
antiquissimi et optimi, quibus vsus est Guilelmus, et pri- 
mus Editor cum Athenaeo, tueri videantur nomina duo, 
certe hirundinis, — De passere enim rectius dubitatur. 
E re ipsa et natura iudicium fieri non potest certum, cum 
pisces ipsi quo nomine hunc vocentur, certo definiri vix 
possit. De auium felle locum dian s ita retulit: zteg4- 
orego 02 xal oorvs xal ythiÓódv oi uiv mpQOg vow; iyrépois, 
oi 0à nQog r1) xoi q.. 

Ad ll, 12, 7. oAéyac £ye& Aeteg nÀ&xag. — Corrigo in- 
serta copula xa A&eg. vt supra sect. 6. erat zA«xeg noA- 
Ade xoà ucyakag xxl A&ag. lbidem versu vltimo scribe 
diaqogó 9à. 

Ad II, 12, 10. &vouotótrra rectius dant Med. Vatie. 
et Gazae versio. Confirmat locus de Partibus 4, 1. xoà 
rà cz1nuaré ty GnÀOyrvaoy £yxovae Óux veUrO uoo xol 
roig vy GÀ» GocY &vouowx, Oud rO xedumsQ Ey sva 
rà gy"ucr avrov nÀcgÓnva, 0d 0» rOnOY. 

Ad Il, 12, 13. De piscibus ventriculi appendices geren- 
tibus est: x&l éviot ztoAÀce, oiov *offtog, yalsog, négx, 
exoguíog, x(Pagoc, r9iyÀy, an&ooc.  Monui iam olim in 
Histor. litter. piscium p. 36. quem Gazae versio mustelum 
nominat, male a Gallo Camo cAien de mer reddi, Nus- 
quam enim Philosophus singulari numero, sed vbique plu- 
rali canes marinos mustelos seu yosoUc dixit. Deinde 
qui nominantur hic deinceps pisces marini, distinguuntur 
ab ipso a carlilagineis, quorum appellatione continentur 
canes marini yaAcol vocati. Ita enim pergit: e/o Ó? xoà 
oi oÀcoc oUx £xovatyr, otov ol x1cioros zy gchayo0wry. De- 
nique, natura ipsa testatur, canes et cartilagineos plerosque 
omues fere apperidicibus ventriculi carere. Quare «Asoc 
hic sedulo fuit etiam in versione distinguendus; eumque 
esse puto, quem latini zstelum vocarunt, Graeci veró 
posteriores yaAz». De quo nomine quae:sunt omissa in 
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Historia litteraria piscium, hic subiungam pauca scripto- 
rum loca. Primus est Aelianus de nat. animal, 15. c. 11. 
Ein 0 &» xal Suc yaAr5 (editi libri yaArc habent;) 4«- 
xpoe oUrog xol ovÓé» rc xou» ztQ0c ToUc xolovuérove ya- 
Asoug Eye». Oi ui» yep &Gg4 GehozioL xo mehayuon xol 
p£yeSog ztQorxovrec, elza u£yrou xal xvyi Coíxagay* 7j ya 
45 0à, qain» à» cvrg» dva. vov xoloUutror 1&0» * 
ày Uc 0 iariv ar) BoeyUc, xoà rà ogÓaAud iuu£uvxs* 
xopac 0 Eyre xvavoU y0Oq mQoctxoguérac: xal 10 ui» 
gév&voy gsx T0U ajzt&r0U utiSoy , sjrr&ra, Óà «v nau» 10U 
Zo£unroc xara ys voUro* nergaiav 0? ovcav v1 71v «o 
vtuou£yny quxio axovo zt&yrov gouaroy, olg &y vexQoic 
ivrUy n, rovc oq Oakuovge xalroavzszy ocv) zsgaatay iota. 
Est igitur piscis marinus, paruus, saxatilis, barbatus,. si- 
milis hepato, oculis caerulescentibus, sed obtectis, ac fucos 
algasque depascitur, et oculos corporum mortuorum com- 
edit. Alter loous est Plutarchi de Solertia animalium 
p. 69, ed. Reiskii, p.185. Huttenii, vbi de piscibus grega- 
tilibus narrat, qui simul retium vario genere capiuntur; 
Deinde subdit haec: «AAc xol zog zaUr« uny«val roig 
qaos, o071sQ vQ Aofpax, gvgou£yry yàg edaSavóusvoc 
(rrvooynrnv) 8íe 0itornas xo vvaree xouaivory rovÓaqos* 
Ora» 0à zocujon Tij ini0gousj v0U Üixrvou yoQar, togey 
éavrO» xal nooséyerou, uéyQuc Gv mgocéíAÓn. Verum 
dubitatio subit de verbis za yaAotc in exemplo iuxta la- 
bracem positis, quoniam in superiore loco inter pisces gre- 
gatiles yoA«i non sunt nominalae, vtlabrax cum aliis, 
Deinde verba quae sequuntur numero singulari, referun- 
tur omnia ad labracem, non ad y«A&c. Debebant enim 
in pluralem numerum conuerti. Fortasse igitur verbum 
aliud olim fuit in eo loco, quem nomen mustelarum poste 
ea occupauit. Certe huic loco nullam aut valde exiguam 
auctoritatem tribuere licet. 

Ad II, 12, 13 et 17. Depiscibus: xoà zo rou ivrégov0À 
ué7c8og , &aÀoUy xal ayaÜüiaAogiy £yes, 0 ayahussot eg 
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t». altero loco: £yovgs 0à xal AenrOv v0 ívregow ol miai- 
eros xal ankoUr avaAvoutroy. Gaza priorem vertit: Zn- 
testinum etiam simplex, replicans se, quod in vnum con- 
tinuumque resoluatur. quasi scriptum legisset &z110U» &ya- 
ÓinAociy Eysv, 0 avakutrat &g £v gurveyéc. — Sed ne ita 
quidem sensus loci constat. ]taque eum vna cum altero 
vitiosum pronunciare ausim. Quod lectores mecum facere 
non detrectabunt comparato loco de Partibus 3, 14. vbi de 
eodem est argumento: zoic uy yag &nkoUr éGrt x&l 6j4000v 
&vaAvousvov' roig Ó avOuoiov* iybue uiv y&Q eUQutepoy 
z0 mpOc rij xoiM , TO Ó) mpOg rd rÓÀe. GrevOtégov. et 
paulo postea: og« zu» Coww 5 &mAcg Éyu ?) evguy eQove 
rüg Uro0oyac, r& jy &g nÀ500g yagroliuagya, ra Ó dg 
r&yoc igriy. Vnde satis manifestum est, «zov» £rréQo», 
intestinum simplex, esse et dici, quod eodem tenore eadem- 
que capacitate ab initio ad finem pertinet; ita tamen, vt 
si recta via pertendat, svóv dicatur; vnde cvóvérrepa 
animalia dicuntur; contra si duplicetur seu pluribus plexi- 
bus inuolutum sit, a»«ótizAoci» vel ayaóinAoG0e:c habere 
dicitur; quae volumina si euoluantur, «vaAvegóou, id est 
resolui, dicuntur. Quodsi omnia ea euoluuntur, semper 
in vnum idemque resoluuntur, neque vnum eorum ab al- 
tero differt, sed omnia in volumen vnum et simplex porri- 
guntur. Alterum discrimen é£vrépgov est, cum partes eius 
diuersae inlatitudinem et capacitatem maiorem increscunt, 
Hinc differentia receptacnlorum vel intestinorum vel sim- 
plicium vel evgvyoo». Maec vero ipsa si pluribus sunt 
inuoluta plexibus, minime resolui possunt in vnum ali- 
quem continuum et simplicem tractum, sed varium pro 
locorum et partium diuersa capacitate. ta nunc credo 
manifestum esse vitium vtriusque loci, vbi intestinum pi- 
scium simplex, id est nulla capacitatis diuersitate distin- 
ctum, resolui dicitur £g £y , in vnum. | Addidit Gaza con- 
tinuumque. | Sed hoc non erat opus; etres erat per se cla- 
ra, vnum esse el continuum inlestinum. . Additum igitur 
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oportebat: e£ simplex , vel et simile, vt est in loco dePar- 
tibus &nAoUr xol ouoroy &vyaAvousyoy. | Inaltero loco simi- 
liter deesse videtur vox ogo«orv. Quodsi tamen vulgatam 
vtriusque loci scripturam velis, dicendum erit, a»aóínAo- 
civ intestini plurium speciem praebere; itaque si resolua- 
tur, demum apparere vnum tractum et continuum: itaque 
dici 0 dyaAverau ee £v; eodemque modo alteriusloci verba 
ita erunt interpretanda: habent autem plurimi pisces intesti^ 
num et tenue et simplex, si resoluatur. Facile tamen ani- 
maduertet ipse lector, rationem hanc admodum esse duram. 

Ad III, 7, 6. azeged. 0à — ó Àéuv — ovvroiffou£vov, 
e07:9 ix Moy ixAaunsw mUo.  Athenaeus8. p. 353. (503, 
Schw.) 0 A£ov arsg£urix £yces t€ 00r , xol xomroucyoy 
«UrGy Ognég ex vay AbPuv nvg ixlayunes hinc excerpsit. 

Ad III, 14, 5. 2 0:oggoaSa:t.. Noster cap. 16,3. Ó:09- 
Qovrat v0 yc&Àa. Inter varietates scripturae est etiam Óco- 
eiaóot. In libro 3, de generat. animal. 2. de vitello oui 
est: )epououvoutvoy 09 Uyoalyerau* Od) xoi avuserro ucvov 
Ur) c3) 3j 9j Ói&. roU exo Ge vyoaiyeras — xol 0d voUro 
Sepguouvoóuévoy uà&Aov, idv 3j ur) €& vygoU zmiQuropuoroc, 
óiovotizau xal yiyeras oUgux. — Gaza vertit saniescunt red- 
dunturque vrina. Guilelmus euaporant. Si scriptara sana 
est, comparabitur verbum cum eo, quo in eodem argumento 
solus vtitur Alexander Aphrod. Problem. libro 2. qui zEov- 
Qícayra ox vocat, quae sunt facta oUocra. — Verbum 9:09- 
Qito vel àtogí£w eDioscoride 2, 77. positum a Budaeo re- 
ctius ad vocem ópog retulit Stephanus. Sed :Eog/fo de 
caseo expresso habet praeter Hesychium Etymol. M. cum 
fragmento scriptoris elegante. 

Ad III, 16, 6. I'iyverot ud» ov 1j twer(a. yala £yov 
: dv ÉavrQ vvoo».  Agnosco nunc demum errorem in scri- 
ptura huius loci mire in Codd. variata admissum. Ante 
omnia comparandus erat tertius locus de gener. anim. 2, 1. 
vbi vires et effectus seminis masculi in vterum comparan- 
tur cum effectu coaguli in lac: xoà 7d 7) nvez(a yao £o) 
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Ceruxn» Siouorure Eyov, 7 vÓ Ouoi0V slg f» Óyti xccl 
cvríar5gi. Vides vim omnem agendi in coagulo tribui ca- 
lori. In nostro loco ratio docendi recta postulabat, vt 
primum describeretur coagulum quid sit; deinde ortus et 
causa erat docenda. Nunc vero omnia susque deque habita 
el conturbatasunt: quaeita fere in ordinem suum restituen- 
da suspicor. Primum editur, quid sit coagulum: H ó2 
xveríam yaÀa igrí* rQy yag £z, Dukabovrov icrly iv v9] 
«o. a. Hucusque demonstratur lac esse. Sed non est lac 
purum et integrum, quale a mulctra venit, sed immuta- 
tum. Hoc autem non minus interest scire, vtconstet, quid 
sit coagulum. Addendum igitur censeo verbis superiori- 
bus: Z» r5 xoiMa 1) mver(a , yoÀa Eyoy iy £avrQ rugóv. 
Ita enim demum natura coaguli agnoscitur, si dicatur esse 
serum lactis acaseo separatum. Deinde ortus indicatur ita : 
liyveras ly oUr ix v5; v0U Goov Ospuorrsoc nsrzou£vov 
700 y&AÀ«xroc. Quod si, neglecta natura coaguli, causam. 
tantum indicare voluit Aristoteles, cur inditum ]acti suam 
naturam reddat idque cogat, tum scribendum censeo : gri» 
iy 11) xoiMa 1) nvexia yoÀa , Eyoy ly tavrQ mug, 0 ix vn 
70U boov puornroc mérrouéyov voU yaÀaxvog yUyverau- 
Equidem priorem scripturam praefero. In his enim libris 
non id egit Philosophus, vt causas rerum exquireret; sed 
facta voluit et zd qoeuvoguevo narrare. Contra libri de Ge- 
neratione et de Partibus animalium id sibi propositum ha- 
bent, vti causas rerum exponant. Hanc igitur ob causam 
scripturam rvgo» vulgatae antea zuo etiamnum praefero 
sed membra orationis aliter collocanda fuisse mihi persua- 
sum habeo. | 

Ad IIL 17. xol ró uiv yovuoy iv 1d vati zop& xa- 
t0, r0 Ó «yovo» óvayeiroc. — Repetit de Generat. 2, 7. 910- 
2:9 &vÀo yc (JagaviGerou vog né(pouc TO yesay ayÓgov, & 
&yoYor, ài» rQ vOatt* rayU yao Óuxyéirau vO. Aentoy xa) 
Wuxoóv iEemazmol5c, tO 0b yóviuov ec vÓO» yooc. vbi 
versio Guilelmi et Gazae verius &te10A«&0r dant. — Praeter- 


CVRARVM POSTERIOR V M. 537 


ea Guilelmi versio ita habet: genuinum autem quoniam 
corpus poros habent recipit ingrediens, in profundo cedit. 
quorum vestigium hodie nullum est in graecis nec in ver- 
sione Gazae. Pertinet huc etiam locus ibidem c. 4. doo 
xal Tl toU &Qgevog yo»ze vO vygorarov» (Gyonorov iari) 
xal rnc éc«za5 mooégécg* xal 5 mooréoe Ti; vartoac 
(r9» $er:gó» Guilelmi versio) &yoroc ju&Akov roi; mÀ&i- 
Groig dro yao Eyes CDéguorrro wy óux rrjv ane- 
(ay * v0 0? xezteuuévoy náyoc Eyeixo) aeaoucrorat uà- 
Aor. vbi Gazae versio habet: quod humidissimum est, tum 
eadem emissione tum in diuersis. Postremi huius membri 
nullum reperi vestigium in Guilelmi versione. 


INDEX AVCTORVM, 


 QVORVM LOCA IN ADNOTATIONIBVS VEL 
EMENDANTVR (em) AVT DEFENDVNTVR (df.) 
VEL EXPLICANTVR (ep) VEL CENSENTVR 


(es) *) 





Paginae cuiusque tomi Adnotationum minoribus numeris 


distinguuntur ; vbi tomus alter citatur, adiuncto nume- 
ro JI]; quo deficiente , semper T. I. indicari 
putandus est. 


A. 
"LH üamantii Physiogn. II, 587 


em. 
"Aelianus Praef. p. XLIII sq. cs. 
1á2cs. iá7em.  155cs. 156 
expl. 257 cs. 24b cs. 217em. 
252cs. 255 cs. 271 cs. 202 cs. 
209. Sob em. 527em. 248 cs. 
a P expl. 556cs. A58cs. 565 
cs. 386 em. 591 cs. 412 c8. 4 
cs. 423 cs. á24 cs. 426 c». 459 
cs. áá1 cs. áá7 cs. bis. 418 em. 
452 cs. 455 cs. 4641 cs. 470 
cs. 476 cs. ágB sq. cs. Son cs. 
Biics 569sq.cs. 571 em. 572 
cs. 574 cs. 607 cs. 615 cs. 616 
cs. 620cs. 627 cs. sq. cs... 629 


59 cs. 4o expl, 42. 44. 51 cs. sq. 
55 cs. 5k cs. 55 cs. 57 bis C5. 
58 em. 62 sq. em. 64 sq. cs. 66 
cs. 67cs. 7iexpl. 74cs. 76 
em. 775qq.em. 86 em. 91sq. 
em. Q2cs. )9cs. 101cs. 103 
em. 10i em. 107 c$. 100 C$. 
111cs. 122c$. 125 em. 1209cs. 
132 sqq. em. 156 cs. 138expl. 
159sq.cs. 1áBcs. 120cs. 157 
sq.eim. 158 cs. 167 cs 169 
expl. 170cs. 1725sq. cs, 173sq. 
em. 179cs. i8Gexpl. 200 cs. 
211cs. 212 cs. 2i18em. 22á 
expl. 228 cs. 229 em: 250 em. 
250 cs. 2á1cs. 2á2cs. 2i2 cs. 
525 sq. cs. 417 cs. ááo expl. 
4á64*em. 533em. 


sq. cs. bis. 635 sq. expl. 669 cs. Aeschylus VI, 142 expl. 252 ex pl. 


679 cs. 690 em, ]I, 5 cs. 7 cs. 


249 sq. em. 211 cs. 


8. ooem. aics. a2cs. 23 bis .4etius 535 sq. em. 6í1 cs. 656. 


cs. 26 expl. 51 cs. 52 cs. Sá em, 


1I, 85sq. em. 421em. 





*) Hos in Commentarium Indices confecit C, F. A. Deierus, iuuenis doctus 
ei industrius, cui 1ndices in Ciceronis Philosophica a Gocrenzio edita debemus. 
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Albertus Vraef. p. XXIX cs. 
XXX sqq. cs. 38. 95. 130. 291 
520. 322 sq,. expl. 429. : 
548. 559. 586. 598 sq. 617. 
625. 635. 654. 670. 675 sq. 
I1, 12, 17. 20 expl. 43. á8 sq. 
68, 124, 125. 131sq. 143. 147 
sq. 153. 178 sq. Libri XXI, 
auctoritas 525 sq. fata ibid, 
editionum quarundam com- 
meioratio 526 sq. interpola- 
tiones indicantur 527. 528 

Alexander Aphrodis. 611 cs. Hl, 
535 expl. 

"Ambrosius, interpr. 'alladii, II, 
476 cs. 

"Inonymus Auctor Augustanus 
681 cs. 

JÍnonymus Auctor lxeuticorum 
vid. Zx. 

4fnonymus Auctor Mirabilium 
s. Üevuacíov dxovoudraov 
157 em. 361iexpl. 365 cs. 433 
sq. cs. 527 cs. 678cs. 11, 55 
cs. 55em. ái em. ááíem. 48 
€5. 70 Cs. 77 8q. €. 119 C$. 155 
cs. 1á1sq. cs. 158sq. em. 166 
em. 210 em. 2232 sq. plur. cs. 
255em. a3Gem, 259. 210 em. 
512 cs. 

4nonymus Ynterpres libri de 
Tlzatis inter p ariedifer ga H, 
4o cs. 

Antigonus Carystius 29. et 2o 
cs. 31 cs. 26 cs. io4cs. 146 cs. 
156 sq. em. 168 cs. 216 em. 221 
cs. 3528 cs. 530 cs. 355cs. 556 
em, 389 cs. 403 em. 401 5q. ein, 
425 cs. 420 cs, á29cs. 422 em. 
438 cs. 475 cs. á81 cs. 484 em. 
489 cs. 521cs. 524 cs. 5235 cs. 
B39sq. cs. 5áá bis cs. 545sq. 
cs. 553 cs. 5725sq. cs. 676 cs. 
678 cs. Il, 5cs. 20 em. 25 sqq. 
cs. 29em, 52 cs. áo cs. á2cs, 
43 bis cs, 45 cs. 48 cs. 5o cs. 
51 cs. 5abis cs.sqq. 78 cs. Bá 
cs. 104 expl. 110 sq. cs. 158 cs, 
eq. 1415sq. em. 1ágcs. 155 sq. 
cs, 165df. 167 cs. 169 cs. 175 
€5, 177 €9 102 sq. em. 191 cs. 
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197 cs. 207 cs. 208cs. 21285q. 

cs. 225 em, 233 cs. 
ZAdntiphili Epigr. 318 expl. 
ZIntoninus |l, 15sq. cs. 15sq. 

expl. 118cs. 120 cs. 142 sqq. 


em. 

"pollonides Epigr. 245 expl. 
"Ipollonius Q«vpu«o, s. hist. fals, 
- cs, 582 expl. 1I, 211 cs. 

ps lonii Lexic. IL, 465 cs. 

py nesieeiage 254 cs. 

Ipsyrtus, v. Hippiatr. 

pr aenee! Praef. p. XI. expl. 
ratus 382 expl. II, Gexpl. 74 
sq. em. 

Zrchestrati Siculi fragmenta 
Praef. p. LlIE sq. LV sqq. 

"rchias 245 cs. 

Ziristophanes 275 expl. 520 expl, 
571 sq. expl. 572 em, 655 sq, 
expl. [1,77 expl. 81 expl. 255. 
436 expl. 

Zristoteles Meteorol. Praef. p, 
XLIsq.expl. bis. 569 em. 604 
expl. 

— — — deRespiratione, Praef, 
p. Xem, Xlil expl. 11, 308sq. 
em, 

— :— — de Incessu Praef. p. X 
sq. expl. II, 382 em. 505 em, 
470 em. 527 sq. expl. 

— — — de l'artibus Praef. p. 
Xexpl. 324. 41 em, 655sq. em. 
109. iiGem.bis. i36Gem. 1íi 
em. 1áisq. ein. 159em. bis, 
162 em. bis. 160sq. 179em. 
LN sq. em. 214 sq. 
em. 215sq. em. 219. 220.225. 
250em. 242 expl. 522 em. 353 
expl. 388 expl. 594 sq. em. 580 
sq. em. II, 113em. 223. 2585, 
s nid 50osq. em. 3oí em. 
$5o6sq.em. 315 expl 3518em, 
327 expl. 328 em. 555 expl. 
34o expl. sq. bis. 341sq. em. 
245 expl. 347 em. 556 em. 559 
expl. 385, 447 expl. 470 em. 

— — — de Generatione Praef. 
p. XII expl. iá, 150 sq. em, 
bis. 155.165. 260 expl. 263. 
264 em. 315sqq. em, 4o5. 4o 
sq. 4o9 em. bis. 409. á10. id 
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sq. em. 456em. bis. 468 expl. 
9. 502 sq. 545. 546. 685. II, 
expl. 226. 270 sq. em. 315 
em. 3520. 3532 expl. $54. 560 
sqq. em. 4á3sq. em. 5255q. 
em, 555 expl. 556 sq. em. 

zMristoteles l'hysiognom. II, 385 
expl. 

— — -— Droblemat. 547 em. 
II, 524 expl. 

— — — Ethic. II, 447 expl, 

"Arnobius 605 

Jrrianus 670 em. 

Jdrtemidorus Praef. XIX cs. 185 
em. á318q. em. 587 bis. 642 cs. 
Il, á4oexpl. 

s Hthenaeus Jraef. p. XLIV expl. 
et cs. sqq. LIV cs. 100cs. 176 
cs. 1785q.cs. 179biscs. 183 
em. anyhu "- 212expl. 222 
«s. 2á1 sq. expl. 271 cs. 272 cs. 
275. 274. 2S1 cs. 282 sq. cs. 
284 bis cs. sq. 28Gem. 287 sq, 
€s. 2l8 cs. 259 sq. 290 cs. 201 
em.bis. 292cs. 295em. 2 
sq.em, 3507 bis cs. 509 ter cs. 

, Bio em, 315cs.. 314, 218 sq. 

lur. cs. 325sq. 557cs, 358 
Di. 540 cs. Oá&Q9em. 591 cs. 
402 cs. 412 sq. em. 4135sq. 439 
em. á63sq. em. 465em. 468 


cs. 470 cs. 479 cs. 577 em. 578 
sq.em.bis. 5b84cs. 592 ter cs. 


sq. 600cs. 611 cs. 642sq. df. 
646. ll, 3cs. 52 cs. 555q. his. 
55 em. 58 cs. Go cs. 62 sqq. cs. 
66sq. em. 6GScs. 91i. 120 sq. 
122 sqq. em. 153em. 171cs. 
176 cs. 182 cs. 185 cs. 243 em. 
250 sq. em. 290 cs. 574.575 
em. 376em.bis. 385 em. 503 
sq. em. bis. 506 em. 5o8 em. 
5i sq. plur. cs, 535cs. v. et- 
iam írchestratus. 
e Auienus, Festus, IL, 161 cs. 


B. 


Babrius 1I, 488sq. em. 
Basilius 545 sq. cs. 
Jlianor 2545 df. 
Bochartus Hieroz. 522 cs. 
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C. 


Callimachus 188 em. 60$ em. II, 
16sq. 110 sq. cs. 

Censorinus 536 cs. lI, á5o cs. 

| áb1 cs. 

Chalcidius YI, 589 cs. 

Cicero Praef. p. XIsq. expl. II, 
cs. 168 cs. 
Columella 381 expl 485 cs, HI, 

407 Sq. cs. 


D. 


Demetrius de Eloq. lI, 149 em. 

Dionysius Periegetes 582 expl. 

Dioscorides 585 expl. 583, 6038 
sq. em, IJ, 5á5sq. expl. 


E. 

Epiphanius YI, 149 expl. 

JEtymolog.M. á1 expl. 459 sq.cs. 
5o5sq. cs. 60áem. II, 18em. 
93 cs. 154 cs. 50o expl. 

Eustathius áá&cs. áGcs. 290cs. 
204cs. 310cs. 478 cs. 500 cs. 
B1B c. 616cs. 628cs. I1, 57 
sq. cs. 59 cs. 92 cs. 95 sq. 103 
Ch. 11) C5. 191 C$. 192 C$. 


F. 


Fridericus YI. de arte venandi 
Praef. p. XXIX sq. cs. 295 cs. 
1I, 75 cs. 


G. 


Galenus 29. et 5o cs. 31sq. cs. 
36 cs. 106 cs. Goá em. 658 expl. 
II, 105 cs. 420 sq. expl. 

Gazae versio corrigitur 178. 
$19- 561. 570. 411. 583. II, 
$q. 103. 154. 161. 187. 210. 
214, de ea v. Praef. p. V sq. 
XXXVI. " 

Gellius 54o cs. 

Geoponica 349 em. 588.494 expl. 
619 es. II, 519expl. 

Glossarium Herodoteum II, 114 


c$, 
Glycas 657 sq. cs. 
Gratius 653 cs. 


INDEX AVCTORVM, 


H. 


Herodotus 56 df. 381. 536. IT, 
281 "s : 
expl. sqq. — 96 em. 

Hesjchiua 7 em. 116 sq. em. 185 
em. 222 sq. cs. 258 em. 275 
expl. 276 cs. 281em. 304 cs. 
$82 ces. 387 em. 39o expl. 471 
cs, boi cs. 5oács. em. 5o 
cs. 578 cs. 586expl. | 590 expl. 
591 em. 618 em. 658 cs. 652 
em.bis. 662expl. II, 7 em. 
ioem. 27em. 36Gem. 76 es. 
117sq. cs. 162. 164 em. 175 
cs. 506 expl. 

Hierocles v. 

Hippiatrica 105em. Hierocles, 
de quo v. Praef. p. XVIII. 
507 cs. T'arentinus. 659 sq. 
éxpl. Apsyrtus. — 665 cs. 

Hippocratea 448 em. 554 em, 
Il, 293 em, 

Homerus 152 em. 219 cs. 222 5q. 
cs. 382 cs. 509 sq. 525 bis expl. 
MH, Sexpl. 925q. 167 expl. 224 
€5. 229. 250 expl. 445. 5oo 
Hymn. in Mercur. 582 expl. 

Hyginus ll, 18 emn, 


I. 
Isidorus 335 cs. 
Ixeuticorum auctor 412 $q. cs. 
II, 82 cs. 150. 159 cs. 


K. 
Kyranides 1I, 82 cs. 99 em. 


L. 


Lampridius 204 em. 

Lexicon Kallianum MStum II, 
5o 

Lucianus 6415sq. expl. 

Lucretius 1l, 546 


M. 
Martialis 355 expl. 
Meleager 244 cs. 
IMnasalcae epigramma 280 expl. 
Morbeka, Guilelmus de, v. Tho- 
mas. 
Moschus 597 expl. 


436 expl. 437sq. 
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N. 
Nicander 225 expl. 227 sq. cs. 
572 expl. GBg expl. IT, 26. 49 
sq. expl. 420 sq. plur. expl. 
42a2sq.em.  — 

O. 
Olympiodorus YI, 4o6 cs. 
Oppianus 447 sq. em. ter. 455 cs. 

518 cs. Il, 7. 169sq. 174 cs. 
179 cs. 292 sqq. plur. em. 38a 
Jaó expl. 469 


$qq. plur. em. 
c8. 

Oribasii collectio medic. 655 

Rufus em. 


Ouidius 69o 
E 
Palladius 525 expl. II, 475 sqq. 
— 78 em. 
Palladii Interpres anonym, 


- hucusq. ined. II, 476 ein. 
Paulus Digest. 540 cs. 
Pausanias 566 expl. 11,119 expl, 
PAilo egi xoopo. 1l, expl. 
Philostephani Scholia ad. Apol- 
lon. Rhod. 521 

Phlegon 540 cs. 

Photius 48 cs. 175 em. 182cs, 
5oá cs. 505 es. 519 cs. II, 35 cs. 

Phrynichus II, 569 em. 

Plato Praef. p. LI et LIV expl. 
402. 11,81 expl. 157. 538 expl, 

Plinius Mai. Praef. p. XVII sq. 
et XLI cs. eyes 29 cs. 31 cs. 24 
cs. 35 cs. sq.cs. ó$es. 72. 
76sq.em. 89 em. 95es. 95cs. 

6 cs. 112 expl. 14áocs. 148cs. 

152, 157 sq. cs. 158 es. 161cs. 
162 cs. 163 sq. cs. 166 em. 1675 
expl. 176 em. 205em. 213sq. 
cs. 221 em. 2255q. cs. 252 cs. 
297 c». 246. 2485sq. cs. 261 em. 
266. 275 cs. 275 em. 276 cs. 
284 cs. 389 sq. cs. 291 cs. 208. 
$01 sq. cs. cs. 3o5df. et 
cs. bis, sq. 311»q. em. 314. 515 
expl. 318cs. 52ács. 529 em. 

15sq. cs. 355aem. em, 
554em. 545 cs. 546 em. 949 cs. 
559 cs. S65 em. 364 bis cs. sq. 
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567. 569 sqq. e$. 575 cs. sq. cs. 
546 em. 377em. 3581 sq. em. 
585 em. 384 em. 486 expl. 405 
expl. 4i6sq.biscs. 424 sq. cs. 
427 6s. 434 sqq. em. 4238 cs. 
451 cs. 452 bis cs. sq. 454 em. 
458cs. 459 cs. 460sq. cs. 4B1 
cs. i 4)1 em. 498 cs. 
502. 5o5sq. 506 sq. em. 512sq. 
c». 521 sq. es. 525 cs. 52ács, 
ba6es. bis. 5áocs. 5á2cs. Dá4 
es. 545. 546 cs. B51-cs. 571. 
579 cs. 597.601. 605 cs. 611 cs. 
624. 625 cs. 627 sq. cs. 652 cs. 
6355 sq.cs. 657 cs. 644 cs. 648 
cs. 6igexpl. 657cs. 672 sqq. 
675. 687 cs. 69odf. IL, 7cs. 
Sem. ii cs.5q. 14cs. 109cs. 
25cs, aQem: 31. 25 sq. expl. 
et cs. cS. 
B4sq.cs. 55. bGes. 57«s. 58 
. es. 6o. 6$ cs. 67 cs. GBem. 75 
cs 76cs. 79cs. Bacs. B5cs. 
92 cs. 98 cs. 09 cs. 102 em. 106 
.sq.em. 110cs. 137 q.cs. 139 
em. 1408q. 142bis cs. 145 cs. 
14? cs. 148 cs. 155cs. 156cs. 
158 cs. 162. 163. 164 cs. 167 cs. 
171cs. 172em. 17765. 179 65. 
. 484 em. 187 em. 189 biscs. 192 
cs. 106 em. 197 €$; sq. 199. 200 
LH cs. 200 €. 213 cs. 218 
C$. 222 C9. 225 c8. 229 €$- 240 
cs. 2á1 cs. 242 08. 243 em. 246 
cs. 256cs. aBosq. cs. 28i es, 
285 cs. 2895sq. c». 310. 512 65. 
559 em. 3$40cs. 3áács. 562cs. 
563 cs. 567 sq. cs. 569. 576 *q. 
cs. 38i cs. 382 cs. 396 cs. áo8 
em, íá4 es. 459 cs. 507 em. 
Plutarchus 10 expl. 252cs. 522 
cs 22709. 465sq.em. 6565sq. 
expl. 658. 650 cs. II, 20 es. .22 
es. 2bsq.em. bocs. 6o cs. 76 
expl. 7Bcs. 107em. 168sq. 
em...70 c&» 173 cs. 174 em. 
177 em. 201 em. 38s expl, 386 
expl. í24á em. 44i sq.cs 437. 
4b9 es. 483 df. 496 em. 533 cs. 
Pollux 154. 310 cs... 487; em. 512 
cs, Biács. 656sq. cs. 658cs. 
11, á2em,. . - ; 


em. 55sq.df. 
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Polybius 582 expl. IT, 115expl. 
Porphyrius IL, 4 cs. Sacs. 


Q. 
Quintus Smyrnaeus 1l, 224 sq. 
expl. 


R. 
Rigaltii Cyunosoph. 657 cs. 
Rufinus Y, 289 cs. 
Rufus medic. v. Oribas. 
Rufus Ephesius 72sq. em. 159 
"em. 


S. 
Scholia ad Apollonium 349 sq. 


cs. 
Scholiastes Aristophanis 572 sq. 
df. 464 df. 656em. II, 81cs. 


131 cs. 

Scholia ad Nicandrum 82 cs. 
223 cs. 227 sq. cs. 376 cs. ll, 
26. á22 expl. á23expl. 

Scholiastes Theocriti 98 em, II, 
154 cs. 

Scholia Veneta ad Iliad. 522. 
I, 1Gem. 17 em. 9 cs. 

Scoti versio e Codd. Praef. P 
XXVIII sqq. cs... 28. 52 sq. 
em. 118sq. s mend de 
bis. n: 661. I e, Mb 189. 
190. 256. v. etiam /'incentius., 

Simia: 24 expl. 

Smyrnaeus, v. Quintus. 

Solinus 495 cs. 1l, 58 cs. 

Sophocles IL, 386 expl. 

Stephanus Byzantinus IT, 119 cs. 

Strabo 524 sq. expl. II, 161df. 
5oo expl. 

Suidas 158 em. 184 em. 254 em, 
2Bo cs. 345 cs. 386 cs. 418 expl. 
43o cs.. á31 em. 5^4. 5ob cs. 
641cs. II, a26cs. 5acs. 81 cs. 
115 expl. 161)cs. 178 ein. 

Synesius de Regn. 324 expl. E- 
pist. 428 expl. 455 


y 


Tarentinus, v. Hippiatr. 
Theocritus expl. 368. et 587 
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WAeodorus, v. Gaza. 
T'heognis expl. 496 
Theophrastus 10i. 228 sq. 24a 
expl. 338expl. 348. 580 expl. 
588 expl. 591 em. 48ásq. em. 
640. l1, á2 "id 131 em. 219 
expl. 459 em 
homae versio e Codd, Praef. P. 
XXX et XXXIV sq. cs. 22. 25. 
4o. 42. 55. 64. 70. B5. B6. 105. 
119. 128. 129. 197. 143. 1535. 
156. 170. 175. 181. 187 bis. 195. 
d di. da . 212 bis. 355. 
258. 262. 266. 
. 286. 50o. 311. 525. 558. 
is. Lo 545 bis. 346 bis. 


ui 59 E: "oe 265. 
9 E. 401 . En: 
ie p it e 

ági. 495. 513. ses 
^s zn 575 sq. bis. " 

e dsELA . 983. 586. p 

bis. E bis. 591. 
ter. 596. . 620. Poe 624. 
646 bie. 654. 656. 6062. 


65 
662. 665. 684. II, 5. 8. 10. 11. 
i2. 20. 25. 51 bis. 33sq. 56. 
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46. 4o. 95. 101. 115. 117. 125 
sq. 13o bis. 144. 145. 176. 196. 
201. 218. 221. 223. 246. 243 
sq. 249. Guilelmus 265 bis. 


Tini M, 169 em. 311. 224 


Teetzes £5 cs. 


V. 

Varro 165; em. 494 expl. 503. 
599. II, 202 cs. 205 cs. 24ocs. 

Vegetius 655 

Vincentius 105 sq. expl. 604 
expl. S ec ding 661 cs. 662 cs. 
II, 145 cs. 

Virgilius 279 em. II, 4o. á4o. 
442 expl. 

X. 

Xenocrates 220sq.em. 2í3em. 
Hi, 369sqq. 374em. 576 expl. 

587. Xenophon 310. i 195 expl. 2 
"y 535 expl. bis. 456 expl. 

expl. 


Z. 
Zenodotus 582a. 
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"A aovroi 214 

"Ayysiov uon esse 
113 

* Ayvevrixd (animalia) 9 

* Ayogág n^: Joan 1L, 148 

" 4yguog GUg 510 

" Aypoix« (animalia) 9 

' Aeioxcreg Tl, 15asq. 

' Aspóntoüsg 599 

' 4époy v. &£gonog ibid. 

* 4erol yvrjo«o« 1, 145. 147 sq. 

7C? 40179 in piscibus quid? 285 

AidseuP 252 

Aiyeigog  Cretica €. q. Aevam 
fructifera 538 

Ailyuchoóng M, 471 

AiyíO«Aog maximus II, 46i. 
490 $q. 

AiycOoc, ó, VI, 11. «ly«vOoc et 
aiyiGO 09, nominisq. etym. 1I, 
110 sq. 

Aiyo&c Aeg, 0, II, 138. c. alyi- 
ÜdÀo confund. II, 159. 497 

Aiyvnc, ó, ll, 18sq. 159sq. 

Aiyd«0g 450 sq. 587. 1L, 115 sq. 

AiDoveg boues 171 

AiOvi 228 sqq. 1I, 462 

Ai9oy ibid, 

Aina xcl QÀAéy 15. Il, 526 

Aii, auis 601 

Aigexóg w. «la«xog, aigdÀow 
et «iaccov I, 18 


ventriculum 


"Áxaliga 225 

"AxavO a: in piscibus IL, 580 
"AxavÓOia Aetrd piscium 
"AxavÓ ag vnde vocatus? 386 
'"AxavÓig w. &x«vOog Il, 20. 


102 

"AxavÓO One YI, 58o 

"Axes v. dxagrj 592. 675. IL, 
414 

' Ax«gvdv, dxagvávag et &xdg— 
vat 518 

* 4xo1) et áxovec Il, á8o 

'"Axol«cróregas quaenam fiant 
puellae 552 

" Axoídeg, ai, 580 

' AxponoaO ía 41 

'"AxoonógO.ov et dxgonóoOuc 
ibid. 

MAAexrovov de gallinaceo gene- 
re vniuerso 115 

* AA«cierog 601. 1E, 147. 155 sqq. 

'Aluvg (Ó — x«Aovusvos) lf, 


168 

' AkÀsÀo«00 p. dAÀjAocg 585. d2— 
AijAcw £0nOoxóra et diÀg2ove 
xarsógOÓoxóra quomodo dif- 
ferant 688 

" 41101, oi, etc., ex oppos. intel- 
ligend. 1I, 225 

'"Alocdyvg wv. dlóg &yvm, ge- 
nus alcyonii ll, 105. aliud 
corpus marinum Il, 

"Auc 9 (animalia) 19 

"Auevgóoregog IL, à 
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"Auct, a£, IT, 174. earum fel 
II, 531 
"Auvvrgoeg M, 54 
"Aug«dpóuae 557 
"Auquxaiinrev 448 
uqixaprg 227 
"Augodovre 5ooróxe et vd u) 
auqooorre lE, 537 
"Avagadóv 514 sq. 
"AvadenAdoecg intestini H, 534 
"Ave v&r v. dvadisiw 50i. 
"Ava (animalia) 1«sq. 18 
"Avaiuoveg vnde dicantur dii, 15 
"Avexviaxewv 4 
"Avá Àdyov, aut 4v«AOyov etc. 
in casibus obliqq. scribend. 
15. 82. 147. 160(bis.) 
"AvalysoSGa: de intestinis II, 
534. eig $y ibid. sq. 
"Avanveiv opp. dGOueivecv. 1I, 
567 
"AvaopÓooz II, 385 sq. 
"Avagehavriag, avaqalavria- 
0:9, &vaQ&ÀA«rrOg, uvaqa- 
Advroe i151 
AyelevD eoa (animalia) 10 
dvenexógpnrog M, 64 
" Avevgov |l, 385 sq. 
'"AvO «iv quo relatum? 530 
"Apta, 0, M, 1215q. 
" Avc&osc, 9 (auis), 559. II, 481 
"AvO gexieig pisces I1, 455 
"AvOu rrr M, 202. 225 
"Avixuog xai Enpóg iunguntur 


'Avouououep?j M, 287 sq. 
* Avrucóeg 
' Avr secv. M, 65 
"Avri nrégvr? auibus quid ? 9 
" Avo i. e, eti rov &xgov Il,41 
" AvoO6v» de situ dorsali 11, 320 
' Avovvjoy sc. évi üvojera 25 
"Anaypog 48. ll, 429 
"Anegd (etw c. xarayvivas iun- 
ctum 5-0 i c 
"Annornusvog VM, 
JP iod ara n UI, áá1 
"Ania, rd, 11, 288 
" Anàarog et &nAeroc 683 
'Anàlovv dv«Àvouevorv ii6. &- 
zÀov» é&vregov I, 534 
" Anvov» 33 
ApNor. Il. 


545 


"anofludzsa Dat tO nte ueri 551 

"Anodec Aristotelis et Plinii 7. 
Il, 157sq. quinam viuos par- 
tus edant II, 514 sq. 

"Anó Qierove 73 

"Anoxed aO c 1M, 515 

"AnoxoíveaO «« de succis II, 553, 
sq. 

dxonidte 551 

"Anoggaivesv IT, 4on sq. So 

"Anoreívovreg (of uaxooi) sepia- 
rum 1l, 177 ' 

"Anoréuvei rc éoyéag 1I, 255 

* Anoréraxrat over Sas 

"Anoqvédeg ràv évripov, ap- 
pendices intestinorum, 112 5q. 

"Anowogeiv 553 

"Aocyv), dodkyvne, do&yviow. 
quoinodo vsu differant II, 188 

"Ap&kyviov de membrana tenui 
328. de tela aranearum 672. 
It, 188. intelligitur ad éz— 
BaAÀev v. dquiévas IE, 509- 
significat insectum ipsum 672 

 dodioay de virili pudendo 271. 


Á 


Aeg 4 

"Ao9oc0rs IT, 385sq. 

e IS n cum aliis (prae- 
ter vrsum vulg.) communica- 
tum 1l, 469. &pxroz ei dzd 
T4» OXUALVOY 475 

" Apt, 9, 1I, 8sq. 118 

"Aggevoyóvos ávOpeg xai yvvai- 
xeg 544 

"Aorj latiuscule intell. 542 

Apxog 109 

"Aaelpaxog 1T, 47 

'AaÓOevys de ventris debilitate 
I1, 570. doOD'evég ro? uéA«rog 
II, 215. num xer«uzjv«c pos- 
sint &aD2e»ij dici 547 

bh nec opp. «raztveiv II, 


7 
"Auxdiàagoc p 
"AaxeAonag II, 150 sq. 


'" Aaxapig M, 4áoá 

'Aeraxóg 35 

"Aoregíag aquila |I, 148, 481. 6 
inixalovusrog óxvóg 1I, 16 

" Aargdy«A0« QogxaÓe«os 35 

" AovAAnwíeg remedium 536 

"AavvÓere 1L, 258 


Mm 


546 


*Are25 (animalia) 14 

^ dreveiz (0g D wAnol) 32 

!" ArqueyeAeiv á78 

" Arpyr« (animalia) actiue 8 

! Arrecy jv M, 251 

' ArrcAe og v. eérréleBosg, v. de- 
riuatio 381 ] 

AUavsig et «vórng (rov rpi- 
xov) 15o 

AvÀAUg in ouis eiectitiis 415 sq. 
in pisce, truncus arteriae pul- 
monalis II, 509. «&72., uvxr70, 
qpvott'jo eadem pars in mol- 
luscis et cetaceis 275 

Av Aoniae, ó, 471 

Avéldeg 475 

Avróereg 298 . 

Miynyoóc p. órearcóne II, 530. 
de colore IT, 518. 519 

"Weaviízead aet quÀeiv, iuncta, 
diuersa sunt 599 

'Aqepese 2502 

"Apoirig 463sqq. 

' Apoóg (0 x«Aovpuevog) 465 sqq. 

"Aqir 463 sqq. 

* Avi 11, 6 

"Aye ibid. 

"Ayetvas (ef) xaAovpeves 105. 
1f, 56. harum fcrarum cau- 
dae' bilem insidere 105 

" Ay etvéas AeyÓpaves bAaqos V, 
26 


"Araya v. &yaovog etc. 577 sq» 
"Arírag, 0, 286 

' Ay(AÀAevog ortóyyoe 329 

" Arvoeiog et &ypetog 505 
"Ayvgocig 1, 5o 


B. 


Be8dtav, i. q. Bgo&v 587 

Béexo: vnde dicu? ibid. 

Bác VM, 556 

Bee, eia, v, prolixus, 11, 518 

JB&Aevog 41. 241 sqq. 

B«givoc 258 

Ba«ciÀsve, auis, II, G. 85. 89 

iBí£ox«AÀog 576 

Bósi» de silpha et de o7tovóV- 
Ày 641 . 

Biugo.s v. Bóngvé i. c. Bou- 
pv 57a 
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Byoado: II, 4 

Biounr«evog "mmu 

Biarovixy Àíuvg 627 

Bàiesqaepig p. BAégapgov 3o 

Bórg. — «i B. «i OujAesas i. €. 
vaccae 260 

Boiro« 2356 

Bói85, 5 Muvg, 108 

BoàÀiraiwae 1865sq. 

Hóufuxse 569 sqq. 

BouBvxie Aristotelis 572 sq. 

BoujvAiog v. BougvA«g 345 sq. 
570 sqq. 

Boufvs v. Béugit. 

Bóv«ccoc, ó, variaque animalis 
nomina I1, 232 sqq. 

Booxdà2 600. II, 463 

BovgéLo. v. BovBaAÓsg iun- 
guntur ceruis et Qogx&c«, ceu 
cornutae 1ío 

Bovüvirgg 589 

DBoayxyía p. foramine branchia- 
rum 585 

Bodyyos ex 5j Bodyyy 6515sq. 

Boceyéa Vara v, Qoery, Dod- 
xs 1l, 253 sq. 

Doéynue, rÓ, in infante et in 
adulto 5555q. 

BotvS'ocz V, 8. 84. 489 

JBooUxos« et Bgov ror 280 

Bcor, ó, auctor quadraturae 
circuli 427 

Bwvag 587 

Bvvveiv IL, 255 

BoxxaAig 589 

BouoAóyog, auis, IM, 127. 405 


I. 


Dl'«d0sc V, 555 

I'aAai «d &ypits 524 sq. y. Tar- 
tessiae zbid. 

FaÀaxeg M, 3555..578 

l«Asóé simg. et plur. numero 
quid? II, 532 

I«À5 posterioribus Graecis d. 
mustelus l1, 552 sq. ei. astu- 
tia et pugna c. serpentibus 1I, 
á7 

leuwarüro» quaenam etiam 
volantes pullos aliquamdiu ' 
pascant 429 


INDEX GRAECVS. 


FPávoe v. yAdvoc 604 

Ic abuudat H, gi1 

J'«pyepscv, ó, II, 292 

I«ory9o p. xo«Aíe I [^34 

Ievéuevat i, e. puerperae 555 

I4veoic et yévvroig vv. signifi- 
catio 529 

YTév5 subauditur HH, 118 

Ievvaía in70g 259 

Itvvg 5; 

Iépevog 8 

I'«20eg ró ztepgi£yov inuolucrum 
onorum locustarum d. 558 

Piyylvuceg ID, 356 

IíyveoOe« nasci, 574 

Iívvog w. yivvog 26. 5aa. 50á 


5 * 

Dàa»is v. yÀdvig 21. io6. II, 
175 

IÀávog w. y«vog 604 

IÀepénovg 218 

IAápoc ibid. 
epvoóc non ad formam, sed 
ad mentein refertur 1I, 188 

I?ovróg áo. á2 

IAorrisc, 9, 625 

I. jore (rà) cicadis in pe- 
ctore 232 

Ivéga2osg, ó, V, 112 sq. 

Iv5o:os v. &eroi, 

Ivóu5, nota, 496 

Ióyyoog 18 -- 

Ióvog, 9, i. q. dgypóc 463 sqq. 


4. 


ZaxrvÀov (róv) àv &xgov £r:- 
xdpnnteiv xai éxrelyéiv. 7t Àav 
M, 41i55sq. 

Zaasic« oues 618 

4iaxilÀog 5755sq. 


ZI:rád subauditur 476 
4dexárng» éoricv EA dicatur 
557 


547 


4iÀq exec additum p. rd réxve 
& 

Zéysashes olre róÓ» dé. a olra 
r6 Uyocv 22h 

Zdzàó» éar« xivovuevov 5a 

Znuóg, omentum | 585 

4d Éreog ; Óid verov II. 281. 
9. rp«Àv sc. yevcv 545 

4eipeiv v. significationes II, 
5o». intellecto ez 69. 02e«9ei- 
0eO«:, differre, Sócsa. 

4uecxórvro0ig 255 

4diecuaciodDa: v. vbi locum non 
habeat II, 54 

eipnoduevog a QuupnaoOa. ib. 

Zevoieg dxoíBe«a VI, 5o 

Zenirresv l1, 5558q. 

Zelig or« suum morbus 652 sq. 

4hacoronuoby i.q. dvaorouoty lI, 
414 

4h«oqdysec  dugorégoDev — dv 
712«vgijOo« squatinarum 448 

Zia vAoogouciv Y, 50g 

Ziavàog et Ód««vAoviGe«v II , 308 
sq. 

piri: ie. ventre transla- 
cente 651 

diagégesv oci — xal 2sq. 

Zeqogé irc subauditur. 158 

Ziayésiv dicuntur. rd. Jeguei- 
vovra I1, 528 

Z4àÓvuaroxeiv et Oidvpuoroxeiv 
482 

Zdisüpías xal ovvedoéics Il, 4 

Zdieidnupnérvog II, 315 

4héy&xv v. vis et constructio II, 
325 sqq. i. q. Ósareívesv de ve . 
nis 56 


| Z9 ei» IT, 559 


4no9popuévov II, 586 
yr vocantur OGrQe« 217. 
321. 651 
Zxualouétvgg r4g ye 388 
4ixopgo« ag 
Zxópvqo« ibid. 
Zlixovpo« ibid. 
Zlxoóog I, 554 sq. . 
Zixrauvov v. Óixrajuor, TO, et 5j 
Óixzauvog v. Óixrapog 11, áo 
4opíto v. Oroggiíso ; Dioggov- 
GOci, Qiovoria a« ; Q«oggo- 
o Oa: vv. 110, 555 
M m 2 
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Aintvyre veruus 139 

Zheraórog cursus II, 508 

ZAroxeiv ll, áaá . 2. 

Zig vrjs 59. 242. Q«gvég roU aro- 
mir 

dizaAoc p. vulg. O£gyÀ. 431. 0c- 
xaÀov Loyó» 89 

Zdoéxov p. omni serpente H, 4. 
ó oqc 648 

dorenavig 7 

Zloipi€ ad gustum rel. IT, 576 

ZAooudóeg 471. M, 280. 521 . 

uadooulas Aeliano i. q- Aristot, £zt- 
7éig 193 

Aovxoldztrnc IT, 71. etÓpvoxo- 
ÀAdnrye 592. VI, 70sq. 

díod'vua (animalia) 10 


E. 


'Eyylyveo Os de cibo in rumi- 
dantium ventriculis 115 

'Eyxev) ig 51 

'EyxAivecv. 1 &xoq de elephan- 
ti proboscide 62 

" EyztAvg, huiusq. v. terrninatio, 
100. éyysAéQ» TO yévog vnde 
saepius Aristot. nominauerit 


"Edaq:s H1, 356 

Eióoc num Arist. speciem ge- 
ueris faciat. 295 

Eihyue et eiAgo«g rouy v 28 

Eloiduy 48 

Ki; ovodv fails» de bobus 
o7t.o'ovóporg 264 

'ÉEx geminatum non eadem pro- 
portione II, 301 

^Exüvswv de cicadis quid ? 64a 

'ExnegÓ vac de maturatione et 
coctione lactis 554 

" Expvo«g I, 455 sq. 

'Exréuvecv w. propria vis 660. 
I, 472 sq. 

ELLOS Vrédg, t0, jo 

'Exrgocpuóg II, 455 sq. 

'Exqaiveiw pr. é&dye«v. 5155q. 

'"Exyvuizeww de serpentibus 619 

*EAaiog II, 548. ág1 

'EAcrro r6 ROUR 2a 

'Eiagíg 625 
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'EÀAkyiGrov v. quomodo fuxod» 
addi possit I1, á14 

'"EÀAén, tÀéceg et é£Aecg , aues TE, 
112.,24h 

'ElsÓcwvog 1855sqq. 

'EÀsóg et &éÀseiOg, et scripturae 
variclates nominis animalis 
585. 658. IL, 11a. 165 sq. 

'"EAevO £g«e (animalia) 1à 

"EAE 112a 

"EÀAxeev TQ ztweVuari Nterus di— 
citur 554 

"EAuavÓsg piscibus quibusdam 
et canibus innati II, 4o. £A— 
pave orpgoyyvAg ibid. 

"Euztínre«v de remigibus et aui- 
bus 623. H, 467 . 

'Eu7ie, tipula Linnaei 5. vbi- 
nam hae earumque laruae vi- 
vant; earum generatio ibid. 

"EunoooÓsv diuerso sensu opp. 
contrario 07109» II, 515. ro 
Sun. i e. pes vterque ante— 
rior 69. 70. II, 297 sq. 

"Euve, v. 59i aq. l, 470 

"E» eidog ro? x59oíov £geine 
&lgyacpévor II, 511 

'EvaAAaéó 6214 évóg nodog II, 15 

" EvagÓ oa boc YA, 586 

' Evüey ójeevov Vi, 582 

' Evvécopog M, 4ia 

' Evore rix (animalia) 10 

'EvrabÜÓ« non e. i. q. ev r$ 
«vrQ II, 485 

'Evreleig opp. pueris 455 

* Evrouog 5 

'Evróg (rà) rov zo90g II, 395 

'EvrgonaAdópnevog 11, 230 

'EvvOoiz 607 sq. 

'Ev ope V, 208 

"EE, ró, in talo lusorio 73 

' Et dyvaycyts I], 4o2sq..- 

'EXxuüha» eto GLuxudlecÓas 
358. II, 455, de serpenubus 


619 
'EGxpacmévov wv. c. mepírraua 
388 
'EiioraoO a. scl. rov gpervcov IM, 
"Eiirne 75 


"Eiogíto lI, 555 
'Eiovgicavra 9d 4o8. IT, 655 
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" Ezeypoc II, 117 
"Exolldvvssv TOUS ddóvrac. 84 
'"ExavadinAo0sg TOV £vréQov 
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S n duy IT, 160. 499 

vydb5eadou M, 57 

"Exi .praepositionis vis IT, 535, 
éni nÀeiov ópgv. II, 291. exi 
oxéAog VI, 230. ézí T4, aliquo 
vsque IL, 183. exi rà oróua, 
dictio ab homine translata a- 
lio HI, 391. ezi roig &orgo«g 
4509 

"Enijlooxig vr. auctoritate care- 
re 206 sq. 

JEnayovaric A 

'"Enididvuig l1, 518 

"Exidiezég jg» II, 3594 

Frusnreiv verbi comp. praepo- 
sitio quid significet II, 5o 

'"EnixaAvunua 212. inixaMp- 
pour& ad ueÀexocrocxov os 
sita II, 349. caraborum Il, 
2599. caudam cancrorum refle- 
xam siguificat II, 552sq. 3591 

'"Enixavdig 31 

"EnixogQí5e«v et. éztxdQgeorog 


Exin fdreem, obturare, siste- 
re 1I, 346. 548. emepuiive- 
o9a d«céog sc. xopíov M, 
228 

" Ext «zti rr éav sc, 6tína jaa 11, 355 

EnínAoov, r0, 15 

"EninoAatovra, ra, 519 

Enínrvynue 205. 212. cancro- 
rum 1I, 552. 599 

"Enigvyxig ll, 149 

'Eneonuaívecv v. structura va- 
riata 297 

' Enírovoc lI, 325 

"Eniroayíac deus; et émrgatylas 
pisces ; vocabulique origo 1I, 


3Ba 

"EníqAefog HW, 292 

FEnow M, 109 sq. 

Emo«óiog 44 

dineopnania 1l, 525 

Faeplis 30. H, 292 sq. 
"oye i, e. arua 52 
Eoydteod as de piscatoribus H, 


117 


Eosfiv3ov eruca 353 

EocO den UI, : 2 

"FE, Qu Qivoz E 

Epiva et dpevol 595 

AEpiov Xovcovv 520 

Eonewv. v. égnUbe«v G 

JFovOQtvog H, 45o 

"Epodiós 1I, 165 sq. 

Eo doa II, 284 

"Ercepic xci cvv5gdew iun- 
guutur If , 5o. 483 

"Erelag v. relig 455 

"Ezréoa v. éréQ& aduerbialiter II, 
157 

JEregoysvij uéoy Vi, 288 

" EregóyAavxois 52 

Ereocgga3uos Ibid. 

"Ery etc. supplend. ex antece- 
dente v. rpgzergg 428 

Evavédg 4i 

Evfíoroz II, 88 
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dem parte pestrema corporis 
in squillis 195. ez ovg» lon- 
gitudo corporis II, 448 

Ovoayoi et ovoaxol Yl, 26 

Oivatov 75. ll, So5 

Ovor Opa 42 

Oio:ov cv vnde 
408. 409 

O?oov vude deriuatum? 4o8. 

OJooxvyiov ll, 5o5. v. 0ggo- 
TtUy.OV. 

Qi; dxlvgrov Sá. ove AgpoOíc- 
r5$ 210 ; 

'Oqioudyge ev ógeou&yog Tl, 


deriuatum ? 


46 sq. 

'Qyeia , tà , 476. quomodo di f- 
ferat a fem. «i óyetac II, 458 

"Oyeveod'ac saepius de anima- 
lium genere d. II, 108. de fe- 
minis dicitur, Óyere«» de ma- 
ribus II, 413. Gzevereae x«i 
óyeVer iunguntur de vtroque 
sexu II, 15 

^Qwé adv. significatio et vsus IT, 
439 

"Ow«uoe forma 282 . 

'Qyiórne opp. 7tgoiórzt« 282 


II. 


Ila yy VI, 65 - " 

Ild95 v. nad juara v56 yvxyyus 
IT, 1 sq. 

IIá Sog i. q. vócog Il, 267. foe- 
tus M, 270 

Ilaliunvyrnóó» 264 

Ilavaosiyjvosg absolute d., intel- 
Jlecto »v£í H, 186 

IIegaflàaardveww IT, 562 

Haga2evxog li, 3358 

Il«onvevevgeousva: chordae 550 

Ilagódlin 94 


INDEX GRAECVS. 


Il«odaJaayyic v. topgdaliayyég 
JM, á1 sq. 

IIáodaAig 9, 

IldoÀaAog, auis, II, 125 sq. 49: 

lláoó:ov 66 

IlapeyxequAig 47 

Ilapéyyvua WV, áo5 

IIaQexxÀivesr verbi apud. Arist. 
vsus 510. II, 447 sq. 


II«píoOusov v. na«oíaOpae. pl. 
4B 


58. 
IldpvÓoov halcyonum genus 597 
II«ooa: equi ll, 518 
llaccdhiov i, q. nerraAiug Y, 
24. 26 
UG L q. Óue2óg á& 
«vóg, 3], 0v, Il, 422 
II:;óv, gressile, 
lléAeyoc, mare altum, á6G 
IleAewcÓog color niger 295 
lleiexüv, msÀexig, et 7teAexivog 
antiquum pici nomen receu- 
tiori aetate onocrotalorum ge- 
nus occupauit IT, 27. 488 
Il«AÀóg v. nélAog lI, 15 sqq. 
lieAopidÓeg et meLogídeg, a£, 
II, 368 sqq. 574 sq. 576 ^ 
SM E 1, sk 
IiengodoOua tovg 0gOcLuoveg. 


1, E 
Ilegaivecv verbi et. composito- 
rum vsus II, 590. ztgaívera« 
ró éqget5e 45 : 
Ileg«ess;usvog YI, 425 
Jlepíveocg áa - 
llegexérect in. tragoediis 571 
IIsgigorjyvva'a« dicuntur po!y- 
porum etsepiarum oua li, «02 
lleguorepc singulari | mumero 
quid denotet, quid plurali 598 
llegiGregoesóov yévr nAeio 292 


II« 
II« 


sqq. 

HaeeeedcooDen v. vsus II, 472 

Iieoírroua Óerzóv i1 $q. 

llegxvonregog Hl, 145 sq. 

llegxvóg et népxvog M, 145 

Ilepórg 11, 525 

Ilezgaioc ev xerQoónge vv. discri- 
men lÍ[, 471 

Ilepvxóta npóc t5v wv£w ani- 
malia 565 sqq. 

IIgódA«ia 231 


INDEX GRAECVS. 


IIyxry YT, 65 

I1nÀóg Praef. p. LIV. 

II5vélow 601 

II5vía vnde vocentur 245 

" iyyaAog va 
(nxec 

Ili xos, pO 16. n«)xov 
geuera varia 74 sqq. 

llíg9v i, q. n/9nxogc 15 

IIsiedhsj 161. V, 528sq. 

Ilivvas 520 

IlwvvogvÀAat 520 

IItzo 591 sq. II, 10 

ll«ía v. 7:9íac, 0, II, 248. ág1 

llíqsyE v. tigaE Il, 21 

llldxeg et adi. mAexoóóge i10 
sq. 179. 7tÀéxec in squillis i. 
q. Trégvyi« 104 

Illarvgoisdpo» 44 

JllA«r«udóge 582 sq. 

IlÀiareucdw» v. tÀeraut 582 

IlÀAárresw Aa ugar 0n IL, 298 

llÀarixegog vna ceruorum spe- 
cies vocatur II, 4386 

Illeyudria, rd, ll, 545 sq. 

llÀextávn II, 535. 339. 343 sq. 

llievuovec forma Atticis pro- 

ria p. 7tvevuorec 325. 659 

IlA5906, ró, p. «í nAeicras 487. 
id jÜoc rOv rÓxQv 55 

Ill5jxr9e et nÀ9gxrizeo ac II, 5 

IlÀyxrgov 145 

IlAxone v. significatio II, 596 

Il2óuog et nÀouéSesv p. QA. 649 

IlÀoroi quinam pisces vocentur 


IIvevue, ró ico, ll, 567 

Ilvevuovog  O«Àacoíov fiov 
bCOvreg S24 

IIoócy9a, 5, boum morbus 658 

Ilódec 5yeuó»eg 235 

JIo:eiv v, non conuenit historico 
645. ztouveia D ai vOv xeupóüv rg 
óyíac num graece dicatur áo 

Ilowia et zt0cxiàog de exqui- 
sito II, 1 

Ilo«xiAig YT, 4 sq. 

IIoÀvdyx«aroov II, 174 

IloAvxo:Aa 1I, $27 

JIoÀAvrovs II, 227. 516 

llópog de foramine palatino 33. 
7". &4voUev rüg ToU negurro- 
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parog éiódov iiB sq. 7xópos 
dd. nerui 47. 7ógo« anà rijg 
x«odiag bó sq. 70904 piscibus 
ad branchias exeunt 108 

Ilóod« ái 

Iloravai revO ideg 185 

llord c. praes. non bene con. 
iungi 46a " 

Ilocyuera 7eQiztét? in tragoe- 
diis 571 

llo«v5 proprie vocari ztregvyux 
35 


1 

lloécfvc, auis II, 7. 89. huius 
c. y«À9 x«l xogovy inimici- 
tiae EE 85 

IlozjOn« a norjOc 176.i.q. mÀe- 
xrávo II, 55 

Ilonud9es v. neuuvádeg v. 7t Qj 
nva v. nonvadeg 652 

Iloyvij in homine et animalibus 
quaenam ? II, 55o 

IlIoó«ro vude dicta ? II, 229 5q. 

lipopogxig cochlearum , apium, 
muscarum 206sq. roflooxi- 
Óeg echini marini 217. 7g. 
duae sepiae et loliginis 176 

IlooÓeixvvus« v. vsus 11, 126. 

llgoxAivso O'as II, 484 

IIpoxógu«ov YI, 2355 

llponuvxr5o ll, 1 

Ilodt II, 436 - 

Ilgonsr5s ll, 3 ! 

liponniax(je v. origo Praef. p. 
LIV. 

llgóg c. Acc., comparatum c, 
aliqua re, 449. ztQÀg roVroag 
i.q. uerd ravr« 11 

Node addita praep. e», II, 

" : 
IIposeorcAuévog VL, 518:sq. 
[7 cien r«vl zóz 9 1l, 410 


sq. 

Hooo jveuoc 1L, 453 

Iloóodeua á1 

IloóoO24« 62 

Ilpoonegvxévas (0v): 0o9O&yl v. 
ped ovOé» II, 411 

lloóoqopov, rÓ, i q. eUmÓQw- 
arov II, 88 

Iloorepetv zÀ TÓxQ v. ztQor, f2- 
vog tjj ysvéGes 296 

Ilpógopos, ó, 548 
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Jioc adu, significatio et vsus II, 
45Q 

IloQog evmQCuoc afa — 

[7A citiv (Gp roig) 455 

IftzÀéa, echinatus glandium g- 
yo calix II, 575 sq. 

IIrepyig YI, 162 

lireg yis piscium 17. 195. in 

- carabis 194 

Ilr«ovyciuare Yl, 257 

liregow densitas aut raritas vn- 
de? 138 

Irgvixá (rd uy) V, 425 

Ilr.Aotü dd. insecta 21 sq. 

Ilroyorsgos xiyxAov prou. 86 

IIiyogyos, ó, 596. 11, 16sq. 87. 
142 


Ihvypeio: quomodo gignantur 


502 

Ivyokaunideg 175 

IHvS2uyjv vespondet voci Sog 
H , $56 

Hvo«Aig et tvoaAig et tvgga- 
Aig VI, 7 

Ilvo«v orn? 6715sqq. 

Ilvgíce 255 sq. a 

Ilvgéiyovog $55 

IlvgiAagaei? v. 7TvgoAcunig $50 

IIvgg«kóa« VW, 466 

Ilvógexai v. tvggixyes Bóeg 171. 
TN MAN 

Ivjóol i. q. x«9goé 387 

Hlvdgóc de colore IL, 518. 519 

IlvogovÀeg 5980. I, our 

Ilóyco» passerum quid ? 11, 56 


IoVy& v. nóv£ Il, 117 sq. 


" F. 

' PaB ic quibusnam piscibus non 
insit IT, 5oo 

*Pág)oc« 205 

'Pafócoróg i89. 205. li, 577. 
xarà u9ndxog WM, 574 

* Páy ic in pedibus polyporum 177 

* Pocide«g L1, m 

*Pvdsc 470. YI, 455 

*Piaxeg delphini 100 

* Psy» Il, 199 


: ad. 
Za9égiov rÓ, 607 sq 


Zaxróe, farsilis, 11, 603 


INDEX GRAECVS. 


Z4Ànag 576 

Sulniyerdje et ocÀztyI, auis 
H, 6 

Zavóapdxr 665 sq. IL, 195. 211 

Zamnjgiov, ró, 607 

Zweoyivo« 38 

Zaoxlov ylecrendds v. GOtoxó- 
eg &vri yÀorrge in mollus- 
cis IT, 351 

Z«pxdeg, t0, i- q. 5j dpt LI, 


1 

Za«rvpiov 607 sqq. 

Z3ovoUovxAo. 221 

Fen DEP, 192. Gédgvog tria 
genera 570. 575. Hl, 195 sq. 

Z:uconvyig M, 86 

ZeAdyn 16. scolopendra cetacea 
vocatur GéAerosg ll, 175 

Znusiov d. x«veia as á17.. 0m- 
ueiov O9, numquam addito 
ori, II, 158 

Ze, orjrec 32! sq. 675 

Z»yod0«: V, vd 

Duy dq. xe^xie 666 

Zo causteria IT, 252 

2n 6415sqQ. 

Zuvdádov 626 

Zírrag VY, s P. 

Zirt : iA 

Zirrog ll, 13 

Zíqo:, dorice Tíge, 100 

Zxdlov VW, 15r 

Zxalvógig et a«eAevóolz 596 

ZkéÀn p. metatarsis 65 

Zx»evopía Y, 150 

ZXxijiog v. ox 'jvog sublestae fidei 
674 sq. 

Zx9v 675 sq. 

ZxÀnpóÓspue, rd, quomodo na- 
tent 574 

Z«Àgoóc, ad gustum rel. IT, 576 

Zxvimeg 2j 

ZxoAónz«£t IT, 151 

ZxoAlonévOoa v. etymologia 228 

ZxoÀomid 229 

ZxóÀow talpa, ibid. 

Zxogóv/Àn 21 

Zxopníóec 296 «à 

Zxogntioecóeg, t0, 592 

ZXxogrt«o0eg, ró, 230 

Sx gxec 17. 365. VI, 404. cosc- 
Üeig 17. 205 


INDEX GRAECVS. 


Zkol$xus corni; ibid. cur sic 

' inséctorum quorundam geni- 
tura dicatur 374 sq. 

ExoAgE dxeriritow 1. e. aurelia 
17. 0xcÀn£ uéyag 546 

Zwóy Il, 132sqq.. 496 

Zobog Il, 486 

ZazaÓivge ev aenaOvaine II, 56 

ZnéáÀa£ HT, 151 

Zn» rÓ nvetuati 554 

Zn«oyavocce 488 

Zndprog IT, 216 

Zmnéonua p. 9za0u02 IT, 272 

Zmnarékyyac 214 

Zmépgua.— «moQvocv v. a7t&v 
rà G7t. dicuntur vuluae IT, 453. 
rob o7zégu«rog rOÓ UyQgOregov 
554. TI, 455 

Zneouolóyoc, auis 589 sq. 

Zn«0uóqopo: dd, plantae 529 

Zní2« l6; 461 

Zee 586. IT, 461 

Zn00«6g v. 07t090si0 e color 295 

ZragvàÀ)j 59. II, 292 

ZregvAivog 276. 665 

Zreqviogógov (uóg«ov) 59 

Zréao, seuuru, quomodo dicatur 
Oo«vató»v? 161 piscium 7t- 
usAcodec ibid. 11, 529 sq. 

Zreyavonóóov auium qvo: II, 
88. 506 

Zreospevousdvy IT, 5o 

Zrégupog et Grepigonoseiy 121. 

Zr5Jos in manu et pede 44 

Zroweión u£on Te 

Zróue«, rÓ, pronas partes signi- 
ficat 273 

Zróuarog d.avy)v erevóg qui- 
"mig 4á8sq. p. oicog«yosc II, 


Zróui« , foramina. araneorum, 
quibus praetexitur tela, I, 8 
ZrpoyyvÀa, rd, i.q. did, 

H, 
Te pli genericum nomen II, 
Zrlog óuqaloÓge in ouis eie- 
ctitiis. 4155sq. 
xi bidaed de concubitu 1I, 


Zvyxvnroi, capreoli, IT, 456 
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Zwyxvnzreew v, vsus. varius II, 
435 sq. 

Zwvévveao«g 124 

Zuxai 108 I 

Zvxaie, 1, II, 247 sq. 490sq. 

Zwxinj 1 

Zvxivg ibid. 

ZvufaAÀnuv rij xegaj 155 

Zvuuiyvvod« de coitu non tam 
vsitatum, quam simplex v. II, 


Zvugvég i. q. «d. 4Gyigrov 25a. 
Gvugveig concharuim costata- 
rum dicuntur valuae 189.241 

Zngvoig concharum Il, 
colli et papaueris in purpuris 
II, 596. cvugvocesg intestini 


, ài 
ZvvanofidzeaD as 55o 
Zvvaqy, 9), i- q. T yiyyAvuo- 
deg 1I, 556 
ZvvóvdtjeoOa« II, 481 sq. 
Zwrvsggoyóg sig rÓ avrO roue 
TÓ ilorére dicitur genitale 


3 rote 5j 7tepi Óévouev. 558 

ZwviOeuas im feminis et qua- 
drupedibus sequioris sexus 
479. vaccarum lI, 485 

Xia II, 288 

ZwvveoxuaoOTn»es c. xaraQoe- 
x)7v« iungitar 

Zvwígeiu et Gvvvgri quomodo 
differant II, 198 

ierrreé hodie dd. Bgórri« 
132 

Zvorgégeiv , in vnum cogere, 

| H, 457 sq. 

Zgxeg i.e. égydras YI, 222. eiv- 
90:0; 1I, 224 

Zyuxud, j, et rà ognxie vv. 
discrimen ibi 

—" s. 0710»0VÀ9 275 sq. 
6 

Zyvoddeg 549 

Zyd0Óoveg? v. Goyadóreg 568 5q. 

ZgpiesDe: rTérreoe 69. 1, 298 

kd *j cdob molluscoruin 


Zyoivuxog et Gxolvihog 595sq. 
II, 87 sq. v. Ozgoiraxáog 1, 
461 sq. ME 
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Zyowlov et Gyouviov 596. II, 
20 sq. 461 &q. 


Xolgwsral 202 
Zpe v. vsus singularis II, 4á1 


T. 
Taynvusrol pisces IT, 454 


Taóvegz forma insolita an. TOV 


459 - 
Taróv, extensibile, 159. 1T, 527 
Tágpoos eie norauóv Ó«& $xgov 


TU de poris 58 

TexvoUoO'«« num femina recte 
dicatur 5í2 

Tikec (animalia) 14 

Te onÀà», 7, lI, 227. 516 

Tivov, 0, 139 

qTeríGo 38a 

Tertagaxocróg vnde in Graecia 
dies festus actus? IT, 45 

Tíco«o« onueloce xivéiod «t 22 

Tetoiuuévog Vi, 422 

Tiítg«5 599. gemina 491 

Tírr:iys uomen vnde factum? 
582 

Terrcyóveov ibid. 

Terti5eiv. ibid, 

TevO (Qeg, ai, 179sq. TT, 507 

Tei &os, 6, 1788q- IT, 507 sq. 

T*geeas, CA e vocatus ? 386 

TuSJea v. TrjOva, rd , 2105qq. 
ps 224. lH, 579. ve et 
nd rg) vrcxiux et Bà- 

»O. iuxta nominantur 219. 

241 

T»ii« 5o6 

Tyro, quaero, 222 

T:yóviov 582 

Tiyp:s V, 4 

Tdoevcie n ;Cacesrop, Tu- 
JSacorgoqog 2995q. 

T«O«oóg 295 

'qize 3582 

TíÀAq 6415sq. 

TiAov, piscis 448 sq. 

Tig subauditur II, 38. eur sub- 
stantiuo adiectum ? II, 52. z«- 
vig üdxrviot 93 

Tir«yóveov. v. deriuatio 582 

Tirigeev. ibid. 

Teacvige«v 252 


INDEX GRAECVS. 


Típy 641 

Tu5jo:c in conchis! opp. 47jxog 
I, 5754 

To.oUrog etc. p. tocvoUrog xai 
rocoUrog ll, 265 

Tóvo« 159sq. 

Toayíitze«v, Airquitallire , 53a. 
II, 451 

Tocy5Àog p. carabi cauda 19$ 

Toczvósorgaxe 204 

Toewly gos v. rgeyéy peo (vt vulg. 
d.) polypus H, 

Tonueroóng p. rgrnr«xd (anima 
lia) 8 

ToíflsaJ«. de re venerea 531 

TocyA9, 1j, 282 

Toise«w. 98. 252 

To:iox)5s variaque auis nomina 
II, 162 sqq. 

To«pvyyg aá2 

To: ac M, 121. 491 

To«zíac, oi, 628 

Toiyíasug 55ásq. 


Toiycóy, rà, de branchiis 210- 
241. Hi, 34a 

Toirouo IL, 518 

Toónos v. singularis vsus IT, 170. 
TQOzos. rg Wie v. rgontoc 
oi negl t5v wvxynv ll, isq. 
458 


ToogaAi0sg 168 

Toorilog v. accentus auisq. de- 
scriptio II, 44. 8 

Tovyyas, 0, 596. T1, 87 sq. 462 

Tovyov, 9, 599. Hi, 155. eius 
vox II, 

Tovgepóg M, 506 

^ ad i. e. trochilus IL, 


Toccuog M, 455 sq. 

Tvxizsc a rUxo Il, 115 

Tvunevor v. rónavor IT, 480 

Tipavvoc, Motacilla Regulus 
Linn. 5385q. 

TvqÀívyg vel 

TígÀoy 6gq«g II, á51 

Tv in tragoediis 571 

T9 p. 9d ró 567 


X. 
*Tdletas 571 
'fdàiy, V«Aog ibid. 


INDEX GRAECVS. 


"Tn5venog V, 433 

"Inó zíro«g i. q. zt9óg zérQcg 
570 

"Tnodeixvvus i, q. 7tQodeíxvvy 
1l, .1765sqQ. 

"Tnó sone de auibus IT, 429 

"Taouviuera Aristot. Praef. p. 
XC 


"Tnóaraigig TZG xoig 67. II, 


29 
po 67 
*Inorg«ópze: I, 165 


"Inrie (ufpy) waria relat. dd. 
II, 51o 

*Tno«O0iog 44 

"Teoregov 551 

"Iorgii, à, 1j, 24 


Q. 


Per piii 586 mu 

qQiAlayE p. phalangio II, 4 

"ipud "a ye ond qaLauvac 
198 

Qelaxgóg, q«Aaxgórge, gaAd- 
xgona 151 

ebalapic et q«Ayolg 599 

Quouéxeic forma. sublestae fi- 
dei l!, 491 

Q«oxdidsg 600 

Q«oongóvog 586 

"bárra, genus columbae 9g. 119. 
294 sq. II, 135 

e i agésq. * 

diiosiv 02ztéogua 529 

dv, 586. lE, 154 sq. 158 sqq. 
460. 498 sq. 


Apnwor. lf. 
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QiÀdrÓOoozog quomodo dicatur 
auis IT, 151 

Qiónoe 649 

Qoivíxent vocantur. Geryonae 
boues 171 

cbo;rév v. subauditur. 536 

coli; I, 284. qol«g Exe 
24. 148 

Do scvog 457 

(Do/GGétv et composs. de apro et 
leone 1f, 25: sq. 

Díxn, qve (0) et ?] qvxlg 
457 sq. 690 sq. 

(cDvxia 351 

Qvoueva, rd, Vf, 598 

Qvo»r5p in molluscis et ceta- 
ceis i. q. «i208 v. uvxrrjo 275 

Q(volyveS og 250  - 

(Dvacr lac augent 17a 

QoÀíg Il, 175sq. 


X. 


Xaíry i, q. iuba 66. differt a v, 
Ooii M, 234. et roizoue V, 
518, it. a Aog: IT , 285 

XdÀaja, 5, et TÓ zaÀdi0v 655 


5q. 

Xeha30ec i. q. 9ponS deg opp. 
v. Aeztróv. 553 

XeÀxig, 9, 666 sq. IT, 92 sqq. 
nominis origo 11, 96. 474 

Xévvy 456 sq. 

XapaOp«óg , à, 1L, 8o sqq. 463. 
488 


Xapíeig ad gustum rel, II, 371 

XavàÀiódovre 255 

XeíÀy passerum quid ? II, 56 

Xeipges i. c. brachia 552 

Xe«gorj2 7$ cireumloquendo ex- 
pressum 11, 25q. 

XeAidóveg p. zsddoes veorríac 
H, 211 

XihÀw w. yel 526sq. xyeAa- 
veg quando pariant 283 

XrnÀde num habeat astacus 196 

X5uy IT, 368sqq. iuprim. $4 
sq. xyzu«c cb Qaciaxal 1, 
575. 577 


Xrüv ó u«xoóg Y, 465 
XnvaAdmygi 601i 


Xov, 1ó, 7» sq. II, 298 sq. 
Nn 
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Xiog, ó, 72 sq. 

XLlovrng Jn 

XÀogeve, ó , 

XÀopíg M, mé dr dd Thur e e 

XÀo!ov YT, 125. 481.490.491 5 

Xvov dvanàiéov 6; 

Xo«géÓe; vnde strumae dictae 
fuerivi 652 T 

Li i d 15. 93 


XoAdg; 59 
pow i vesica fellea, 56. 106 
vogig» 488 

Xorloisas 488 
Xó»0pog 154 sq. 

Xovóoórv7og lI, 124 

Xov)podre , cartilagineus , 61 
ró xovÓgGÓec opp. rÓ dei 
AeíQ xai iQ 40, TÓ y. £v TOig 
moavécs TÓ xard zv Qdyaw 
dvdloyov roig Ógroig 145 

Xopeja«. — Quinam sint o£ 7g? 
rdg zogelac o7ztovoaborvreg 53o 

Xoóu«g 257. 644 

Xoóvov subauditur 495 

Xovo«íerog 1, 148 

XovoaALg vnde dicta? 343 

Xovcoyjro«g 590 

Xovoogpve 18 

—— quinam pisces vocentur 


XopítsoDat, remoueri abscin- 
. dendo, M, 594 sq. 


ÍNDEX GRAECVS. 


yr. 


VaÓvodv v. wa Ovoórv cóv 148. 
455. 474 

Wooc II, 157 

^ Wrrey sexus 25C. IL, 1 

Warrdxn, ?j, 6255sq. 

Püyeiv v. ambigua vis IT, 528. 
TG jit dd. nzry»vras 


161, I1, 528 


$. 


iuaala II, 535 
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A. 


"ortus pecudum ex pastu 
654 sq. 

"fcanthis, auis IT, 19 sq. 

"canthyllis quomodo construat 
nidos II, 102 

"ccipiter aucupatoriae artis co- 
mes II, 165sqq. num auium 
edat cor II, 83. 489. accipi- 
trum genera ||, 162 sqq. in 
pens capieuda mutatio IT, 

. varimoda columbas rapi- 

endi ratio II, 164sq. de ali- 
quo accipitrum genere oua in 
nido corniculae deponente fa- 
bula 457 

"ccusatiuus ad adii., intell. x«- 

' rà, II, 494 

Aceruari, xnouabsiv, 515 

"charne 578 

Jcipenser romanus Praef. p. 

IX. 

"Aconitum YI, 41 sq. 

-"dculeus iusectorum linguifor- 
mis 250 

J dcus marina 458 

"Adipis natura 161. IT, 328sq. 

Adi. non ad proximum, sed a 
remotius subst. rel. 689. ad 


alterum nomen additum, per- 
tinet ad. vtrumque II, 

Aegithus 11, 110sq. 162. infe- 
stus asino II, 11 

"Aegypti lupi, asini, boues et vac- 
cae IT, 479 

"esalon auis a vulpibus et cor- 
vis infestatur |I, 18 

A esopiarum fabularum argu- 
mentum Praef. p. XXXIV. 

"etatis hebdomadibus descri- 

tae ratio Il, 449 sq. 

Míricam semper aliquid nou£ 
afferre 685 

Alcibiades vbinam occisus fue- 
rit 515 

Alcimi promontorium 465 sq. 

"icmaeonis de vi floris et fine 
opinio II, 450 sq. 

"Jicman poeta quomodo perie- 
rit 389 

"losa, piscis, in quo nunquam 
oua reperta, 

luus superior p. ventriculo 5o 

Amphibia quaenam animalia 
Arist. dicenda esse censuerit 
566. quaenam et quomodo ha* 
beaut penem 11, 539 

Znacoluthon 255. 526 


d A4nanius, iambicus poéta Praef. 


p. LH. 
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4"natomicae picturae in vete- 
rum libris Praef. p. XII sq. 
anatomica in iis instrumenta 
depicta 184 

Angina, 651. 652. 654 

"AInguillae sexu carere dd, Praef. 
p. LXXIV. circa quod tempus 
maxüne capiautur 583, 584. 
Strymoniae 584. anguillarum 
fluuiallum cibus migra- 
tio e fluuiis in mare 461. or- 
tus 467 sqq. 1I, 404. vita 555. 
exanimes non fluitare 585 

"nimalia in miue reperiunda 
I1, 4o6, aquatica et terrestria, 
quae ex opinione Arist, non 
aérem, nec aquam ore reci- 
piunt 561 —64. animalium in 
tria genera descriptio 5625sqq. 
in aquatica et terrestria a 
Arist. facta descriptio 566. 
quadrupedum variimnodus ci- 
batus 611. domesticorum iu 
periclis stultitia 11, 25 sq. 
status c, hominis statu com- 
paratis 1f, 298. ecquae iu 
igne viuant et nascantur lI, 
406. partium animalium di- 
visio 11, 288. animalibus quau- 
dam esse locorum differentiam 

«677 — 685 

ZInserum species gregatiles 600 


sq. 
Ahiandria E 
Z"Inthi ev aegithi odium II, 20. 
vox á3o. ll, 15sq. c. equo 
inimicitia /^id, 
VIntilopes Saiga oculi II, 499 
elliconis ingenium Praef. p. 
LXXVII. LXXIX sq. LXXXVI. 
"Apes iuuenes et veteres quomno- 
do dignoscantur 11, 215. vnde 
et quomodo ceras confingant 
560. IL, 409. vnde mel petant 
1L, 206. 214. 409. quoto tem- 
pore melle cellas repleant 561. 
ando ab opere vacent et 
quiescant II, 309 sq. apum no- 
menclatura lf, 192. ge- 
nera 359. ll, 202 sq. genera 
quaedam in Ponto et circa 
Thermodontem 565. geuus, sa- 
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buli granis congestis nidificans, 
II, 214. dux v. rex 365. 1l, 
200. 205. 221sq. ducum cel- 
lae I1, 220sq. regia proles vn- 
de et quibusnam in cellis na- 
scatur Il, 407 sq. soboles 568. 
foetus quando melior? 3560. 
quando fiat abortus 1I, 2045q. 
auditus sensus 11, 216. exami- 
na emissa quomodo in alueum 
portentur lÍ, 212. congestus 
565. II, 200 sq. 208. victus II, 
194sq. 209. 217. modus ope- 
rationis in fiogendis cellis 1I, 
196sqq. 201sqq. 512. praedi- 
vinatio ]L, 218. odium in fu- 
cos II, 5i2sq. mores omnino 
I1, 205sqq. inprim. IL, 217. 
pestes alucarium quomodo ex- 
imendae? 6723 — 677. hostes 
l1, 211sqq. 218. vita quanta 
sit 265. aculeo infixo, mors 
I, 211 

Aplysiae 355 sq. 

Apolloniae situs IT, 512 

[pua quomodo nata? 4básq. 
apuae Athenis pauperum ci- 
bus 4Gá 

4qua marina quomodo dulcescat 
569 sq. 

Aquila quamnam praedam prae- 
cipue sectetur |I, 495. cur par- 
tus snos eiiciat 425. TT, 154 sq. 
495. eius incubitus et partus 
428. quomodo oppetant aqui- 
lae I1, 143. aquilaruin genera 
sex 429. mores 11, 149 sqq. vox 
II, 1424 

4"franea quonam tempore exor- 
diatar telàm II, 189. quoz;odo 
capturam  implicet 1I, 189. 
509. vnde texit , materia lf, 
190 $1. quaenam animalia ve- 
nentur araneae ll, 191. 509. 
feminae et maris ncgoua lí, 
189. coitus et partus 2376. lI, 
1835q. ouatio pullorumque ex- 
clusio II, 100. pratensium foe- 
tus |I, á115q. araneorum plu- 
ra genera il, 157 sqq. 191 

"Arbores quaedam vtriusque se- 
xus 
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"trchestratus Siculus Pracf.. p. 
LlL. eius aetas Z5, sq. LXIX. 
libri inscriptio LXV11. 

"drdeae dicuntur ostrea deuora- 
re IL, 78 sq. ardcarum v. ar- 
deolarum genera tria ]I, 15 
sqq. 118. de ardeis fabula IJ, 
15 sqq. 

Zfrietes quinam primum femi- 
nas consectentur 454 

Aristoteles librorum collector 
Pr. p. LXXVII sq. LXXXVI. 
quanam formula vsus tracta- 
tionem partis alicuius absol- 
vere soleat Praef. p. XVI. ta- 
xatur, quod a quadrupedium 
ferarum moribus reliquum ea- 
rum historiae diunlserit. ]I, 
517. cius successores Praef. p. 
XC sq. libri acroamatici Praef, 
p. XCL sq. esoterici et exo- 
terici ibid. doctrina a variis 
auctoribus corrupta Praef. p. 
XVllI sqq. — XX. in vniuer- 
sum contra quaestiones et du- 
bitationes defenditur Praef. p. 
XLVIII sqq. subsidia ad i 
AA. Praef. p. XXXVIII sqq. 
H. AA. fere aetas et locus 
Praef. p. XL sqq. horum li- 
brorum ab  interprr. fata 
Praef. p. MI sqq. — VI. VII 
sqq. librorum M3S. graecc. de 

. AA. notitia Praef. p. XXV 
sqq. — XXVIII. it. versio- 
num Praef. p. XXVIII sqq. — 
XXXVII. operis inscriptio 
Fraef. p. IX sqq. — XII. argu- 
mentum Praef. p. lI. XI1sq. 
II , 386. et consilium 1l, 536. 
descriptio et ordo Pra«f. p. XIV 
sqq. XCIV sqq. de animalium 
natura librorum nume::s Pr. 
XLVII sq. libri secundi finis et 
tertii initium vbinam ?. Praef. 
p. XVsq. liber Víf. H. AA. 
noi iv pootov yavéaeoz im- 
perfectius HI, 4575q. uvnuove- 
xóv dudornua 559. de pilo in 
mainillis coramentum 555. de 
melle opinio falsissima 361. 
doctrina de auotu artuum 
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humanorum contrario motni 
quadrupedum erronea 63, de 
anguillarum ortu. error 463. 
I, 4oisq. it. de anitim cruris 
osse IÍ[, 5oásq. it. de coin- 
)jnuni excrementis et ouis in 
carabis exitu IL, 353. 59). it. 
de lumbrici lati seminibus IT, 
4o3sq. pleraque de animali- 
bus Aegypti aliena fide niti ! f, 
á1G. de apum regum aculeis 
sententiae variatio 1I, 516. o- 
pinio de tempore sexus vtrius- 
que in vtero perfecti mutata 
]l, 44á5sq. de animalibus li- 
bri physiologici et historici 
Praef. p. XI sq. consiliuin in 
libb. de Gen. et de l'art. Praef. 
p. XU. H, 556, librum de a- 
nimalibus perfectis et minus 
perfectis ex Arabica versione 
seruatum videri 522, 525. phi- 
losophum in animalium de- 
scriptione vulgi consuetudineia 
vbiq. sequi 566. it. iu appel- 
landis auibus Go1. pbilosopho 
indignus liber X. de hist. a- 
nimm, Praef. p. XII sq. 557. 
I, 262sqq. cius addendà oc- 
casio II, 457 sq. antiquitatis 
testimonium. de hoc libro IF, 
553 sq. huius versioues recen- 
sentur [L, 521sq. Aristotelica 
chrouologia Pracf. p. XL sqq. 
Aristotelicorum librorum fa- 
tuam Praef. p. XVII. LXXVI 
sqq. inprim. LXXXVII sq. 

-rteriacus iu, pene. 120 

Articuli vsus a concinnitate pen- 
det IT, 595. 460, 466, 494 

"Iscaridum sedes II, 4o 

sina quaenam sterilis intelli- 
gatur 500. vbinam pariat 500. 
quoto die a partu impleatur 
500. quousque gignat 500. eius 
partus et lac 499sq. abortus 
5oo, asinarum equulei admoti 
equarum vberi 501. 

"Asinus quando coéat et generet 
501. 

Astacus Aristotelis 1915sQ0, uum 
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habeat z75Aé6 196. fluuiatilis 
213. eius dentes 199 

"styra 1565sq. 

Jtt dlabus 580 sq. 

"Aucupium per. accipitres IT, 165 

q. per nociuaim 1], 124- 150 

"ud:tus piscium 256. 257. 644 

"duis ex quonam oui liquore cor- 
peus 417sq. Scythica, in 
eporina pelle paries II, 155. 
quaenam aues in terra nidifi- 
cent II, 69. quoties anno pa- 
riant 5,8. quae binos digitos 
retrouersos habent 98. noctur 
nae á315sq. quaenain infoecun- 
dae? 598. quarumuam mares 
incubent Il , 423. auium ma- 
gna temporum differen:ia 424. 
in omni corpore quid primum 
gignatur; vnde reliquuin cor- 
pus? 417. ÓidAexrov uon esse 
& natura datam l]l, 381 sq. 
morbi vnde cognoscantur 644. 
quarundam  purificatio post 
ouum editum aut coitum 411. 
migratio 622 sqq. inetatarsus 
Il, 5o2sqq. stomachus et ven- 
ter 116. fel II, 552. ingluuies 
cp caudilla Hl, 305, penis et 
uctus seminales :19. 1I, 589. 
aquaticarum dist iunctio 594 sq. 
quibusnam et quo teinpore 
vox? 251 

"Aurelia vnde dicta? 545, eà in- 
clusus vermis c. ouo compa- 
ratur 17 

Juriculae/ superiorem — partem 
nomine caruisse ap. Arist. 35 

urium situs in homine et in 
quadrupedibus diuersus 21 
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Balaenae Romanorum vnde or- 
tae? 155. b. vitulique mam- 
mis nutriunt foetus 167 

Baphyra fluv. Praef. p. LXXV. 

Barbatae Cariae sacerdotes 152 

Barinus, piscis 615 

Basiliscus 689 

Belonas foeminas in partu dis- 
rumpi omnes 472 
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Bene me gero á91 

Bibendi modus variis animali- 
bus peculiaris 610 sq. 

Bibliothecae publicae Romae 
Praef. p. XCVI. 

Bipenne quodque, cui telum in 
ore 2350 

Biseta porca 38 

B'apsigonia 672 

Blattos undi 641 

Bolbe lacus I1 , 510sqq. 

Bombyciorum nidus If, 411 

Bombycum genus 569 sqq. 

Bombylius 570 sqq. 11, 226 sq. 

Bonasus Il, 252 sqq. eius mores 
I1, 336 sq. iuba et corporis pi- 
lorum color II, 517 sqq. ster- 
coris vsus promtus et vires IJ, 
51 

ric A 451 

Bos, taurus castratus, 2360. bo- 
ves Árachotici 67. Chaonii 171. 
Phrygici I!, 525. gibberes c80. 
cura boum 415sq. 669. sagi- 
natio c. éuqvaruare: coniun- 
cta 615. morbi 658sq. den- 


tium mutatio 492. partus 490. 


vita áQ1 

Bostryc $50 

DBouinum lac 493 

Bragzmanum regio II, 475 sq. 
477 sq. 

Branchiae quibusnam piscibus 
siut detectae 16. «Aaxocrgá- 
xor It, 346 — 50 

Burdo 505 

Burici equi II, 466G 

Buto, vxbs 1I, 495 


C. 
Caeciliae morsus bobus infestus 
667 
Calliblephara vocabantur gene- 
rosa ostrea 318 
Cam i: Bactriae et Arabiae 67. 
iubatae 680. quamdiu ferant, 
quando pariant, iterumque 
impleantur Soi. camelorum 
Sidum structura 67sqq. I!, 
201 ed lac et caro 3085 5q. o- 
ium in equum 475. mores 
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IT, 530. vita 616. exectarum 
foeminarum cursus II, 5251 
Canaria quaenam sit herba II, 


Cancer virum insidietur ostreo 
IT, 538sq. cancrorum oculi et 
dentes 199. bifurcus ventricu- 
lus ibid. anus et ouis exitus 
If, 552sq. respiratio IL, 548 
sqq. cancros fluu. comestos re- 
medium vulneribus praestare 
H, 485 sq. . 

Canes Epiri 170. Laconici 685. 
qua de causa vehementi nisu 
nec sine cruciatu leuent al- 
vum 112. a regionibus appel- 
lari 171. canum dentes 1I, 465. 
coitus, praegnatus et ferendi 
t»mpus 486, partus 488 sq. 685 
sq. purgatio a partu II, 441. 
marium salacitas 489. crure 
sublato edita vrina cuiusnam 
rei signum? 488, pubertatis 
488, et aetatis nota 439. vita 
ibid. 

Cantharis 554 

Capillorum detluuium 151 sq. eos 
succrescere mortuo 152. 154 

Caprae in hircum mutatae exem- 
plum II, 384. Caprae Lyciae 
680. quorsus iu pascuis ia- 
ceant IT, 205q. caprarum pe- 
cus alsiosum 618 sq. valetudo 
imbecillis 619. — Cretaearum 
contra fertum corpori inhae- 
reus remedium Il, 4o. pascua 
II, 44o. partus 484. aetatis ef- 
fectus ad sobolem 298. II, 505 
sq. lactis vbertas quomodo ef- 
ficiatur 617. mores II, 289. 
vita 482 

Caprenli apud architectos TT, 456 

Capreolorum venatio II, 38 

Caprimulgus YT, 138sq. 

Carabus Praef. p. LXXV. v. Lo- 
custa, . 

Carniuororum animalium den- 
tes 60á. succus gastricus al- 
calinus 141 

Carotides compressas vocem a- 
dimere et soporem inferre 155 

Carpatinae crepidae 70 
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Cartilaginei pisces, quanquam 
viuipari, nec aures nec mea- 
tus auditus 1nanifestos habent 
35. horum vterus bicornis 443 
sq. 

Cartilago 144 sq. 

Carunculae in. equis recens edi- 
tis situs 498 sq. 

Castrati cerui, capreoli, equi, 
boues IL, 253. 256 

Castratío gemina 1205sq. II, 252 
sqq. reserendis testibus IT, 255. 
521. camelorum feininarum 
11,257. gallorum I, 252. suum 
Il, 256. vitulorum et annicu- 
lorum euezeo» Yl, 253 sq. 
et iuuencorum IT, 521 

Catarractae, aues Diomedeae 
fabulosae, IT, 88 

Catuli quinam diutius caeci? - 


48 

"i p 364 

Cerua quando abscondatur c. 
partu If, 51. quomodo editos 
partus exerceat cursu 5115q. 
H, 52. ceruarum conceptus et 
partus 511 sq. If, 

Ceruus sublimi anhclita fu- 
giens 574. eius bilis 104. cor- 
nua mollia II, 36sq. cornu 
defodi ab inuido animali, fa- 
bula IL, 335. 38sq. cerui au- 
ribus fissis vbinam reperian- 
tur 512. quonam remedio con- 
tra venenum sibi medeantur 
1,35. ceruorum incrementum 
cornuum [l, 35. post amissa 
cornua latitatio II, 54ásq. post 
coitum consuetudo 51355sq. Il, 
448. in facie nigroris ratio 213» 
auditus Il, 57. indicia aetatis 
II, 34. pruritus quando frigo- 
ris instantis signum ? II, 4340. 
apud Tyrrhenos captura |, 
38. quid, vrgente venere, ac- 
cidat iis 510 sq. in capite in- 
esse vermiculos 105sq. eos in 
aquam fugere 

Cetorum fistulae situs 16, IT, 28a 
sq. 385 sqq. 

Ceyx, auis 279 

CAaíazae in ovis 419 
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Chalcis &àye2«la 461 

Chamae ll, 568sqq. 572 sqq. — 
3556. inprim. 577 sq. 

Chamaeleon quando «rpóg ? 94. 
95. eius descriptio 33 — 97* 
oculi 94sq. nerui visorii num 
cerebro continuati? 94. pul- 
monum singularis forma et 
firinitas 96sq.. IL, 502. colo- 
ris mutatio eiusque causs:e 95. 
inprim | 96. IH, 507. latitatio 
hiberna H3 

Charadrii et deudas nomen 
perimutatum 509 

Chíorion c. luscinia et chloride 
confunditur H, 111 

Chol-dochu: ductus 106 

Cicadae oculi 585. org;na mu- 
sica 214sqq. 382. cur canant 
cicadae, aut non canant 243 
sq. quomodo nmascantur 38i. 
vbi nascantur, earumque coi- 
tus 583. in coenarum vsu 384. 
586. earum genera 38;. 582. 
nominum  receusus 2385 sqq. 
natura 3581 sqq. inprim. 2385 
sqq. perfectio 384. 642. vnde, 
rore eas ali, pateat 284 

Cicindelae $50 

Ciconiae quomodo, recentium 
ciborum inopia, pullos alant 
II, 28 

Cilia animalium 655q. 

Cinnamologus M, 103 

Cinnamomum colligendi ratio 
Arabum IH, 1055sqq. 

Cloaca, in quam se inserunt du- 
ctus seminales et ouiferi, 268 

Clunes M, 305 

Clymenos herba II, 545sq. 

Ccagulum 160sq. eius natura, 
Ortus et causa, et effectus in 
lac II, 5555sq. 

Coccy4:s indoles 434 sq. 

Cochl-arum dentes 200. foetura 
308. II, 560. rà Aevxóv Il, 
957. vlerus 208. vinaria apud 
Romanos 308. IT, 560 

Coitus araneorum 276. ardeo- 
larum HH, 1 ne MR asi- 
norum 300. auersis animali- 
bus quomodo fiat 204 sq. 266. 
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auium duobus modis facti 355. 
boum et taurorum 266. 4$4o. 
4025q. camelorum 266. can— 
crorum I£f,391. ceruorum 266- 
51i. cicadarum II, 412 sq. 
columbarum 411. echinorurn 
265, elephaniis 266sq. II, 583. 
equi 193. equorum et asino— 
rum iuutuus i99. felium et 
vulpium wr s iara 
IH, 4:15. locustaruim 377. mÉna— 
lacostrecorum 27isq. musca— 
rui 275. ouium 455. piscium 
et geueratio 270. polyporum 
II, 557 sqq. purpurarum 2507. 
raiarum caudatarum 268 sq. 
sepiarum et teuthidum 2735. 
II, 390sq. suuin 302 $q. vrsa- 
rum 265. 520, coitus et par- 
tus canium generis Laconici 
299. coitus pecudum appeti- 
tus et tempestiuitas signum 
tempestatis 4845sq. 492 sq. 

Colligere sese I1, 455 

Colorantis liquoris generatio 
quibusnam animalium gene- 
ribus communis ? 312 

Columbaceum geuus 292sqq. 

Columbae vnde eo perducantur, 
vt oua subuentanea pariant 415 
sq. columbarum diuersae spe- 
cies quoties pariant IF, 42i5q. 
quodnam genus diutius viuat 
II, 55sq. bibeudi modus IF, 
55. fides coniugii I! , 52. 55. 
et feminae et maris amor in 
sobolem Il, 53. capturae oc- 
casio 5094 

Columna vwertebralis et spinalis 
vice fibulae coutinet reliqua 
ossa 142 sq. 

Commentarii Aristotelei Praef. 
p. XCII. 

Conceptus indicium im vaccis 
equabusque quidnam? 479. 
qu»udo perferantur duo con- 
ceptus 541. — 

Concha pictorum I1, 563. tenuis 
et aspera, domnus alicuius po- 
lyporum generis lE, 130 sq. 
conchae costalae 15. spira- 
lae a quibusnam babitentur 
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animalibus 191. . concharum 
genera quaedam IF, 1Ho sq. 
2968 sqq. 2377 sq. viuaria |l, 
577- conchas anno magnuitudi- 
nem implere 519 

Conchae dd. ossa bregmatis 146 

Conchylia biualuia 189 

Concubitus ex de homine et de 
pecude d. II, 28 

Conger vnde nomen inuenerit 
18. quomodo vincatur a locu- 
sta 5715sqq. 

Cor animalium IT, 585. sensuum 
omnium fons 16. ex Platonis 
sententia quid? 129. cordis et 
venarum pulsus [Í, 509 sq. 
cum pulmone coniunctio 55. 
bá. tres ventriculi 150. horum 
maguitudo 52. duorum mino- 
rum ventriculorum cum pul- 
mone communio 52. maximi 
c. inesenterio nexus 53. II, 296 
sq. in corde quorundam ani- 
malium interdum ossa reper- 
ta 103 sq. 

Coracini partus 471. 472 

Cordutus p sui animalia 
referatur 565 sq. 

Cordylae 454 

Coriis glutinum excoqui 149 

Cornua Loum et similium ge- 
nerum 146. 261. 680sq. mo- 
bilia 146 sq. cornuurm. natura 
146. varietas 76 sq. 

Coronea xvbinam sita ? 678 

Cortex v, vsus II, 284 

Coruus quot pullos pariat pad 
corui aquatici magnitudo 596. 
mores II, 159 sq. tempus prae- 
dandi II, 153 

Costarum numerus auctus c. 

roceritate corporis a gentibus 
Du 42, I1, 295 

Coturnix vtrum ad. volaces an 
graues aues pertineat Il, 69. 
cott. quando pinguiores? Il, 
466 sq. earum migratio 622. 
625. 624 

Cotyledones earumque per or- 
dines quadrupedum varietas 
. MH, 521. increscente foetu 549. 
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quibnsnam. animalibus desint 
125 

Crabrones 1, 219. gy dra quan- 
do erusr M. 222. crabro- 
num cellae 3566. duces II, 521 
sq. 225. ducum cellae Il, 22a 
sq. cera et foetus 367. foetus 
situs II, 410. matres et fuci 
II, 222. mores II, 2255sqq. in 
cellis e regione proli parari 
paululum mellis 368 

Cranium canum vetulorum dn- 
rissimum suturarum vestigium 
non habet 142. cranii virilis 
suturae tres 28. foeimninei va- 
rietates vulgo creditae zbid. 

Cranonis vrbis z«o«onuov |l, 
141 sq. 

Crastonia, regio II, 512 

Crocodili descriptio 57. IT, 415 
sqq. eius é£xxovrdg supersti- 
tioni accommodata ll, 417. 
terrestris caro in lonum cibo 
Praef. p. LXVIII.  crocodili 
mansueti II, 4. parui fontis 
Azaretii Praef. p. XXXHI sq. 

Crotalorum  viuiparorum pulli 
in faucibus recepti 

Crura homini tantum carnosa 70 

Crustacea , nata ab inferioribus 
partibus, augeri et crescere 
versus anteriora 214 sq. 

Crustatorum decempedum sub 
cauda appendices II, 399 

Ctesiae de semine genitali sen- 
tentia 175. Ctesianae de India 
et Bragmanibus narrationis ve- 
stigia IT, 4755sq. 

Cuculus vbinam et quot oua de- 
ponat 4355sq. II, 155 sqq. quas- 
nam partes columbis similes 
habeat 432, quando figuram 
et vocem mutet 432sq. huius 
in Europaeis regionibus gemi- 
num genus 434. 426 sq. causa 
timiditatis IL, 156. cuculo a- 
liae auiculae infestae II, 157 

Culicis pipientis Linn. mutatio 
et generatio 351. quidnam pe- 
tant, quidque fugiant culices 
240 

Cuniculum | Graeci, Aristoteli 
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coaeui, ignorsmt 10. cuniculi 
Hisp»niarum quomodo capi- 
antur 2324 8q. 
Cutem ipsam sensu carere; vul- 
nera»tom non coire 149 
Cycnus 11, go sqq. cycnorum dà- 
AgAogeyie V, 91 
Cynocephalus 55. 90 
Cyprinus quoties pariat 461 


D. 


Dactyli e concharum genere 205 

Delphinus in cursu lambitur 
100, ossa ei tribuuntur 454. 
delphinorum partus 452 sq. 
mores Il, 211 sqq. 

Dentis canini situs 11,445. den- 
tes puerorum hominis quando 
incipiant oriri ^54. nouissimi, 
qui genuini vocantur, quonam 
tempore gignantur 88, quinam 
mutentur eiicianturque 87 sq. 
et quibusnam animalibus 518. 
rari vitae breuis signa 88. den- 
tium tria genera Sá. numerus 
in nonnullorum animalium 
maribus maior 87 sq. quid iis 
seuectà accidat 88 

Dies lustricus b56sq. 

Digiti pedum hominis II, 296 

Diodori. Aspendii aetas. Praef. 
p. LIII. 

Diogenis Apolloniatae opus zte- 
Qi qvaeog 124 

Dissulcus porcus 210) 

JDoliorum vinariorum extruen- 
dorum ratio 158 

Dor:inire omnia , quae conniue- 
ant ; aquatilia qe 253. 255. 
et insecta ibid, 

Draco quomodo vernam nau- 
seam restinguat [l, 45sq. In- 
dicus, Aethiopicus, Phrygius 
IH, 478. marinus 11, 17a 


E. 

Jichini quando oua habeant 291. 
marini 215sqq. — 218. euri- 
pi Lesbici 216. echinorum par- 
tes nigrae amarae 217 sq. 

Echinus vuminantium intus roe- 
prc xad nLhexoóng i70 
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Elephas quemnam elidat sonum 
253. II, 382. eius callum ma- 

' nus i.e. proboscidis G1. pro- 
boscis ibid. sq. pedes ac di- 
gii. Go. 147. intestina. 112 sq. 
pullus quomodo sugat 509. 
coitus, gestatio et partus 3o 
sqq. aetas II, 257 sq. vita 616. 
cibus et potus ió:d. morbi, 
curatio 670sq. II, 22sq. vsus 
bellicus II, 22 sq. quot ei den- 
tes molares? 858 sq. vbinam 
mammae sitae? 77 sq. cle- 
phanti vbinam maiores belli- 
cosioresque? II, 22. venatio 
eorum If, 35. mores II, 357 sq. 

Ellipsis substantiui ex antece- 
dentibus cogitandi 62. 458. 
531. I1, 495. 509. it. e verbo 
II, 255. verborum ex antece- 
dentibus supplendorum 22. 
647. IL, 203. it. ex antecedd. 
substt, cognatis II, 2. 171. plu- 
rium vocum 235. 178. ex ah 
repetendarum 662 

Enni carmina hedypathetica 
Praef. p. LII. LXXV cs. 

Ephemerus 24 

Nicierius ,  poéta 
Praef. p. LI sq. 

Epiroticae vaccae 170 sq. 

Equa quomodo pariat 495. asi- 
no foeta, non sequenti anno, 
equo admissa, implenda 5o1. 
eius libido quomodo arceri 
atque extingui possit 477. 497, 
abortus causa 668. equaruin 
secundinae 668 sq. in pullo 
caruncula 498 sq. quid, vr- 
gente venere, im accidat 511. 
eas vrinam , cursu non impe- 
dito, reddere 494 

Equarum nomen a Grr. ad li- 
bidinosas feminas trausl. 476 

Equi dentes columellares quan- 
do subeant 496. bilis 68. in- 
viti cuin matre coitus II, 240. 
admissoris aemulatio et pu- 
gna lI, 457. qua de causa e- 
ys per interualla admissurae 

entur 497. vtrum masculus 
an foemella prior perficiatur 


Siculos 
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495. eorum vita et crescendi 
finis 496. bibentium consue- 
tudo 615. ischuria v. dysuria 
repetita a vesicae uéTQX4VT/O6« 
665. morbi 659 — 668. quid 
conueniat iis 6 

Eresi situs. Praef. p. LXVIII. 

Erithacus II, 257 

Bxanguium viscera II, 552. ex- 
anguibus animalibus quaenam 
partes interiores c. sauguineis 
coinmunes ? 200 

Excerni de succis d, II, 55a 


F. 


Fabularum de mutatis homini- 
bus in varias animalium natu- 
ras et. formas auctores Praef. 
p. XXXIX. 

Facies homini tantum 29 

Faui regalis situs 358 sq. faui 
apuf et vesparum 365 

Fel iun quorundam animalium 
iecore non reperiri 101 58q. 

Femur V1, $05 

Ferae, antequam pastum exe- 
ant, stercus c. vrina in cubi- 

' libus egerentes 514 

Fibra inter neruum et venam 
media II, 325 sqq. fibrae 140. 
H, 325 sq. 

F'icarii culices 5935q. 

Ficedulae formam coloremque 
mutari [IF], 248 

Floris causa et finis II, 450sq. 

Foeminei corporis notae II, 585 
sq. 387 

Foetus quomodo in vtero ge- 
stentur 549 

Foria 655 

Formicae cuiusnam rei odore 
necentur 240. alatae 175. foe- 
tura earum 373. 575. 11, ái1 

Fritinire 582 

Frumentaria 386 

Fucus s. fur 55. YI, 2025q. IT, 
207. fuci fauum partiuntur c. 
apibus II, 199. 51». quomodo 
inuestigentur lI, 219. fucario- 
rum fauorum et cellarum lo- 
cus et situs II, 509sqq. 
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Galli eX gallinae separatim con- 
secrati IE, 64. illorum inter 
se coitus zb;d. mutatio II, 25i 

Gallinarum foecunditas 597 sq. 
411. edito ouo, consuetudo :£, 
it. victricium II, 244 

Gamba vocabulum vnde du- 
ctum ? 72 

Gauia 2378 

Gemellorum partuum quinam ad 
prouentum probentur 54o sq. 
qui minus, eiusque rei causa 
MH, 445 5q. 

Generandi potentia vnde in vi- 
ris impediatur 517 

Generis et nominis pluribus spe- 
ciebus communis exemplum 
vnum in tota quadrupedum 
classe 25 

Genista lI, 216 

Genitalis humani natura 41. ge- 
nitalia ossea animalium cal- 
culo humano remedia praeci- 
pua 11,48. genitalium in ani« 
malibus varietas 79 sqq. 

Genua quorsus ona parientibus 
quadrupedum curuentur 63 

Genus grammaticum inutatur 


Geryonae boum stirps 171 

Gibbus |l, 435 

Glandia im animalibus quibus- 
dam 655 

Glis 604. IT, 470 

Glossemata suspecta 11. 26. 4o, 
42 sq. 109. 121. 200 sq. 2áo. 
297. 9a9g. áo. 476. 561. 564. 
575. Il, áo. 55. GÀ. 73. 9o, 
198. 208. 268. 28o. 296. 519 


471. 
4B1. 500. 509. 514. 517. E 
525. 535. 551 bis. 553. 
b70. 595. 596. 604. 611. 617 
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sq. pg go ^u 24. - y 
: 99. 69. 96. 104. . 178. 

189. Pr 220. 25», 264. 265 

bis. 266 ter. - bis. 268sq. 

269. 278. 254. 455, sublata 

voculaeque exterininatae 3. 5. 

7- 9. tbid. sq. 10 bis. 11. 15- 

25. 35. 45. 60 bis. 68, 71. 78 

$5. 104. 105. 113. 115. : 

120. 122. 12. 1À5. 140, 148 

bis. 165. 175 bis. 185. 18i. 

195. 200. 207. 215. 220. 231. 

222. 23535. 254. 225. 256. 2397. 
258. 240. 243, 25o bis. 252. 
b: ut 
272. 207. 2 * 00« 29. 
SÍR ih. 3.7. 3i. 344. 543 
bis. 565. 578. -—— 384. 412. 
417. á32. 445sq. 4á74sq. 477. 
b4bh, bát. 565. 569. 58o. 581. 
625. 652. 654. 685. Il, 5o. 33. 
à8. 125. 150, 154. 201. 212 sq. 
2160. 274. 336 

Glottis 625 

Glycymaridum duplex genus II, 
569 i 372sqq. 576sq. in- 
prun. 528 

Graeci ówogeyíorearo: Praef. 
p. XLIX sqq. 

Grando suum atque etiam alio- 
rum animalium 655 sq. 

Gregi quando septentrionales v. 
austrini flatus captandi? 485. 
greguin ductores 485 

Grues quaudo pinguiores? IT, 
467. senectute nigrescere 154. 
fabula de lapide, quem gere- 
re dicuntur, 622. 11, 75. prae- 
sagia ll, 7ásq. pugua 1f, 97 
sq. mores II, 71 sqq. 

Gyrini apum hostes 1I, 212 


HL 
Halcyon 277 sq. halcyonum duo 
29; 


genera 2975$q.. natura et mo- 
res 1I, 105 — 109 
Halipleumon 3524 
MHemerobius 356 
Hecmioni Syriaci 523 
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Herbae in niue crescentes 11,406 

Herinacei quando se in cubile 
condent 1I, 47 sq. 

Herodori de vwulture narratio 
425. 426. 

Herodotus quemnam in descri- 
beudo crocodilo aemulatus? 
HI, 416. eius desemine v. dys- 
uria sententia 173 

Hinnae 504 

Hinnus 501. 505 sq. 

Hippocratem non esse auctorem 
librorum de morbis, quos iu- 
me Hippocraticos habemus II, 


Hippomanes 498 

Hipponii situs Praef. p. LXX. 

Hippepotami corium 849 sq. 

H'ippurus 383 

Hirci (rod yo), pisces 690 

Hirquitalli pueri 530. IL, 51 

Hirquitallire M, 451 

Hirurdinis erga pullos diligen- 
tia et mundities II, 51 sq. fa- 
bula de alba Sami hiruudine 
420. quando abeant hh. II, 
467. earum genera lI, 4937. 
fabricatio 11,505sq. pullos, ex- 
Coecatos, visui recipere 456 

Historia dignum Praef. Xlsq. 

Homo quonam tempere et spa- 
tio gignatur 535, iy exemplo 
T(;» 6l "nu£gov nominatur 9. 
dnqus£cs IT, 551. quatenus 
x«rü uéysOog habeat zei- 
gro» éyxégalov xai sygóra- 
tO» Á7. quorsum membra po- 
steriora et anteriora flectat 91, 
hominis inchoati ip muliere in- 
dicia 558, praestantia 45. Ózp- 
(4 149. hominum multiiugae 
pastionis finis 540. ad giguen- 
dum sterilitas 5315. vter sexus 
in humano geuere prius per- 
ficiatur 11, 4455sqq. 

Hyaenae mores et nomina va- 
ria 60$ &q. natura 519. 

Hybridis xv. cymiudis pugna c. 
aquila II, o6sq. 

Fern lH, 191 
[ydrophabia 657 


INDEX LATINVS. 


k 
Ibis, auis LI, 151sq. 4935sqq. — 


) 

Ilchneumonis pugna c. phalan- 
gio 357 

liia rumpi interdum, cuti il- 
laesa 5iá 

Incubaátio columbarum et pa- 
lumbum 425, 458. anserum 
et cornicum 438, maiorum et 
minorum alitum 428 

Indi fluminis vermis IF, 475 sq. 

India sues non habet; eius oues 
e narratione Ctesiana Il, 474 
sq. 

Infantes 
diebus 

Infinitiuus, intellecto £vo£yera: 
v. ovupaires, 633 

Insec!um, a quo vexatur xiphias 
et thynnus 6á(; sq. insecta ce- 
rificanua II, 1925sqq. insecto- 
rum spiritus I1, 566sqq. vox 
972 sq. perfectio II, 155. 4o9 
sq. interitu» 671 sq. 6765sq. 

Inserta vocabula 1. 2, 3. &bis. 
8. 10. 1i. áo. 45. bi. 66. 67. 
77 bis. 86. s 3. 91. 99. 
102. i10^Á. 109. bis. 124. 
125, 126. 139. 13. 134. 135. 
141, 145. 147. 155. 1635. 160 
eq. pecu 174. 176. 178. 
187. 1 198 sq. 207. 209. 
i MOS 218. 219. 22á bis. 
227 bis. 220 ter. is. 254 
"i 235. 2356 bis. 237. 241. 243. 

25iter sq. 25» bis. 254. 

abb. ato. 264 bis. 269. 270 bis. 
271. 274. 275 bis. a E. 281. 


"inne quadraginta 


ie . Ine E 298. 501i 
302. à De 3521. 
546. 53o. 535. 330. 24a bis. 


344 bis. 55a bis. 355. 356. 358. 
959 bis. 364. 567. 2368. 576. 
577. 984 bis. 388, 589. 59o. 
59i. 35g2. 393. 595bis. 414. 
419. 421. 424. vog 457. 438, 

461. 472. á . d 492. 
495. 509. 516, 554. 535. 557. 
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B359bis. 541bis. 547bis. 555. 
59g^sq. 600. 6o6. 616. 624. 
626. 642. G43. G18. 659. 684. 
69o. Il], 2. 5. «5. 154. 155. 
177- rM. 185 sq. 1587. 188, 
197. 198. 21i2bis. 215. 216. 
225, 227. 231. 23. 247. 265 
ter. 200. 267. 270. 271 ter. 
223 bis. a7ábis. 225. 2711 ter. 
278. 411. 431. 449 

Intestinum | insectorum | 231 sq. 
intestina pinguiactenui omep- 
to integi 159. intestinorum tra- 
ctus 111 sq. 

Istro de amne in mare Adria- 
ticum defluente communis an- 
tiquitatis error 679 

Miroen quadrupeduin color IJ, 

19 

Iubafi dicuntur leones, sed et- 
iam bisontes et equi 66 

Iyngis vox 98sq. | 


L. 


Lac quodnam dulcissimum ? 
508. qualenam potissimum 
coéat 1l, 555sq. quorumuam 
animalium caseo vtile? 167. 
inutile zbid. hircinum 168. 
lactis excretio I1, 5515qq. a- 
pud Vcraniae vaccas retentio 
172 

Lacertae circumplexu venerem 
nouere 268. lacertarum ali- 
quod genus Aristoteli inno- 
tnisse vr. 21. VOX c. serpen- 
tina comparatur 248 

Lacunae 5. 74. 92. 156sq. 267. 
485. II, yeu 194. 258. 
260 sq. 266. 269. 270. 276. 
278. 315 sq. S15sq. 48o. 516. 
ex coniectura suppletae 8, 46 
bis. 48sq. Go. 82. sq. 160. 
253, 206. m 556, 547. 568. 


575. hern E - 289 pens 
sq. 508 519. 
516. 535 

Lampyr:des 350 


Larus marinus et aquaticus 278 
904. 
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Lateres, vitri speciem gerentes, 
Graecis notos fuisse coniicitur 
H, 411 

Leaenae partus 517 sq. 

LLebadea vbinam sita 678 

Leo Nemeaeus 517. leonum pa- 
tria 516 sq. ELEM TT, 251. 
coitus et grauiditas 518. ossa 
H, 535. nores 606 sq. II, 228, 
fuga 250, lH, 2209 sq. 

Leontini agri feruilitas 162 

Lepas 201. 201 8q. 241 

Leporis superfoetatio 519 sq. le- 
porum cibus 682. duplicia ie- 
cinora vbi reperiantur ll, 510 
sqq. 

Lernaeae 470 

Lex auica ie caben IL, 594 

Libertatis atrium, a Pollione 
extructum, Praef. p. XCVI. 

Libya num ceruos habeat II, 486 

Ligula piscium 470 

Ligures. — de costis eorum pau- 
cioribus fabula 43 

Limacém (xorAíag) testa sua 
exire II, 

Lingua sentit omne illud, quod 
est conueniens toti corpori 
sensibili 58. linguae cutis co- 
lor consentiens c. superficie 
1525q. num pisces habeant 
linguam 255 

Locusta, (carabus,) carunculam 
pro lingua habet II, 555. ha- 
rum branchiae et respiratio 
II, 345 sqq. auus et ouis exi- 
tus Il, 3532sq. 399. ouorum 
situs II, 4oosq. pinuulae cau- 
dae inferioris, quibus oua ra- 
cematim adhaerent 356. par- 
tus II, 398sq. in latera decli- 


natoruin cornuum causa 574. : 


inimicitiae 571 sqq. inter se 
ugnae 574 sq. 

Lies (zuic] quomodo sonet 
244sq. quomodo locustae ne- 
cent serpentem Il, 46. earum 
natura 377 sqq. oua matura 
esse duriuscula 379. uM 
regio iis conducat 15/4. stran- 
gulari eas a vermibus, natis et 
habitantibus circa ouaria 279 
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Loligines vbinam oua edant 5í1. 
variae earuin species et vsus 
Il, 5o5sq. species longitudine 
p et forma gladii 

iguoscuntur II, 541. inflatio 
et coloris mutatio II, 507. pro- 
boscidum acetabula, aculeis 
armata .II, 355 

Lumbrici latisedes et semina ex 
véteri opinione 1I[, 405 sq. 
lumbricoruim natura, motus 
et coitus Il, 527 sq. 

Lupi, phalangiorum genus II, 
134 

Lupos (e quadrupedium genere) 
viuere terra in fame 604. ad 
Maeotin paludem pellere pi- 
sces in retia IT, 167 sq. 

Lusciniae lingua lI, 110. vocem 
et colorem mutari [I, 247 

Lustralis bos 11, 4á2 

Lusus scriptoris in contrariis 


II, 467 
M. 


Maenae v. maenides 690 

Malleus, morbus 669 . 

Mammarum in diuersis anima- 
libus varietas 78sq. situsapud 
elephantuim 62. 78 

Manni 505 

Manus animalium 43. incisurae 
in manu, vitae breuis aut lon- 
gae signa 43 sq. 

Marina animalia exossia 185 

Martius picus Il, 71 

Matricis situs 1I, $8 sqq. 

Maxillares mutari etiam homi- 
nibus 86 

Metulla 166, I1, 550. spinalis 
per dorsuin et colluimn tendens 
et continua 142 

Mel sincerum in Ponto 366. na- 
tum apud Scythas Alizonas 
ibid, 'Thraciuim 365, Lydium 
ibid. Trapezunucuin 366. ae- 
stiuuim 360. thy mosum 11,2:5. 
quanilo copiosius? 560. II, 214. 
crassescere 361 sq. 1l, 215. 
Theophrastum tria mellis ge- 
nera statuisse 261 


INDEX LATINVS. 


Mell'fluus coeli succus vbinam 
optimus ? 362 

Membrana quid? II, 527. mem- 
branam solam, praecisam, non 
coalescere 41, 160 

Menses fcrre, v. à. genere hu- 
mano ad equa; transl. 479 

Menstrua quoto tempore in mu- 
liere existant 535, etiam post 
partum ibid. sq. 

Mergus diuerso nomine Aristo- 
teli memoratus 1I, $9. mergi 
voracissimae et famelicae aues 
278 sqq. 

Merops, auis II, 90 sqq. 

Merulae candidae IT, 119. me- 
rulam mutare colorem et vo- 
cem II, 245 sq. 

Mesenterium 50 sq. 

Messapus mons " , 23a 

Metonymiae exemplum IT, 514 

Millepeda 229 

Milui vox VI , 14. 429. c. coruo 
bellum II, 5 sq. 

Mingere retro, quibusnam ani- 
malibus proprium ? 8o. 81 
Mithaecus Owonzodag scriptor 

Praef. p. LI. 

Mitulorum generatio IT, 560 sqq. 

Monoculus scombri 647 

Mollusca describuntur 195q. 179 
sqq. horum sexus discrimina 
]], 542 sq. coitus ex eoque 
partus 250 sq. motus II, 359. 
corpus 11,581. brancbhiae pen- 
dulae 341. fistulae situs II. 3áo, 


vesica atramenti II , 5á1 sq. 


Molossi canes 171 

Monedula vnde dicatur 1I, 495 

Monoculi 470 

Morphnus YI, 145 

Motacilla vnde nomen habeat 
II, 46a 

Mugil c. reliquis speciebus com- 
paratus gustu 57685sq. eius ge- 
nus 577. natura 279. mugiles 
ieiuni praestent, an pleni 575. 
li, 460. in Sipharum stagno 
100 sq. 

Mula profluuio vrinae purgatur 
507sq. vnde mularum educa- 


575 


tio et vsus in Graeciam trans- 
ierit 525 

Mularis foetus quinam serius in 
vtero perficiatur 500 sq. 

Mulier quando gignere desinat 
545, eius gestatio et pariendi 
tempus 558. If, 454. quoto die 
a partu fiatei purgatio I7, 454. 

uando profasum lac salubre? 
LA mulieres, hr non per- 
ferunt partus, grauidae 
quaenam facile parturiant 558 

Mulli quoties pariant 46o. eo- 
rum vermes intestinales II, 
404. pediculi ibid. 

Mulus LXXX anvis vixisse fer- 
tur Athenis 5o06sq. Il, 447. 
muli mulaeque natura 501 sq. 
5o35 sq. salacitas causa breuio- 
ris vitae 507 sq. muli foecun- 
di, et in África mulae II, 446 
sq. inulos doinestica tantum 
disciplina educari posse 525 

Muraena foemina myri 285. pin- 
nis caret 101. muraenae du- 
plex series dentium. 285 

Muricum vita sexennis II, 565. 
proboscis 1I, 564 

Muris aranei grauidi morsus 
grauior 666 . 


Mus Ponticus II, 258sq. mures 
bipedes Aegypti et Arabiae 
b26sqq. murium generatio et 
foecunditas 525 sq. in Libya 
genus triplex 5265q. proboscis 
lI, 3564 

Muscae caninae 590 

AMusculorum iutercostalium, fi- 
brae 124 

Musculus marinus qnid dentiuin 

' Joco habeat 158 

Mustela. describitur. I1, 48 sq. 
quomodo ad serpentiun ct 
Inurium venatum se inuniat 
II, 45. e. q. viuerra 524 sq. 

Mutilus de cornuum defectu d. 
261 

JMyrus, mas muraenae, 285 

Mysticetus 155 

Niutorum ouiductus II, 179 
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Nares cerui, damae, et antilo- 
pes quadruplices II, 294 sq. 
narium foramina in piscibus 
255 

Nautilus, polypi species 20. 187 
sqq. I3, 5o6. quatenus poly- 
pus esse negetur II, 182. eius 
proboscides duae in membra- 
nam tenuem expansae ibid. 
sqq. mores victusque ibid. vi- 
ventis pedes contactos pruri- 
tum inferre II, 185. partus 
ouum halcyonis auis v. Hal- 
cyonae babitus 188. eum 0- 
grgeov w. O0rQ«xOv habitare 
1388 sqq. 

Negligentia sermonis 9& 

Nerita concha 212. 519 

Nerui 159 sq. horum munera ad 
venas transtulit Arist. 16 

Neutrum  adiectini post subst, 
alius generis, intell. bóov v. 
üpveov TI, 462 

NNoctuae c. cornice inimicitia Il, 
5. tempus venationis I!, 155. 
vsus ad aucupiui Il, 124. 150. 
vnde fabula de eius sapientia 
ducta? II, 6G 

Numerus saepissime mutatur su- 
bito 27. numeris promiscue 
adhibitis, verborum structura 
variata II, 105 


Nymphae, apum laruae 364. IT, 
192 
O. 


Oculi animalium 31. 32. II, 289 
sqq. 

Oenahthae racemus c. populi 
fructu comparatur II, 4o1 

Oestrus thynnorum 591 

Ololygones 25 

natum Es significet II, 527. 
eins initium et adhaesio 505q. 
II, 527. 529 

Onagrum genere diuersum facit 
Arist. ab asino domestico 525 

Onisci L. 590 

Oratio paulo concisior 671. Il, 


47á 
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Orchili augurium nuptiis infau- 
stum II, 6 

Origani medendi vis II, 44. 46 

Os humeri et coxae in quadru- 
pedibus et quadrumanibus a- 
nimalibus, homine, vrso et 
elephanto 65. ossa animalium, 
ex comparatione c. humanis, 
falsis nominibus appellata 65. 
ossium et spinarum inu anima- 
libus discrimen 153 sq. cum 
venis similitudo 141. quodnam 
in corpore postremum concre- 
scat 27 

Osmylum a testa absolutum e- 
gredi posse, opinio 1I, 179 

Ossifragus, a, M, 154sq. 158 

Ostracodermorum pleraque o- 
mnia sexu vtroque gaudere 
256. sexus duplex et diuisus: 
Sos. generatio 307 sqq. 

Ostreum piciorum in vsu 3a&. 
ostrei dei v. crinis 218. 
ostreorum et ceterorum ostra- 
codermorum oua 3165sq. Pli-- 
nio Jac dicta 218. fistula ex- 
cremeenti 226 generatio 318. 
viuaria 317 sq. 

Otis Arisiotelis vnde nomen ac- 
ceperit 428 

Oues quomodo pinguescant 616 
sqq. animalium maxime ;ré- 
Q.véqpas 162. in. coitu frigi- 
diores et tardiores capris IF, 
28. quaenam frigus fortius pa- 
tantur 6018. ouium et capra- 
rum sünul pestura ll, 29. ae- 
tatis effectus ad. sobolem IF, 
595. coitus maturus aut serus 
quid significet II, 450 »q. par- 
tus 454. color potu mutatus 
155 sqq. vita 432. a lupis in- 
teremtarum lanicio praecipue 
Bigni pediculos 619. quomodo 
iis abortus inferantur !1, 28 

OQuiductuum io piscibus mam- 
mosa pars 445. Il!, 420 

Ouum vbi indurescat 405 sq. oui 
principium quo in loco sit 414 
sq. eiectitii vinbilicus 416. per 
vmbilicuin ex vtero nutrimen- 
tum á19sq. vmbilici c. inte- 
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stino tenui coniunctio 420 sq. 
albuminis duae membranae in 
vnicam contractae 420. exclu- 
sio quomodo fiat 416. 442, oui 
piscium color, materia et stru- 
ctura 44i sq. |I, 332. oua 
quanto tempore in vtero ma- 
turescant 412. 414. irrita quo- 
modo concipiantur 408sq. ge- 
mina, vnde gemelli excludun- 
tur á23. volucrum 4o: sqq. 
longa quid edant, quid ro- 
tunda 405. in fimetis aut coo- 
perta terrà citra incubitum 
foetum edere 4oí. columba- 
rum, palumbum et turturum 
425. 424sq. gallinarum quan- 
to tempore excludantur, quan- 
do pereant vw. vitientur o8. 
quaenam 60x47060eop« appel- 
lentur, quae 0o2rgax«à7 

insectorum 17. ouorum vitu- 
lus et albumen diuersáà natu- 
rà sq. inedio in vitello san- 
guinea gutta 417. ouorum pi- 
scium angulis addita fila longa 
445. eorum testae vnde inate- 
ria accedat 445, vwbinam in 
auium, piscium et serpentum 


ouis pullus primum oriatur 


TI, 418. Arist. opinio de ostra- 
codermorum ouis 690 


Ozaena 187 


P. 


Pagurus Aristotelis 192. 

Paíima, qoiwt£, 242 

Palmae pedum anserinorum I, 
506 

Palumbis aetas. á24 

Pandiculari 11, 455 

Pantherae odor et in venando 
solertia Il, 42sq. venatio II, 
41 sq. 

Papilio, apum hostis 674 sq. pa- 
pilionum genus ouum durum 
cneci semini simile parere di- 
citur 2635 

Pardalianches Yl, 415sq. 


Apwor. Il. 


527 


Pardalium captura ibid. 

Partus animalium quoinodo e- 

' datur 494. 549. quando vngui- 
bus carens edatur 312. partus 
quorumnam anunalium  in- 
choati ? 520. 5a1. quomodo 
plures ex vna impraegnatione 
edi possint If, 2705q. partuum 
€. parentibus similitudo 545 
5qq. 

Passerum vwita aetatisque indi- 
cium II , 56 

Pastinacae venationis modus II, 
170 

Pauonis partus onorumque ex- 
clusio 438 sq. pauae et paui 
mutatio II, 244 

Pectines quinam laudatissimi? 
650. eorum distinctio II, 245 

Pecus potum agendi ratio 617 

Pedes quadrupedum num ae- 
qualiter crescant, necne 82 sqq. 
1I, 299. eorum per diametrum 
motio 23 

Pediculi marini 649. quaenam 
animalia pediculis obnoxia, 

uacue immunia ? 35895sq. 

Pelamydes 474. VY, 468. 

Pelecanus 599. 621. 1I, 77 sqq. 
graculus 1l, 128. fabulae de 
pelecano pullos sanguine suo 
nutriente initia I1, 8o, pele- 
canes conchas deuorare lI, 77 
sqq. : , 

Penna marina, (Linn. Pennatu- 
la) II, 579 sq. . 
Peniarum caules 158. mutatio 

154 sq. IT, 326sq. 

Perca Cabrilla et marina Linn. 
semper hermaphroditae 456 sq. 
percarum oua piscatores quo- 
modo colligant IL, á32 sq. 

Perdix rubra arboribus insidet 
M, 69 sq. perdices Atticae, 
Boeotiae et Euboicae 252, quo- 
modo concipiant 271. incubá- 
turae cur maritos suos fallant 
IT, 61. quomodo receptaculum 
suum muniant IL, 57. earuní 
voces [I, 67. aetas 425. ina- 
rium libidinis intemperantia 


O o 
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If, 615qq. 68. et, tempore li- 
bidinis instante, mores II, 6o 
sq. foeminarum aemulatio IT, 
67 sq. immnigratio et ouorum 
translatio II, 58. in eludendis 
aucupibus solertia II, 59 sq. 
aucupii modus II, 64sqq. vi- 
ta HH, 56 


Peripa!eticae phil, ex libris 


acroamaticis bhaustae, fata 
Praef. p. LXXVIIsq. LXXXI. 
LXXXVIH sqq. 


PAalangia M, 187. horum par- 
tus et incubitus 576 

Phalarides v. phalerides 599 

Phoca 57. 455. num habeat os- 
sa 454. quomodo interficiatur 
ibid. im eius iecore non repe- 
riri vesicam felleam 105. den- 
tes 85. mammae 453. incessus 
ibid. sq. secundae partus 455. 
vnde ei vituli nomen? 454. 
phocarum vterus bicornis ma- 
riumque genitale ibid, sq. 

Phoenicurus 1I, 247 

Pholas 203 sq- 

Physicae doctrinae de aqua:ti- 
lium natura scriptores 5iculi 
ante Arist. Praef. p. Ll sq. 
antiquorum physicae historiae 
doctorum ratio Pr. p. XXXIX. 
studium intermissum c. Theo- 
phrasto expirasse Praef. p. 
XCIILI. 

PÀysici quomodo circumloquen- 
do gr. exprimantur 124 

PAysiognomonia ex fronte 29. 
oculis II, 2835sqq. palpebris 
9o. superciliis z5zd, pedis plan- 
ta II, 295 

FPicae II, 98 

Picorum genus II, 70 sqq. 487 
sq. vbinam niduletur lI, 73. 
liugua ll, 70- cibus 75 sq. 

Pili animalium 655sq. et in ge- 
nibus intus et in pedibus 157 
sq. eorum nàtura, varietas et 
ijutatio, barumque causae 148 
sqq. — 15&. IL, 526 sq. detlu- 
vium 152 
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Pingue in oculis 162sq. cuucta 
pinguia steriliora celeriusque 
senescere 162 

Pinguedo (n«us25) quomodo a 
sebo (óré«g) diierat 161, II, 
3238. x«rcé Gcpx« dicitur in- 
esse 1L, 329 

Pinnae 520. aliae xaoíÓ«ov, quae- 
dain X«gx(viov intus habent 
sociatum 327. earum byssus 
I, 568 

Pinnoteres 520 

Piper vbi nascatur et colligatur 
I, 476 sq. 

Piponis c. ardea et aquila ini- 
micitiae II, 10 

Piscationts modus, — adhibito 
verbasco, 649. alius modus HH, 
266, 472. 

Pisces praecipue Grr. mensis il- 
lati Praef. p. XLIX. quanam 
esca 238. et quo tempore ma- 
xime capiantur 647. et prae- 
cipue saxatiles 622. 645. qua- 
nam re maxuüune alautur 644. 
sine sexu 100$q. sanguine cà— 
rentes 173. viuum animal ex- 
tra parientes 421. 546. in l'on- 
to 628. in sabulo latitantes 655. 
ventriculi appendices gerentes 
1i, 5525q. quid testium loco 
habeant lI, 514. virum et qui- 
nam dormiant 1T, 582 sq. qui- 
nam colorem mutent 690. qui 
praegelidam hiemem maxime 
sentire putantur 645, quaerunt 
loca cauernosa versus hiemem 
621 sq. 615. cartilaginei et os- 
sei vna c. auibus et quadru- 
pedibus ouantibus compreheu- 
duntur 458. siccitate et calore 
morientes 645. piscium notae 
sexus 285. minimarum vterus 
inconspicuus 456. penis |, 
5895sq. partus 440 sq. parien- 
di tempus [I, 4515sq. oua ag- 
glutinata plantis aquaticis 11, 
4335. 501. diuersa genera num 
coéant 420, gregalium quo- 
rundam coniugia IL, 481sq. 
cartilagineorum proles quo- 
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modo intus in corpus recipia- 
tur 447 sq. foetura , quomodo 
pes 647. dentes serrati 285. 
apilli 236. 357. 644 sq. iustru- 
mentum vocis 217. lI, 580sq. 
pinnae 175sq. IÍ, 232. intesti- 
num II, 535 sqq. branchiarum 
natura |i, 580sq. cor eiusq. 
c. branchiis nexus II, 307 sq. 
áomnium in mari noctibus 
quid infestare existimetur 251. 


'incrementum 474. morbi 6:T. 


sqq. alios per hiemem, alios 
per aestatem latere 655. qui- 
busnam ora aduersa et recta? 
quibusnam supina? 80 sq. 
quoriodo cor situm ? 108. qui- 
busnam branchiae sint dete- 
ctae 16. in quibusdam non 
apparere aliquid simile lin- 
guae omnino 92. II, 500 sq. 

Pissoceros V, ine 

Plancus IL, 145. 293 

Planorbis v. helice cornea Liu- 
naei 205 sq. 

Plantarum procreatio II, 561 

Platalea v.platea, nominis ori- 
go II, 79 

Pleniluniüm puerperas et editos 
quoque infantes praecipue in- 
festare 557 

Podagrae in equo signa 659 sq. 

Polybus , e libris Hippocraticis 


12 

pobpus ostreo insidians II, 459. 
538 sqq. quomodo locustam 
vincat et ipse vincatur a con- 
gro 571 sqq. collum imbecille 
habet IE, 505. eius cerebrum, 
oesophagus, et partes genitales 
185. vsus ad mensam I1, 175. 
5oa sq. sufflatio et coloris mu- 
tatio. Hi, 506sq. maris bra- 
chium genitale 272sq. IT, 554 
sqq. et neruosum geuitale LI, 
554 sqq. polypi quànam aquam 
dimittant 197. a cunilae odo- 
re protinus resiliunt 240. quo- 
modo capiantur 239sq. p 
poram genera 18i4sqq. abi- 
tantium testas genera duo II, 


579 
i&isq. 3áásq. genus aliquod 
sacrum habitum IT, 506. na- 
tura 19sq. 176 sqq. 575. foe- 
cuuditas 134, motus II, 3559. 
niores IT, 177 sqq. 208. mors 
I1, 179. ouorum forma If, 4o1. 
polypis similia animalia, con- 
chirum spirularum habitato- 
res 191 

Pontus Euxinus quacnam alat 
animalia 6328 

Porcae foetus quonam tempore 
melior? 502 

Porci c.lupo pugna 6125sq. por- 
corum saginatio Zbid. 

Proecordiorum tractus. medius 

appellentur 
insectique natura 54a wq: 

Pristis, piscis 451 

Prolobi (imglüuiei) figura rotun- 
da in auibus 130 

Propolis Ii, 196, 512 

Paubis vis et finis If, á50 sq. 

Puerpería abortu egesta 541 - 

Paullus quomodo in ouo positus, 
ex quo plumescat? 419. ex 
ouo gemiuo monstrosus 422 sq. 
eius principium in quanain 
parte oui situm? 415 sq. futu- 
ra magnitudo qua ex re ae- 
stimanda? 85 

Pulmo marinus 524 

Pargatio quadrupedum annua 
479 

Purpurae 3i11sq. $i5sq. muri- 
ces quando pariant 291. quo 
cibo enuiriantur 650. harum 
collum et papauer iuter cibos 
vett. I1,396. proboscis IT, 564. 
vita sexennis IL, 355. captura 
240. If, 35955q. floris in iis se- 
des ÍI,552sq. flos quomodo 
cximatur If, 595 sqq. 

Pygmaci. — de iis fabula 620 


Prasocurides vnde 


sq. 

Pygolampadum duplex genus 550 

Pyrrhaei (Euripi) natura tem- 
pore hiberno, et echiui u, 
502 

P,rrhica armenta 614 


Oo 2 


580 
Q. 


Quadrupedes quorsum meimbra 
posteriora et anteriora flectant 
gi. quadrupedia viuipara non 
contineri vocabulo aliquo coimn- 
nuni et genere 25, quadrupe- 
dium domesticorum aetatis si- 
guum 508. ouiparorum pe- 
nis lI, 589 


R. 


Rabies canina 656 sqq. 

Raiarum oculi II, 499. motus 
IL, 171 

Ranae ouum áá41, marinae so- 
lertia IT, 168sq. ranarum gc- 
nus genitalibus masculis care- 
re 268. coitus 248, 268. ma- 
rium vox 248áqq. 

Reburrus 151 

Recaluaster. ibid. 

Rejgencrati naeui, cicatrices etc. 
Bbáá sq. 

R:nes ceruorum quatuor 498. 
renum natura 162 

Respiratio omnino quomodo fat 


27 

ARhinobatus 450 

Ricinorum «ex gramine origo 
552. quacnam animalia iis ob- 
noxia immuniaue? 589 sq. 

ARostra lata quibusnain anima- 

^ pbus? 611 

Juboris in niue causa 355 

Ruminondi modüs 109 sq. II, 
258 sq. 

Rum:!nantium animalium echi- 
nus et 7rvGorQov 179. succus 
gastricus acidus 141. structu- 
ra pedum 69 

Rutae vsus medicus II, 45 


S. 


S.l quibusnam anunalibus pro- 
sit aut obsit 141 

Salpae captura 576 

Sandaraca II, 195 

Sanzuis tactus non sentit 163. 
eius ortus et qualitas 127. tem- 


INDEX LATINVS. 


porarium incrementum vnde 
oriatur 1655sq. facilior vel dit- 
ficilior coagulatio 111. varie- 
e 164, in cordis ventriculis 

Sarambus xa«znàog Praef. p. 
LIV. 

Sargus verus veterum scripto- 
rum quinam ? 580. quando pa- 
riat 287. sargi geminus partus 
282. 471 

Scarum piscem ruminare cibum, 
vnde arguatur lI, 2595sq. 

Scaurus latine quinam dicatur 


Scincus Praef. p. XXXIV. 

Sciuros prouidere tempestatem 
II, 48 

Scolopendra terrestris 227 sqq.— 
2350. 501. marina bid. quo- 
modo deuoratum hamum e- 
gerat 1I, 172 sq. cetacea Ari- 
stoteli incoguita ll, 501 

Scolopendrion herba 229 

Scombrum probari rf«raperor 
Praef. p. LXX. scombros in 
Ponto parere 236 

Scorpium Ytora et alturb fre- 
quentare 387. scorpionum ter- 
restrium vermiculi et foetus 


573 sq. 

Scrophulae 653 

Secerni de liquoribus d. II, 532 

Secundina tosta post partum edi 
solita IT, 57. secundinae equa- 
rum 668 sq. squamatorum 641 

Selinus fluuius vbinam? Praef. 
p. LXXIII. 

Semen genitale in anumalibus II, 
331sqq. frigore non concrescit 
175. hominis quando inature- 
scat 2322, eius natura II, 556 
sq. secretio vbi et vnde fat II, 
453. humidum genus 554. 

Senectus, squamáitorum cxu- 
viae, 659. 642 

Senionis nomen vnde ad talos 
trans]. ? II, 209 

Sensum t»ctus inesse carui aut 
rj dvaAlóyQ i5. sensuum iu- 
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strumentorum veram originem 
et indolem ignorauit Aristot. 


Sepiae oris et gladioli situs II, 
540. sufflatio et coloris muta- 
tio II, 5o6 sq. vesica atramen- 
t II, 3áisq. gvoynrop, qua 
fistula atrainentum — effusuin 
adiicitur ouis foeminae 290, 
ouoruüm foécundatio IL, 592. 
402. áo3. ouorum forma Il, 
'4áo1. modus piscaudi II, 502. 
sufflatio et coloris mutatio II, 
506 sq. officinalis oculi II, 499. 
(tuberculatae) discrimen sexus 
IT, 345. sepiae 179. 185. qua- 
nam aquam eimittant 107. ea- 
rum vsus et natura Il, 505. 
5o4sq. in coitu et complexu 
1notus II, 590 sq. 

Septenarii numeri antiqua ve- 
neratio plurium errorum fons 
IT, 4495sq. 

Serpens hirsutus 668 sq. serpen- 
tem quaenam auis venetur II, 
4. serpentes Libyae et Idae 
immanes II, 486. quanam re 
fugentur 240. 688. quomodo 
praedain captam deuorent II, 
403sq. serpentium Aethiopiae 
alatorum coinmneinpratio 21. 
IL, 496. marium membrum 
genitale IT, 590. matrix gemi- 
na II, 518sq. pulmo et hepar 
114. viscera IL, 552. marino- 
rum caput 70y7Qoe«déoregov 
102. ouuim II, 418sq. partus 
I1, 419. cibi 605. I1, 45 sq. 
motus per quatuor 674ei« 23. 
genus quodnam c. forma et 
nàatura acus marinae compa- 
rari possit IT, 451. serpentes, 
excoecatos, vultum recipere 


426 

Seselis v. sile, herba II, 31 

Seaum 161. II, 3385sq. circa pu- 
pillam IT, 350sq. frigore den- 
sari IL, 3238 

Sexus vtriusque in vtero et post 
partum perfectio IL, 455 sqq. 
scxu distinctae notae corporis 


581 


externi II, 385sq. ab vno ad 
alterum subito fit transitus 97 

Siccitas ad pinguedinem rel, i 
334 

Sidus et sidera de sola luna II. 
4352. siderum magnorum ex- 
ortus II, 452 

Sile v. seselis. 

Silurus M, 175 

Simiarum c. homine similitudo 


9o. genera tria II, 295 


Singularis mutatus c. plurali 


Sirenes inter domesticas apes 
nominantur 364 

Smyri et muraenae differentia 
2H sq. 

Solenes 201 sqq. 251 

Solipedibus est indinisum v- 
trumque par pedum 69 

Solonis carmen de aetatis in 
hebdomadas descriptione 1l, 
449 sq. 

Somnium hominis 286 

Somnus delphini balaenaeque 


Spasmus puerilis IT, 457 

Spatangius 215. 217 

Spiritum retinere vnde difficile ? 
551 " 

Splenis vsus 555q. 

Spondyle 256 

Spongía pectori tegumentum 
329. spongia punica vnde di- 
cta? 255, spongiae pinnophy- 
lax 327 sq. spongiam pertine- 
re videri ad animalium genus 
5. spongiarum tria genera 549. 
genus, quae Aplysiae vocantur, 
$34. mollissimum genus can- 
didum fieri 555. distributio et 
descriptio, a medicis Grr. po- 
sterioribus facta, 534 sq. loca 
natalia IT, 597. c. plantis co)u- 
paratio II, 558. sensum vude 
Toronaei negauerint 331 sq. 
intellectum iis inesse, vnde ap- 
pareat 230 

Spongoferae tribuitur araneae 
similitudo 3527 sq. 

Squalorum oculi lI, 490 


58a 


$quarra et squarrosus vnde de- 
riuentur [!, 284 

Squatinae cirrhi. oris HL, 171. 
mutatio colorum lI, 177 sq. 
proles quomodo intus in cor- 
pus intret 448 

Stella, animal marinum 321 sqq. 
huius ouorum vis caustica II, 
907 

Stellio 684 

Stercoratio agri, quaeque agri- 
colae ea in re obseruent lI, 
4o5 sq. 


Sternum abdominale crocodili 


Sternutatio cur sola sacra fue- 
rit habita 36 

Stipa 138 

Stipes ibid. 

Strabonis praeceptores im phi- 
losophia Aristotelica Praef. p. 
XCIV sq. 

Stratonici aetas Praef. p. LIII. 
LXIX. 

Struma 652 sq. 

Substantiuum vectnm longius a 
suo articulo, vnde pendet, d;s- 
iunctum 54 

Subulo V, 55 

Suillus ventriculus 111 

Superciliorum situs. 152 

Surcularia 386 

Sus quot diebus saginando pin- 
guescat IL, 465. suum dentes 
Bá, 86. inter se pugnae 475. 
vita 481, morbi 65: sqq. — 
656. agrestinm apud Tyrrhe- 
nos captura Hi, 258. cibus IT, 
465. quinam iis conueniat 654 

Sutura coronalis et lambdoidca 


142 
Sycina regio II, 3510. 513 
Sylla Dictator quomodo obierit 


Syngnathi Linn. quomodo pa- 
riant 458 


Syriaci tauri, oues et capri 679 
T. 
Tactus instrumentum sanguis et 


partes sanguine repletae car- 
neac 
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Talpae oculus 35á. quomodo 
fugentur et capiantur 524 sq. 
Talus lusorius 725sq. tali diuer- 
'$a facies et iunctura II, 298 
sq. tali quibusnam sint ani— 
malibus et quomodo compa- 

€ sqq. 

Taprobanae insulae fructus II, 
476 

Tenthredinum nidi II, 516 

Terpsion, l'aarooAoyíag auctor, 
Praef. p. LII. 

Testacea acephala bermaphro- 
dita 308. testaceorum descri- 
ptio generum II, 556, capita- 
torum genera quaedam her- 
maphrodita, quae coeunt, 508. 
vniualuium genera acephala et 
tentaculis carentia lI, 556. na- 
tura II, 555sqq. generatio 1l, 
560 sqq. cor Il, 555. iecur II, 
$56 sq. branchiae Il, 358. os 
et ventriculus IT, 559sq. anus 
IH, 558sq. biualuium et mul- 
tiualuium caput quidnam di- 
catur II, 3560. biualuium oua- 
rium ouoruimque exitus II, 557 
"sq. quacnuam nec caput ncc 
oculos gerant ll, 559 

Testes quibusnam animalibus 
intus sint 118. quatenus qui- 
busdam generibus negentur II, 
S1ásq. testium situs IE, 515. 
testiculorum vsus et meatuum 
seminalium flexus II, 516 sqq. 

Testudinis penis quomodo si- 
tus? 268. ouum II, 418. te- 
studiui marinae soli renes c. 
vesica tribuuntur 270. testu- 
dinem cunilae pastu vires con- 

'wa serpentes refouere II, á& 
sq. 

Tethoa v. tetheae v. tethya 221 
sqq. — 224 

Tettigonia 585 

Texere quaenam mulier inuene- 
rit 346 

Themistocleum ad l'iraeei sinum 


Theophrasti librorum fa tum Pr. 
p. LXXVII sq. LXXX sq. 
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Toes 521 sq. H, 448 sq. 

TAoracis partes posteriores 39. 
42 

TAÀymum candidum et nigrius 
If, 214 


TAynni magnitudo 691. thynno- | 


rum partus 474. per Pontum 
itineris ratio 628.6239. 1I, 468. 
hibernaculuin 650 

TÀynnides eaedein. c. pelamydi- 
bus intelligendae 472 sq. par- 
tus earum tempus 472 

T'!nea aluorum , apum hostis, 
674 sq. tineae vbi nascantur 
3gi. harum species 592. ge- 
nus, tunicas suas trahentium, 
395 

Torpedo quomodo pisces corri- 
piat II, 170. eius carnes, in 
aceto putrefactae, quid effici- 
ant 334 

Tragelaphus 66 sq. 

Trigla quoties pariat 471. tri- 
glarum vermes 391 

Tringae genus illud, quod Kie- 
bitz appellatur 601 

Triorches ad quodnam genus 
pertineat IT, 1625sqq. 

T'rochi sexus 519 

T'rochilus 598. 1I, 85. quomodo 
impune os crocodili ingredia- 
tur II, 43sq. 4855q. 

Turbinatae in contrariam par- 
tem intortae contra naturam 
205 sq. turbinatorum inotus 
dexter 205sq. operculi in tur- 
binatis varietas formae et vsus 
H, 354 

Turdus arundinaceus 597. tur- 
di, aues, vbi nidificantes ge- 
nerent 399sq. II, 122. horum 
species tres IL, 120sq. 491 

Tursio 452 

Turturis color reqgóe 294. 295. 
turturum osculatio 312 sq. 

Tyrannio, Strabonis praeceptor 


Praef. p. XCV. 
V. 


Vaccarum vox c. voce mascula 
comparata 260 
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Valeria e. q. melanaetos Y, 143 

Fena collaris 125. venae prope 
illam hepatis et splenis 126. 
in animalibus perfectis et mi- 
nus perfectis 14. 150: canabis 
comparantur 1575sq. venarum 
origmem vnde physiologi ante 
Arist. duxerint 16. 1l, 323. 
origo in macilentis corporibus 
conspicua 139. duarum ma- 
gnarum diuisio 1565q. 

Venter omnibus «vóoreog 143 

Venus mascula et muliebris 533. 
veneris nomen vnde ad talos 
transl. ? II, 299 


Vermes vbinam insectorum ge- 
nitura d. 374 sq. e capite ca- 
prae detracti, medicinae loco 
praescripti 106. in sinuum 

iu.n cellulis apud quae- 
dam animalia nidulantes vnde 
ingrediantur ibid, 

Verres quamdiu generent 501 

Vesica quibusnam animalibus 
sit aut desit 16o. aérea im pi- 
scibus 247 

Vespa 559. vesparum generatio 
Il, 226. mores II, 225. cellae 
266. matricum cellae 368. ma- 
tricum aculeus II, 515 

Vinum ex oryza confectum 671 

Firgatae vestes 205 

Viscera 242 

Fitae hebdomadibus descriptae 
ratio II, 449sq. 

Viuerrae 555. putoriae II, 469 
Fiuipara esse animalia omnia, 
pilis tecta; nec tamen viuipa 
ra omnia pilis tegi II , 285 sq. 
ex a7ztóov genere II, 314sq. 

Vmbilicales funiculi 550 

VF mbilicus 549. 550. II, 456 

Fngues e genere concharum 203 

Folatura de aue volante 3581 

Folucre quadrupes 25 

VFomitus l1, 260 

Fpupae natura et mores II, 109g 
sq. 

Frsini adipis natura II, 469 

FVrsus maritimus antiquitati gr. 
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et l. incognitus IT, 470. vrsi 
latitatio 515, 635 sqq. vrsae 
partus 515. IE, 469. vrsorum 
cibi 604. 658. II, 59. phlegma 
oris venantibus obiectum II, 
469 sq. mores 606. II, 59 

Frticae 225sqq. 526. marinae 
duplicis generis 582 sq. 

VFruncum vnde deriuandum ? II, 
26 


Ptero proprius modus semen 
masculum attrahendi II, 533 
sq. 

V " ecula volans 21 

Fulpes marina quomodo deuo- 
ratum hamum egerat II, 172 


sq. 
F. aw vbinam nidificent 427. 
fabula de eorum genere 426. 


II, 159. 


In An- 
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In Annotationibus lector corrigat haec: 


25 versu 27 scribat mulum, hinnum, 

41 — & — legebatur xai éarav Evaupe, 

— — 38 -— vulgatum 27:20 tóv £yx. 

62 — 19 -—  Dugones 

430 — 3S1 — vertit Camus 

74 versus 6— 12 pertinent ad Caput V. paginae 92 post ver- 

sum 6 inserenda. Contra ante versum 6 

huius paginae collocauda erant, quae in- 
fra p. 76 post versum 20 trausposita Ie- 


guntur, 
47 versu 25 scribat (Yulgo adhuc I.) 
— — 326 -— in 0 


81 — 1 -— tractatione 

82 — 38 -—  ylwtras«* Varegov 

88 — 373 -— horae omisi 

—— 20] — p.55. 

92 versus 8 — 15 pet ad paf. 95 post versum 52 inse- 
renda. 


— 2 scribat exempla 
— 260 —  immmcpis 
1:6 — 105 —  xelt&fue 
— 22 deleat prius 6, 10. 
— 29 scribat cvv£yovo«t reperit scriptum. 
151. — a4 rOOO: 
156 penultimo nihil commune eum 
175 wersu 2 libri 5 c. 101. 


188 — 15  —  nautili, aut partum 

18g — 22  — Horum valuas 

191 — 32  — afferre possum. 

403 — 11  — versione Thomae inserui. —— 

2366 — 5 -—  JVndyovra] in07e0óvr« dant Med. Rhen. 


— ad sect. Á. versu 5 scribat obiter. Plinius 

26; versu. 9 — 37 Hegirae). 

2931 —  6et 7 deleat verba ud2«0ra — Thomas. 

506 — 3o scribat: Deinceps Rhen. Go7teo 

531 — a2  — intra cellulas 

544 antepenultimo — rupto quo continebatur — Ambr. Ve- 
rum dedit Rhen. Casaubonus 

545 versu 3o scribat nominat, quem 


3959 — 15 — gum 
359 16 espae quae simil. 
567 16 araneosa 


531 — i4 —  xaralsígovra. 

— — quod Thomas vertit 
— 20 -— habet. Gaza: 
395 ad sect. 3 versu 7. — éguveor, 


Apwor. Il. Pp 
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P. 451 versu 8 scribat victus 

— 476 ad sect, 5 versu 2 scribat mutat Medie. cui 

— 1 —  rtfa«vgidoi] — ravoco:. 
— 486 versu 8 scribat sic indefinite positae congruit. 
anteponat numerum 5 et deleat Postea. 


— 477 ad — 6 


— 560 versui 1 


— 564 — 

— 568 — 10 — 
— 571 

— 580 — e" 
— 585 — 10 — 
— 586. — 232. — 
— 655. — 18 — 
— 641 — 31 — 
— 644 

— 646 

— 655 

— 665 — 331 — 
—631 — 137 — 
P. 23 wersu 

—- 55 — 15 — 
— bó — 14 — 
c 90 — 17 — 
— 11) — o — 
— 191 — 1 

— 1535 ad Cap. 235 
w- 499^ cm cm 
— 188 — 21  — 
— 191 — 3o — 
—28 — 8 — 
— 25$ — 20  — 
— 245 — 2 — 
aims ww on 
— 2506 — 6 — 
— 369 — 6 — 


scribat nec acrem, 


eum vulgato 


— vltimo — acetabula 
4 


inpet 
poc 7 zu 

Suspicor I'linium ex hoc loce 
et Gazae inseruit Camus. 
librariam 


antepenultimo — nec sanitati 
ad sect, 8 versu 9 — cav 
versu 14 scribat grandinuin 


abent x«i reíver. 
xruvar — &geveg 


In Volumine II. Annotationum. 


. S 





1 scribat vnde ille 


tam enormiter 

colla non 

fralsvrQuov 

nec probitate victus, morum 
éx 9ovAov rectius scriptum legit 
versiones 


versu 7 — laudauit 8 P. $53 (501 Schw.) 


seu brachia 

doayvoy 

Hydrarachnas 

versio Thomae, omisso: 

Alberti. Equorum 

affuerint Gaza. si 

versio Thomae 

coniiciebat Gazam scriptum legisse 
quomodo 





z— euim —————— — 
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